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მოდერნიჯმი, რობორც განახლება 

მოდერნიზმი საქართველოში მაშინ შემოვიდა, როცა რუსეთში უკვე ირღვეოდა, 

მაგრამ ერთბაშად დაგუფლა ახალთაობის სულს და სწრაფად გაიმარჯვა, თუმცა 

მკითხველს გაუჭირდა მისი აღქმა და გათავისება. 

მოდერნიზმი წარმოედგინათ როგორც განახლება და არა მხოლოდ რომელიმე 

სტილის ან მიმართულების პედანტური ათვისება და გაგრძელება. ამიტომ ყურადღე- 
ბა ექცეოდა როგორც კლასიკას, ისე ახალ სახელებს, უცხოეთიდან მოვლენილთ. 

მაგრამ მასა კონსერვატიული ძალაა და ვერ ჰგუობს სწრაფ ფერისცვალებას. 
საზოგადოებაში გავრცელდა და დამკვიდრდა აზრი, რომ ქართული მწერლობა 

დაეცა და დაღუპვის კართანაა. 

შეიძლება ეს იყო უკმარობის გრძნობის გამოვლენაც. როცა თვალს აელებდნენ 

უცხოეთ.ს ლიტერატურას, მაგრამ შეუმჩნეველი რჩებოდათ ერის აზვირთების პრო– 

ცესი. 
იწყებოდა პრესისა და წიგნის ბუმი. 

2.X საუკუნის ქართული ლიტერატურაც გამოვიდა მოდერნიზმიდან ან მასთან 

შეურიგებელ ბრძოლაში ჩამოყალიბდა. 

მ-ს უარუოფდნენ რეალისტები, ებრძოდნენ ავანგარდისტები და სპობდნენ ე. წ. 
სოციალისტური რეალიზმის მწე „ლები. 

მაგრამ ჟამი რომ იცვალა და საბჭოეთმა დაგმო სტალინის კულტი, ისევ გახათდა 

დასავლეთის ფანჯარა. 

ლიტერატურა მიუბრუნდა გადავიწვებულ მოდერნისტულ და ავანგარდისტულ 
ტრადიციებს, რომელთა შემოჭრით დაიწყო სოციალისტური რეალიზმის რღვევისა 
და გადაგვარების პროცესი. 

მოდერნიზმი და ავანგარდიზმი თანამედროვე მწერლობის საფუძველია. 

ორივე მიმდინარეობა იშვა, განვითარდა და დასრულდა ომების, ნგრევის, სისხლის- 

ღერის ატმოსფეროში, რუტინასთან ბრძოლაში, ბოლშევიკური ტერორის წლებში, რაც 

ჰგავდა სცილასა და ქარიბდას შორის გზის გა, კვლევას. 

მოდერნიზმმა საქართველოში მხოლოდ თხუთმეტიოდე წელი იარსება (1912- 

1927), მაგრამ შექმნა მოთხრობის, რომანის, დრამის, ესსეს შედევრები, ხოლო ლირი- 

კაში უდიდეს ტრიუმფს მიაღწია (გალაკტიონ ტაბიძე). 
შემდეგ ისევ იწყება „ზეცის ნგრევა, მიწის გადაფერდება“. 
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ვებქვეშ იგრაგნება დედამიწის მეექვსედი და მოაქვთ ჯოჯოხეთი, სოციალიზმად 

წოდებული. 
როგორც მოდერნიზმი, ისე ავანგარდიზმი აღ კვეთეს სატანის მოციქულებმა, რო– 

მელთაც ტყვიითა და თაფლის კვერით პარტიულ დიქტატს დაუმორჩილეს მწერლო– 

ბა, როგორც მოითხოვდა თივის ზვინიდან გამოსული ბელადი. 

ჯერ კი მხოლოდ ახალი საუკუნის გარიერაჟი იდგა და მომავალი ქურუმები 
მოსწავლის მერხებს უსხდნენ, არც სიმბოლიზმი სმენოდათ, არც მოდერნიზმი, რო- 

მელსაც მთელი ევროპა მოეცვა. 

ფრანგული სიტყვა „ი0ძტნილ“ ნიშნავს უახლესს, თანამედროვეს. ამ ნიშყით 

საზელდებული ხელოვნება გულისხმობდა როგორც ახლისა და უჩვეულოს შექმნას, 

ისე წარსულის სახეცვლას, დღევანდელი იერის მინიჭებას, 

ამ თვალსაზრისით გავრცელდა იგი ხელოენებასა და ქრისტიანულ რელიგიაში. 

მაგრამ გაძლიერდა ელინიზმი, წარმართობის აპოლოგია, შესუსტდა ქრისტიანული 

მრწამსი. ამიტომ წამოიწია ესთეტიზმი, სიტყვისა და მუსიკის კულტი, დეკადანსი, 

„სიგიჟე, ჭლექი, ალკოგოლი და თვითმკვლელობა“. 
რეალისტებისათვის ლიტერატურა იყო პირადი თუ საზოგადოებრივი ცხოვრების 

ნაწილი, ისტორიის თუ სინამდვილის ასახვა. 

მოდერნისტებმა ლიტერატურას დაუმორჩილეს ყველაფერი, საკუთარი სიცოცს- 
ლეც კ“ 

მათ შექმნეს ლიტერატურის იმპერია, რომელშიც გაერთიანდა მიწა და ზეცა – 

წინაპარ სულთა ქვეყანა. 

ქართული მოდერნიზმი – „ქართული სულის რენესანსის“ გამოვლენაა. 

მოდერნისტები რომანტი, კოსთა შვილიშვილები არიან. 

მათ უარყვეს რაციონალისტი და ფხიზელი მამები – რეალისტები, 

მიუბრუნდნენ ოცნებისა და ზმანების, მითებისა და სულთა ზეციურ საუფლოს 

(რაც ადამიანს წაართვა ნიპილისტურმა და პრაგმატულმა დრომ ), რათა ხელოვნება 

ყოფილიყო ცხოვრებაზე მშვენიერი და აღმატებული. 
რომანტიკოსი გარდასულზე გოდებით გულს იკლავდა, ძველი დღეების გაელვება 

ენატრებოდა, იმ იდეალს უფრთხილდებოდა, რასაც წინ მიჰყავს ცხოვრება. მაგრამ 

მასას ასეთი იდეალი, მუდმივი ორიენტირი ნაკლებად სჭირდება. იგი ცოცხლობს 

დღევანდელი სიამოვნებით, პრაქტი კული ალღოთი, საარსებო ინსტინქტებით. 

რომანტი კოსი სინამდვილის მოპირისპირე ძალაა ან მისგან განდგომილი, თავისი 

სულის სენაკში დაყუდებული, 
მოდერნისტიც ასეთია, ოღონდ ახალი დროის შვილი, რომელმაც მელანქოლია და 

დეპრესია, შეღამების ჩრდილები აზროვნების წყაროდ აქცია და ესთეტიზმი გააფეტი- 

შა. 

ძველი „მსოფლიო სევდა” სიმახინჯის კულტად და სი კვდილის ესთეტიკად გაიშა-



ლა. სამყარო ჭვრეტის საგნად გამოცხადდა, რომელიც სიმბოლოთა, მინიშნებათა, 

ნახევარტონთა ენით უნდა ამეტყველებულიყო. 

ხილული ქვეყანა აჩრდილების თეატრს ჰგავდა. ნამდვილი ყოფიერება კი. მიღმა 
ბობოქრობდა, რომლის წვდომა ანუ თარგმნა სიტყვის ფერადებით, მუსი კალური 

ხმიერებით, საგანთა დრამატიზებით იყო შესაძლებელი. 

ასე შეივსო მეცნიერული აზრისა და პრაქტი კული გონის მიერ განჭვრეტილი და 

განზომილი ქვეყნის სურათი. 

მაგრამ ამ მოძრაობის არსი იყო სილამაზის ზეიმი, ფორმისა და აზრის დამორ- 

ჩილება, წმინდა და ფაქიზ გრძნობათა სიმწუხარე, ამღვრეული ცხოვრების ნისლში 

ლურჯი ფრინველის პოვნა, ან – მშვენიერების სამოსელით შებურვა, ბოჰემა და 

თრობა, თრობა ღვინით, ქალით, სიტყვით, მისტიური წარმოსახვით. 

ეს ყველაზე უკეთ შეძლეს სიმბოლისტებმა, რომელთაც სიტყვა იდუმალი გან- 
ცდით აღავსეს, გააფეტიშეს იგი და სიტყვათა ცისარტყელით თავიანთი სულის ფო- 
რიაქი გადმოსცეს, გამოხატეს პიროვნება, მოზეიმე თუ დაცემული. 

საამისოდ მიმართეს ლირი კას, სალექსო ფორმას, მასში მოაქციეს წმინდა გრძნო– 

ბა, სპეტაკი განცდა, სათუთი და მაღალი აზრი, მთვრალი და დაუდეგარი სული, 

„სული შეშლილი და ბედნიერი“, რომელიც გადაიტანეს პროზაში, დრამაში, ქსსეში. 

მეცნიერული აზროვნების მოძალებამ გააღვივა მისტიკისადმი ინტერესი, რაც 

ზოგჯერ თეურგიამდე მიდიოდა. 

ფსიქიკის უფსკრულიდან ამოიჭრა „ფრთიან ქიმერათ ჯარი" და ხელოვანი ისევ 

გახდა სამყაროს ცენტრი და არა მხატვარი. 

იგი მიენდო მასში გაღვიძებულ, მისგან წამოსულ განგების იდუმალებას, რომე- 

ლიც ზეცის ფერებით ანათებდა. 

იმპრესიონისტი წამიერ განწყობილებებს ხატავდა, დეტალით მთელს აღადგენდა, 

სიზუსტეს იცავდა, წესრიგს ეძებდა, ხოლო სიმბოლისტი დიონისურ სიშმაგეს განა– 

ზორციელებს, რომელიც არღვევს დაკანონებულ ეტიკეტებს და თითქოს უკანასკნელ 
მონოლოგს ამბობს. ცხოვრება კი წარმოუდგენია როგორც ანტიკური ტრაგედია, 

რომლის მოქმედებას განსაზღვრაეს ბედისწერა და ჰეროიზმი. 

სი კვდილი, ღამე, მთვარე, თოვლი, ქარი, დაისი, ნისლი, სული, შორეთი, გედი, 

სევდა და ნაღველი, ზეცა და ცისფერი მისი ლექსიკური მოზაი კაა. 

ხოლო ეს სიტყვები, მათი მრავალ კეცი ვარიაცია, იწვევს პათეტი კას, არამიწიერ, 

მიღმურ სინათლეს, ხან სიწყნარეს, ხანაც – სიშმაგეს. 

სიმბოლისტი ზემოქმედებს სასოწარმ კვეთი, გულისმომ კვლელი ლირიზმით, რომე- 

ლიც იდუმალ მელოდიად სახლდება ჩვენს სულში. 

სიმბოლისტები, ეს მწუხრისა და დაღუპვის მგოსნები, იყვნენ საუკეთესო ლირიკო– 
სები საფრანგეთში, გერმანიაში, ავსტრიაში, ინგლისში, რუსეთში, საქართველოში, 
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ესპანურენოვან ქვეყნებში და დაცემის ჟამსაც სიტყვის არისტოკრატებად რჩებოდნენ. 
ხოლო ექსპრესიონისტმა უარყო სევდა და დეპრესია, გმირული სული ჩაიდგა. იგი 

მოენატრა არწივის მზერა და რკინის ნერვები. მაგრამ მეომარი, მშფოთვარე გული 

ვერ ჩასტია ლექსის ჰაეროვან სტრუქტურაში და ისიც ანტიკური ტრაგედიის ჰერო- 

იკით ამეტყველდა. 
სიმბოლისტი ოცნების სასახლეს აგებდა, რომელსაც ცხოვრების მტვერი ვერ 

უნდა მოსდებოდა, მაშინაც, როცა ცხოვრებისგან გათელილი იყო. 

ექსპრესიონისტს ცეცხლისთვალება ქალაქი შთააგონებდა და თანაც აშფოთებდა. 

ამიტომ იხევდა უკან – ბუნებისაკენ. 

ბუნება რომანტი კოსის აწეწილ ნერვებსაც აწყნარებდა. მაგრამ მასთან მიდიოდა 

კაცთაგან უარყოფილი, ხოლო ექსპრესიონისტი – დიდი ქალაქის სიყვარულით და 

ხმაურით მოქანცული. 

ევროპა ისევ ვულკანს ჰგავდა და მისი ქუხილი და ცეცხლის ნაჰერწ კლები 

აღწევდა კოლხ-იბერთა მიწამდე და აქაც ახალ ხანძარს ანთებდა.



ნიგნი პიჩველი 
  

რC;=ფდთი.5C.2 ლ.5



 



1 XX საუკუნის ღასაწყისი 

თავისუფლების იდეალი 

  

ასი წლის წინათაც ბეერს დაობდნენ, თე როდის დადგებოდა 
ახალი საუკუნე. 

სოგი მას ქვეყნის დასასრულად მიიჩნეედა და აპოკალიპსურ წარ- 
ღვენას მოელოდა. 

საქართველო ისეე მოწყენილი ხვდებოდა ჟამთა ცვლას. 

ასი წელი სრულდებოდა მას შემდეგ, რაც საქართველოს რუსის 
ჩექმა და სიშტი ადგა ყელზე. მაგრამ ახალმა მოძალადემ ზოგი 
სიკეთეც მოიტანა: თურქთა ბატონობისაგან განთავისუფლდა ახალ- 
ციხე და ახალქალაქი, ბათუმი და ართვინი. 

თეთრი დათეი არც ამას სჯერდებოდა და ანატოლიის სიღრმისა- 
კენ მიიწეედა, პეტერბურგის ქარბუქით გულგაყინულს სამხრეთის 
სილაჟვარდე ენატრებოდა. 

ახლა იუბილეს იხდიდნენ, საქართველოს ღაპყრობის ას წელს 

სეიმობდნენ რუსები, სომხები და რუსოფილი ქართველები. 

ხალხიც, რომელიც ოდესღაც ნაჯახითა და კომბლებით ებრძოდა 

მეფის ჯარისკაცებს, ნელ-ნელა შესჩვეოდა თეთრ ხელმწიფეს და 

გარუსების პროცესი დაბალ ფენებსაც მოსდებოდა. 
„რა გითსრათ? რით გაგახაროთ?“ – სამეელს ეძებდა ილია ჭაეჭავაძე. 

მაგრამ მაინც თვლიდა, რომ XIX საუკუნემ ახალ ასწლეულს წშმეუქ- 
მნა ფუნდამენტი, ანდერძად გადასცა „მეცნიერება, ადამიანის გონების წინ- 

სვლა, ზნეობის აღმატუბა“ 

„ჩვენ უნდა ესდიოთ ახლა სხვა ვარსკვლავს", – ასე მოუწოდა ჭაბუკმა 

ილიამ მწუხარე საქართველოს. 
„თერგდალეულებმა" მახვილს კალამი არჩიეს, სამხედრო გზას – 

ინტელიგენტის კარიერა, რადგან მახეილი პეტერბურგს ემსახურე- 

ბოდა მაშინაც, როცა იპყრობდა ბაიაზეთს თუ არზრუმს. 
ცხადია, არც ილიას, არც აკაკი წერეთელს, გიორგი წერეთელს 

თუ ნიკო ნიკოლაძეს არ შეეძლოთ გრიგოლ ორბელიანის მსგავსად 
ცხენით ჯირითი, ომის ცეცხლში შეჭრა, „ხელთ ბაირაღით“ ყარსის 

თუ დაღესტნის აღება. 

მათ ხელებს სისხლი არ ეცხო. ისინი ახალი დროის მოაზროვნე 
შვილები იყვნენ, რომელთაც ასპარეზად კაბინეტი და დარბაზი აირ- 

ჩიეს. 

გმირი მეცვალა ბრძენმა, მკლავი – ჭკუამ, მახეილი – წიგნმა. 
ბრძოლის ველი – დარბაზმა, არისტოკრატი – ინტელიგენტმა...



„იყიდება საქართველო“, „საფლავს ჩაედივარ სიმწარით“, – გოდებდა დაღეს- 
ტნის გმირი და საშველს ვერ ხედავდა. მაგრამ ილიას ესმოდა, რომ 

„შრომის ასსნა“ იყო ამ საუკუნის ვალი. ხოლო განთავისუფლებუ- 

ლი და შერიგებული კლასები თავად დაადგენდნენ ახალ წესრიგს, 
დემოკრატიულ წეს-წყობილებას. 

ილია ჭავჭავაძემ საადგილმამულო ბანკის, წერა-კითხეის გამავ- 
რცელებელი სასოგადოების, პრესის თუ თეატრის სახით შექმნა 

დამო'ჟყკიდებელი ქვეყნის ჩანასახი, ჩამოაყალიბა ეროენული ჰპროგ- 
რამა, რომელსაც განმანათლებლური ხასიათი ჰქონდა, არა პოლიტი- 

კური. 

ილია ჭავჭავაძე პოლიტიკოსი არ ყოფილა, არც წმინდა ხელოვნე- 
ბის მსახური ან მეცნიერი. მაგრამ სამოციანელთა აზსროევნებამ და 
საზოგადოებრიემა გარჯამ შექმნა ბაზისი, რათა მომხდარიყო ინტე- 

ლექტუალურ სფეროთა დიფერენცირება. 
მაროლაც – საუკუჩის მიწურულიდან ჩნდებიან პოლიტიკური პარ- 

ტიები, პროფესიონალი მეცნიერები. ხოლო მოგვიანებით ხელოვანიც 
იცლის ხელოვნებისათევის. 

თბილისის სემინარიაში აღსრღილი ახალგასრდები, რომელთაც 
დღენიადაგ სახარება და ლოცვანი ეჭირათ ხელში, ღმერთის მკელე- 

ლები აღმოჩნდნენ. აქ გაჩნდა პირველი რევოლუციური ნაპერწკლე- 

ბი. პროტესტის მრისხანე გრძნობა, რაც მალე ხანძრად აბრიალდა 
და მთელ ქვეყანას მოედო. 

ბრძოლის ემბლემა იყო ის ხანჯალი, რომლითაც იოსებ ლაღი- 
აშმვილმა მოკლა რუსი რექტორი ჩუდეცკი. 

ხალხის მეხსიერებაში ჩამქრალიყო რუსთ იმპერიასთან შეურიგე- 
ბელი ალექსანდრე ბატონიშვილის სახელი. აღარ კრთოდა ის ცეცხ- 

ლი, რაც ეჩთო ხევსურეთში, კახეთში, გურიაში, სამეგრელოში. 
სოლო 1832 წლის „ფერმკრთალი შეთქმულება“ თავად-ასნაურო- 

ბამ სისსლით გამოისყიდა იმპერატორის წინაშე. 
არც რუსეთში გადასახლებულ ბაგრატიონებს, არც საქართვე- 

ლოს თავად-აზნაურობას ერის ლიდერობის სურვილი არ ჰქონდათ. 

მხოლოდ ,თერგდალეულებმა“ შეძლეს მხედრული, იმპერატორის 
მორჩილი სული შეეცვალათ განათლებით, გაევრცელებინათ წიგნი 
და გასეთი. ბნელ მასებში ცოდნის სინათლე შეეტანათ. 

არისტოკრატიის ადგილი დაიკავა ინტელიგენციამ. რომელმაც და- 
იწყო ახალ სყლიერ წყაროთა ძიება. 

მაგრამ რუსიფიკაცია გრძელდებოდა და ქართულს რუსული ენაც- 
ვლებოდა. დამპყრობელთა ენა. რომელიც განათლების სინონიმად 

ქცეულიყო. 
ცნობილია, რომ ბავშყობაში ქართული თითქმის დაავიწყდათ და- 
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ვით კლდიაშვილს, არჩილ ჯორჯაძეს, კოტე მაყაშეილს, მიხეილ 

ჯავახიშვილს, ხოლო თავიანთ პირველ ლექსებს რუსულად წერ- 
დნენ ალექსანდრე აბამელი, ვალერიან გაფრინდაშვილი და პაოლო 

იაშვილი, პირეელ ლექციებს რუს'ეულად კითხულობდა გრიგოლ რო- 

ბაქიძე,; პირველ სტრიქონებს რუსულად წერდა ნიკო ლორთქიფანი- 
იე... ერთხანს ჭაბუკი გალაკტიონიც გაიტაცა რუსულაღ ლექსების 
თხ ხეამ. 

მაგრამ მოვიდნენ რუსოფილი სოციალ-დემოკრატები და ინტელი- 

გენციაც აითვალწუნეს. 
სოციალ-დემოკრატიული პარტიის პარალელურად ჩამოყალიბდა 

სოციალისტ-ფედერალისტთა სარეეოლუციო პარტია (190) წელი). 
მთელი ევროპა სიოციალი“სმის მაცთურ იდეას 'მეჟპყრო და საქარ- 

თეელო რა გამონაკლისი იქჩებოდა. ამიტომ ქადაგებდა ორივე მათ- 

განი სოციალისმსა დსა რევოლუციას. მაგრამ თუ პირველი რუსეთის 
ნაწილად თელიდა თავს, მეორე ავტონომიის იდეას აყენებდა, რაც 
მაშინ რადიკალურ, ნაციონალისტეერ და ამდენად უტოპიურ მოთხო;ე- 

ჩად ჩანდა. 
რუსეთის დროშის ქვეშ გაერთიანებული საქართველო მძლავრმა 

აღმავლობამ მოიცვა. რაც გამოვლინდა ეკონომიკამი, კულტურაში, 

რეეოლუციურ-პოლიტიკურ ა'სროენება“ში. იწყებოდა „კართული სულის 

რენესანსი“. 

ქვეყანას ფერი ელვის სისწრაფით ეცელებოდა. 
XX სა'ეკუნის დასაწყისიდან საქართველოს ჰყაედა ორი პილიტი- 

კური ძალა – სოციალ-დემოკრატია და სოციალ-ფედერალისტები, 
თუმცა საპროტესტო და რევოლუციურ მოძრაობაში სხვაც მრავალი 

მონაVილეობდა. 

ერთი სოციალურ თანასწორობას ქადაგებდა, მეორე – ეროვნულ 
თაეისუფლებას. 

პირველის ლიდერი ნოე ჟორდანია იყო, მეორისა – არჩილ ჯორ- 
ჯაძე. 

ერთი აზნაური იყო, მეორე – თავადი, ორივე კი – სოციალისტი. 
ორივე პარტია ქვეყნის განახლებას ცდილობდა და ქართველი 

ერის პოტენციას ავლენდა, ცხადყოფდა. რომ „უკვე ადგა ქარიშხალი 
განთიაღის მოციქული“ (იროდიონ ევდო'შვილი). 

ისინი ყრთმანეთს ებრძოდნენ. მაგრამ როგორც შემდეგ გაირკვა. 
19)% წელს, უერთმანეთოდ წარმატებას ვერ ჰპოვებდნენ და ვერც 

ქვეყანას უშველიდნენ. 
მაგრამ მათი გარჯა და ღვაწლი წალეკა ბოლ შევიზმმა, რომელ- 

მაც სოციალი სმის ტკბილი სიზმარი სასარელ. სინამდვილედ აქცია. 

ევროჰეიზმი პოლიტიკაში დამარცხდა.



ინტელექტუალური პოტენციალი 

სამოციან წლებში თუ თითო-ოროლა გამოცემა არსებობდა და 

მათი მკითხველიც თითქმის არავინ იყო (ილია ჭჯაეჭავაძის „საქართვე- 

ლოს მოამბის“ ტირაჟი 700-ს არ სცილდებოდა), ახლა ცალკეული 

პარტიები, ჯგუფები თუე პირები აარსებდნენ გასეთებს, რაც ხელს 
უწყობდა აჭსრის გააქტივებას, მეცნიერებისა და ხელოვნების გავრცე- 
ლებას. 

ეს მაინც დროის მიერ მოტანილი ნობათი იყო. ხოლო ერის ინტე- 
ლექტუალური პოტენციალი უფრო მეცნიერებაში ვლინდებოდა. 

ჩიკო მარის დისი ფილოლოგიური მოღვაწეობის მეოხებით წარ- 

მოსდგა ქართველთა და არაქართეელთა წინაშე ჩვენი ძველი კულტუ- 
რის სიდიადე (მაგ., გამოკვლევები რუსთაველზე, პეტრიწზე, ჩახრუხა- 
ძესა და მშავთელზე, „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრების“ აღმოჩენა და 
გამოცემა). 

ერის ღირსების აღსადგენად და თეითშემეცნებისათვის ასევე დი- 
დი მნიშენელობა ჰქონდა ექვთიმე თაჟაიშვილისა და ივანე ჯავახიშ- 
ვილის გამოკვლევებს, მიხაკო წერეთლის წიგნს – „ერი და კაცობრი- 
ობა“ (1910). ეს მაშინ, როცა მარქსისტები ეროვნულ ნიჰილიზმს ქადა- 
გებდნენ. 

პრესაში გამოჩნდა იბსენისა და მეტერლინკის, ბოდლერისა და 
ეერლენის, უაილდისა და ჰაუპტმანის, სენტ-ბევის და რემი დე გ'ურმო- 

ნის სახელები. 
გამოიღვიძა ქართულმა ეკლესიამ. 
განახლდა ოცნება ავტოკეფალიის აღდგენაზე. 
ვერც პოლიტიკური სისტემა, ვერც რელიგია, ვერც მეცნივრება 

ვერ ჰშველის ხელოვნების პროგრესს. მაგრამ დაპყრობილ, უფლება- 
აყრილ ქეეყანას რწმენასა და იმედს აძლევს, სტიმულს ჰმატებს, აღ- 
ვივებს ფანტაზიას, რაც შემდეგ პოლიტიკურ. ლოზუნგებში გადაიზ- 
რდება... 

ახალთაობის პოლიტიკოსებმა, მწერლებმა და მეცნიერებმა დიდ 
წარმატებას მიაღწიეს. თუმცა, ჩვენდა სავალალოდ, მათი ნიჭი და 
ენერგია მოხმარდა როგორც საქართველოს განთავისუუჟლებას, ისე 
დამხობას... 

პირველი რევოლუციის კრახი 

როგორც რუსეთის იმპერიის ცენტრში, ისე პერიფერიებში პოლი- 

ტიკური პარტიები ქვეყნის ხსნას რევოლუციაში ხედავდნენ. 

რევოლუციის მომავალი ყველას თავისებურად წარმოედგინა. 
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რევოლუციისათვის ქართველი ხალხი მზად არ ყოფილა. მაგრამ 

თბილისისა და ქუთაისის გუბერნიები რუსთ იმპერიის ჩაწილი იყო 

და პეტერბურგში რომ სისხლი დაიღვარა, მან ჩვენი მთებიც გააწით- 
ლა. 

იმპერიას გაფიცვებისა და დემონსტრაციების ტალღამ გადაუარა. 

თითქოს ირღვეოდა რომანოეების რუსეთი. 

იაპონიასთან ომში დამარცხებულ იმპერიაში რევოლუციას სოცი- 
ალური მიზანი ჰქონდა. 

ქართველ ხალხს ორმაგი უღელი ედგა კისერზე. ამიტომ მოჰკიდა 

იარაღს ხელი და სისხლიც საკმაოდ დაღვარა. მარტო თბილისში, 
19095 წლის 29 აგეისტოს, კა'საკებმა და პოლიციელებმა საქალაქო 
გამგეობის შენობასთან და ქუჩებ'მი დახოცეს 100-მდე და დაჭრეს 300- 
მდე მეამბოხე, 

ასვირთებულ მასებს მიემხრნენ აკაკი წერეთელი და ვაჟა-ფშავე- 
ლა. 

აკაკი რეგვოლუციისაგან სამშობლოს ხსნას მოელოდა, ყგებ ჩრდი- 
ლოელის ყულფისაგან ქვეყანას თავი დაეღყია. 

მოხუცი მგოსანი იაჰინელ სარდალ ოიამას ლექსს უძღვნიდა, „ინ- 

ტერნაციონალს“ თარგმნიდა და აღგზნებულ ახალგასრდებს შეჰყი- 

ჟინებდა: 

„გამოდით, თქვენი ჭირიმე“- 
იროდიონ ევდოშეილი სოციალ-დემოკრატი იყო და ბარიკადებზე 

ასალ მარსელიოზად ჟღერდა მისი მოწოდება: 

„მეგობრებო, წინ, წინ გასწით, 

ნუ შედრკება თქვენი გული“ 
მაგრამ ილია არ მიესალმა რევოლუციას. ოდესღაც იგი გარიბალ- 

დის მეხოტბე იყო, ახარებდა „სალსთ ბორკილის სმა მტ ერევისა4« ფრანგ 
კომუნარებს ისტორიის „განაბლების ძალებად“ მიიჩნევდა. მაგრამ დრომ, 

ასაკმა, გამოცდილებამ რევოლეციურ ოცნებაზე ხელი ააღებინა, რადგან 
იგი ბრელ ძალთა თავაწყვეტასა და თარეშსაც მოიცაეს. 

ილია ჭაეჭავაძე მხარს უჭერდა ევოლუციას, კლასთა შერიგებას, 
სოციალურ გარდაქმნებს, ეკონომიკის პროგრესს, განათლების გავ- 

რცელებას. 
1905-1907 წლების ამბოხი დამარცხდა. 

ვაი დამარცხებულთ, უთქვამთ რომაელებს. 
სელისუფლებამ პოზიცია განიმტკიცა და შური იძია. 

დაიწყო სტოლიპინის რეაქცია. 

დააპატიმრეს ოპო სიციონერი დეპუტატები. გააციმბირეს მებრძო- 
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ლი რევოლუციონერები. ბევრი შეტაკებებში ღაიღყპა. ნაწილმა ემიგ- 

რაციას შეაფარა თავი. 

იმპერიამ დათრგუნა ურჩი შვილები. 

უეცარ აღმაფრენას მოჰყვა დეპრესია და ჰესიმი%სმი. უიმედობა და 
სასოწარკვეთა. 

თითქოს საბოლოოდ განმტკიცდა იმპერია და რომანოვების ტახტი. 

პატრიარქალური მამის მკვლელობა 

ილიას კონსერვატიზმი მოტორტმანე 
ქეეყნის ფონსე გაუგებარი ჩანდა. 

იგი მხარს უჭერდა საქართველოს ავ- 
ტონომიის იდეას, ქართეელ კადეტთა პარ- 
ტიის შექმნაც სცადა. მაგრამ რევოლუ- 

ციური სისხლისღვრა გაუმართლებლად 

მიაჩნდა. ამიტომ თვლიდა, რომ რეფორ- 
მები სემოდან უნდა დაეწყოთ. 

ილია იმპერიის სახელმწიფო საბჭოს 
წევრი იყო და ეს უფრო ზრდიდა უფ- 

81 | სკრულს ილიასა და ასვირთებულ მასებს 
#2 შორის. 

' დამარცხებული სოციალ-დემოკრატები 
- 200704) - 9“ ტერორის გზით ანგარიშს უსწორებდნენ 

მი ს, „ჩინააღმდეგეებს. პოლიტიკური იდეალები შირმად იქცა. რევოლუ- 
ციონერები თავიანთ ბრძოლაში ტერორისტებსა და ბანდიტებს ეყ- 
რდნობოდნენ, რომელთაც არც მარქსი წაეკითხათ და არც ლენინი. 

ილიას ცხარე პოლემიკა ჰქონდა ნოე ჟორდანიასთან (ერთ დროს 
ილიას უნდოდა, ნოე ყოფილიყო „ივერიის“ რედაქტორი). 

ეს კარგად ახსოვდათ სოციალ-დემოკრატთა ლიდერებს და მათ 
სხვა თავადებთან ერთად ილიასაც დაუნიშნეს ტერორი. 

1907 წლის 30 აგვისტოს წიწამურთან მხეცურად მოკლეს პატრიარ- 
ქალური მამა – ილია ჭავჭავაძე, ვინც შექმნა ახალი საქართველოს 
კულტურისა და პოლიტიკის ფუნდამენტი. 

„წიწამურში რომ მოკლეს ილია, 

მაშინ ეპოქა გათავდა დიდი, 

ძეელი სიმღერა და იდილია, 
ფანტასტიური გამოჩნდა ხიდი“ 

დაწერს გალაკტიონ ტაბიძე I920 წელს. 

  

 



ამ თარიღს ქართული მწერლობის უღელტეხილად თვლიდნენ გრი- 

გოლ რობაქიძე და კონსტანტინე გამსახურდია, რომლის შემდეგ იწყე- 

ბა სხვა ეპოქა. 
ქართველმა სოციალ-დემოკრატებმა აღასრულეს ველურთა წესი – 

მოკლეს ერის ბელადი, ერის მამა. რათა მისი ადგილი თავად დაეკა- 
ვებინათ. 

ათიოდე წლის შემდეგ მათმა ლიდერმა ნოე ჟორდანიამ საქართვე- 
ლოს დამოუკიდებლობა გამოაცხადა და აღასრულა ის, რაზეც ოცნე- 
ბობდა „მგსავრის წერილების“ ავტორი, 

თითქოს ეს არის პარადოქსი, ნამდეილად კი გახლავთ სასტიკი, 

'ულმობელი ცხოვრების დიალექტიკა, რაც ზნეობას არ ემორჩილება. 
მაგრამ ხალხისათვის ილიას მკვლელობა იყო საზარელი ფაქტი 

და ამიტომაც შეძრა მასების გული. 
ერის მამის „გახეთქილი 'მუბლი" (გიორგი ლეონიძე) ჩაიბეჭდა ახა- 

ლი თაობის მეხსიერებაში, როგორც ხატი და ემბლემა. 
ამ ფაქტზე მიუთითებდა კიტა აბაშიძე. 
რევოლუციური მარცხისა და ილიას მკელელობის განცდა სულ 

მალე განახლების ძლიერ იმჰ'ელსად იქცა, რამაც შეცეალა ახალთა- 
ობის ხედვისა და მოქმედების მიმართულება. 

უარყოფილ იქნა პოლიტიკური ექსტრემიზმი და განმანათლებლუ- 
რი პათოსი. ახალგასრდული ენერგია ასპარეზს ეძებდა მეცნიერება- 

ში, სელჯიივნებაში, ლიტერატურაში. მაგრამ უცელელი დარჩა განახ- 
ლების სულისკეეთება. 

ეროვნული დეპრესია და პესიმიზმი წმინდა ხელოვნების იდეით 

უნდა დაძლეულიყო. 

ეგებ ოცნებას მაინც შესძლებოდა ის, რაც რეალობაში ვერ მოხდა. 

რეალიზმის აღსასრული 

რეალისტური ლიტერატურა ეეროპისაგან მოწყვეტილი აღმოჩნდა. 

ქართველ რეალისტთა შთაგონება რუსული აზროენება იყო და ევრო- 
ჰას რუსეთის მეშვეობით ღებულობდნენ. 

რეალიზმი XIX საუკუნის მსოფლიოს დიდი მონაპოვარი იყო. მაგ- 
რამ ყველაფერს აქვს როგორც დასაბამი. ისე დასასრული. ევროპასა 
და რუსეთში იმპრესიონიხმი და სიმბოლიზმი დამკვიდრდა, აღდგა 
რომანტიკული თვალთახეჯევა. მაგრამ ეს საქართველოს არ უგერძნია. 
იგი 60-იანი წლების კურსის ერთგული დარსა. რომელიც სათავეს 

რუსეთში იღებდა. 

სოგი გრძნობდა, რომ საჭირო იყო ახალი იმპულსები. ამიტომ 
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თარგმჩიდა ივანე მაჩაბელი შექსპირს. მაგრამ შექსპირი წარსული 

იჟო. იგი კვებავდა თეატრს, მაგრამ ლიტერატურის განახლებისთვის 
სტიმულს ვერ იძლეოდა. ახალი სახელები, ახალი სტილი და მგრძნო- 

ბელობა სჭირდებოდა აზროვნების პროგრესს. ცხადია. ვერც „დაწყეე- 

ლილი პოეტები“, ვერც სიმბოლისმის სხეა კორიფეები შექსპირს ვერ 
შეედრებოჯნენ, მაგრამ ისინი სიახლეს ქადაგებდნენ და ამიტომ იმორ- 
ჩილებდნენ ჯაბუკ მეოცნებეებს. 

ვაჟა-ფშაველა გრძნობდა, რომ არ კმაროდა სოციალური პათოსი, 
მან მიმართა გმირულ ეპოქას, მითების თანა'სიარ სამყაროს, ფშავ- 
ხევსურულ თქმულებებსა და ლეგენდებს. მაგრამ მხატვრული აზროე- 
ჩების შეცელა არ უცდია. მან აკაკი წერეთლის ხალხური ლექსის 
ფორმა გადაიტანა ფშავ-სეევსურულ არეალში და ახალი იდეებით, 
განცდებით და ღელვით აღავსო. ამიტომ შემდეგ თავად მოახდინა 
გავლენა აკაკი წერეთელზე (იგულისხმება პოემა „გამსრდელი"). ხო- 
ლო ალექსანდრე ყაზბეგმა ნაციონალური რომანტიკა ააღორძინა. 

ეგნატე ჩინოშეილი, დავით კლდიაშვილი, 'შიო არაგვისპირელი აგ- 
რძელებდნენ სამოციანელთა ტრადიციებს (მიწა, გლეხი. სოფელი, 

შიმშილი, წუხილი, ნათელი ხატვა), რაც ყველაზე კარგად ილია ჭავ- 
ჭავაძის პროზაში გამოვლინდა. 

მათ ეპიგონთა მთელი კოჰორტა მოჰყეებოდა (ერისთავი-ხოშტარია, 
დეკანოსი'მვილი, ზურაბიშვილი, მელანია, ლალიონი. დუტუ მეგრე- 
ლი...) 

ილია ჭავჭავაძეს მხატერული შემოქმედება წარმოედგინა და ესმო- 
და არა როგორც თავისთავადი ფენომენი, არამედ – როგორც ეროვ- 
ჩული მოღვაწეობის ნაწილი. ამიტომ დიდად დაზარალდა როგორც 
შემოქმედი. შეიძლება ითქეას, იგი პრესიდენტად იყო დაბადებული 

და არა მწერლად ან პუბლიცისტად. მაგრამ ძალიან ადრე მოევლინა 
ამ ქვეყანას. 

ილია ჭავჭავაძემ თარგმნა ბუვიესა და გეორგ ებერსის რომანები 

და არა სტენდალი, ბალზაკი, ტოლსტოი ან დოსტოევსკი, აკაკი წერე- 
თელმა – ივან კრილოვი და არა პუშკინი ან ლერმონტოვი. 

ასე რომ, ქართული სიტყეა თანდათან ჰერმეტულ რკალში ექცეო- 
და. იგი გაიყინა 60-იანი წლების კონტექსტში. ახალი თაობაც, ეურჩე- 
ბოდა თუ არა პირველდასელებს, ლიტერატურულად მაინც მათ გზას 

აგრძელებდა (მაგ., ეგნატე ნინოშვილი და იროდიონ ეგდოშვილი). 

პოესიაში ახალი სახელები აკაკის ჩრდილქვეშ იდგნენ (პარმენ 
ცახელი, გრიგოლ აბაშიძე, განდეგილი, გიორგი გეაზავა, ვარლამ 

რუხაძე... 

ლიტერატურას ეპიგონობის აჩრდილი გადაეფარა. 
გარდა ამისა. 900-იანი წლებისათვის ილიას. აკაკის, ვაჟას. დავით 
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კლდიაშვილს, შიო არაგვისპირელს უკვე ჰქონდათ ნათქვამი თავიან- 

თი სიტყვა. 

ახალი თაობა უფროს თანამოკალმეებს ნიმუშად სახავდა და მათ 

ტყვეობაში იყო მოქცეული. 
მისესი მხოლოდ ნიჭის სიმცირე როდი იყო, არამედ ისიც, რომ 

რეალიზმმა ამოსწურა თავისი თავი. 

განმაახლებელ ძალთა და წყაროთა ძიების გარეშე რეგრესი ვერ 

შეჩერდებოდა, თუმცა ლიტერატურაში ათეულ წლობითაც უკუსვლა 
არაფერს ნი”მნავს. 

ჯერჯერობით ახალთაობას საამისო სურვილი არ გააჩნდა. მათ 

გულისყურს რევოლუციური პაროლები იპყრობდა. რაც დრო გადიო- 

და, ქართული ლიტერატურა უფრო მეტად სცილდებოდა ევროპას 
და ანაქრონული სტილითა და იდეებით ისაზღერებოდა. 

იგი შორეული ძირებისგანაც მოწყვეტილი აღმოჩნდა. 

ლიტერატ'ერის დაღმასვლა დიდხანს არ გაგრძელებულა, რადგან 

მშფოთვარე ეპოქა ამსხვრევდა სტერეოტიპებს და ახალ გზებს კეეთ- 
და. 

რეალისტურ სივრცეში ძნელდებოდა მოძრაობა. 

ლიტერატურაში სეაღმტაცი ძალით იჭრებოდა ახალი დროის ფი- 

ლოსოფია და ფსიქოლოგია. 

რუსეთშიც პარნასს მოდერნისტები დაეუფლნენ. 
მათ წმინდა ხელოვნების კულტი დანერგეს. 
ანდრეი ბელი იგონებს, რომ 900-იან წლებამდე მოსკოვში არავინ 

კითხულობდა იბსენს, სტრინდბერგს, უიტმენს, ჰამსუნსა და მეტერ- 
ლინკს. არც ვერჰარნი იცოდა ვინმემ. ათიანი წლებისათვის კი წიგ- 

ნის თაროებზე გამოჩნდნენ უაილდი, დანუნციო, იბსენი, სტრინდბერგი, 
პშიბიშევსკი, ჰოფმანსტალი. უკვე კითხულობდნენ ვერჰარნს, ბოდ- 
ლერს, ვერლენს, ბრიუსოვს, ბლოკს, ბალმონტს, სოლოგუბს. 

გაისმა კორბიერის, არკოსის, გურმონის, რენიეს, სტეფან გეორ- 
ბეს. დუამელის, ლილიენკრონის სახელები. 

ასე ხდებოდა საქართველომიც, ოღონდ 10-15 წლის დაგვიანებით). 

ცხოვრების აღწერას ცელიდა სიცოცხლის შეცნობა. მაგრამ რე- 
ალისტებსა და მოდერნისტებს საერთოც ბეერი რამ ჰქონდათ, მათ 
“ფორის – სიცოცხლის ტრაგიკული აღქმა. 

ე. წ. კრიტიკული რეალიზმი საქართველოშიც არსებობას ამთავ- 
რებდა. 

იგი XIX საუკუნესთან ერთად კედებოდა. 
მოდერნისმის შუქუერები “ორიდან ანათებდნენ და მათ ჯერაც 

ვერ ამჩჩევდა მიწისკენ დახრილი მზერა.



პოშმარული ჟამი და „წმინდა ხულოვნება“ 

მოდერნისტები კაეშნიან და კოშმარულ სურათებს ოცნებით 
თხზავდნენ. მაგრამ დრო არის ყველაზე სასტიკი და ულმობელი 
ფანტაზიორი: 

1914 წლის ზაფხულში დაიწყო მსოფლიო ომი, გამოცხადდა 
საყოველთაო მობილიზაცია და ოთხი წლის მანძილზე ასეულ 
ათასობით ქართველი იარაღით ხელში დადგა იმპერიის დასა- 
ცავად. რუსეთის ჯარები პრუსიაში შეიჭრნენ. 
პროცენტული შეფარდებით ამდენი ქართველი არ მონაწილე- 

ობდა მეორე მსოფლიო ომში! 
მსხვერპლი დიდი იყო, მაგრამ ახლდა პატრიოტული აღტკი- 

ნებაც: სამხრეთის ფრონტზე რუსეთი ებრძოდა თურქეთს და 
ქართველი ხალხი იბრუნებდა წართმეულ ტერიტორიას. ოღონდ 
ეს სულაც არ ყოფილა ტრიუმფალური სვლა ანატოლიაში. 

გავიხსენოთ: კავკასიის ფრონტის შტაბის უფროსი გენერალი 
და პროფესორი ალექსანდრ მიშლაევსკი დაფრთხა, სარიყამიშიდან 
გამოიქცა და მთელი ქვეყანა პანიკაში ჩააგდო თავისი საზარელი 
ბრძანებით: 

უნდა დავანგრიოთ სახლები და ხიდები, გადავწვათ ბაღ-ვენა- 
ხები და ყანები, ავაფეთქოთ ქალაქები, რათა კავკასიაში თურქს 
ხელში არაფერი ჩაუვარდესო ხოლო მოსახლეობა გაქცეულ 
რუსის ჯარს უკან გაჰყოლოდა! 

გამოვიდა ცნობილი მხატვარი დავით გურამიშვილი და განაცხადა: 
ბრძანება უნდა შესრულდეს, „ბებერი თბილისი" უნდა ავაფეთ- 

ქოთ,დავანგრიოთ და დავწვათ ყველაფერი, უკან გავყვეთ რუსის 
ჯარსო. დაე გაწყდეს ყველა ქართველი, სახელი ხომ დარჩება, რა 
ერთგული ხალხი ჰყოლია რუსის იმპერატორსო!.. 

საბედნიეროდ, ასე არ მოხდა და სარიყამიშთან ენვერ ფაშას 
არმიები გაანადგურეს. 

გადამწყვეტი ბრძოლა მოიგო გენერალმა ალექსანდრე გაბაშვილმა. 
შემდეგ კი – 1916 წლის 2 აპრილს რუსის ჯარმა ტრაპიზონი აიღო. 

ქვეყანაში შიმშილი მძვინვარებდა, მიწას ვეღარ ამუშავებდნენ, 
აღარც ხორბალი შემოჰქონდათ. ზოგან ისეთი მდგომარეობა 
შეიქმნა, რომ ტიტველ ხალხს რაღაც ჭინჭები ერტყა წელზე... 

ასეთი მშფოთვარე ეპოქის ქარში საზოგადოებისათვის კიდევ 
უფრო გაუგებარი ჩანდა „წმინდა ხელოვნების“ ქადაგება, რომელიც 

არც რეალობას, არც პოლიტიკას ყურადღებას არ აქცევდა. 
იქნებ არაცნობიერად ვლინდებოდა მათ მოქმედებაში ნიცშეს ნათ- 
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ქვამი – ხელოვნება იმიტომ არსებობს, რომ ჭეშმარიტებამ არ დაგ- 

ვღუჰოსო!,. 

ახლადშობილი საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკაც მუდმიე 
ომში აღმოჩნდა ჩათრეული შინაურ და გარემე მტრებთან. 

სმანებებისა და ქიმერებისათეის ქვეყანას არც ეხლა ეცალა. 
შემდეგ ბოლშევიკური ტერორი გამეფლღა და ოცნების ნისლი გაი- 

ფანტა. 
აღმაფრენა დეპრესიამ შეცვალა, სულის ჭსეობა – კრიზისმა. 
ხელისუფლებამ ესთეტიზმი აკრძალა და ჩაქუჩისა და ნამგლის 

ქება ბრიანა: „საქართ·ველო გაიჟღინთა მაყაშვილთა გოდებით“ 

ასეთ პირობებში იქმნებოდა მოდერნისტული ლიტერატურა. 

2. განახლების წინამორბედები 

ქართული მოდერნიზმის თეორიული საწყისები მოცემულია არ- 

ჩილ ჯორჯაძის, კიტა აბაშიძის, გერონტი ქიქოძის ნააზრევში. 

ისინი მოდერნისტები არ ყოფილან, არც მოდერნიზმის იდეოლო- 

გები. 
მათ შემოიტანეს ახალი ფილოსოფიურ-ესთეტიკური ინფორმაცია, 

ევროპული თვალთახედეით გააშუქეს პოლიტიკური, ლიტერატურუ- 
ლი და ცხოერებისეული პრობლემები, დასცილდნენ ხელოვნების 

უტილიტარულ, გამოყენებით გაგებას, რაც დაამკვიდრეს „თერგდა- 

ლეულებმა“. 
ეს ახსოვდათ ახალგაზრდა მოდერნისტებს. 

„პირველ სიმბოლისტ პოეტებს უთხრეს თავის დასტური არჩილ ჯორჯაძემ დღა 

კიტა აპაშიძემ, წერდა 1915 წელს ტიციან ტაბიძე, „ცისფერყანწელთა“ 

ერთ-ერთი ლიდერი. ხოლო პაოლო იაშვილი არჩილის გარდაცეალე- 

ბას გამოეხმაურა ლირიკული ეტიუდით – „ცრემლი“. 

ტალანტს თეორიული ასროვნება ვერ წარმოშობს. მაგრამ ამ- 

კეიდრებს ინტელექტუალურ ატმოსფეროს და სჰეციფიკური ნიშნე- 

ბით აღბეჯდავს შემოქმედებით პროცესს. 
განსაკუთრებით ეს ითქმის ახალ მოტივებსა და ფორმებზე. 

სოციალისტ-ფედერალისტები იყვნენ – არჩილ ჯორჯაძე. კიტა 

აბაშიძე და გერონტი ქიქოძე (მოგვიანებით – ეროვნულ-დემოკრატი). 

მათ, პირველ ყოვლისა, „საერთო ნიადაგზე“ მდგარი ერის ბედი 

და კულტურა აღყლვებდათ.



ხოლო კლასობრივი ბრძოლის ჟინით ანთებული მარქსისტი კრი- 

რიკოსები. ნებსით თუ უნებლიეთ, ლიტერატურას უკან ექაჩებოდნენ 

(ალ. წულუკიძე, ფ. მახარაძე, ირ. წერეთელი, ხომლელი (რომანოზ 

ფანცხავა). 
მათგან ლიტერატურის სპეციფიკის გაგებითა და წერის მანერით 

გამოირჩეოდა ივანე გომართელი, ცნობილი ექიმი, პუბლიცისტი და 

კრიტიკოსი, ვისი წერილებიც ახლდა გალაკტიონ ტაბიძისა და ალექ- 

სანდრე აბაშელის ჰირველ წიგნებს. 

საუკუნის დასაწყისის ჰრესაში ქართული მწერლობის ორიეჩნტაცი- 
ის პრობლემებზე სხვაც მრავალი მსჯელობდა. სიმბოლიზმსაც ახსე- 
ნებდნენ, მოდერნიზმსაც. მაგრამ მათ ნაფიქრალს რეზონანსი არ ჰქო- 
ნია (აკაკი პაპავა, გიორგი ჭუმბურიძე, მიხეილ წულუკიძე, ვასილ 
წერეთელი, დაეით კასრაძე... 

თავისუფლების პროგრამა 

არჩილ ჯორჯაძე 28 წლისა იყო, კა- 

ლამს რომ მოჰკიდა ხელი, ხოლო 41-ისა 
გარდაიცვალა. ასე რომ, ამ ავადმყოფმა 

და მარტოხელა კაცმა ყველაფერი ცამეტ 
წელიწადში მოასწრო. 

900-იან წლებში იგი იყო უაღრესად პო- 

პულარული და დაფასებული პიროვნება. 

ილია ჭაეჭავაძე მასაც შეეჯახა. მაგრამ 
არჩილი მაინც ილიას ხასის ერთ.გული 
დარჩა. 

წებ? არჩილ ჯორჯაძე, პირველ ყოვლისა, პო- 

” ლიტიკური მოღვაწე იყო. მან წამოაყენა 

” საქართველოს თავისუფლების პროგრამა, 

ი რაც გულისხმობდა რევოლუციით განახ- 
ლებულ რუსეთის იმპერიაში საქართველოს ავტონომიას, პარლამენ- 
ტურ მმართველობას. 

დამოუკიდებლობაზე ფიქრს ვინ გაბედავდა. 
ეროვნულ-ტერიტორიული ავტონომიის მოთხოვნაც რადიკალიზმად 

მიაჩნდათ. 
არჩილ ჯორჯაძე დაუცხრომელ მოღეაწეობას ეწეოდა როგორც 

პუბლიცისტი, ქართული აზროვნების ისტორიკოსი, ესთეტიკოსი. სწავ- 

ლობდა კვაკერებისა და დუხობორების ცხოვრებას, ბუდიზმსა და 
რელიგიის ფილოსოფიურ არსს. ეხებოდა თეატრს. მუსიკას, ლიტერა- 
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ტურას, მხატვრობას, განათლებას. წერდა სადა, ნათელი სტილით. 

მაგრამ არა ესეისტყრი არტისტიზმით. 

იგი არ იყო სტილის ოსტატი. 
არჩილ ჯორჯაძის ნაადრევი გარდაცვალება (1913 წლის 2! მარტი) 

ტრაგედია იყო ქართული პოლიტიკური აზსროვნებისთვის. სოციალისტ- 
ფედერალისტების პარტიამ, რომლის იდეოლოგიაც მან შექმნა, ბელა- 
დის კელტი ბოლომდე შეინარჩუნა – I923 წლამდე აღნიშნავდნენ 
მისი გარდაცვალების დღეს, 

არჩილს ლექსებს უძღვნიდნენ ვაჟა-ფშაველა, იოსებ გრიშაშვილი, 

იროდიონ ევდოშვილი, ალექსანდრე აბაშელი, გიორგი ლეონიძე, ნოე 

ჩხიკვაძე... 
არჩილის ხსოენას ღრმა სიყვარულით აღსაესე წერილებით გამო- 

ეხმაურნენ – გრიგოლ რობაქიძე, კონსტანტინე გამსახურდია, იაკობ 
ნიკოლაძე, დიმიტრი უზნაძე, ვახტანგ კოტეტიშვილი, სიმონ ქვარიანი, 
კიტა აბაშიძე, მიხაკო წერეთელი, ეკატერინე გაბაშვილი, აკაკი პაპა- 
ვა, სამსონ ფირცხალავა, ილო მოსაშვილი, გიორგი ლასხიშვილი, 
სურაბ ავალიშვილი... 

ამ სამთო ინჟინრის შვილს, კახელ თავადიშვილს, ბაეშობაში ლა- 
მის ქართულიც დაავიწყდა და საკმაოდ გეიან დაიწყო მშობლიურ 
ენასე წერა! 

მაგრამ აღმოაჩნდა საოცარი რწმენა. ფანატიზმი, შრომის უნარი, 
დიდი ერუდიცია, რითაც მოხიბლა ამბიციური ქართეელი საზოგადო- 
ება. 

ინტელიგენცია მასსე დიდ იმედს ამყარებდა და გადა- 

ჯარბებულ პატიესაც მიაგებდა. ეს იმითაც იყო გამოწვეული, რომ ამ 
დაუცხრომელ მოღეაწეს ტრაგიკული ცხოვრება არგუნა განგებამ: 

ბავშვობაში ორი და წყალწითელაში დაეხრჩო, თავად თოფი გაუ- 
ვარდა და მარცხენა ხელის მტევანი წაგლიჯა, მოუკლეს ძმა, სჭირდა 
ჭლექი, არ ჰქონდა ფული, არ ჰყავდა ცოლ-შვილი. თითქოს ცხოვრება 

მხოლოდ ტრაგედიას უმზადებდა. 
იგი ავტორიტეტი იყო ახალი თაობისათვის, როგორც სპეტაკი სუ- 

ლის პიროენება, პოლიტიკური ლიდერი და მრაეალი ენის მცოდნე. 
ამიტომ ახდენდა სეგავლენას მათ ინტერესთა სფერო“სე, მხატ- 

ვრულ ფორმირებაზე, გემოვნებაზე, როგორც მოქალაქე და მოაზროევ- 
ნე. 

რწმენაშერყეულ ქართველობას იმედს უსახავდა. 
რომ ყველაფერი არ დაკარგულა. ხაზს უსვამდა ქართველი ერის 
უძველეს წარმომაელობას, მისი კულტურის სიდიადეს და თავისი 
დაუმცხრალი მოღვაწეობით სხეებსაც ნიმუშს აძლევდა. 
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ინტერნაციონალიზმისაკენ ნაციონალიზმის დროით – ეს იყო არ- 
ჩილ ჯორჯაძის დევიზი. 

არჩილ ჯორჯაძე კარგად იცნობდა ფილოსოფიურ სისტემებს, მო- 
დურ სახელებს. მაგრამ მსოფლმხედველობით ნეოკანტიანელი იყო. ამ 
თვალსაზრისით ეხებოდა ლიტერატურასაც. 

უარყოფდა „ჩვენი ლიტერატურის სიკვდილს“ და იმედი ჰქონდა ლი- 
ტერატურისა და ცხოერების აყვაეებისა. თუმცა აღიარებდა, რომ მწერ- 
ლობა დაქევითდა. 

ასე წერდა 1908 წელს. 
მისი დაკვირვების საგანი იყო ილია ჭაეჭავაძმე, ნიკოლოზ ბარა- 

თაშვილი, ბელი, უაილდი, არციბაშევი, ჰამსუნი, იბსენი, ტოლსტოი 

და დოსტოევსკი, ნიცშე და სოლოეიოეი, ბერდიაევი და ვაინინგერი. 

უარყოფდა მოძალებულ ეტიუდებსა და ესკიზებს, აღიარებდა ქართუ- 
ლი პროზის სისუსტეს, რომელმაც ვერ მოგვცა ინტელიგენტთა ანუ 
მოასროენეთა სახეები. 

ჯერ კიდევ 1920 წელს “შენიშნავდა მიხეილ აბრამიშვილი, რომ 
არჩილ ჯორჯაძე სიმბოლიზმისკენ იხრებოდა. 

მართლაც – იგი იმოწმებდა ენათმეცნიერ პოტებნიას, რომ ენა 
ჩასახულია ინდივიდუალობის ირაციონალურ სიღრმეში. 

ირაციონალობა რეალისტისა და მატერიალისტისათეის უცხო დ„ნე- 

ბაა. 
არჩილ ჯორჯაძე წერდა, რომ „მითოლოგიური შემოქმედება ყოველთვის 

სიმბოლურია. ეს სიმბოლო აერთებს სიტეუას აღნიშნულ ირაციონალობასთან". 

სიტყვა სიმბოლოდ მიაჩნდა, მაგრამ არა ლინგვისტური მნიშ- 
ვნელობით. ხელოვნებას არ თვლიდა სინამდვილის ასახეად. ხელოვ- 
ნება წარმოედგინა სინამდვილის აღმატებად და შევსებად. ამიტომ 
გამორიცხავდა ხელოვნების უტილიტარულ გაგებას, რომ თითქოს 
იგი უნდა ემსახუროს მოქალაქეობრივ და სოციალურ-პოლიტიკურ 
იდეალებს: 

„დაამწყედიეთ ხელოვნება „საგანთა სამეფოში“, აუკრძალეთ მას საიდუმლოების 

ჭერეტა და ხილეა, იგი მკვდარი გახდება და თავის სიკვღილთან ერთად მოჰკლავს 

პოეზიას და ოცნებას. ოცნება სინამდვილე არ არის და თუ გინდათ, რომ ხელოვნება 

უსათუოდ სიჩამდვილე იყოს, ოცნების ფრთებიც უნდა მოაჭრათ ხელოვნებას“ 

ამიტომ გამართლებულად მიიჩნევდა „მშვენიერ მატყუვრობას“ „მშვენიერ 
სიცრუეს“, იცავდა ირაციიონალიზმს ხელოვნებაში. მაგრამ არასწორად 

ეჩვენებოდა მშეენიერების რელიგიად დასახვა, რომელმაც შეიძლება 

უარყოს მიწა და ხორცი. ხოლო სულიერი შემოქმედება ხორციელო- 

ბასთანაა გადახლართული. 
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მის ნაწერებში გაკრთა »სრი, რომ „სიკვდილია მთავარი პრობლემა ადა- 

მიანის სიცოცხლისა", რაც სიმბოლი' სმის ერთ-ერთი თეზა იყო. 

არჩილ ჯორჯაძის ასრით, მატერიალი“სმი არ ჰყოფნის პჰოე'სიას 

და მატერიალური გარემო არაა პოეზიის მთავარი ღერძი, რადგან 

სიცოცხლე უნდა გავიგოთ როგორც „ტანჯვა და მწუხარება“ ამიტომ 

განიხილავს ადამიანური ცხოვრების ტრაგისმსა და პესიმისმს, რაც 
დაუშრეტელი წყაროა ფილოსოფიისა და ხელოვნებისთვის. 

გაჩსხეავებით მარქსისტებისაგან, ხელოვნებას იგი პარტიული ბრძო- 
ლის ნაწილად არ თვლიდა. ეს კი ნიშნავდა სიტყვის თავისუფლებას. 

მისი ასრით, გენიოსი ლოგიკას არ ექვემდებარება. იგი წერს არა 
გარემოს კარნახით, არამედ – კანონს უწერს გარემოს. 

არჩილ ჯორჯაძე ნათლად ხედაედა, რომ დამოუკიდებლობაწარ- 
თმეული საქართველო მხილოდ პოლიტიკურად როდი იყო იზოლირე- 
ბული: „ჩვენ ნელ-ნელა სრულიად მოეწყდით მსოფლიო აზროვნების ცხოვრებას და 

ეხლა, ხსელმეორედ შობილთ, ვერ გეებედება ისევ იმ ფართო ცხოვრების ფარგალში 

ფეხის შედგმა“ 

მაგრამ უფრო ტრაგიკული ის იყო, რომ ქართელი კულტურა მოწყდა 

მშობლიურ ძირებსაც. ამის მაგალითად მიიჩნევს იოანე პეტრიჯს, 

რომლის სახელიც დაჰკარგა საქართველომ და მხოლოდ ახლა აღად- 

გინა ნიკო მარმა. 

ეს უკვე ჩნიშნავდა ქართული სიტყეის განახლებისა და უნივერსა- 
ლი'სების აუცილებლობას, მიბრუნებას შორეულ სათავეებთან. 

როგორც ითქვა, არტჩილ ჯორჯაძე არ ყოფილა ნიცშეს მიმდევარი, 
მაგრამ სიცოცხლის პრობლემაც გაიაზრა, რომელსაც ტრაგიკული 
უწოდა. გაიხსენა ნიცშეს მიერ წამოწეული და ეიაჩესლაევ ივანოვის 
მიერ დეტალურად ახსნილი დიონისეს წარმართული რელიგია. 

არჩილ ჯორჯაძე არც სიმბოლიზმის იდეოლოგი ყოფილა, მაგრამ 
ახალ ლიტერატურაზე დაკვირვების მახვილმა ალღომ სიმბოლიზმამ- 
დე მიიყვანა. 

ლიტერატურის ევოლუციის პრინციპი 

არჩილ ჯორჯაძის გარდაცვალების შემდეგ კიტა აბაშიძემ მხო- 
დოდ ოთხი წელი იცოცხლა, მაგრამ მოესწრო როგორც რეალისტე- 

ბის სიცოცხლის დასასრ'ყლს (აკაკი წერეთელი. ვაჟა-ფშაველა. ნი- 
კო ლომოური, იროდიონ ევდოშვილი), ისე სიმბოლიზმის სკოლად 

გაფორმებას („ცისფერი ყანწები“). რაც მის თვალსასრისს ადასტუ- 
რებდა. 

კიტა აბაშიძე გერმანულ. ასროენებას ეჭყით უყურებდა, „კანტის 
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ბნელეთს“ ერიდებოდა. ხიბლავდა ფრ.ჩ- 

L | გული სულის არტისტი'სმი, სინათლე და 

4 სიცხადე. იგი ერთი წელი სწავლობდა პა- 

LI რიზში, მაგრამ ეს საკმაო აღმოჩნდა, რა- 
თა კრიტიკული ანალისის ახალი მეთო- 

დი აეთვისებინა. 

ეს იყო ფერდინანდ ბრუჟნეტიერის ევო- 

ლუციის პრინციპი. რომელსაც ქართული 
ლიტერატურა მაშინვე გამოეხმაურა – 1წ% 
წელს. ბრუნეტიერმა დარვიჩის „სახეობა- 
თა წარმოშობის“ მიხედვით სცადა ლიტე- 
რატურის განვითარებაშიც ანალოგიური 

# სურათი აღმოეჩინა. 
: ' · კიტა აბაშიძეც თელიდა, რომ ყოეელი 

ლიტერატურ ული ჟანრი, გვარი, ფორმა იბადება, ი რდება და კვდება, 

რომ აქაც მოქმედებს ბუნებრივი გადარჩევის პრინციპი. რაც ნიშნავს 
ბრძოლას, ჯიდილს, მეტოქეობას. 

კრიტიკოსმა ფრანგული მოდელი XIX საუკუნის ქართულ სინაჭ- 
დვილეს, ქართულ მწერლობას მოარგო. 

ერთი საუკუნე კი ყოეელთვის არ იძლეეა მსგავსი მტკიცებისათვის 

საჭირო მასალას. 

კიტა აბაშიძის აზრით, XIX საუკუნის ქართული ლიტერატურა 

გაივლის ევოლუციის ასეთ საფეხურებს: რომანტისმი – რეალიზმი – 

ნატურალიზმი – ნეორეალი“სმი – სიმბოლიზმი. მასსე ზემოქმედებს – 
რასა, გარემოება და დრო. 

იგი ნეორომანტიკოსად მიიჩნევდა ალექსანდრე ყაზბეგს, სიმბი- 
ლისტად – ვაჟა-ფშაველასა და შიო არაგვისპირელს. ვაჟა სიმბოლის- 

ტად მოიხსენია ჯერ კიდევ 1897 წელს. 
ცხადია, ვაჟა-ფშაეელას და შიო არაგეისპირელის სიმბოლისტო- 

ბა სწორი არ იყო. მაგრამ ევოლუციის თეორიის მიხედვით, ფრანგუ- 
ლი ლიტერატურიდან გამომდინარე, საქართველოშიც “უნდა არსებუ- 
ლიყო სიმბოლიზმი. არადა – როცა კიტა აბაშიძის „ეტიუდები“ იწე- 

რებოდა. საქართველოში ჯერ არავის სმენოდა „დაწყევლილი ჰოე- 

ტების“ სახელი. 

კრიტიკოსის თეორიული ა'სროვნება დროს უსწრებდა. მაგრამ ეს 

იმასაც ნიშნავდა, რომ სიმბოლიზმი საქართველოშიც «უნდა გაჩენი- 

ლიყო. მას სწორი წარმოდგენა არც ჰქონდა ამ ახალ მიმდინარეობა- 

"სე. მაგრამ სიმბოლიზმის აუცილებლობის მტკიცება განვითარების 

სტიმულს იძლეოდა. ცხადია, სიმბოლო და ალეგორია ყველა დროის 
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მწერლობაში არსებობდა და მხოლოდ ისინი არ ქმნიან სიმბოლის- 

ტურ ლიტერატურას. 
კიტა აბაშიძე იცნობდა ფრანგ სიმბოლისტებს და ძნელი იყო მის 

შემოქმედებით პრაქტიკასთან ვაჟა-ფ'მაველას სახელის დაკავშირება. 
მაგრამ ეს სჭირდებოდა ევოლუციის თეორიის გასამართლებლად, რომ 
საქართველოშიც ევროპის პარალელური პროცესი მიმდინარეობდა. 

ვაჟა-ფშაველას სიმბოლისტობა თითქმის არავინ გაიზიარა. მაგრამ 
სიმბოლიზმის პროპაგანდა, ვაჟას სახელის განდიდება ზემოქმედებდა 
ახალთაობაზე, რომელსაც კრიტიკოსი დიდი ყურადღებით ეკიდებო- 
და, აქებდა და ათამამებდა. 

სწორედ ევქოლუციის პრინციპიდან გამომდინარე აუცილებელი იყო 
რეალიზმის დეკადანსის შემდეგ სიმბოლიზმის განვითარება. 

ქართულ ლიტერატურაში ასეც მოხდა. 
კიტა აბაშიძემ ახალგაზრდობას მიაჰყრო მზერა. 
ცდილობდა სიმბოლიზმი იქ აღმოეჩინა, სადაც არ ისმოდა გედის 

ფრთების შრიალი, რის გამოც მენიშენას აძლევდა უფროს კოლეგას 

გრიგოლ რობაქიძე. 
წერილებს ბეჭდაედა არციბაშევზე, ანდრეევზე, კუპრინზე; დიდე- 

ბულ მწერლებად მიიჩნევდა სოლოგუბსა და ბრიუსოვს, ესალმებოდა 
„მსის მგოსანს“ – ბალმონტს. 

იგი ხედავდა, რომ „საშინელი სისწრაფით“ წინ მიიწევდა რუსული 

ლიტერატურა. 
მაგრამ ახალ ლიტერატურულ მიმართულებებზე ყურადღებას არ 

ამახვილებდა. 
აღფრთოვანებული იყო სანდრო შანშიაშვილისა და იოსებ გრი- 

შაშვილის პოეზიით. აფასებდა გრიგოლ რობაქიძეს, ნიკო ლორთქი- 
ფანიძეს, გალაკტიონ ტაბიძეს, არისტო ჭუმბაძეს, ხელს უწყობდა კონ- 
სტანტინე გამსახურდიას... 

კრიტიკოსი „ცისფერყანწელთა“ გეერდით დადგა, როცა საზოგა- 
დოების ერთი ნაწილი მათ ლანძღვა-გინებით იკლებდა. ამის გამო 
სოციალ-დემოკრატებმა ქუთაისის თეატრში სკანდალიც აუტეხეს. 

„ცისფერყანწელებს“ მოწინააღმდეგენი დაცინვით ფუტურისტებს 
ეძახდნენ და არა სიმბოლისტებს. 

კიტა აბაშიძე თავისი ესთეტიკით XIX საუკუნეს ეკუთვნოდა, მაგ- 
რამ როგორც ევოლუციის პრინციპის ერთგული, მხარს უჭერდა გა- 
ნახლებას, ახალ სახელებს და სიმბოლიზმს მიიჩნევდა ლიტერატუ- 
რის ბოლო სიტყვად. 

იგი 1917 წლის 17 დეკემბერს გარდაიცვალა, ხერხემლის ტუბერკუ- 
ლიოზსით, 47 წლისა, ისე, რომ ვერ იხილა თავისუფალი საქართვე- 

ლოს სამფეროვანი დროშა. 
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იმპრესიონისტის თვალით 

არჩილ ჯორჯაძე პარტიის იდეოლო- 

გი იყო, კიტა აბაშიძე – კომერსანტი. ეს 

ფაქტი მათ ნააზრევს მეტ წონას აძლევ- 
და. ხოლო გერონტი ქიქოძე ლიტერა- 
ტორი გახლდათ, თანაც – არა კონცეფ- 

ციების შემქმნელი. ამიტომ ”შემოქმედე- 
ბით პროცესსე შესამჩნევი ზეგაყლენა 

არ მოუხდენია. მაგრამ იყო დიდი ესთე- 

ტიკური კულტურის, პოლიტიკურ ოროზ- 
ტრიალში ჩარეული ლიტერატორი და 
პუბლიცისტი. 

„ეროვნული ენერგიის“ ავტორი არც 

22307 საბჭოთა ეპოქაში გამოირჩეოდა თეო- 
რიების თხსვითა და პროჰაგანღით. სასოგადოებრივი აჩ მწერლური 
აქტივობით. 

„იმპრესიონიზმი უკანასკნელი სიტყვაა თანამედროვე მსატვრობასა და ლიტერა- 

ტურაში, წერდა 1914 წელს „სახალხო გაზეთში“. როცა სიმბოლიზმი 
რუსეთშიც კი ზენიტს გადასცდა. 

იგი ბოლომდე იმპრესიონისტად და ესსეისტად დარჩა, ვისთვისაც 

ერთი მეტაფორა ან სხარტი ფრასა მეტს ნიშნავს, ვიდრე მთელი 
თეორია. 

გერონტი ქიქოძე ესთეტიკური კრიტიკის მიმდევარი იყო, რომლის 
ოთხ სახეს თავად გამოჰყოფდა – სოციოლოგიურს. ევოლუციურს, 

ფსიქოლოგიურსა და იმპრესიონისტულს. 
შესაბამისად მათ ლიდერებად იხსენიებდა იპოლიტ ტენს, ფერდი- 

ნანდ ბრუნეტიერს, გეორგ ბრანდესსა და ჟიულ ლემეტრს. 
ჟიულ ლემეტრის სტილი და აზროვნება იდეალად მიაჩნდა. 

ხოლო ილია ჭავჭავაძისა და მთელი XIX საუკუნის ქართული 
კრიტიკა პუბლიცისტური იყო, ლიტერატურას სოციალ-პოლიტიკური 

კრიტერიუმით აფასებდა, რაც რუსული მოვლენაა და ახალმა დრომ 
უარყო. 

ასეთი კრიტიკის ნიმუშად ბესარიონ ბელინსკი ითვლება, რომელ- 
საც მარქსისტები დიდ ჰატიეს მიაგებდნენ. 

ბერონტი ქიქოძე, კიტა აბაშიძის დარად, ფრანბული კულტურის 

აპოლოგეტი იყო. წერდა ნატიკი მწერლური სტილით, იმპრესიონის- 

ტული თვალთახედვითა და სიმსუბუქით – გეიჩვენებდა, არ გვიმტკი- 

ცებდა, გვესაუბრებოდა – არ გვაძალებდა, ჭერეტდა და არ იკელექდა. 
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საერთოდ ესსე ქართულ ლიტერატურაში მოდერნი'სმს დაუკავშირ- 
და. უსსეებს წერდნენ ევროპაზე ორიენტირებული მწერლები და ლი- 
ტერატორები. პირეელი ქართული ესსეები დაწერეს გერონტი ქიქოძემ 
და გრიგოლ რობაქიძემ. 

ენა, ეროვნება, ესთეტიკური კულტურა – ეს ტრიადა იყო გერონტი 

ქიქომის ადრეული ესსეების საგანი. იგი ხელოენებაზე წერდა, მსჯე- 
ლობისას უფრო მხატვრობისა და მუსიკის მაგალითებს იშველიებ(დაა. 
იყენებდა ფილოსოფიურ და ფსიქოლოგიურ ცოდნას. მიუთითებდა 
თანამედროვე ადამიანის „სულიერ ობლობაზე“. მკითხველს სთავა- 
სობდა კულტურის აღქმით მიღებულ შთაბეჭდილებებს, წამიერ გან- 
წყობილებებს, როგორც სიმბოლურ ხატებს: 

„ამოაცალეთ ნაპოლეონს დიდების სიყვარული, ჩეზარე ბორჯიას – შეუბრალებ- 

ლობა და მუსანათობა, ბაირონსა და ბარათაშვილს – მსოფლიო გოდება, შოჰენჰაუ- 

ერს – ჰესიმისტური მსოფლიო წყობა, კორიოლანუსს – სიამაყე, ოტელოს – ბაეშეური 

გულუბრევილობა შეერთებული იჭვიანობასთან და ველურ ენებათა ღელეასთან, რი- 
ჩარდ მესამეს – ავაზაკური გაიძვერობა, რომეოსა და ჯულიეტას – სიყვარულის 

სინაზე, განდეგილს – სარწმუნოებრივი გრძნობა, დიმიტრი თავდადებულს – სამშობ- 

ლოს უზომო სიყვარული – და ხელთ შეგრჩებათ სიწვილმანე იქ, სადაც სიდიადე იყო, 
უფერულობა იკ სადაც მრავალფეროვნება ბატონობდა, უსახელო ადამიანი იქ, სადაც 
სახელიანი და ბრწყინვალე პიროენება იყო. პიროვნება კუნძულია, კუნძული ცხოვრე- 
ბის თვალუწვდენელ ზღვაში და მისი საზღერები იწყება იქ სადაც მისი გრძნობები 
იწყება". 

ბერონტი ქიქოძის ადრეულ ესსეებში ხშირად ისსენიებიან – ვუნ- 
დტი, ჯემსი, ლიპსი, ლანგი, შოპენჰაუერი, ჰერდერი, ჰუმბოლდტი. მა- 
თი მეშვეობით არკვეეს მშეენიერების იდეალს, ხელოვნებაში სილამა- 
სისა და ტანჯვის ცნებებს, ტრაგიზმის გრძნობას. 

მან დაუკავშირა ენა და ლიტერატურა ეროენული ენერგიის ცნე- 
ბას, რამაც პოპულარობა მოიპოვა; ლიტერატურაში ხედავდა ეროენუ- 
ლი შემოქმედების ძალას, რაც ხელს შეუწყობდა „ეროენული ენერგი- 
ის გაღვივებას“. ისიც რწმენით უყურებდა ჩვენი მწერლობის მომა- 

ვალს, მოელოდა მის აღორძინებას და ამისათეის უხმობდა რევოლუ- 
ციური ტემპერამენტის ხელოვანს; მაგრამ გრძნობდა თანამედროვე 
ლიტერატურის იდეურ და ტექნიკურ სიღარიბეს, რეფორმის აუცი- 
ლებლობას. 

ამიტომ მოელოდა ხელოენების ფანატიკოსებს, მოითხოვდა ტრა- 
დიციის ღაძლევას. არ აკმაყოფილებდა ლირიკით გატაცება. დეკადენ- 
ტობას უარყოფდა. მშვენიერების იდეალად თელიდა სინამდვილის 

ესთეტიკურ გარდაქმნას. ორიენტირად ესახებოდა ევროპული კულტეუ- 
რა. XIX საუკუნის ხელოვნება. 
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გერონტი ქიქოძე არ ახსენებს რუს მწერლებს, არც რეალისტებს. 

არც სიმბოლისტებს: 

„ფლობერმა, ზოლამ და მოპახსანმა ახალი რომანი შეჰქშნეს, იბსენმა და მეტერ- 

ლიწკმა – ახალი დრამა, ბოდლერმა და ვერლენმა საძირკველი ჩაუყარეს თანამედრო- 

ვე ლირიკას, მანემ, სეზანმა და ეან გოგმა – მხატერობას, როდენმა – ქანდაკებას, 

ვაგნერმა – მუსიკას სხვებთან ერთად ამ ხელოვანებმა გარდაქმნეს სტილი, ფორმა, 

გადააბრუნეს ძველი ბელოვნების წიადაგი და მასზე უხეად ნაყოფიერი იდეები განაბ- 

ნიეს. ჩვენთეის კი ეს სახელები და მოვლენები ან სრულიად არ არსებობენ ან თუ 

არსებობენ, ისე მკრთალად და ბუნდოენად, თითქოს შორეული სიხმრის მოჩვენებანი 

იყვნენ“ 

მას ამ „სიზმრის“ რეალობად ქცევა ეწადა. 
1919 წელს გამოსცა ესსეების კრებული „ეროვნული ენერგია“. 
მაშინ უკვე კარგა ხნის დაბეჭდილი იყო ფრანგი ნაციონალისტის 

მორის ბარესის ტრილოგია „ეროვნული ენერგიის რომანი“. 

გერონტი ქიქოძისათვის ლიტერატურის ევოლუცია იმჰრესიონიზ- 
მით დამთავრდა. შემდეგ აღმოცენებული მიმდინარეობანი, გამოჩენი- 
ლი სახელები მისთვის უცხო და მიუღებელი აღმოჩნდა. 

პარადოქსული ფაქტი: გერონტი ქიქოძემ ვერ აღიქვა გალაკტიონ 
ტაბიძის პოეზია და კონსტანტინე გამსახურდიას პროზა! 

XX საუკუნის დასაწყისში კი იგი იყო ქართული სიტყვის განახ- 
ლების ერთ-ერთი მოციქული, სინათლისა და სიჯაჩსაღის მაძიებელი, 

რაციონალისტი ესთეტი და ესსეისტი. მაგრამ ახალი იდეების ქადაგე- 
ბა და დამკვიდრება არ უცდია. უფრო პოლიტიკური პრობლემები 
იტაცებდა, როგორც რედაქტორსა და დეპუტატს, ეროენულ-დემოკრა- 
ტების ერთ-ერთ ლიდერს. 

ალბათ ამიტომ იყო, რომ როგორც კი ჭაბუკი სიმბოლისტები გა- 
მოჩნდნენ, იგი წარსულს შეეფარა და თარგმანს მიჰყო ხელი. შემდეგ 
ბოლშევიკებმა პოლიტიკურ მსჯელობაზეც ააღებინეს ხელი. 

ამრიგად, არჩილ ჯორჯაძის ეროვნული თავისუფლების ჰროგრა- 
მა, კიტა აბაშიძის ლიტერატურის ევოლუციის პრინციპი, გერონტი 
ქიქოძის იმპრესიონისტული სტილი და თეალთახედვა ერთმანეთს ავ- 
სებდა და თეორიულად ასაბუთებდა განახლების, მოდერნისების ა'უ- 
ცილებლობას 

ეთნო-ნატურალიზჯსმი 

სამოციანელთა რეალიზმი ნელ-ნელა ნატურალიზმში გადავიდა. 
რომელსაც ეთნოგრაფიული ელფერი მიეცა. ეს პროცესი მეტყველება- 

წი, აისახა და ერთიანი ენა ლამის დაიშალა. 
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ხალხოსანი მწერლები სოფელს მიმართავდჩენ, გლეხის ჭირ-ვა- 

რამს ი სიარებდნენ (სოფრომ მგალობლიშვილი, ანტონ ფურცელაძე, 

ეკატერინე გაბაშვილი, ნიკო ლომოური). 

ეს თანალმობა მათ ილია ჭავჭავაძისაგან გადმოეცათ, მაგრამ აკ- 
ლდათ მხატყრული გააზრების მასშტაბი. 

გიორგი წერეთელი, ეგნატე ნინოშვილი, დავით კლდიაშვილი, შიო 

არაგვისპირელი ისეე თავიანთ კუთხეში ტრიალებდჩენ. 
დავით კლდიაშვილმა ალექსანდრ ოსტროვსკის კომედიების გავ- 

ლენით შემოიტანა ქორწინების თემა, როგორც სტილური ხერხი, რა- 
თა აესახა თავად-ახნაურთა კლასის დეკადანსი, „შემოდგომის აზჩა- 
ურთა“ აგონია. 

ქალაქი და ინტელიგენტი წამიერად ჩნდებოდა ქართულ პროზაში. 

მაშინაც ხელოვანის ფიქრი სოციალურ საკითხს ვერ სცილდებოდა. 
ნატურალიზმი იჭრებოდა დრამატურგიაშიც. 
ალექსანდრე ყაზბეგისა და ვაჟა-ფშაველას მთის რომანტიკამ და 

გმირულმა სულმა გაგრძელება ვერ ჰპოვა, რადგან მოდიოდა ურბანუ- 

ლი დრო და მოჰქონდა სხვა პრობლემები. 

რეალიზმის ინერცია სესტდებოდა (ანასტასია ერისთავი-ხომტა- 
რია, ლალიონი, ია ეკალაძე, იოსებ იმედაშვილი..). მას საქართველო- 
ში კერც ახალგაზრდა მაქსიმ გორკის სახელი და პოპულარობა შვე- 
ლოდა, რომლის გავლენა დაეტყო მიხეილ ჯავახიშვილის პირველ 

ნოველებს. 
ყეელა გრძნობდა, რომ ლიტერატურა ჩიხში მოექცა, თუმცა რამდე- 

ნიმე ათწლეული ისტორიისათვის არაფერს ნიშნავს. თანამედროვე 
მოქალაქე მაინც ტრაგიკულად განიცდის მცირეოდენ რეგრესსაც. მას 

მუდმივი აღმასელა სწყურია. ამიტომ გაჩნდა რეაქცია ეთნო-ნატურა- 

ლიზმის წინააღმდეგ. 

კრიტიკოსები გულმოდგინედ ცდილობდნენ ევროპული ლიტერა- 

ტურის ანალოგია ჩვენშიც ეპოვათ. ასე, მაგალითად, გიორგი ჭუმბუ- 
რიძე ბეჭდავდა წერილების სერიას – „უკანასკნელი წლების სიმბოლიზმი 

კართულ სიტეეა-კაზმულ მწერლობაში“ („სახალხო გარსეთი“, 1911, MM 271, 
274, 293. 295, 296) და „ძველი ჰანგები და ახალი ფორმა ჩვენს მწერლობაში. 

დეკადენტობა–სიმბოლიზმი: დასასიათება და მოკლე ისტორია“ („სახალხო გა“სე- 

თი“, 1912, MMM 586, 588, 590, 591). 
იგი სიმბოლისტური დრამების აეტორებად მიიჩნევდა ს. გლახაშ- 

ვილს. ნ. შიუკაშვილს, ალ. შანშიაშვილს, სიმბოლისტ პოეტებად – ს. 

შანშიაშვილს, ი. გრიშაშვილს, ალ. აბაშელს. გ. ტაბიძეს, იმპრესიო- 
ნისტებად – შ. დადიანს, ნ. ლორთქიფანიძეს, ტ. ტაბიძეს, ს. გლახაშ- 
კილის... 
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ცხადია. მაშინ საქართველოში სიმბოლიზმი არ არსებობდა, ხო- 
ლო იმპრესიონიხმი მხოლოდ ფეხს იკიდებდა. მაგრამ კრიტიკოსი 
არძნობდა, რომ ირღვეოდა ძეელი ხაზები და ჩჩდებოდა ახალი კონ- 
ტურები. 

ამ თვალსაზრისით საინტერესოა შიო არაგვისპირელის ნოველები, 
ვასილ ბარნოვის, ჩიკო ლორთქიფანიძისა და ჭოლა ლომთათიძის 
პოეტური პროზა, იოსებ გრიშაშვილის ლირიკა, უფრო ზუსტად – 

მათი შემოქმედების ის ნაკადი, რომელიც დასცილდა რეალიზმის ე ედე კად ელიც ც 
ტრადიციებს და ახალი დროის შესატყეისი აღმოჩნდა. 

პირქუში ბეითალი 

აკაკი წერეთლის სკეპტიკურ ღიმილს 
არ გაუკენწლაეს მისი „ფსიქოლოგიუ- 
რი ეტიუდები“, რომელთაც ჩვენ ნოეე- 
ლებს ვეძახით. 

ეს ბარდებისა და რაფსოდების 'შთა- 
მომავალი ისე აღტაცებით მიეგება მის 
გამოჩენას, როგორც წარსულის მოთაკვ- 
ვანე გრიგოლ ორბელიანი – ალექსან- 
დრე ყაზბეგს. 

შიო არაგეისპირელის (დედაბრიშ;ვი- 
ლი) ნოველა მოასწავებდა ქართული 
პროზის ევროპულ ცეალებადობას, თუმ- 
ცა თავად ავტორი „თერგდალეულთა“ 

და ხალხოსანთა მიწაზე იდგა. 
მწერალმა ვარშავიდან ბეითლის ბი- 

ლეთთან ერთად ჩამოიტანა ეს უახლესი ჟანრი, რომელიც პოეზიაში 
სონეტს შეესაბამება. 

კრიტიკის მიერ აღიარებული ბელეტრისტი ცხოვრებაში სვებედნი- 

ერი ვერ აღმოჩნდა: ხელი მოეცარა სიყეარულში და მთელი სიცოცხ- 

ლე ეეტექიმის არაპოეტურ პროფესიას ემსახურა. ხოლო მწერლობას 
მხოლოდ მოცლილობის ჟამს ჰკიდებდა ხელს. მაშინაც პირქუში ბეი- 

თალის თვალით უყურებდა ადამიანთა ცხოვრებას. 
მან ლოთობასა და სიყვარულის გმობაში ჰპოვა “შვება. მთელი 

სიცოცხლე ემსახურა ამ ორ ბომონს და უჟიმედობამ ძალა ნაადრევად 

გამოულია. 
ამიტომაც დუმდა დიდი სნის მანძილზე. 
მან თავისი თავი 90-იან წლებშივე ამოწურა და დარჩა XIX საუკუე- 
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ნის მწერლად: 32 წლის ახალგაზრდა ფაქტიურად ჩამოსცილდა ლი- 

ტერატურას. 

შიოსაც გადმოეცა ილიას თაობისა და ხალხოსნების მიერ ნატა- 
რები სევდა და ნაღველით აუვსო სული. 

არც მას დაჰკლებია ციხის კედლების ხეხვა: 
ბუნტარი სტუდენტი ცხრა თვე იჯდა ვარშავისა და ქუთაისის 

საპყრობილეებში, ეიდრე გახდებოდა „ახალი სკოლის მეთაური“ 
შიოს ნოველების მილმა დგას კაცი, რომელიც დასცინის, ამცი- 

რებს, აუფასურებს ტრფიალების გრძნობას, როგორც ყალბსა და ნა- 
ტყუარს. 

ხან მსუბუქი მელანქოლიით იფარება მისი ნიჰილისტური ჰერსონა, 
ხანაც ბოროტი სიცილი მოგეესმის სტრიქონებიდან. 

ქართულ მწერლობაში არავის უწერია ამდენი და ესოდენი გზნე- 
ბით სიყვარულის უარსაყოფად, თითქოს აღდგა თეოლოგიური შეგო- 
ნება ქალის მაცთუნებელ ბუნებაზე ამ ღეთის მსახურის შვილის 
არსებაში, რომელსაც სასულიერო სემინარია ჰქონდა დამთავრებული. 

მთიელი ბერა, ჭლექით სნეული, ციმბირში გადასახლების წინ, 
ერთი პეშვი ქართული მიწის გამო როზგქვეშ წამებით კედება C„მი- 
წაა..). ეს მაშინ, როცა პოლონელ პშივალსკიზსე შეყვარებული მარო 
ასე მსჯჯელობს: 

„სადაც მე ვიქშნები, სამშობლოც. იქ იქმნება“ („ჩემი სამშობლო ჩემი გუ- 
ლია“). 

მაროს გეერდს უმშვენებს ემმა ბოვარის მსგავსი ბათო მაყარაძე, 
რომლის ღალატი მწუხარე ქმარმა მაშინ გაიგო, როცა ცოლის 
ცხედარს დასტიროდა („ქარი კი ამ დროს ზუოდა, კვნესოდა და 
გმინავდა“). 

მაგრამ არც კაცები იქცეეიან უკეთესად (მაგ. ნოველა „ყველაი 

დავკარგე'). 
შიომ სიყვარული სქესობრივ ლტოლვამდე ჩამოიყვანა და მოაცი- 

ლა საუკუნეთა მიერ გარსმოხვეული შარავანდედი. 
რომანტიკულ სიყვარულს სცვლის რეალური გარყენილება – ასე- 

თი ცხოვრების ნატურალისტური პანორამა. 
მწერალმა შემზარავი სურათები გვიჩვენა, რათა თანამედროვეთა 

ანგარება და ბიწიერება მოეტანა ჩვენამდე, რამაც მის ნაღვლიან 
განწყობილებას შესძინა ნიპილისტური ხედვა. 

ამიტომ გადადის ისტორიაში. რელიგიაში ცდილობს ჰპოვოს შვე- 
ბა, სიკეთე და სიმართლე. მაგრამ იქაც ღალატი და ვერაგობა სუ- 

ფევს. იქაც ეჭევითა და გესლით ყოფილა ადამიანი მოწამლული. 
ძIუ ქრისტე მისმა მოწაფემ გაყიდა, თუ პეტრე მოციქულის გულში 
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ქჭვმა დაიბუდა მაცხოვრის მიმართ, რა უნდა მოეთხოვოთ ჩვეულებ- 
რიე, მიწიერი ინტერესებით მოფუსფუსე ადამიანებს („იუდა“, „ჭე შმა- 
რიტად?!)? 

ისეთი სიყვარული, როგორიც პოეტებს ეზმანებათ, მხოლოდ ზღა- 
პარში შეიძლება არსებობდეს, – გვასწავლის „გაბსარული გულის" 
ავტორი. ამიტომ დგას ქალ-ვაჟს შორის ვიღაც მესამე, რომელიც 

შლის მათ ურთიერთობას, 

უთერისა და მახარეს ტრფიალება ამაღლებყლი, ჰაეროვანი გრძნობაა, 
მაგრამ ეს ხომ ზღაპარში არსებული სიყვარულია. მას ხომ საერთო 
არაფერი აქვს სინამდვილესთან, რომელმაც საწუთრო მოუშხამა მწე- 
რალს. 

„გაბსარული გული“ დაიწერა თითქმის ოცწლიანი დუმილის შემ- 

დეგ. 
ადამიანებს შორის სიყვარული გამქრალა, გრძნობა მხოლოდ ვაჭ- 

რობის საგანია, მაგრამ სათნოება და ურთიერთპატივისცემაც დაკარ- 

გულა. 
ტექნიკურმა და პრაგმატულმა დრომ მოიტანა მარტოობის თემა. 

მარტოობით განაწამები პიროვნების აპოლოგიაა „დიდედა მარიამი 

და მისი ხატაურა“. 
ნოველაში იგრძნობა მოახლოებული მოდერნისმის სუნთქვა და 

თხრობაში შემოდის მისტიკური ხილვა, ჯერჯერობით რეალისტურ 
ხატვას რომ არ გასცილებია. 

რომანტიკოსმა ნიკოლოზ ბარათაშვილმა იწამა საიდუმლო ენის 
არსებობა „უასაკოთა და უსულთ“ შორის. 

ვაჟა-ფშაველას მინდიამ იცის ცხოეელთა, ფრინველთა და მცენა- 
რეთა ენა და ეს ჯადოსნური ცოდნა სტანჯავს, ვინაიდან შეუძლებე- 

ლი ყოფილა დარღვეული ჰარმონიის აღდგენა. 

მაგრამ რაღა დროს სამყაროზე ფიქრია, როცა ადამიანი ადამიანი- 
სათვის გაუცხოებულა, სიყვარული გამქრალა და გული ნიჰილიზმის 

შსამს დაუგესლაევს. 
ცხადია, თუ „ღმერთი მოკვდა. როგორც იტყოდა ნიცშე, აღარც სიყ- 

გარული იარსებებს, რადგან, როგორც ამბობს სახარება, „ღმერთი სიჯ- 

ვარული არს“ 

ადამიანი მაინც ეძებს სითბოს, ოღონდ არა მოძმეთა, არამედ – 
უენოთა შორის: 

დიდედა მარიამს სიმშვიდე დაერღვა, როცა ხატაურა მოიცილა. 
ნატრობდა, შუაღამეში თაგეებს მაინც ეხმაურათ, მაგრამ ხატაურას 

დიდი ხანია დაეფრთხო თაგეები. იგი თითქოს სტეფან მალარმეს 

მისტიკური კატაა – გასაგნებული ფიქრი, მარტოობით შობილი. 
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კატაღა დარჩენია მარიამს, ღვთისმშობლის მოსახელეს, უკანას- 

კიელ ნუგე'მად ამ უღეთო სოფელში და ეს მცირე სიხარელიც შურთ 

ცრურწმენით დაბანგულ თანამომმეებს და მას კუდიანობა დასწამეს. 

კატაც უფრო ერთგუელია და მოსიყვარულე. ყიდრე ადამის ნაშიე- 

რი, გვასწავლის შიო – კოშმარული ამბების მეისტორიე. 

სალახ ალექსას მრავალი საქონელი დაუხოცავს, ისე რომ ხელი 

არ ათრთოლებია. მაგრამ ერთ ღამეს ესისმრა, რომ ეითომ “'მვილი 

ხბოდ ქცეულა, თვითონ კი – ძროხად და ორიეე ყრთად სასაკლაოზე 

დაკლეს. 
მეორე დღეს ხბო რომ დაკლა, ეს სიზმარი გაახსენდა, თითქოს 

საკუთარ შვილს გამოჭრა ყელი („ეჰ, ჯანდაბას ჩემი თავი და ტანი!.“). 
კოშმარი და ნაღველი ახალი ხელოვნების ულევი წყაროა. მაგრამ 

შიო არაგვისპირელს არ ჰქონდა სიმბოლისტური ხედეა, სიმბოლის- 

ტური სტილი და ხერხების არსენალი, მაშინაც, როცა ცხოვრებას 

სცილდებოდა. 

პარადოქსი: იმ დროს, როცა თავისუფალი საქართველო სისხლი- 
საგან იცლებოდა, ,,მიწაას“ ავტორი „გაბსარული გულის“ ხღაპარს 

წერდა! 

ახლა გავიხსენოთ „ღვინის ქურდები“ – დავით კლდიაშვილი სე- 

ბური ნაღვლიანი იუმორით დაწერილი ნოველა, რათა დაგეუფლოს 

ახრი – ადამიანი სასაცილო, უმწეო და საცოდავი არსებაა: 

ელიბოს მარანს შუაღამისას რამდენიმე ქურდი ესტუმრა, ღვინოს 

ჭაშნიკი აუღეს და ისე გაუტკბათ, რომ ლხინი გააჩაღეს. 

შეურაცხყოფილი, გათოკილი ელიბო შესცქერის ამ უცნაურ წვეუ- 
ლებას და ვერ გაურკვევია – მის მარანში ქეიფობენ ქურდები თუ 
მართალია მთვრალი არიფიონი – ღეინის ქურდი ხარ, როგორ გაბედე 
და სსვის მარანში შეიპარეო! 

ეს ჰიპერბოლისება შიოს სტილის განუყრელი თვისებაა: მან ხომ 
პიროვნების არარაობის უფსკრულში უნდა ჩაგეახედოს. 

ადამიანის უმწეობა და ნოველის ჟანრი – ეს არის შიო არაგვისპი- 
რელის შემოქმედების განმსასღვრელი, რომლის შემდეგ იწყება ეტი- 
უდების პერიოდი ქართულ პროზაში. 

ქართულ-ბერძინული სამყაროდან წამოსული ტრადიცია მცირე ფორ- 

მის მოთხრობებისა (იოანე მოსხი – ,,ლიმონარი-სამოთხე“, VII საუკუ- 

ჩე) არაბული „ათას ერთი ღამის“ მეშვეობით გადაეცა რენესანსის 
ეპოქას და ჯიოვანი ბოკაჩიოს შემოქმედებაში „დეკამერონის“ ნოვე- 

ლებად იქცა. 

თორმეტი საუკუნის შემდეგ ჰპოვა „ლიმონარის" ავტორის მიერ 

აღებულმა გესმა საქართეელოში გამგრძელებელი, 
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გათიმული გზები შეერთდნენ. გაწყეეტილი ტრადიცია აღდგა და 

ბიბლიით დავალებულმა მწერალმა ჰაგიოგრაფიასაც ხარკი მიაგო. 
ნაწარმოების ფორმა კი არა, სათაურიც ახალ და მოულოდნელ 

ელფერს იძენდა: 

„მამას მიწა მივაყალეთ“, „და, აჰა, მოვიდა მოგვი აღმოსაელეთით“, 
„ბალღი ყოფილხარ“, „ადე, ჩამოვიდა“, „მიწაა..“, „რა 'სისღით მიცქე- 

რის-.“ 

ხოლო შენიშენა „ფსიქოლოგიური ეტიუდი“ ისეეე სადავოა, რო- 
გორც ბალზაკის „ფილოსოფიური ეტიუდი“, თუმცა შიო არაგვისპი- 
რელი აქაც ახალ კარს უღებდა ქართულ პრო'სას და ამ კარიდან 
ევროპისაკენ ახედებდა ახალბედა თანამოკალმეებს. 

შიოს გავლენით ჩნდებოდა ფსევდონიმები – აბაშისპირელი, ახოს- 
პირელი. თურდოსპირელი, ხობისპირელი.. მაგრამ ამგვარ ფორმას არ 
ღებულობდნენ მოდერნისტები. 

კონსტანტინე გამსასურდიამ სწორედ მაშინ უარყო თავისი ჰირეე- 
ლი ფსევდონიმი – აბაშისპირელი, როცა მოდერნისტული კულტურა 
აითვისა. 

შიოს შემოქმედება ადრევე იქცა წარსულად და თითქოს ასცდა 

ლიტერატურის მაგისტრალს, თითქოს შემთხვევით მოხვდა იგი აჰო- 
კალიპსურ ეპოქაში, რომელიც მის გულს არაფერს ეუბნებოდა. 

ზეციური საქართველოს მსახური 

ვასილ ბარნოვის (ბარნაველის) მამაც მღვდელი იყო. თავად დაზ- 
თავრებული ჰქონდა სასულიერო სემინარია და აკადემია. მიუხედავად 
ამისა, მღლედელმთაერის კარიერას მასწავლებლობა არჩია. სამაგიე- 
როდ რელიგიური განათლება კარგად გამოიყენა მოთხრობებსა და 
რომანებში. 

ამ ფაქტმა განსაზღვრა მისი პროზის არსი. 
ვასილ ბარნოვი თერგდალეულთა სამყაროდან მოდიოდა, ოღონდ 

საზოგადოებრიე პრობლემებზე მეტად სულიერი იდეალები აღელეებ- 
და. 

ეთნოგრაფიზმი მასაც გადაწედა. მაგრამ თანდათან, თუმცა საკმა» 
ოდ გვიან, აუმხედრდა ეთნოგრაფიზმს, ნატურალისმს, ყოფით და 

კუთხურ მეტყველებას. 
მიებრუნდა საქართველოს გარდასულ დღეებს, აღადგინა ძველ- 

ქართული სინტაქსი და ლექსიკა, რომელსაც ბრძოლა გამოუცხადეს 

თერგდალეულებმა: 
„რად მაცთუნე, სატანა ბილწო? დამისაზე დიდება ბრწუინვალე, გაპშალე ჩემს 
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წინ ქვეყანა ჩემი ზღვიდან ზღვამდის, აღა- 

მაღლე ტასტი ჩემი უმაღლეს მწვერვალთა 
მათ თოვლიანთა, გაჰფინე ჩემს წინ საუნ- 

ჯე ხმელთა თუ ზღეათა, დამადგი თავსა 

ზედა გვირგვინი ქვისა პატიოსნისა, სანატ- 

რელ მქმენ დედათა შორის; ხოლო ნაც- 

ვლად მთხოვე მარგალიტი სიყვარულისა 

ქმნილი /ემს გულში ნაჟურთაგან ჩემთა 

გრძნობათა. ხომ მოგეც იგი მარგალიტი 

ობოლი და სადღა მეცრუვე? რა უყავ იგი 

აღთქმანი? რად გატესხე ჰირი, მარად თაღ- 

ლითო?" („მიმქრალი შარავანდედი“. 

ეს სტრიქონები რომ ილია ჭავ- 

ჯავაძეს წაეკითხა. არა მხოლოდ 

სოციალ-დემოკრატებს, ახალი თა- 

ობის მწერლებსაც “'მეიძულებდა. 

ლიტერატურა თერგდალეულთა 
გსით არ მიდიოდა. 

19)) წელს ნიკო მარმა გამოსცა თავის მიერ აღმოჩენილი „,გრი- 
გილ ხანძთელის ცხოვრება“, ათასი წელი მონასტრის მტვერი რომ 

ეფარა და რამდენიმე ბერის გარდა არავის წაეკითხა. 

გიორგი მერჩულემ მძლავრი ზეგავლენა მოახდინა ვასილ ბარნოე- 
სე, მის მწერლურ სტილსა და ორიენტაციაზე. 

„გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრების“ ერთ ეპისოდშზე ააგო თავისი 

საუკეთესო რომანი „ტრფობა წამებული" (1918 წელი), რომელსაც 

ბეჭდავდა ეროვნულ-დემოკრატების გაზეთი „საქართველო“. 
თუ რეალისტები მატერიალისმს ერთგულობდნენ, ახალი დროის 

ხელოვნებას მოჰყვა მისტიკური ბინდი და ქრისტეს აპოლოგია, ანტიქ- 
რისტიანული პათოსი და დიონისოს ნიცშესეული კულტი, პოეტური 

ნაკადის შემოჭრა პროზის სივრცეში და ენობრივი ექსპერიმენტები. 
ვასილ ბარნოვის ცოდნა და თვალთახედვა უფრო მოდერნიზმი- 

სათეის იყო მისაღები. იგი არ მდგარა სოციალურ და ეროვნულ 
მიმოქცევათა ფარვატერში. ძველი საქართველო, ძველქართული კენა, 
პოეტური მეტყველება პატივისცემას იწვეედა ახალ თაობა”მი, მაგრამ 
მასას არ იზიდავდა. ამიტომ ადარებდნენ მოხუც ბარნოეს ტაძრის 
კედელზე შემორჩენილ ფრესკას. 

მას თითქოს საუკუნეთა ნისლი ეხვია და არაფერი ესმოდა მშფოთ- 

ვარე დღევანდელობისა. ნამდეილად კი როგორც მსოფლგანცდით. 
ისე სტილით ახალი ესთეტიკური მოძრაობის წინამორბედი და თანაშ-   
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აზავრი იყო. ხოლო სიცოცხლის მიწურულს თავად მოგვევლინა რო- 

გორც მოდერნისტი (რომანი „არმაზის მსხვრევა“, I925 წ.). 
ძველი საქართველოს დიდება და ტრაგედია რეალისტთა ოცჩება- 

საც აღელვებდა (ილია, აკაკი, ვაჟა, ანტონ ფურცელაძე, სიმონ ქვარი- 
ანი, უიარაღო). 

იგი იყო დაკარგული ქეეყანა, რომელიც მხოლოდ ფანტაზიაში 
ცოცხლობდა. 

ქასილ ბარნოვმა გარდასულ სამყაროსთან ჩატეხილი ხიდი აღად- 
გინა. 

იგი ორმოცს გადაცილებული იყო, როცა მწერლობას მოჰკიდა 
ხელი. შეიძლება ამიტომაც ჭვრეტდა სინამდვილეს უფრო განყენებუ- 
ლად, პრობლემების ჭრილსა და ფერად ნისლეულში, ვიდრე ნატურა- 
ლისტური სიზუსტით ან მკაცრი რეალისტური თვალთახედვით. იგი 
თავისი ასაკითა და დროითაც იყო შეზღუდული. ამიტომაც არ აღმოჩ- 
ნდა მოდერნიზმის პიონერი. 

ღმერთი და ადამიანი, გული და გონება, კეთილი და ბოროტი, 
სიყვარულის ძალა და განგებისგან რჩეული პიროვნება, – აი, მისი 
პროზის სააზროვნო იდეები, გადატანილი მეტწილად ისტორიის წი- 

აღში. 

1913 წელს დაიწერა და 1914 წელს დაიბეჭდა ,,მიმქრალი შარავან- 

დედი“ – რომანტიკული წიგნი სიყვარულსა და მოვალეობაზე. 
მაშინ აეტორი 57 წლისა იყო. 

რომანი გეიმტკიცებს, რომ ადამიანის ცხოვრებას წარმართავს გუ- 
ლი – გრძნობა და მისი უარყოფა ტრაგიკულად მთავრდება. 

ამ წიგნით იწყება ვასილ ბარნოვის დიდი გზა ქართულ ლიტერა- 

ტურაში, რომანების სერიალი ისტორიულ თემებზე, უფრო სწორად – 

ცად აღვლენილ სულებზე და არა დამიწებულ ძვლებზე. 
ბარნოვი თერთმეტი წლით უფროსი იყო არაგვისპირელზე, მაგრამ 

როცა იგი წერდა პირველ მოთხრობებს, შიო უკვე ამთავრებდა მწერ- 
ლობას (ბარნოვი არაგვისპირელს ასწავლიდა სასულიერო სასწავლე- 

ბელში, ისევე როგორც გიორგი ლეონიძეს). 
თითქოს მასწაელებელი ბაძავდა თავის მოწაფეს. 
ჯერ კიდეე I9)2 წელს, როცა დაწერილი არ ჰქონდა უმთავრესი 

ქმნილებანი, მას ყურადღება მიაქცია გერონტი ქიქოძემ და სიყვეა- 

რულით აღსავსე წერილი მიუძღვნა C,სახალხო გაზეთი“, 1912. MM 
596, 597). ' 

მოხუცი მწერალი ახალი ენერგიით აღანთეს ჭაბუკმა მოდერნის- 

ტებმა, რომლებმაც თავიანთი პრაქტიკით დაარწმუნეს იგი. რომ ,,მიმ- 

ქრალი 'მარავანდედის“ კურსი სწორი იყო და მეტი სიახლე ახლდა. 
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ვიდრე რეალისტურ მოთხრობებს (მაგ., „ისნის ცისკარი“. „თებერას 

დანიშნული"). 

იგი თანდათან სცილდებოდა როგორც სინამდვილეს, ისე რეა- 

ლიზსმს. 

რაც ასაკში შედიოდა, მით უფრო მძლავრობდა მასში მეტრული 
პროზსა, პოესიის ცეცხლი, ძველქართული ენისა და სამყაროს სტიქია, 
თბილისის აჩრდილები. 

ძლიერდებოდა გრძნობა და მკრთალდებოდა საგნების ხილეადობა, 

არადა თითქოს პირიქით უნდა ყოფილიყო. 
ძეელქართული სამყარო მისთვის ირაციონალური, ხეციური ქვეყა- 

ნა იყო, რომლიდანაც მხოლოდ ლანდები როდი ეშეებოდნენ. სოგჯერ 
სულიც სტოვებდა გარე სოფელს და ახალ სხეულად იბადებოდა 

(მაგ. „ტკბილ დუდუკში“). 
ბარნოეის ძველი საქართველო – ეს იგივე გალაკტიონ ტაბიძის 

სამუდამო მხარეა, ფიოდორ სოლოგუბის ოილე და ალექსანდრ ბლო- 
კის უცხო ქვეყანა, რომელიც შორეთიდან ანათებს. 

ერთი კრიტიკოსი წერდა 1919 წელს, ვასილ ბარნოვის პროზა დი- 
დებულია, მაგრამ მწერალს მოერია ასაკი, შეუნელდა ენება და გრძნო- 
ბათა გამოსაწვეეად მეტყველებს ხელოვნური სიტყეებითო. 

ნამდეილად კი ეს იყო მოდერნისტული ესთეტიზმის ზეგავლენა, 
ახალი ჟამის “შესატყვისი. იმასაც შენიშნავდნენ, რომ ვასილ ბარ- 

ნოვს აკლდა „დეკადენტური ინტრიგა“ და გამოჰყავდა „ფიზიკურად ჯანსაღი, 

გონებრივად ფხიზელი“ პერსონაჟები. მაგრამ XIX საუკუნის რეალისტე- 
ბისაგან განსხვავებით, უფრო პიროვნების მხატვარი იყო, ვიდრე 

სასოგადოებისა. 
უცნაური ფაქტი გახლაეთ ის, რომ ბარნოვის მეგობარი იყო დავით 

კლდიაშვილი. ისინი ერთმანეთისაგან რადიკალურად განსხვავდებოდნენ 
როგორც მწერლობით, ისე გარეგნობით, ტემპერამენტითა და ბიოგ- 
რაფიით. 

როცა ვასილ ბარნოვს იუბილე გადაუხადეს, სახელმწიფო თეატ- 
რის სცენაზე მხცოვანი მწერალი გამოიყვანეს ეკატერინე გაბაშვილმა 

და დავით კლდიაშვილმა, რომელმაც სიტყეითაც მიმართა მას. 
ვასილ ბარნოვს არ განუცდია ბოლშევიკური რეჟიმის სუსხი და 

კოშმარი, თუმცა მენშევიკები ჰატივს სცემდნენ და იუბილესაც ”უხ- 

დიდნენ. 

იგი მიესალმა მოძალადე ხელისუფლებას. 
ამიტომაც აიყვანეს მთაწმინდასე და თბილისის ყყელაზე გაწე- 

ლილ ქუჩას დაარქეეს მისი სახელი. 
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პოეტი – ტუსალი 

თუ ვასილ ბარნოვი თითქოს შუასაუკუნე- 
ებში იშვა და ზეციდან ჩამოვარდა, ჭოლა 
ლომთათიძემ ბორკილებითა და სისხლის 
ხველებით განვლო წუთისოფელი იგი 
ჰგავდა სიმბოლისტთა პერსონაჟს, თუმცა 
სოციალ-დემოკრატი იყო და წმინდა ხელოვ- 
ნება არ სწამდა. 

ჭოლას ცხოვრება ბრძოლისა და ტანჯვის 
ლეგენდაა: იგი იყო რევოლუციონერი, 

რსდმპ IV და V ყრილობების დელეგატი, 
რუსეთის იმპერიის II სახელმწიფო სათათ- 

ბიროს წევრი, მაგრამ 1907 წელს სათათბირო გარეკეს და ყველა 
სოციალ-დემოკრატი დეპუტატი დააპატიმრეს. 

მას შემდეგ თავისუფლება არ ჰღირსებია. 
ჭოლას მშფოთვარე ცხოვრებაში ფატალური როლი შეასრულა 

ორმა ქალმა – დედამ, ეროდინე ნიკოლაიშვილმა და ცოლმა – 
ელისაბედ (ცილია) გიდე-რინსკაიამ. 

დედა, რომელიც ძლიერ ჰყვარებია, ადრევე გარდაცვლილა და 
მწვავედ ჩარჩა მეხსიერებაში. 

დედისგან გადმოეცა საუკუნის საშინელი სენი – ჭლექი. 
მამამ, რომელსაც „გულქვასა და სასტიკს“ უწოდებდა, მეორე 

ცოლი შეირთო და ჭოლა სახლიდან გადაიკარგა. 
ამ ფაქტმა მიიყვანა „მესამე დასელებთან" 
რევოლუციის ტალლამ კი გადააგდო ნოვოროსიისკში, სადაც 

გაიცნო და ცოლად შეირთო 18 წლის ცილია გიდე-რინსკაია. 
მაგრამ მალე ჭოლა დაატუსაღეს და ციხის კოშმარი ჯოჯოხეთად 

უქცია ჯერ ეჭვმა და შემდეგ – რეალობამ. 
ციხის ბნელში ჩაკეტილს ეჩვენებოდა, რომ ცოლი ჰღალატობდა. 

არადა – ეს ყმაწვილი ქალი, რომელიც ახალი შერთული ჰყავდა, 
წლების მანძილზე უკან დასდევდა პატიმრის ეტაჰებს და ბინას იმ 
ქალაქში ქირაობდა, სადაც ჭოლა გადაჰყავდათ. 

ცოლის მეტი არავინ მზრუნველი არ ჰყავდა და ბოლოს მუდმივი 
ეჭვიანობითა და გამომწვევი ქცევით ისიც დაჰკარგა: 

ცილია ცოლად გაჰყვა ადვოკატ რუბენ კატანიანს, რომელიც 
30-იან წლებში იყო სსრკ გენერალური პროკურორის მოადგილე. 

მიუხედავად ამისა, ეს უკრაინელი ებრაელი ქალი, ვინც ცნობილი 
მოღვაწე გახდა და მეგობრობდა ნადეჟდა კრუპსკაიასთან, სიკვდი- 
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ლამდე ატარებდა ლომთათიძის გვარს. 
ჭოლას შერჩა დაწყვეტილი ნერვები და „დაცხრილული 

ფილტვები“ ამიტომ სიმბოლისტის მსგავსად ზღვარი ეშლებოდა 
ცხადსა და ზმანებას შორის, დეპრესიით გაოგნებულს: 

„შეიძლება სიზმარში ვნახე პირველათ მე ეს სურათი, მაგრამ შეიძ- 
ლება არც სიზმარი ყოფილა ეს. შეიძლება აღელვებული, ამდგარი ხალხი 
რომ დავინახე, მე მაშინ მომელანდა ეს სურათი, ან და მაშინ, როცა 
ერთმა ჩემმა მასწავლებელმა ერთხელ ძაღლის ენა უწოდა ჩემს დედა- 
ენას“ 

ცხადია, ეს „მასწავლებელი“ რუსი იქნებოდა! 
„ძაღლის ენას” ეძახდა ქართულს კონსტანტინე გამსახურდიას 

მასწავლებელი გიმნაზიაში – კუსტინოვიჩი, სტალინის მასწავლებელი 
ლავროვი, მიხეილ ჯავახიშვილის პერსონაჟი – რუსი კაპიტანი. 

ჭოლა 1915 წლის ნოემბერში გარდაიცვალა სარატოვის დავრდო- 
მილთა თავშესაფარში, ჭლექით სნეული და სასოწარკვეთილი, 
დღეში სამჯერ რომ ანთხევდა სისხლს. 

მხოლოდ სიკვდილის წინ გაიხსენეს იგი და ტრიუმფით 
დაკრძალეს, როგორც მეამბოხე. ათი ათასი კაცი მიჰყვებოდა მის 
ცხედარს კუკიის სასაფლაოსკენ. 

ჭოლას გარდაცვალებას მთელი იმპერია გამოეხმაურა. 
ამ რევოლუციის რომანტიკოსმა საპყრობილის კედლებში 

შექმნა თავისუფალი სულის ლირიკული პროზა, წამოსწია პიროვ- 

ნული „მე“, ფსიქიკური კონვულსიები სიკვდილის წინაშე მდგარი 
კაცისა, ვინც არ დაემონა ბედისწერას და რომაელივით მამა- 

ცურად დაეცა. 
ასეთი ჰეროიკა მსჭვალავს ჭოლა ლომთათიძის მოცახცახე 

სტრიქონებს, რომელთა საფუძველი იყო რევოლუცია, არა ესთე- 
ტიზმი ან მარადი კაეშანი. 

მისი საუკეთესო ნაწერები აღსავსეა ლირიკული ტირადებით, ასოცი- 
აციებით, მძაფრი განცდებით, რომელთაც პატიმარი გადმოგვცემს, 
ოთხკედელშუა მომწყვდეული, მეოცნებე და გულგაპობილი – „სახრჩო- 
ბელას წინაშე” (1907), „საპყრობილეში“ (1909), „უბის წიგნიდან“ (1910), 
„პირველი მაისი“ (1911), „თეთრი ღამე“ (1911). 

ჭოლა ლომთათიძემ თაგისი ბიოგრაფია, წუხილი და ოცნება აქცია 
პროზად, რომელსაც მისცა აღსარებისა და დღიურის ფორმა. 

„სულით ობოლი და უბედური“ ორ სამყაროს ხედავდა – ციხესა 
და გარე ქვეყანას, რომელსაც სამუდამოდ მოწყდა. 

ციხის სინამდვილე სასტიკი იყო, ციხის მილმა – ლამაზი და 
მშვენიერი. 
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საპყრობილე – ეს იგივე სიმბოლისტების კოშმარი, ჰალუცი- 
ნაცია და სიმახინჯე იყო. 

საპყრობილე იტევდა ედგარ პოს ნოველების საშინელებას და 
„ყორანის სიკვდილის სიმბოლიკას, რაც მთელმა ევროპულმა 
მწერლობამ აიტაცა და რუსეთის იმპერიაშიც შემოატანა. მაგრამ 
ახალ დროს კოშმართან ერთად მოჰქონდა ლირიზმი, ადამიანური 
გულის სითბო. 

ეს, პირველ ყოვლისა, ითქმის კნუტ ჰამსუნის პროზაზე და ჭოლა- 
სათვის მოგონებებს, გარესამყაროს მონატრებას უკავშირდებოდა. 

ნორვეგიელი პროზაიკოსის პერსონაჟები პოეზიაშიც იჭრებოდნენ 
(ტიციან ტაბიძის ილაიალი, კონსტანტინე ჭიჭინაძის დაგნი). 

მარქსისტ ჭოლას იტაცებდა ახალი სახელები, მაგრამ არც 
თავისი სოციალური წარმოშობა ავიწყდებოდა. ამიტომ აიღო 
ფსევდონიმად სპირიდონ მცირიშვილი, ეგნატე ნინოშვილის პერსო- 
ნაჟის სახელი, რომლის პროტოტიპი თავად ეგნატე იყო. 

სპირიდონ მცირიშვილი ჭოლას პერსონაჟიცაა – ტუსალი და 

ჭლექით სნეული. 
ასე გაერთიანდა მწერლის ფიქრებში რამდენიმე დამარცხებული 

პროტესტანტის სახელი. 
(907 წელს დაიწერა და დაიბეჭდა „სახრჩობელას წინაშე“ – სიკვდილ- 

მისჯილი სოციალ-დემოკრატის, განწირული კაცის მონოლოგი. 
ეს კაცია ჯეირან ვარდოსანიძე – მწერლის ალტერ ეგო. 
ამ მოთხრობით იწყება XX საუკუნის ქართული პროზა. 
ასეთი ნერვიული კონვულსია და თრთოლვა უცხოა დინჯი, 

ეპიკური, რეალისტური პროზისათვის, რომელსაც შესჩვეოდა 
ქართველი მკითხველი: 

„რა ბედნიერი ვიქნებოდი, რომ ვიცოდე – სიკვდილის შემდეგ დედა 
დამიტირებს: – შვილო, ჯეირან შვილო, სიმწრით გამოზრდილო შვილო! 

მაგრამ ჩემს ცხედარს არ გაეკვრის დედაჩემის მოყვარული ხელი, მას 
არ გავახსენდები რამდენიმე წლის შემდეგ, როგორც ის ახსოვდა ბები- 
აჩემს, არავინ დააფრქვევს ჩემს საფლავს მწუხარე ცრემლს, ცრემლს 

უნუგეშო დედისას ვერ შეიშრობს ჩემი სასაფლაოს მიწა“. 

არც ასეთი სევდის მომგვრელი, გულისმომკვლელი სიტყვებით 
უწერიათ: 

„დადგა შემოდგომა. მე კი ჩქარა მოეკედები! ეს იმიტომ, რომ არავის 

ვუყვარვარ, არავის! ავათ როდი ვარ, როდი ვწევარ, ისე, ფეხზე ეჭკნები. ეხ 
იმიტომ, რომ არავის ვუყვარვარ, არავის! და მე ჩქარა მოვკვდები, იმიტომ, 
რომ არავის ვუყვარვარ. დილიდან საღამომდე, ძილში თუ ცხადში ყოველ 
წუთში მე ვგრძნობ, რომ არავის ვუყვარვარ, რომ ჩქარა მოეკედები. 

(ძი თ8006 IVMVM0 CM/2/100, 
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Mხ/M“წ CMი606ი6ი MCMIV”. 

ახალი დროის ეგზალტირებულ სულს მოერგო ამ ფიცხი, ჭირეე- 
ული გურულის ხასიათი. 

იგი მოდერნისტი არ ყოფილა. მსოფლმხედველობით მარქსისტად 

დარჩა, თუმცა სიმპათიით ახსენებს ნიცშეს, „თეთრ ღამეს“ 
ჟ”პიგრაფად ურთავს ედგარ პოს სტრიქონებს, მაგრამ სწამს, რომ 
სიტყვები ვერ გამოსთქვამენ გულის ნადებს. 

ცხადია, ხელოვნებაში მთავარია არა მსოფლმხედველობა, 
არამედ – სტილი, მასალის შერჩევა და ლდლამორჩილება, ხედვის 
ობიექტი –- ადამიანი. 

„თეთრი ღამის“ აგტორის შთაგონებას ზღუდავდა მარქსისტული 
თვალსაზრისი, ის წრე, რომელიც რევოლუციით ცოცხლობდა და 
ხელოვნების იდეალები არ აინტერესებდა. 

ჭოლა ლომთათიძის ასოციაციურ პროზაში აისახა რეალის- 
ტური, ეპიკური თხრობის რღვევის პროცესი. დაიშალა ეპიკა, 

გაუქმდა ტიპი, შეიცვალა ხასიათი, ობიექტივიზმს შეენაცვლა 
სუბიექტივიზმი, გარემოს აღწერას – მონოლოგი და აღსარება, 
მრავალპლანიან თხრობას – ასოციაციები (ცხადია, საუკეთესო 

მოთხრობებში). 

სევდა, მარტოობა, სიკვდილი და სასაფლაო არ სცილდება მის 
სტრიქონებს, რომელთა დაძლევას სტოიკური სულით, ბრძოლის 
ჰეროიკით, გამარჯვების რწმენით ცდილობდა (როცა თოვს და 
ნისლს ქარი არხევს, სასაფლაოს ქვები ადამიანებად მეჩვენები- 

ანო, წერდა როგორც კნუტ ჰამსუნი). 

იგი იდგა მოდერნიზმის ზღვართან, რომელიც ბევრს უფსკრულად 
წარმოედგინა. ზოგჯერ სტიქიურად წერდა, როგორც „დაწყევ- 
ლილი პოეტების" თანამგზავრი, მაგრამ აკლდა სიმბოლისტური 

კულტურა და ტექნიკა. 
როცა სოციალ-დემოკრატები პარტიულ ჟარგონს, ხოლო სიმბო- 

ლისტები აპოკალიპსურ სტილს ამკვიდრებდნენ, ჭოლა წერდა 

სადა, ბუნებრივი ენით და ასე აღწევდა ლირიზმს. 
ვასილ ბარნოვი, გრიგოლ რობაქიძე, კონსტანტინე გამსახურ- 

დია, ნიკო ლორთქიფანიძე, მიხეილ ჯავახიშვილიც კი, ენის სტილი- 

ზებას მიმართავდნენ, რათა სიტყვის თავისთავადი სილამაზე და 
ენერგია გვეგრძნო, როგორც მზის ალმური. 

ჭოლა არც აზრობრივ და სიუჟეტურ სირთულეს ესწრაფოდა. 
თეთრი ღამეების სევდა, მარტოობა, ფიქრი სიკვდილსა და სიცოცხ- 
ლეზე, რევოლუციის რწმენა იყო მისი შემოქმედების მასალა,



სტიმული და შთაგონება. რომელთაც გადმოსცემდა აჩთებული, ნერ. 

ვიული სტილითა და ასოციაციური კომპო სიციით, ტრაგიკული გრძნო- 

ბით, სოგჯერ სასოწარმკევეეთი ხმითაც: 

„თეთრი ღამე! 

რამდენი წელია ეიმყოფები თეთრ ღამეში და არა ჩვეულებრივი მზე, არა ჩეეუ- 
ლებრივი მთვარე მინათებს მე სიპნელეს, არამედ ერთი გაუთავებელი, უკიდო ჯდა 

უძრავი თეთრი ღამე. 

ჩემი მზე მკვდრის მზეა?!“ 

ასე ფიქრობდა ჯლექით, ეჭვით, უძილობით გაწამებული კატორღე- 
ლი რევოლუციონერი, რომელსაც არც ციხის ჯურღმულში დავიწI- 

ნია თავისი „ღანგრეული სამშობლო; რუსთაველი, თამარი და ქეთევან 

დედოფალი. 
სიცოცხლისა და ადამიანური ღირსებისათვის იბრძოდა, მაგრამ 

სიცოცხლის წყურვილს სპობდა სიკვდილი, რომელიც მისი ცხოვრე. 

ბის სილული თანამგზავრი გამხდარიყო: 

„გასანთლული ბაწრით დამახრჩობენ მე განთიადისას. საუკუნოთ დამაძინებენ იმ 

დროს, როცა ყველაფერი იღვიძებს, განთიადზე დამახრჩობენ მე- მოვა მღვდელი, 

მოვა მღედელი ჯვარით ხელში, ანაფორით მორთული, თმაგაშლილი და მოწყენილი 

სახით, ჯვარით ხელში მოვა მღვდელი. მე დამახრჩობენ.“ 

როგორც მწერალს, „ცისფერყანწელთა“ ორდენის წევრობა და9- 
ვენდებოდა. მაგრამ მეოცნებე ნიამორებმა არ აიტაცეს მისი სახელი. 

ეს მაშინ, როცა ჩატერტონი, ვერლენი, რემბო, მაჩაბელი თუ გურიე- 
ლი, წამებულნი თუ ადრე წასულნი, გაამითეს. 

ალბათ იმიტომ, რომ სოციალ-დემოკრატი იყო, მარქსის იდეების 
მიმდევარი, რომელსაც უკანასკნელ ნატვრად ჰქონდა – „ცოცხლობდეს 
პროლეტარიატი “- 

ბედის ირონიით, იგი – რევოლუციის რომანტიკოსი და მსხვერ- 
პლი, არც ბოლშევიკებმა მიიღეს, რადგან მენშევიკი იყო და კარგად 

იცნობდა პლეხანოვს,; ჟორდანიას, წერეთელს, რამიშვილსა და ჩხენ- 
კელს, თუმცა მათთან კონფლიქტიც ჰქონდა. 

ჭოლას დეენა სიკედილის შემდეგაც გაგრძელდა. 1937 წელს დაა- 
პატიმრეს მისი ერთადერთი შეილი – ჭოლიკო. იგი რეაბილიტაციას 

მხოლოდ 1956 წელს ეღირსა. ალბათ ახსოვდათ, რომ მამამისი პარტი- 

ის ყრილობებ“სე სტოკჰპოლმსა და ლონდონში არაერთხელ შესჯახე- 

ბია ლენინს, სტალინსა და ლუნაჩარსკის. 

ასევე პირისპირ და დაურიდებლად აკრიტიკებდა სახელმწიფო სა- 

თათბიროს ტრიბუნიდან მრისხანე სტოლიჰინს, ცნობილ კადეტს კუზ- 

მინ-კარავაევს. 

4



ჭოლა ლომთათიძის სოგი საუკეთესო მოთხრობა (მაგ., „პირყელი 

მაისი“) მწერლის სიცოცხლეში არც დაბეჭდილა. ესეც ხელს 'ეშლი- 

და მის პოპულარობას, თუმცა ალექსანდრე აბაშელი, იოსებ გრიშაშ- 

ვილი და დემნა შენგელაია დიდ პატიეს სცემდნენ ამ „დატკჟევებულ 
არწივს, ხოლო ნოე ჟორდანია „ჩვენს გამსუნს" უწოდებდა. 

იგი: პოეტი იყო, მაგრამ მოთხრობებს წერდა. 
თავისუფლებისთვის იბრძოდა და ჯილდოდ ციხე და ბორკილები 

ერგო. მაგრამ როგორც მწერალიც ტუსაღი იყო – რევოლუციურ 
იდეათა ტუსაღი. ამიტომ ჩარჩენოდა ასე მწარედ მეხსიერებაში დე- 

მონსტრაციაზე მოკლული ბავშეის დედის სიტყეები: 

– „ღმერთო, ნუ გაუმარჯვებ სოციალ-დემოკრატიას!“ 

ქვეყანას მოწყვეტილი და საწერ-კალმის ამარა დარჩენილი, ჩონ- 
ჩხადქცეული კაცი გრძნობდა, რომ მწერლობას ახალი გსა უნდა 

ეპოვა – „ჭავჭავაძე-წერეთლის ნასუფრალით იკვებებიან ჩვენი მელექსვებიო+ სწ უხდა. 
ჭოლას არც გიმნაზია დაუმთავრებია, არც სემინარია. მისი სკოლა 

და უნივერსიტეტი პარტიული დისკუსიები და ციხის ბნელი საკანი 
იყო. 

ლიტერატურისათვის მხოლოდ აქ მოიცალა. 
იგი ყეელასათეის სედმეტი იყო და საყოველთაო სიყვარული, დაფ- 

ნა და ვარდი მხოლოდ სიკვდილით ჰპოვა, რომელიც მას შაეი, ახმახი 
ბებრის სახით ელანდებოდა. 

რღეევის მხატვარი 

„ხარ მოქლვარე, ვით სატკვარი, 
ემორჩილები მზეს და იადღონს, 

მომეცი ნება, როგორც. მწევარი, 

ლექსი გაჩუქო ბუნებით ბატონს“ 

ასე მიმართავდა 1918 წელს პაოლო იაშვილი, „ცისფერყანწელთა“ 
ერთ-ერთი ლიდერი, ნიკო ლორთქიფანიძეს, ძეელი ფეოდალური გვა- 

რის შეილს. 
თუ ჭოლა ლომთათიძის პროზა ჭარბსიტყვაობით გამოირჩევა, ნი- 

კო ლორთქიფანიძე სუსტია და ლაკონიური. 

ჭოლა ლომთათიძე სტიქიაა, ნიკო ლორთქიფანიძე – ოსტატი. 
ნიკო ლორთქიფანიძე მწერლობაში 1908 წელს 'მემოვიდა. როცა 

დაბრუნდა ავსტრიიდან, სადაც სამთო აკადემიაში სწაკლობდა. 
მაშინ უკვე იყო პოპულარული ეტიუდი, ესკიზი, მინიატურა – მარ- 

ტივი, მცირე ფორმის პროზაული ნაწარმოებები, თუმცა აკლდა ექ- 

სპრესია და დინამიკა. 
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როგორც ჩანს. მას სეც საკმაო “სე- 

გავლენა იქონია შალვა დადიანმა – 

მწერლის დეიდაშგილმა. რომელიც 

„ჩამოკრულებს“ წერდა. 
ნიკო ჯერ ხარკოვის უნივერსიტეტ- 

ში სწავლობდა, მაგრამ როგორც ყრო- 
ველი ქართველი, ისიც ბუნტარი აღ- 

| მოჩნდა. ამიტომ გარიცხეს და დციხე- 
შიც ჩასვეს. 

ამის შემდეგ რუსთ იმპერიახე გუ- 
ლი აიყარა და ავსტრიას მია'მურა. 

: სამშობლოში დაბრუნების "შემდეგ 
= |) თითქმის მთელი სიცოცხლე გერმა- 

8 ნული ენის მასწავლებელი და ლექ- 
– ტორი იყო, შორიდან შეჰყურებდა 

” მშფოთვარე ეპოქას, 
“ ნიკო ლორთქიფანიძემ მინიატურა 

იმპრესიონისტული თვალთახედეის ჟანრად აქცია, არტურ შნიცლე- 
რისა და პეტერ ალტენბერგის მსგავსად დაუმორჩილა იდეას, სიმბო- 
ლოსა და ალეგორიას. თავისთავად მინიატურა თუ ეტიუღი მხოლოდ 
დეტალია და ეფექტს მოკლებულია, მაგრამ როცა იდეას ატარებს, 
ეძლევა აზრი და ღირსება. 

ავტორის პოზიციას ამჟღავნებს ცალკეული ციკლების სახელწო- 
დებანიც – „სულიერი განწყობილებანი“, „ესკიზები“, „სევდიანი ჩახა- 
ტები“, „საშობაო მინიატურები“... 

მინიატურებიდან ყველასე მეტად ცნობილია „გული“ (1910) და 
„საქართველო იყიდება“ (1910), რომელთაც ძალას აძლევს პატრიოტუ- 

ლი სული. 

187% წელს გრიგოლ ორბელიანი სწერდა ივანე ორბელიანს: 
„ფესქნსე შიდამ გვეცლება მიწა და მომავალიცა აღარ არის ჩვენთვის; ჩვენი საყაფ- 

ლანიშეილო მამული ერთიანად იყიდება; გაჩქარებული მოგქედევენ სოლოღაანნი, ჭავ- 

ჭაქაძიანნი, ანდრონიკაანნი, ვაჩნაძიანნი, ციციანნი, თარსნიანნი, ერისთავიანნი და 

სხეანი- იყიდება მამუკას შვილის კოტეს მამული, იყიდება დავით ჭავჭავაძის სას- 

ჯლკარი, ნაფარეული, წინანდალი, მუკუზანი და ერთის სიტეუით, იყიდება თითქმის 

მთლიანად საქართველო“ 

ცხადია. მოხუცი გენერლის ამ ბარათს ნიკო არ იცნობდა, მაგრამ 

მწარე სინამდვილემ ასეთივე სიტყვები ათქმევინა და სუსტი დიაგნო- 

ზი დაუსვა ქართველთა ყოფას. 

მინიატურის ჟანრი იყო უარყოფა რეალისტური ეპიკისა. დაშლის 
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პროცესის წარმოდგენა. მას ყერ ექნებოდა მძაფრი სიუჟეტი, დრამა- 

ტული ხასიათები, რაც კრიტიკამ მყისვე შენი'შნა (მაგ., აკაკი პაპავას 

წერილი – „ჩეენი ახალგასრდა პოეტები და იმპრესიონული მეთოდი“, 

„სახალხო გა'სეთ'მი“ დაბეჭდილი 1911) წელს). 

ცალკეული მინიატურები გამართულია ათმარცვლოვანი საზომით 
(.რა მენაღვლება, მე რომ მიყვარდე“, „ბაღჩა“, „ორი გზა", „შენსე 
ცუდს მაინც ვერაფერს ვიტყვი“, „შემომქმედი ძალა“, „წინათ და ახ- 
ლა“..), თუმცა ეს უფრო ლექსის იმიტაციაა, რადგან აკლია ემოციუ- 

რობა და დრამატიზმი. 
მეტრულ პროზას ეერც მოგვიანებით ელეოდა (მაგ., ნოველა „ერთი 

დრამის ეპილოგი“). ზოგ მათგანში ფრიდრის ნიცშეს ხმაც მოგეესმის. 

მაგ., „მოჰკლეს ღმერთი“ (1911), რომელიც ეხმიანება ღმერთის სიკედი- 
ლის იდეას: 

„ღმერთი მოკვდა კაცთა გულში. მოკვდა ღმერთი და დადუმდა ბუნება“ – ას- 
კვნის ავტორი მას შემდეგ, რაც დაამსხვრიეს წარმართული ქანდაკი 
და სიცოცხლემ აზრი დაჰკარგა. 

ერთ ნაწარმოებს ეპიგრაფად უძღვის ოსკარ უაილდის სტრიქონე- 
ბი, მეორეში ჩართულია ამავე ავტორის მინიატურა. 

ნიკო ლ“ირთქიფანიძის მინიატურები შინაგანი ღელვით ვერ შეედ- 
რება ჭოლა ლომთათიძის პროზის ლირიკულ პასაჟებს. მათში უფრო 

მშვიდი, წყნარი ხელოვანი ჩანს, მჭვრეტელი და წუთიერ შთაბეჭდი- 

ლებათა ფიქსატორი, რომელსაც არ ისიდავს პრობლემების მრავალ- 
ფერი გამა. 

ახალი სტილის თვალსასრისით საინტერესოა „უიალქნოღლ“ (1910) 

და მინიატურების ციკლი ,,ჰანაშვიდი“, რომელიც ძირითადად 1908- 
1910 წლებში გამოქვეყნდა. 

„უიალქნოდ“ ფაქტიურად მინიატურების გაერთიანებაა, რომელ- 
თაც ჰკრავს საერთო სიუჟეტი. მას საბჭოთა ლიტერატორები დეკა- 
დენტურს უწოდებდნენ და ერთხმად ჰკილავდნენ. 

ლაზარე კვიხაშეილი მართლაც დეკადენტია, რომელმაც ცხოევრე- 
ბის სღვაში უიალქნოდ იხეტიალა. იგი ერთი შემთხვევის გამო გა- 
ლოთდა და მაწანწალად იქცა. მას, რედაქციის შავ მუშას, ეწვია 

მისებრ დეკადენტი – „წერილი, მაღალი, გამხმარი, ნამდეილი ძვალ-ტჟავა ადამი- 
ანი და ხელნაწერი გადასცა. რომელიც არ დაბეჭდა რედაქტორმა და 
დარჩა მიცეალებულის ოთახში. 

„მე ცოცხალი ეარ, რადგან მოეკვდი“, – წერს სევდიანი უცნობი ლანდი, 

რომლის უპატრონო ნაწერები მინიატ'ერების კრებულია, ალაგ-ალაგ 

თეთრი ლექსით გამართული. გალოთ ების, დაეჭვებისა და სულიერი 

დაღლილობის დოკუმენტი. 
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ირღვეოდა. ძველი პროსის სტრუქტურა, დიჩჯ, ეპიკურ თხრობას 

სცვლიდა ნერვიული, აჩქარებული ეპოქის ტელეგრაფული სტილი. მაგ- 

რამ პიროვჩების ქრისტიანულ ცნებას. მის მორალსა და სნეობასაც 

ბზხარი გასჩენოდა, ბხარი გასჩენოდა და იშლებოდა: 

„იქ სადღაც შორს, ბეთლემში, ცხრამეტი საუკუნის წინათ ცამოჭედილ ღამეს 
დაიბადა იესო, ძე კალწულის მარიამისა, მაშვრალთა იმედი და ნუგეში, ტანჯეის 

შემსუბუკებელი, სიკვდილითა სიკვდილისა დამთრგუნველი– 

აქ კი დღეს“. 
აქ კი – ქეეყანა ხელიდან ეცლებოდათ. 

თვალს მხოლოდ ძველი ჟამის მოლანდება თუ გაახალისებდა, სა- 
დაც რაინდები და ფეოდალები დააბიჯებდნენ. 

ფილოსოფიური ხასიათისაა „პანაშვიდის“ ციკლი. 
მწერალი სხვადასხვა სურათებით გვიმტკიცებს, რომ ცხოერება კო% 

მარია, ცხოვრება ტანჯვაა, მას ხელოვნება ალამაზებს, ანიჭებს სიმ- 
შეენიერეს. სიცოცხლე საშინელებაა, მაგრამ წარმტაცი, ხელოენება კი 
მარადიულია. 

ჩვენ ეკედებით, ხელოენება კი რჩება, როგორც ამბობდნენ რომაე- 

ლები. : 
მთელ ციკლს გასდევს სიკვდილის მოტივი, „სიკვღილის დღე, ღღე და- 

საფლავებისა, დღე მიცვალებულისა, საშინელის საიდუმლოებისაჯ როგორ ქრება 
ხელოვანი და იქცევა მუსიკად, პოესიად, ქანდაკებად, მხატერობად, 
ხუროთმოძღერებად. 

„მრისხანე ბატონის“ აეტორმა ახალი სტიმული მისცა მინიატურის 
ჟანრს და ათიანი წლების პრესა დაიფარა ეტიუდებითა და ჩანახატე- 
ბით, თუმცა თავად ეპიკისაკენ გადაინაცვლა. 

ნიკო ლორთქიფანიძეს წარსულის გახსენების ჟამსაც არ ახლდა 

პათეტიკა და რომანტიკული თრობა. 
იგი სიკედილამდე ერთგული დარჩა წერის იმპრესიონისტ'ყლი მანე- 

რისა, რომელიც ესკიზებსა და ეტიუდებზე უფრო კარგად მოთხრობებ- 
ში გამოჩნდა, თუმცა „ცისფერყანწელებთან“ მეგობრობდა და შეიძლე- 

ბა მათი ორდენის საპატიო წევრადაც ჩაითვალოს. 
იმპრესიონისტულია მწერლის საყოველთაოდ ცნობილი ნაწარმოე- 

ბები – „ხელოვანთა ყავახანა“ (1922), თავსაფრიანი დედაკაცი“ (1925), 
„მელოცვა რადიოთი“ (1924-1928). 

ნიკო ლორთქიფანიძემ შემოიტანა და დაამკვიდრა თავისი ნაადრე- 
ეად დაღუპული ასულის სახელი – ნაილი, რომელიც ისევე გაერცელ- 

და, როგორც გრიგოლ რობაქიძის ლამარა და კონსტანტინე გამსახურ- 

დიას შორენა. 
რღვეეისა და ტრაგედიის მემატიანეს. ისევე როგორც პირქეშ შიო 

არაგვისპირელს, სოგჯერ იუმორიც მოეძალებოდა და მაშინ იგი ხ- 
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ტავდა კერდღელს. გამოდევნებულ, დიონისურად აგსხნებულ. თმაგაჩე- 
ჩილ. ეპისკოპოსს („ეპისკოპზი ნადირობა “სე“), ანდა – ხელმო/არ ულ 

სოყლის აშიკს („სოფლის აშიკი“). 

იუმორი დრამატიზმისაგან განმუხტვის საშუალებაა. 

ნიკოს ერთი ძმა – იასონი ცნობილი პოლიტიკური მოღვაწე იყო, 

ერთ-ერთი სიძე – საშა წულუკიძე – ასევე ცნობილი მარქსისტი. მაგ- 
რამ თავად პოლიტიკა არ აინტერესებდა. არც ლიტერატურულ ორთომ- 

ტრიალში არ ჩარეულა. სიმშვიდით, სიდინჯით, სინამდვილის ჭვრეტით 
ჰგავდა გერონტი ქიქოძეს, რომელიც მისებრ იმპრესიონისტი იყო. 

მას არც სიმბოლიზმი მიუღია, არც ექსპრესიონიზმი. მაგრამ რო- 
გორც განახლების ერთ-ერთ პირველ მესიტყეეს, დიდ პატივს მიაგებდა 
ახალი თაობა. მასში ხედავდნენ ევროპული კულტურის მწერალს, ინ- 
ტელიგენტსა და ერუდიტს. 

დავით კლდიაშვილის „შემოდგომის აზნაურთა“ უნუგეშო ყოფას მან 
მიუმატა „დანგრეული ბუდეების“ სევდა, გადაშენებისა და კედომის კოიშმა- 

რი. აწმყოსაგან გულგატეხილს სალბუენი და იმედი მხოლოდ წარსულ- 

ში ეგულებოდა. 
ნიკო ლორთქიფანიძე როგორც თემატიკურად, ისე სტილურად რდღვე- 

ვის მხატვარი იყო და ესეც “ირდიდა ახალთაობის ინტერესს მისდამი. 

გეახსოვს ილიას აეხორცი დათიკო, ზაქროს გულქვა მებატონე, 
უქნარა, მაგრამ კეთილი ლუარსაბ თათქარიძე. 

გავიდა ოცი-ოცდახუთი წელი და მათ შეილთაგან სოგი იერემია 

წარბასავით ავასაკად იქცა, სოგიც სოლომან მორბელაძის დარად 

მაჭანკლობით ირჩენს თავს. ქალები ვერ თხოვდებიან, ვაჟები ვერ ქორ- 
Vინდებიან, 

კიდევ გასულა ოცი-ოცდახუთი წელი და ახლა ვხედავთ – მათ და 

მათ ჯიუტ შთამომავლებს სახლი თავზე დანგრევიათ და ეზოში ხეე- 
ბიც დაბერებულან. 

ახალგაზრდები თავს იკლავენ და ორიოდე სიტყვას სტოეებენ თავი- 

ანთი საბედისწერო ნაბიჯის გასამართლებლად – „ისე ვერ ვიცხოერე, 

როგორც მე მსურს“ 
იყიდება საქართველო, კვდება საქართველო. მაგრამ ბაგრატის ტაძ- 

რის ნანგრყვები, თეთრი მყინვარი, გიუმაჟი თერგი თუ დინჯი მტკვარი 
აჟინებით იმეორებენ – 

„მოუარეთ საქართველოს“ 

ერთხანს ბოლშევიკებს მიაპყრო იმედიანი მ'ხერა, მაგრამ მალე 

გაუტყდა ბული და ლიტერატურას ნაადრევად ჩამოსცილდა, ლიანდა- 
გიდან ბილიკზე გადავიდა. 

ბოლო 15 წელი ნიკო ლორთქიფანიძეს თითქმის არაფური დაუჯწე- 

რია. 
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იმპრესიონისტული მსოფლჭვრეტა 

იმპრესიონიზმის სამშობლოა საფრანგეთი. იგი რეალიზმის რღვე- 

ვის მაუწყებელია. 

1§74 წლის 15 აპრილს, პარისში, კაპუცინების ბულეარ“სე გაიხსნა 
მხატეართა ერთი ჯგუფის გამოფენა, ხოლო 25 აპრილს პოპულარულ 
იუმორისტულ ფურცელში „შარივარი“ გამოჩნდა სტატია – „იმპრესი- 

ონისტების გამოფენა“. 
მას ხელს აწერდა რეპორტიორი ეინმე ლუი ლერუა. 
ის ვერც იფიქრებდა, რომ ამით თავის სახელს უკედაეყოფდლა. 

პუბლიკას მოეწონა ტერმინი, რომელიც აღებულია კლოდ მონეს 
სურათიდან: „შთაბეჭდილება რთიათ08) ამომავალი მზე“ 

იმპრესიონიზმს, როგორც კულტურის ახალ ფორმას, საწყისი ფრან- 
გულმა ფერწერამ მისცა (კ. მონე, კ. პისარო, ა. სისლეი, ე. მანე, ე. 
დეგა, ო. რენუარი..). 

მან შექმნა უჩვეულო რაკურსები, უეცარი კომპოსიციები, შუქისა 
და ჰაერის უცხო მირაჟი. შუქისა და პლენერის ეფექტმა დანისლა 

საგნები და მოვლენები. გამომუშავდა ტექნიკა წმინდა ფერებით რთუ- 
ლი ტონების გადმოცემისა. ფიგურები გაბუნდოეანდა, კოლორიტს 

სტილიზებული სახე მიეცა. 
ალბათ ამიტომ იყო, რომ იმპრესიონისტების სურათებზე მხოლოდ 

ლაქებს ხედავდა ნატურალისტი ემილ ზოლა. 
ფერწერიდან იმპრესიონიზმი სკულპტურას მოედო, მუსიკაც სპე- 

ციფიკური ელფერით აღბეჭდა, თეატრსაც კვალი დაატყო, მაგრამ 
ყველაზე მეტი სივრცე ლიტერატურაში ჰპოვა. 

პოეტები და მხატერები გაიტაცა პიროვნული, წუთიერი და შემ- 
თხვევითი შთაბეჭდილებების ფიქსირებამ, ზედაპირის ასახვამ. 

იმპრესიონიზმი ხელოვნებაა და ამდენად მისი ფილოსოფია ეკლექ- 
ტურია, ემყარება როგორც ნეოკანტიანელებს, ისე მახისტებს, რაც 
ნაკლებად მნიშენელოვანია შემოქმედისათვის. 

იმპრესიონისტულ აღწერასა და თხრობაში კავშირდება განწყობი- 

ლებანი და თავისუფალი აღქმანი. სიზმრები და აზრები ისე გადმოი- 
ცემა, როგორც ჩნდება გმირის ცნობიერებაში. ამიტომ უწოდებდნენ 
გონკურები თავიანთ თავს „ნერეების პოეტებს“ 

იმპრესიონისტი მწერლების ნაწილი ჯერ სიმბოლისტი გასდა, შემ- 

დეგ კი – ექსპრესიონისტი, რადგან ასეთი იყო მოდერნიზმის მთაგარი 
ხაზი, ევოლუციის ფასები. 

იმპრესიონისმი ითვლება მობრ'ენების პუნქტად ტექნიკის სყერო- 

ში (მოკლერი). 
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იგი ვრცელდება დიდ ქალაქებში (პარისი, ჟეჩნა, ბერლინი, ლოჩჯიო- 

ნი), სადაც შეუმჩნეველია ადამიანი, აღქმა – სედაპირულია, განწყო- 

ბილება – მსუბუქი. 

იმპრესიონისმის თეორეტიკოსები გვასწავლიან, რომ “სოგჯერ სუ- 

რათის აღწერა იმდენად წარმტაცია, თვით სურათის ახრი არც გვაინ- 

ტერესებს. 
საერთოდ იმპრესიონიზხმს ახასიათებს ემოციის პრიმატი, ესთე- 

ტიზმი, პარადოქსული, აფორისტ'უელი მეტყველება, იმპროვიზაცია, აზრის 
მრავალსახიანობა. 

ამ მხრივ სანიმუშონი არიან ფრიდრიხ ნიცშე და ოსკარ უაილდი. 
იმპრესიონიზმის ეპოქა აპოლიტიკურია, კულტურის პრობლემებით 

შემოსასღერული. იდეალია მარტოხელა ცხოვგრება და თავისუფალი 
სიყვარული, კულტი – პიროვნული სიცოცხლე, მორალი – ინდივიდუ- 
ალიზსმი, ეთიკა – არისტოკრატისმი, როგორც ეთიკის ესთეტიკური 

კატეგორია. 
საინტერესოა წიგნების სათაურები – „ჭრელი სიცოცხლე“ (ჰარ- 

ტი), „ასეთია სიცოცხლე“ (ვედეკინდი), ,,გაუმარჯოს სიცოცხლეს“ (ზუ- 

დერმანი). 

„ჩვენ მუდამ ვთამაშობთ“ – ამბობს არტურ შნიცლერის პერსონაჟი. 

იმპრესიონისმი და სიმბოლიზმი სშირად ერთმანეთს ენაცვლება 
ხელოვანის აზროვნებაში, როგორც ეს ხდება გალაკტიონ ტაბიძეს- 

თან და კონსტანტინ ბალმონტთან. 

ალკოჰოლი საბედისწეროდ მოქმედებს “სოგიერთი იმპრესიონის- 
ტის ცხოვრებასა (ეერლენი, ჰარტლებენი, შერბარტი) და პოეჭია“სე 
(ბირბაჟმი, ლილიენ-კრონი, დემელი). ზოგიც ოპიუმითა და ჰაშიშით 
იმოკლებს სიცოცხლის დღეებს (ჰიუსმანსი, უაილდი). 

ეროტიკა, ორგიები, სქესობრივი ექსცესები ახლავს მათ ნაწერებს 
(ბირბაუმი, კონრადი, პშიბიშევსკი). 

იმპრესიონისტული ხილეებით მოდიან კნუტ ჰამსუნი, გაბრიელე 
დანუნციო, ჰუგო ჰოფმანსტალი. 

შთაბეჭდილებათა კასკადი გადადის „ცნობიერების ნაკადში“ (მარ- 
სელ. პრუსტი). 

კრიტიკოსებიც განუზომლად ეთაყვანებიან ახალ ტალღას (მუტე- 
რი, ბრანდესი, კერი). 

იმპრესიონიზმისათვის ნიშნეელია მეხსიერების დასუსტება, მეტ- 
ნაკლები ალოგიზმი. 'სედაპირის გაფორმება, ზღაპრულიი სახეები, სენ- 

საციების აღმოჩენა, წარმოდგენათა თავისუფალი გაფორმება. ინდება 

ინტერესი მოგონებისადმი. მცირდება მოქმედება, იხრდება განსჯა ჯა 

ლირიკული, მონოლოგები. 
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იმპრესიონისტები მშვენიერი კედომის მომღერლები არიან. ისევე 

როგორც სიმბოლისტები. 
იმპრესიონიზმი გარკვეული პროცესის დამთავრების სიგნალია – 

ასრი ქვავდება და ზეიმობს ნატიფი ფორმა. ეს ერთგვარი ელინი“სმია, 
რომელმაც დაასრულა ძველი ბერძნული კულტურა. 

ქართულ ლიტერატურაში იმპრესიონისმი გამოელინდა სიმბოლის- 
ტთა და ექსპრესიონისტთა შემოქმედებაშიც (გალაკტიონ ტაბიძე, კონ- 
სტანტინე გამსახურდია). 

იმპრესიონიზმის პიონერად თვლიან შალვა დადიანს, რომელმაც 
1905 წლიდან „ჩამოკრულების“ სახელით მინიატურების მთელი სერია 

გამოაქვეყნა. შემდეგ ეს ხაზი გააგრძელა ნიკო ლორთქიფანიძემ. 
ამ მიმდინარეობამაც მალე ფერი იცეალა, მაგრამ ხელოვნებას 

შემორჩა იმპრესიონისტული მსოფლჭვრეტა და სტილი. როგორც გ. 

მოხატვის ერთ-ერთი ხერხი. 

ოცნების კოცნის პოეჯია 

„ შენ იმთავითეე იჯექი ჩემს გულში და გლოვობდი“, – წერდა ჭოლა ლომთა- 
თიძის დაღუჰეით გულდაწყვეტილი 26 წლის ჭაბუკი იოსებ გრიშაშ- 
ვილი, თუმცა „თეთრი ღამის“ აგტორს არ მოსწონდა „ოქროს ფეხისა" 
და „ოცნების კოცნის“ პოეზია. 

იოსებ გრიშაშვილი ძველი თბილისის აშუღური გარემოდან გამო- 

ვიდა. არ მიუღია კლასიკური განათლება, არც რომელიმე სკოლა 

დაუმთავრებია, არ მოუვლია რუსეთი და ევროპა. 

მაგრამ ჰქონდა ბუნებრივი ნიჭი და სიახლის ალღო, რომელთა 
წყალობით სწრაფად დაძლია აშუღური ჰანგები. ჰიბრიდული წარ- 

მოდგენები, ბანალური რომანტიკა, ჭრელი აზიური ატმოსფერო. 
„ბარაშკაჯან, არ შეგცივდეს“ „სად შენა და სად ანუშას თვალები“ დაბალ 

ფენათა განწყობილების საპასუხოდ იწერებოდა. მაგრამ საყოველთაო 
ყურადღება სატრფიალო თემატიკის დახევწით, ახალი რიტმითა და 

მელოდიკით მიიქცია, როგორც რუსულ პოეზიაში კონსტანტინ ბალ- 
მონტმა. 

მელოდიურობა იყო რუსთაველის, ბესიკის, აკაკის ლექსის დიდი 

ღირსება. 

მუსიკალური სტრიქონები იოლად აღიქმება და სწრაფად მკეიდ- 

რდება მეხსიერებაში. 
ეპიგონებს აკლდათ მელოდიის გრძნობაც და მათი ტაეჰები ენის 

გასატეხს დაემსგავსა. 
გრიშა მეილმა ყველასე ადრე გამოკვეთა ის ძიებაჩი, რაც აკაკის 
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შიმბაძეელთა წრეში დაიწყო და გუ- 

ლისხმობდა ქართული ლექსის სა- 
ხყრბრივ, ინტონაციურ და რიტ- 
მულ-მელოდიკურ გადახალისებას. 

ამიტომ აღმოჩნდა ასე სწრაფად 8. 
აკაკისა და ვაჟას გეერდით. 

მას აქებდნენ, ჰკილავდნენ, ბა- 
ძავდნენ, უარყოფდნენ, მაგრამ ყუ- 
რადღების ცენტრში იდგა, რომლის LV 

ლექსი მიიღო როგორც მასამ, ისე წ8% 

ინტელექტუალურმა ელიტამ. / 
თომას სტერნზ ელიოტი შენიშ- 

ნავდა, რომ ჭეშმარიტი ნოვატორი L 

სასოგადოებისათვის გაუგებარია, 
ხოლო ვინც ძველს კარგად გამო- 

სატავს, “უცებ პოპულარული ხდე- 
ბაო. 

  

ასე აიტაცეს იოსებ გრიშაშვილის პოეზიაც. მან ძეელი ჰანგები, 
თბილისის რომანტიკა, სიყვარულის კდემა და ეროტიკა დინამიური 

ლექსით გადმოსცა, შექმნა ტრადიციიდან ამოსულ მეტაფორათა და 

შედარებათა ფერადი სისტემა. აღადგინა თექვსმეტმარცვლოვანი ლექსი, 

რომლის სიმსუბუქე და ემოცია მკითხეელს ხიბლაედა: 

„ნაკადულის ჩრდილებს დავჭრი ამომავალ ცისკრის შუქით, 

თოქლის ეკლით დაგაძინეპ, გაგაღვიძებ მზის პატრუქით“ 

იოსებ გრიშაშვილის პირველი მნიშვნელოვანი წიგნია „ოცნების 
კოცნა“ (1911), რომელმაც მოიტანა ახალი გასაფხულის სუნთქვა. 

1915 წელს ტიციან ტაბიძე ასახელებდა ქართული პოეზიის „ძვირ- 

ფას სამებას“ – სანდრო “შანშიაშვილს, გალაკტიონ ტაბიძესა და 
იოსებ გრიშაშვილს. 

სანდრო შანშიაშვილს ზოგი სიმბოლისტად ნათლავდა და გუნ- 
დრუკს უკმევდა, ზოგიც გადაჭარბებით აფასებდა ახალგაზრდა პოე- 
ტის რამდენიმე კარგ ლექსსა და მოსაწყენ პოემებს ანტიკურ სიუჟე- 
ტებზე (მაგ., კიტა აბაშიძე, ტიციან ტაბიძე, კონსტანტინე გამსახურ- 
დია), რომელთაც ვერაფერი შეჰმატეს ქართული სიტყვის მოდერნიზე- 
ბის პროცესს. 

იოსებ გრიშაშვილის გავლენით წერდნენ პირველ სტრიქონებს გა- 
ლაკტიონ ტაბიძე და ალექსანდრე აბაშელი, ტიციან ტაბიძე და პაო- 
ლო იაშეილი, კონსტანტინე გამსახურდია. გრიგოლ რობაქიძე და 

გიორგი ლეონიჰპე. 
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იოსებ გრიშაშვილი იყო ქართული ლექსის განახლების პირველი 

მედროშე. რითმისა და მეტაფორის ოსტატი. 

ათიან წლებში იგი იყო ლექსის მეტრი და სიტყვას ჭრიდა ტრადი- 

ციის რკალში. ძველი თბილისის წიაღში, აღმოსაგლუერი თემატიკისა 

და ეროტიკის ინერციით, რუსთველური ლექსით, ბალმონტის შთაგო- 
ნებით. 

ამ ფაქტს აღიარებდნენ გრიგოლ რობაქიძე და კონსტანტინე გამსა- 
ხურდია. ამიტომ დაიბეჭდა იგი გალაკტიონ ტაბიძესთან ერთად ალმა- 
ნახ „ცისფერი ყანწების“ ფურცლებზე. 

იოსებ გრიშაშვილმა იგრძნო, რომ პოეზია სხეა გზით მიდიოდა, 

რომ აღმოსავლური პათეტიკა, თემატიკა და ლექსიკა ლიტერატურის 

აღსასრულს ნიშნავდა. ამიტომ აითეისა სონეტი და ტრიოლეტი, თოთხ- 
მეტმარცელოვანი ლექსი, დაწმინდა გრძნობა და სალექსო ფორმა, 
ევროპას მიაჰყრო თბილისის ქუჩაბანდებში მომწყედეული მზერა: 

„ო, მარგარიტა! მარგარიტა! შენს უკვდაე გრძნობას, – 

გრძნობას საშინელს, გრძნობას ლამაზს, გრძნობას დაღალულს, 

ვინ დააფასებს, ვინ შეიძლებს მის გამოცნობას? 

შევყურებ თვალებს, შენს მუქ თვალებს, ცრემლით დაღარულს, 
და მეც ვიგონებ, როს ალერსით დამიგეს მახე. 

ო, მარგარიტა, სიმს თითები რისთვის შემახე/” 

ასე მიმართავდა ნუცა ჩხეიძის მარგარიტა გოტიეს პოეტი-სუფ- 
ლიორი. 

სიმბოლიზმის ნისლეულმა და მელანქოლიამ სასიკეთოდ იმოქმე- 
და და საუკეთესო ლექსები დააწერინა – „შეშლილი ოთახი“, „ქუთა- 

ისი“, „სონეტი „ყანწელებისადმი“, „მარიჯანს“, „სველი საღამო“, „თათ- 
რის ქალი სუფსარქისში“, „მეფე ვახტანგი“, „მარგარიტა გოტიეს“, 

„კულისებში“, „იღბალი დისონანსებით“, ,ძეელი ბალადა“, „ბებუთი 

მაგიდაზე“, „ქორწილი ჩეენს უბანში“, „საქართველოს მეგობარს“, „ტრი- 
ოლეტები შეითანბაზარში“, „ლამაზმანებს“, „„აგარაკზე“, ,,„ელექტრონი 
ფოთლებში“, „შენი ყელი“, „ციცინათელები თმებში“, „აშპამხანის- 
კენ“, „გამოთხოვება ძველ თბილისთან", „ჩემი აღმართი“. 

სიმბოლისტური პერიოდი გრიშა'შვილის პოეზსიაში 1915 წელს იწყება 
და გრძელდება 1928 წლამდე. 

ახლა „ცისფერყანწელები“ ახმაურდნენ, გრიშაშვილი წარსულს 
ეკუთვნის, იგი ჩეენი გავლენით წერსო, რასაც ცხარე კამათი და 

მრავალწლიანი კონფლიქტი მოჰყვა, თუმცა ადრე ლექსებს უპღენიდა 

ქუთაისს, გრიგოლ რობაქიძეს, კოლაუ ნადირაძეს, აქებდნენ ერთმა- 

ნეთს და ერთმანეთის პრესაში თანამშრომლობდნენ (მაგ., გრიშაშგი- 
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ლი – „ცისფერ ყანწებსა" და „ლიგვიაში“, პაოლო ია მეილი და გრი- 

გოლ რობაქიძე – „ლეილაში'). 

მხოლოდ სიმბოლისტური სიკვდილის ესთეტიკას ნაზიარებ პოეტს 

თუ შეეძლო ეთქვა საყვარელი ქალისათვის: 

„მე როცა მესმის შენი ნაზი ამონახველი, 

ეგრძნობ, რომ ესწრაფვი სასაფლაოს ურაზო კარებს, 

მაგრამ ჩემსავით თვით სიკედილიც ვერ შეგიყეარებს, 

სიკედილი – ტრფობის ერთადერთი გამომსახეგლი“ 

გრიშაშვილის ლირიკაში მონაცვლეობს სხვადასხვა სახელისა და 

გარეგნობის ქალთა მთელი დასი. რეალურად კი მისი ხოტბისა თუ 

შერისხვის საგანი იყო ჯერ ოლია (ოლოლ) ლეჟავა, 'შემდეგ – მარი- 
ჯანი, ქმარშცილიანი ქალი, ვინც უყეარდა სიჯაბუკიდან სიბერემდე. 

სიყვარულის თემა და სექსის მისტიკა XIX საუკუნის მიწურული- 
დან არა მხოლოდ ლიტერატურას, მეცნიერებასაც მოყდო, რომლის 
აპოგეაა გენიალური ზიგმუნდ ფროიდი – ფსიქიკის არქეოლოგი. 

იოსებ გრიშაშვილს არ უცდია სიყვარულის მისტიკური (მაგ., ალექ- 
სანდრ ბლოკისებური) ან სექსის გროიდისტ'ელი გაახრება. იგი სავსვ- 

ბით მი”წიერად, ხორციელად აღიქვამდა მას, მარტივ თემებს მრავალკე- 
ცი ვარიაციით წარმოაჩენდა, რასაც განცვიფრებით აღნიშნავდა კონ- 
სტანტინე გამსახურდია, რადგან „თანამედროვეობა სავსებით აეროტი- 

ულიაო“. მაგრამ სიმბოლიხმის გავლენით შეძლო ხოტბისა და ეროტი- 

კის შენელება, სიტყვის რომანტიკული შებურვა და ესთეტიზება: 

„სველი საღამო შენს ნესტიან თეალებს მაგონებს, 

დავწვები ჩუმად დღა დაეუცდი მზის ქალბატონებს. 
ნერეის ხიჭლექე მომიყუჩდა ძარღვებში ოდნავ, 
დავწვები და მეც მომბეზრდება ყჟუვლაფრის ცოდნა“. 

1917 წლიდან პოეტის აზროენებაში გაჩნდა ახალი თემა – ქართუ- 
ლი ნაციონალიზმი, რომელმაც განსაკუთრებულ სიმწეავეს მიაღწია 
მას შემდეგ, რაც საქართველო რუსმა ბოლშევიკებმა დაიპყრეს. 

ეს ოცნების კოცნის პოეტი, რომელსაც „ცისფერყანწელები“ სომ- 
ხად მოიხსენიებდნენ, აბაშელთან და გამსახურდიასთან ერთად ყვე- 
ლასე შეურიგებელი ნაციონალისტი აღმოჩნდა და მტერთაგან გარე- 
მოცული ილიონის კედელთან დადგა, როგორც ჰექტორი: 

„და წყველა იმას, ვინც მაღრიბის ველურ ყაჩაღებს 
გაფღო კარი თერგდალეულ დარიალისა“ 

იგი დიდხანს ვერ შეეგუა „გამარჯეებულ რუსულ ჩექმას“ 
გრი მაშვილს ერეკლეს თბილისის რომანტიკოსად თელიდა ივა- 

ჩე გომართელი. „თალხი კაბის" ავტორმა კიდევ ერთხელ შეახსენა 
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საქართეელოს ბესიკის „სევდის ბაღი“ და საიათნოვას „დაჟანგული ჰან- 

გები“. 

ეს განცდა. ეს სიყვარული არქივარიუსის გულმოდგინებით და 

პოეზიის ცეცხლით გადმოსცა ესსეისტუ)რ წიგნებში - „საიათნოვა“ 
(1918) და „ძველი თბილისის ლიტერატურული ბოჰემა“ (1926), ოღონდ 

ეს იყო არა ბრმა აღტაცება, არამედ – ნაციონალური გრინობის 
აღმაფრენა: 

„მიყვარს თბოლისი ირაკლივით მუდამ მშფოთარი 

და მსურს აქ მოვკედე, რომ მისი მზე სწეავდეს ჩემს კუბოს“ 

ამჯერად გრიშაშვილს მეორედ დაესესხნენ ტიციან ტაბიძე და 

ბიორგი ლეონიძე, თუმცა შის სახელს მომეტებული ირონიით ახსე- 
ნებდნენ. 

თუ ადრე ვერ ანსხეავებდა, რა იყო ძველ თბილისში ნაციონალუ- 
რი, რა იყო პჰიბრიდყლი და ასე წერდა – „მე ვეტრფი კინტოს ატმით სავსე 

დატეირთულ თაბახს% შემდეგ ერთმანეთისაგან განარჩია კინტო და ყარა- 

ჩოხელი, ავლაბარი და ისანი, მეფე ერეკლე და ელამი მიკიტანი, 
ავხორცი ვნება და რომანტიკული სიშორე. 

გრიშაშვილი არ ჰგაედა თავის მიერვე ნაქებ ყარაჩოხელებს. არც 
ღვინო უყვარდა, არც მუშტი-კრივი, არც არღნიანი ქეიფი და არც 
ვერცხლის ქამარ-ხანჯალი. 

იგი წიგნისა და თეატრის კაცი იყო, თავგადაკლული ბუკინისტი, 
რომელსაც ახლებში აღარ დარჩა ,ძმა მოყვარული“. 

როცა გახუნდა ბავშვობის სურათები, ძველი თბილისი გახდა მის- 
თვის ბაგრატიონებისა და სახელოვანი დიდგვაროვანი პოეტების ქა- 
ლაქი, რომლის სახეცელა, ისტორიული ლანდების კვდომა, მათი ქუ- 
ჩაში გამოყრა და ბასრის ნივთებად ქცევა საქართველოს დაღუპვას 
დაუკავშირა („გამოთხოვება ძეელ თბილისთან ანუ დუდუკის საარი 
ქარს აღარ მოაქვს“, „გენიოსების ბედი თბილისის ბაზარზე“). 

ოციანი წლების დამლევიდან გრიშაშვილი იძულებული გახდა უა- 

რეყო თავისი პოეზიის მაცოცხლებელი წყაროები – ეროტიკა და 
ძველი თბილისი, სიმბოლიზმი და ნაციონალიზმი. ახალი კი, სტალი- 
ჩის თემის გარდა, ვერაფერი შეიძინა. ამიტომ გაუფერულდა მისი 
ლექსი და კიდეე უფრო გამარტივდა. 

მან. ისევე როგორც ბალმონტმა, ეერ შეინარჩუნა ის შარავანდედი, 
რაც სიჭაბუკის წლებიდან ჰმოსავდა. 

ი» 

როგორც ეხედავთ, ქართულის ლიტერატ'ურა სწრაფად, მაგრამ მა- 
სჩც ევოლუციის გხიო გადადიოდა რეალი'სმიდან მოდერნი სმში, რაც. 
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პირგელ ყოვლისა, მხატერული ასროენების განახლებას ნიშნავდა და 

არა რომელიმე სტილის, მოძღვრების ან მიმართულების დოგმების 

დაცვასა და ილუსტრირებას. 

განმაახლებელი ძალა კი ყოჟელთეის ახალი თაობაა. 

3. მოღერნიჯმის იღეოლოგები 
მოდერნიზმის იდეოლოგიას ახალი თაობის მწერლები ამკვიდრებ- 

დნენ. ასე ამსხვრეგდნენ და ცვლიდნენ ძეელ ესთეტიკას, სტილსა და 
მსოფლგანცდას. 

ისინი უცხოეთისაკენ იყურებოდნენ. ხელს იმყერდნენ ევროპისა- 

კენ, მაგრამ ქართულ მიწასე იდგნენ, რათა უძეელესი ტრადიციები 

ახლებური თვალთახედვით აღედგინათ. 

ნიკოლაი ბერდიაევი წერდა, რომ რუსეთმი ჭარბობს ქალური სა- 
წყისი. ამიტომ იგი მუდამ სხვას ემორჩილება, სხვისაგან სესხულობს 

საარსებო ძალასო. 
იგივე ითქმის საქართველოს “შესახებ, ოღონდ იმ განსხვავებით, 

რომ თუ რუსეთი, როგორც თვლიდა გრიგოლ რობაქიძე, უპიროვნო 

კოლექტივის ქვეყანაა, საქართველო მკვეთრად გამოსატული ინდივი- 

დების სამყაროა. 

ქართულ მწერლობას განახლების სტიმულს ყოველ დროში უცხო 
ძალა აძლევდა. ქართულ ნიადაგში უნდა მოხეედრილიყო შემოტანი- 

ლი თესლი, რომელიც აღმოცენდებოდა და ნაყოფს გამოიღებდა. 

ასე წარმოიშვა ჰაგიოგრაფია და ჰიმნოგრაფია, რომელთაც სათავე 

ბიზანტიაში ჰქონდათ. 
შემდეგ აღმოსავლური, სპარსული სტილი და მოტივები დაემყნი 

ქართულ და გაქართულებულ ტრადიციებს, რომლის ნაყოფია „მე- 
ფხისტყაოსანი“ და მთელი აღდგენის ხანის მწერლობა (გარდა დავით 
გურამიშვილისა, რომელიც კვლაე ბიბლიას მიუბრუნდა). 

XIX საუკუნეში ევროპიდან ჯერ რომანტიზმი შემოიჭრა, შემდეგ – 
კრიტიკული რეალიზმი და ნატურალიზმი. 

აჰა, მოაწია XX საუკუნემაც და ამჯერად დეკადენტურ-მოდერნის- 

ტული მღელვარე სული დაეუფლა ქართულ ლიტერატურას. 

ესსე – შთაბეჭდილებათა ფიქსატორი 

მოდჯერნისმი თეორიულად ესსეს «ფორმით მკეიდრდებოდა, რაც 

უპირისპირდებოდა პუბლიცისტიკას, „თერგდალეულთა“ სო„ციალ'ყრ 

პათოსს და პრობლემატიკას, რაც რუსეთიდან მოდიოდა, 
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ესსეისტური კრიტიკის არსია იმპრესიონისტული აღქმა. ნახევარ- 

ტონებით საუბარი, მწუხრის ფერებით სატყა. მას საგნის ობიექტურ 

ღირსებასე მეტად აინტერესებს შთაბეჭდილება, თეალსაზრისი სა- 
განსე. ჩვეულებრივ, ესსეისტი უარყოფს ტერმინოლოგიურ სტილს, 
მეტყველებს პოეზიით ენით, შედარებებითა და მეტაფორებით, სიმბო- 
ლიკებითა და პაროლებით. მისი საწყისია ესთეტი%სმი, მელანქოლია 
ან ექსტაზი. ლოგიკური თვალსასრისით ესსე ხშირად სედაპირული 

გვეჩვენება, ნაკლებად არგუმენტირებული, პირადული განცდებით და 
წარმოდგენებით აღსავსე. მაგრამ სწორედ ამ თვისებათა გამო იოლად 
ღებულობს მკითხველი, რომელსაც გადასცემს შთაგონებას, თხზვის 
იმპულსებს, უღვიძებს მინავლულ თუ დათრგუნვილ შემოქმედებით 
უნარს. ამდენად – ესსეში მთავარია ავტორის სტრატეგიული აზრი 
და არა ტაქტიკა – ლამაზად წერა. 

ესსეისტი გრძნობების ენით მეტყეელებს, ეძებს სიცოცხლის ნი- 
შანს, ემოციებს და სულაც არ ცდილობს ერთადერთი და შეუმცდარი 
აზრი თქეას, შექმნას ლოგიკური სისტემა, მიაღწიოს წესრიგს. პირი- 
ქით, ენებათა ქარიშსალი ამსხვრევს ცივი გონების მიერ დადგენილ 

ნორმებს – ახალი ქვეყნის სახელით. ხელოვანის ფანტაზიას წარმარ- 
თავს განწყობილება, განწყობილების ნისლში გაელვებული წარმოდ- 
გენები, სახეები, შეხედულებანი. ამიტომ პოეტთა და მწერალთა თეო- 
რიული ნააზრევი თითქმის ყოველთვის ესსეისტურია, საინტერესო, 
პარადოქსული, მძაფრად ემოციური. ისინი ქადაგებენ და ქმნიან, მაგ- 
რამ ქადაგება თხზვის გაგრძელება და ნაწილია. 

ამიტომ ინარჩუნებს ესსე – შთაბეჭდილებათა წამიერი ფიქსატორი 
– პირველად მომხიბვლელობას ათეული წლების შემდეგაც, სოლო 

ლოგიკური გამოკვლევა სწრაფად ძველდება და დავიწყებას ეძლევა. 

მზის ქურუმი 

გრიგოლ რობაქიძის ლექციებითა და ესსეებით იწყება ქართული 
მოდერნიზმის იდეოლოგია. იგი დიდხანს სწავლობდა რუსეთისა და 
გერმანიის უნივერსიტეტებში. 1909 წელს დროებით დაბრუნდა საქარ- 
თველოში და დაიწყო ევროპული კულტურის პროპაგანდა, საზოგა- 

დოებას მოევლინა როგორც ორატორი და ესთეტი. რომელიც ყურა- 

დღებას იქცევდა ელეგანტური გარეგნობით, მჭევრმეტყველებით, სი- 
დინჯითა და დიდი ერუდიციით. | 

გრიგოლ რობაქიძე ლიტერატურის სპეციფიკურ საკითხებს ესებო- 

და, შემოჰყავდა ახალი სახელები, ახლებურად ხსნიდა ძველ და ნაც- 

ნობ-:პრობლემებს. სოციალური თვალსაზრისი არ აინტერესებდა: თერ- 
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გდალეულთა უტილიტარი'სმს ესთე- 
ტირსმი დაუპირისპირა, უფრო სუსტად 

– ესთეტური განმანათლებლობა. 
იგი თვლიდა, რომ ქართულ კულ- 

ტურას განახლება სჭირდებოდა, ეე- 

როპჰული თვალთახედვა, მისტიკური 

ჭერეტა, ფილოსოფიის, მითოლოგიის 

გამოყენება, მიბრუნება ძველი საქარ- 
თველოსაკენ. 

თავდაპირველად ლექციებს რუსუ- 
ლად კითხულობდა (როგორც პირვე- 

ლი, ისე მეორე მეუღლე რუსი ჰყავდა, 
რომელთაც ქართული არ იცოდნენ), 
შემდეგ აკაკი წერეთლისა და დავით ს 

კლდიაშვილის რჩევით, ქართულ ენა- | .>“ პ 
სე გადავიდა. ეს გაუძნელდა, მაგრამ 

თანდათან შეიჭრა ქართული მეტყვე- | 
ლების სტიქიამი და «ორიგინალური 

ენობრივი მოდელიც შექმნა – ექსპრე- 
სიული, პათეტიკური, მითოსისკენ ი მიმართული. 

გრიგოლ რობაქიძე განახლების ჰათოსმა მიიყვანა ჯერ სიმბო- 
ლი'ზსმთან, I921 წლიდან – ექსპრესიონიზმთან. მას არ ჰქონია აკვიატე- 

ბული იდეა, რომ დაეცვა ან გადმოენერგა რომელიმე მოდერნისტული 

სტილი თუ მიმდინარეობა. უფრო ესწრაფოდა ესთეტიკურ უნივერსა- 

ლი'ხმს, საერთო განახლებას ანუ „ახალ რენესანსს“ 

ცდილობდა, ესსეში ყოფილიყო ესსეისტზე მეტი, ლექსში – პოეტ- 
ზე მეტი, პროზაში – პროზაიკოსზე მეტი, როგორც მოაზროვნე და 
ქადაგი. 

იგი იყო ახალი დროის ზეკაცი, მითოსიდან მოვლენილი პიროვნე- 

ბა, რომელმაც შექმნა მწერლის ავტორიტეტი და ოციან წლებში ვერც 
ვერავის წარმოედგინა, თუ მასზე უკეთ წერდა რომელიმე თანამო- 
კალმე! 

გრიგოლ რობაქიძე იყო ფრიდრის ნიცშეს პროპაგანდისტი, რასაც 
პოლემიკაც მოჰყვა (დავით კასრაძე, სანდრო შანშიაშვილი). 

ფრიდრიხ ნიცშე, რომელიც 900-იანი წლებიდან უდიდეს მოაზროე- 

ნედ გამოცხადდა, რომანტიკული, პათეტიკური სტილით ამკვიდრებდა 
სიცოცხლის ფილოსოფიას, ელინურ ესთეტიზმს, საპირისპიროდ ქრის- 
ტიანული ასკეტიზმისა. : 

გრიგოლ რობაქიძე პერიოდულად უბრუნდებოდა „სარატუსტრაV“ 
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„ავტორს, დიონისოს კულტს. მარადიული მობრუნებისა და სეკაცის 

იდეებს, მითოსის პრობლემას. 
ნიცშეს შთაგონებით დაუკავშირა ეაჟა-ფშაველას სახელი მითოსს, 

წამოსწია მისი პოეზია და დაუმკეიდრა ის დიდება, რაც დღეს ჰმოსავს. 
ეს შეფასება მიიღო ახალთაობამ და ვაჟა გამოაცხადეს თავიანთ 

წინამორბედად, თუმცა „გეელისმჭამელის“ ავტორი პეტერბურგს არ 
გასცილებია, მთელი სიცოცხლე პატრიარქალურ ჩარგალში გაატარა 
და ევროპულ სიახლეთა კურსში არ მდგარა. 

ვაჟას პოეზიაში ხედავდნენ მითოსურ ზეკაცებს, წარმართულ და 
ბარბაროსულ სისხლის აპოლოგიას, ქართული ყოფის უძველეს ფე- 

ნას, პირველად წარმოდგენებს, რაც უფრო კარგად გაიასრეს გერონ- 
ტი ქიქოძემ და სერგი დანელიამ, ვიდრე „ცისფერყანწელებმა“. 

გრიგოლ რობაქიძე ევროპული თვალთახედვით ამუქებდა დასავ- 

ლურ ფილოსოფიასა და ლიტერატურას, სიმბოლიზჭ%მსა და დეკადენ- 
ტობას, რუსულ მწერლობას, რათა ქართული მხატვრული აზრისათ- 
ეის ახალი გზა გაეკაფა. ამასთან ერთად აინტერესებდა რუსთაველი 

და XIX საუკუნის ქართველი მწერლები. თანამედროვეთაგან იოსებ 
გრიშაშვილზე შეაჩერა ყურადღება, როცა იგი ჯერაც სრულიად ახალ- 
გაზრდა იყო. 

იგი მხატვრულ სიტყვაში პირველაზრის აღორძინებას ეძებდა. 
რომანებსა და დრამებშიც უფრო იდეოლოგი და მჭერეტელი იყო, 

ეიდრე მსატვარი. 
სიმბოლო, მითი და მითისქმნადობა გახდა გრიგოლ რობაქიძის 

აზროვნების ფუნდამენტი, რომელიც მზის, სისხლისა და „ცეცხლის 
სხივებად გაიშალა და ქართული რასის ცნებაში მოექცა. 

1913 წელს განაცხადა, რომ საქართეელოს რენესანსი დაიწყო, რო- 
ცა ჯერ მხოლოდ განახლების სიმპტომები იგრძნობოდა. 

გრიგოლ რობაქიძე თავიანთ მასწაუელებლად დასახეს ახალგაზ- 
რდა „ცისფერყანწელებმა“ და მისი ესთეტიკური უნივერსალიზმი სიმ- 
ბოლიზმის რკალში მოაქციეს. 

მართალია, სიბერეში უარყოფდა „ცისფერი ორდენის" წევრობას, 
მაგრამ ფაქტია, რომ თავიანთ „კარდინალად“, მეტრად და ლიდერად 
აცხადებდნენ ჭაბუკი სიმბოლისტები. „მეოცნებე ნიამორების“ თით- 
ქმის ყველა ნომერი იხსნება გრიგოლ რობაქიძის ლექსით. მას უძლ- 
ვნიდნენ აღტაცებულ სტრიქონებს, ხოლო არაწევრთაგან ,,ცისფერ- 
ყანწელები“ ხელს უწედიდნენ მხოლოდ გალაკტიონ ტაბიძეს. იოსებ 
გრიშაშვილსა და ჩნიკო ლორთქიფანიძეს. სისტემატურად კი არც მათ 

ბეჭდავდნენ. 
გრიგოლ რობაქიძე არ მონაწილეობდა ახალგაზრდების ბოჰემურ



ცხოვრებაში. იგი სიმბოლისტი იყო არა თავისი ტემპერამენტით, არა- 
მედ – ვიაჩესლავ იცანოვისა და გალერი ბრიუსოვის მსგავსად – 
მსოფლმხედველობით და ხელოვნებას აფასებდა აზრის თვალსაზრი- 
სით. შეიძლება იმიტომაც, რომ ასაკით საკმაოდ უფროსი იყო ახალ- 
გასრდა ბუნტარებზე. 

გარდა ამისა, ძალისა და სიჯანსაღის აპოლოგეტს დაცემის მოტი- 
ვები, დეკადენტური პესიმიზმი მიუღებლად მიაჩნდა: მთვარის სანაც- 
ვლოდ მზეს ეტრფოდა. 

ასეთი რწმენითაა დაწერილი „ლამარა“ (1924) და „გეელის ჰერან- 
გი“ (1925) – მწერლის საუკეთესო ქმნილებანი. 

გრიგოლ რობაქიძის თეორიული მრწამსი განახორციელეს და ლექ- 
სის სტრუქტურაში გადაიტანეს ,ცისფერყანწელებმა“, რომელთაც სჭირ- 
დებოდათ ავტორიტეტი, გზისგამკვლევი და იდეოლოგი. შემდეგ მათ 
თავად მოახდინეს ზეგავლენა უფროს თანამოკალმეზე, ახალი შთა- 
გონებით აღანთეს. 

იგი 1918 წელს უკვე აღიარებს ქართული მოდერნიზმის არსებობას 
და ეს აუწყა რუს მკითხველებს. 

გრიგოლ რობაქიძის სტილი და იდეები სათავეს იღებს როგორც 
უაილდისა და ნიცშესაგან, ისე რუსული სიმბოლიზმიდან (მაგ., ვია- 
ჩესლავ ივანოვის სულიერი ძიებანი). მასზე გავლენას ახდენდა ვლა- 

დიმერ სოლოვიოვის მისტიკაც, მარადქალურის აპოლოგია, პანმონ- 
გოლიზმის არსი, რომელიც შემდეგ გიორგი ლეონიძემ ყივჩაღის სა- 
ხედ გაიაზრა. 

ოციან წლებში გაიტაცა ექსჰრესიონიზმმა და ოსვალდ შპენგლერ- 

მა, დრამამ და მისტერიებმა, წარმართულმა ჰეროიკამ. 
როგორც ნიცშეანელი, დიდ მნიშვნელობას ანიჭებდა ჰიროენების 

ფაქტორს. ამიტომ იყო ალფრთოვანებული ჟორდანიას, ლენინის, მუ- 
სოლინის თუ ჰიტლერის რევოლუციური ჰეროიკით. 

როგორც წმინდა ხელოვნების ქურუმი, საბჭოეთის დატოვებამდე 
პოლიტიკას ნაკლებ ყურადღებას აქცევდა. ამიტომ შეძლო ეთანამ- 
შრომლა ფედერალისტებთან, მენშევიკებთან, ეროვნულ-დემოკრატებ- 
თან, ბოლშევიკებთან, გერმანელ ნაციონალ-სოციალისტებთან. 

მწვავედ არ განუცდია 1921 წლის კატასტროფა და პოსტებიც ეკაეა 
ბოლშევიკურ ხელისუფლებაში. მაგრამ თანდათან ამ მკაცრი ესთე- 
ტის ბუნებაში აღდგა ქართველი ნაციონალისტი. 

მითოსისა და წარმართობისაკენ სწრაფეამ, ქვეყნის დაქცევამ, ტე- 
რორმა და მსხვერპლმა გაუმახვილა ეროვნული ღირსების გრძნობა. 

ისიც (ცხადი გახდა. რომ ნიცშე, სიმბოლიზმი. ექსპრესიონიზმი, 

რასსა თუ მითოსი ბოლშე>ვიზმისათვის მიუღებელი იყო. 
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გრიგოლ რობაქიძე, როგორც მოაზროვნე, მშვიდობიან თაჩაარსე- 
ბობას ვერ შეძლებდა პროლეტკულტის იდეოლოგიასთან. ამიტომ გერ- 
მაჩიას შეაფარა თავი, სადაც ძალაუფლებისკენ მიიწევდნენ „იტლე- 
რის ყავისფერხალათიანები და „XX საუკუნის მითს“ ქმნიდნენ სის- 
ხლითა და მახვილით. 

გრიგოლ რობაქიძეს ქართულ მწერლობაში იგივე მისია ხვდა წი- 

ლად, რაც რუსეთში დიმიტრი მერეჟკოვსკის, რომელმაც 1892 წლის 
დეკემბერში პეტერბურგს გააცნო ევროპული დეკადენტობა (C.0 M90-M9MM2X 
Vთ89M2 M M08ხ1X 1CMCIIM#MX C080CMCIIII0M 0VCCM0M MMICნ2IV0ხI“). მაგრამ არც 

როზანოვის სიტყეები დავივიწყოთ, მერეჟკოვსკისადმი თქმული – „ტრა- 

ტედიაა ფლობდე მაგის საიდუმლოს და არ იყო მაგი“. 

სისხლისფერი მიხაკი 

„უაილდის პროფილი– ცისფერი თვალები“ – ასე ხატავდა ჭაბუკი ტიციან 
ტაბიძე თავის ავტოპორტრეტს. 

ოსკარ უაილდი მწვანედ შეღებილ ყვავილს ატარებდა, ქართველ 
ესთეტს კი გულთან მუდამ სისხლისფერი მიხაკი ეკეთა. 

სისხლისფერი ბრძოლის ემბლემაა. 
ტიციანი, როგორც პოეტი და ესსეისტი. სიმბოლიზმის ქადაგი იყო. 

ამიტომ განიხილავდა პირველსავე სიტყეაში ამ მიმართულების სჰე- 
ციფიკას. მაგრამ აჩვენებდა სიმბოლიზმის ეროვნულ საწყისებს, ნილ- 
ბურ მრავალსახიანობას, რადგან თვლიდა, რომ ჩვენი თანამდევია 
ნიღაბი, ცხოვრების თეატრალური აღქმა. 

უკვეე განჯულილი ჰქონდა იმპრესიონისტული ეტიუდების სკოლა. 
აღიარებდა, რომ სიმბოლიზმიც უცხოეთიდან შემოვიდა, მაგრამ შე- 
ნიშნავდა, ასეთი გავლენა ადრეც ხშირად ყოფილა, ნამდვილი ხე- 
ლოვენება კი შექმნილაო. 

ეთანხმებოდა გრიგოლ რობაქიძეს, რომ დაიწყო „საქართველოს 

რენესანსი“, რომ ქაოსისა და ფორმის ჭიდილში ფორმა გაიმარჯეებ- 
და, თუმცა არცერთ ცისფერყანწელს ჯერ არაფერი დავწერა. 

ტიციანი მოსკოვის უნივერსიტეტში სწაელობდა, კარგად იცნობდა 
და თარგმნიდა რუს მოდერნისტებსა და ავანგარდისტებს. მან არ 
იცოდა ევროპული ენები და ამიტომ დასავლური პოესია მიიღო რუ- 
სული თარგმანებით. 

მთარგმნელები რუსული ლექსის დიდოსტატები იყენენ და მათი 
მეშვეობით წარმოიდგენდა შორეულ სამყაროს, რომელიც მას თვა- 
ლით არ უხილავს. 
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თავისთავად ლექსის განცდა და 

შეგრძნება გემოგნებასთან ერთად გუ- 

ლისხმობს ენის ნიუანსების «ფაქიზ 

აღქმას, იდუმალ. წ;დომას. 

მაგრამ სწორად წერდა გრიგოლ 
რობაქიძე, რომ იდეები ატმოსფერუ- 

ლად ერცელდებაო. ტიციანი გუმანით 

და ალღოთი გრძნობდა ფრანგი სიმ- 

ბოლისტების სულისკეეთებას, განწყო- 
ბილებას, პოეზიის ნიუანსებს. 

მან წარმართა გალაკტიონ ტაბი- 

ძის მსერა სიმბოლიზმისაკენ და „ცის- (ა 
ფერყანწელთა“ ორდენშიც სიმბოლიჭ- I” 
მი გააბატონა. 

თეორიული განსჯის ჟამს ხშირად 7 
იხსენიებდა გრიგოლ რობაქიძეს, იმოწ- (1 

მებდა არჩილ ჯორჯაძესა და კიტა |” 
აბაშიძეს. 

წერდა პოლიტიკურ ესსეებსაც (მაგ. ს „რესპუბლიკის საბჭო“, „ბოლ- 

შევიკების ტერორი“, „ეროვნულ დემოკრატიას“, „მენშევიკები და ხე- 

ლოვნება“, „ლიბკნეხტი“, „რუსი მონარქისტები საქართველოში“, 
„ირრედენტისათეის“, „ნინო მაყაშვილი“, „გამარჯეებული ტფილისი“). 

მათ არ იცნობს თანამედროვე მკითხველი. 

როცა დაემხო ცარიზმი და საქართველო მოსწყდა რუსეთს, ტიცი- 

ანმა ეროვნული სული პუბლიცისტიკაში გადაიტანა და გახდა საქარ- 
თველოს თავისუფლების ქადაგი. 

სამწუხაროდ, ეს დროებითი გატაცება აღმოჩნდა. 

როგორც მოდერნისმის ერთ-ერთი პიონერი, განსაკუთრებულ ყუ- 
რადღებას აქცევდა გალაკტიონ ტაბიძეს და ფიქრობდა, რომ იგი 

გაზრდიდა სიმბოლიზმის შხამიან ყავილებს. 
ეს ასეც მოხდა. 

სიმბოლიზმი ტიციანმა ქალაქის კულტურად მიიჩნია, ხოლო მის 

აუცილებელ ნიშნად დასახა ბოჰემა, რადგან „მსატერის სახელი გადაბმუ- 
ლია ბოჰემასთან" მაგრამ ბოჰემის პოეტები ბედით დაწყევლილი არიან, 
ევროპაში – ვერლენი, რემბო, კილიე დე ლილ ადანი, საქართველოში 

– აკაკი და მამია გურიელი. 
ასე შეცვალა ძეელი ლოცეა ახალმა წყეელამ. 

ტიციანის ესსეები ანთებული, მღელვარე სულითაა დაწერილი. 
როგორც მისივე ლექსები. 
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ავტორი წმინდა პოესიაზე გვესაუბრება, მაგრამ ისე, რომ გაღმოგვე- 

დოს ლირიკის ცეცხლი და განათდეს მეხსიერების ბნელი კუნჭული: 
„ცრემლი გისველებს თეალებს, როცა კითხულობ ამ სტრიქონებს და იცი, რომ 

შრაპნელის წვიმა დაცსხრილავს ამ ჩოსას, მაგრამ სიკვდილმა ყველაზე დიდ ფშ»- 

ველსაც მიაგნო და არ იცი, რომელი იტირო“ 

ასე წერს ოცი წლის ჭაბუკი ვაჟას „ფშაველი ჯარისკაცის წე- 
რილზე“. 

ტიციანის ესსეებში ერთმანეთს ენაცვლებიან ბოდლერის, ვერლე- 
ნის, რემბოს. მალარმეს, ბლოკის, ბელის, უაილდის, ჰიუსმანსის, ლა- 
ფორგის, ლოტრეამონის, ედგარ პოს, ტიუტჩეეის სახელები, როგორც 

მოდერნული სწრაფვის სიგნალები. 

მათი წარმოთქმაც კი ქმნის ინტიმს და სიტყვას აძლევს მიმართუ- 
ლებას. 

ტიციანს ლექსის ფორმა და ახალი ორიენტაცია აინტერესებდა. 
იგი ხედავდა, რომ ქართული სიტყვა დროს ჩამორჩა: 

იმ დროს, როცა იწერებოდა შარლ ბოდლერის „ბოროტების ყვავი- 

ლები“, „მაშინ საქართველოში არც იყო დაწყებული დავა ილია ჭავჭავაძესა და კნ. 
ბარბარე ჯორჯაძეს შორის“. 

ამიტომ მიიჩნევდა, რომ ქართული ლექსი მსოფლიო რადიუსით 

უნდა გამართულიყო, დაეძლიათ რუტინა და ბარბაროსობა, რათა 
ევროპის რადიუსი ახლა მაინც მისწვდენოდა თბილისს. 

შემდეგ იმასაც გრძნობდა, რომ სიმბოლიზმმა ამოწურა თავისი , 

თავი და აუცილებელი გახდა ახალ წყაროთა ძიება. მაგრამ არ და» 
გიწყნია, რომ „ნოეატორობისათვის საქართველოს მზად აქვს ჭავჭავაძის წიწამური 

და მაჩაბლის მტკვარი თუ საკირე“, ე. ი. არავინ გაპატიებს რუტინის რღეე- 
ვას, რადგან ყველაფერს ურჩევნიათ ჭაობის სიწყნარე. ტიციან ტაბიძე 

საოცარი ალტრუიზმით წამოსწეედა სხვებს, ლაპარაკობდა არა თავი- 
სი, არამედ მთელი ორდენის დამსახურებაზე. რომელთა წეერებს ად- 
რიდა აცამეტ ასურელ მამას და ათონელ მოღვაწეებს. შენიშნავდა, 
რომ ქართული ლექსი „ცისფერყანწელებს“ ხელში ჩაუვარდათ რი- 
გორც „გადამწვარი მუგუზალი“. 

შემდეგ დადაიზმისაკენ გადაიხარა. მოდერნიზმიდან აყანგარდიზ- 
მისაკენ გადადგა ნაბიჯი. ამიტომ უწოდებდა თავის თავს «არპირის 
ოქროპირ მალდარორს, რაც გომბეშოს ნიშნავს. 

აღმოსავლეთის ჰოეზიას ჰყავდა ბულბული, დასავლეთისას – გე- 
დი. ლისტრეამონმა კი მას მოუვლინა გომბეშო – მალდორორი. 

საკუთარი თავის „მალდარორად" სახელდება პათეტიკის 'უარყო- 

ფაა და დეჰეროიზება, ირონიისა და ცინიზმის დამკვიდრება. 
სარკაზმი და ირონია ტიციანის ფარიც იყო და მახვილიც. ისევე 
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თავგანწირვით წერდა ულმობელ პოლემისტურ წერილებს, 
როგორც დრამატულ ლექსებს (მაგ. „სმერდიაკოვის პირით“, 

„გასტროლიორი ჭონტოლი"). 

სიმბოლიზმი თუ დადაიზმი – ეს დილემა კარგა ხანს აწვალებდა. 
ტრისტან ცჰარას დადა ახალი ხილი იყო, ერთობ უჩვეულო 

და უცნაური. მას უნდოდა ეს ორი შეუთავსებელი სტილი და 

მსოფლგანცდა „ცისფერი ყანწების რკალში შეეჯვარებინა, 

როგორც პრაქტიკულად, ისე თეორიულად (ესსეები – „ირონია 

და ცინიზმი", „დადაიზმი და ცისფერი ყანწები“). 

ეს შეუძლებელი იყო, და როცა ახსენებს ფუტურისტებს, გული 
მაინც სიმბოლისტებისაკენ ეძახის. 

მისთვის უფრო ძვირფასი იყვნენ ბლოკი, ბელი, მალარმე და 

ლაფორგი, ვიდრე მაიაკოვსკი, ხლებნიკოვი თუ კრუჩიონიხი – 

„ფუტურისტული სიტყვის იეზუიტი“, ვისაც ვალერიან გაფრინდაშ- 

ვილი „პოეზიის ლენინს“ ეძახდა. 

სიმბოლისტური ლექსის საშინელ სევდას ჰფარავდა ჰეროიკა 

და სიცოცხლის უნაპირო წყურვილი, რომლის მსგავსი განცდა 

მხოლოდ გიორგი ლეონიძეს ჰქონდა. 

ტიც.ანმა თავიდანვე ყველაზე ნათლად და მკვეთრად განსაზღერა 

ამ ჯგუფის სიმბოლისტური ორიენტაცია. მაგრამ ამჯერად დადას 

იდეოლოგია ვერ მიაღებინა და მალე თავადაც ჩაიქნია ხელი – 

დამარცხებულ, დამცირებულ და დაქცეულ საქართველოს მთლად 
ბოლოს მოუღებდა ირონია, ცინიზმი და ნიჰილიზმი. 

საუკეთესო ლექსები სიმბოლისტობის პერიოდში დაწერა, 
ე.ი. 1930 წლამდე. შემდეგაც შეინარჩუნა დიდი მღელვარება 
და დრამატიზმი, მაგრამ იქცა საბჭოთა ხელისუფლების აპოლო- 

გეტად. მისი სტრიქონები სადა და იოლად გასაგები გახდა. მასას 

სწორედ ეს ხიბლავდა – იგი უფრთხის სირთულესა და უცხო 

თემებს, სინამდვილიდან დაცილებას. 

სიცოცხლის უკანასკნელ წლებში ტიციანს პოეტური 

ვექტორი დაბლა ეშვებოდა და მის სიტყვასაც გალაკტიონის 

ბედი ელოდა. 
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ფანტომებით მეოცნებე 

ვალერიან გაფრინდაშვილს, რო- 

გორც ბედისწერა, მხოლოდ ლექსი, 

1 მხოლოდ ლირიკა აინტერესებდა. ეს- 

“ სეებშიც სიმბოლისტური ლექსის 

ფორმასა და ესთეტიკას ეხებოდა. მაგ- 

რამ, განსხვავებით ბრიუსოვისა და ბე- 
” ლისაგან, ვერსიფიკაციაზე არაფერს 

წერდა, ლექსის მეცნიერული არსი არ 

აღელვებდა. მას ისიდავდა ესთეტუ- 

L რი ძიებანი, სიტყვის ჟღერადობა, 

“ უცხო თემატიკა, როგორც კოლიბრი 

L და კაკადუ, ვერსალი და ესკურიალი. 

ა ესსეებსაც ლირიკული სიფაქიზით 

1 წერდა, როგორც ფრანგი კოლეგები. 

(უნა ანალოგიებითა და პარალელებით, 

მმმრიი! ა მეტაფორებითა და შედარებებით ხსნი- 

და თხზვის ს საიდუმლოს, ლექსის ნიუანსებსა და ფორმებს. მსჯელობ- 
და პარადოქსული ფიგურებით, რომელთაც მხოლოდ ტაეპებად დალა- 

გება აკლია, რათა ლექსი მივიღოთ. 

ვალერიან გაფრინდაშეილი – პოეტი, იდეოლოგი და რედაქტორი, 

მოგვაგონებს თავისი სტილით, თვალთახედვითა და ტემპერამენტით 
ვალერი ბრიუსოეს, თუმცა არ ჰქონდა მისებრი მასშტაბი და უნივერ- 
სალიზმი. თითქოს თავის მომავალს ჭვრეტდა პოეტი, როცა წერდა 

ერთ-ერთ უკანასკნელ ლექსში: „ანთოლოგია უკვდავების არის თავდები“ მი- 

უხედავად ამისა, პოეზიის მოყვარულნი კარგად იცნობენ ვალერიან 
გაფრინდაშვილს. 

თავისი სტიქიით, სტილითა და მსოფლგანცდით იგი არ იყო მასის 
პოეტი. 

ოთახის ესთეტიკა, ალისფერი დაისების ქიმერები, ფატა მორგანა 
პასუხობენ ინტელიგენტის ცნობიერებას, ელიტარულ ხედვას, რაც 
უნდა ხელოენური გეეჩვენოს ისინი, მაგრამ მასის გულისყურს არა- 
ფერს ეუბნებიან. 

იმ დროს, როცა პაოლო იაშვილი, ტიციან ტაბიძე და კოლაუ 

ჩადირაძე ეწაფებოდნენ „თხევად მზეს“, მთვარესა და ღამის იდუმა- 

ლებას, ვალერიანი ბალდახინის მსგავს სარკეებიან ოთახში ჩაკეტილ 

იუველირს ჰგავდა. რომელსაც იველი დროის პუდრი და პარიკი გა- 

მოჰყოლოდა. 
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იუველირული სისუსტით ეძებდა და არჩევდა რითმებს, მეტაფო- 
რებს, შედარებებს, ისევე როგორც მისი სათაყვანებელი ჰოეტები – 

სტეფან მალარმე და ვალერი ბრიუსოვი. მის წარმოსახეას აკლდა 
ცხოვრებისეული უშუალობა და სინედლე, მაგრამ ახლდა სიახლის 
ეფექტი, ლირიზმი და მუსიკალური განწყობილება. მონტაჟისა და კომ- 
ბინაციის ხერხით შეკრიბა სხვადასხვა დროის პოეტთა და პერსონაჟ- 
თა სახელები, სახეები და თემები, როგორც მოზაიკა, განარიდა ისინი 
ქუჩის სმაურსა და მღერიე ცხოერებას. ხოლო საწყისი იმპულსი იყო 
ტრაგიკული ბედის ხელოვანი, სინამდვილის დრამად წარმოსახვა. 

ასე შექმნა მეორე – მირაჟების სინამდეილე. ეს მისთეის რეალური 
ქვეყანა იყო, ოცნებათა და ზმანებათა წმინდა საუფლო, რომელშიც 

აჩრდილებს მისტიური მარულა გაემართათ. ის ლექსად ქცეული სუ- 
ლის ქარიშხალიც იყო, რათა ეგრძნო და განეცადა სარკეში ალანდუ- 
ლი ბნელი ყოფიერება. არტისტული სიტყვით გაელამაზებინა იგი, 
როგორც ბოთლში ამოსული ეკლესია. 

ვალერიან გაფრინდაშვილის ლირიკა განუყრელია მისივე თეორი- 
ული ნააზრევისაგან. „დაისების“ ავტორი სიმბოლიზმის ისევე საინ- 
ტერესო თეორეტიკოსია (გავიხსენოთ ესსეები – „სტეფან მალარმე“, 
„სონეტის პრობლემა“, „დავით გურამიშეილი“, „შენიშენები ლირიკა- 

ზე“, „რითმა და ასონანსი“, „ბოგემა“, „I600L #ისძსს§“, „სახელების 

მაგია“, „პეიზაჟი უკუღმა“, „ორი სტიქია“, „ახალი მითოლოგია“, „პო- 
ესია და ბუნება“, „ლირიკის ელიზიუმი“, „არტურ რემბო“, „ვალერი 

ბრიუსოვი“, „ტრისტან კორბიერ“..), როგორიც – პრაქტიკოსი, თეთრ 

ვერსალზე მეოცნებე და „მოწყენილი ვით ზამთარში ნაზი ბეღურა“, 
ლანდების, დაისებისა და სარკეების ჰოეტი. 

თეორიული პოსტულატები მერყევია და ცვალებადი, მაგრამ განავ- 
რცობენ თვალთახედვის არეს, სიმტკიცესა და სიმაგრეს ანიჭებენ 

ბუნდოვან და გაურკვეველ ემოციებს, სახეებსა და სურათებს. 
ამიტომ სწავლობდა სონეტის პრობლემას, სახელების მაგიას, სი- 

მასინჯის სილამაზედ გარდაქმნის ესთეტიკას, დიონისურ და აპოლო- 
ნურ სტიქიებს, ეძებდა სულიერ წინაპრებს ქართულ, რუსულ და ეევ- 
როპულ. არეალში, ქადაგებდა ბოჰემასა და სიკედილის კულტს, ახა- 

ლი მითოსის მისტერიას. როგორც ოსტატი, ესთეტი და ერუდიტი 
საგრძნობლად განსაზღვრავდა „ცისფერყანწელთა“ ლექსის მოდელს, 
რომელიც უნდა ყოფილიყო ურბანული და ინტელექტუალური, რთუ- 
ლი და იდუმალი. 

ახალი მითოსის პრინციპის თანახმად ეალერიან გაფრინდაშვი- 
ლის პოეზიაში მოგროედნენ ჰამლეტისა და ოფელიას, მაჩაბლისა და 
ჩატერტონის, მალარმესა და ედგარ პოს აჩრდილები. პოეტმა ლეგენ- 
„ 
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დის საბურეელით შემოსა მეგობართა სახელებიც – ტიციანი, პაოლო, 
გრიგოლი. სანდრო. რათა ანტიკური ღმერთების პანთეონი შეეცვალა 
პოეზიის აკროპოლს. 

ეს ყოველივე მოექცა ეეროპული სონეტისა და ტრიოლეტის მკაცრ 
ფორმაში, ქართულ შავ ნაბადსა და ცისფერ ჩაბალახში და მომაკ- 
ვდაეი დაისების სევდით განათდა. 

ისინი თავიანთი ასოციაციებით, პარალელებით, გავლენებითა და 
ორიგინალობით ან მთლიანად უნდა მივიღოთ, ანდა – მთლიანად 
უარვყოთ, ისე ძნელია ლექსების გამოცალკევება, იმდენად უკავშირ- 
დება ერთი მეორეს. და მაინც – ჩვენთვის უფრო ძვირფასია ვალერიან 
გაფრინდაშვილის ცალკეული ლექსები, ვიდრე მისი პოეზიის სამყა- 
რო და ლექსის მოდელი. 

ფანტაზმების შემდეგ ვალერიანს მოჰქონდა ლოზუნგი – „დაბრუნება 
მიწასთან” მისი აზრით, დიონისური თრობის შემდეგ ელისეის მინ- 
დერებიდან მობრუნებულ მეოცნებეებს მოელოდათ „ბარის თბილი 
ნიავი“. იგი ადრევე წერდა დანტონსა და რობესპიერზე, ბაკუნინსა და 
ფრანგ კომუნარებზე. ეგონა, რომ რევოლუცია ფორმის სფეროში, 
რომლის მისიონერებად ცისფერყანწელებს თავი მოჰქონდათ, იყო ანა- 
ლოგი სოციალური რევოლუციისა. 

დრომ ეს თვალსაზრისი არ გაამართლა. 
აქედანვე იწყება ვალერიან გაფრინდაშვილის პოეზიის კრიზისი, 

იგი გამოეთხოვა სარკესა და შავ ყელსახეეეს, თეთრ ვერსალსა და 
საფირონის ქარებს, თუმცა შეინარჩუნა სიმბოლისტური ხედვა და 
ლექსის კულტურა. მაგრამ როცა იგონებდა თეატრის ფანტომებს, 

დაღუპულ კალოშებს თუ ტიუტჩევის ქალებს, ისევ უბრუნდებოდა 
ძველი ხალისი და ინტიმი. 

დრომ „ცისფერი კვავილის ლოთს“ პოესიის არსი წაართვა. იგი უკე 

იყო არა შემოქმედი, არამედ – ვერსიფიკატორი. ეს ტკივილი არ 
გაცნობიერებულა, არ ქცეულა ლექსის მასალად და ისე მიჰყვებოდა 

რკინის ნიაღვარს, თარგმნიდა და წერდა მრისხანე ეპოქის სადიდე- 

ბელ ლექსებს. 
ცეცხლისთვალება დრომ დაამსხვრია ოცნების სარკეები და გა- 

ფანტა ფანტომები. 
ვალერიან გაფრინდაშვილი 52 წლისა გარდაიცვალა, არა მხო- 

ლოდ ასთმით: 

მის თვალწინ დაიმსხერა ლირიკის ელიზიუმი, დაინგრა ,,ცისფერ- 
ყანწელთა“ დასიც. ალი არსენიშვილი ადრევე დაუპირისპირდა მე- 
გობრებს, გრიგოლ რობაქიძე შორს დარჩა, ცოცხალი აღარ იყვნენ 
პაოლო იაშეილი, ტიციან ტაბიძე, ნიკოლო მიწიშვილი.



ტრანსში გადასული თანამოკალმენი განადიდებდნენ აჰოკალი.- 

სურ წარლენას, აპოკალიპსურ მხეცსა და მხედრებს. 

კოლიბრების, ლურჯ საღამოთა და ნიამორთა პოესიას აღარ ჰყავდა 

თაყვანისმცემელი. მაგრამ თაობათა ხსოვნაში დარჩა ეალერიან გაფრინ- 
დაშვილი – ფანტომებით მეოცნებე, „ნახევრად ბრმა და სახედამწვარი“ 

ესთეტიჯმი და სამშობლოს ბედისწერა 

192) წლამდე ქართული მოდერ- 
ნისმის მთავარი იდეოლოგი იყო 

გრიგოლ რობაქიძე. ტიციან ტაბი- L 
მე, ვალერიაჩ გაფრინდაშვილი, 

ალი არსენიშვილი თუ სანდრო ცი- 

რეკიძე მის მიერ მოხასულ სიე-I #.. 
რცეში მოძრაობდნენ, მას განადი- |“ · 

დებდნენ და ნიმუშად სახავდნენ. |... 
მაგრამ რაც დაემხო დემოკრა- 

ტიული საქართველო და ქვეყანა- 
ში ბოლშევიკები გაბატონდნენ, 
გრიგოლ რობაქიძე, ისევე როგორც 

მთელი ,,ცისფერი ორდენი“, დათან- 

ხმდა რუსულ ხელისუფლებასთან 
თანამ'მმრომლობას. : 

მათ ვერ აღიქვეს მომხდარი ფაქტის საშინელება. 
პაოლო იაშვილი თეთრი ცხენითა და ეგზალტირებული ლექსით 

შეეგება XI არმიის სარდლობას, თუმცა ორიოდე კეირით ადრე დე- 
მონსტრაციას მართავდა საქართველოს „დე იურედ“ ცნობის აღსა- 
ნიშნავად! 

ესთეტისმმა „ცისფერყანწელები“ მოღალატე და მოძალადე ხალ- 
ხთან დააკაეშირა. 

კონსტანტინე გამსახურდიამ რუსეთი საერთოდ ამოაგდო ლიტერა- 
ტურის იმპერიიდან და კულტურისა და პოლიტიკის ორიენტირად გა- 
მოაცხადა დასავლეთი – გერმანია და საფრანგეთი; პირველმა გად- 
მოსცა ახლადმოელენილი ექსპრესიონიზმის არსი, ესთეტიკური იდე- 

ების რთული სპექტრი. 
ექსპრესიონიზმი იმპრესიონისმის საპირისპირო მიმართულება იყო. 
იგი დამარცხებულმა გერმანიამ აიტაცა, როგორც სიჯანსაღისა 

და ძალისაკენ მოწოდება, რათა სიმბოლისტურ მელანქოლიას და 

დეპრესიას არ ჩაეკლა ერის საბრძოლო სული.   ნ7



ამიტომ სჯირდებოდა იგი დამარცხებულ საქართველოსაც. 
კონსტანტინე გამსახურდიამ ქართულ მოდერნიზმს მისცა ნაციო- 

ნალურ-პოლიტიკური ორიენტაცია და ესთეტიზმი ბრძოლის სულის- 

კეეთებით შეავსო: 

„დინამიტით უნდა ავაფეთქოთ ძველი მიწა და ძველი იდეალები“, – წერდა 1924 
წელს, ჰარიზიდან დაბრუნების შემდეგ. 

ოციან წლებში იგი იყო ნიცშეანელი, ნაციონალისტი და მისტიკო- 

სი ექსპრესიონისტი, ყველაზე უკეთესი ესსეისტი ქართველთა მორის, 
რომელიც პოეტის მგზნებარებით გადმოსცემდა ახალ და უხე ინფორ- 
მაციას, თხზავდა დისტანციის თეორიას, ქადაგებდა აქტივიზმს, მო- 
უხმობდა არარსებულ მავთულისჩერვებიან თაობას, მოითხოედა სა- 
ქართველოში ქართული კულტურის ჰეგემონიას – გონდაბნეული ერი 
სხვაგვარად დაიღუპებოდა. კულტურას უნდა გაეღვივებინა გადარჩე- 
ჩის ინსტინქტი და ქვეყანა მომავალი ბრძოლებისთვის მოემზადებინა. 

მწერალმა ჰეროიკას მისცა მისტიკური შეფერილობა, რადგან უნუ- 
გეშო და საზარელი სინამდვილე ნაკლებად იძლეოდა მსნეობის მაგა- 
ლითებს. 

ამ თვალსაზრისით განიხილა გოეთე და დანტე, ნიცშე და შპენ- 
გლერი, გეორგე, უიტმენი და ჰამსუნი, ქრისტიანობის წილ იზიდავდა 
ნიცშესეული დიონისოს კულტი. წამოიწყო ლექციების ახალი სერია 

(რომელთაც შემდეგ პრესაში ·ბეჭდაედა) და ძეელქართულ სამყაროს 
მიაჰყრო მზერა, როგორც აზროვნების ფუნდამენტს. 

ამ ჩია, გამხდარ კაცს ჰქონდა ულევი ენერგია და შექმნის და'უეცხ- 
რომელი წყურვილი, უდიდესი ერუდიცია და გაუტეხელი სული. 

მისი შემოქმედება – ეს არის ლიტერატურად ქცეული სამშობლოს 
ბედისწერა. 

რუსი მოდერნისტები კარგად ფლობდნენ ევროპულ ენებს, ხშირად 

მოგზაურობდნენ საზღვარგარეთ. სამწუხაროდ, გრ. რობაქიძისა და კ. 
გამსახურდიას გარდა, მათი ქართველი კოლეგები მოსკოვიდან და 

პეტერბურგიდან გაჰყურებდნენ დასავლეთს. ამიტომ იყო აუცილებე: 

ლი უახლესი ინფორმაციის პროპაგანდა და დამკვიდრება, ტრადიცი- 

ული იდეების თანამედროვე შუქით შემოსვა. 
კონსტანტინემ უფრო სრულად და თანმიმდევრულად გაია'სრა „ქარ 

თული სულის რენესანსის“ პრობლემატიკა, ერთმანეთს შეუხამა მებრძო- 

ლი ნაციონალიზმი და თანამედროვე ევროპელი ესთეტიხმი, რათა 
ქვეყნის მოდელი ოცნებაში დაედგინა. 

ამ ესსეების ერთი ნაწილი თავმოერილია წიგნში – „ახალი ევრო- 

პა“ (1928). 
სიჭაბუკეში. წლების მანძილსე, კონფლიქტი ჰქონდა „ცისფერყაჩ- 

ნზ



სწელებთან“. როტორი რ'ესეთთან მიმართების. ისე ხელოვნების გატე- 

ბის გამო. 

ამიტომაც უარყოფდა სიმბოლი "სმს, მას მიიჩჩევდა დასაკლეთის 

გუშინდელ დღედ და უყირისპირებდა ექსპრესიონი სმს. მაგრამ „დი«- 

ჩისოს ღიმილში" საგრძიჩობლად გამოჩნდა სიმბოლისტური მწ'ეხრისა 

და დაღუპვის მოტივები. სოლო ესსეებს წერდა იმპრესიონისტული 

მანერით, ნათელი და ფერადი სტილით. 
გერმაჩულ კულტურას აღმერთებდა, მაგრამ ესსეებშმი აელეჩდ. 

ფრანგულ სინათლესა და სინატიფეს. პრო'ხაშიც თავს იჩენდა იმპრე- 
სიონისტული თვალთახედვა, წუთიერად გაელეებულ საგანთა კასკა- 
დი, ასოციაციური აღქმა, ესსეიზმი, მოგონებაჩი. 

ამიტომ კონსტანტინე გამსახურდიას მოდერნიზმი უნდა გავიგოთ 
როგორც იმპრესიონისტულ, სიმბოლისტოერ და ექსპრესიონისტ'ედ! 
სტილთა და მსოფლგანცდის სინთე'სი, რომლის საფუძველი იყო ძეე- 

დი ქართული კულტურა, სამშობლოს ბედისწერა, გოეთეს ჰარმონია, 
შოპენაუერის პესიმი'სმი. ვაგნერის ჰეროიკა. ნიცშეს ელინიზმი. 
ფჟაძლდისა და გეორგეს ესთეტი'სმი. ელინური, ბუდისტური და ქრის- 

ტიანული მისტიცისმი. ხელოვნება წარმოედგინა როგორც ახალი მ"- 
თისექმნადობა, რასაც სიჭარმაგეშმიც დაუღალავად ქადაგებდა. 

მწერლობაზე კონსტანტინე გამსახურდიას კონცეფციას ღიდი 'სე- 

გავლენა არ ჰქონია, რადგან სწრაფად დაახშეს განახლების წყაროს- 
თვალი. მაგრამ იგი საფუძვლას დაედო „დიონისოს ღიმილს“ (1925). 

„მთვარის მოტაცებას“ (1933-1935), „ხოგაის მინდიას“ (1917). „დიდოსტა- 

ტის მარჯვენას“ (1938-(I939). 
კონსტანტინე გამსახურდიას პროსის სტრუქტურის წანამძღვარია 

მისივე თეორიული სისტემა, რომელშიც მნიშვნელოვან ადგილს იკ> 

ვებს „სარატუსტრას“ ავტორი და მისგან წამოსულ იდეათა და გან- 
სწყოიბილებათა ტალღა. 

ესსებსა და თეორიულ წერილებს სხვაც მრავალი წერდა, მაგრამ 
ქართუელი მოდერნისმის თეორიული ბასისი და იდეოლოგია შექმნა 
ამ ოთხმა მწერალმა – გრიგოლ რობაქიძემ, ტიციან ტაბიძემ. ვალერი- 

აჩ გაფრინდაშვილმა და კონსტანტინე გამსახურდიამ, 

ომი და ლიტერატურა 

სისსლიანმა ეპოქამ მოდერნისტები არა მხოლოდ წმინდა ხელოე- 

ნებისა და ესთსეტი სმის, არამედ – ომის იდერლოგებადაც აქცია. რა(კ 

არაცნობიერში მომწყვდეული, სისხლის წყურყილის აღსევება იყო, 

ხხ



„სული ომებით ბოდავს, 

სული სავსეა სისხლით", წერდა გალაცტისინი. 

თუ გერმანული მწერლობა ომის აგრესიას უმღეროდა, ქართველს თავ- 

დაცვა და თავის დახსნა, დაკარგულის მოპოვება აინტერესებდა. 

ომის ჰეროიკას ნერგავდნენ რუსთაველი და ვაჟა-ფშაველა, კონსტან- 

ტინე გამსახურდია და გრიგოლ რობაქიძე, პაოლო იაშვილი და ტიციან 

ტაბიძე. არაერთი მოდერნისტი იღებდა იარაღს თურქთა წინააღმდეგ. 

კონსტანტინე „საქართველოს განთავისუფლების კომიტეტის“ წევრი იყო, 

გერმანულად ბეჭდავდა პოლიტიკურ ბროშურებს, ხოლო 1917 წლიდან 

აქტიურად ჩაერია პოლიტიკურ ორომტრიალში, როგორც ნაციონალისტი 

და გერმანოფილი. 

191) წელს „სახალხო ფურცელში“ ბეჯდავს დიმიტრი უსნაძის „ომის 

ფილოსოფიას", 1914 წელს გერონტი ქიქოძე „ომსა და ხელოვნებას“, 

ხოლო 1915 წელს გრიგოლ რობაქიძე გახეთ „%X28M291,,-ში აქვეყნებს წე- 

რილებს ციკლს „ომი და კულტურა“, რომელშიც კულტურის მოღვაწეთა 

თვალსახრისია გადმოცემული ამ აქტუალურ პრობლემახე. 

იმავე წელს გახეთ „საქართველოში“ იბეჭდება ტიციან ტაბიძის ესსე 

„ომის თემა ქართულ მწერლობაში“. იგი პაციფიხმის წინააღმდეგაა მიმარ- 

თული და ამართლებს ომის აუცილებლობას, ქართველთა მებრძოლ სულას, 

რომელიც ჰქონდა დიდს თუ პატარას. 

„ბერი მემატიანე სარდალივით ლაპარაკობს, სენაკშიაც შედის სისხლის 

ალმური“, წერს ტიციანი, როცა იხსენებს ქართულ ნაციონალურ ჰეროიკას, 

ქართული მწერლობაც უმღეროდა ომს. 

რუსთაველი წერდა „დიდ ფსალმუნს უკვდავ გლადიატორზე". 
ახალი დროის პოეტებმა შანშიაშვილმა, აბაშელმა, გალაკტიონ ტაბი- 

ძემ ვერ აღიქვეს ომის სიდიადე, გაოცებით შენიშნავს ტიციანი. მაგრამ 

აღფრთოვანებულია ვაჟა-ფშაველას „ფშაველი ჯარისკაცის წერილით", 

იგი „თითქოს ერეკლეს ბანაკში სწერს თავის ლექსებს“. 

ტიციან ტაბიძემ ომის პეროიკა ქართველი ერის ნაციონალურ თვისებად 

მიიჩნია და თანამოკალმეებს მოუწოდა, ეგრძნოთ ომის სული და არ 

ეფიქრათ „ომის ბოროტებაზე“ 

1918 წელს, როცა დაეცა ბათუმი და ასკერები შემოიჭრნენ ოსურგეთ- 

შიც, ტიციანმა თავი მიანება სიხმარეულ ქალდეას ქალაქებს და შანდორ 

პეტეფის თავგანწირვით ამეტყველდა: 
„ბათომის მისცეს და ორპირზე მოდის თათარი, 

ატმის ყვავილით სისხლიანი სტირის აპრილი”... 
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„საბედისწერო წუთს ელოდი, წუკთო, მოხეედი, 

ჰიერო წუთით წითელ ქუდში გაგარიბალდდა“. 

გერმანელი ომის კულტი ჯია ომის აუცილებლობა შეახსეჩა კონ- 

სტანტინე გამსახურდიამ, თავისუფალ. საქართველოს („ახალი „გერმ. 

ნია და ევროპის მომავალი”), რათა დამარცხების დროსაც ერმა 'მეი- 

ჩარჩუნოს მხჩეობა და. მძიმე უამს. ყველამ რავისი საქმე, აკეთოს. 

როტორც უთქვამს ნაპოლერჩს. 

... 

მოდერნიზმის იდეოლოგია რყჟსეთიდან და ეყროპიდან გადმოვიდა 

საქართველოში, მაგრამ შეივსო ნაციონალური იდეებით, სახეებით. 

მოტივებით, მიესადაგა ქართულ ეჩას, ნაციოჩნალ“ერ და ესთეტიკურ 

პრობლემატიკას. 

მოდერნისტულმა თვალთახედეამ ქართულ არეალში აღმოაჩინი „სამ 

ჯარო ჯერაც მიუკვლეველი როგორც იტყოდა გაღდაკტიონ ტაბიძე. და 
წხერრიულ ფერისცეალებას მოჰყვა სიტყვისა და ასრის ზეიმი. 

მოდერნი'სმი ახალი დროის ევროჰეი'ხმი იყო ქართულ ლიტერატუ: 
რაში. 

4 ქუთაისი – ქართული მოდერნიზჯმის 
აკვანი 

თბილისი – ჰიბრიდული ქალაქი 

თბილისი 400 წელი არაბებს ეჰყრათ და აქ მათი ამირა იჯდა. 

ქალაქი დავით აღმა'მენებელმა დაიბრ'ენა, მაგრამ მომდევნო სა'ეკუნე- 
თა კატაკლიზმებმა ქართველთა რიცხვი მეტისმეტად შეამცირა. 

როგორც ივანე ჯავახიშვილი გვეუბნება, 1700 წელს თბილისში 

მხოლოდ ათი პროცენტი იყო ქართველი (ოცი ათასიდან («სრი ათასი)! 

ერეკლე მეორის მყფობის ჟამს ბაგრატიონების ქალაქში 'მესამჩნე- 

ვად განმტკიცდა ქართველობა ჯა, მიუხედავად აღა-მაჰმად-ხანის ნტრე- 

ყისა და ხოცვა-ჟლეტისა. 1803 წელს ქართ'ელი მოსახლეობა ოცდაათ 

პროცენტს აღწევდა. 
მაგრამ მთელი XIX საუკუნე თბილისს რუსები და სომხები ეძადაე- 

ბოდნენ. ისინი განაგებდნენ ქალაქს, აყიწროებდნეჩ ქართველებს დ 

მათი რიცხვი ისე შემცირდა. რომ I9I0 წელს აქ ცხოყრობდი მსოლისს 

17.7% ქართველი!



24 ათასი, ქართველის. პირისპირ სდგა 125 ათასი სომეხი და 79 

ათასი რჟსი, რომელთაც არ(, ქართული ენა სწამდათ. არც საქართვე- 

ლოს მომავალი. 

თბილისში ძირითადად ცხოვრობდნენ მაღალი წრის ქართველები, 

ხოლო მასა, დაბალი ფენები არაქართული იყო. ამიტომ წარმოიშვა 

ჰიბრიდული ქალაქური ფოლკლორი, რომელიც ასე კარგად წარმოა- 

ჩიჩა იოსებ გრიშაშეილმა „ძველი თბილისის ლიტერატურულ ბოჰემა- 

ში“. 

დემოგრაფიული კატასტროფა კულტურაშიც თავს იჩენდა. 

ილია ჭავჭავაძისა და სხვა „თერგდალეულთა“ მოღვაწეობა რომ 

არა. ქართველები იმ კუნიულსაც დაკარგავდნენ, რომელიც ჯერ კი- 

დემ ეკავათ. 
თუ 60-იან წლებამდე პოეტები და მწერლები აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოდან მოდიოდნენ, შემდეგ ლიტერატურას დასავლეთის ტალღა 

მოაწყდა. 

XX საუკუნის დასაწყისიდან მწერალთა აბსოლუტური უმრაელე- 

სობა დასავლეთი საქართველოს მკვიდრია, მდაბიორთა 'შვილები. თით- 
ქოს მათ 'უნდოდაო შეყვსოთ გაცდენილი საუკუნეები. 

თბილისში დაიბადა იოსებ გრიშაშვილი, ქართლში – მიხეილ «ჯა- 

კახიშვილი, კახეთში – გიორგი ლეონიძე. 

ჰიბრიდული თბილისი ერის ლიდერი და მედროშე გერ იქნებოდა, 

სადაც ბატონობდა ყარაჩოხელების დაელური, არღანი და დიპლიპი- 

ტო, სადაც გამოდიოდა ასეთი წიგნები – „ალავერდი! იახშიოლდი". 

„ითამაშე თამარა“, „ქალაქის ახალი ბოინი“, „სირანუშას ხმა საშარი- 

დან“, „ძმა ძმის მკელელი და სტეპკო დათებოვის ანდერძი“. 

„ტფილისი საქართეელოს მოშლილი კუჭია“ – წერდა კონსტანტინე გამსა- 

ხურდია. 

„აქ ქართულ ტიპში საშინელი შერევა მოხდა. ჯერ სპარსული საზი და შემდეგ 

იგივე ხაზი სომხური კილოთი ამეტყველებული“, – განმარტავდა გრიგოლ რო- 

ბაქიძე. 
გრიგოლ ორბელიანი და ნიკოლოს ბარათაშვილი მუხამბასებს 

ყურს უგდებდნენ. უყვარდათ ლხოპიანა და სათარა. მაგრამ შეურიგე- 

ბელი იყო სხვა რომანტიკოსი – ვახტანგ ორბელიანი: 

„მე არ მიყვარს კილო მუხამბაზისა, 

კინტოთ კილო, კილო შუაბაზრისა“ 

სკიჩტოთ კილოს” კაკაფონიას ჩაეხშო ბაგრატიონების მღელყარე 

სული.



ფეერიული ქუთაისი 

ქუთაისი XX საუკუნის დამდეგისათვის. იმპერიის ერთი სატარ». 

პროვინციული ქალიქი იყო. იგი როდენბახის „მკედარ ბრიუტედ. მ'ექ- 

თახორებისა და ოხუენჯების ქალაქად მიაჩნდათ „ცისფერყანVელებს'. 

სადაც ვაჭრუკანები და „შაქარა“ მოთამაშენი აბუჩად. იგდებდჩეი 

ლიტერატურას. 

მაგრამ სწორედ ეს ფაქტორი იფარავდა ჩაციონალურ სულს, რო- 

გორც ბნელი წიაღი. 

ხალხმა იცის მხოლოდ მწმობლიური ენა და ამიტომ სტიქიურად 

იცავს მას. ეჭვით და მტრულად ეკიდება სხვათა ენის მოძალებას. 

კულტურა და გაჩნათლება ხელს უწყობს გადაგვარებას, როცა ერს 

სახელმწიფო არ გააჩნია. 

თბილისისაგან განსხვავებით ქუთაისში ქართული ენა ბატონობდა 

და მოსახლეობის უდიდესი ნაწილიც ქართული იყო. 

აქ )8§0 წეყის წერა-კითხვის გამავრცელებელმა საზოგადოებამ და- 

აარსა ქართული გიმჩა'სია. ქვეყანაში. რომელსაც უნივერსიტეტი არ 

ჰქონდა, გიმნასია ასრულებდა 'ემაღლესი სასწავლებლის ფუნქციას. 

გიმნასია გაცილებით ადრე არსებობდა თბილის მი, მაგრამ არა- 

ქართული გარემო აჩელებდა მის ნაციოჩალურ მნი'მენელობას. 

ქუთაისის გიმნასიაში მეტწილად სწაგჟლობდნენ იმერლები, მეგრე- 

ლები. რაჭველები, სვანები, გურულები, რომელთაც ბავშვობაში არ, 

რუსული გაეგონათ, არც სომხური. 

როგორც თავად-ასნაურთა, ისე,ალეხია შვილები უსხდნენ გიმჩა- 

“სიის მერხებს და წვალებით სწავლობდნენ რუესულს, ლათინ“ერსა და 
ბერძნულს. 

თბილისის სასულიერო სემინარიამ დვთისმოსავთა ნაცვლად ღეთის 

მკვლელები – მომავალი რევოლუციონერები აღ'ხარდა (ნოე ჟორდა- 
ჩია, ფილიპე მახარაძე, სილიბისტრო ჯიბლაძე, აკაკი ჩხენკელი. ი”ო- 

სებ ჯულაშვილი, დადო კეცხოყელი..). ხოლო ქუთაისმა ასპარეს'სე 

გამოიყვანა ახალგაზრდა ხელოვანთა და მოღვაწეთ. მთელი პლეადა. 

რომელმაც 'შექმნა ახალი „კართული სულის რენესანსი“ 

ქუთაისის კლასიკურ და სათავადასნაურო გიმნა'სიებში სწავლობ- 

დნენ – ნიკო მარი. მიხაკო წერეთელი. არჩილ. ჯორჯაძე. კიტა აბიმი- 

მე. ნიკო ლორთქიფვანიიე, ლეო. ქიასელი. კონსტანტინე გამსახურდია. 

პარდარო იაშვილი, ტიციან ტაბიძე. სერგო კილოდიამეილი, ყალერიიჩ 

გაფრინდაშვილი, კიიდაუ ჩადირაძე, რუსი ფუტურისტი ვლადიმერ I 

იაკოვყსკი.. 
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ქუთაისის სასულიერო სასწავლებლის მოწაფეები იყვნენ – გრი- 

გოლ რობაქიძე, მელიტონ ბალაჩჩივაძე, გალაკტიონ ტაბიძე... 

ქუთაისის რეალური სასწავლებელი დაამთავრა გერონტი ქიქოძემ. 

ქუთაისში დაიბადა და სწავლობდა ზაქარია ფალიაშეილი. 

1905 წელს აქაც მოხდა შეტაკება კაჭზაკებთან, რამაც გაამძაფრა 
ნაციონალური გრძნობა, უნდობლობა რუსებისადმი. 

ქუთაისში მოქმედებდა პროფესიული თეატრი, სადაც თამაშობდა 
„ქართველი ერის ჰამლეტი“ – ლადო მესხიშვილი; არსებობდა ბანკი, 
სტამბა; გამოდიოდა ქართული წიგნები და ჟურნალ-გაზეთები („ფო- 
ნი“, „კოლხიდა“, „თემი“, „იმერეთი“, „ოქროს ვერძი“..). 

თბილისიდან ჩამოდიოდნენ იოსებ გრიშაშვილი და გიორგი ლეო- 
ნიძე. 

ქუთაისი ოვაციით ხვდებოდა ვაჟა-ფშაველას, კონსტანტინ ბალ- 
მონტს, იგორ სევერიანინს, ფიოდორ სოლოგუბს – სიკედილისა და 
ეშმაკის მომღერალს. 

აქ გამოდიოდა სიმბოლისტური „ცისფერი ყანწები“, „მეოცნებე ნი- 
ამორები“ (პირველი შვიდი ნომერი), „შვილდოსანი“, „პოეზიის დღე"... 

„ცისფერყანწელებს“ ჰქონდათ გამომცემლობა „კირჩხიბი“ და „მე- 
ოცნებე ნიამორები“; გამოსცეს სტეფან მალარმეს „ლექსები და პრო- 
ზა“, „ახალი პოეზიის ანთოლოგია“, ვალერიან გაფრინდაშვილის „და- 
ისები“, კოლაუ ნადირაძის „ბალდახინი“, სანდრო ცირეკიძის ,„მთვა- 
რეულები“... 

აქ ისეე ღმერთკაცად მიაჩნდათ აკაკი წერეთელი, რომელმაც ახალ- 
თაობას შეაყვარა ლექსი და პოესია, ქართული სიტყეა. 

რომ არა აკაკი, რომ არა მისი პოპულარობა, შეიძლება არც ყოფი- 
ლიყო ესოდენი სწრაფეა პოეზიისა და კულტურისაკენ. 

მოდერნისტებმა არ გააგრძელეს მისი გზა. მაგრამ „განთიადის“ 
ავტორის მიმართ კრძალვა და სიყვარული სიკვდილამდე შეინარჩუ- 
ნეს (გალაკტიონი, აბაშელი, გრიშაშვილი, ლეონიძე). 

პატარა ქალაქში აღზრდილი ჭაბუკები სურვილს ოცნებაში იკმა- 
ყოფილებდნენ და რიონის ნაპირებზე სტუმრად მოიწვიეს უცხოელ 
თანამოკალმეთა აჩრდილები, რომელთა სახელები ქუთაისში არავის 
სმენოდა. 

„ოქროს ვერძი“ 

1913 წლის 19 მაისს ქუთაისში გამოიცა ყოველკვირეული ალმანახ 

„ოქროს ვერძის“ პირგელი ჩომერი. 

რედაქტორ-გამომცემელი იყო ბესარიონ ჯაიანი, მაგრამ ავტორებს 
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კრებდა და მათ ნაწერებს სასტამბოდ ამზადებ- # 
და პაოლო ია'მვილი. 

ალმანახმა მხოლოდ თეენახევარი იარსება. 
გამოიცა ხუთი ნომერი და არსებობა შეწყ- 

ვიტა, რადგან პაოლო იაშვილი პარისს გაემ- ,' 
გ ზავრა. 

„ოქროს გერძი“ “შეიძლება ჩაითვალოს სიმ- 
ბოლიზმისაკენ მიდრეკილ გამოცემად. იგი ლი- | 
ტერატურულად ეკლექტური ხასიათისაა, მაგრამ 
მსჭვალავს ქართული სიტყვის განახლების პა- 
თოსი, 

დაიბეჯდნენ – გალაკტიონ ტაბიძე, სანდრო 
აბაშელი, ტიციან ტაბიძე, სერგო კლდიაშვილი, 
ნიკო ლორთქიფანიძე, ლეო ქიაჩელი, შალვა დადიანი, სანდრო შანში- 
აშვილი, ჯაჯუე ჯორჯიკია, კონსტანტინე გამსახურდია (აბაშისპირე- 
ლი), დია ჩიანელი (ჩხეიძე), იოსებ გრიშაშვილი, გრიგოლ რობაქიძე, 

ვარლამ რუხაძე, პაოლო ია'მვილი. 
ითარგმნა ჰაინეს, გოეთეს, ე. დე ლილ-ადანის, ლ. ანდრეევის, ი. 

სევერიანინის ნაწარმოებები. ალმანახის პროზა იმპრესიონისტულია, 
ლირიკული მინიატურების გზას მიჰყვება, ხოლო პოეზია განიცდის 
ირსებ გრიმაშვილის სეგავლენას (ს. აბაშელი, გ. ტაბიძე, პჰ. იაშვილი) 

„ოქროს ვერძის“ მეორე ნომერში გამოქვეყნდა გალაკტიონის „მე და 
ღამე“. 

სიმბოლისტური» გრიგოლ რობაქიძის „ფიორდების ასულს“, ლირი- 
კული ეტიუდი. არა მხოლოდ სპეციფიკური ლექსიკით (ლურჯი ნისლი, 

მთვარე, ღამე), არამედ – ვლადიმერ სოლოვიოვისებური მარადქალუ- 
რის აპოლოგიით: 

„მარადი კალწულო! ასეთი გიხილე ათასი წლის წინათ; ახლაც ასეთი შემხედი, 
უცნაური და ლამაზი“ 

იგი არახორციელი არსებაა, როგორც ალექსანდრ ბლოკის თოე- 

ლის ქალწული, შორეული, ცხელი ეგვიპტიდან შემოსული ყინულოვან 
პეტერბურგმი, ოცნებაში ალანდული: 

„შენ ყვავილი ხარ, ჩემი ლეგენდის ეფავილი“; – მიმართავს აეტორი ამ რო- 
მანტიკოსთა მატილდას. ქალად ქცეულ ცისფერ, სისმარეულ ყვავილს, 
მაგრამ თავად მწერალიც ასტრალურ ძალთა გამონათებაა. 

„მე შორეული გვარ: არ ვიცი არც დღე და არც ღამე ჩემი მოვლენის“. 
გრიგოლ რობაქიძის ეტიუდში ლირი'ხმი სიყვარულის მისტიკითაა 

გადმოცემული. 
ამავე ალმანახის ფურცლებზე გრიგოლ რობაქიძემ კიდევ ერთხელ 

განაცხადა, რომ საქართეელოს რენესანსი დაიწყო. 
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ტიციან ტაბიძემ თავის ეტიუდებს პოყმები პროსად უწოდა დი იგი 

უაჩრობრივად მართლაც მოგვაგონებს შარლ ბოდლერის ლექსებს 

პროსად ანუ ლირიკულ. ქტიუდებს. 

თეით ალმანახის სახელწოდება „ოქროს ვერძი“ რუსული „30ი0+0C 

ნVM0''-ა. რომელიც სიმბოლისტების ჟურნალი იყო და გამოდიოდა 

1906-1909 წლებში. მოსკოვში. 
ალმანახში უცხოელოაგან ყველაზე ხმირად იხსენიება რუსი სიმ- 

ბოლისტი კონსტანტინ ბალმონტი, რომელიც იმჟამად დიდად პოპუ- 

ლარული იყო. 

ვილიე ღე ლილ-ადანისა და იგორ სევერიანინის თარგმნაც ალმა- 

ნახის სიმბოლისტურ განხრას ადასტურებს. 

სიმბოლიჯმი თუ ფუტურიჯმი? 

ქართული პრესა ბეჭდაედა იმპრესიონისტებისა და სიმბოლისტე- 
ბის თარგმანებს, მსჯელობდა მათზე. კრიტიკოსები (ცდილობდნენ ჩვე“ 

შიაც აღმოეჩიჩათ სიმბოლიზმი. მაგრამ ფუტურიზმი ახალი მოელენა 

იყო. მისი პირველი მანიფესტი ფილიპო ტომასო მარინეტმა 1909 წლის 

20 იეებერვალს გამოაქვეყნა ფრანგულ გაზეთ „ფიგაროში“. მან მშეე- 
ნიერების იდეალად „სიჩესრის სილამაზე“ გამოაცხადა. 

კაცობრიობა თუ სულ სიმშვიდესა და წესრიგს ეძებდა, მარინეტის 

აზრით, ომი ყოფილა მსოფლიოს ჰიგიენა. იგი ადიდებდა ომს და 
მოითხოვდა მუზეუმებისა და სნეობის მოსპობას, სიმამაცესა და აჯან- 

ყებას, იტალიის განთავისუფლებას პროფესორების, არქეოლოგებისა 
და ანტიკვარებისაგან. 

მარინეტს მუსეუმი სასაფლაოს აგონებდა. 

მისი იდეალი იყო ბრბო, შრომა, რეგოლუციის ქარცეცხლი, რკი- 
ნიგზა, ლოკომოტივი, ავტტომობილი, აეროპლანი. 

ლიტერატურაში ადამიანი მანქანას უნდა შეეცვალა, რომელსაც 

არც სული აქვს და არც ნერვები. 

ეს იყო სიმბოლისტური სულობის, მთვარისა და ღამის იდ'ჟმალე- 

ბის საპირისპირო მრწამსი, ძველი კულტურის უკუგდება. 

ვარსკელავთმოიულე მარინეტმა უფრო დაასუსტა თავისი პოზიცია 

„ფუტ'ყრისტ'ული ლიტერატურის ტექნიკურ მანიფესტში“. რომელიც 

19)2 წლის 11 მაისს დაბეჭდა. ' 

ამჯერად ბუნებრივ გრძნობებს შეუტია და სიყვარჟყლი არარაობად 

მიიჩჩია. 

ფგუტურისმძა სწრაფად 'მეაღწია რუსეთში და რამდენიმე გაერთი- 

76



ანება წარმოშეა, რომელთა ლიდერი გახდა ქუთაისის გიმნასიის ყო- 

ფილი მოსწავლე ვლადიმერ მაიაკოვსკი. 

ალაპარაკდნენ ქართველი კრიტიკოსებიც, ოღონდ უარყოფითად 

(მიხეილ V'ულუკიძე, ვ, კაკაბაძე, გერონტი ქიქოძე, ვასილ წერეთელი, 

დავით კასრაძე). 

მარინეტის გავლენა გადაწედა „ცისფერ ყანწებსაც“ და ეს აისახა 
პაოლო იაშვილის წინათქმაში. 

ახალგასრდა მწერლის წინაშე არჩევანი დადგა, რადგან შერწყმა 
პრაქტიკულად შეუძლებელი იყო – მათი ესთეტიკა ერთმანეთს გამო- 
რიცხავდა. 

საქართველო სიმბოლიზმს უცხოობდა და ფუტურიზმს როგორ 

მიიღებდა, რომელიც ყურადღებას იქცევდა ხაზგასმული ანტიესთე- 
ტიზმით. 

გარდა ამისა, ქართულ ლიტერატურას ჯერ არ დასდგომოდა ნამ- 
დვილი სიმბოლისმის ღამეები. ხოლო ფუტურიზმი, ჰირველ ყოვლისა, 

სიმბოლიზმის უკუგდებაა. საქართველოს არც იტალიის მსგავსი დი- 
დი წარსული ამძიმებდა, არც მამინერიის მოძალებას უჩიოდა. 

ქართველ პოეტებს ესთეტისმი და ფორმის კულტი იზიდავდათ. 
„ცისფერყანწელებმა“ შეითვისეს ფუტურიზმის ელემენტები, მაგ- 

რამ სწრაფად ჩამოყალიბდნენ სიმბოლისტებად, თუმცა ფუტურისტე- 
ბისადმი ინტერესი არ დაუკარგავთ (ვასილი კამენსკი, ვლადიმერ მა- 
იაკოვსკი, ალექსეი კრუჩონიხი..). 

ამ გაორებას კარგად გვიჩვენებს ტიციან ტაბიძე: 

„19/4-/915 წლებში ლიტერატურული მოსკოვი ჯერ კიდევ სიმბოლიზმის ტყვე იყო. 
უყქე იგრძნობოდა სიმბოლიზმის კრიზისი. შვეიცარიიდან ახლად დაბრუნებულმა 

ანდრეი პბელიმ თან მოიტანა ბუნდოვანი მისტიური დაქსნცულობა, ცხარე კამათი 

გოეთეზე და ლექციები კესტ-მიმიკის თეატრზე. მახსენდება სკრიაბინის სიკვდილი და 
მისი დაკრძალვა, სკრიაბინისავე მუსიკის კულტი, იგორ სევერიანინის პოეზიის უთვა- 

ლავი საღამოები, რელიგიურ-ფილოსოფიური საზოგადოების სხდომები და ფორმულა 
„ყანტიდან პრუდონამდე“, რუსეთის ჯარის წასვლა გერმანიის ფრონტზე, მარინეტისა 

და ემილ ვერჰარნის ჩამოსვლა მოსკოვში, „თავისუფალი ესთეტიკის საზოგადოების“ 

სსდომა ლიტერატურულ-მსატერულ წრეში და ქალერი ბრიუსოვის გამოსელა, აკმეის- 

ტებისა და „ადამისტების“ შეტევა სიმბოლისტების წინააღმდეგ, ნაცნობობა ბალმონ- 

ტთან, რომელიც მაშინ რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანს“ თარგმნიდა, გატაცება ბლო- 

კითა და ინოკენტი ანენსკით, და ბოლოს, მოსკოვის ქუჩებსა და ესტრადებზე ვლადი- 
მერ მაიაკოვსკის, სოლო უფრო გვიან – სლებნიკოვისა და სხეა რუსი ფუტურისტების 

გამოჩენა. ყოველივე ეს მაღელვებდა და მიტაცებდა, და ასე თუ ისე აისახა კიდეც 

ჩემს შემდგომ მუშაობაში“ 

ათიანი წლების ახალი თაობა მაიჩც სიმბოლი"სმის გ'სით წავიდა. 
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რომელმაც გააგრძელა იმპრესიონიზმით დაწყებული ცვლილებების 

პროცესი. 

ლიტერატურის ახალი კურსი განსაზღ ვრა ორმა პიროვნებამ – 
გალაკტიონ ტაბიძემ და ტიციან ტაბიძემ. მათ დააკონკრეტეს გრიგოლ 
რობაქიძის განახლების პათოსი და ესთეტიზმი. 

გალაკტიონი – სიმბოლიჯმის ანი და ჰოე 

გალაკტიონ ტაბიძე I912 წლიდან უკვე წერდა სიმბოლისტურ ლეჭქ- 
სებს („ყვითელი ფოთოლი“, ,„4VC M2ოგ“, „სარკმელთან“, „სასაფლაო- 
ზე“, „შემოდგომის დღე“), რომელთა რიცხვი და ღირსება თანდათან 
ისრდებოდა. 

უფრო ზუსტად რომ ეთქვათ, გალაკტიონი იწყებს და ამთავრებს 
სიმბოლიზმს ქართულ პოეზიაში და თავადაც სიმბოლი'სმთან ერთად 

მთავრდება, როგორც პოეტი. 
1912 წელსვე დაუწერია სტატია „სიმბოლი'სმი უცხო და ქართულ 

პოეზიაში“, დაუწერია და უარუყვია სიმბოლიზმი. მაგრამ, როგორც 
შენიშნავს ირაკლი კენჯოშეილი, მალე თავად დაადგა ამ გზას. 

სჩანს, გალაკტიონი დიდხანს ფიქრობდა სიმბოლიზმის პოეტიკასა 
და ესთეტიკაზე. ამ მხრიე უეჯეელად ექნებოდა მნიშვნელობა ტიციან 
ტაბიძესთან მეგობრობას, რომელიც მოსკოვის უნივერსიტეტში სწაე- 

ლობდა და უკვეე იყო სიმბოლიზმის პროპაგანდისტი. 
როგორც უთითებს ნოდარ ტაბიძე, 1912 წელს გალაკტიონი მუშა- 

ობდა ქუთაისის გაზეთ „ცხოვრებაში“ და იქ, 26 თებერელის ნომერ- 
ში, დაბეჭდილა ინფორმაცია: 

„ახალგაზრდა პოეტმა ტ. ტაბიძემ გადათარგმნა და გამოსაცემათ დაამზადა კრე- 

ბული „რუსეთის ახალი მწერლობა“ კრებულში მოთავხებული იქნება შემდეგ პოეტ- 

თა ნაწერები: კ. ბალმონტის, ბრიუსოვის, ანდრია ბელის, დ. მერეჟკოევსკის, თ. სოლო- 

გუბის, ზინაიდა პიჰიუსის, ივანოვისა და სხ.“ 
ასეთი კრებული არ გამოცემულა. მაგრამ ტიციანმა აკაკი წერეთ- 

ლისა და იოსებ გრიშაშეილის სანაცელოდ გალაკტიონის ინტერესი 

წარმართა თანამედროვე რუსული მწერლობისაკენ, რომელშიც ბატო- 
ნობდა სიმბოლიზმი. ხოლო რუსული ენა გალაკტიონმა ჩინებულად 
იცოდა, ეს მაშინ, როცა ფრანგულში სემინარიის მასწავლებელი ორი- 

ანებს უწერდა. 
ტიციანის მიერ აღძრული ინტერესი განუმტკიცა და რწმენად უქ- 

ცია ქუთაისში გამართულმა სოლოგუბის. სევერიანინის და ბალმონ- 
ტის პოეზიის საღამოებმა. 

მისი გსა უკვეე ელისეის მინდერებსე გადიოდა. 
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პირველი წიგნის (1914) 

გამოცემის “შემდეგ. კი 

თანამედროვეთათვის იგი 

იყო „სევდის მგოსანი“ (იგანე IV 

გომართელი), „ღამის 

მგოსანი“ (მიხეილ აბ- 

რამიშეილი), „მარტოობის 

ორდენის კავალერი“ (ტიციან 

ტაბიძე) ხოლო პოეტის 

უძირო სევდა ”შმემოდ- 

გომის ოქროსფერ „ყვითელ 

ფოთოლს“ 'მეადარეს (ალე- 
ქსანდრე აბაშმელი). 

გალაკტიონისე მეტად 

გრიგოლ რობაქიძე პაო- 

ლოსა და ტიციანს აფა- |= 

სებდა. კონსტანტინე გამ- | > 

სახურდიას აბაშელი და 
გრიშაშვილი ხიბლავდა. | ... 
მაგრამ აბამელი და გრი- 

მაშვილი სცნობდნენ გა- 

ლაკტიონის პირველო- 

ბას. | _ 

გალაკტიონის დაღუპ- –=% : . 
ვის შემდეგ კონსტანტინე დაწერს, რომ ასეთი ლირიკოსი მსოფლი- 
ოს არ ჰყოლია. ხოლო გრიშაშვილი თავისთვის ჩაინიშნავს: ჩემი 

გალაკტიონი, როგორ უყეარდა პირველობა, მაგრამ იგი ამას უეჭ- 

ველად იმსახურებდაო. 
მაშ ასე – ქართულ სიმბოლიზმს იწყებს გალაკტიონ ტაბიძე, 

რომლის მიერ დამკვიდრებული ესთეტიკა და ესთეტური სიტყვა 

იქცა ახალი ლიტერატურის ფუძედ და ლიბოდ, ქართული პოეტური 

მეტყველების ნორმად („ცისფერყანწელები“, კ. გამსახურდია, დ. 
შენგელაია, ტ. გრანელი). 

ქართულ მწერლობასაც ჯერ მოდერნისტული ფერისცვალების 

ჟამი უნდა დასდგომოდა. რომელსაც მალე სასტიკი კრიტიკით შეს- 

ვდებოდნენ სილამასის, ადამიანური გრძნობის უარმყოფელი და 
მოტორის მომღერალი ავანგარდისტები, რომელთაც ასევე ქუთაისი 

აგსავნიდა თბილისისაკენ. 
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„ვისფერყანწელთა“ ორდენი 

1915 წელს გარდაიცვალნენ აკაკი წერეთელი. ვაჟა-ფშაველა, ნიკო 
ლომოური. ჯოლა ლომთათიძე. 

ეს იყო დიდი გლოვისა და მწუხარების წელი ქართულ. მწერლობა- 

ში. 

მიდიოდნენ ძველი და ახალი ოსტატები აუხღენელი ნატერითა და 
წაგებული ოცნებებით. 

თანამედროვეთა თვალში ეს კატასტროფას უდრიდა. 
მაგრამ ტრაურის დღეებში იწერებოდა გალაკტიონის გენიალური 

ლექსები, რომელთა მსგავსი არ იცის ქართულმა ლირიკამ – ,,მსისაწმინ- 
დის მთვარე“, „ლურჯა ცხენები“, ,,ატმის ყვავილები“, „შერიგება“, „მა- 

მული“, „ალვები თოვლში“, „სანთელი“. ,„,ი. ა“, „ბავშეობის დღეები“, 
„შიშველი“, „გეიანი ოცნება“, „ფარულ ტკივილებით“, „ედარებოდა შეშ- 

ლილის“... 

ქართული სიტყვა სიკედილზე გამარჯეებას სეიმობდა. 
გალაკტიონს უკვე პირველ პოეტად მიიჩნევდა ალექსანდრე აბაშე- 

ლი. 
ქართული სიტყვის უკვდავებისათვის გალაკტიონის ეს ლექსებიც 

კმაროდა. მაგრამ ამავე წელს ქუთაისში იქმნებოდა ახალგაზსრდა სიმ- 
ბოლისტების გაერთიანებაც, რომელსაც ეწოდა უცნაური სახელი – 
„ცისფერი ყანწები". 

ასე რომ, 1915 წელს დასრულდა რეალიზმის ეპოქა საქართველოში, 
ცისფერი რომანტიზმისა და სიმბოლიზმის ემბლემაა, რომელიც პირ- 

ეელად ნოვალისის ოცნებაში გამოჩნდა. 
რომანტიკოსები ეძებდნენ ცისფერ ყვავილს. რომელიც ისევე მისტი- 

კური იყო, როგორც შუა საუკუნეების ქრისტიან რაინდთა გრაალის 

თასი. 
სიზმარეულმა ცისფერმა ყვავილმა ჭსმანებაში ქალის სახე მიიღო 

და მატილდა დაერქვა. 
შემდეგ სიმბოლისტებმა აიტაცეს ცისფერი, როგორც შორეთის, უსაზ- 

ღვროსა და იდუმალის ანუ მიღმური სამყაროს – სულოა საუფლოს 
ნიშანი, რაც ყოფით ენასე სიკედილს ნიშნაეს. 

„აქ მრავალია ცისფერი ფერი, 

ეს ფერი მარად თვალს ეყვარება“, 

წერდა ჭაბუკი გალაკტიონი 1916 წელს. 

ცისფერ ჩიტს – ბედნიერების სიმბოლოს ეძებენ სიმბოლისტ მორის 
მეტერლინკის შემის მჭრელის ბაგშვეები – და-იმა ტილტილი და მიტი- 

ლი. 
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სხედან პირველ რიგში: ნ. მიწიშვილი, თ. იაშვილი, ს. შანშიაშვილი, მ. 
შანშიაშვილი; მეორე რიგში: ვ. გაფრინდაშვილი, ე. ლეონიძე, გ. ქიქოძე, პ. 
იაშვილი, ნ. ტაბიძე, ა. არსენიშვილი; დგანან: რ. გვეტაძე, შ. აფხაიძე, ტ 

ტაბიძე, ლ. ჯაფარიძე, გ. ლეონიძე. 

ალექსანდრ ბლოკი შენიშნავდა, რომ მეტერლინკის ეს ცნობილი 

პიესა რუსულად არასწორად ითარგმნა, როგორც ლურჯი 

ფრინველი მაგრამ პაოლო იაშვილმა იცოდა ფრანგული და 
ესმოდა ამ სიმბოლოს არსი. 

ასე რომ, ევროპულ „ცისფერს“ შეერწყა ქართული „ყანწები“, 
ქართული ტრადიციის ატრიბუტი, რომელიც ხმიანებდა ახალგაზ- 
რდების შემეცნებაში და უკავშირდებოდა თრობას და ბოჰემას. 

ამ ორი სიტყვით მილებული მეტაფორა „ცისფერი ყანწები“ 
ნიშნავდა მარადისობით გატაცებას, სწრაფვას იდუმალი და 
შორეული ნაპირისაკენ, აღბეჭდილს ქართული ელფერით ანუ 
სიკვდილისა და სიცოცხლის მორიგებას, სიკვდილით თრობას 

(შდრ. – ტიციანის „შხამის ყანწები“). 
ჯგუფის შემკრები, ორგანიზატორი და მისი პირველი ჟურნალის 

„ცისფერი ყანწების“ რედაქტორი იყო პაოლო იაშვილი, რომელსაც 
მოევლო პარიზი, გასცნობოდა მონმარტრსა და ლათინურ კვარტალს, 
პაბლო პიკასოსა და გიიომ აპოლინერს, და ახლა ეწადა პროვინ- 
ციულ ქუთაისში წმინდა ხელოვნების სული დაემკვიდრებინა. 

სანდრო ცირეკიძის სიტყვით, „დირიჟორი ყველგან – პაოლო 
იაშვილი არის გაბედული არქიტექტორი ორდენის. ატლანტივით ორივე 
ხელით უქირავს ცისფერყანნელების სიმძიმე“. 
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„წითელი ხარის გამძლებია მაგარი ჯჯ/იში 

და იალაღზე შენ იქნები მუდამ წინამძღვრად“, – 
მიმართავდა პაოლოს ტიციან ტაბიძე. 

პაოლო იაშეილი, როგორც ორგანიზატორი, ჰგავდა გალერი 

ბრიუსოვს. თუმცა არ გააჩნდა მისებრი ერუდიცია და ტიტანური 
შრომის უნარი. 

პაოლოს ჰქონდა რემბოს ენერგია და წყალეარდნილის მქუხარება. 
იგი საზოგადოებას აოცებდა სიურპრისებით და ექსპრომტებით. გა- 
ლაკტიონის შემდეგ ის იყო ყველაზე ნიჭიერი ლირიკოსი. მაგრამ დიდ 

პოეზიას მსოლოდ ტალანტი არ ჰყოფნის და მას არ აღმოაჩნდა ნიჭის 
დახვეწის, გაძლიერების, შემოქმედებითი თაეგანწირვის ძალა. 

პაოლოს ბუნებაში „სულის გმირს“ სძლია „ცხოერების კაცმა“ 

ამ მხრივ მისი ანტითესა იყო ტერენტი გრანელი. 
პაოლოს ეკუთვნოდა „ცისფერი ყანწების“ „წინათქმა“ – მანიფესტი. 
მართალია, ჟურნალში დაბეჭდილი მასალები სიმბოლისტურია, მაგ- 

რამ მანიფესტი უფრო ჰგავს მარინეტისა და სხვათა ფუტურისტულ 
დეკლარაციებს (სახელებიც იტალიური დაირქვეს – პაოლო, ტიცია- 

ჩი, ნიკოლო). 

მარინეტი სიმბოლისტებს „მთვარის უკანასკნელ მიჯწურებს“ ეძახდა, უარ- 

ყოფდა სევდას, ლირიზმს, ღამეს და მთვარეს, განადიდებდა მანქანას, 
სიჩქარის სილამაწზეს. 

მარინეტის მანიფესტის თვალმიდევნებით წერს პაოლო იაშვილი: 

„ვისაც სურს მან უმღეროს გაზაფხულის ყვავილებს, მთვარეს და ხაღამოს მყუდ- 

როებას, დამშვიდებულსა და ტკბილ სიყვარულს, ტყის იდუმალებასა და ფრინველთა 

გალობას. ჩვენ გვინდა, რომ საქართველო გადაიქცეს უსაზღერო, მეოცნებე ქალაქად, 

სადაც ცოცხალი ქუჩების ხმაურობა შეცვლის ყვავილოვანი ველების ზურმუსტობას“ 

მარინეტს სძულდა წარსული და მუზეუმები. 
ჰაოლო იაშვილი სოლიდარობას უცხადებდა ფუტუყრიზმის ბელადს: 
„ეადიდებთ დამსხერევის მშეენიერებას. უარეყოფთ წარსულს, როგორც მზით გა- 

ნათებულს, ისე ღამეში შეწუხებულს, წარსულის ოქროს გეირგვინებს გამოვტაცეთ 
ძვირფასი მარგალიტები და გადავისროლეთ დავიწყების ზღვაში“ 

გავა ექვსი წელი და სიმბოლისტების დარად ქუთაისიდან წამოსუ- 

ლი ფუტურისტებიც განაცხადებენ: 
„უარყოფთ რაც ჩვენ უკან არის და ამიერიღან საქართველო ჩვენგან იწყება“. 

განაცხადებენ და „ცისფერყანწელებსაც“ აუტო დაფეს მო'უწყობენ. 

მარინეტი უარყოფდა დისკურსიულ ა'სროვნებას, ტრადიციულ სინ- 

ტაქსს. 
ამ იდეას ისიარებდა პაოლო იაშვილი: 

„ჩვენ გესურს შეექმნათ გაუგებარი და საოცარი სიტყვები“ 
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ყს ნათქვამი „IM,50,“-ელ. სიმონ ჩიქოვანს უფრო შემგენოდა. 

ფუტურისტულ მანიფესტებში სიყვარულს ცელიან სექსით, სიჩია- 

სეს – ენერგიით, სიმახინჯეს – სიჯანსაღით. 
სიმბოლისმი კი სიმახინჯეს სილამასის ნაწილად მიიჩნევდა, და- 

ცემას – ამაღლებად. 

პაოლო ისევ ფუტურისტულ იდეას იმეორებდა: 

„დაივიწყეთ სნეულნი და მახინჯნი, უარყავით ლმობიერება და ქალური. სინაზე“ 
მაგრამ „წინათქმაში“ სანიმუშოდ მიიჩნევა ლოთი ძმები – ბ(იდლე- 

რი და ვერლენი, მალარმე და რემბო – „სიამაყით მთვრალი ჭაბუკი“, რად- 
გან საქართველოს შემდეგ უწმინდესი ქვეყანა არის პარიზი! 

ერთი სიტყვით, ჰაოლო იაშეილის მანიფესტი არის სიმბოლიზმისა 
და ფუტურისმის ლო“სუნგების ნაერთი, რომელშიც მთავარია ფუტუ- 
რისტული იდეები. 

1922 წელს, როცა ქართეელმა ფუტურისტებმა დაბეჭდეს „საქარ- 

თველო – ფენიქსი“, თავიანთი იდეები გადმოსცეს სიმბოლისტური 

პათეტიკით, ნიცშესებური სტილით და არა ველიმირ ხლებნიკოვის ან 

ალექსეი კრუჩიიონიხის ხელოენური ენით. 
როგორც ჩანს. პაოლო იაშვილი ვერ ხედავდა, რომ ეს ორი მიმარ- 

თულება ერთმანეთს გამორიცხავდა და მათი შესამება ისევე ეერ 

მოხერხდებოდა, როგორც ცეცხლისა და წყლისა. 

„ცისფერყანწელები“ შეუცელელ ავტორიტეტად მიიჩნევდნენ გრი- 
ბოლ რობაქიძეს, რომელსაც სასოგადოება აღიარებდა და მათზე 10- 

15 წ–წდლით ადრე მოეელინა ქვეყანას. 
მას უწოდებდნენ თავიანთი ორდენის „კარდინალს“, „უწმინდესსა“ და 

„უნეტარესს“ (პაი,ლო), „მელექსეთ ბაშს“ (ტიციანი), „დროშასა“ და „მხედარ- 

თმთავარს“ (ციორგი ლეონიძე), „კართული ჰოეზიის ტეინს“ (ნიკოლო მიწიშ- 
ვიჯლი), „ჰოეზიის მეტრს“ (პაელე ინგოროყვა). ეს მაშინ, როცა გრიგოლს 
ჯერ არ დაეწერა „ლამარა“ და „გევლის პერანგი“ ხოლო გალაკტიონზე 
დუმდნენ, თუმცა დაბეჭდილი ჰქონდა უმთავრესი შედევრები! 

„ცისფერი ყანწების“ პირველ ნომერში ტიციან ტაბიძე წერდა: 
„სიმბოლიზმი ჩვენში შემოიტანა გრ. რობაქიძემ”; „გრ. რობაქიძის ლექსები ჰირვე- 

ლი სიმბოლისტური ლექსებია“. 
მაგრამ ჟურჩნალში გრიგოლ რობაქიძის ერთ-ერთი ლექსი „სირე- 

ნას სიმღერა" გრიშაშვილის გავლენას ამჟღავნებდა. ხოლო „სონეტი 
ლოცვის“, რომელიც ეძღენებოდა „ახალ მხედართ“ – ეალერიანს. 
პაოლოს, ტიციანსა და გალაკტიონს, მართლაც იყო სიმბოლისტური. 

ეს ოთხი აცტორი გრიგოლის თყალში განასახიერებდა აპიოკალიპ- 
სის ოთხ მსედარს, რომელთა გამოჩენას მოჰყვება ძველი სამყაროს 
ნგრევა. 
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შეიძლება ითქვას. „ცისფერი ყანწები“ სიმბოლისტურ მიმდინარეო- 
ბად აქციეს გალაკტიონ ტაბიძემ, ტიციან ტაბიძემ და ვალერიან გაფ- 
რინდაშვილმა. მათ თავიანთ რკალში გადაიყვანეს პაოლოც, გრიგო- 
ლიც და იოსებ გრიშაშვილიც. 

ტიციანი და გალერიანი თეორიიდან ამოდიოდნენ და ისე თხ%ავ- 
დჩენ პირველ სიმბოლისტურ ლექსებს. ხოლო გალაკტიონს უკვე ღა- 
წერილი ჰქონდა სიმბოლისტური ლირიკის წარუვალი ნიმუშები. 

მათგან განსაკუთრებით პოპულარული იყო „მე და ღამე“, „მერი“ 
და „ლურჯა ცხენები“. 

ამ ლექსებს აღიარებდნენ „ცისფერყანწელები“. 
პაოლო იაშვილი სცენიდან კითხულობდა „მერის“. 
უკვე არსებობდა გალაკტიონის მიერ შექმნილი ახალი ქართული 

ლექსი, რომლის ესთეტიკა და პოეტიკა სიმბოლიზმს ეფუძნებოდა. 
მაგრამ გალაკტიონი არ იყო თეორეტიკოსი და პროპაგანდისტი. 

ეს მისია შეასრულეს ტიციანმა და ვალერიანმა. 
მთელი ქართული მოდერნიზმი ევროპისკენ სწრაფვა იყო. ეს ტენ- 

დენცია გადავიდა პოლიტიკაშიც და ასე გამოხატა მთავრობის თაე- 
მჯდომარემ ნოე ჟორდანიამ: „მირჩევნია დასავლეთის იმპერიალისტები აღმო- 

სავლეთის ფანატიკოსებსო“, ე. ი. რუს ბოლშევიკებსო. 
„ცისფერყანწელებს“ აკლდათ პოლიტიკური სიფხი“სლე, მაგრამ პა»- 

რიზი იყო მათი ოცნება. 
ამ პოეტური დასის წევრები იყვნენ – გრიგოლ რობაქიძე, პაოლო 

იაშვილი, ტიციან ტაბიძე, ვალერიან გაფრინდაშვილი, კოლაუ ნადი- 
რაძე, სანდრო ცირეკიძე, ალი არსენიშვილი, გიორგი ლეონიძე, სერ- 
გრო კლდიაშვილი, რაჟდენ გვეტაძე, შალვა აფხაიძე, ნიკოლო მიწიშვი- 
ლი, მალვა კარმელი (გოგიაშვილი), ივანე ყიფიანი, ლელი ჯაფარი- 

ძე. მათ რიცხეს კოლაუ ნადირაძე უმატებდა ნიკო ლორთქიფანიძეს. 
ეს ავტორები სიტყვის ოსტატებად იქცნენ „ცისფერყანწელთა“ სკო- 

ლამი და შეძლეს ნიჭის მაქსიმალური გამოვლენა. 
„ცისფერეანწელები ერთი პოეტია, სამართლიანად შენიშნავდა შვიდი წლის 

შემოდ, ჰაოლო იაშვილი, ბუნტარი, იმპროვიზატორი და ორატორი. 
მათ ან განსხვავებით ინდივიდუალურად მოვიდნენ სხეა მოდერ- 

ნისტები – გალაკტიონ ტაბიძე, კონსტანტინე გამსახურდია, ალექსან- 
დრე აბაშელი, ნიკო ლორთქიფანიძე, ვასილ ბარნოვი, ტერენტი გრ. 
ნელი, კოჩსტანტინე ჭიჭინაძე... · 

„(ი ისყერყანწელთა“ ორდენს ჰქონდა ორგანიზაციული დისციპლი- 

6, საფარი სიყვარელი და თანადგომა ერთმანეთისადმი. 
„4 მხრიგ მართლიც «გავდნენ ათცამეტ ასურელ მამას. ქართლში 

რიშ ი. იესეს ნამდვილი ქრისტიანობა.



მაგრამ კარჩაკეტილი არ ყოფილან. პირადადაც იცჩობდჩენ რ'ყს 

მოდერნისტებსა და აგანგარდისტებს – იგორ სეყვრიანიჩს, ფიოდორ 

სოლოგუბს, კონსტანტინ ბალმონტს, ანდრეი ბელის, სერგეი გორ.- 

დეცკის, ვლადიმერ მაიაკოვსკის, სერგეი ესენინს, ვასილი კამენსკის, 

ალექსეი კრუჩიონიხს, კირილ “სდანევიჩს... 

მაგრამ ქართველები უფრო იყვნენ დეკადენტობით გატაცებული, 
ვიდრე რუსი კოლეგები, რადგან იდეალად თვლიდნენ ფრანგ „დაწყევ- 

ლილ პოეტებს“. 

ალი არსენიშვილი წერილს სწერდა ალექსანდრ ბლოკს, „მ'მვენი- 
ერი ქალბატონის“ პალადინს. მოღწეულია დიდი რუსი პოეტის პას“ე- 
ხი, რომელიც თარიღდება 19)2 წლის 8 მარტით. 

ბლოკი ურჩევდა ქართველ ჭჯაბუკს, თავი შეეკავებინა ელისეის 

მინდვრებისა და დეკადენტური ტკბილი შმსხამისაგან. 

მაგრამ ცისფერყანწელებს არ ავიწყდებოდათ ქართული კლასიკა: 
1913 წელს პაოლო იაშვილმა პარის მი სიმბოლისტ კონსტანტინ 

ბალმონტს გადასცა „ვეფხისტყაოსნის“ ქართველიშვილისეული გა- 
მოცემა, რასაც მოჰყვა ამ პოემის თარგმნა რუსულ ენაზე. 

პაოლოს არ მოსწონდა დანტე, შმექსპირი და ბეთჰოვენი. ე. ი. ისევ 

თავს იჩენდა ფუტურისტული ნიჰილიზმი: „ჰაოლო იაშეილს მომეწყონა ყვი- 

თელი დანტე“ 

ასეთი მაქსიმალისტი XIX სა'უკუნის ქართეელ მწერლებს საჩიმუ- 
მოდ როგორ ჩათელიდა. ამიტომ ჰკილაედა ნიკოლო'ხ ბარათაშეილის 
„მერანს“. ილია ჭავჭავაძის „ქართვლის დედას“, აკაკი წერეთლის 

„აღმართ-აღმართს“, მწარე სტრიქონებს არ იშურებდა მათ გასაქილი- 

კებლად. 
ყეელა „ცისფერყანწელმა“, გიორგი ლეონიძემაც კი, თავისი საუკე- 

თესო ლექსები დაწერა სიმბოლისტობის პერიოდში. 

დასი სამაგალითო მთლიანობით გამოირჩეოდა. იშვიათია ლიტე- 
რატურული გაერთიანება, რომელშიც არ ყოფილა შინაშუღლი და 

განხეთქილება. 
ეს ჯგუფი კი, რომელიც 17 წელი არსებობდა, არ გათიშ'ელა, 

უთანხმოება არ წარმოშობილა. 

ისინი კოლექტიურად ამკვიდრებდნენ იმ ესთეტიკას, რაც გადმოს- 
ცა ერთადერთმა გალაკტიონ ტაბიძემ, და მათზე გაცილებით კეს). 

მაგრამ ყველა „ყანწელი“ ერთ ასრს როდი იმეორებდა. მათ ჰქონ- 
დათ საკუთარი თვალთახედეა, ოღონდ მეტი რამ აერთიანებდათ, ვიჯ- 
რე სთიშავდათ. 

მათ მორის არც ცალკეელი პოეტების შეფასების გამო არსებ!სბ- 
და თანხმობა: 

ვალერიან გაფრინდაშეილი „ცრუ ფუტურისტს“ უწოდებდა კამენსკის. 
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ხოლო ტიციან ტაბიძე – „ეჰიგონს%ი ეს მაშინ, როცა გრიგოლ რობაქიძე 
მას აღფრთოვანებულ ლექსს უძღვნიდა. 

ვალერიანს კრუჩიონიხი „პოესიის ლენინად“ მიაჩნდა, ხოლო ტი- 
ციაჩის სიტყვებით. „კრუჩიონიხი ჩხაოდა, როგორც მოგდებული კატა“ გიორგი 

ლეონიძე ისტორიიდან მოდიოდა და ქართულ მესიანიზმს ქადაგებდა, 

პაოლო იაშეილი ალმაცერად უყურებდა ძველ ოსტატებს. 
გრიგოლ რობაქიძე ექსპრესიონიზსმში გადაიჭრა, ტიციანი დადაი%- 

მმა გაიტაცა, პაოლოს იმორჩილებდა რეალისტური ლექსის სინათლე, 

დადაი'სმს ,„გახრწნილობის იდეოლოგიას“ ეძასდა, ვალერიანი მალარ- 

მესა და ბრიუსოვის ერთგულ მიმდევრად რჩებოდა, თუმცა ექსპრე- 
სიონიზმიც აინტერესბდა. იგი ცნობილი განხეთქილების “შემდეგ მარ- 
ჯანიშვილს არ ჩამოსცილებია. ხოლო ტიციანი და პაოლო ახმეტელს 
მიემხრნენ. პაოლოს უყვარდა გიჟებთან და მათხოვრებთან საუბარი. 
ვალერიანს ისინი ეჯავრებოდა, თუმცა დეკადენტური „ბოჰემის მონო- 
ლოგი“ დაწერა. 

„ცისფერმა ყანწებმა“ არსებობა დაიწყო რითმის აკრობატიკით და 

დაასრულა უარყოფით, დაიწყო ლირიზსმით და დაამთავრა ირონიითა 
და ცინიზმით. სონეტების ავტორი ჰაოლო იაშვილი მოითხოვდა სო- 
ნეტების გასვენებას და პანაშვიდზე მღვდლებად იწვევდა მალარმესა 
და ერედიას. 

მიუხედავად ასეთი წინააღმდეგობისა თუ ევოლუციისა, ჯგუფში 

კონფლიქტი არ გაჩენილა. ეს ყოველივე აღიქმებოდა ინდივიდუალურ 
სამყაროთა სიუხვედ. 

ძიების საფუძველი იყო ახალი ხელოენების შექმნა, რასაც ყეელა 
ერთპიროვნულად აღწეედა. 

„ცისფერი ყანწები“ იყო ერთადერთი წმინდა სალიტერატურო გ. 
ერთიანება ქართულ მწერლობაში, რომელმაც გაძლო 1932 წლამდჯე. 

ორდენის გაუქმების დადგენილება დაწერა ალი არსენიშვილმა, 
რომელსაც დავიწყნოდა თავისი წარსული, ძველი თანამოკალმენი და 
სისასტიკეში „რაპპელებს“ ეჯიბრებოდა... 

თბილისი – „გილიოტინა და ეშაფოტი“ 

1918 წლის 26 მაისს გამოცხადდა საქართველოს დამოუკიდებლო- 

ბა. რამაც ქართველი ხალხი იმედითა და რწმენით აღანთო. 

დაიწყო სწრაფეა დედაქალაქისაკენ, რომელიც იცლებოდა სომხე- 
ბისა და რუსებისაგან. | 

სახელმწიფოებრიობის აღდგენა, დემოკრატიული რესპუბლიკის ჩა: 
მოყალიბება თხოულობდა ეროვნულ კადრებს, მართვის ახალ სისტე- 

მას. 
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19) წლის 8 თებერვალს, დავით აღმაშენებლის ხსენების დღეს. 
გაიხსნა 'უნიჟერსიტეტი, რომელსეც ოცნებობდნენ „თერგდალეულები. 

1918 წლის დეკემბერში სომხებმა საქართველოს წინააღმდეგ ომი 

გააჩაღეს, მაგრამ დამარცხდნენ და ერეგანი ძლივს გადაურნა აოხრე- 

ბას. 

„ქართველი ჯარები ჩავლენ ერევანში, 
მწარე იქნება ჩვენი რევანში“, 

დაწერს მოგვიანებით ტიციან ტაბიძე. 
სომეხი მოსახლენი ახლა უფრო ინტენსიურად სტოვებდნენ თბი- 

ლისს, რომელიც, რატომღაც, თაეიაჩნთ ქალაქად მიაჩნდათ. 
ქუთაისიდან ჩამოდიოდნენ პოეტები, მწერლები, მხატერები, მუსი- 

კოსები, პოლიტიკოსები. 
ბოლშევისმით დამფრთხალი რუსი მწერლებიც თბილისში პოუ- 

ლობდნენ თავშესაფარს, აქ აარსებდნენ ჟურნალ-გაზეთებსა და ავან- 

გარდისტულ წრეებს. 
გრიგოლ რობაქიძე წერდა: 

„ტფილისი გახდა პოეტების ქსლაქი. კაფე „ინტერნაციონალში“ იგი კიდეც გამო- 

აცხადეს პოეტების ქალაქად. კიდევ მეტი: გაიძახოდნენ – ჰოეზია მარტო ტფილისში- 

აო. ჰაოლო იაშეილი სწორედ იმ სანებში თავს დაეცა ტფილისს, როგორც არტურ 

რემბო ჰარიზს, მაშინ ჯერ კიდეე არ იცოდა მან, რომ ტფილისის აღება ბოჰემით და 

ლექსით უფრო ძნელია, ვიდრე პარიზის ტიციან ტაბიძე ორპირის ჭაობში და მალა- 

რიაში ლაფორგის მთეარის სიყვითლეს ხედავდა და ლექსებში მასავით უყეფდა ამ 

ყბადაღებულ მნათობს. მას ისიც ეგონა, რომ ორპირის ყანჩა ლოტრვამონის „მალდო- 

რორივით“ დაიწყებდა დითირამბულ მოწოლოგებს. გრიგოლ რობაქიძეს ამ დროს 

მსოლოდ ორი რამ აწვალებდა: აპოკალიჰსი და დირნისო. ამავე დროს ამზადებდა იგი 

„ორღობის უშაფოტს“ და „პატმოსის რიტმებს“ ქევყანა მართლაც იქცეოდა – და 

მხოლოდ ტფილისი იყო ერთად ერთი ქსლაქი, რომელიც ამ „ქცევას“ პოეტური მღე- 
რით ხვდებოდა“ რფალესტრა“1 

თბილისში ევროპის გავლით მკეიდრდებოდნენ – გრიგოლ რობა- 
ქიმე და კონსტანტინე გამსახურდია, დაეით კაკაბაძე და ლადო გუდი- 
აშვილი, ნიკო ლორთქიფანიძე და ლეო ქიაჩელი, მიხეილ ჯავახიშვი- 

ლი და გერონტი ქიქოძე, პაოლო იაშვილი, შალვა ნუცუბიძე და დი- 

მიტრი უზნაძე, ნოე ჟორდანია და აკაკი ჩხენკელი... 

თბილისი ხდებოდა ეროვნული სახელმწიფოსა და მეცნიერების, 
არა მხოლოდ პოეზიის ცენტრი. მაგრამ 192I ლის თებერვალ-მარტში 
„რისხეით მობრუნდა ბორბალი ჩვენზედა ცისა შვიდისა“ 

საქართველო ხელმეორედ დაიპყრეს რუსებმა. დაიპყრეს და მისი 

ტერიტორია გადაანაწილეს. 

ნოე ჟორდანიას სელისუფლება ემიგრაციაში წავიდა, თან გაიყო- 

უჰ?



ლა ინტელიგენციის მნიშვნყელოვანი ნაწილი და ქვეყნის აღდგენის 

იმედი. 

როგორც ორასი წლის წინათ რუსეთის ღალატის წყალობით მოს- 

კოვს გადაიხვეწა ვახტანგ VI 1.200 მხლებელთან ერთად, ისე ახლაც, 

ოღოჩდ ამჯერად რუსეთის აგრესიის შედეგად, საქართველოს ხელი- 

სუფლებამ ქვეყანა დატოვა. დატოვა სამუდამოდ. 
ქალაქს მოაწყდა დამშეულ ლტოლეილთა ნაკადი. 
ისეე მობრუნდნენ გაქცეული რუსები და სომხები და საქართვე- 

ლოს დაშლა-დაყოფას შეუდგნენ. 

მიუხედავად ამისა, ახალგაზრდობის ახალ-ახალი ტალღა იჰყრობ- 
და დედაქალაქის ქუჩებს. 

1926 წელს თბილისში ქართული მოსახლეობა 38 პროცენტს აღ- 

წევდა. 
ეს საგრძნობი პროგრესი იყო, თანაც რუსოფილი ბ“ილშევიკების 

ხელში. ხოლო ქართველობამ 50 პროცენტს გადაამეტა მხოლოდ სა- 

მოციან წლებში. 

რომანტიკოსი პოეტების მსგავსად, ისევ გაამითეს მთაწმინდა და 

მტკვარი, სიონი და ქაშუეთი (ვასილ ბარნოვი, იოსებ გრიშა'მვილი, 
გალაკტიონ ტაბიძე, ტიციან ტაბიძე, პაოლო იაშვილი, გიორგი ლეო- 
ნიძე, ტერენტი გრანელი, კონსტანტინე გამსახურდია, დემნა შენგელა- 
ია). 

თბილისი კი ფერს იცვლიდა – რკინა და ქარხნის საყვირი ახშობ- 
და დუდუკისა და სურნის ხმებს. 

ქუთაისიდან წამოსულ მეოცნებეებს აქ ელოდათ „გილიოტინა და ეშ»- 

ფოტი“ სიკვდილი და გამარჯეება. 

5. მორეული შფუქურები 

„ხშირად ვიგონებ ვერლენს“ 

ქართულ მოდერნიზმს არ ჰყავდა იმ მასშტაბის იდეოლოგები და 

თეორეტიკოსები, როგორიც იყვნენ დიმიტრი მერეჟკოესკი, ვალერი 
ბრიუსოვი, ვიაჩესლავ ივანოვი და ანდრეი ბელი. მაგრამ ეს არც იყო 
აუცილებელი: ხელოვაჩის სულს ბეერს ვერაფერს ჰმატებს უნაპირო 

ცოდნა ან ღრმა, თუნდაც გენიალური ლოგიკური აზროვჩნება: ლიტ;- 

რატურა მხატყრული სახეებით და ფორმებით მეტყველებაა. 

თავად მერეჟკოესკი, ბრიუსოვი, ივანოვი და ბელი უფრო თყორე- 

 



ტიკოსები გამოდგნენ. ყიდრე მხატყრები (მაგ. ხყანრეყს ეკუდთყჩი სს „ლ...- 

სიყური გამოკვლევა ..MM0IIIMC M II20I2/IMCM(IICMI1C1I#)”). 

მათ ბუეჩება ი შემოქმედს სძლევდა მკვლევარი დსა მოა სროვრჩე. 

ქართული მოდერნისმის იდეოლოგები ეგროპული სტილის მოა ს- 
როვნენი იყვჩეჩ და გაცილებით მეტი ჰიეტური მღელყარებით წჯწერ- 

დჩენ, ვიდრე მათი რუსი კოლეგები. 

რესი მოჯერნისტები დაუცხრომელი მთარგმჩელებიდჯ იყვნენ. მაგ.. 

ბალმოჩტმა მთლიანად გადაიდო შელი, ედგარ პო (ხუთ ტომაჯ). „ვე 
ფხისტყარსანი“, ბრთუსოვმა – „ენეიდა“, „ფა ესტი” (I ნაწ), ყერლენი, 

სოლოგ'უბმა – ვერლენი. გუმილიოვმა – გოტიეს „მიჩანქრები და კამე- 
ები“... 

ქართველები ასეთ აქტივობას არ იჩენდნენ. მხოლოდ კონსტანტიჩე 

გამსახურდიამ შეძლო გამოევლინა ჩვეული მიონ უმენტალი'სმი – თარ- 

გმია დანტეს „ღვთაებრივი კომედია“. გოეთეს „ვერტერი”,. უიტმენის 
პოესია. 

არიგოლ რიიბაქიძემ თარგმნა უახლდის „სალომეა“, პაოლო იაშ- 

ყილმა – პუშკინი. ბალმონტი, უაილდის „სალომეა“, ვალერიან გაფ- 

რინდაშვილმა – მრავალი რომანტიკოსი და სიმბოლისტი (ერთობ 
წარუმატებლად), იოსებ გრი მა შვილმა – ოვანეს თუმანიანი. სანდრო 

ცირეკიძემ – მალარმეს პროზა. 

თარგმანს ავლენდა მოდყრნისტების ინტერესთა სფეროს. მსოფ- 

ღსედვას, მწერლურ თორიენტირს. 
ამდენად – თარგმანი ესთეტიკერი მრწამსის ნაწილი იყო, რაც 

ახალ. პერსპექტივას სახავდა. 
სწორედ რუსყლი თარგმანებით შემოვიდნენ ევროპელი და ამერი- 

კელი ავტორები ქართველი პოეტების წარმოსახვაში. 

„სშირად ვიგონებ ვერლენს, 
როგორც დაღუპულ მამას“ 

წერდა გალაკტიონი, როგორც ოდესღაც მალარმე. მეორეგან ახსე- 
ნებდა ბოდლერს. შემდეგ გამოჩნდა უაილდის ლანდი: 

„იყავ საოცრად მობიბლული ასეთი ღამით 
და უაილდის ყეავილივით დაეცი გზაზე“ 

„არტისტულ ყვავილებს“ (1919) ეპიგრაფად 'ეძღყის ბიდლერის. გო- 

ტიეს. ვერლენისა და რენიეს სტრიქონები და არა რომელიმე რუს" 
პოეტისა. 

გალაკტიონ ტაბიძის შთაგონება იყო ფრანგული ჰარნას'ელი, სი# 
ბოლისტური და იმპრესიონისტ'ვლი პოესია. რომელი; ეფუძნებოდა 

ანტიკასა და “I უასაუკუნეყბს. როგორც ნიმუშსა და ეტალონს. 
გალაკტიონისათვის უაღრესად მახლობელი, აღმოჩნდი, სოცი ყერ- 

""



სენის მოწოდება – „მუსიკა უპირველეს ყოვლისა+ სიტყეის მუსიკალური 

აჟღერება. როცა მელოდიის ქარში ქრება მატერიალური ხილვადობა 

და საგნებს დაისების ბინდი ეცემა. 

ასევე ხშირად ახსენებს ბალმონტს, ვაგნერს. ვერ.არნს, გოტიეს, 

მიუსეს. ედგარ პოს. ბლოკს, ბრიუსოვს, უძღვნის მათ ლექსებს. 
მან ყველაზე უკეთ და ყველაზე მეტად აითვისა კერლენის თრთოლ- 

ვის მელოდიკა და ედგარ პოს კოშმარის იდუმალება, ეს ამერიკელი 
ჰოფმანი. როგორც უწოდა ბალმონტმა. 

მაგრამ არსებობდა ენობრივი და ფსიქიკური ბარიერი. 
ახალთაობას რუსული ენა და რუსეთი აკავშირებდა დასავლეთ- 

თან. 

მხოლოდ გრიგოლ რობაქიძემ იცოდა გერმანული, კონსტანტინე 
გამსახურდიამ – გერმანული და ფრანგული, ნაწილობრიე – ინგლი- 
სური და იტალიური, პაოლო იაშვილმა – ფრანგული. 

ცნობილი რუსი მწერლები თარგმნიდნენ მოდერნისტ კოლეგებს, 
სცემდნენ სრულ კრებულებს, ცალკეულ წიგნებს. მათ თვალსაწიერს 
მიღმა არ დარჩენილა არცერთი მნიშენელოვანი ავტორი. 

გალაკტიონმა არ იცოდა ფრანგული ენა, მაგრამ რუსული სიტყვის 
დიდოსტატებს გადაჰყავდათ ევროპული პოესიის საუფლოში. 

არც ვალერიან გაფრინდაშვილი, არც კოლაუ ნწადირაძე პარისში 
არასოდეს ყოფილან, მაგრამ ოცნებით თავს ევლებოდნენ ვერსალსა 
და ნოტრდამს. 

კოლაუს ფანტაზიას აღელვებდა ლეონარდოს ჯიოკონდა, მას უძღ- 
ვნიდა საუკეთესო სტრიქონებს, თუმცა ორიგინალი თვალით არ უხი- 
ლავს. 

ჯარბად დაესესხნენ რუს და ფრანგ პოეტებს პაოლო იაშეილი, 
ტიციან ტაბიძე, ეალერიან გაფრინდაშვილი, რომლებმაც ისინი „,,ახა- 

ლი მითოსის“ პერსონაჟებად გამოაცხადეს, ლექსებსა და ესსეებში 
ააჟღერეს მათი სახელები. 

„უფეხო რემბო მეწინავედ მგოსნებს გეჭირდები, 

თორემ ლალი და მარმარილო გადიხეეტება“;, 

მიმართავდა პაოლო იაშვილი „მთვრალი ხომალდის“ ავტორს. 
გრიგოლ რობაქიძე და კონსტანტინე გამსახურდია განადიდებდნენ 

გოეთესა და ნიცშეს, ტიციან ტაბიძე – უაილდსა და ლოტრეამონს. 
ვალერიან გაფრინდაშეილი – მალარმესა და ბრიუსოვს, ალექსანდრე 
აბაშელი – პარნასისტებსა და ბალმონტს, ხშირად ახსენებდნენ ვერ- 
სალსა და ესკუერიალს, ნოტრდამსა და უნტერ დენ ლინდენს. 

ევროპული ცხოერების სურათებს, სალონურ ყოფას აჩვენებდნენ 
კონსტანტინე გამსახურდია, გრიგოლ რობაქიძე. ნიკო ლორთქიფანიძე. 
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იმ დროს, როა ევროპელ ხელოვანთა მზერა გარბოდა აფრიკისა 

და ასიისაკეჩ, ქართველები დასავლეთს ემურებოდნენ, ოცნებაში > 

ჩავრცობდნენ გეოგრაფიულ სივრცეს. მაგრამ აერთიანებდათ სიდ- 

რმისკენ სწრაფვა. 

უცხო სტილი, სახელი. იდეა, ფორმა იწვევდა შთაგონებას, პოე- 

ტურ აგზნებას, რაც დიდად განსხეავდებოდა იმ ტრადიციებისაგან, 

რომელთა წრეში აღი'სარდნენ. 

ეს გატაცება მარტოოდენ მოდა არ ყოფილა. 
ეს იყო ზიარება დიდ კულტურასთან, რომელსაც არ იცნობდა 

საქართველო. მაგრამ გაცნობაც არ კმაროდა. საჭირო იყო ათვისება 

და ტრადიციებთან შესრდა, რათა ლიტერატ'ერას წინსელა შესძლე- 
ბოდა, რათა აქ, გელათის ტაძარში დამარხულ დავით აღმაშენებლის, 

გიორგი მესამის, თამარის, დავით სოსლანის, ლაშა გიორგის, რუსუ- 

დანის ძელებს ახალი სიცოცხლე ეგრძნოთ. 
ქუთაისის ქუჩაბანდები, დუქნები და ლუდხანები პარისის ლათი- 

ნურ კვარტალს დაემსგავსა, როგორც წერდა გრიგოლ რობაქიძე. 

ისხდნენ „სობოროს“ კიბის საფეხურებსე მეოცნებე ჯაბუკები და 

პოესიისათეის ღამეებს ტეხდნენ, აწყობდნენ ჰოფმანის საღამოებს, 
თამაშობდნენ ბანქოს, ეწაფებოდნენ „თხევად მზეს“ – ღვინოს. ხუ- 

ლიგნობდნენ და ხმაურით იკლებდნენ ქალაქს. ზოგი ოპიუმის ძალას 

სცდიდა (პაოლო ია'შვილი), სოგიც ჭლექს ებრძოდა (სანდრო ცირეკი- 

ძე, შალეა კარმელი)... 

მათ ოცნებაში სხივმოსილი პარისი და ჯლექიანი პეტერბურგი 
ღამის იდუმალებითა და მთვარის შუქით გაერთიანდა. 

სიმბოლიჯმის მთვარე 

სიმბოლიზმის სამშობლოც საფრანგეთია. იგი იშვა პარიზში, რო- 
მელსაც ხელოვნების მექად მიიჩნევდნენ. 

1886 წლის 18 სექტემბერს ჟან მორეასმა გაზეთ „ფიგაროში“ და- 

ბეჭდა „სიმბოლიზმის მანიფესტი“. 
მან პირეელმა უწოდა ახალ ლიტერატურულ მიმდინარეობას სიმ- 

ბოლი“სმი (თუმცა თავად მალე განდგა და „ლათინური სკოლა“ დაა- 
არსა). მაგრამ პოლ ვერლენიც აცხადებდა, რომ მას ეკუთენოდა სა- 
სელწოდება სიმბოლიზმი, ისევე როგორც „დაწყევლილი პოეტები". 

ჟან მორეასი ბერძენი იყო (პაპადიამონტოპუელოსი) და ლექსების 

პირველი წიგნიც ბერძნულ ენა'სე დაწერა. 
იგი მოითხოვდა კლასიცისტური ფორმების აღდგენას. ფრანგ'Iლ 

სინათლეს. 
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სიკოდსაი, გუმილიოეის ასრით. რომანული სელი ეტრფის სინათ- 

დიის სტიქიას. ხოლო სახეებისა და საგნების აღრევა და შერწყმა 
მოდის გერმანიის ჩისლიან ტყვეთა წყვდიადიდან. 

მორეასამდე არსებობდა სიმბოლი სმი და ჰყავდა უდიდესი მესიტე- 
ყენს – მარლ ბოდლერი. პოლ ვერლენი, არტურ რემბო, სტეფან მა- 

ლარმე. 

ეს ოთხი სახელი თავს დაატყდა ლიტერატურას. როგორც აჰოკა- 

ლიპსის ოთხი ანგელოსი. 

ფრანგულ ლიტერატურაში ახალი პოეზიის თავფურცელად ით- 

ვლება შარლ ბოდლერის „ბოროტების ყვავილები“ (1857), რომელიც 

განცდებს კი არ გადმოსცემს – თავად არის განცდა და განწყობილე- 

ბა, რთული სტრუქტურის წიგნი, რომელიც პარნასულ ნაკადს იერ- 
თებს. 

ბოდლერმა შემოიყვანა ფრანგულ პოეზიაში 
ამერიკელი ედგარ ალან პო და გერმანელი რი- 
ჰარდ ვაგჩერი, რომელთა სახელები მ“ოდერნის- 
ტთა 'მთაგონებად იქცა ყველა ქვეყანაში. ხოლო 

სიჯანსაღესა და სიკეთეს შეუხამა პარიზის სპლი- 
ნი და ბოროტების ყვავილების ს'ენთქევა. 

მისი ანდერძი იჯსო: „თრობას მიეძალე. თრობაა ყეე- 

ს ლაფერი, რათა ადამიანმა არ იგრძნოს ამასრ"'სენი 

დროის ტვირთი, სულერთია რითი დათვრები – 

5 4 ღვინით, სოე'სიით თე სიქველიი). 
პოლ ეერლენმა გააფეტიშა მუსიკალისმის პრინციპი 6.მყსიკა “'უპირ- 

ეელეს ყოვლისა“). ლექსს უნდა ჰქონოდა ლიღიე- 
ლივა, სტიქიური, გაურკექვველი სახეები, რომელე- 
თაც ბგერითი ასოციაციური ჟღერადობა შეაკავ- « 
შირებდა. ამიტომაც უწოდა თაეის ერთ-ერთ მთა- 
ეარ კრებულს „უსიტყვო რომანსები“ (1874). 

ქერლენის აზრით. ხელოვნება მეტი იყო, ეიდ- |. 
რე სინამდვილე და ამდენად ხელოვანს განსა- | 
კეთრებულ პერსონად მიიჩნევდა. 

ვერლენის სახელს შეერწყა დეკადენტური ბო- 
ჰემა. ხეტიალი, არეული ცხოვრება, ალკოჰოლი ქ 
და ჩარკოტიკები. როგორც უმწყო პროტესტი. 

არტურ რემბომ I9 წლისამ დაწერა „ერთხელ 

დჯოჯოსეთ'მი“. მას ჰოე სიის მეშვეობით ეწადა ადამიანის ღმერთად 

ქცევა. მაგრამ მალე დარწმურდა, რომ ეს მეუძლებელი იყო და ლე 

სებს თავი მიაჩება. გასდა მოგსაური და მონათვაჭარი. 
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როცა „მთერალ ხომალი ს ლერდა. მაღეა არ 
ენახა, ისევე როგორც „ნიკორფეენდის“ 

ე ნიკორწმინდა. , წმინდის“ ავტორს 

მაგრამ მისი უკასასკ0ნელი სიტყვები იყო – 

„მინდა ზღვაზე მოვკვდე“ – 
მის ლექსები თაეს ერთად იყრის ესთეტი- 

კური და არაესთეტიკური, ირონია და პათოსი, 
მისტიკა და ამბოხი, რიტორიკა და ლთრიზმი, 
მეტაფორები და ასოციაციები, ვერლიბრი და 

ალექსანდრიული ლეჭქსი. 

სტეფან მალარმემ დაამკვიდრა ჰერმეტიზმი 
პოესიაში. სამშაბათობით ნევრასთენიული უძი- 

ლობით გატანჯულ მალარმეს ბუხართან ისხდნენ პოეტები და მხატ- 
ვრები. მეტრი მათ ხელოვნებაზე ესაუბრე- 

ბოდა, რაც უცხო ხალხს მეტისმეტად მო- 

საწყენად ეჩვენებოდა. 

ეს იყო ერთგვარი პლატონის აკადემია. 

ასე იქმნებოდა „სპილოს ძელის კოშ- 
კის“ პოეზია. 

ლექსის სირთულით მალარმე ჰგავდა 

ესპანელ გონგორას, ხოლო ჭარბი სრულ- |, -. 

ქმნით – ბალისაკის მხატვარ ფრენჰოფერს, L 
რომელმაც თავისი შედევრი ფერების გა-  # 

უგებარ გროვად აქცია. / 
მაგრამ ახალ ესთეტიკასა და პოეტიკას 

გზა  პარნასელებმა გაუკაფეს – „წარმართმა“ პოეტებმა. ისინი ნეოკ- 
ლასიცისტები იყვნენ. მათი შემოქმედების საყრდენი იყო ანტიკა და 

შუასაუკუნეები, მკაცრი რაციონალიზმი და ფორმის კულტი, სიმშვი- 
დე და წესრიგი, სინამდვილის უარყოფა დ. ხელოვნება ხელ ოვნები- 
სათვის. 

ბოდლური და ვერლენიც პარნასელებიდნ მოდოოდნენ. 
პარნასელთათვის საპროგრამო იყო ლეკონტ დე ლილის „ანტიკუ- 

რი ლექსები“ (1852), ტეოფილ გოტიეს ლოზუნგი ,,ხელოვნება ხელოვ- 
ნებისათვის“, რომელიც მან წამოაყენა 1833 წელს თავისი ნოველების 
კრებელის „ახალგაზრდა საფრანგეთის“ წნასიტყვაში. 

ფრანგული პოეზია პარნასული სულით გაიჟლინთა. 
პარნასყლთაგან სიმბოლისტებისათვის გნსაკუუთრებით მაზლობე- 

ლი იყო ტეოფილ გოტიეს „მინანქრები დაკამეები“ (1952) და. ხოზე მარია დე ჰერედიას სონეტების წიგნი – ტროფეებე“ (1893), მათი 
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მოთხოვნით, ლექსი ყინულივით ცივი უნდა ყოფილიყო, როგორც ვე- 

ნერა მილოსელის მარმარილოს ტანი. 

შარლ ბოდლერმა „ბოროტების ყვავილები“ უძღვნა გოტიეს – თა- 

ვის მასწავლებელსა და მეგობარს. 
ფრანგული სიმბოლიზმის პირველ მესიტყეეებს „დაწყევლილ პოე- 

ტებს“ უწოდებდნენ, რომელთა სახელებს, ნაადრევად ჩაფერფლილს, 
სიამაყით ახსენებდნენ „ცისფერყანწელები“, უძღვნიდნენ ლექსებსა 
და ესსეებს. 

მათ დეკადენტებსაც ეძასდნენ. ეს ტერმინი შემოიტანა ჟიულ ლა- 
ფორგმა, როგორც ანარქიზმის სინონიმი, მაგრამ შემდეგ დაცემის 
მნიშვნელობა შეიძინა. უფრო ადრე კი თავიანთ თავს „ჰიდროპათებს“ 
უწოდებდნენ (პიდროთერაპია და ნეეროპათია). 

სიმბოლისტები ცდილობდნენ ხელოვნებაში სილამაზის დაბრუნე- 
ბას, არა სინამდვილის ასახვას. ამიტომ ჩნდება მათ პოეზიაში ამდენი 

პრინცესა და რაინდი, გედი და ფარშევანგი, ელინელთა და შუასაუ- 
კუნეთა გმირი. 

ახალგაზრდა ფრანგი სიმბოლისტები შუასაუკუნეთა ტრუბადუ- 
რებს ჰგავდნენ – ანრი დე რენიე, ფრანსის ვიელე-გრიფენი, ადოლფ 
რეტე, ჟან მორეასი, ფრანსის ჟამი, ჰოლ ფორი, ანდრე ჟიდი... 

დეკადენტები ხალხურ კილოსაც იყენებდნენ: კორბიერი – მესაზ- 
ღვრეთა ჟარგონს, ლაფორგი – პარიზის ქუჩის სიმღერებსა და ლაპა- 
რაკს, ლოტრეამონი – აბნეულ მეტყველებას... 

სიმბოლიზმი სწრაფად მოედო მთელს ევროპას – ინგლისს, იტა- 
ლიას, ბელგიას, აესტრიას, გერმანიას, რუსეთს, ნორვეგიას, პოლო- 
ნეთს... 

: ვიაჩესლავ ივანოვის აზრით, სიმბოლო ამოუწურავი და ბოლომდე 
ამოუხსნელი უნდა იყოს. ემილ ვერჰარნისათეის სიმბოლიზმი უმალ- 
ლესი ალგებრაა, რომლის გასაღები დაკარგულია. დიმიტრი მერეუჯ- 
კოვსკი შენიშნავდა, რომ სიმბოლოები ბუნებრივად უნდა ამოდიოდ- 
ნენ სინამდვილის სიღრმიდან. ხოლო როცა ავტორი მათ იგონებს, 
ეღებულობთ მკვდარ ალეგორიებს. ასეეე ფიქრობდა გრიგოლ რობა- 

ქიძე. 
ფრანგი სიმბოლისტების შემდეგ ქართველი მოდერნისტები ყველა- 

ზე მეტი ყურადღებით ეკიდებოდნენ სიტყეის არტისტ ოსკარ უაილდს, 

ინგლისურ ესთეტიზმს, უფროს რუს თანამოკალმეებს – ვალერი 
ბრიუსოვს, კონსტანტინ ბალმონტს, ვიაჩესლავ იეანოვს, ანდრეი ბე- 
ლის, ალექსანდრ ბლოკს, ფილოსოფოსთაგან – ფრიდრიხ ნიცშესა 

და არტურ შოპენჰაუერს. 

ილია ერენბურგის სიტყვით, ეალერი ბრიუსოეს ჰქონდა აზიელი 
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სკვითის ტემპერამენტი. ხოლო ეგროპა იყო ნ“- 4 
ღაბი. |    იგი გარბოდა სინამდვილიდან და იპყრობდა | 
ეგვიპტეს. მესოპოტამიას, ელადას, რომის იმჰე- 
რიას. მისი ჯარისკაცები იყვნენ ასსარგადონი, 
ალექსანდრე მაკედონელი, კლეოპატრა, მედეა, 
ანტონიუსი, ნაპოლეონი... 

როცა ეკითხულობთ ბრიუსოვის ლექსებს, 
თითქოს ალექსანდრიის კატაკომბებში ჩავდივართ. 

შემდეგ დაუბრუნდა მიწას, გადმოსცა ქუჩა 
და ქალაქის სტიქია, დაიმორჩილა რკინისა და 
ცეცხლის ნიაღვარი. 

იყო მოდერნისტი და რენე ჰილის კვალდაკვალ ქმნიდა სამეცნიე- 
რო პოეზიას, ადიდებდა ბრბოსა და თავისუფლებას, როგორც კომუ- 
ნისტი. 

იაო ახალი რუსული ლექსის შემქმნელი, ოსტატი და თეორეტიკო- 
სი. იცოდა მრავალი ენა, თარგმნიდა, იბრძოდა, წერდა სტატიებს, იყო 
რედაქტორი და როგორც უშიშარ კაპიტანს, წინ მიჰყავდა რუსული 
სიმბოლიზმი. 

მას ქონდა პლებეის ენერგია, რომელიც კულტურას შეემოსა. 
იგი იყო შრომის კოლოსი, რომელიც ემსახურა წმინდა ხელოვნე- 

ბას. გადაიტანა ომისა და ბლოკადის კოშმარი და როცა თითქოს 
ჯააწყნარდა ქვეყანა, მოულოდნელად საჭესთან დაეცა. 

ალექსანდრ ბლოკი მოგვიანებით შემოვიდა ქართულ პოეზიაში. 
მისი ნაადრევი და უასრო სიკვდილი მწვა- 

ვედ აღიქვეს ქართველმა კოლეგებმა. მხო- 
ლოდ ამის შემდეგ იჭრება მათ ლექსებში 
ბლოკის სახელი. 

„უცნობი ქალის“ ავტორს განადიდებდნენ 
გალაკტიონი და ტიციანი, პაოლო და ტე- 
რენტი გრანელი. 

გალაკტიონმა მას უწოდა „პოეტი-მეფე“ და 
ეს სიყეარული გაჰყეა მთელი სიცოცხლე. 

ბლოკს, სრულიად ახალგაზრდას, პირ- 

„| ველ პოეტად თვლიდნენ, მაგრამ რჩებოდა 
# ვიწრო, ესთეტურ წრეში, ეიდრე არ დაწერა 

'| უკანასკნელი შედევრები – „თორმეტნი“ და 

„სკვითები“. 
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„თორმეტნის“ შემდეგ ბლოკი ა სვირთებული მასების პოეტიც იყ. 

იგი მწვერვალზე შეჩერდა და პოესიას თავი მიანება. 

ასე მოუსწრო სიკვდილმა... 

... 

სიმბოლიზმის მთვარემ მაშინ შემოანათა ქუთაისსა და თბილისში, 

როცა პეტერბურგსა და მოსკოვში ჰორიზონტისკენ ეშვებოდა. ხოლო 

პარნასზე ფუტურისტები და იმაჟინისტები ხმაურობდნენ. 
საქართველო რუსეთს ჩამორჩებოდა, რუსეთი – ევროპას. 
ახალგაზრდა პოეტები ფრანგულ სიმბოლისმს რუსი კოლეგების 

თარგმანებით ეზიარნენ. მათგან მხოლოდ პაოლო იაშვილმა იცოდა 

ფრანგული, რომელმაც ორი წელი იცხოვრა პარიზში და 1915 წელს 

ქუთაისში ჩამოიტანა სიმბოლისტური ლექსები და ფუტურისტული 

მანიფესტები. 

მზის მგოსანი კონსტანტინ ბალმონტი 

ღოლო „ცისფერყანწელთა“ გამოჩენამ- 
|! დე სიმბოლისტი კონსტანტინ ბალ- 

“ მონტი – „რუსული ლექსის პაგანინი“ 

– იყო თანამედროვეთა შორის ყვე- 

ლაზე პოპულარული უცხო პოე- 

“ ტი საქართველოში. მას კითხუ- 

ლობდნენ, თარგმნიდნენ, უსმენ- 
დნენ. უძღვნიდნენ ლექსებს. 

ამ პოლიგლოტსა და მოგზა- 
1 ურს ჭარბი აღტაცებით ხვდებოდ- 

ნენ. 

განსაკუთრებით აღიარებდნენ 

| წიგნს – ,,0V0I6M M0X C0LIIC“ (1903). 

იგი კარგა ხანს ემიგრაციაში 

ცხოვრობდა, რადგან რუსეთში ციხე ელოდა. ესეც სრდიდა პოეტის 

პოპულარობას. რუსეთი მღეროდა მის ლექსებსე დაწერილ რომან- 
სებს, კითხულობდა მის მიერ თარგმნილ „პოეტებს. 

ბალმონტის მელოდიური ლირიკის გავლენა დაეტყოთ გალაკტიო- 

ნის. შანშიაშვილის, გრიშაშვილის, აბაშელის, იაშეილის ადრეულ 

ლექსებს. მას დიდი პატივისცემით ახსეჩებდა სტუდენტი კონსტანტი- 

ჩე გამსახურდია. 
1915 წლის ოქტომბერში ქუთაისს ეწვია ბალმონტი. ქალაქი ტრი,ემ-   9%



ფით "შეხვდა სახელოვან პოეტს. სხვებთან ერთად რუს კოლეგას ახ- 
ლდნენ პაოლო, გალაკტიონი, ვალერიან გაფრინდაშვილი, ალექსან- 
დრე აბაშელი. 

1915 წელს ბალმონტმა დაიწყო „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმნა, რასაც 
დიდი ინტერესით ელოდა ინტელიგენცია. მაგრამ მოხდა პარადოქსი – 
სწორედ ამ წლიდან დაეცა მისი პოესიის ავტორიტეტი ქართველ 
მწერალთა შორის: 

მსის კულტზე უფრო ღამე, მთვარე და მელანქოლია აღელვებდათ 
ახალგაზრდა მოდერნისტებს. 

ერთხანს ბალმონტის ლექსის მიმართ ინტერესს ისევ ამჟღავნებ- 
დნენ ალექსანდრე აბაშელი, რომელიც „მზის სიცილის" სახელწოდე- 
ბით სცემდა წიგნს, და პაოლო იაშვილი – წითელი ხარისა და მზის 

ფარშევანგების მომღერალი. 
შემდეგ ბალმონტი ბოლშევიკებს გაექცა და თეთრგვარდიელებს 

მიემხრო. ქართველ კოლეგებს აღარ ესმოდათ მისი ხმა. 
მაგრამ საქართველოში უყვარდათ „ეეფხისტყაოსნის“ მთარგმნე- 

ლი. 
ამიტომ წერდა 1927 წელს ტიციანი: 

„გელის თბილისი: „ვეფხისტყაოსანს“ 

მეორედ ელის დღეს საკართველო. 
ცისფერ ყანწებით დიდებულ მგოსანს 
მოგაგებებენ შენს საღღეგრძელოს“. 

ბალმონტის მზე კი დაისისკენ იხრებოდა და მალე სიგიჟესთან 
ბრძოლა მოუწევდა. 

ნიცშე საქართველოში 

პოეტები კითხულობდნენ რემი დე გურმონის „ნიღბებს“, ანდრეი 
ბელის „სიმბოლიზმს“, ვალერი ბრიუსოვის წიგნს – „შორეულნი და 
ახლობელნი“. მაგრამ ფრიდრიხ ნიცშე ცელიდა არა მხოლოდ მათ 
სტილსა და განწყობილებას, არამედ – მსოფლხედვასაც. 

ნიცშეს პროპაგანდისტები იყვნენ გრიგოლ რობაქიძე და კონსტან- 

ტინე გამსახურდია, პირეელი – ათიანი, მეორე – ოციანი წლებიდან. 
ისინი კითხულობდნენ ლექციებს და წერდნენ ესსეებს ,შზარატუს- 
ტრას“ ავტორსე. მსჯელობდნენ მის იდეებზე და გადაჰქონდათ ლიტე- 
რატურაში. მათგან მთავარი იყო ელინიზმი, დიონისოსა და ქრისტეს 
ანტინომია, მითოსი, მარადიული დაბრუნება, გმირული სული, პათო- 
სი და მისტიკა. ექსტაზი და თრობა. ღმერთის სიკვდილი. 

ნიცშეზე სხვებიც წერდნენ (ვ. გორგაძე, აკ. ჩხენკელი, ალ. შანში- 
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| აშვილი, დ. კასრაძე, ე. ტატიშვილი – „ზა- 

რატუსტრას“ მოარგმნელი). სოგი ნიცშეს 

გამგრძელებლადაც მოგვევლინა (მაგ., კონ- 
1 სტანტინე ცაგარელი)! 

| მაგრამ ყველა%სე მნიშვნელოვანი იყო გრი- 
გოლ რობაქიძის „დიონისოს კულტი და სა- 

ქართველო“, რომელიც 1917 წელს დაბეჭდა 
| გაზეთმა „საქართველომ“, და კონსტანტინე 

გამსახურდიას „ტრაღედიის წარმოშობა მის- 
ტიკის სულიდან“ (,ილიონი“, 1922, M# 3). 

მათ ორივეს აღელვებდათ ორი სახელი 
| – გოეთე და ნიცშე. ეს საერთო გატაცებაც 
იყო. 

· 2 შდრ. – ოსეალდ შპენგლერს კუბოში ჩა- 

აყოლეს ორი წიგნი – „ფაუსტი“ და „ზარატუსტრა“. 

ნიცშეანელები არიან კონსტანტინე სავარსამიძე, თამაზს ვარდანი- 
ძე, არჩიბალდ მეკეში.. ტრაგიკული ბიოგრაფიაც ზრდიდა „ზარატუს- 
ტრას“ აეტორის სახელს (გენიალობა და შეშლილობა). 

ნიცშეს ეძლენება კონსტანტინე გამსახურდიას მისტერია „გარსი 
მარადი“. 

ვალერიან გაფრინდაშვილი ნიცშეს მიხედვით ლირიკაში ორ სტი- 

ქიას განასხვავებდა – აპოლონურსა და დიონისურს. ნიკო ლორთქი- 
ფანიძე ეხმიანებოდა „ღმერთის სიკედილის“ იდეას. 

1921 წლამდე ნიცშესადმი მიმართება წმინდა ესთეტიკური იყო, 
შემდეგ მას დაერთო ნაციონალური განცდა. ნიცშე წარმოედგინათ 
როგორც ენერგიის წყარო, რომელიც სჭირდებოდა როგორც შთაგო- 

ნებას, ისე ეროენული სულის განმტკიცებას. 
ნიცშეს მიერ ახსნილმა ტრაგედიამ, მითოსის კონცეფციამ გრი- 

გოლ რობაქიძის დრამების სახით ქართულ თეატრზეც იქონია “ეგავ- 
ლენა (,„ლონდა" და „ლამარა“. 

რუსეთში არაერთხელ თარგმნეს და გამოსცეს ნიცშეს ტომგულე- 
ბი. საქართველოში ეს არ მომხდარა, ისევე როგორც არ თარგმნილა 
თავის დროზე შოპენჰაუერი, შპენგლერი, ფროიდი... ჩვენ ყოველთვის 
ჩამოვრჩებოდით დროს. 

ერეკლე ტატიშეილის მიერ თარგმნილი „ასე ამბობდა ზარატუს- 

ტრა“ (რომელიც საკმაოდ უფერულია), მხოლოდ საუკუნის მიწურულს 

დაიბეჭდა, როცა საქართველოს სხეა პრობლემები მოეძალა. 

ფრიდრიხ ნიცშე, რომელსაც სიმბოლისტად თველიდა ანდრეი ბე- 

ლი, იყო ღირებულებათა გადაფასების მიმდევარი და ახალი, ცხო- 
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ველმყოფელი, ასრების ქადაგი, „ჯვარცმული დიონისო როგორც უწო- 
დებდა კონსტანტინე გამსას'ურჯდია. 

ნიცშეს სტილი და იდეები იყო მთამაგონებელი ძალა ახალგაზ- 
რდა იმპრუსიონისტებისა. სიმბიოლლისტებისა და ექსპრესიონისტები- 
სათვის. როგორც ესთეტური, ისე ნაციონალ'ერი თვალთახედეით. 

ნიცშეს ჰეროისმიდან ომის იდეოლოგიამდე ერთი ნაბიჯი იყო. 

მალარმე ქუთაისში 

1919 წელს ქუთაისში გამოცემული სტეფან მალარმეს წიგნი ჰირეე- 

ლად წისქვილში გადაფურცლეს „ყანწელებმა'. 
იგი სანდრო ცირეკიძეს მეგობრებისაგან ფარულად გამოეცა. 
ლექსები ეთარგმნათ შალვა აფხაიძეს, კოლაუ ნადირაძეს და ვა- 

ლერიან გაფრინდაშვილს, პრო“სა – სანდრო ცირეკიძეს. მაგრამ ამ 
წიგნის მიხედეით მალარმე ერთი სუსტი პოეტია! 

პაოლო ია'მვილი აღშფოთდა. 
მართლაც – მალარმეს პოეზიას ყველაზე ნაკლებად შეჰფეროდა 

წისქვილი. პაოლოს ვერ წარმოედგინა ამ „გაუგებარი“ პოვტის ასე 

უცაბედი ამეტყველება ქართულ ენაზე, რომელსაც 1916 წელს უძღენა 
სონეტი: „ის იყო თეთრი, თავდახრილი და ოქსოპირი“ 

სტეფან მალარმე ითვლება ფრანგული ლექსის მისტიკოსად. 

როგორც ფლობერი სიტყვაზე, ისე დიდხანს და გულდასმით მუშა- 
ობდა იგი თითოეულ ლექსზე. ამიტომ დარჩა ესოდენ ცოტა ნაწერი 
და ვერ დაამთავრა „ჰეროდიადე“, რომელსაც თავის უმთავრეს ნაწარ- 
მოებად თვლიდა. თუმცა თითქმის მთელი ორმოცი წელი წერდა! 

ხოლო „ფავნის ნაშუადღევს“ ათი წელი მოანდომა, არადა იგი 
რამდენიმე ათეული სტროფისაგან შედგება! შთაგონებას ცვლიდა ტექ- 
ნიკა, რაციონალური გათელის პრინციპი. 

1919 წელს „მეოცნებე ნიამორებში“ დაიბეჭდა ვალერიან გაფრინ- 
დაშვილის ესსე „სტეფან მალარმე“ და საქართველოს წარუდგა დიდი 
ფრანგის თეთრი აჩრდილი. 

ვალერიან გაფრინდაშვილმა გააგრძელა მალარმეს ოთახისა და 
სარკის ესთეტიკა. მაგრამ ქართეელმა პოეტებმა ეერ მიიღეს მალარ- 
მეს მათემატიკურად განზომილი სიტყვა. 

რაციონალიზმი ქართულმა ტემპერამენტმა ვერ იგუა. 
არც დრო იყო ისეთი, რომ მალარმეს მკითხეელი ჰყოლოდა (მოგ- 

ვიანებით ჩინებულად თარგმნა პჰერედია მიქელ ჰატარიძემ, მაგრამ 
არც ის ყოფილა პოპულარული). 

მთელს ქვეყანაზე სარბასნები ჰქუხდნენ და უმოწყალოდ იქცეოდა 
კაცთა სისხლი... 
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ეროვნული ძირები 

ლიტერატურა სიტყვიერი ხელოვნებაა, ხოლო სიტყვა ლირიკაში – 
ეს იგივე საგანია. ამიტომ ყოველი უცხო მოდელი, ასრი თუ ფორმა, 

რომელიც შეძლებს ქართულ ენაზე აჟღერებას, ქართულად ამეტყვე- 
ლებას – ტრადიციის გაგრძელება და გადააზრება იქნება. 

ის, რასაც ქართული სიტყვა ეერ დაიტეეს, ან ვერ გამოხატავს – 
ჩვენი ფსიქიკისათვის 'ეუცხო და მიუღებელია. ის ვერ დამკვიდრდება 
და ვერ იქცევა ახალ, მომავალ ტრადიციად. 

მოდერნისტები უცხოეთისკენ იყურებოდნენ, მაგრამ, როგორც ით- 
ქვა, ქართულ მიწაზე იდგნენ. 

ეს მიწა იყო ქართული სიტყვა, რომელიც იშეა ტოტემისა და 
ტაბუს ბნელ ეპოქაში. 

მაგრამ მათ არ იკმარეს სიტყვის გაღმერთება და წინაპრებიც მო- 
იძიეს: 

„პაფიზის ვარდი მე პრუდომის ჩავდე ვაზაში, 

ბესიკის ბაღში ერგაე ბოდლერის ბოროტ ყუავილებს“ 
აღმოსავლეთ-დასავლეთის საქართველოში სინთესის ფორმულას 

იძლეოდა ტიციან ტაბიძე. 

„არტიურ რემბოსთან ბოროტ ტეუჰად ჩახუტებული 
მადგამენ გვირგეინს თეიმურაზ და ჭავჭავაძე“. 
ეთანხმებოდა გიორგი ლეონიძე, რომელსაც ეე- 

როპული ყვავილების გადმონერგვა გამარჯევე- “რაი 
ბის საწინდრად მიაჩნდა. რემსი 

„ცისფერყანწელებმა“ თავიანთ წინაპრე- 
ბად გამოაცხადეს შოთა რუსთაველი, ბესი- 
კი, დავით გურამიშვილი, ნიკოლოზ ბარა- 
თაშვილი და ვაჟა-ფშაველა. ა 

ეს აზრი არც სხეა მოდერნისტებისათვის 
ყოფილა სადავო. 

გრიგოლ რობაქიძეს და კონსტანტინე გამ- X 
სახურდიას ბესიკის „სევდის ბაღი“ და აღმო- 32> 
სავლური ხოტბა სანიმუშოდ არ მიაჩნდათ, მაგ- –...“ 
რამ არც პროტესტი გამოუთქვამთ ამ პოეტის მი- 
მართ, რომლის ფერადი სიტყვა და ფორმის გრძნობა დიახაც ეხმიანე- 
ბოდა მოდერნისტულ არტისტიზმს. 

რუსთაველი ყველა დროის ქართველისათვის თანამდევ ლეგენდად 
იქცა. მან შექმნა და დააკანონა ქართული ლექსის პროსოდია, მეტრი, 
სტროფიკა და გარითმვის წესი, სიტყვის ესთეტიკა. იგი მართლაც 

  

   
   
  



იყო „ძირი ლექსის თქმისა“ (არჩილ მეფე), რომელზეც „შენობს" მთე- 

ლი ქართული პოეზია. ეს სიყვარული ასე გამოთქვა მოდერჩისტების 
ნორჩმა მოწაფემ ნინო თარიშვილმა: 

„და მე ვიქნები სიკედილივით გაუხარელი, 
რადგან მზითევში არ მომცემენ „ვეფსისტყაოსანს“. 

მისტიკურად განწყობილ ეპოქას ეხმიანებოდა დავით გურამიშვილი 
– „სოველი და ნაწვიმარი“ (სიმონ ჩიქოვანი), ლოცვად ხელაპყრობილი. 

„ჩვენ პოეზიას ჰყავს საკუთარი გერლენი, ხევდის და რელიგიის ორგიასტობით, 

სიკვდილის ესთეტიკით, სოველი, ქვრივი, ქრისტეს და მადონას მოტრფიალე, სათუთი 
და კეთროვანი, ტკბილი და შხამიანი, უსახლკარო და უსამშობლო, რუხი და კყუითე- 

ლი, პრინცი და მათხოვარი, განწირული და უბედური დავით გურამიშვილი“ 
ასე იგონებდა ამ სიკვდილთან მოდაეე პოეტს ვალერიან გაფრინ- 

დაშვილი. 
მაგრამ თუ მოდერნისტები თამაშობდნენ მისტიკოსისა და მარტვი- 

ლის როლს, იგი მართლაც იყო წამებული და ღრმად მორწმუნე, 

რომლის პოესია ეყრდნობა ორ წიგნს – ბიბ- 

ლიასა და „ვეფხისტყაოსანს“. 
კონსტანტინე გამსახურდიას დავით გურა- 

მიშვილსე წიგნის დაწერაც უნდოდა და მისი 
საფლავის საძებნელად უკრაინაში მიდიოდა. 

მაგრამ „ვისრამიანიც“ უყვარდა. კონსტან- 
ტიჩე სავარსამიძეს უცხოეთშიც თან დაჰქონ- 
და ეს წიგნი და მის სიტყეებს იმეორებდა. 

გალაკტიონ ტაბიძის პოეზიამ აირეკლა ნი- 
კოლოზს ბარათაშვილის რომანტიკა, მთაწმინ- 
დისა და ცისფერის კულტი, შავი ყორანი და 
მარადი ქროლეის მოტიეი. 

თუმცა მოდერნისტებმა ვერ მიიღეს მისი 
ჭარბი ინტელექტუალიზმი და დაუდეერობა სა- 
ლექსო ფორმისადმი. 

გაჟა-ფშაველამ თარგმნა ედგარ პოს „ყორანი“ და ფრიდრის შილე- 
რის „ორლეანელი ქალწული“. 

მოდერნისტებს ხიბლავდათ ვაჟას სტიქია, მითოსური ხედვის მას- 
შტაბი. ტიციან ტაბიძე მას ადარებდა ვულკანის მიერ ამოტყორცნილ 
ისტიოზ%ავრს, ხოლო კონსტანტინე გამსახურდია – ქრისტეფორე კო- 
ლეემბს. 

იგი მიაჩნდათ მათ თვალწინ დაღუპულ ჰომეროსად, რომელიც ვერ 

იცნეს და ვერ დააფასეს. 
პაოლო იაშვილი წყრდა:  



„ვაჟა-ფშაველაზე ძლიერი პოეტური სტიქია არ ახსოვს 

საქართველოს. ვაჟამ პირველმა მისცა იმედი ქართულ სიტე- 
გას. მას ჰქონდა ღმერთების ენა და ჰომეროსის ნოყიერება. 

მაგრამ, არწივაღ წოდებული, საქართველო ში დადიოდა რო- 
გორც „ჩხიკვი ზაქსრა“ – თეალჩამოხეული, ყველის სუნით 

გაჟღენთილი, დაკონკილი ჩოსით, ფრჩხილებში მიწა გა- 

მოგლესილი, ნარმის საცელებში, დასული სოფლის მეწ” 
ვრილმანის ვაჭრობამდის, მიუღებელი, უგეირგვინო. ის ჭლე- 

#, ქით დააკვდა საავადმყოფოს ლოგინს, ისე ეით უბინაო და 
4 ქუჩის მათხოვარი“ 

XIX საუკუნის საქართველომ არ მიიღო ვაჟა- 
ფშაველა. იგი მოდერნისტებმა განადიდეს და 20 

წლის ლოდინის შემდეგ მთაწმინდაზე აიყვანეს. 

მოდერნიზმს არაფერი ჰქონდა საერთო აკაკი წერეთლის სამყა- 
როსთან. იგი არ იყო არც წინამორბედი, არც საფუძველი. მაგრამ 
ახალგაზრდა მეოცნებეთა ხსოგნაში სამუდამოდ ჩარჩა მოხუცი მგოს- 
ნის ლეგენდარული სახე, ვინც მიიყვანა ისინი - 
პოეზიის ტაძართან. 

ამდენად, არაცნობიერად აკაკი წერეთელი !: 
იყო მოდერნისტების პირეელი მასწავლებელი 
და გზის გამკვლევი, ვინც მათ აუხსნა ლექსის 
ანა-ბანა. 

მოდერნისტები გუმანით ეძებდნენ მახლო- 
ბელ სულებს, წინაპართა ლანდებს, რათა მარ- 

ტოხელად და ეულად არ ეგრძნოთ თაევი, რათა 

გადარეული და შეშლილი სიტყვა გამოეყვანათ 
შორეული ჟამიდან. 2. 

ევროპისაკენ სწრაფვა ამძაფრებდა ნაციო- L · 
ნალურ გრძნობებს და მწერალი ეძებდა მივიწყებულ პირებს. რო- 
გორც ამბობდა ტიციანი – 

„ძველ ჰოეზიას კადნიერად ვასურაევთ ჩალმას, 
მაგრამ სავსეა სიყვარულით თეალის უჰები“. 

მოდერნისტები არც აღმოსავლეთს ივიწყებდნენ. გალაკტიონის. ტი- 
ციანის, პაოლო იაშვილის, გიორგი ლეონიძის პოეზიაში არაერთხელ 
იელვებს აღმოსავლეთი, ახლო თუ შორეული. გრიგოლ რობაქიძისა 

და კონსტანტინე გამსახურდიას მსერას არ სცილდება სპარსეთი და 
ინდოეთი, რადგან მოდერნი'ხმი აღქმულია როგორც ესთეტიკური უნი- 
ვერსალიზმი. 

მაგრამ აღმოსავლეთისკენ დასაელეთის გაელით მიდიოდნენ. 

  

    

 



6. მოღერნისდრების პრესა 
მოდერნისტებს სასოგადოება ეჭვით და მტრულად უყურებდა, მაგ- 

რამ მათი ნაწერები შეუსღუდავად იბეჭდებოდა პრესაში. 
ქართულ ჟურნალ-გაზეთებს აკლდა პერიოდულობა. 
სოგის გამოცემა ორი-სამი ნომრის შემდეგ წყდებოდა. 

ტირაჟი მცირე იყო და ამდენად გავლენის არეალიც მეტისმეტად 
ვიწრო. 

ახალ სიტყვას დანატრებული იყო ახალი თაობა. ძველებს ნაცნო- 
ბი ჰანგები ერჩიათ, გაკვალული გზა მიაჩნდათ სანიმუშოდ. 

კონფლიქტის 'შესანელებლად, აუდიტორიის გემოვნების შესაცვლე- 
ლად მოდერნისტები აარსებდნენ თავიანთ ჟურნალ-გაზეთებს, თანამ- 
შრომლებად იწვევდნენ მათაც, რომელთა სტილი და განწყობილება 
ენათესავებოდა მოდერნისტულ სულისკვეთებას, 

წმინდა ხელოვჩება მასისათვის არ იქმნება, იგი რჩეულთა კუთვნი- 

ლებაა. ამიტომ არც ქართველი მოდერნისტები იყვნენ პოპულარობას 
დახარბებული. 

ტიციან ტაბიძე ჰოლემიკურად აცხადებდა: 
„და ჩემი ჩანგი სირცხვილისგან დაიმსხვრეოდა, 

თუ მისი ლექსი გიტარაზე მომესმებოდა“. 

ტიციან ტაბიძემ „მგოსნის“ სახელწოდება „პოეტის“ სახელით შეც- 
ეალა. 

მგოსანი იყო აკაკი წერეთელი, რომელიც წერდა სადა, ნათელ 

ლექსებს და ხალხის გულისყურს იმორჩილებდა. მაგრამ მოვიდნენ 
მოდერნისტები და მოიტანეს მღვრიე, ნისლიანი სტილი, ბნელი და 
აპოკალიპსური სიტყვები, სიმახინჯე და სიშმაგე, მწვერვალების სი- 
ცივე და სეცის სიშორე. 

ხალხურ, რეალისტურ პოეზიას ცვლიდა არისტოკრატიული, რთუ- 
ლი ხელოგნება. 

შემდეგ, 20-იან წლებში, ისევ აღდგება მგოსნის აეტორიტეტი. მაგ- 
რამ სამოციანი წლებიდან კვლაე პოეტი იმარჯვებს. ამიტომ დაწერს 
70-იან წლებში ახალგაზრდა ვერლიბრისტი ჯარჯი ფხოველი: 

„არ იმღერება ეს სიმღერა“. 
მოდერნისტები თითქოს მკითხველზე მაღლა იდგნენ, მათი აზრი 

არ აინტერესებდათ, მაგრამ ლიტერატურული საღამოები, პოლემიკა 
და პრესაში თანამშრომლობა მაინც იზიდავდათ. 

„ცისფერყანწელებს"“ თავის ფურცლებს უთმობდა ეროვნულ-დე- 

მოკრატების ყოველდღიური გაზეთი „საქართველო“, რომელიც I9)6 
წლიდან გამოდიოდა. ხოლო სოციალისტ-ფედერალისტების „სახალ- 
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ხო საქმეში“ იბეჭდებოდნენ კონსტანტინე გამსახურდია და იოსებ გრიშაშ- 
ვილი. 

გალაკტიონ ტაბიძის მიმართ კეითლგანწყობილი იყო მმართველი ჰარ- 

ტიის - სოციალ-დემოკრატთა (მენშევიკთა) გახეთი „ერთობა“ და სოცი- 

ალისტ-ფედერალისტების გახეთი „სახალხო საქმე“. 
მოდერნისტები აარსებდნენ თავიანთ ჟურნალ-გახეთებს, რათა საქართ- 

ველოს უდაბნოში პოქსიის ოპხისი ეგრძნო მკითხველს. მაგრამ ტირაჟი 

მცირე იყო (მაგ., „ილიონის“ 1.000, „ლომისის“ 1.000, ლაშარისა“ 

1.000, „კავკასიონისა“ – 2.000) და ისიც ცუდად საღდებოდა, რაც იწვევდა 

გამომცემელთა გაკოტრებას და გამოცემის შეწყვეტას. 
ასე რომ, ლიტერატურული პრესა ვერ ახდენდა საგრძნობ ზეგავლენას 

სპხოგადოებახე. იგი რჩებოდა ლიტერატურის მოყვარულთა წრეში (შდრ. 

1916 წელს გ. ქიქოძე წერდა, რომ გერმანიაში ყოველწლიურად 32.000 

ლიტერატურული ნაწარმოები იბეჯდებოდა, საფრანგეთში I6.000, აშშ-სა 
და ინგლისში - 9.000 ათასი). 

უკეთესი მდგომარეობა არც მრავალმილიონიან რუსეთში ჰქონდათ. იქ 

სიმბოლისტების მთავარი ჟურნალები იყო: „„MM0 MCMXCC+188" (1898-1904), 
„II08LIM IIVIX8 (1903-1904), ,.86Cხ!"“ (1904-1909), ,,30M0106 იVყი“ (1906- 

1909), „,,#ტილი0იყ“ (1909-1917). 

რუს სიბოლისტებს გამომცემლობებიც ჰქონდათ ,, I 0#%” (1903-1913), 
„C#Iიო#ი"“ (1900-1916), ,,MXCგICI“ (1910 წლიდან) და სცემდნენ მრავალი 

დასახელების ლიტერატურას, ტომეულებს, თუმცა მცირე ტირაჟიო. 
ალექსანდრ ბლოკისა და ანა ახმატოვას პირველი წიგნების ტირაჟი 

მხოლოდ 300 იყო! 
ახლა წარმოვიდგინოთ თუ რა დღეში იქნებოდა ქართველი მწერალი, 

რომლის პოტენციური მკითხველი 50-ჯერ ნაკლები იყო, ვიდრე რუსი თა- 

ნამოკალმისა! 

ამიტომ სცემდნენ მოდერნისტები თუ რეალისტები კანტი-კუნტად თა- 
ვიანთ ნაწერებს, 5-10 წელიწადში ერთხელ. ზოგიც ისე გასცილდა ამ ქვე- 

ყანას, რომ თავისი წიგნი არც უნახავს (მაგ., პაოლო იაშვილი). 

ქართველი მწერლების წიგნებს არავინ თარგმნიდა. ამიტომ რუს და 
ევროპელ კოლეგებთან კონტაქტი პირად ნაცნობობას ვერ გასცილდა. 

1925 წლიდან ბოლშევიკებმა საერთოდ აღკვეთეს მოდრენისტების პჰრე- 

სა. ჟურნალ-გახეთებს სცემდნენ მხოლოდ ავანგარდისტები, რადგან ისინი 
ხოტბას აღუვლენდნენ საბჭოთა ხელისუფლებას, ინდუსტრიას, სოციალის- 

ტურ აღმშენებლობას. 

კერძო და თავისუფალი პრესა ისტორიის კუთვნილებად იქცა. 

ქართული მოდერნიხმი უცხოელთავის დარჩა როგორც „ტერრა ინკოგ- 

ნიტა“. 

ბევრი ლექსი, ნოველა თუ რომანი, 10-20-იანი წლების პრესაში 
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დაბეჯდილი, შემდეგ. საგრინობლად. შეიცეალი, 'მეცვლა მაშინაა გ 
მართლებული, როცა ტექსტი უკეთესი ხდება, მაგრამ ბოლშეგიკური 

ტერორის პერიოდში ასეთი რამ თითქმის გამორიცხული იყო. ამიტომ 

უნდა მივუბრუნდეთ პირველწყაროებს, არადი – ჩვენც გავაგრძელებთ 

ისტორიის ფალსიფიცირებას. 

ლირიკაში ამგვარი დამახინჯების ნიმუშია კოლაუ ჩადირაძის „ჯი- 

ოკონდა“, რომელსაც მთლიანად შემოეცალა რელიგი'ერი სამოსელი. 

პაოლო იაშვილის ლექსიდან „ფეჩიჩი“ «ერ ბესო ლომინაძისა და 

ლევან ღოღობერიძის სახელი გააქრეს, შემდეგ – სტალინისა. 
უნდა აღდგეს დემნა “შენგელაიას „სანავარდოს“. „ტყილისისა“ და 

„ტურამ ბარამანდიას“ პირველი ვარიანტები, ,,მნათობსა“ (1924, 1927) 
და „დარიალში“ (1925) დაბეჭდილი ტექსტები. 

შეიკვეცა კონსტანტინე გამსახურდიას „დიონისოს ღიმილში“ ერო- 

ტიკული და ნაციონალისტური პასაჟები, ფინალი – ჯოჯოხეთში სლან- 

სკისთან შებრძოლების ეპიზოდი. ყველა მათგანი აღდგენილია ახალ, 
1992 წლის გამოცემაში (ოცტომეულის მეორე ტომი). 

ტიციან ტაბიძის ლექსში „პეტერბურგი“ (1917) გაჩნდა ლენინის 

სახელი. თვით პოეტის სიცოცხლეში. 

მოდერნისტების პრესა ასახავს ახალი აზროენების ფორმირების 

საფეხურებს. ევოლუციის პროცესს. 

მათი პირველი და ყველაზე სკანდალური გამოცემა იყო „ცისფერი 

ყანწები“. 

ა) „პისფერყჭანწელთა“ გამოცემები 

„ცისფერი ყანწები“ 

1916 წელს გამოიცა 24 გეერდიანი, გემოენებით შედგენილი და 
გაფორმებული ალმანახ „ცისფერი ყანწების“ ორი ნომერი. 

პირველს აწერია „ქუთაისი. გაზაფხული. ჩშიე“, მეორეს – „ქუთაი- 
სი. ზამთარი. ჩშივ“. 

ცდილობდნენ მესამე ნომრის დაბეჭდვას. გამოაცხადეს კიდეც- მაგრამ 
მესამე ნომერი არ გამოცემულა. 

მიუხედავად ამისა, ალმანახმა დიდი პოპულარობა მოიპოვა, რო- 
გორც მხარდამჭერის. ისე უარყოფის თვალსახრისით. 

ამ გამოცემით იწყებს თეითდღამკვიდრებას ქართველ სიმბოლის- 
ტთა გაერთიანება. 

პირველ ნომერს "უძღვის პაოლო იაშეილის მიერ დაწერილი მან“- 
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  II) (/ ს "7 ფესტი – „წინათქმა“, რომელსაც ავტორი „შხა- 
ი /("თ.. ''I7.I მურს“ „უწოდებს. 

: დაიბეჭდა გრ. რობაქიძის, ი. გრიშა'შვილის, 
ჩ გ. ტაბიძის, ელენე დარიანის, ივანე ყიფიანის, 

ვალერიან გაფრინდაშვილის, პაოლო ია'შვილის, 
ნიკოლოზ (კოლაუ) ნადირაძის. გრიგოლ ჯა- 
ფარიძის, ლელი ჯაფარიძის, არისტო ჯუმბა- 
ძის ლექსები, კონსტანტინ ბალმონტის ორი 
ლექსის ფოტოპირი. 

თფუ მათგან უპირველესია გალაკტიონ ტაბიძის 
-/ ( 

> ორი შედეერი – „მთაწმინდის მთვარე“ და 
“9 ლურჯა ცხენები“. 

ცნობილ პოეტთაგან, როგორც საპატიო სტუმრებს, ალმანახის ფურ- 
ცლები დაეთმო გალაკტიონ ტაბიძესა და იოსებ გრიშაშვილს. 

ეს მათ აღიარებას და დაფასებას ნიშნავდა. პაოლო წერილებით 
აცნობდა გრიშაშვილს, თუ როგორი იქნებოდა ალმანახი. 

მეორე ნომერში იოსებ გრიშაშვილმა დაბეჭდა სიმბოლისტური ლექსი 
– „შეშლილი ოთასი“, რომელშიც გაიელვა მისტიკურმა სარკემ: 

„ხწესტიან სარკეს დაუბრუნღა ძველი სინაზე, 

შიგ მოჩანს ჰუნე და ჰუნეზე – მზის ამორძალი“. 

ელენე დარიანის სახელით ექვსი ლექსი გამოქეეყნდა. 
ელენე დარიანი რეალური პიროვნება იყო. ეს გახლდათ ელენე 

ბაქრაძე (ბერიშვილი, ქართველიშვილი) – პაოლო იაშვილის მეგობარი 

ქალი, მას პაოლომ ოსკარ უაილდის ჰერსონაჟის – მკვლელი და გარ- 
ყვნილი, დემონური სილამაზის დორიან გრეის სახელი მისცა ფსევდო- 
ნიმად. მაგრამ დორიანი კეთილხმოვანებისთვის დარიანად ”'შეეცეალა, 
რამაც ქართული ელფერიც მიანიჭა ამ სახელს (დარი – ამინდი). 

ელენე დარიანი წერდა ლექსებს. ზოგი მისი სახელით გამოქეეყნე- 
ბული ლექსის პირველმონახაზი მას ეკუთვნის, რომელიც პოეზიად 
აქცია პაოლო იაშვილმა. 

მაგრამ მოხდა მისტიფიცირება – თითქოს ,,ცისფერყანწელებს“ ჰყავ- 
დათ წევრად პოეტი ქალი. 

ელენე დარიანი ისევე იყო პაოლო იაშვილი, როგორც კლარა 

გასული – პროსპერ მერიმე. 
ელენე დარიანის მონოლოგები საზოგადოების აღშფოთებას იწ- 

ვევდა, რადგან ქალი გულღიად საუბრობდა თავის ქმარ%ე, საყვარ- 
ლებსა და ვნებებზე. 

პაოლო იაშვილმა წარსულის უარყოფის პათოსი ლექსადაც გა- 
მოთქვა, რომელიც ყფრო ფუტურისტულ ნიჰილი“ხმს ჰგავდა: 
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„პაოლო იაშვილს – მომეწყინა ყვითელი დანტე, 
ვაქებდი შექსპირს, მაგრამ ფარდა.- შექსპირს უარი!. 

რა ექნა, რომ ჩემთვის ბეთჰოვენი მხოლოდ ყრუ არი 

და რომ წარსულმა ვერ გადმომცა მე ანდამატი“ 

ტიციან ტაბიძემ არ გაისიარა ამგეარი სკეპსისი და ნიპილიზმი. 
მან ზომიერი პოზიცია აირჩია, რაც ცისფერყანწელთა ესთეტიკურ 
კრედოსაც გამოხატავდა: 

„გაფიზის ვარდი მე ჰრუდომის ჩავდე ეაზაში, 

ბესიკის ბაღში ვრგავ პოდლერის ბოროტ კუავილებს“. 

პაოლო იაშვილმა შემოიყვანა ქართულ ლექსში მალარმე, ვერ- 
ლენი და ვერჰარნი, მიუძლვნა მათ სონეტების ტრიპტისი. ხოლო 
ლექსით „ფარშევანგები ქალაქში“ კოლეგებს დაუწერა აჰოლიკაპსუ- 
რი სულის სიმბოლისტური ლექსი. 

გალერიან გაფრინდაშვილის სტრიქონებში გამოჩნდა ის ლექსი- 
კა, რომლითაც აგებდა თავის პოეზიას – ღამე, აჩრდილი, მთვარე, 
სონეტი, სარკე, ლანდი, ტანჯული სასე, ერუბელი, ბოდლერი, აგ- 
რეთვე – ტილებზე დაწერილი სონეტი, როგორც ძველი რომანტიკის 
უარყოფა. 

ტიციან ტაბიძემ „ქალდეას ქალაქების“ ციკლის ოთხი ლექსი 

დაბეჭდა. 
ქალდეა უ“სენაესი ღვთაება იყო ურარტუში – ლომზე ამხედრებუ- 

ლი მეომარი. 

ქალდეველები სემიტური ტომები იყენენ. ისინი ერთხანს მეფობ- 
დნენ ბაბილონში. მათ შეცდომით აიგივებდნენ შუმერებთან, რომელ- 
თაგან იწყება კაცობრიობის ისტორია. 

ქალდეას ქართველთა პირეელსაცხოვრისად მიიჩნევდნენ, საიდა- 
ნაც წამოვიდნენ ჩვენი წინაპრები. ამიტომ ევლება პოეტის ოცნება 

დანატრებულ მოგვთა საფლაეებს, ძველ ქალაქს, დანგრეულ კიბე- 
ებს. 

ხოლო „დაწყვვლილ და შხამიან ბაღში“ მოჰქრიან უაბჯრო და შუბ- 
ლმეკრული მხედრები – რემბო, ერედია, ვერჰარნი. 

დეკადენტური მოტივები იგრძნობა სხეათა ლექსების თუნდაც 
სათაურიდან – „აეზნიანი ქალაქი“ (ნ. ნადირაძე), „ორსული მზე“ 
(ლელი ჯაფარიძე), „ოცნება ფირუზისფერი“ (გრიგოლ ჯაფარიძე). 

გრიგოლ რობაქიძე, როგორც ითქეა, ორი ლექსით წარუდგა მკითხ- 
ველს. მათგან ერთი გრიშამვილის გავლენითაა დაწერილი, მეორე 
უმცროსი თანამოკალმეებისადმი თანადგომის გამოცხადებაა. 

ლექსებში ფერადი შრიფტით გამოყოფილია სარითმო კლაუზუ- 
ლები. 
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პროხაული მინიატურები დაბეჯდეს – ნიკო ლორთქიფანიძემ. საჩ- 

დრო ცირეკიძემ, არისტო ჭუმბაძემ. 

ქართული სიმბოლი“სმის წანამძლვართა გაასრებაა ტიციან ტაბი- 
ძის ესსე „ცისფერი ყანწები". ავტორი მსჯელობს ქართველ მწერლიებ- 

სე. რომელთა შემოქმედებაში თავს იჩენს სიმბოლი'ხმის შხამიანი 
ყვავილების სუნთქვა (ს. შანშიაშვილი, გ. ტაბიძე, ი. გრიშაშვილი, ნ. 

ლორთქიფაჩიძე, ა. ჭუმბაძე), განიხილავს სიმბოლოს არსს, სიმბო- 
ლისმის ურბანისტულ ხასიათს, ქართველი ხალხის აქტიორულ სულს, 
რომელსაც უყვარს ნიღაბი, ხოლო ნიღბის ცნება მიგეიყვანს რემი დე 
გურმონთან, რომელიც სიმბოლიზმის თეორეტიკოსია. 

პაოლო იაშვილის ეგსალტირებული წინათქმა კონკრეტულად არა- 
ფერს გვეუბნება იმ ახალ ხელოენებასე, რომელსაც ქმნიდნენ ცის- 
ფერყანწელები. თანაც, როგორც ენახეთ, იგი უფრო ფუტურისტული 
ლოზუნგების განმეორებაა. 

ხოლო ტიციან ტაბიძის ესსე იყო გზის გამკვლევი და შთამაგო- 
ნებელი. 

ყდა დაუხატავს ლადო ჯაფარიძეს, უჩა ჯაფარიძის უფროს ძმას. 
სახელწოდება და გერბი ცისფრადაა დაბეჭდილი. 

„ლიგეია“ 
„ლიგეია“ მხოლოდ გრიშაშვილის ბიბლიოთეკაშია დაცული. მოღ- 

წეულია ორი ნომერი. იგი იყო ესერული გაზეთების – „რევოლუციუ- 
რი ნობათისა“ და ,შრომის“ სალიტერატურო დამატება. გამოღიოდა 
1918 წელს. ლიგეია არის ედგარ პოს პერსონაჟი ქალის სახელი (პო- 
ემა „ალ-აარაფი''. 

ალმანახმა დაბეჭდა ედგარ პოს „ყორანიც“, თარგმნილი გრიგოლ 
მეგრელიშვილის მიერ. 

„ლიგეიას“ ავტორები არიან – გალაკტიონ ტაბიძე, ხარიტონ ვარ- 
დოშვილი, ვალერიან გაფრინდაშვილი, შალვა კარმელი, გრიგოლ ცეცხ- 
ლაძე, რაჟდენ გვეტაძე, ნიკოლო მიწიშვილი, დია ჩიანელი, იოსებ 
გრიშაშვილი, კოლაუ ნადირაძე... 

ალმანახის რედაქტორი უცნობია. მაგრამ იგი „ცისფერყანწელთა“ 
გამოცემა უნდა იყოს, რადგან მასში მხოლოდ სიმბოლისტურ ნაწარ- 
მოებებს დაეთმო ადგილი. აქ გამოქვეყნდა ეალერიანის საუკეთესო 

ლექსი – „ვარ მოწყენილი, ვით 'სსამთარში ნაზი ბეღ'ერა“. 

„ცისფერყანწელთა“ გარდა სხვა არავინ შემოიყვაჩნდა ქართულ 
მწერლობაში ედგარ პოს ყორანსა ღა ლიგეიას. 

„ლიგეიას“ პროპაგანდას უწევდა „ხალხის მეგობარი“. ქუთაისელ 

ფედერალისტთა გაზეთი. 

(იყ



„მეოცნებე ნიამორები“ 

  „მეოცნებე ნიამორები“ ცისფერყანწელ- – 
თა ალმანახია. მაა მეშეშეიიეი ქეოცნებე 

გამოდიოდა 19I9-I924 წლებში ჯერ ქუ- 

თაისში, შემღეგ – თბილისში. პირველი ნიამორები 
ნომერი გამოვიდა 1919 წლის თებერვალ- "_ 

ში, ბოლო – 1924 წლის დეკემბერში. ა. | 

რედაქტორობდა ვალერიან გაფრინდა7- : 
ვილი, რომელმაც აქ დაბეჭდა ათი ესსე 

და ცამეტი ლექსი, ყველასე მეტი სხვა 
კოლეგებზე. | 'ე-..' 

ალმანახი გვამცნობს ,ცისფერყანწელ- | ·L. ლ 
თა“ როგორც ესთეტიკურ კრედოს, ისე 

ევოლუციის სურათსა და შემოქმედების 

ნიმუშებს. აპრილ 
იგი იყო წმინდა ლიტერატურულ-ეს- წ (919 

თეტიკური გამოცემა, არ შემოდიოდა არც 
პოლიტიკა, არც პუბლიცისტიკა, არც ყოფითი ამბები. 

ნიამორი, ეს კეთილხმოვანი სიტყვა, გარეულ თხას, „კლდის თხას“ 

(სულხან-საბა) ანუ ქურციკს ნიშნავს. 
გამოიცა 1I ნომერი. ბოლო ნომერს მოსცილდა სიტყეა „მეოცნებე“. 

მედგებოდა უცვლელად 16 გვერდისაგან. იცვლებოდა ფასი და ფორ- 
მატი. 

„მეოცნებე ნიამორების“ ავტორები არიან – გრიგოლ რობაქიძე, 
პაოლო იაშვილი (ფსეედონიმი – ელენე დარიანი), ტიციან ტაბიძე 

(ვარამ გაგელი), ვალერიან გაფრინდაშეილი (ტრისტან მაჩაბელი), შალვა 
აფხაიძე, კოლაუ ნადირაძე, გრიგოლ ჯაფარი (ჯაფარიძე), შალვა კარ- 

მელი (გოგიაშვილი), რაჟდენ გვეტაძე, სანდრო ცირეკიძე, ლელი ჯა- 
ფარიძე, იე. ყიფიანი, ინ-რე-ჟან (იოველ ჟორდანია), ნიკოლო მიწიშვი- 
ლი (სირბილაძე), სერგო კლდიაშვილი, დია ჩიანელი (დავით ჩხეიძე), 

კოკი ებრალიძე, ლილი მეუნარგია, გიორგი ლეონიძე, გრიგოლ 'ხოდე- 
ლი (გამყრელიძე), ლევან ასათიანი. ნ. ლ. (ნიკო ლორთქიფანიძე). 

თარგმნილია მხოლოდ სამი ავტორი – ჟიულ ლაფორგის „სამ- 
ბლოვიარო მარში“, ვალერი ბრიესოვის „წითელი დროშა“ და ტრის- 

ტან კორბიერის „ორი პარისი“, 

სამივე ლექსი ვალერიან გაფრინდაშვილს უთარგმნია. 
რამდენიმე ნომრის გარდა ყდაჭსე გამოსახულია ლადო გუდიაშვი- 

ლის მიერ “მესრულებული გრაფიკული სურათი – მთასე მდგარი ორი 

ყელმოლერებული ნიამორი. 
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ალმანახის ყველა ნომერი იხსჩება გრიგოლ რობაქიძის ლექსით. 

გამონაკლისია XI. რადგან აქ გრიგოლ. რობაქიძე არ დაბეჭდილა. 

„ცისფერყაჩწელებს“ ჰქონდათ კლასიფიკაცია, ქრისტიანული წმინ- 

და სამების მსგაესი. პირველი ადგილი ეკუთვნოდა გრიგოლ რობაქი- 
ძეს, მეორე – პაოლო იაშვილს, მესამე – ტიციან ტაბიძეს. 

„მეოცნებე ნიამორები“ ოთხი განყოფილებისაგან შედგება – I. 
პოეზია. 2. პროზა, 3. ესსე, 4 ლიტერატურული ცხოერების ქრონიკა. 

„ცისფერყანწელთა“ შემოქმედებაში მთავარი იყო ლირიკა. პროზა 
მინიმუმამდე დაიყვანეს და მიუახლოვეს ლექსს, თითქმის წაშალეს 
მათ შორის ზღეარი. 

ხოლო ესსე სჭირდებოდათ საკუთარი თვალსაზრისის და სტილის 
გამოსაკვეთად. ლიტერატურული სისუსტე ან რომელიმე მწერლის 
შემოქმედების განხილვა არ აინტერესებდათ. 

ყოველი ძიება უნდა წარმოჩენილიყო კულტურული ცხოვრების 

ფონზე, ამიტომ შემოიტანეს ქრონიკის რუბრიკა. 
ოთხივე განყოფილება კი ემსახურებოდა წმინდა მწერლურ მი- 

ზხანს. 
პოლიტიკა და პუბლიცისტიკა, თანამედროვეობის პრობლემები ამ 

ჟურნალს არ აუსახავს. 
მისი პრინციჰი ესთეტიზმი იყო. 
„ცისფერყანწელთა“ აზრით, პოესია თანამედროეეობას როდი უარ- 

ყოფს, მაგრამ გამორიცხავს არალიტერატურული თემებისა და იდეე- 
ბის ექსპლოატაციას. 

მათ ერთმანეთისაგან განაცალკევეს „ხელოვანი“ და ,,მოღეაწე“, 
რადგან ხელოენება მარადიულია, ხოლო მოღეაწეობა – პრაქტიკული, 
წარმავალი ინტერესების სამსახური. 

ეს თვალსაზრისი გაჩნდა და განმტკიცდა ფრანგულ ლიტერატუ- 
რაში, შემდეგ გავრცელდა სხვა ქეეყნებში, მათ შორის – რუსეთშიც, 
საიდანაც საქართველოში გადმოინერგა. 

„შვილდოსანი“ 

24 გგერდიანი ალმანახი „შეილდოსანი“ გამოიცა ქუთაისში 1920 

წლის თებერვალსა და მარტში (რედაქტორი სანდრო ცირეკიძე). 
გამოვიდა სამი ნომერი ორ წიგნად. 

დეკადენტური განწყობილება ვლინდება ლექსების სათაურებშიც: 
„საქორწინო მოგზაურობა მთვარესთან“ (კოლაუ ნადირაძე), „სასაფ- 

ლაო და ყვავები“ (რაჟდენ გვეტაძე), „ღვთისმშობელი პროსპექტ“სე“ 

(შალვა აფხაიძე), „მღვდელი და მალარია“ (ტიციან ტაბიძე), „დეკემ- 
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ბრის აგონია“ (ნიკოლო მიწი'მვილი). საარი 
„მასკები კარნავალში“, „გამოთხოვება L 3 

სულთან ავადმყოფ სხეულის“ (შალეა LL 
კარმელი). იაა 

დაიბეჭდა ვალერიან გაფრინდაშეი- |. 

ლის მიერ თარგმნილი პოლ ვერლენი- L ჯა (1ტედიქ: 

სა და ტეოფილ გოტიეს თითო ლექსი, ჩ..:. 
ნიკო ლორთქიფანიძის, დია ჩიანელის, | , “ 
სერგო კლდიაშვილისა და სანდრო ცი- | LC" 1. „ 
რეკიძის მინიატურები. > 

„ცისფერყანწელები“ დიდ პატივს |L 
სცემდნენ „მრისხანე ბატონის“ ავტორს L.. · 
და მუდამ სალისით ბეჭდავდნენ. ა. მ 

საინტერესოა ტიციან ტაბიძის ლი- |: : 
ტერატურული მანიფესტი – „დაისრუ- 629554 ::5> –----“- 
ლი სებასტიანე“. ავტორი პოეზიას სდარებს წმ. ს სებასტიანეს, რომე- 

ლიც უნდა დაიცხრილოს ისრებით. 
ასევე პრინციპული მნიშვნელობის ესსეებია ვალერიან გაფრინ- 

დაშვილის „,ბოგემა“, „რითმა და ასონანსი“, სანდრო ცირეკიძის „ორ- 

სახიანი იანუსი“. 
„ცისფერი ყანწები“, „შვილდოსანი“ და „მეოცნებე ნიამორები“ ფაქ- 

ტიურად ერთი ალმანახია, სხეადასხვა დროსა და სხვადასხვა სახე- 
ლით გამოცემული. 

  

  

„ბახტრიონი“ 

გასეთ „ბახტრიონს“ გიორგი ლეონიძე რედაქტორობდა. 
გამოდიოდა 1922 წლის 3 იელისიდან 1923 წლის თებერვლამდე. 

იგი ყოველკვირეული, ოთსგვერდიანი გამოცემა იყო. დაიბეჭდა 28 
ნომერი. 

რედაქცია აცხადებდა, რომ გასეთი არ ეკუთვნოდა არცერთ მი- 
მართულებას. ფორმალურად ეს მართლაც ასე იყო. მაგრამ ბეჭდავდა 
იმ ავტორებს. რომლებიც სიახლისათვის იბრძოდნენ. ასევე საკმაო 
ადგილს უთმობდა კლასიკოსებს, მემუარულ ლიტერატურას, თეატრა- 

ლურ და სახვით ხელოვნებას. საინფორმაციო მასალას, რეკლამას. 
გასეთს „ბახტრიონი“ დაერქვა ვაჟა-ფშაველას პოემის მიხედვით. 

იგი უნდა გამხდარიყო ეროვნული შემოქმედების ციტადელი. 

ამ მხრივ „ბასტრიონიც" სიმბალური სახელია. ისევე როგორც 
„ხომალდი“, „ლომისი“. „ილიონი“. „კაეკასიონი“.



რედაქტორები თავიანთ ნაციოჩალუერ მრწამსს გა სყთის სახელწო- 

დებითაც გამოხატავდნენ. 
ამჯერად სახელი მთლად მარჯვედ ეერ იყო შერჩეული: 
ბახტრიონის ციხე ააშეჩეს სპარსელებმა და მალევე დაანგრიეს 

ქართველებმა. იგი არ აღუდგენიათ! 

შეიძლება რედაქტორს ბახტრიონი ბრძოლის პაროლად მიაჩნდა. 
გაზეთში იბეჭდებოდნენ „ცისფერყანწელი“ და სხვა ახალგაზრდა 

პოეტები, რომლებმაც 'შეძლეს სიმბოლისტური ესთეტიკისა ღა სტი- 
ლის აოვისება. 

„ლაშარი“ 

„ლაშარი“ ცისფერყანწელთა გაზეთი იყო. 

დაიბეჭდა მხოლოდ ერთი ნომერი 1923 წლის 1 იანვარს. 
აქ გამოქვეყნდა „ახალი მწერლობის დეკლარაცია“ (ავტორია პავლე 

ინგოროყვა), ტიციანის, გრიგოლის, ვახტანგ კოტეტიშვილისა და სერ- 

გო კლდიაშვილის წერილები, ტიციანის ლექსი ,ცხენი ანგელოსით“. 

„ახალი მწერლობის კავშირმა“ წარმოადგინა ვრცელი და საინტე- 
რესო სალექციო გეგმა, რაც არ განხორციელებულა. 

ამ გაზეთის ფურცლებზე გამოჩნდა ვალერიან გაფრინდაშვილის 

ლოსუნგი „დაბრუნება მიწასთან“, რომელიც წამოყენებულია ესსეში 

„ასალი 1922 წლის ქართულ პოეზიაში“. 

ლაშარი ფშაველთა სალოცავს ერქეა. იგი წარმართული ასტრალუ- 
რი ღვთაებაა. 

„ღეთიური შუაგული ტომის თუ თემის – მითიურ ლაშარშია განპიროვნებული“, – 

წერდა გრიგოლ რობაქიძე. 

1921 წლის 23 ოქტომბერს კონსტანტინე გამსახურდია აირჩიეს მწე- 
რალთა კავშირის ერთ-ერთ ხელმძღვანელად. „ცისფერყანწელები“ უმ- 
ცირესობაში აღმოჩნდნენ. მათ თაეი შეურაცხყოფილად იგრძნეს და 
ამიტომ ცალკე ორგანისაცია დააარსეს, თუმცა მწერალთა სასახლე 
არ დაუტოვებიათ. 

ასე გაფორმდა „ახალი მწერლობის კავშირი“, რომელიც ლიტერა- 

ტურულ სიახლეთა დაუცხრომელ პროპაგანდას ეწეოდა. 

„ბარრიკადი“ 

„ბარრიკადს“ რედაქტორობდა ტიციაჩ ტაბიძე, რომელმაც ერთძ”- 

ერთ ესსეში წარმოგვიდგინა სუდეიკინის, გუდიაშვილისა და კაკაბა- 

ძის მიერ მიხატული კაფე „ქიმერიონი“. 

””



გამოდიოდა 1922-1924 ლებ'მი. საკმარ ინტერვალებით. 

1922 წლის 22 იაჩყარს ამ გასეთის ყერცლებსე ა(ხადებდა პარო- 
ლო იაშვილი. რომ ათი ყანწელის გვარი იცის საქართველომ დ» 

მათგან პირველ. ადგილს 'ეთმობდა გრიგოლ რიობაქიძეს. 

1848 წლის საფრანგეთის რეეოლუეცისს დროს მარლ ბოდლერი 

სცემდა გასეთ „ბარრიკადს'. 

სახელწოდება ტიციანმა ბოდლერისაგან აიღო. 

მაშინ ცისფერყანწელებს ეგონათ. რომ სოციალური რევოლუციის 
პარალელურად ისინი ახდენდნენ რევოლუციას პოე'სიაში და თითი), ს 

ამიტომ ბილ შევიკები მათი მფარველები 'ყნდა ყოფილიყვნენ. 

ეს მიამიტური ოცნება მალე დათრგუნა 1924 წლის სასტიკმა რეჰ- 

რესიებმა და ყანწელთა მაჟორული ჰანგები შეცეალა ნამდვილმა სევ- 

დამ და სასოწარკვეთამ, ადრე რომ პარისიდან და პეტერბურგიდან 

სესხულობდნენ. 

„რუბიკონი“ 

გა სეთ „რუბიკონის“ პირეელი ნომერი I923 წლის 21 იაჩვარს გამო- 
იცა. 

იგი იყო „სრულიად საქართველოს ახალი მწერლობის კავშირის” 
ყმოგელკეირეული ორგანო. 

გასეთს ხელს აწერდა სარედაქციო კოლეგია. 

„ახალი მწერლობის კავშირი“, რომელსაც თავმჯდომარეობდა გრი- 
ბოლ რობაქიძე, 192) Vლის 23 ოქტომბერს გამოეყო საქართველოს 

მწერალთა კავშირს და ორი წელი იარსება. 

მის ბირთვს შეადგენდნენ „ცისფერყანწელები“. 

ისიჩი აცხადებდნენ, ჩვენ პოლიტიკაში არ ვერევით, ჩვენთვის მთა- 

ვარი ესთეტიკური ორიენტაციააო. 

“რუბი    

  

რ. .../.ო.– -” 

კა/#ეული წ” 

სა 
25=>2+ 4 => _–_. 

სულიად საართპთღრს პალას თატლობთ, პაი, _.; ვეილი 
“აპა ვი ზამაატტრ სმ ა აითათი ივლი აიყიჭეი C რო 8,4 თამრო , 

წ) ·2 

ს 
    

ხელიანების სასახდე 

  

ა)ო1%ი00ს აჰ':დ2:მ3ი: 
.ტ ტაორჩაბ აბარტ კმა ბრ იმმ ო“ 

2LC. ლ: ბქპვპალვ)ა ფა ესენი მითრა). _      



გასეთი „რუბიკონილ" გვერდს 'უუ:)ლის მძაფრ ჩაციონალ'ყრ და სო- 

ციალურ საკითხებს. 
„რჟყბიკონი დადაისმის პროპაგანდისტიც იყო – ტიციან ტაბიძემ 

თარგმნა „დადას მანიფესტები“. ტრისტან ცჰარას და სხვათა ლექსე- 

ბი. თავადაც გადაეწყო დადაისტური იდიოტიზმის ჰანგებსე. დაბეჭდა 
წერილი – „41 გრადუსის დირექტორი ტერენტიევი“, თუმცა არც ძველ 

იდეალებს ივიწყებდა. თარგმნიდა ლოტრეამონს და ბლოკს ისევ 'ედი- 

დეს პოეტად მიიჩნევდა. 

„რუბიკონიც“ სერგიევის M13-ში, ხელოვანთა სასახლეში გამოდი- 

როდა, 

ბ) იოსებ გრიშაშვილის „ლეილა“ 

1917 წელს იოსებ გრიშაშვილის რედაქტორობით გამოვიდა კრე- 

ბული „ლეილა“. 

ძირითადად იგი ბეჭდავდა ახალგაზსრდა მოდერნისტებს. 

პირველ ნომერს უძღეის გრიგოლ რობაქიძის წინათქმა. 

იგი ამბობს, რომ ჟურნალს პირველად დაერქვა ქალის სახელი. 
ეს ქალი აღმოსავლეთის სიმბოლოა, რომლის საოცრებასა და ტემ- 
პერამენტს აღტაცებით ახსენებს მწერალი. მაგრამ გაუგებარია, ლე- 

ილა რატომ უნდა ყოფილიყო ლურჯთვალა და ოქროვანი! ასეთი 

ასული ხომ არც გრიშაშვილს შეუქია. მისი პერსონაჟი ქალი "მაე- 

თვალა და შავგვრემანია. ალბათ იმიტომ, რომ თავადაც ამბობდა – 

მე ევროპამ სახლში არ შემიწვიაო. 

პირველ ნომერში გამოქვეყნდა იოსებ გრიშაშვილის, გერონტი 
ქიქოიის, არისტო ჯუმბაძის, კოტე მაყაშვილის, ვალერიან გაფრინ- 

დაშეილის, სანდრო ყანჩელის, ლეო ქიაჩელის. მიხეილ ბოჭორი'შვი- 

ლის. აკაკი პაპავას ლექსები, მინიატურები და ესსეები. 

მეორე ნომერი 1920 წელს გამოიცა, მესამე – I924 წელს. მათში 
„ცისფერყანწელები“ აღარ მონაწილეობდნენ. დაიბეჭდნენ სხვა, ასე- 

ვე ცნობილი ავტორები – ალექსანდრე აბაშყლი, სანდრო შანმშიაშ- 
ეილი, ჩიკო ლორთქიფანიძე, შალვა დადიანი. დემნა შენგელაია, 
ივაჩე გომართელი. ვახტანგ კოტეტიშვილი. მარიჯანი, კონსტანტინე 

ჭიჭინაძე, ილო მოსაშვილი... 

ყხეილა, როგორც ითქეა, ასიელი ქალის სიმბოლოა და მისი 

სახელი მკითხველს ასსენებდა ნი“სამი განჯელის ლეილსა და მაჯ- 

ჩუჩს. მაგრამ ახალგასრდა პოეტები უარყოფდნეი ცხელ აღმოსა;- 

ლეთს და ნისლიანი ყასავლეთიდან მოელოდნენ ახალ. სასწა'ულს. 

ლეილას" საპირისპიროდ მათ. ,ლიგტეი=“ გამოსცეს. 
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ბ) კაკაბაძეების „შვიდი მნათობი“ 

საქართველოს დემოკრატი ყლმა რესჰ.ებლი- 

2 კამ ფართო ასპარესი მისცა პრესას. ბუჩებრ“- 

'2 ვია, პოლიტიკური ეჩებათაღელვა წარმოშობდა 

:| ჰუბლიცისტიკას – მებრიძო ოს, მრაეალფერ.M- 

:2| ვანს, ინფორმაციებით აღსავსეს. მაგრამ ასყვე 

· (2. ააქტივებდა შემოქმედებით ს'ულს, მით ჟყმეფეს 

LI მაშინ, როცა ქვეყანამ დამოჟკიდებლობას მი- 

+“) აღწია. აღმშენებლობა პარალელ'ერად მიმდი- 

”) ნარეობდა როგორც პოლიტიკის, ისე კელტუ- 

1 რის სფეროში და, რაც ყველა“სე მთავარია, – 

რაა “.. :--2I აღმშენებლობის ინიციატორები იყვენენ ახალ- 

+056 005500009 0: 50: გასრდები. რომელთაც მიLIქოჩდათ სხყა თვალ- 

სა'სრისი. მათ ს'ერვილიც, ძალაც ჰქონდათ ჩანაფიქრის აღსრულებისა. 

უურნალი „შვიდი მნათობი“ ამ საყრთო სელისკეეთების "მედეგი 

იყო. მას 'სოგჯერ „კაკაბაძეების ჟერნალსაც“ უწოდებდნენ, რადგან. 
როგორც გამოცემის ინიციატორები, ისე წამყვანი ავტორები იყენეჩ 

– ძმები მხატვარი დავით კაკაბაძე და ისტორიკოსი სარგის კაკაბაძე. 

ბიძაშვილი მწერალი პოლიკარპე კაკაბაძე, მაშინ ისინი სრელიად 

ახალგასრდები იყვნენ. თუმცა დავით კაკაბაძეს უკვე შექმნილი ჰქონდა 

თავისი მთავარი ტილო „იმერეთი. დედაჩემი", ხოლო პოლიკარპე 

კაკაბაძე პირველ. ნაბიჯებს დგამდა ლიტერატურაში. „შვიდი მჩათო- 

ბი“ ჩაფიქრებული იეო როგორც ფართო პროფილის უურნალი. რო- 

მელშიც მთავარი იქნებოდა კულტურა. იგი ყოველთვიური გამოცემა 

ფნდა ყოფილიყო. მაგრამ არსებელ სიტუაციაში ეს შეუძლებელი 

გახდა, დაიბეჭდა მხოლოდ ორი ნომერი. პირველი ნომერი გამოვიდა 
(9192 წლის აპრილში (316 გვ.), მეისრე ნომერი – იმავე წლის ოქტომ- 
ბერ“ში (472 გვ.) 

გამომცემელი იყო ამიერკავკასიის კოოპერაციული კავშირი, ჟურ- 

ჩალს ხელს აწერს „სარედაქციო კოლეგია“. მხატვრული გაფორმება 
ეკუთვნის დავით კაკაბაძეს. 

საინტერესოა სათაურის გაასრება. ჟჟრნალს ჰქვია „შვიდი მნათ.ო- 

ბი“ და ყოველ გეერდზე გამოსახულია მშყიდი ყარსკელავი (ანუ მნა- 

თობი). იგი აღებულია საქართველოს ჯემოიკრატიული რესჰ'ებლიკის 
ტერბიდან. რომლის ღირსებასა და ნაკლოყანებასე სპეციალურად 

მსჯელობს დავით კაკაბაძე. ასე რომ. ეურჩნალი შთაგონებულია ს.- 

ქართეელოს. დამოუკიდებლობის იყენსთ დამის. სიმბოლიკას. ყრეყლ 

წუთს მეგვაჩსენებენ გამომცემდები. ალბას, სV'სრედ ამიტომ არ მს 
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ვდი „შვიდი მნათობი" „ქართული საბჭოთა ეჩნციკლოპედიის“ დ ურ- 

(ლებ'სე. საოცარია, მაგრამ ფაქტია. რომ ეს სოლიდური ჟურნალი, 

მოცულობით თე თვალსაჩინო ავტორებით. მიეიწყებული იყო. თით- 

ქოს არც არსებულა. არადა ჟურჩალში თითქმის არაფერი დაბეჭდი- 

ლა ხელისუფლების საქებარი და ბოლეშევიკების სალანძღავი, მაგ- 

რამ. ეტყობა. სიმბოლიკა იყო მიუღებელი და კიდევ ის ფაქტი. რომ 
სშეიდი მნათობი“ 19)9 წელს გამოიცა. 

გარდა კაკაბაძეებისა, ჟურნალში თანამშრომლობდნენ გრ. რობა- 

ქიძე. ლ. ქიაჩელი, პ. იაშვილი, ი. გრიშაშვილი, ნ. ლორთქივანიძე, ს. 

შანშიაშვილი, ი. ბერიტაშვილი, ა. სვანიძე, მ. ტორო'მელიძე... იბეჭდე- 

ბოდა ქართველ მხატვართა სურათების მავ-თეთრი რეპროდუქციები. 
ჟურნალში დაიბეჭდა პოლიკარპე კაკაბაძის ორი დრამა-მისტერია 

– „სისხლი სიჩნათლემდე“ და „სამი ასული“. 
პირველი დრამის სამოქმედო დრო აბსტრაქტულია. მთავარი პერ- 

სონაჟებია – ანდრია (მძიმედ დაჭრილი ჯარისკაცი), სესია (მსუბუქად 
დაჭრილი ჯარისკაცი) და სათნოების და. უფრო სწორად – მთავარია 

ერთი მათგანი – აჩდრია. მოქმედების სიმძიმე გადატანილია ანდრიას 
მოჩვენებებში. მოჩვენებებით ეეცნობით მის ბიოგრაფიას, ეჯვებს, გან- 
ცდებს. სმანებაში იგი ხვდება მოშუღლარ გლეხს, მეულლეს, ანგე- 
ლოსებს. ანდრიას სიკვდილის მოტივირებაც მოჩეენებებში ხდება. ასე 

რომ. მოქმედება იშლება ცხადსა და “სმანებაში. ცხადში მომხდარი 

ფაქტი არის გაა'რების საფუძველი. სმანება იმ პერიოდის ლიტერა- 
ტურაში მნიშენელოვანი ფაქტორი იყო, როგორც რეალობასე უფრო 
მყარი, ნამდვილი რეალობა. ეს გარემოება აირეკლა პოლიკარპაე კაკა- 
ბაიის მისტერიაში. მხატვრული თვალსასრისით „სისხლი სიჩნათლემ- 

დე“ ნაკლებად საინტერესოა. 
ლირიკული დრამა „სამი ასული“ დაბეჭდილია მეორე ნომერში. ეს 

პიესა-მისტერია მართლაც ლირიკული ნაწარმოებია. მოქმედება სდე- 

ბა შუა საუკუნეთა უდაბურ მთებში. გარეთ ზამთარია. ბუხარში ღვი- 
ეის ცეცხლი. ბ'ეხრის წინ სის სამი ლამასი ასული. სამივენი მატყლს 
ჩეჩავენ და საუბრობენ. მეორე ოთახიდან მოისმის მოხუცი ქალის – 
დოდოს ნანინა. ეს მოსუცი ქალი მათი პატრონია, მათი მბრძანებელი. 

ბნელ. ქარიან ღამეში ოცნებობენ ასულები. ისმის კარებსე დარტყმის 
ხმა, ერთხელ. ორჯერ. სამჯერ. ქალები მსჯელობენ თუ ეინ არის ის. 

ვინც კარებს ხელს "ურტყამს. დოდო კოშკიდაჩ გადაიხედავს და ქა- 

ლებს უკრძალავს კარის გაღებას. ერთ ასულს ეჩვენება, რომ ეს 

თეთრი მაცხოვარი დგას კარებთან და მიგ შესვლას ითხოვს. მეორეს 

გასაკარგული ძმა ჰგონია. გვიან. როცა მიწყდა კარებსე დარტყმის 

„ირ



ხმა და დოდომაც დაიძინა. კარებს აღებენ და ხელთ მერჩებათ მიცვა- 

ებული, რომელსაც ერთგულებას უმტკიცებს პირველი ას'ელი. 

„სამი ასულის“ ძირითადი ღირსება ფრაზის ოსტატობასა და ლი- 

რიკულ ტირადებშია. ავტორი პერსონაჟებს ამეტყველებს როგორც 

ლირიკოსი: 

„ეინ იცის- ეგებ ის ქრისტე მაცხოვარია გლასაკის სამოსით მოსული– და გეიც- 

ღის ჩვენ– და გლოდება: გაუღებთ ამ ყოინვა-ქსრში კარებს და მივიღებთ დავრდომილს 
და მოუვლით თუ არა. ამ შუაღამით მოვიდა ის ქსრში და გეთხოვს ბინას. და თვითონ 

მაქვს უფრო ბედნიერი ბინა.. მეგობრებო, ასეთ ღამეში ხშირად დადის ქრისტე და 
მომსდარა, როდესაც გაუღიათ გლაკახისთვის, მოელეწილა ღმერთი და კედლები 

გაბრწყინებულა! მაგრამ ეგებ ის შენი ღვიძლი ძმაა, დღა მოსულა, გაგათავისუულოს 

და გაზიაროს უცხო ქვეყნიდან მოტანილი განძეულობა“. 

„სამი ასული“ სიმბოლისტური ნაწარმოებია. 
უცხო კაცი, კარებთან რომ მივიდა და ქარიან ღამეში გაიყინა, 

ერთდროულად არის თეთრი ქრისტე, ღაკარგული ძმა და სიყვარუ- 
ლის საგანი. 

ასე რომ, ამ დრამაშიც გაიელვებს ღმერთის სიკვდილის, ადამია- 
ნის მიერ მისი უარყოფის მოტიეი. 

ლ) კონსტანტინე გამსახურდია – რედაქტორი 

სსეადასხვა დროს კონსტანტინე გამსახურდია რედაქტორობდა ჟურ- 
ნალებს – „პრომეთესა“ და „ილიონს“, გახეთ „საქართველოს სამრეკ- 

ლოს“. იყო „ლომისის“ ერთ-ერთი ხელმძღეანელი. 

)9)8 წVლის ნოემბერში ცდილობდა ბერლინში მიხაკო წერეთელ- 
თან და რიპარდ მეკელაინთან ერთად გამოეცა ჟურნალი „ეეროპის 

მოამბე“. მაგრამ გერმანია დამარცხდა და ჩანაფიქრი ეერ განახორცი- 
ელა. 

„პრომეთე“ 

„პრომეთე“ გამოდიოდა I918 წელს. სულ სამი ნომერი დაიბეჭდა. 
ჟურნალის ცენტრში იდგა კულტურის პრობლემები, მაგრამ არა 

მოდერნიზმისა. როგორც თანამშრომელთა უმრავლესობა, ისე გამაე- 
რცელებლები სოციალისტ-ფედერალისტები იყვნენ. 

„პრომეთეს“ ეხმარებოდა და პროპაგანდას უწევდა სოციალისტ- 
ფედერალისტების მთავარი გასეთი „სახალხო საქმე“, რომელსაც სამ- 

Mან ფირცხალავა რედაქტორობდა. 

იბეჭდებოდნენ – კოწია გამსახურდია. დავით კლდიაშვილი, აკაკი 
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ჰაჰავა. კოტე მაყაშვილი, არისტო ჭუ 

ბაძე, აკაკი შანიძე, იყანე ს ავახიშვი- 

._#I ლი. კორნელი კეკელიძე. ექვთიმე თა- 

“ი | ყაიშვილი, ვასილ ბარნოვი, კონსტან- 

7 ტინე ჯიჭინაძე, პავლე ინგოროყვა, 

სერგო გორგაძე, იოსებ გრიმა'შვილი, 
დიმიტრი უზნაძე, სიმონ წეველი (გ– 

ჩეჩილაძე), გიორგი ახვლედიანი, ეა- 

ჟა-ფშაველა, ვარლამ ჩერქესიშვილი.. 
კონსტანტინე გამსახურდიამ აქ და- 

ბეჭდა ურბანისტული ლექსები – 
„ბერლინი“, ,,მისანტროპი“, ,„ქორწი- 

ლი“, სონეტები, პოლიტიკური ესსე 
„რტიიი 1917“, 

პროფილის თვალსაზრისით. ინტელექტუალური მრავალმხრივო- 
ბით ამ ჟურნალის გაგრძელებაა „შვიდი მნათობი“, „ცისარტყელა“, 

„ხომალდი“, „ილიონი“, „კავკასიონი“ და „ახალი კავკასიონი“, „მჩა- 

თობი“ 

  

      

„ილიონი“ 

ჟურნალი „ილიონი“ გამოდიოდა 1922-1923 წლებში. 

პირველი ნომერი გამოიცა I922 წლის აგვისტოში. სულ დაიბეჭდა 

ოთხი ნომერი. 

„ილიონს“ რედაქტორობდა კონსტანტინე გამსახურდია, რომელიც 
დაუღალავად ქადაგებდა ნიცშეს, შპენგლერისა და ექსპრესიონიზმის 
იდეებს, ქართული სიტყვის განახლების აუცილებლობას, შერწყმულს 
ნაციონალურ სულისკვეთებასთან. 

სარედაქციო კოლეგიის ანუ „ილიონის“ ჯგუფის პრეზიდიუმის წეე- 
რები იყვნენ არჩილ ჯაჯანაშვილი და არისტო ჭუმბაძე, მდივანი – 
კოკი აბაშიძე. 

ყეელა მათგანი სოციალისტ-ფედერალისტი იყო. 
„ილიონი“ საქართველოს დამო ჟყკიდებლობას იცაედა და ამდენად 

ჰქონდა აჩტისაბჭოური და ანტირუსული ხასიათი. 

უურნალმა დაბეჭდა პოეტები – იოსებ გრიშაშვილი, კონსტანტინე 

გამსახურდია, ტერენტი გრანელი. ჩინო თარიშვილი. მარიჯანი (ტყ 

მალაძე). ილო მოსაშვილი, სიკო ფაშალიშვილი, ხარიტონ ვარდო ეი- 

ლოი. იოსებ მჭედლიშვილი, არისტო ქ'ემბაიე, ვასო გორგაძე. ირაკლი 

კახჩესლი.



  „ილიონის“ ახალგასრდა ავტორები 
მოდერნი სმისაკენ ისწრაფიან, სატრძნო-| ; 
ბია გალაკტიონის, „ცისფერყანწელთა“ ." 
და იოსებ გრიმაშეილის "სეგავლენა.I| 
მაგრამ მათ ნაწერებში ყველასე მე- „_ 
ტად ევროპული პოეზიის სურნელი იგ. #IMIII IIIIIIნIIა პჩიის 
რძჩობა. ისინი წერენ როგორც სონეტს,| 9 ხო 2ც აM22ალი 
ისე თავისუფალ ლექსს, ცდილობეი ლალო, #9 )რს მარწაბ) 
ახალ ფორმათა ათვისებას. –_ 

„ილიონის" პროსა სუსტია და სა- 
ყურადღებო არაფერი გამოქვეყნებულა. 

მნი შყ0ნელოვანია კრიტიკა, რომელიც 
მეტწილად ესსეს ფორმით არის წარ- 
მოდგენილი (კ. გამსახურდია, ირ. ტა-|, 
ტიშვეილი, დ. შენგელაია, კ. აბაშიძე, ი. =- ამისსა ს ?. 
გრიშაშვილი. ქრ. რაჭეელიშვილი). L756 (1)! 'XI:5 2       ითარგმნა ლუდვიგ მარკუზეს, კა- 
სიმირ ედშმიტის, ფოჩნვასენდორკის ჟგსსყები. დაიბეჭდა გრიგოლ წე- 
რეთლის, შალვა ამირაჩნაშეილის, ალექსანდრე წერეთლის, დიმიტრი 
უზხსნაძის სამეცნიერო სტატიები. 

ჟურნალის მისანი იყო ნიცშეანობის, მისტიციზმისა და ექსპრე- 

სიონიზმის გამუქება. ამიტომ რედაქტორი არ დებ'ეეულობდა „თერგდა- 
დეულთა“ სოციალურ თვალსასრისს, რეალისტურ პოზიციას, რუ- 

სულ ორიენტაციას ღა მოითხოვდა დიაჰპა'სონის გაფართოებას, ევ- 

როძუელ. კულტურასთან კავშირის აღდგენას, მიბრუნებას ნაციონა- 
ლური ძირებისადმი, ეროვნული გრძნობის გამძაფრებას, უასლესი 
ფორმების, იდეების, სტილის დამკვიდრებას. 

რედაქტორი ისევ უარყოფდა ,.,ცისფერყანწელთა“ თეორიასა და 

პრაქტიკას. თუმცა მოულოდნელად დააინტერესა გრიგოლ რობაქი- 
ძის „ლონდამ“ და თავადაც დაბეჯდა მისტერია „გარსი მარადი“. 

პრომეთეს სიმბოლიკას შეეჩაცელა ტროას სიმბოლიკა, ცეცხლის 

მომტან ჭაბუკს – მშობლიური ქალაქის კედელთან განგმირული 
სექტორი. 

პირველი თუ რწმენასა და აღმაფრენას გამოხატაედა. შეორე და- 
ცემასა და დამარცხებას გვამცნობდა. 

1923 წღხის ) იანვარს გამოვიდა „საქართველოს სამრეკლო“ 

მეორე ნომერი არ გამოცემულა. 

აქ გამოქვეყნდა კოჩსტანტინეს პოლიტიკური ესსე – „#MM0 1923” 
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ე) „ცისფერყანწელთა“ მიმდევრუბი 

„აისი“ 
ეს თხელტანიანი ჟურნალი სულ ორი ნომერი გამოიცა – 1918 

და 1920 წლებში, ქუთაისსა და თბილისში. 
რედაქტორობდა ლადო მაჭავარიანი. 
ძირითადად ცისფერყანწელები იბეჭდებოდნენ. 
მათ გარდა მონაწილეობდნენ გალაკტიონ ტაბიძე, იოსებ გრიშაშ- 

ვილი, კონსტანტინე ქიჭინაძე, ე.ი. ის პოეტები, რომლებმაც განა- 
ახლეს ქართული ლექსი. 

რედაქტორმა მკითხველს წარუდგინა გრიგოლ მეგრელიშვილი 
(მთის ნიავი), რომელიც 1918 წლის იანვარში დაიღუპა ახალცი- 
ხესთან, თურქთა წინააღმდეგ ბრძოლაში. 

იგი 22 წლისა იყო. 

„თოლაბულისის სარტყელი“ 
ჟურნალს რედაქტორობდა გრიგოლ ცეცხლაძე, რომელიც 

მაშინ სიმბოლისტურ ლექსებს წერდა. 
გამოსცა მხოლოდ სამი ნომერი – 1919 წელს. 
ჟურნალში იბეჭდებოდნენ ცისფერყანწელები, საერთოდ – 

სიმბოლისტურ ესთეტიკას ნაზიარები პოეტები. 
აქ გამოქვეყნდა გალაკტიონ ტაბიძის შედევრები – „შემოდ- 

გომა „უმანკო ჩასახების მამათა სავანეში" და ,,ანგელოზს 
ეჭირა გრძელი პერგამენტი“ 

თუნდაც ამიტომ შემორჩება „თოლაბულისის სარტყელი" ლიტე- 
რატორთა მეხსიერებას. 
როგორც ვიცით, შემდეგ გრიგოლ ცეცხლაძე ტრისტან ცჰარას 

დადამ გაიტაცა. 

„კრონოსის სარკე“ 

1919 წლის ოქტომბერსა და ნოემბერში თბილისში გამოვიდა 
ჟურნალ „კრონოსის სარკის" ორი ნომერი. 

მას სცემდნენ „ცისფერყანწელთა მიმდევარი ახალგაზრდა 
სიმბოლისტები. მათგან აღსანიშნავია ორი სახელი – ტერენტი 
გრანელი (წალენჯიხელი) და დემნა შენგელაია. 

კრონოსი ზევსის მამაა, ურანოსისა და გეას შვილი. 
ამ ჟურნალით იწყებს ქართულ პოეზიაში დამკვიდრებას მარტო- 

სული ტერენტი გრანელი – ტალახში დაცემული ზეცის პოეტი. 
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ვ) ალექსანდრე აბაშელის „ხომალდი“ 

უურჩალ „ხომალდის“ პირეელი ნომე- 

რი I921 წლის დეკემბერში გამოიცა, ბო- 

ლო მეოთხე-მეხუთე – 1922 წლის ნოემ- 

ბერში. 

ჟურნალმა თითქმის ერთი წელი იარ- 
სება. მაგრამ დაპირებული თორმეტი ნთ2- |' 
რის ნაცვლად მკითხველს მხოლოდ ოთხი 

წიგნი მიაწოდა. 

„ხომალდს რედაქტორობდა სანდრო 

(ალექსანდრე) აბაშელი. 

„ხომალდის“ ავტორები იყვნენ, გარდა 
რედაქტორისა, ლერო ქიაჩელი, ხარიტონ 

ვარდოშვილი, მიხეილ ბოჭორიშვილი (და- | ,.. 

აპატიმრეს 1924 წელს და ციხეში მოკედა - 
1943 წელს), იასამანი (მიხეილ კინწურაშვილი), ობოლი მუმა (სოლი 

მონ თავაძე), დემნა შენგელაია, გიორგი ქუჩიშვილი... 

ჟურნალი არ გამოხატავდა საბჭოთა პოზიციას. 

აი, რას წერდა ალექსანდრე აბაშელი: 
„და ერის ტანჯვის გამომსახველი 

იზრდება გულში ორი მწვერვალი, 
ერთი ნაღველის ორი სახელი, 

კრწანისის ველი და თებერვალი“ 
აქ დაიბეჭდა ალ. აბაშელის „შორეული ნაპირი“, „ტანჯვის ბარძი- 

მი“, „ანთებული საღამოები“, „ოქტომბერი" და „სასახლის ბაღში“, 

რომელთაც კვებავს პესიმიზმი, ეროვნული სასოწარკვეთა, დამარცხე- 
ბის სიმწარე: 

  

  

      

„ასჰიტ გველივით იკბინება ეოველი წუთი 
და თაეს ბალიშად ენატრება სისხლის ლანგარი“ 

„ხომალდის“ აეტორები იყვნენ სოციალ-დემოკრატები, ან ისინი, 

ვინც თანჩნაუგრძნობჯიენენ სამშობლოდან განდეეჩილ ხელისუფლებას. 

ჟურნალმა დაბეჭდა გარდაცვლილი სოციალ-დემოკრატის ჭოლა 

ლომთათიძის მოთხრობა „პირეელი მაისი“, 

„სომალდში“ თანამშრომლობდა ლეო ქიაჩელი (შენგელაია). 

მოხდა ისე, რომ „ტარიელ გოლუას" ავტორი, რომელსაც უკვეე 
სახელი ჰქონდა მოხვეჭილი, აჰყვა ახალგახრდულ ცდუნებას. რეა- 

ლისტური რომანის ავტორი მინიატ'ერების მსუბუქმა ტალღამ გაიტა- 

ცა, ლამის სანდრო ცირეკიძეს დაემსგავსა, ოღონდ იშ განსხვავებით. 

რომ აკლდა ესთეტისმი. ფრაზის არტისტი“მი.



„ტარიელ გოლუა“ რეალურ გარემოს წარმო სახავდა, ეპოქის ჰანო- 

რამას წარმოსახაედა. მართალია, იგი არ იყო ისეთი დიდმნიშვნელო- 

ვანი ქმნილება, როგორც ერთ დროს ეჩვენებოდათ, მაგრამ ისიც აშკა- 

რაა, რომ პროზის დევალეაციის, საერთო დეკადანსის ფონზე საკმა- 

ოდ ჩანდა. შემდეგ დეკადანსის ფრთების შხუილი ლეო ქიაჩელის 
პროზაშიც გაისმა. მაგრამ არცერთი სხვა ქართეელი მწერლისათეის 

არ ყოფილა ესოდენ უცხო დეკადენტურ-მოდერნისტული სტილი, თე- 
მები, იდეები, როგორც მისთვის. 

მან წარმატებას მხალოდ რეალიზმის სფეროში მიაღწია C,თავა- 
დის ქალი მაია“, „ალმასგირ კიბულან“, „ჰაკი აძბა“, „გეადი ბიგეა'). 

ოციანი წლების პრესაში ხშირად იბეჭდებოდა დემნა “შენგელაიას 

ნაწერები. მათ უცებ შენიშნაეთ, მყისვე გამოარჩევთ. „სანავარდოს“ 
ავტორს აქვს მელანქოლიის ესთეტიზების უნარი, პათეტიკური სტი- 
ლი, მიდრეკილება აბსტრაქტული ხატვისაკენ, კარგად ფლობს ენას, 
წერის პოეტურ მანერას. 

„ხომალდში“ დაბეჭდილია მოთხრობები – „დედოფალი მაია“, ,,შე- 
მოდგომის ბინდები“, „წაწყმედილი ბერი“, დრამა „ალმაცერი ღამე“. 

ფრაგმენტული აღწერა, ეგზალტირებული მეტყველება, კუნთოვანი 
ფრაზებისაკენ მიდრეკილება, ახალი სახეობრიეი ერთეულების ძიება 
– აი, ამ ნაწარმოებების სპეციფიკა. 

თითქმის ერთი წელი იარსება „სომალდმა“, რომელსაც, რედაქტო- 
რის რწმენით, როგორც ნოეს კიდობანს, უნდა გადაერჩინა ნამდვილი 
ხელოენების ცოცხალი სული ბოლშევიკური წარღვნისაგან, შესჯა- 
ხებოდა ავადმყოფი ევროპის ბნელ ქარებს, ბარაბანისა და საყვირის 
სმებს და ქართული ზეცის ნათელით მომავლისაკენ გზა გაეკვეთა. 

დ) გალაკტიონ ტაბიძე – რედაქტორი 

გალაკტიონი ოციან წლებში სამ ჟურნალს რედაქტორობდა. ესენი 
გახლაეთ – „სახალხო გეარდიელი“, „ლომისი“ და „გალაკტიონ ტაბიძის 
ჟურნალი“. მათგან პირველი არ არის ლიტერატურული გამოცემა. 

ჟურნალი „ლომისი“ 

„ლომისის“ სახელწოდებით 1922 წელს გამოდიოდა ჯერ ჟურნალი, 
შემდეგ – გაზეთი. სცემდა საქართველოს მწერალთა კავშირი. ჟურნა- 
ლის სარედაქციო კოლეგიის თაემჯდომარე იყო გალაკტიონ ტაბიძე, 

პოეტების მეფედ არჩეული I921 წლის 26 იანვარს. 

სარედაქციო კოლეგიაში შედიოდნენ გალაკტიონ ტაბიძე, ლეო ქი- 
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აჩელი და კონსტანტინე გამსახურდია. “შმემ- 

დეგ კონსტანტინე ჩამოსცილდა ამ გამოცე- 

მას და „ილიონს“ მოჰკიდა ხელი. 

„ლომისი“ იყო სახელოვნო და სალიტე- 

რატურო ჟურნალი. მასში პოლიტიკას ადგი- 

ლი არ უნდა ჰქონოდა. შედგებოდა 16 ბყერ- |, 

დისაგან. 

ვარდისფერი ყდა და გერბი ეკუთენოდა მია 7 აა · 
მხატვარ ოსიპ შარლემანს. გერბისე რუსთა- მასა. 
ველი იყო გამოსახული, რომელსაც გვირ- | 2042 ჟუ ქოგველ. (422; 

გვინი შემოხეეოდა. ა“ 
ჟურნალის პირველი ნომერი გამოვიდა 1922 I _ .  ..- _. 

წლის 1 იანვარს, ბოლო – მეშვიდე ნომერი – სარაიირისაიიაიი 

26 მარტს. ამის "შემდეგ გამოცემა შეწყდა, იაია 
მაგრამ გაგრძელდა გაზეთის სასით. 

ჟურნალში იბეჭდებოდნენ გალაკტიონი, კონსტანტინე გამსახურ- 

დია, ლეო ქიაჩელი, იოსებ გრი'მაშვილი. ვასილ ბარნოვი (ნაწყვეტები 

„ხასართა სასძლოდან“), შალვა დადიანი, კოტე მაყაშვილი, მიო არაგ- 

ვისპირელი, დუტუ. მეგრელი, ხარიტონ ვარდოშვილი... 

  

      
„გალაკტიონ ტაბიძის ჟურნალი“ 

ამ ჟურნალის რედაქტორ-გამომცემელი გალაკტიონ ტაბიძე იყო. 
როგორც ამბობდა კარლო კალაძე, იგი დაარსდა გალაკტიონის ცო- 
ლისძმის – მიხეილ ოკუჯავას ინიციატივით, რომელიც იმჟამად სა- 
ქართველოს კომპარტიას ხელმძღვანელობდა. 

ჟურნალმა მცირე ხანს იარსება – 1922 წლის დეკემბრიდან 1923 
წლის მარტამდე და დაიბეჭდა მხოლოდ ცხრა ნომერი. 

რა თქმა უნდა, ეს ჟურნალი მოდერნიზმის საპროპაგანდოდ არ 
დაარსებულა. გალაკტიონის ცოლისძმები ფანატიკოსი ბოლშევიკები 
იყვნენ, თუმცა ყკვე ეკრათ „ნაციონალ-უკლონისტის“ იარლიყი, 

რაც მოგვიანებით მათი დახერეტის საწინდარი გახდა. 

ჟურნალის პოზიციას გადმოსცემდა გალაკტიონის ლოზუენგი – 

„განახლება ან სიკეღდილი“ განახლება „ახალი საქართველოს“ მიღებას ნი'მ- 

ნავდა, სიკვდილი – „დემოკრატიულ საქართველოზე“ ოცნებას. უცნაური 

ფაქტი – გამოცემაში ჰოეტს მხარში ედგა მისეილ ბოჭორიშგილი 

(მირბახი), 1924 წლის ანტიბოლშევიკური აჯანყების ერთ-ერთი მო- 

თავე! 

გალაკტიონი. რომელიც იყო დამოუკიდებელი საქართველოს გვარ- 

(21



  

დიის ეურჩალის „სახალხო გვარდიელის“ ყჯაქტი- | : ' 

ური რედაქტორი. ჰქონდა ხელფასი, გეარდიელის 0-1IIIIIი M)IIIს 

ს„პაიოკი” და ლექსს უძღვნიდა ვალიკო ჯუღელის ML 4) , ” | 

რაზმს. 1921 წლიდან ამ ფაქტს არ ახსენებდა და I. 
უყოყმანოდ დადგა ბოლშევიკების მხარეზე. 

მიზეზი ის იყო, რომ არასდროს არ იტაცებდა 
პოლიტიკა. ხოლო ოლია ოკუჯავა და მისი ძმები |. 
თავგადაკლული ლენინელები იყვნენ. პოეტმა სწრა- . 
ფად გადაინაცვლა მენშევიზმიდან ბოლ შევიზმი- · 
საკენ. 

მაშინ ჯერ კიდევ არ არსებობდა ხელოენების |' 
ბოლშევიკური დოქტრინა და ოქტომბრის რევო- 
ლუციის მეხოტბე გალაკტიონი აგრძელებდა ი სიმბოლისტური ლექსე- 

ბის წერას. 

ახალ ჟურნალში დაიბეჭდა გალაკტიონის შედევრები – „ეფემერა“ 

(.ცხენთა შეჯიბრებაზე3, „ისევ ეფემერა“ („რა ამოძრავებს კიპარისის 
ტანს“), „საახალწლო ეფემერა“, „სღვის ეფემერა“, „მშობლიური ეფე- 

მერა“ (,ვეღარ ვცნობილობ მშობლიურ ხეებს“). 
რედაქტორმა უურნალის ფურცლები დაუთმო თავის მიმდევრებს, 

ახალგაზრდა სიმბოლისტებს – გობრონ აგარელს, ტერენტი გრა- 

ნელს, ირაკლი ყანჩელს, თუმცა ტრადიციონალისტ პოეტებსაც ბეჭ- 
ჯავდა (ბაბილინა, საფო მგელაძე, ვარლამ რუხაძე, ნოე ჩხიკეაძე..). 

ამ ჟურნალით იწყება გალაკტიონის კულტი ქართულ ლიტერატუ- 
რაში. მას უკვე 'უწოდებენ „მესსიას“ (გერცელ ბაა'სოვი), „ლეგენდას“ 
(ირაკლი ტოფაძე), „მეფე-მგოსანს“ (გიორგი ქუჩიშეილი), „ლამაზ რაინდს“ 

(ვახტანგ გარიკი-ვაჩნაძე), „ნაღვლიან ჰაჟს“ (დემნა შენგელაია), „გენიის 

ცეცხლს“, „უკვდავების ზიარს“, „გენიალურს“'.. 

ჟურნალი მხატვრულად გააფორმეს ლადო გუდიაშვილმა და კირი- 
ლე ზდანევიჩმა. 

        

თ) მოდერნისტები მწერალთა 
კავშირის პრესაში 

გაზეთი „ლომისი“ 

სრულიად საქართველოს მწერალთა კავშირის გაზსეთი „ლომისი“ 

1922-1923 წლებში იცემოდა,. ხელმძღვანელობდა ლეო ქიაჩელი, ყოფი- 
ლი მენშევიკი. 

დაიბეჭდა 34 ნომერი. 
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გასეთი თავის ყყურცლებს უთმობდა სიმბოლისტებსაც. 

ერთადერთი ღირებული, რაც პროსის სფეროში დაიბეჭდა, არის 

ვასილ ბარნოვის რომანი ,„ხასართა სასმლო“ და მოთხრობა „სადე- 

დოფლო სარტყელი“. საერთოდ, ვასილ ბარჩოვის რომანები ნაკლე- 

ბად ისტორიულია. იგი შეიძლება ერთი შეხედვით ვალტერ სკოტს 

მოგვაგონებდეს. მას აინტერესებს ისტორიული ფონი, ზოგადი ისტო- 
რიული ფაქტი, რომელსაც თავისუფლად ეკიდება. იგი რელიგიური 

ბუნებისა იყო და ეს ჰმატებდა მის სტრიქონებს გარდასული დროის 

სურნელებას. ეპოქის შესწავლა, დროის ფაქტურა, კონკრეტული რეა- 

ლიები ბარნოვს არ დაუცაეს. ამიტომ წერღა ესოდენ დაცილებულ 
ეპოქებზე ესოდენ ბეერს. 

მას გააჩნდა ფილოსოფიური თვალთახედეა, რომანტიკული სი'უჟე- 
ტი, რაც მომსიბელელობას ანიჭებდა რომანს. მაგრამ ენობრივი სჰე- 
ციფიკა, განყენებული პრობლემატიკა აძნელებდა აღქმას. 

პოეზია „კავკასიონისა“ და „ახალი 

კავკასიონის“ ფურცლებზე 

1924 წელს, საყოველთაო გლოვის ჟამს, როცა კაცობრიობა გამო- 

ეთხოვა ელადიმერ ლენინს, დაიბეჭდა ჟურნალი „კაეკასიონი“. იგი 

სულ ოთხი ნომერი (ორ წიგნად) გამოვიდა. მაგრამ ენციკლოპედიური 
პროფილი, ავტორთა ბრწყინეალე კოჰორტა, პოეტური სიტყვისა და 

მეცნიერული აზრის თვალსაჩინო ნიმუშები მას წარმოგვიდგენს მა- 
შინდელი ქართული კულტურის ანთოლოგიად. თუმცა როგორც „შო 

ვინისტური გამოცემა“ მალე აკრძალა ხელისუფლებამ. 

ამ ჟერნალის გაგრძელებაა ,ახალი კავკასიონი“ (1925, M I=-2). 

ორივე მათგანს სცემდა სრულიად საქართველოს მწერალთა კავშირი, 

ხოლო რედაქტორი იყო პავლე ინგოროცვვა. 
გარდაცვალებამდე ორიოდე კვირით ადრე აღინიშნა პავლე ინ- 

გოროყვას დაბადების 90 წლისთავი. „ლიტერატურული საქართვე- 
ლოს“ ფურცლებზე დაიბეჭდა ღრმად მოხუცი ერისკაცის სურათი, 
საგრძნობლად განსხვავებული ჩვენთვის ნაცნობი სურათებისაგან. იგი 
ისე შემოგვცქერის, როგორც „ჭაღარა წარსული“, თეთრი წვერით, 
შავი კოლხური ქუდით, დაღლილი მზერით. „ადრე პოეტი“ და მერე 

„დარდი წარსულ დიღების“, როგორც მას უწოდა პაოლო იაშეილმა, უკა- 

ნასკნელი მოჰიკანი იყო იმ დიდი, ლეგენდარული თაობისა, რომელ- 
მაც ქართული სული მართლაც ახალ რენესანსს ასიარა. ამ ავად- 

მყოფ, გამხდარ კაცს აღმოაჩნდა საოცარი ფანატიზმი და ენერგია. 

რათა უძველესი ხელნაწერების ამოკითხეით, თეორიების. პიპოთესე- 
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ბის თხსეით. გარდასული ჟამის წიგნებსა და ოსტატებსე ოცნებით 

აღეგზნო ნაციონალური სიამაყის ცეცხლი. 

ყველას გვახსოვს კიდეე ერთი ფოტოსურათი ოციანი წლებისა: 

დგას ოთხი შავჩოხიანი, ქამარხანჯლიანი ვაჟკაცი – ალექსანდრე 
აბაშელი, პავლე ინგოროყვა, კონსტანტინე გამსახურდია. ეასტანგ 
კოტეტიშვილი. მათ გაფითრებულ მზერაში აღბეჭდილია საოცარი 
თავგანწირვა. 

ასეთი თავგანწირვით ქმნიდა პავლე ინგოროყვა თავის ვეებერთე- 
ლა წიგნებს და კოლეგებისაგან შერისხული სულს იბრუნებდა გარ- 
დასულ დღეთა ჟანგბადით. 

მის შრომას მუდამ ახლდა მონუმენტალობა. მონუმენტური და ვრცე- 
ლია „კავკასიონისა“ და „ახალი კავკასიონის“ წიგნებიც, როგორც 

თაეად რედაქტორის მშიერ ამოხსნილი რელიგიური პოეზია და მოხა- 
ზული ძველი საქართველო. 

რედაქტორი ბეჭდავდა ჩნომერში ავტორის ერთ ან ორ ლექსს, რი- 

თაც, ცხადია, ძნელია წარმოვსახოთ ოციანი წლების ლირიკის ფე- 

რისცვალების სურათი. მაგრამ პოეტების უმრავლესობას უკვე სახე- 
ლი ჰქონდა მოხვეჭილი და ისინი თითო-ოროლა ლექსებით წარმოგ- 
ვიდგენდნენ მთელ თავიანთ შემოქმედებას. 

გალაკტიონ ტაბიძეს მონაწილეობა არ მიუღია ამ ჟურნალებში. ეს 
მაშინ. როცა იგი არ ეკუთვნოდა არც „ცისფერყანწელთა“, არც ფუ- 

ტურისტთა, არც პროლეტარულ მწერალთა ჯგუფებს, თანაც იმ წლებში 
ინტენსიურად მუშაობდა (მაგ., 19925 წელს „მნათობის“ ერთ ნომერში 
ასი ლექსიც კი გამოაქვეყნა). 

ნაციონალური სევდა, რომელიც დაეუფლა ინტელიგენციის ერთ 
ჩაწილს, გადმოგეცეს იოსებ გრიშაშვილმა და ალექსანდრე აბაშელ- 
მა, მათ „საქართეელოს დემოკრატიული რესპუბლიკის“ დამარცხება 
და ახალი სიტუაცია მწვავედ განიცადეს, რამაც ისინი სულიერ დეპ- 

რესიამდე მიიყვანა. 
იოსებ გრიმაშვილის „ტფილისის მიწა“ (M 1-2) ამჟღავნებს საგ- 

რძნობ სიახლოეეს ქართულ სიმბოლიზმთან. მართალია, მან ერთ 
დროს ცხარე პოლემიკა გაუმართა „ცისფერყანწელებს“, მაგრამ ფორ- 
მის სფეროში მათი გავლენა აშკარად დაეტყო, თუმცა თემატიკა, 
მასალა. იდეები შეინარჩუნა. ამ ლექსში საგრძნობია ხელოვნური 
(„დღემ პამლეტივით აიღო დაშნა) და არაპოეტური (C.ღამაცობნინე რძე მაგ 
ძუძუდან, ოი, ტფილისის დედაო მიწავ) სახეების მოძალება. მაგრამ კარგია 

ბოლო სტროფი: 

„მაგრამ არ მწყალობს ბედი ფიცხელი, 

მიწა გამსკდარი, ცა მონაღრუბლი, 
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და პოეზიაც ისე მიცქერის, 

როგორც ილიას დაჭრილი შუბლი“ 
სიკვდილის კულტი და მელანქოლია გასდევს ლირიკელ ლექსს 

„პაუ'სა“ (M 13-), რაც ევროპიდან შემოიჭრა საქართველოში და თან- 

დათან ზმანების, ნისლეულის სანაცელოდ კონკრეტუელ საგნებად და 

მოვლენებად აქცია „ჩინგიზ სანის დრომ“ 

„ახალ კავკასიონ'მი“ დაიბეჭდა იოსებ 1" 4 (. I! · 
გრიშაშვილის ცნობილი ლექსი „დ ედუკის ქ I, ) ბ 

საარი ქარს აღარ მოაქვს“ (შემდეგ ავტორ- | ' ' 
მა, შინაარსის მიხედვით, სათაურს დაურ- 
თო „გამოთხოვება ძეელ თბილისთან“). პიო- ვქუე) 89 

ეტი გამოეთხოვა ძეელ თბილისს, მოჩარ- |, „>, რუს იბ გეი: 
დახულ ურმებს, ჭიანურზე დაკრულ ჩარ- #49669514 MIVIIIს. 9შIII1L- II-მ 

გას, კრივს, ცეკეას. ართურმას. დუდუკის <, 

საარი ქარხნის საყვირს შეუცვლია, დუმ- 14 

ბო და ზხილი –- რკინას. „სხეა ცხოერების 

  

      წინამორბედი“ მგოსანი თავის თავს ადარებს რ“: 

'სტელოს, რომელიც უდესდემონოდ დარ- 2 

ჩა. მაგრამ თუ გავიხსენებთ, რომ ოტელომ MI) 
თვითონ დაახრჩო დეზდემონა, უნდა ვივა- 11) 
რაუდოთ, რომ პოეტიც ადანაშაულებს თაეის თაეს, რომ დაირღვა 

ძველი ცხოვრება, რომლის გამაგრება, გამთელება ვერ შეძლო „ოცნე- 
ბის კოცნამ" და „ოქროს ფეხის“ ხოტბამ. 

ეს სატრფიალო ლირიკის მგოსანი, რომელიც წლების მანძილზე 

თითქოს სპილოს ძვლის კოშკში ცხოვრობდა. ჯერ თებერვლის რევო- 
ლუციამ გამოაფხისლა, ხოლო 25 თებერვალმა აქცია ღრმა სევდის 
პოეტად. სიყვარულის მომღერალი ერთბაშად გახდა ბრძოლის ქადა- 
გი და მისი მუსიკალური სტრიქონები სევდით გაიჟღინთა: 

„ხელში კორძები დაგვაქკვს ბე1ჭდებათ 

ამდენ კუბოთა მაღლა აწევით.“ 

„საქართველოში ქართველები დადიან გერად“ 

„ყოველ ქუჩის ფენაში დღეს სისხლია დაღვრილი“ 
„დუდუკის საარი ქარს აღარ მოაქვს“ ამ განწყობილებით დაიწერა, 

მაგრამ ახალი პერსპექტივაც დაისახა. მართალია, უხალისო, ნაძალა- 
დეყი, მაგრამ მაინც პერსპექტივა. ეს ნიშნავდა ახალ ეითარებასთან 
შერიგებას: „გადაწყდა უნდა შევცვალო გზები- ძეელო თბილისო- გტოეებ.. ნახ- 

ვამდის“- 
როგორც ვიცით, პოეტს გაუძნელდა ამ განცხადების შესრულება 

და იგი მრავალწლიანმა კრიზისმა შეიპყრო. ერთხანს ლექსების წე- 
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რაც მიატოვა. მეცნიერულ. კელევას მიჰყო ხელი. ძველი თბილისი 

(რომელიც სულაც არ წარმოედგინა მხოლოდ ყარაჩოღელების ქალა- 

ქად. იგი. პირველ ყოელისა. ხედავდა თამარის, ეახტანგ მეექვსის, 

ერეკლე მეორის ლანდებს, ვით ქართული ნაციონალური სულისა და 
ყოფის სანიშნოებს) მისთვის შთაგონების წყარო იყო და მისი უარ- 
ყოფა მუზის ღალატად ეჩვენებოდა. 

ალექსანდრე აბაშელის „უძილო ღამე“ ვრცელი ლექსია (CM I-2) და 
გამოხატავს უნუგეშო, ჰესიმისტურ განწყობილებას. ერთმანეთის პი- 
რისპჰირ დგანან ჰეროიკული წარსული და სისსლიანი აწმყო. პოეტი 
კითხულობს ძველ წიგნს, რომელიც ჰყვება ლეგენდას რაინდულ სიყ- 
ვარულზე. დღეს არც ეს ქალი ახსოვს ვინმეს, არც ეაჟი. მოვიდა 
ახალი დრო. პკივის რკინა და ლვედი, ცა ცვივა ვარსკვლაეებად. 
მაგრამ რადგან წარმავალია ქვეყნად ყოველი, ეს დრო-ჟამიც წავა, 
დავიწყებას მიეცემა, არარაობას შეერთვის, არსებობას, ბრძოლას ა%- 
რი არა აქვს: 

„ვიცი: მეც იმ წავს მივეწებები, 

გაიხსნებიან შავი არხები, 

და ჩემი ჭმუნვით და ოცნებებით 
მეც იმ წყვდიადში დავიმარხეპბი. 

მეც იქ დავლპები, სად მორწმუნეთა 
ლჰება იმედი ნანუგეშები, 

სადაც ნაგავი საუკუნეთა – 
ძჯელ ეპჰოჟსათა ჰყრია ლეშები“ 

„უძილო ღამე“ დაწერილია ალ. აბაშელისათვის ჩვეული პარჩასუ- 
ლი სტილით, ერთგვარი ფილოსოფიური ჭერეტით, მძაფრი ემოციების 
გარეშე. მაგრამ როგორც კი პოეტი სცილდება განყენებელ თემატი- 

კას და უშუალოდ ამეტყველებს გულისტკივილს, სიტყვაც მეტ სიმ- 
კვეთრეს იძენს (კველას გვაჩნია შუბლზე ხაზებად საუკუნეთა გადანაფრენი“ 
„ჩვენი გზის ყველა საფეხურები ანთებულია სიკვდილის შიშით“. 

ერცელი ლექსია, აგრეთვე, „ქარი სარკეში“ (M. 34). დაღამდა. და- 
სისხლული, მომაკედავი მშე თვალს მიეფარა. მაგრამ განათდა სარკე, 
რომლის ტრიალი წამოშლის უცნაურ სურათებს. ჩვენს თვალწინ იშ- 
ლება ურბანული გარემოს ლანდშაფტი. აქ ბეტონი, რკინა და რადიო 
ბატონობს. მაგრამ ხილეა თანდათან სცილდება რეალურ გარემოს და 
ეარსკვლავთა სამყაროში გადავყავართ. სარკეში ქარი მატულობს და 
ჩვენ შევდივართ კოსმოსურ სივრცეში. 

ამ ლექსში წამოჭრილია ის იდეები, რომელთა გაშლაა რომანი 

„ქალი სარკეში“. ქალის სახე აქაც ჩნდება. იგი სხვა პლანეტის ბინა- 
დარია, კითხულობს დედამიწის პოეტთა წიგნს და ამბობს: „საბრალო 
ბავშვი. თავის კაეშანს იმით იქრობდა, რომ ხან ცრემლებით, ბან თამაშით, ჩვენზე 

ფიქრობდა“ 
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ეს ლექსი სიმბილიზმითაა შთაგონებული. ამის დახტურია თუნ- 

დაც ის, რომ მთელს დრამას წარმოშობს სარკეში მოთარემე ქარი, 

ქცეული კარნავალურ მრაგალსახეობად, აგრეთვე – ქალის ნიამორ- 

თან შედარება. „ნიამორი“ ხომ პირყელად „ცისფერყანწელებმა“ შე- 

მოიყვანეს პოერსიაში. მაგრამ „ცისფერყანწელები“ და საერთოდ სიმ- 
ბოლისტები, ფსიქიკას, ცნობიერებას შმიფრავდნენ. ამ ხერხით (კადი- 
ლობდნენ ყოფიერების იდუმალების ამოცნობას. ალ. აბაშელი გვთა- 

ეასობს გალაქტიკის სამყაროს, ადამიანისათვის უცნობს, მაგრამ 
რეალურად არსებულს. აქ იგი სცილდება ფსიქიკის სიმბოლურ მი- 

რაჟებს. 

„მეოცნების დღიური“ I9 ნაწილისაგან შემდგარი ლირიკ'ელი ჰო- 
ემაა („ახალი კავკასიონი“). იგი ავგტორის სულიერ ბიოგრაფიას, ეპო- 
ქასთან მიმართებას გვაცნობს. მაგრამ მასში მხოლოდ ერთი კაცის 
ბედი არ იგულისხმება, იგი მთელი თაობის სატანჯეელსაც იტევს 

რCჩემი თაობის უილაჯობა დღეს სამარცხეინო დაღად მაჩნია. ეს არის მონო- 

ლოგი კაცისა, რომელიც ბეერი ეწამა და ყოველ სტრიქონს გულის 

ნაწილი გააყოლა, რათა პირუთენელად განესაჯა თაგისი ცხოვრება, 
ჩვენამდე მოეტანა გულწრფელი ეჭეი, შიში და კაემანი. 

„მიაფრენს შემკრთალ დედამიწას ფრთოსან რაშივით 

ეს საუკუნე აცეცხლილი და დარკინული“ 
ასე იწყება პოემა. შმაგი საუკუნე თაეის ნებაზე დაატარებს ადა- 

მიანუბს, მათ პატიოსან სულში სტოვებს მოურჩენელ ჭრილობათა 
ხაზსებს. „რას მოგეცემს ეს დრო, სისხლითა და ძვლეპით ნათესი“ კითხულობს 

პოეტი, მაგრამ პასუხს არავინ იძლევა. ყველაფერი მინდობია თა- 

ვაწყეეტილ ქროლეას. უიმედობა, იჭვი და სინანული სდევს პოეტს, 
რომელსაც დაჰკარგვია ცხოერების საზრისი. იგი ხომ ციხესავით 
„ოთხივ კუთხით გამოკეტილ“ ქეეყანამი ცხოვრობდა. მაგრამ იელვა რე- 
ვოლუციამ, აკანკალდა ძველი ჭაობი, მთელი ქვეყანა რკინასა და 
სისხლს დაემონა. მეოცნებე სული ელოდა „ქრისტეს გამოცხადებას, გოლ– 

გოთას, ჯვარცმას, თავზე ეკალს“ შემდეგ ზეციდან გადმოვიდოდა „პრწყინ- 
ვალე ქალი, დაცხრებოდა შფოთი და სათნოება იზეიმებდა. მაგრამ ეს 

თურმე ბავშვური ოცნება ყოფილა. ტყვიის, რკინის, სისხლის ნიაღ- 
ვარმა გადაბუგა „ყჟეელა საგანძური“ და დედამიწა ლამის ჩრდილივით 
გააქრო. თავდახრილი, თვალდახუჭული პოეტი „ცივ კყაზე“ დარჩა. 

შემდეგ პოემა ბავშეობის უნაღელო დღლეებთან გვაბრუნებს. მღვრიე 
აბაშა, სუფთა ტეხური, ჯოხის ცხენი, ძველი ჰანგები. ღრუბლის 

კოშკები, მთვარის თეთრი ხავსი. მო'იქროვილი ყანა წარსულს თან 

გადაჰყვა. ეს ყველაფერი იყო ოდესღაც. ახლა კი „ჩემი ორი თვალი ორი 
სოროა – ორი უქცრად გაცოფებულ შხამიან გველის“ 
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განსაკუთრებით მძაფრია ცალკეული ლირიკული ტირადები: 
„მაგრამ სიმშვიდე ახალმა დრომ არ დაგვანეპბპა, 

განწირულია ჩვენი მოდგმა რბილ-ძვალიანი“ 

„სჯობს თქვენს წინაშე ძირს დაეცეს მძიმე ქვასავით 

უკანასკნელი მეოცნებე ფრთამოტებილი!“ 
„დაღალულ პოეტს მომავალი აღარ მენდობა 

და დაივიწყებს უნუგეშოღ მტირალ სტრიქონებს“ 
ასეთ ფრაზებშია კონდენსირებული პოეტის სულისკეეთება. თით- 

ქოს გაჭიანურებულ მონოლოგს მათ გამოსათქმელად ეუსმენთ, რომ- 
ლებიც ამთავრებენ ან იწყებენ პოემის ცალკეულ ნაწიდეებს. 

იოსებ გრიშაშვილის დარად, ალექსანდრე აბაშელმა გამოიგლოვა 
წარსული, დაცემის სიმწარე, ბავშვობის დაკარგული იდილია: 

„მშვიდობით ჩემო საყუარელო მელანქოლია! 
შენზე უტკბესი მეგობარი მე არ მყოლია?“ 

„დროა გათავდეს ჭაბუკური სისხლის თამაში, 

ნიღაბთან ბრძოლით და ნაღველით სულის გართობა, 
რომ ჩაესვენოს მღელვარების ციე აკლდამაში 
ჩემი სიცოცხლის ორმოცი წლის უკუღმართობა”. 

დაიბეჭდა ვერლიბრით დაწერილი გრიგოლ რობაქიძის „კენტავრე- 
ბი“ (M I-2), ნაწყვეტი ექსპრესიონისტული დრამიდან – „კარდუ“, რო- 
მელიც გვაცნობს დიალოგს კარდუს, კარდუს შვილს – გიმმირსა და 
მონღოლთა სარდალს – თიმურს შორის. ირჩევა საკითხი, თუ რატომ 
უნდა მეიჭრას თიმური „ნინოს მამულში“ 

ბარბაროსული მონღოლური ძალის აპოლოგია ქართულ ლიტერა- 

ტურაში ამ ავტორმა დაიწყო (შემდეგ მსგავსი მოტიეები აირეკლა კ. 
გამსახურდიას პროზაში, გ. ლეონიძის, ს. ჩიქოვანის, გრ. აბაშიძისა 
და შ. ნიშნიანიძის პოეზიაში) მან ფრ. ნიცშეს ზეკაცის კულტით, 
დიონისური სიჯანსაღითა და ჰეროიკული წარმართობით შთაგონე- 
ბულმა, როგორც მძეიჩნვარე სასიცოცხლო ძალა, პოეზიაში გააღვიძა 
მონღოლთა ლანდები. მონღოლი ამჯერად სამშობლოს მტერი კი არ 
არის, არამედ – უდიდესი სტიქიონი, სამყაროს ენერგია, ამ უცნობის 
ძალის მიწად გარდმოვლენა, მარად ადამიანური სიშმაგე, „დანა შაული- 
სა და ძალადობის გზით წარმართული“ 

მთლიანადაა დაბეჭდილი ექსპრესიონისტული დრამა „ლონდა“ (M 
34), რომელიც ტრაგიკული ჰეროიკული მითოსის შექმნის ცდაა და 

აშკარად ენათესავება გერმანულ ე. წ. „თინგ თეატრს“. 

„თინგ თეატრს” ასე ახასიათებს მიხეილ კვესელავა: 

„ამგეარ სპექტაკლებში” ინდივიდს ცვლის ტიჰი, მარტობელას – საზოგადოება, 

პიროვნებას – სალხი, შინაგანს – რასა, სათნოებას – კულტი. ნაჩვენებია ადამიანები, 

რომელნწიც საკუთარ თაეს ებრძვიან. გმირები, რომელნიც სძლევენ. ფსიქოლოგიური 
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კონფლიქტის ნაცვლად წარმოდგენილია ბრძოლა, დიალოგის ნაცელად – ქორო, 

სახის ნაცელად – რიტმი, პარმონია-დისჰარმონიის ნაცვლად – პოლიფონია.. 

თვით თეატრი ღია ცის ქვეშაა, მინდორში, ფერდობებზე, სადაც ყველაფერი წმი- 

დაა: მიწაც და ზეცაც, წმიდაა სე, „რომლის ფესეებიც უძველეს გერმანიაშია გადგმუ- 
ლი“ წმიდაა ქვა, – რუნებითა და ლურსმული წარწერებით დაფარული. წარმოდგენი- 
ლია გერმანული მსხვერპლ შეწირვის რიტუალები, ეროვნულ-საკულტო და ჰეროიკუ- 
ლი თავგადახაელები. 

„სცენა“ და მაყურებელთა „დარბაზი“ გაერთიანებულია, პარტერისა და „იარუსე- 

ბის“ ფორმა – მრგვალი, როგორც წარმართული სამსხვერპლო მინდერები. ჟანრი – 

დრამა ან ტრაგელია, ფორმა – „გერმანული ბედისწერის პლასტიკა–“ 

კონსტანტინე ჭიჭინაძის „რიონის აპოლოგია“ (M 1-2) კარგადაა 

ცნობილი ჩვენს ლიტერატურაში. პოემის სიუჟეტურ ხაზად აღებულია 
რიონის მდინარება სათავიდან შესართავამდე, რაც ამთლიანებს ცალ- 
კეულ ფაქტებს, ისტორიულ რეალიებს, ბუნების სურათებს. ასე ენიჭე- 
ბა სალექსო მეტყველებას პოემის სახე. როგორც სათაური გეეუბნება, 
იგი აპოლოგიაა, ოდაა მშობლიური მდინარისა, რომელზეც, მტკვრისა 

და არაგვისაგან განსხვავებით, ჩვენს ძველ პოეტებს საქებარი სიტყვა 
ნაკლებად უთქეამთ, თუმცა ანტიკურ სამყროშიც კარგად იყო ცნობი- 
ლი. 

„რიონის აპოლოგია“, ისევე როგორც კ. ჭიჭინაძის მთელი ლირიკა, 

პარნასული სტილითაა შექმნილი და ვალერი ბრიუსოვის სიმბოლიზმს 
ენათესავება. ავტორი საგანგებო ყურადღებას აქცევს ფრაზას, სა- 
ლექსო ტექნიკას, რაც, თავის მხრიე, იწვევს ემოციების შენელებას 
და მოვლენების რაციონალურ, ჭვრეტით აღქმას. ამიტომ „რიონის 
აპოლოგია“ გამოირჩეეა არა დიდი გრძნობებით, არამედ დიდი ოსტა- 
ტობით. ეს არის ამ პოემის, ისევე როგორც საერთოდ პარნასული 
სკოლის, ნაკლიც და ღირსებაც; ნაკლი იმიტომ, რომ პოეტური ალ- 
ქმის ჰრინციპი წმინდა ესთეტიზმს ეფუძნება და მოითხოვს განათლე- 
ბულ, დახვეწილ მკითხეელს, ხოლო მასები მას აღტაცებით ევერ წაი- 
კითხავენ; ღირსება იმიტომ, რომ ესთეტიზმი, სიტყვის დაუფლების 
დონე, პოეტური კულტურა, ორიგინალური კომპოსიცია, მასალის კარგი 
ცოდნა ამართლებს დებულებას – „სვლოვნება ხელოვნებისათეის“ 

ასეთი სტილით, ტემპერამენტით და მსოფლხედვით შექმნილი შე- 
დევრები განეკუთვნება ე. წ. „ლიტერატორთა ლიტერატურას“: 

„შენი სათავე ვინახულე დღეს მეორეჯერ, 
შენ აქ სახელად უსათუოდ გ შვეენის ფაზისი. 

მესერი თვალებში კალმახების წითელ ფორეჯებს 
ბავშვის ცრემლებზე უწმინდესი და უნაზესი. 

ჰეშვით დავლიე შენი წყალი რძესავით ჩ#ეილი, 
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და შენი ფსკერი ნაცრისფერი კვით მოოჭვილი, 
მეალერსება დღაპინდული აკამკამებით. 
აქ შენი დენა ქაფიანი და ნაჩქარები, 

ხან ანთებული ოქროსფერი შუქის ღვარებით, 
ხან ფერწასული ყრუ სევების მუქ ჩაღამებით 

ამწეანებული დაღმართებპით მიექსნება_ 
მაგრამ მინასაეს სხეა სეირიც- მაშინ, როცა მე 

შენი მქუხარე ამბოხების გაეხდი მოწამე 

და სტრიქონებიც დაგიმზადღე სხეა და სხეაგვარი 

ხან ურბილესად მოხაზული, სან წელმაგარი, 

ვით აბრეშუმი და ველური ტახის ჯ-გარი“. 

კონსტანტინე ჭიჭინაძის ლექსი „IMIიI5“ ეძღენება ქეთო ინგოროვ- 
ვას, პავლე ინგოროყვას მეუღლეს. იგი სიკვდილის მისტიური წარმო- 

სახვაა C-MXIII+- ლათინური სიტყვაა და ქართულად ნიშნავს „დასას- 
რულს', „ბოლოს“. 

ქარონს სტიქსის წყალზე გადაჰყავს ხორცის ტყვეობისაგან განთა- 
ყისუფლებული სული. შემდეგ დგება იდუმალი სიჩუმე, ახალი მსხვერ- 

პლის მოლოდინში გასუდრულა ყოველიეე. ისვენებს დაღლილი და 

ფერწასული ქარონი: 

„უკანასკნელი აჩრდილი ნავიდან 

ცახცასით გადავიდა. 
და დაიკეტნენ სამუდამოდ ყეელა შიფრები, 
გულზე დაიწყო ხარონმა დაღლილი მკლაეები. 

მთვარე ფერწასული და ვარსკელავები 
დასჩერებიან მიწას განცეიფრებით. 

აღარავინ მოვა- და თავის წავიდან 

თვითონ ხსარონი ფერწასული წავიდა. 

ირხევა ნავი და მდინარის შავი რგოლები 

დახრილ იალქხებს ატირებით ეფერებიან. 
ნავის ფსკერიდან ციე ვარსკვლავებს შესჩერებია 
ქუღი გავსილი თეთრ ობპბოლებით“. 

„კავკასიონმა“ გამოაქვეყნა „ცისფერყანწელი“ პაოლო იაშვილის 
ორი ლექსი. 

„ხ0ხი”8L (# 34) კარგადაა ცნობილი ჩეენს პოესიაში (ოღონდ სხვა 

სათაურით). იგი მიმართვის ფორმითაა დაწერილი და ეძღენება თბი- 
ლისს. საერთოდ, ჰ. იაშვილის საუკეთესო ლექსთა დიდი ნაწილი ამ 
ხერხითაა დაწერილი. იგი ყოველთვის გულისხმობს ადრესატს, მსმე- 
ნელს, მკითხველს. თავის სათქმელს ამბობს არა თავის თავის, არა-“ 

მედ ვიღაცის ან რაღაცის წინაშე, თითქოს სცენაზე იდგეს. ამჯერად 

თავდადების ფიცი მიემართება თბილისს და როგორც ყოველი ფიცი 

აჩ აღსარება, სადაა და ემოციური: 
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„მიჩღა აყყარდე მამადავითზე; 

აქ, აირჩიე, სულო, ბინა შენ, 

მინდა უეცრად მუხლზე დავეცე 
ჩემი თბილისის და მზის წინაშე“ 

„შენს ალაყაფთან მსურს დავალაგო 

ლექსები, როგორც სისხლის წვეთები...“ 

მყორე ლექსი დაიბეჭდა ელენე დარიანის ფსევდონიმით – „პარ“ 

'სისაკენ“ (% 3-4), რომლითაც მთავრდება მისტიფიცირებული დარია- 

ნული ციკლი. იგი ამ ქალის ბედის ფინალსაც გვაცნობს. დარიანი 
სტოვებს საქართველოს და პარისს მიემგსაერება. ამ ქალის გული. 

რომელიც მხოლოდ ეროსით გვეგონა შეპყრობილი, თურმე ძლიერად 

ჩქეფს საქართველოს სიყვარელი და ეს სწორედ მაშინ გახდა საგ- 

რძნიობი, როცა უნღა დასცილდეს მმობლიურ წეაროს და ათასრტოე- 

ბა მყხას. არისტოკრატიული სილამაზე. «ჰედონისტური ცხოვრება მოსპო 

რევოლუციის გრიგალმა. სამშობლოს დაკარგვა პიროვჩებას დაღ'მ- 

ვას ღა გადაგვარებას უქადის. ამას გრძნობს ელენე დარიანი, მაგრამ 

სსვა გამოსავალსაც ვერ ხედავს. რადგან დაიმსხვრა ის სამყარო, 

რომელიც მას უყვარდა, რომლის ნაწილიც თავად იყო: 

„ჩემო ქვეყანა, ვიცი პარისი 

არი გულის და თვალის ამხელი. 

ეიცი მომელის მე უარესი, 

ალბათ გატყდება ჩემი სახელი. 
აქ ჩემ სულს კიდეე მზე მოუვლიდა, 
დაშორებულს კი ჟგეღარ მიშველი, 

იქნებ დაიწყოს ცოდვა ლუვრიდან 
ჯდა გადავიქცე მე ბულ მიშელი“ 

ყალერიან გაფრინდაშვილის ლექსი ,ოთახი-ბალდახინი“ (M1-2) აგ- 

რძელებს პოეტის მიერ მოასრებელ ოთახის ესთეტიკას. ამჯერად 

ოთახი გაიგივებულია ბალდახინთან. მისტერიულ ხილვაში შემოდის 

მადონა მუფტით. მაგრამ საკმარისია ყრუ ბინაში მშემოიჭრას განიია- 

დის მსის სხიყი, რომ ლანდები ქრებიან და ლამაზი მოჩვენება იკარ- 

გება: 
„მზე, როგორც გეფსვი, დაასვენეს ჩემს ყრუ ბინა ში. 

ჩემი ოთახის – ბალდახინის შეწყღა ტრიალი. 

მე დავიჩოქე წვერშეღებილ შასის წინაშე 

და როგორც სარკე დაილეწა ესკურიალი“ 
სოთახი-ბალდახინი“ რი'ელ პირობითობას ემყარება. სიტყვები კარ- 

გავენ საგჩებს და თავისუფალი ასოციაციების თამაშით ეძებენ ჟაქ- 

ტის ნამჯვილ არსს. ოთახი ჩვენს თვალVიჩ იქცევა ჯყრ უატრის 

სცენად. შემდეგ – ესკურიალიად. ბალსხახინალ, ბოლოს. კი. სარკედ. 
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სარკე სამყაროს ლანდურობის მაუწყებელია, პოეტის აზრით, ყეელა- 
სე იდუმალი საგანი, ოთახის ესთეტიკის განუყრელი ნაწილი. ეს 

ყოველივე კი ოთახის ღამეული წარმოსახვაა, პოეტის კოშმარული 

ცნობიერების საგნებად დანაწილება, ბუნდოვანი განცდების წარმოდ- 
გენა. მზე. ერთი მხრივ, შედარებ'ელია ვეფხვთან, მეორე მხრიე, „წვერ- 
შეღებილ შახთან“. მაგრამ რადგან „შახი“ ჩეენს ცნობიერებაში უკავ- 
შირდება მტრის ცნებას, მზე ბოროტი ძალაა და სარკესავით ანგრეეს 
ოცნების ესკურიალს. მაგრამ თუ ოთახი ბალდახინიცაა, მაშინ ყოფ- 
ნას და არყოფნას შორის სღვარი წაშლილა. თუ ასეთი სისმარეული 
მდგომარეობა პოეტს ესკურიალს აგონებს, ამ ძვირფას ქრისტიანულ 
ტაძარს, მაშინ იგი სანეტაროც ყოფილა, რომელშიც სალოცავად, 
სულის დასაწყნარებლად შემოსულა, ხოლო რადგან ოთახი თეატრი- 
ცაა, პოეტს უწევს მარადიული მოსაწყენი როლის შესრულება. იგი 
ამოუცნობი ძალის აჩრდილი ყოფილა, ლანდური სამყაროს ნაწილი. 

ალბათ ეს არის კოშმარული განწყობილების სათავე. მაგრამ კოშმა- 
რი რეალობაა და ეს არის ის, რისი ნამდვილობის დადასტურებაც 
ძალუძს პოეტს და რაც შერჩა. 

ასეთი ფიქრები აიშლებიან ღამით, ღამეულ სიბნელესა და სიჩუმე- 
ში. მათი განცდისა და შეგრძნების საშუალებას სპობს განთიადი, 
დილის მზე, იმდენად არის იგი დაუნდობელი „ვეფხვი“ და მძეინეარე 
„შაბი“ 

სიმბოლისტურია შალვა კარმელის ლექსიც – „მკელელობა სო- 

ნეტში“ (M# 1-2), მაგრამ იგი არის არა სონეტი, არამედ ოთხსტროფი- 
ანი 14 მარცვლოვანი ლექსი, შესრულებული სიმბოლისტური სტილი- 
თა და მსოფლგანცდით. ძნელია ვილაპარაკოთ ამ ახალგაზრდა პოე- 
ტის ორიგინალობაზე, იგი ფლობს სიმბოლიზმის მიერ მოტანილ სა- 
ლექსო ტექნიკას, გამოირჩევა პოეტური კულტურით. მაგრამ ამთვისე- 
ბელია, მცოდნე, არა შემოქმეღი, ახლის მაძიებელი. ეს ლექსიც აზ? 

ჟღავნებს კარგ სალექსო ტექნიკას, მაგრამ სიმბოლიზმის მიერ დაკა- 
ნონებულ ესთეტიკურ შაბლონს ვერ სცილდება. 

„კავკასიონსა“ და „ახალ კაეკასიონში“ დაიბეჭდა სანდრო შანში- 
აშვილის არაერთი ლექსი. 

„დალი“ მთელი პოემაა ქართული ღმერთების პანთეონსე (M )-2). 
პოეტს უცდია აღდგენა წარმართულ-მითოსური მისტერიისა. პოემის 
პერსონაჟებია ტყის მეფე ბობღია, ტყის დედოფალი დალი, ტაროსის 
ღმერთი ვობია, წყლის ლანდალები, ომერ-ქალი. აღწერილია მსხეერ- 

პლშეწირვა, ღმერთების ქეიფი, ბრძოლა ინყუსასთან და დალის ქორ- 

წილი. როგორც ცნობილია, იმ დროს ახლებურად დაისვა მითის 
პრობლემა ხელოვნებასა და ფილოსოფიაში. თავისებურად იქნა ახ- 
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სნილი ვაჟა-ფშაველას “მემოქმედება. ს. შანშიამეილს უცდია ახალი 

იდეების გაშლა ქართულ მასალა“სე, მაგრამ შემოფარგლულა ხალხუ- 

რი მასალის იმიტაციით). 

»VIIმ ის0V2“ ორი ნაწილისაგან შედგება: I. „ჩემში – ჩემს იქით“ და 

2. „სიკედილი სარკე'მი" (M 3-4). 

„ცისვცერყანწელთა“ გავლენითაა დაწერილი „სიკვდილი სარკეში“. 
აშკარად საგრძნობია ე. გაფრინდა'მვილის „ოთახის ესთეტიკის" პრინ- 
ციპი. პოეტი აბოლებს თამბაქოს და სარკემი აკეირდება თავისთავსა 
და კეამლის რკალებს, გარს რომ ეხვევა და იშლება. რას გეაუწყებს 

„ბოლის წიშნები“ იგი პოეტს აგონებს არარაობას, წარმავლობას, რომ 
ადამიანიც თამბაქოს კვამლივით უკვალოდ ქრება. 

მართალია, ამ ლექსში გაერთიანდა „თეთრი სიკვდილი“, მისტიკური 
„სარკე“ და წარმავლობის სევდა, მაგრამ პოეტიკის თვალსაზრისით 
სიმბოლიზმს მაინც არ განეკუთენება. იგი დაწერილია XIX. საუკუნის 

ქართული ლექსისათვის ჩეეული სტილით. სჩანს, ავტორს გწადა გა- 
მოესახა მეგობარი „ცისფერყანწელების“ განწყობილებანი, მათთვის 
სოლიდარობა გამოეცხადებინა. 

„ფლინI5“, როგორც სათაური გჟე'ებნება, პატრიოტული იდეალების 
საწყისებთან გვაბრუნებს („წონაპრად მყავდა შანშე წარმართი-?), „სოლო ბრძენი 
მასხარა“ ცხოვრების ამაოებისაღმი ღრმა პესიმიზმითაა გამსჭვალული 

(„ვერავის ვენდე ცხოერების გზაზე“ „სიტევა გულწრფელი ჯერ არ მსმენია“). მაგ- 
რამ ერთია ლექსის თემა, საწყისი იდეა. მთავარი გახლავთ პოეტური 

შესრულება, რათა ავტორის ტკივილი იქცეს სხეათა სატკივრადაც. 
საჭიროა პოვნა ფარული, სიტყვაში დამალული ძალებისა, რომლებიც 
აერთებს და თიშაეს კიდეც ადამიანთა სამყაროს. 

საყურადღებოა გრიგოლ ცეცხლაძის ლექსი „კვიმატი დღეები“ 
(„ახალი კავკასიონი“), გრიგოლ ცეცხლაძე უკვე დადაისტობდა და 
ეს ნაწარმოებიც ავანგარდისტული სულისკევთების თანაზიარია. და- 
დაიჭზმი, რომლის დამწყებია ფრანგულენოვანი რუმინელი ებრაელი 

ტრისტან ცჰარა, ქადაგებდა ავტომატურ გაუცნობიერებელ მეტყეე- 
ლებას, რომლის დროსაც სიტყვების სტიქიური მდინარება ავტორი- 
საგან დამოუკიდებლად შექმნიდა უცნაურ სამყაროს. თხზვის ასეთი 

პრინციპი ახლო დგას „ცნობიერების ნაკადის“ მეთოდთან, მაგრამ „ცნო- 

ბიერების ნაკადის“ ასოციაციათა თამაში ინტელექტს ემორჩილება, 

ფსიქიკის მოძრაობის სტილისებული წარმოდგენაა. ხოლო დადა- 

ისმს მიეყავართ აბსურდამდე. რადგან აბსურდულია თურმე თავად 

ცხოვრების სა'სრისი. 

სპეციალისტები პოულობენ ანალოგიას მოდერნისტულიავანგარ- 

დისტული ხელოვნების ცალკეულ მიმართ'ყელებასა და ფსიქიკურ ავად- 
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მყოფობას მორის. სურათის დუფორმირების მისესი სიგჯერ შარ- 

თლაც სნეულებას, ხანაც – არტისტი" სმი, ავადმყოფის როლის თამა- 

“ში. 

თუ ეს სწორია. მაშინ დადაი'სმი უჩდა ჩაითვალოს ინტელექტ'ეა- 

ლური დებილის ცნობიერების სტილი'სებად!. 

ეს სოგადად. კონკრეტულად კი გრ. ცეცხლაძის ლექსი მოგვიწო- 

დებს ფორმის, ფიქრისა და ასროვნების თავისუფლებისაკენ – სენსა- 

ციური სახეებით. უჩვეულო რაკურსებით. დარღვეული პროპორციე- 

ბით): 

„კეთილ იჩებეთ და გაიცანით ამ ლექსის საგანი 
თქვენ, რომელთაც გსურთ განიხილოთ ყოველი სიგრძე განიდან. 

მე არასოდეს არ ვიტყუი – თავი თავთან. 

მე ვამბობ – #«#% 4 LX 

უეს არაა გადაგვარების მიზეზი. 

მე დამწვარი ვარ, მამია გურიელივით, საქართველოს მზეზე. 

მე მიჟეარს, როგორც ძმა, პირდაუბანელი ქართლელი ტეტია. 

ჩვენ შეილები ვართ ერთი იაფეტის. 

ის – მეხრე, მე – პოეტი. 

მან მიიღო ქალაქიდან გაუმჯობესებული სახნისი და საკვეთი, 

შე ვიყიდე „თანამედროვე დასავლეთიდან“ ჟან კოქტო. 

პოეზიას ფრანგები როგორც შთამომაჟლობით ქლექს ვეღარ უძლებენ, 

ქართველებს კიდევ მაგარი გვაქვს ფილტვები და ძელები. 
ვაჟა-ფშაველა ირმა ხარივით ბღაოდა მთებ ში. 

ჩვენი პოეტები ეხლაც ბუღრაობენ. 

მე ჰირველმა დავიყეფე, რადგან კეიმატი დღეების საშმში ეისარშეპი. 

და თუმცა ორბელიანის ლექსიკონი ხელიდან არ გამიგდია, 

ჩემი ლექსები დაიშალა, როგორც დისა შხო“ 

კონსტანტინე გამსახურდიას ლექსს „ქრისტე პარიVში 1999 წელს" 
(M, 3-4) აქეს მინაწერი – „კოსმიური პოემებიდან“. იგი აპოკალიპსურ 
თემაზეა შექმნილი. წარმოსახულია გაჩკითხეის დღე, როცა მიცეალე- 

ბელები მკვდრეთით აღდგებიან. პოსაუენები ახმაურდებიან, წამოვა 

ყოელის წამლეკი გრიგალი და დასავლური ცივილიზაცია დაინგრევა. 

ამ ნანგრევებ“სე ერთი ვინმე დავარდება ქადაგად, განახლდება ადამის 
მოდგმა და ცოდვებისაგან განწმენდილ. ქვეყანას „ქრისტე უბოძებს მისტი- 

ურ შანას“ 
აქ ორი მოტივია საყურადღებო – ერთი კაპიტალისტური სამყაროს 

სგრევა და მერრე – ჩიცმესებერი სრულყოფილი რასისაკენ სწრაყ)- 

ყის პაროლი. როგორც ვიცით. მწერალი იყო კრიტიკულად განწყობი- 
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ლი ბურჟუა სიული სახოგადოებისადმი. იგი განასხეავებდა ბერჟ'ყა- 

“სსიულ სა სოგადოებას და ბურეუასიულ კულტურას. მართალია, კული 

ტურა ისახება სა ხოგადოების წიაღში, მაგრამ მეტწილად არის არა 

აპოლოგიური, არამედ, ერთი მხრივ – მამხილებელი და 'ეარმყოფელიი, 

მეორე მხრივ – ახლის დამამკვიდრებელი, პერსპექტივის მაძიებელი. 
ის „ერთი ვინმე“ იქნება ზეკაცი, განახლებული ადამის მოდგმის, 

ცოდვებისაგან განწმენდილი ხალხის ლიდერი ანუ იგივე მკედრეთით 
აღმდგარი ქრისტე. მეორედ ქრისტე ხომ მახვილით უნდა მოვიდეს და 
არა ზეთისხილის შტოთი. 

აპოკალიპსუური მითი, რომელიც მწერალს მუდამ აინტერესებდა და 
შემდეგ ასე ოსტატურად გაიასრა, სულიერი და ფიზიკური სიჯაჩსა- 

ღისაკენ სწრაფვის მაუწყებელია. იგი ბედნიერებას გეპირდება კატას- 
ტროფის შემდეგ, სიკეთეს – ბოროტების შემდეგ, როცა სნეული სამ- 
ყარო განიკურნება, ცეცხლით მოინათლება. 

„კავკასიონსა“ და „ახალ კაეკასიონ'მი“ კიდევ მრაეალი ლექსი 
დაიბეჭდა, ზოგი სიმბოლისტური, ზოგი ტრადიციული. ისინი სევდა- 

საც გვაზიარებენ დჰ სიხარულსაც, მაგრამ მკითხველის მეხსიერება- 
ში ეს ლექსები და ეს პოეტები დარჩნენ. 

„პოეზიის დლე“ 

„პოეზიის დღის“ გამოცემის იღეა ეკუთვნოდა პაოლო იაშვილს. 

ამ სახელწოდებით 20-იან წლებში თბილისში, ბათუმსა და ქუთა- 
ისში რამდენიმე გაზეთი გამოიცა. 

ცხადია, ყველა მათგანი მოდერნისტებს არ ეკუთენოდათ. 

პირველი ნომერი გამოვიდა თბილისში 1920 წლის 7 მაისს, სადაც 

„ცისფერყანწელებს“ მცირყ ადგილი უკავიათ. უფრო ჩანდნენ ძველი 
თაობის ტრადიციონალისტი მწერლები. შემდეგ კი შეიცვალა პრო- 

პორცია და ძალთა თანაფარდობა. 

„მნათობი“ 

„მნათობი“ საბჭოთა ხელისუფლებამ დააარსა I924 წელს. 
მისი პირველი რედაქტორი იყო ლეყან ქართველიშვილი – ცნობი- 

ლი ბოლშევიკი. 

მაშინ ჯერ კიდევ არ იყო გარკვეული პარტიის ლიტერატურული 

პოლიტიკა. ამიტომ ჟურნალი ბეჭდავდა როგორც მოდერნისტებს (მაგ.. 

დ. შენტელაია. გალაკტიონი). ისე ავანგარდისტებს (მაგ., ს. ჩიქრეანი. 

ჰ. ნო საძე და. სხვ. 
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იგი, იყო, ს შყიდი მჩათობის" გაგრძელება. 

შეიდი, მნათობი სს მყეიდი ვარსკელავია. რომელიც. გამოსახული 

იყო საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის გერბსე და უურჩ- 

დის ყრეელ გვერდზე მეორდებოდა. 
ცხადია, ბოლშევიკებმა „შვიდი" გააქრეს და ,„მჩართობი“ დატოვეს. 

მოდერნისტები იბეჭდებოდნენ პარტიულ გასეთებშიც – „საქარ- 

თეელო'ი“. ერთობაში". „სახალხო საქმეში“, ალმანახ „დარიალში“, 

ჟურნალ „ქართულ მწერლობაში", უურჩალ „ცისარტყელაში“... 

ოციან წლებში მათ შეძლეს ქართულ პრესაში გაბატონება და 

თაეიანთ თვალსა სრისს. გემოვნებას და პრინციპებს დაუმორჩილეს 

მთელი ლიტერატურა. 

კონფლიქტი მოდერნისტების ბანაკში 

გრიგოლ რობაქიძე, როგორც ითქეა, 192) წლამდე მოდერნი სმის 
მოავარი იდეოლოგი იყო, ამიტომ ტრადიციონალისტების ისრები სპირ- 

ქელად შის ფარს ხყდებოჯა. იგი არ ყოფილა მძაფრი პოლემისტი, არ 
"გავდა ვალერი ბრყუსოვს. რომელსაც, როგორც წერდა ტიციან ტა- 

ბიძე. „ქონდა ხარის ქედი, მაგრამ არც სარის რქები აკლდა. 
ტრიგოლ რობაქიძეს ხშირად აკრიტიკებდნენ, სოგჯერ – სამარ- 

თლიანადაც. 

I9I7 წლის ოქტომბერში, როცა ქართველ მწერალთა კონფერენცია 

გაიმართა, მან რუსოფილური პოზიციის გამო კრიტიკა დაიმსახ'ურა. 

კონფერენციის საპატიო თავმჯდომარედ დაასახელეს რამდენიმე 

მხცოვანი მწერალი, მათ მორის – კონსტანტინ ბალმონტი. კონსტან- 

ტინე გამსახურდია აღშფოთდა, რუსი მწერლის არჩევა უხერხულიაო. 

მას დაეთანხმა იოსებ გრიშაშეილი. 

მაგრამ რობაქიძემ თავისი პოსიცია ასე გაამართლა – საქართვე- 
ლო დღესდღეობით რუსეთის დაპვრობილი პროვინციააო, ბალმონტი 

უნდა დავაფასოთო. 

ცხადია. პაოლომ და ტიციანმა ეს აზრი მოიწონეს. 

მეორე სხდომა სე კონსტაჩტინემ წინადადება შემოიტანა, მანიფეს- 

ტით მიემართათ მსოფლიოსათვის. რომ რუსეთის დროებით მთავრო- 

ბას პჰირსე აკერია ერთა თეითგამორკვევის პრინციპი, მაგრამ საქარ- 

სივგელოს პოლიტიკური მდგომარეობა არ გაუმჯობესებულა. 

რამდენიმე მწერალთან ყრთად პაოლო წიჩააღმდებგი წაეიდ.. 

10 ოქტომბერს კოჩსტანტიჩემ განაცხადა. რომ დეპეშა არ გაეგსაე- 

ნათ ირაკლი წერეთლისათეის – იგი რუსეთის მოღვაწეა და საქარ- 

თველო არ აიჩტერესებსო, 
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მაგრამ გრიგოლმა ესეც არასწორად ჩათვალა და სხვებთან 

ერთად მიესალმა რევოლუციის ტრიბუნს. 

13 ოქტომბერს კიდევ უფრო მწვავედ შეეჯახა კონსტანტინე „ცისფერყან- 
წელებს". მათი ქცევით აღშფოთებულმა გრიშაშვილმა სკამი მოისროლა... 
მაყაშვილი დარბაზიდან გავიდა. კონსტანტინემ სხღომა დატოვა. 

ამის შემდეგ კონსტანტინეს „ლიტერატურული ბარბაროსი“ უწოდა 

გრიგოლმა და გააკრიტიკა „პრომეთეში“ დაბეჭდილი მისი სონეტები. 

კონსტანტინე დაიცვა კოკი აბაშიძემ, რომელიც მოგვიანებით 

ბოლშევიკურ რეპრესიებს შეეწირა. 
გრიგოლ რობაქიძეს ადრეც ხმირად აკრიტიკებდნენ – არჩილ 

ჯორჯაძე და დიმიტრი უზნაძე – ნიკოლოზ ბარათაშვილის გამო 
(1909 წლის გაზეთ ,,დროებაში“), დავით კასრაძე ფრ. ნიცშეზე 

ლექციის გამო (1914 წ. „სახალხო გაზეთი“), ნიკ ჯორჯიკია – 
რუსთაველის გამო (1913 წ. გაზ. „იმერეთი") მათ პოლემიკაში 

ჩაერია იუსტინე აბულაძეც. მაგრამ არც მაქებრები აკლდა, მაგ., 
აკაკი წერეთელი და დავით კლდიაშვილი. 

აკაკი წერეთელი გრიგოლ რობაქიძეს გაზაფხულის მახარობელ 

პირველ მერცხალს უწოდებდა. 
ადრე იოსებ გრიშაშვილს ქებით იხსენებდა გრიგოლ რობაქიძე 

(1913 წელს „სახალხო გაზეთში"), ხოლო 1916 წელს საქართველოს 

პირველ პოეტად მიიჩნევდა. ამიტომ ბეჭდავდნენ მას „ცისფერ 
ყანწებსა" და „ლიგეიაში". მაგრამ მალე გრიგოლმა შენიშნა, რომ 
გრიშაშვილს სიმბოლიზმის გავლენა დაეტყო და „ცისფერყანნელთა“ 

რკალში მოექცა. 

ცხადია, გრიშაშვილს, რომელსაც ვრცელი აუდიტორია უსმენდა, 
ეს არ მოეწონა. მათ შორის უთანხმოება მომხდარა ქუთაისში 
გამართულ ერთ-ერთ საღამოზე, ხოლო მწერალთა კოფერენციაზე 
კიდევ უფრო გამწვავდა ეს ურთიერთობა. 

1918 წელს გრიგოლ რობაქიძემ გააკრიტიკა იოსებ გრიშაშვილი 
სონეტის გამო. იგი ამტკიცებდა, რომ ნამდვილი სონეტი „ცისფერყანწე- 
ლებმა“ დაწერეს და დაამკვიდრეს, ხოლო მანამდე იწერებოდა ცრუ სონე- 

ტები. კრიტიკულად შეეხო გრიშაშვილის მონოგრაფიასაც საიათნოვაზე. 

არც ტიციანმა დააყოენა, დაიწუნა ეს წიგნი და გრიშაშვილის 
ლექსებსაც გადასწვდა.გრიშაშვილმა იუკადრისა და საკმაოდ უხეში 
პასუხი გასცა.პოლემიკა გაგრძელდა. 

გრიგოლ რობაქიძე ეროენულ-დემოკრატების გაზეთ „საქართეე- 
ლოდან“ გამოდიოდა. იოსებ გრიშაშვილი სოციალისტ-ფედერალის- 

ტების გაზეთ „სახალხო საქმეში“ ბეჭდავდა. 
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როგორც ჩანს. მიუხედავად პოლემიკისა. 1918 წელს ისინი ჯერ 

კიდევ. თანამ რომლობდნენ ერთმანეთთან (გრიშაშვილი – „ლიგეია- 

ში“. რობაქიძე – „ლეილიაში''). 

მაგრამ 1920 წელს ახალი ძალით გაჩაღდა პოლემიკა. 

გრიშაშვილი მარ'ყოა შუამდინარელის ფსევდონიმს ამოეფარა. 
პოლემიკაში ჩაერთო სიკო ფაშალიშეილიც. 

მაო ნიშანში ამოიღეს ალმანახი „შეილდოსანი“, რობაქიძის მიერ 
თარგმნილი უაილდის „სალომეა“. 

საკმარისია გრიშაშეილის წერილების სათაურთა დასახელება, რათა 
ცხადი გახდეს გესლიანი ტონი – „ენას აღვირი“, „ნაწამები „სალომე“, 
„სალომე – რობაქიძის გარშემო“, 

იგი ტიციან ტაბიძეს „ჰოეზიის პარალიჩს“ უწოდებდა, ვალერიან გაფ- 
რინდაშვილს – „გაკეთებული ნიჭის პატრონს“, გრიგოლ რობაქიძეს – ქარ- 

თული ლექსის მწამებელს. 

მაგრამ არც ყანწელები რჩებოდნენ ვალში. 
ტიციანი გრიშაშვილს სარკასტული სიტყვებით ამკობდა. არც ად- 

რე მოსწონდა მისი ლექსები. ჯერ კიდევ გიმნაზიელი იყო, როცა 

გალაკტიონს სწერდა, მომბეზრდა გრიშაშეილის უკუდო სონეტებიო, 

თუმცა მის გავლენას ვერ ასცდა და ლექსიც მიუძღენა. 
ეალერიანი „რითმის ავაზაკს“ ეძახდა „შეშლილი ოთახის" ავტორს 

და ახნაზაროვის გვერდით აყენებდა. 

გრიგოლი დასცინოდა მარუთა შუამდინარელს, თითქოს არ იცო- 
და, ვინ იდგა ამ ფსევდონიმის უკან, აბიაბრუებდა გრიშაშვილის 
ქართულს, მარუთა ან გრიშაშვილის მოწაფეა, ან მისი ორეულიო. 

გრიგოლმა არც ფაშალიშვილი დაინდო: 

ესთეტიკის საქმე ისე წახდა, რომ გრიშაშეილებზე გვიხდება სა'- 
ბარი, მაგრამ არც ისე წამხდარა, ფაშალიშვილებზე ვიდაოთი!! 

გრიგოლმა გაამართლა თავისი თარგმანი, რომ სიტყეას სძენს ლი- 
რიზმს ბიბლიის პათეტიკა, ძეელქართული ინტონაცია. 

მან პრიჩციპელად უარყო პროეინციალიზმი. მაგრამ საჭიროდ მი- 
იჩნია კუთხური სიტყვების ათვისება, მათ შორის – მეგრულიისა. 

გრიგოლს ხმა შეაწიეს გიორგი ლეონიძემ და ვალერიან გაფრინ- 

დაშეილმა. გრიშაშვილს ბრალად დასდეს სახეებისა და რითმების 

მითვისება. ამის გამო შანშიაშეილს ფისიკური შეურაცხყოფაც მიუ- 

ყენებია პოეტისათვის. 
მაშიჩ დიდ პატიეში იყო ფსეედონიმი და პოლემისტებიც უცხო 

სახელს ეფარებოდნენ. ასე იქცეოღნენ მაშინაც, როცა უბრალო, ჩვე- 

ულებრივ წერილს წერდნენ. მით უმეტეს – პოლემიკის დრის. 

გალერიან გაფრინდაშეილის ფსეედონიმი იყო ტრისტან მაჩაბელი, 
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გრიგოლ რობაქიძისა – გივი გოლენდი, ტიციან ტაბიძისა – ვარამ გაგელი 
და ბახტიარი, კონსტანტინე გამსახურდიასი – ჰექტორი და ზიგფრიდი, 
გიორგი ლეონიძისა – ბივრიტიანი და დორიან გრეი, ალექსანდრე აბაშე- 
ლისა – დონალი, პაოლო იაშვილისა – ელენე დარიანი და ასტამურ 
შერვაშიძე, სანდრო შანშიაშვილისა – გარდანქეშანი, ვახტანგ კოტეტიშ- 
ვილისა – ვან-დეიკი, იოსებ მამულაიშვილისა – გრიშაშვილი, იოანე მარუ- 
შიძე, მარუთა შუამდინარელი, პავლე ინგოროყვასი – ასმიდოდ ჩერქე- 
ზელი, ტერენტი კვირკველიასი – გრანელი. 

ტერენტიმ ფსევდონიმად აილო იტალიელი მომლერალი ქალის 
გვარი გრანელი, რომელიც თბილისში მართავდა გასტროლებს. 

ზოგმა ფსევდონიმმა საერთოდ შეცვალა ავტორის გეარი (აბა- 
შელი, გრიშაშვილი, ქიაჩელი, გრანელი, კარმელი, აგარელი). 

მაგრამ ყველა ფსევდონიმი როდი იყო ჰეროიკული და ეგზოტი- 
კური. მაგ., იოსებ გრიშაშვილს ჰქონდა არაერთი უცნაური ფსევდო- 
ნიმი (შარვლის პუგვიცა, გრილი, ბაირონის ნაგლეჯი, მშიერი მამა, 
ტიმოთეს ლეღვი, ხვლიკი, წენგოს მურაბა...). 

ასე რომ, მწერალი ნიღაბს ირგებდა და ამ მასკარადში მონაწილე- 
ობდა, როგორც დომინო. 

„ცისფერყანწელებს“ კონფლიქტი ჰქონდათ გალაკტიონთან, ისევე 
როგორც გრიშაშვილთან და გამსახურდიასთან. 

ისინი, ტიციანის რჩევით, თავდაპირველად თაეიანთ თანამო- 
აზრედ იგულვებდნენ გალაკტიონს. მაგრამ გალაკტიონს ნევრო- 
ზული ბუნების გამო, რომელიც ჩამოუყალიბდა ჯერ კიდევ სემი- 
ნარიაში, უჭირდა ადამიანებთან ურთიერთობა, არ შეეძლო ყოფი- 
ლიყო პაოლოსა და ტიციანის დარად გულღია, ბოჰემის მონაწილე, 

თამადა თუ მეგობრებს გადაყოლილი. 
იგი ადრევე დაეუბრა პაოლოს, ტიციანს, კოლაუს, ვალერიანს და 

ისინი მთელი სიცოცხლე ერთმანეთისთვის უცხონი დარჩნენ. 

გალაკტიონი ჩამოსცილდა გრიშაშვილსაც, რომელსაც ლექსებს 
უძღენიდა და პატივს სცემდა. 

192! წელს გრიგოლ რობაქიძისა და სხვა „ცისფერყანწელთა" 
წინაალმდეგ გაილაშქრა კონსტანტინე გამსახურდიამ. 

მიზეზი იყო მათი ეროვნული უპრინციპობა, მისალმება ბოლშევი- 
კებისადმი, ესთეტიკური დეკადენტობა, „ნითელ რუსეთთან დაძმობი- 
ლება“, ეპიგონობა. 

კონსტანტინე გამსახურდია პოლემიკურ წერილებს ბეჭდავდა 

გაზეთ „სოციალისტ-ფედერალისტის" ფურცლებზე („თქვენ უსწავ- 
ლელნო, ცრუ რუსთაველნო“, „§ 8CV56"). 

იგი აღიარებდა, რომ გრიგოლ რობაქიძემ პირველმა აიღო განახ- 
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ლების კურსი, ჩამოიტანა ახალი იდეები და სიტყვები. მაგრამ ვერ 

შეპლო მათი გაქართულება. 

„რობაქიძვები ხელოვნებისთვის კი არ ცხოვრობენ, არამედ – ხელოვნებითო“, – 

მკაცრად შენიშნავდა ახალგაზრდა მწერალი. 

ბრალს სდებდა „ცისფერყანწელებს“, რუსული თარგმანებით ეც- 
ნობიან ფრანგულ სიმბოლიზმსო. არადა ენის ცოდნის გარეშე მათი 
აღქმა და გაგება შეუძლებელიაო. ამასთან ერთად საერთოდ უარყო, 
როგორც განელილი საფეხური, სიმბოლიზმი, მისი „ჭლეკიანი ბოჰემა“, 

„სიფილისი, დეგენერაცია და ჰიპოსონდრია“. 
კონსტანტინე გამსახურდიას უპასუხეს გრ. რობაქიძემ და ტ. ტაბი- 

ძემ. ტიციანმა ჰომუნკულუსისა და სმერდიაკოვის სახელით მონათლა 
თანაგიმნაზიელი, ვისაც ადრე იმედის თვალით შეჰყ'ერებდა. 

არც კონსტანტინე ჩამორჩა და რობაქიძის თუთიყუში და პოეზიის 

გლახაკი შეარქვა „ქალდეას ბალაგანის“ ავტორს. 
პოლემიკაში ჩაერივნენ ვახტანგ კოტეტიშვილი და 'შალეა აფხაიძე. 

შალვა აფხაიძე მორიგებას ცდილობდა, ხოლო კოტეტიშვილი კონ- 
სტანტინეს უჭერდა მხარს და მის პოზიციას იცავდა. 

ამ პოლემიკას პრინციპული მნიშვნელობა ჰქონდა. 
კონსტანტინე დაუპირისპირდა იმ კაცს, ვისაც გემოვნებისა და 

ესთეტიზმის კანონმდებლად თელიდნენ. ამის გარეშე ძნელი იყო სა- 
კუთარი სახის წარმოჩენა. მაგრამ მხოლოდ ამბოხი არ კმაროდა. 

კონსტანტინემ დაიწყო ექსპრესიონიზმის ქადაგება, შპენგლერის, 

დანტეს, გეორგეს, გოეთესა და ნიცშეს პროპაგანდა, რაც ახალი ნაკა- 

დი იყო ქართული მოდერნიზმის იდეოლოგიაში, როგორც სიმბოლიზ- 
მის თეორიული გადალახვა. 

მალე ეს პოზიცია მიიღო გრიგოლ რობაქიძემ, ცხადია, კონსტან- 
ტინეს ესსეების გარეშე. მაგრამ კონსტანტინეს ორიენტირი სწორი 
იყო, თანაც უფრო მრავალმხრივი მასალის მომცველი. 

პოლემიკა გაგრძელდა 1922 წელსაც „ილიონის“, ჟურნალ „ლომი- 

სისა“ და „ბახტრიონის“ ფურცლებზე. 
გრიგოლ რობაქიძემ 1922 წლის 9 ოქტომბერს წერილით მიმართა 

კოტე მაყაშვილს – მწერალთა კავშირის თავმჯდომარეს, რათა კონ- 
სტანტინეს თავი გაენებებინა მისთვის, თანაც ”შენიშნა, მე მას არ 
ვუპასუხებ, არ მიმაჩნია ღირსადო. 

კონსტანტინე ირონიით შენიშნავდა, დავით კლდიაშვილის შემდეგ 
ტაბიძეების გვარი სამასხროდ დარჩებოდა, გალაკტიონ ტაბიძე რომ 

არ გამოჩენილიყოო. 

ვალერიან გაფრინდაშვილის გარდა მას არცერთი ,ცისფერყანწე- 
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ლი“ პოეტად არ მიაჩნდა. მაგრამ არც ტიციანი ცხრებოდა და ახლა 

ფსიქოპატსა და აშმორდიას სახელს არ აცილებდა კონსტანტინეს. 

კონსტანტინეს მიემხრო იოსებ გრიშამეილი, რომელმაც ორი ლექსი 

მიუძღვნა „დიონისოს ღიმილის“ ავტორს. 

ძველი შუღლი განახლდა და ტიციან ტაბიძემ ისეე დაჰკარგა წო- 
ნასწორობა. გრიშაშვილს უწოდა „ბარფუბელი პოტენტოტი“- „სარფუბელი 

სომეხი იოსება მამულოვი“ 

მიუხედავად ასეთი ლანძღვისა, გრიშაშეილი რჩებოდა მასის საყ- 
ვარელ პოეტად და როგორც ნაციონალისტიც, დიდ სიმპათიას იმსა- 
ხურებდა. 

კონსტანტინემ უმართებულო თაედასხმებისაგან დაიცვა იოსებ გრი- 
შაშეილი. რობაქიძის მისამართით გულდაწყეეტით წერდა, ვერ იქნა 
და ვერ იგრძნო ამ კაცმა ქართული ნიადაგიო. 

ექსპრესირნიზმმა და დიონისეს კელტმა როგორც კონსტანტინე, 

ისე გრიგოლი მიიყვანა დრამასთან და თეატრთან. 
ერთმა დაწერა „გარსი მარადი“, მეორემ – „ლონდა“. 
„ლონდა“ დადგა კოტე მარჯანიშვილმა და დიდი რეზონანსი ჰქონ- 

და. 
როგორც ჩანს, იგი მოსწონდა კონსტანტინესაც და ამიტომ „ილი- 

ონში“ დაბეჭდა მასზე ორი რეცენზია – კოკი აბაშიძისა და ირაკლი 
ტატიშვილისა. 

1921-1923 წლებში. როგორც ითქეა, კონსტანტინემ მოდერნიზმის 
მთელი კონცეფცია წარმოადგინა. კითხულობდა ლექციებს, წერდა 

ესსეებს, სცემდა ჟურნალსა და გაზეთს, ეკამათებოდა პროლეტკულ- 
ტელებს, იცავდა ქართული კულტურის ჰეგემონიის იდეას. 

ამიტომაც ეპაექრებოდნენ „ხომალდის“, „ბახტრიონის“, „გალაკტი- 
ონ ტაბიძის ჟურნალის“ თუ .II2504“-ის ფურცლებიდან. 

ძეელი თანამოაზრენიც უპირისპირდებოდჩნენ ზოგჯერ (მაგ., ვახ- 
ტანგ კოტეტიშვილი). 

1925 წელს გამოიცა ,დიონისოს ღიმილი“, რომელიც საკმაოდ სიმ- 
ბოლისტური აღმოჩნდა. 

ეს წიგნი აღიარეს „ცისფერყანწელებმაც“. 
გრიგოლ რობაქიძის „გველის პერანგი“ დაიწერა ამ რომანთან 

გაჯიბრებით, როგორც ნაციონალური პესიმიზმის დაძლევა. 
მოდერნისტების ბანაკში დასრულდა კონფლიქტი, როცა გამოჩ- 

ნდნენ მათი საერთო მტრები – „რაპპელები“, რომლებიც ბოლშევიზ%ზ- 
მის რუპორები იყვნენ და ტერორით ამკვიდრებდნენ ლიტერატურაში 

ეულგარულ სოციოლოგი'სმს. 

სოციალისტური მსის შუქზე ქრებოდნენ შორეული შუქურები. 
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წიგნების გალერეა 

  

„ სსღჰპქდგიჩს 8)19)4) 
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8.       

პრესის ტირაჟი ხომ მცირე იყო, არც Vიგ- 

ნებს ჰყავდა მკითხველი. ჭირდა წიგნის გა- 

მოცემა, გასაღება უფრო ძნელდებოდა, მით 

უმეტეს, თუ ასალგასრდა ავტორი მოდერ- 
ნისტი იყო, „წმინდა ხელოენების“ მსახური, 
ჭლექისა და სიკვდილის მომღერალი. 

ესთეტიზსმი სისხლისღვრით, ომებით, შიმ- 

შილითა და ნგრევით გატანჯული ხალხის 
ინტერესებს არ პასუხობდა. თუ 1918 წლის 
26 მაისის აღმაფრენა, ან ნიკოლოზს მეორის 
დამხობის სიხარული შემოქმედის სულს 
აღაგსნებდა, 25 თებერელის კატასტროფამ 
დამბლა დასცა ხალხსაც და მწერალსაც. 

მოდერნისტები მაინც ახერხებდნენ მდი- 
ნარების საჰირისპირო სვლას, უკეთეს დროთა მოლოდინში. მაგრამ 
უკეთესი კი არა, უფრო ბნელი და სისხლიანი ჟამი დგებოდა. 

თეორიული აზროვნებისათვის პრინციპული მნიშვნელობის მქონე 

იყო გრიგოლ რობაქიძის ,,II001061MI“ (1919, გერონტი ქიქოძის „ეროვ- 

ნული ენერგია“ (1919), კონსტანტინე გამსახურდიას „ახალი ევროპა“ 

(1928), რომელიც ადრე პრესაში იბეჭდებოდა. 
1914 და 1922 წლებში გამოიცა იოსებ გრიშაშვილის ლირიკის IL და 

II ტომი, 1914, 1919 და 1927 წლებში – გალაკტიონის სამი უმთავრესი 
წიგნი. 

1913 და 19232 წლებით თარიღდება პონსტანრეია: აახია» 

  

ალექსანდრე აბაშელის „მზის სიცილი“ 
და „ანთებ'ული ხეივანი“. 

1919 წელს გამოდის ვალერიან გაფ- 
რინდაშვილის „დაისები“, 1920 წელს – 

კოლაუ ნადირაძის „ბალდახინი“, 1922 

წელს – ტერენტი გრანელის „საფლა- 
ვები სულიდან“, 19)მ წელს – ახალ- 
გაზრდა ქართველი პოეტების ანთოლო- 

გია, 1921 წელს – შალვა კარმელის „ბა- 
ბილონი“. 

20-იან წლებში იბეჭდება დემნა შენ- 
გელაიას „სანავარდო“ (1924) და ,,ტშჯი- 

ლისი“ (1927). კონსტანტინე გამსახურ- 
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დიას „ქვეყანა, რომელსაც ვგხედაე“ (1924) და „დიონისოს ღიმილი“ 

(1925), გრიგოლ რობაქიძის „გველის პერანგი“ (1926) და „ლამარა. 

ვასილ ბარნოვის „არმაზის მსხვრევა“ (1925). 

დაუბეჯდავი არ დარჩენილა მოდერნისტების არცერთი მნი”შენე- 

ლოვანი ლექსი, ესსე, მოთხრობა თუ რომანი. წიგნის ბაზარზეც მო- 

ღერნისტები იძლეოდნენ ტონს. 
სხვა საკითხია, რომ ავტორებმა ვერ გამოაქვეყნეს თავიანთი ყეე- 

ლა თხზულება, და რომ ტირაჟი მცირე იყო. 
პაოლო იაშვილი ისე დაიღუპა, წიგნი არ ჰქონდა გამოცემული. 

გიორგი ლეონიძის პირველი წიგნი მხოლოდ 1939 წელს გამოვიდა. 

კერძო გამოცემების შესღუდეასა და შეწყეეტასთან ერთად დას- 

რულდა ქართული მოდერნიზმი. 
მოდერნისტები პარნასს სტოვებდნენ, ან რეალისტურ სტილს ირ- 

გებდნენ და ბოლშევიზმის აპოლოგეტები ხდებოდნენ. 

7. კარასრროფის შემდეგ 

ვბგუფები და მწერლობა 

დროდადრო ტალღებივით წამოიწევა ცალკეული ჯგუფები, სკო- 

ლები, მიმდინარეობები, რომელთაც მოაქვთ ახალი ესთეტიკური კრე- 
დო, პოლიტიკური იდეალი, სტილი, როგორც დროშა და ემბლემა. 

ჯბუფი განკერძოების გამომხატველია, უპირისპირდება გაბატონე- 

ბულ მრწამსს, დამკვიდრებულ გემოვნებას. ამდენად – ესთეტიკურად 
ოპოზიციურია, ახლის მქადაგებელი. მას აყალიბებენ ლიტერატურა- 

ში შემოსული ახალგაზსრდა მწერლები, რომლებიც იბრძვიან საარსე- 

ბო სივრცისათვის, ადგილისათვის მზისქეეშ. 
ამ მისნით აარსებდნენ ,„ცისფერყანწელები“ ჟურნალ-გაზეთებს, 

გამომცემლობას. 
ისიც უნდა ითქვას, რომ დიდ ტალანტს არ სჭირდება გაერთიანე- 

ბანი, მაქებართა წრე, რადგან თავად არის სკოლა და მთელი მიმარ- 

თულება (შდრ. – „ცისფერი ყანწები“ და გალაკტიონ ტაბიძე), 

მაგრამ დეკლარაციები, ხმაური, აჟიოტაჟი სჭირდება საშუალო 
ტალანტს, რათა მასების მეხსიერებაში აღიბეჭდოს მისი სახელი. 

ქენებათა ჭიდილი ლიტერატურის სიცოცხლეს ნიშნავს, რაც აჩქა- 

რებს ძველის რღვევასა და ახლის გაჩენას. 

ჯგუფების მოვლენას ახლავს ნერვი'ელი ატმოსფერო. მაგრამ ესეც 
ლიტერატურული დრეიფის თანამდევია. მწერლის ცხოვრება მშვიდი 
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ვერ იქნება. იგი ციებ-ცხელებითაა აღბეჭდილი, რომლისაგან განმ'ყყხ- 

ტვაა ახალი ნაწარმოები, შუამავალი შემქმნელსა და ამთვისებელს 
შორის. 

მაგრამ მთელი თაობის ტრაგედია იყო ის, რომ ლიტერატურა პო- 
ლიტიკის ნაწილი აღმოჩნდა. 

პოლიტიკას კი საქართველო ხან აღზევების, ხანაც – კატასტრო- 
ფების გზებით მიჰყავდა, რადგან არ გვეყუდევნოდა ჩვენ ჩეენი თავი და 

მსოფლიო ქარბორბალა გვატრიალებდა. 

ოციანი წლების ხელოენებაში ჯერ მაინც ხერხდებოდა პოზიციის 
გამოვლენა, ვიდრე განმტკიცდებოდა ბოლშევიზმი. 

ქართულ მწერლობაშიც გაჩნდა რამდენიმე ჯგუფი, რომელთა შო- 

რის ცენტრისტული, მაგრამ ლიტერატურულად ყველაზე მერყევი და 
ნარევი იყო „აკადემიური ასოციაცია“. 

არსებითად ეს იყო იმათი კავშირი, რომლებიც ჯგუფების მიღმა 
დარჩნენ. მასში გაერთიანდა ძველი, ტრადიციული მწერლობის ნაწი- 
ლი, რომელმაც 1917 წლის ოქტომბერში ჩამოაყალიბა მწერალთა კავ- 

შირი, „ხომალდის“ ჯგუფი (ალ. აბაშელის მეთაურობით) და „ილიო- 
ნის“ ჯგუფი (კ. გამსახურდიას მეთაურობით). 

განსხვავებით „ცისფერყანწელებისაგან“, მათ აკავშირებდათ ჰო- 
ლიტიკური – ანტისაბჭოური მრწამსი. 

„ცისფერყანწელები“ მონაწილეობდნენ მწერალთა კავშირის დაარ- 
სებაში, მაგრამ 1921 წლის ოქტომბერში გავიდნენ ამ ორგანიზაციი- 
დან და ჩამოაყალიბეს „ახალი მწერლობის კავშირი“, ჩვენ გვაინტე- 
რესებს ესთეტიკა და არა პოლიტიკაო. 

„ახალი მწერლობის კავშირმა“ იარსება ორ წელიწადს, 1923 წლის 
ოქტომბრამდე (მას თავმჯდომარეობდა გრიგოლ რობაქიძე). 

„აკადემიური ასოციაციის“ წევრები იყვნენ სოციალ-დემოკრატები 
და ფედერალისტები, მოდერნისტები და რეალისტები. მაგრამ აერთი- 
ანებდათ ერთი აზრი, რომლის საფუძველი იყო დამოუკიდებელი სა- 
ქართველო. ჭ%ოგი მათგანი ადრე მენშევიკებს ებრძოდა (მაგ., კ. გამსა- 
ხურდია), რაც იმას ნიშნავს, რომ მთავარი იყო ეროვნული პრობლემა 

და არა სოციალური სისტემა. 
„აკადემიურ ასოციაციას“ უნდოდა ლიტერატურაში შეექმნა საერ- 

თო ნაციონალური ფრონტი. ამიტომ პრესის ფურცლებს უთმობდა 
სხვა ჯგუფის წევრებსაც (მაგ., გრ. რობაქიძეს, ჰ. იაშეილს). 

„აკადემიური ასოციაციის“ სახეცვლა იყო „არიფიონი“, მაგრამ მას 
აღარ ჰქონდა საკუთარი პრესა (გამონაკლისი აღმოჩნდა კრებული 
„არიფიონი“, რომლის მხოლოდ ერთი ნომერი გამოიცა). 

„აკადემიური ასოციაცია" დაშლილად გამოაცხადა ალექსანდრე 
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აბაშელმა მწერალთა ფედერაციის პლენუმზე 1930 წლის I5 დეკემ- 

ბერს, ხოლო „ცისფერყანწელებმა“ ფორმალურად გაძლეს 1932 წლამღე. 

ხელისუფლებამ ერთადერთ მეთოდად გამოაცხადა სოციალისტუ- 

რი რეალიზმი. 

იქმნებოდა საბჭოთა კავშირის მწერალთა კავშირი, რომელმაც მ-- 

ახდინა ლიტერატურის ცენტრალიზება. 

1922 წლის გაზაფხულზე ყალიბდება ბოლშევიზმის აპოლოგეტი 

ავანგარდისტების ჯგუფი „I 50 . რომელიც აერთიანებდა ფუტუ- 

რიზმის, დადაიზმისა და კონსტრუქტივიზმის იდეებს. 
იგი პირველ რიგში მოდერნისტებს დაუპირისპირდა. 
„I. 50 / '“ელებიც ქუთაისიდან მოდიოდნეჩ (მაგ., სიმონ ჩიქოვანმა 

დაამთავრა ქუთაისის რეალური სასწავლებელი, აკაკი ბელიაშვილმა 

– ქუთაისის გიმნაზია, ბესო ჟღენტიც ქუთაისში სწავლობდა). 
1921 წლის 17 დეკემბერს შეიქმნა „საქართველოს პროლეტარულ 

მწერალთა ასოციაცია“, რომელსაც მნი'შშგნელობა შესძინა „მომავლი- 
სა“ და „დინამიტის“ ჯგუფების შემოერთებამ. 

ბოლშევიკებმა მას დიქტატისა და ტერორის უფლებანი მიანიჭეს. 

პროლეტარულ მწერალთა აბსოლუტური უმრავლესობაც დასავ- 

ლეთ საქართველოდან ჩამოვიდა თბილისში (მაგ. ალიო მირცხულა- 

ეა, კონსტანტინე ლორთქიფანიძე). 

თავისუფლების იდეა 

ირსებ გრიშაშვილი წყევლიდა ჩრდილოეთს, მას, ვინც ველურ 
ყაჩაღებს დარიალის კარი გაუღო, გოდებდა თავის უმწეობას, რომ 
წინაპართა ანდერძი ვერ დააფასა და იარაღის აღება არ შეეძლო: 

„მე უნდა მოეკვდე, მე ვერ ვუმღერ ჩაქუჩს და ლითონს, 
მე მინდა მოეკვდე, რომ არ მერგოს ჯალათის თოფი“ 

ალექსანდრე აბაშელს გულს უკლავდა თებერვლის ტრაგედია. ხე- 
დაედა, რომ რბილძვალიან თაობას ბრძოლის თავი არ ჰქონდა. სი- 
ცოცხლეს ერჩია, რომ ფრთამოტეხილი ჩიტივით ძირს დაცემულიყო. 

კონსტანტინე გამსახურდია სამმობლოს ილიონს (ტროას) ადარებ- 
და, თავის თავს – დაცემულ ჰექტორს, ხანაც – ქარონსა და ზიგფრიდს. 
გლოვის ნიშნად ისიც შავ ჩოხას ატარებდა. 

მხოლოდ ცისფერყანწელები შეხვდნენ გულგრილად საქართველოს 
ხელმეორედ ანექსიას, თავდაპირველად – სიხარულითაც. 

მოდჯერნისტები პოლიტიკას ხელოვნებისთვის ხედმეტ ტვირთად 

თვლიდნენ. ამ ანდერძს ასრულებჯნენ „ცისფერყანწელები“. მაგრამ 
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როცა თურქეთი შემოიჭრა. მაინც იარაღს მოკიდეს ხელი და განწი- 

რული ხმა აღმოხდათ: 

„ან დავიბრუნოთ ჩვენი აჭარა, 
ახდა – ბათომთან დავტოვოთ ძვლები“ (პაოლო იაშყილი). 

იპათომი მისცეს და ორპირზე მოდის თათარი, 

ატმის ყვავილით სისხლიანი სტირის აპრილი“ (ტიციან ტაპიძე). 

1921 წელს ისინი მიესალმნენ ბოლშევიკების მოსვლას. ალბათ 
იმიტომაც, რომ მათი ლიდერები ახლობლები ან თანაგიმნაზიელები 
იყვნენ და მათგან ღალატი ვერ წარმოედგინათ. 

გრიგოლ რობაქიძის ნაციონალიზმი თავდაპირველად ქვეყნის თა- 
ვისუფლებას არ უკავშირდებოდა. იგი, როგორც ესთეტი, მსჯელობდა 
რასის პრობლემასა და ზეკაც!ზე, ეიდრე აგვისტოს ტერორი არ და- 

ატყდა საქართეელოს. 
კონსტანტინე გამსასურდიამ „დიონისოს ღიმილის“ აწყობა დაამ- 

თავრა 26 მაისს. 26 მაისს დაიწერა „დავით აღმაშენებლის“ უკანას- 
კნელი სტრიქონები. 26 მაისს ერთ-ერთ უდიდეს თარიღს უწოდებდა 

ჩვენი ქვეყნის ისტორიაში. 
კონსტანტინე სავარსამიძე და თარაშ ემხვარი 26 მაისის სევდისა 

და ტრაგედიის მემკვიდრენი არიან. 
კონსტანტინე გამსახურდიამ ნაციონალიზმი პირველ რიგში ქვეყ- 

ნის თავისუფლებისა და დამოუკიდებლობის იდეაში დაინახა. 

გალაკტიონ ტაბიძე სოციალურ რევოლუციას თვლიდა სამშობ- 
ლოს თავისუფლების გარანტად. „დრომები ჩქარა“ – ისიც შეჰხარო- 
და რომანოვების ტახტის დამხობას. 

მოდერნისტულმა ესთეტიზმმა მიიღო თავისუფლების იდეა და სამ- 

შობლოს სევდა. 

ცდუნება: დადა 

წითელი რუსეთიდან გადმოხვეწილი სიმბოლისტები, აკმეისტები 
და ფუტურისტები თავს აფარებდნენ „მენშევიკურ სამოთხეს“. 

რუსი მწერლები თბილისში სცემდნენ ჟურნალ-გაზეთებს – ,,#ტ#C“, 
„ნ027C180“, ,,MVიმIMXVI“, ,,009M0V“, ,,თ6II4MC“,.. 

აქ მოღვაწეობდნენ – სერგეი გოროდეცკი, ვასილი კამენსკი, ალექ- 
სეი კრუჩიონიხი. ილია და კირილე ზდანევიჩები, კოლაუ ჩერნიავსკი, 
იგორ ტერენტიევი, გიორგი ხარაზოვი, ყარა დარეიში... 

მათ ჩამოაყალიბეს „ფუტურისტების სიჩდიკატი“, „საუმნიკური კომ- 
პანია 41"“, ,,0-VIV08CCVყ6/IIIC". 

»”(ყისფერყანწელები" მონაწილეობდნენ მათ გამოცემებში. 
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კულტურისა და ლოგიკური ასროვნების უარმყოფელი, ნიIილის- 

ტური ფუტურისტულ-დადაისტური პაროლები მოდიოდა როგორც ქე- 

როპიდან, ისე რუსეთიდან. 

მოდერნისტები ჩელ-ნელა ავანგარდი ხმისაკენ იხრებოდნეჩ: 
კონსტანტინე გამსახურდია ბეჭდავდა ლექსების ციკლებს „დიდ 

ქალაქში“ და ,, XX საუკუნე“; გრიგოლ რობაქიძე აქებდა ვასაკასა და 
აქლემს, ფანტასმაგორია ,,მალშტრემ'მი“ გამოჰყავდა დადაისტები; ნი- 

კოლო მიწიშეილს პოეზიაში შემოჰყავდა თავისი ძაღლი ჩიბისი; რაჟ- 
დენ გეეტაძე ვირების მესია გახდა; დემნა შენგელაია სიმბოლისტურ 

„სანავარდოს“ თხზავდა და თან ფუტურისტული ტაქტილიზმის თეო- 
რიას აყალიბებდა; ვალერიან გაფრინდაშვილი ტილებზე წერდა სო- 
ნეტს; ტიციან ტაბიძე ბაყაყის ნიღბით მეტყეელებდა, თაეის თავს 
„მსუქან გომბეშოს“ ეძახდა; თარგმნიდა სუპჰოსა და ელუარის ლექ- 
სებს, დადას მანიფესტებს, წერდა დადაისტურ მადრიგალებს და „,და- 

დას მანიფესტს“. 
აქეთკენ მიჰყავდა იგი ადრე დაღუპული ,„დაწყეელილი პოეტების“ 

– კორბიერის, ლოტრეამონისა და ლაფორგის ირონიას, სიმბოლისტე- 
ბის ეერლიბრსა და ახალ რეალობას, რომელმაც იმედი გაუცრუა. 

ვალერიან გაფრინდაშვილს მთელი ფუტურიზმი სიმახინჯის ესთე- 

ტიკის გაშლად მიაჩნდა. 
დადაისტური ლექსებით ყურადღებას იქცევდა გრიგოლ ცეცხლაძე. 
საქართველოშიც ავანგარდიზმი მოდერნიზმის წიაღიდან იშვა. 
მაგრამ მას შემდეგ, რაც გამოჩნდნენ „1.50 “-ელები, მოდერნის- 

ტებმა უარყვეს დადათი გატაცება, ცინისმი და ზიპჰილიზმი და ძველ, 

ტრაგიკულ წრეში დაბრუნდნენ. 
„ი .50,“-მა მათ ლიტერატურული ტერორი გამოუცხადა. 

იტალიურ-რუსული ფუტურიზმისა და ფრანგულ-რუსული დადას 
საპირისპირო მოვლენაა ექსპრესიონიზმი. 

ექსპრესიონისტული ტალლა 

192) წლიდან ქართულ მოდერნიზმში ჩნდება ახალი ნაკადი – 

ექსპრესიონიჭსმი. მისი იდეოლოგები იყვნენ კონსტანტინე გამსახურ- 

დია და გრიგოლ რობაქიძე, თუმცა პიროენუეულად ერთმანეთს ვერ 

იტანდნენ. 
კითხულობდნენ ლექციებს. წერდნენ ესსეებს და ასე, ერთმანეთი- 

საგან დამოუკიდებლად ამკეიდრებდნენ ექსპრესიონისტულ სტილსა 

და მსოფლგანცდას. 
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ისინი სერიოზულად არც აღიქვამდნენ მარინეტის, ცჰარას თუ კრუ- 

ჩიონიხის ავანგარდისტულ ექსპერიმენტებს. 

კონსტანტინე გამსახურდია ურბანისტულ ლექსებს წერდა, ეძებდა 

ახალ სიტყვას, ადრევე ებრძოდა სიმბოლისმს და ამიტომ მისაღები 

აღმოჩნდა ლოზუნგი – „ძირს ძველი მიზნები, ძირს ძეელი საშუალებები“ 

მას ექსპრესიონიზმი წარმოედგინა როგორც ახალი რელიგია. მაგ- 
რამ საწყისებს შორეულ წარსულში ხედავდა – ძეელჩინურ პოეზია- 

ში. უპანიშადებში, ეგეიპტურ ხელოვნებაში, ანტიკურ სამყაროში, რე- 
ნესანსსა და როკოკოში, ე. ი. საზს უსვამდა მის უნივერსალიჩზმს. 

ექსპრესიონიზმი იყო ღირებულებათა გადაფასების მოძღვრება, ახა- 
ლი სულობის დადგენა, გამოხატვის ხელოვნება, არა აღწერისა. 

ექსპრესიონისტული კონცეფცია მწერალმა გადმოსცა ესსეებში – 
„ახალი რელიგია“, „სტეფან გეორგე“, „იმპრესიონიზმი თუ ექსპრესი- 

ონიზმი“, „ახალი ევროპა. ლიტერატურული პარიზი“, „თეატრი და 
ექსპრესიონიზმი“. 

არაერთ გერმანელ ექსპრესიონისტს გაელილი ჰქონდა იმჰრესიო- 
ნიზმისა და სიმბოლიზმის სკოლები. სოგი ნატურალიზმიდანაც კი 

მოდიოდა. 
ეს ჩეეულებრივი მოელენაა და ასასავს მწერლის აზროენების ცვა- 

ლებადობას, სიახლეთა ათვისების პროცესს. 

ექსპრესიონისტულია კონსტანტინე გამსახურდიასა და გრიგოლ 
რობაქიძის ცალკეული ლექსები, გრიგოლ რობაქიძის დრამები – „ლონ- 
და“, „კარდუ“, „ლამარა“, რომანი ,გეელის ჰერანგი“, კონსტანტინე 
გამსახურდიას მისტერია „გარსი მარადი“, ნოველები – „ფოტოგრა- 
ფი“, „ზარები გრიგალში“, „ტაბუ“, ხოლო „დიონისოს ღიმილი" იერ- 
თებს სიმბოლისტურ და იმპრესიონისტულ ნაკადებსაც. 

კონსტანტინე გამსახურდიას ასრით, ექსპრესიონიზმი სასოწარ- 
კვეეთილი თაობის კიეილია. იგი სინამდეილის ვიზიონერული ჩეენე- 
ბაა, რომელიც არღეეევს ეგოიზმის სფეროსა და ნაციონალურ გარსს. 
ექსპრესიონისტი უნდა ყოფილიყო აქტივისტი, მისტიკოსი და ესთეტი. 

ექსპრესიოჩისტული ლირიკა აინტერესებდა სიმბოლისტ ვალერიან 

გაფრინდაშვილს, რომელსაც იგი მიაჩნდა „უკანასკნელ აღსარებად“ 

გადავხედოთ გრიგოლ რობაქიძის ესსეს „ექსპრესიონიზმი“. ავტო- 
რი ეძებს ნატურალიზმის, იმპრესიონიზმისა და ექსპრესიონიზმის გან- 
მასხვავებელ საწყისებს. პირველი ქმნის საგნის ადექვატურ ხატს. 
მეორე გვიჩეენებს სუბიექტურ აღქმას, შთაბეჭდილებებს, მესამე – 
როგორ გარდაიქმნა საგანი სულში, როგორ მიეცა ახალი აზრი და 
სინამდვილე. 

მწერალი გვეეუბჩება, რომ ექსპრესიონისმი ჯერ ებრძეის ნატურა- 
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ლისმს და მოკავშირედ იგულვებს იმპრესიონისმს. შემდეგ კი შთა- 

ბეჭდილებათა ხატეას, საგნის სედაპირულ ასახვასაც ომს 'ეცხადებს. 

რადგან არ სწამს „ახლო მხედველი ხელოენება“ 
ავტორის ასრით, იმპრესიონიზმის უარყოფა დაიწყო მისსავე სამ- 

შობლოში – საფრანგეთში. მაგრამ იგი მთელს მოძრაობად იქცა გერ- 

მანიაში, გერმანულ ხელოვნებაში, როგორც ატავისტური სულის გა- 
მოვლენა, სიღრმისეული შრეების წვდომით აღგ'სნებული. ამის საჩვე- 
ნებლად მწერალი იმოწმებს გერმანელ ავტორებს და ახასიათებს ატა- 
ვისტურ სულს. იმპრესიონიზმის ნიშან-თვისებათაგან, რომელთაც ჩვენ 
ვეცნობით, მეტი წილი პოეტური გამოთქმაა, მაგრამ ობიექტური ცნე- 
ბებიც საკმაოდ გეხვღება. ესენია – ექსტაVსი, კოსმიური გრძნობა, 
ანტიფსიქოლოგიზმი, ახალი რიტმის, სინტაქსისა და ლექსიკის ძიება. 

მწერლის დაკვირვებით, ექსპრესიონიზმი უპირისპირდება როგორც 

გოეტეს, ისე ფრიდრიხ ნიცშეს, მაგრამ მისაღებად მიიჩნევს ჩიცშეს 
სტილს და მოძღვრებას ექსტა“ზსზე. 

აღნი'მნულია, რომ „გერმანია, ომში დამარცხებული, დამარცხებულად თაეს 

არ გრძნობს“ ეს არის ტრაგიკული და ჰეროიკული შეჯახება ბედთან, 

დიდი ექსტასის სათავე და უკანასკნელ ძალთა მოკრება. ეს არის 

„ექსპრესიონიზმის ხერხემალის“ მიმცემი. ამიტომაა, რომ იგი მხოლოდ გერ- 

მანიაში დამკვიდრდა. 
ისიცაა შენიშნული, რომ ექსპრესიონიზმს ყველა ჟანრში არ ჰქო- 

ნია თანაბარი მიღწევა. ლირიკაში იგი სიმბოლიზმს ვერ გაუტოლდა. 
მაგრამ გაიმარჯეა დრამებით. 

ერთი წუთით წარმოვიდგინოთ „ლონდას“ ავტორის შემოქმედება: 
იგი ყოველთვის %ვიადია, არამიწიერი, პათეტიკური, მომწოდებელი, 

რკინასავით მკვეთრი სიტყვებით მოლაპარაკე. კონსტანტინე გამსა- 

ხურდიაც პათეტიკოსია, ქადაგი და სტილის ვირტუოზი. მაგრამ აქეს 
მეტი ადამიანური სითბო და სინაზსე, სტრიქონებს ახლავს არა ზეცის 
სიცივე, არამედ – მიწის სურნელი და სიმწვანე. მართალია, ისიც 
ბგერმანულ კულტურაზე აღიზარდა და მისი თაყვანისმცემელი იყო, 
მაგრამ თავისი პრაქტიკით იძლეოდა გერმანულ („ვაჟურ“) და ფრან- 

ბულ (.ქალურ"“) კულტურათა სინთეზს (ცხადია, ქართულ ნაციონა- 

ლურ საწყისებზე დაყრდნობით). ქართ'ული ყოფის, მსოფლგანცდის, 

სულის ევროპული თვალთახედვით გაშუქება – ეს იყო კ. გამსახურ- 
დიას და, საერთოდ, ყველა ჩვენი მოდერნისტის მიზანი. 

ისმის კითხეა: რატომ გაერცელდა ექსპრესიონიზმი საქართეე- 

ლოში? 

ეს საკითხი არც კ. გამსახ'ურდიას, არც გრ. რობაქიძეს არ გან'ეხი- 

ლავთ, მაგრამ მათი ჩაწყრები გვაგრძნობინებენ, რომ ისინი ხედავენ 
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ანალოგიას დამარცხებელ გერმანიასა და საქართველოს შორის; ომ- 
ში წაგებულმა გერმანიამ ხომ გააღვივა, განავითარა ახალი, აქტივის- 

ტური მიმართულება ხელოვნებაში. საქართველოც ანალოგიურად უნ- 

და მოიქცეს. მას სჭირდება ჯანსაღი, ძლიერი, ჰეროიკული ლიტერა- 

ტურა და პიროვნებანი. 

ექსპრესიონიზმი შეესაბამებოდა ამ მწერალთა როგორც ლიტერა- 
ტურულ, ისე პოლიტიკურ განწყობილებას. 

უნდა ითქვას, რომ ექსპრესიონიზმს არ ჰქონდა ისეთი გამოკვეთი- 

ლი სახე, როგორც იმპრესიონიზმსა და სიმბოლიზმს. 
ზოგჯერ დეკლარაციები, თეორიული განსჯანი უფრო აძლევენ 

მიმართულებას გამორჩეულ, ინდივიდუალურ პროფილს, ვიდრე შე- 
მოქმედებითი პრაქტიკა. 

დრამა და თეატრი 

გერმანულ ექსპრესიონიზმს ჰყავდა დიდი ლირიკოსები (მაგ., გე- 

ორგ თრაქლი), მაგრამ დრამაშიც საგრძნობ წარმატებას მიაღწია 
(ვალტერ ჰაზენკლევერი, გეორგ კაიზერი, ერნსტ ტოლერი). 

გერმანულ თეატრში ბატონობდა მაქს რაინჰარტი – უდიდესი რე- 

ჟისორი. 

საქართველოში ასეთი ანალოგია არ მომხდარა. 
კონსტანტინე გამსახურდიასა და გრიგოლ რობაქიძის ექსპრესიო- 

ნისტული ლექსები უფრო თეორიის ილუსტრაციაა, ვიდრე შთაგონე- 
ბის გამოელენა. 

მაგრამ ექსპრესიონიზმმა, რომელსაც დაერთო ნიცშეს იდეები, წარ- 
მოშვა გრიგოლ რობაქიძის „ლონდა“ და „ლამარა“, კონსტანტინე გამ- 
სახურდიას „გარსი მარადი" და, ნაწილობრიე, „დიონისოს ღიმილი“. 

ექსპრესიონიზმმა ეს ორი მწერალი დრამასთან და თეატრთან მი- 
იყვანა. მაგრამ თუ „გარსი მარადი“ შეუმჩნეველი დარჩა. „ლონდა“ და 
„ლამარა“ კოტე მარჯანიშვილმა და სანდრო ახმეტელმა ტრიუმფა- 
ლურად ააჟღერეს სცენაზე. 

ქართულ დრამას ჰქონდა მეორე წყაროც – ეს იყო თეატრი, რო- 
მელსაც სათავეში ჩაუდგა რუსეთიდან დაბრუნებული კოტე მარჯა- 
ნიშეილი. 

მართალია, პირველ სპექტაკლებს კონსტანტინე „რეჟისორის ცრემ- 
ლებს“ ეძახდა, მაგრამ მარჯანიშვილმა რუსული მეტყველებით და ქარ- 
თული ტემპერამენტით შექმნა თეატრის თანამედროვე სახე. მას ტაშს 

უკრავდა და განადიდებდა ინტელექტუალური ელიტა. 
მწერლები ისწრაფოდნენ თეატრისაკენ, რათა მორის მეტერლიჩ- 
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კის „ცისფერი ჩიტის“ მსგავსი დრამა თუ მისტერია ქართულ სცენა- 

'ხეც ამეტყველებულიყო. 
სანდრო შანშიაშეილი ცდილობდა სიმბოლისტური ხერხების ათ- 

ვისებას, მეგობრობდა „ცისფერყანწელებთან“, მაგრამ ახალი მგრძნო- 
ბელობის გადმოცემა ვერ შეძლო (,„ლატავრა''). 

ამ სწრაფვის შედეგია პოლიკარპე კაკაბაძის კომედია „ყვარყვარე 
თუთაბერი“, მაგრამ იგი მოდერნიზმის სფეროს არ განეკუთვჩება. 

„დაბრუნება მიწასთან“ 

ეს ლოზუნგი გადმოისროლა გრიგოლ რობაქიძემ და განავითარა 

ვალერიან გაფრინდაშვილმა. 
მათ აუწყეს ქვეყანას, რომ დასრულდა ზმანებების პერიოდი და 

რეალური ცხოვრება პასუხს მოითხოვდა. 

1923 წლის 1 იანვარს ვალერიან გაფრინდაშვილი წერდა: 

„პოეტები ბრუნდებიან ხელოენების ელიხეის მინდვრებიდან, ბრუნდებიან პოეზიის 

ელიზიუმიდან და როგორც ელიაზარი, ითბობენ თავის გაყინულ სხეულს სინამდვი- 

ლის მზეზე. სიმაღლეების სუსხიან ქარის შემდეგ მომსიბლავია ბარის თბილი ნიავი. 

ეს არ ნიშნავს ჩვენი წარსული მიღწევების უარყოფას. 

ეხ არის დაბრუნება მიწასთან" 

დიონისური ღამე დასრულდა, დადგა აპოლონური ნათელი დღე. 

მაგრამ თუ პოეტები ციდან და მწვერვალებიდან მიწაზე ეშეებოდ- 
ნენ და ბარის თბილ ნიავს შუბლს უშვერდნენ, პროზაიკოსები ახლა 
სტოვებდნენ მიწას, ახლა ელტეოდნენ წარსულსა და ცის სილაჟვარ- 

დეს. 
ისინი ტრაგიკული რეალობიდან უკან იხევდნენ, წარსულში ეძებ- 

დნენ ხსნასა და იმედს (ვ. ბარნოეი, კ. გამსახურდია, დ. შენგელაია, შ. 
დადიანი, ნ. ლორთქიფანიძე, გრ. რობაქიძე, ბ. მელიქიშვილი). 

ასე იქმნებოდა დღევანდელობის სიმბოლურ-ალეგორიული პორ- 

ტრეტი. 

დისტანციის პათოსი 

კონსტანტინე გამსახურდიამ ორი თეორიული პოსტელატი წამოა- 

ყენა, რომელიც ამართლებდა ამ ტენდენციას. 
პირველი – ეს იყო დისტანციის ჰათოსი, თანამედროვე მოვლენე- 

ბის ასახვისაგან თავის შეკავება, რადგან ვითარება ჯერ ბუნდოვანი 

და გაურკვეველიაო. 
ნამდვილად კი მწერალი ასე ცდილობდა გამიჯნოდა ბოლშევიკურ 
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ტირანიას. რათა. თუ ვერ შეებრძოლებოდა, მხარდამჭერი მაინც არ 
ყოფილიყო (განსხეავებით „ცისფერყანწელებისაგან”). 

მეორე – ეს იყო ქართული კულტურის დიქტატურა. 
მწერალი დაუღალავად ქადაგებდა, რომ როცა ერი კარგავს პოლი- 

ტიკურ თავისუფლებას, მან უნდა გაამაგროს კულტურის ფრონტი, 
გამოხატოს ნაციონალური კულტურის ჰეგემონია, რათა ასე გადაარ- 
ჩინოს თავისი სახე. 

მოდერნიზმის იდეოლოგია იყო ის ბარიერი, რომელსაც უნდა შეს- 
ძლებოდა ბოლშევიზმის დამღუჰველი შემოტევის შეჩერება. 

პოეზიიდან პროზჯისაკენ 

20-იანი წლების ქართულ მწერლობაში მთავარი სიახლე მაინც 
პროხის აღმავლობაა. 

შიო არაგვისპირელის მიერ ნოველის გაფეტიშება ეჰიკური პრო- 
ზის კრიზისის სიმპტომი იყო. რომანები აღარ იწერებოდა. რაც იწე- 
რებოდა, რეზონანსი არ ჰქონდა. ნოველა ესკისებად, დეტალებად იშ- 
ლებოდა. 

დაეით კლდიაშვილს, ჭოლა ლომთათიძეს, ნიკო ლორთქიფანიძეს, 
10-იან წლებამდე ვასილ ბარნოვს, რომანი არ შეუქმნიათ. ეს მაშინ, 
როცა ევროპაში მთელი სერიალები ითხზვებოდა. 

მხოლოდ 1919 წელს დაწერა შიო არაგვისპირელმა რომანი-ზღაპა- 
რი „გაბზარული გული“. 

ნოველით გატაცებას მოჰყვა მინიატურა, ესკიზი, ეტიუდი, ჩანა- 
ხატი. 

ეს უკვე აღარ იყო ეპჰიკა. 
შალეა დადიანის ჩამოკრულები, ნიკო ლორთქიფანიძის ეტიუდები, 

ტიციან ტაბიძის სილუეტები, სანდრო ცირეკიძის და სერგო კლდიაშ- 

ვილის მინიატურები პოეზიასთან სიახლოვეს ამჟღაენებდა, მაგრამ 

არ ჰყოფნიდა დრამატიზმი, შინაგანი მუხტი. 
ამიტომ კვალს ვერ სტოეებდა მკითხველის მეხსიერებაში, 
მინიატურა პროზის თვითმკვლელობაა, მას ტრაგედიად მიიჩნევ- 

ჯნენ დემნა შენგელაია და კონსტანტინე გამსახურდია. 
სანდრო ცირეკიძე შენიშნავდა კიდეც. მალე ნაწარმოებიდან მხო- 

ლოდ სათაური უნდა დარჩესო! 

პროზა ჰკარგავდა ეპიკურ მასშტაბს და ლირიკული მღელვარებით 

ივსებოდა. 
ამ ტენდენციასაც ევროპაში ჰქონდა საწყისი. 
ბოდლერის „პარიზის სპლინი“, რემბოს „ერთხელ ჯოჯოსეთში“. 
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ვგერლენის „ქგრივი კაცის ჩანაწერები“. ლოტრყამონის „მალდორორის 

სიმღერები“. ნიცშეს აფორი'სმები, უაძლდისა და მალარმეს ლექსები 

პროსად მრავალპლანიანი, მრავალპერსონაჟიანი, რთულსიუჟეტიანი, 

ეპოქის აღმწერი (როგორიცაა, ეთქვათ, ბალსაკის „ადამიანური კომე- 

დია“ და ზოლას „რუგონ მაკარები”) რომანების ალტერნატივა იყო. 
მღელვარე და აჩქარებულ ეპოქას მოჰქონდა მთრთოლარე, ანთებუ- 

ლი, აგ სნებული სტრიქონები, უცნაური სიუჟეტები და უჩვეულო.იდეები. 

ახალი პროსა ყალიბდებოდა პოეზიის აფეთქებით, ორნამენტული, 
მეტავორული და სიმბოლური სტილით, მითოსური და ფსიქოანალი- 
სური მოდელებით. 

მიხეილ ჯავახიშეილის გარდა ყველა პროზაიკოსი პოეზიიდან ამო- 

დიოდა, ამიტომ სიტყვის მოდერნიზება სალექსო რეფორმის შემდებ 

შეძლეს, პოეტური გამოცდილების გამოყენებით. 
თავად მიხეილ ჯავახიშეილმაც აითეისა ცალკეული მოდერნისტუ- 

ლი ხერხები და იდეები, განიცადა ფსიქოანალიზის გაელენაც. 

წმინდა მოდერნისტული რომანებია – დემნა შენგელაიას „სანავარ- 
დო" (1924) და „ტფილისი“ (1925-1926), კონსტანტინე გამსახურდიას 
„დიონისოს ღიმილი“ (1924-1925) და გრიგოლ რობაქიძის „გველის პე- 

რანგი“ (1925). 

„საჩავარდოში“ გაიელვებენ ანდრეი ბელის „პჰეტერბურგისა“ და 
„ვერცხლის მტრედის“ ცალკეული სახეები და სიმბოლოები. მაგრამ 

მწერლის შთაგონება უფრო იყო გალაკტიონ ტაბიძის სიმბოლისტუ- 
რი პოესია, მელანქოლიური სტილი და ტიციან ტაბიძე, მისი ესსეები, 
რომლებშიც დახატულია სანავარდოს მსგავსი გარემო, ჭაობიანი და 
ციებიანი ორპირი. 

ამასვე ადასტურებს დემნა შენგელაიას მელანქოლიური ესსე „არ- 
ტისტული ყვავილების“ ავტორზე, რომელიც მანამდე დაწერა, ეიდრე 

სანავარდოს მითს შეთხზავდა. 
„ტფილისი“ „სანავარდოს“ გაგრძელებაა, რომელშიც მოქმედება 

ქალაქშია გადატანილი. თითქოს ბონდო ჭილაძე სანავარდოდან ტფი- 
ლისში გადასახლდა. რომანი არათანაბრადაა დაწერილი, არეულია 
მოდერნისტული და ავანგარდისტ'ელი პრინციპები, ხოლო ფინალი 
უაღრესად სუსტია. ალბათ ამიტომაც დაშალა ეს რომანი შემდეგ 
ავტორმა. 

მთავარი პერსონაჟი – დუდე ათინაძე პოეტია, რომელსაც ჰალუცი- 
ნაციები ემალება, როგორც ბონდოს. 

კონსტანტინე გამსახურდიას „დიონისოს ღიმილი“ პოეზიისა და 
პროზის კენტავრია, ლირიკული სყლის ასვირთება, მისტიცი'სმით 

შებურვილი. 
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გრიგოლ რობაქიძის პოეტური თხრობის საფუძველია პათეტიკა და 

ჰეროიზმი, არა ლირი“სმი. 

ვასილ ბარნოვის „ხახართა სასძლო“, „არმაზის მსხვრევა“ თუ 

„ცოდვა სიჭაბუკისა“ სტილიზებული ენითა და პოეტური მგრძნობე- 

ლობით იპყრობს ლიტერატურის მოყვარულთა გულისყურს. მწერალს 

თანამედროვე პრობლემები ისტორიაში გადაჰქონდა. 
ჩიკო ლორთქიფანიძის იმპრესიონიზმი, ტელეგრაფული სტილი ლი- 

რიკას ენათესავება. მაგრამ აკლია ის სიმძაფრე და მონუმენტალობა, 
რაც ახასიათებთ ბარნოვსა და გამსახურდიას. 

ახალგაზრდებიც პოეტურ ტალღას მოჰყენენ (მაგ, ბასილ მელი- 
ქი შვილი). 

მიხეილ ჯავასიშვილსაც იტაცებდა ორნამენტული ფრაზა, ისეეე 

როგორც მოდერნისტული სექსის მისტიკა. 
ასე რომ, პოეზიისა და პროზის შერწყმით ოციან წლებში შეიქმნა 

ახალი ქართული რომანი და ნოველა. 
პოეზია შეიჭრა დრამატურგიაშიც. 

ხელისუფლების დიქტატი: 
მოდერნიჯმის აკრძალვა 

)914 წლიდან მსოფლიო ომის გამო ეეროპასთან კავშირი თით- 
ქმის გაწყდა. ქართველები დასავლეთში ვერ მიდიოდნენ. ვეღარც 
რუსები თარგმნიდნენ უახლეს ცთომილებს. 

ეეროპა ინგრეოდა და სისხლის წყურეილი განაგებდა შემოქმე- 
დის სულს. 

„მინდა ვიჯდე ყველა იმ ტყვიაში, რომელიც ფრანგის გულს მოხედება“, წერდა 
ბერმანელი რიჰარდ დემელი, ექსპრესიონისტების ერთ-ერთი მასწავ- 

ლებელი. 
შემდეგ რუსეთის იმპერიაში დაიწყო ქაოსი და ანარქია. 

რუსებს მოდერნიზმისათვის სად ეცალათ. 
ქართველებს 1921 წლიდან, ძლიერ მცირე ხნით, მიეცათ საშუა- 

ლება შორიდან მოევლოთ თვალი ევროპული ლიტერატურისათვის. 
ამიტომ იყო, რომ ქართული მოდერნიზმისათვის უცნობი დარჩნენ 

ჯეიმს ჯოისი და ფრანც კაფკა, თომას მანი და მარსელ პრუსტი. 
ესრა ჰაუნდი და თომას სტერნს ელიოტი... 

ზოგი მათგანის მხოლოდ სახელი თუ გაკრთება ოციანი წლების 

პრესის ფურცლებზე. 
სიგმუნდ ფროიდი მაშინ საბჭოეთში პოპულარული იყო და ეს 
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აისახა ქართულ პრო'სა'ში (კ. გამსახურდია. დ. შენგელაია, მ. ჯავა- 

ხიშეილი. ნ. ლორთქიფანიძე). 

1925 წლიდან ბოლშევიკებმა დაეშვეს შემოქმედებითი ასოციაცი- 

ები. თითქოს ნება დაერთო კონკურენციას. ჩამდგილად კი პროლე- 

ტარული მწერლობა აღჭურყეს დიქტატის უფლებით. 

სხვა ყველა დააშინეს და შეზღუდეს. არც რეპრესიებს მოერიდ- 
ნენ. 

სხვას ყველას წაართეეს პრესა და გამომცემლობა. 
საბჭოთა ხელისუფლებას არათუ მოდერნისმი და ავანგარდიზმი, 

არც რეალისმი არ სჭირდებოდა, თუ იგი სოციალისტური, ე. ი. პარ- 

ტიის გადაწყვეტილებათა ილუსტრატორი და მხატვარი არ იქნებოდა. 
ასე რომ, აიკრძალა როგორც პიოლიგიკური, ისე შემოქმედებითი 

თავისუფლება. 

ევროჰვიზმი ლიტერატურაშიც დამარცხდა. 

დასავლეთის კარები გადაიკეტა. „მოკვდა უნაზესი რომანტიზმი“ (გა- 

ლაკტიონი). 

მთელი ქვეყანა უსარმაზარ საკონცენტრაციო ბანაკს დაემსგავსა. 
მხოლოდ 60-იანი წლებიდან დაიწყო მოდერნისტულიავანგარდის- 

ტული ტრადიციების აღდგენა, მიბრუნება ევროპისაკენ, რასაც მოჰ- 
ყვა სოციალისტური რეალი'სმის ფაქტიური გა'უქმება, ჩუმი სიკედილი. 

8. მოღერნისრების ტრაგიკული ბედი 

სინამდვილის პირისპირ 

მოდერნისტებს ეწადათ, რომ სინამდვილეც სილამაზედ ექციათ. 
მაგრამ ულმობელი ცხოვრება სპობდა მათ გატაცებას და ფრთებდა- 

ლეწილნი ხეციდან ტალახში ეცემოდნენ. 
წიგნების გამოცემა, ჰუბლიკაცია აუცილებელი იყო. მხოლოდ ოც- 

ნებით ვყრავინ იცხოვრებს. ბუნებრივია, გაგვიჩნდეს კითხვა: როგორ 
ცსოვრობდნენ. თავს რითი ირჩენდნენ ახალგასრდა მოდერნისტები? 

ყველა დროში ხელოვანს მატერიალური ბაზა და ფიქრის დრო 
სჭირდებოდა, არა მხოლოდ სიტყვის თავისუფლება, ბეჭდვის თავი- 

სუფლება. 
(ცნობილი რუსი მოდჯერნისტებისაგან განსხვყავებით მათ ქართველ 

კოლეგებს არ უსმენდა ვრცელი აუდიტორია, არც ტომეულებს სცემ- 

დნენ, არც თარგმნიდნენ. არც ეკონომიკყრად გამორჩეული ოჯახები 

ქონდათ. 
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ისინი სოფლიდან იყვნენ წამოსული, ცხოვრობდნენ ნაქირავებ ბი- 

ნებში და ასე დაამთავრეს გიმნასია, სემინარია თუ უნივერსიტეტი. 

როგორც წერდა კონსტანტინე გამსახურდია, ისინი ღარიბული ქარ- 

ით'ული გასეთების კაპჰიკებიო იყენენ გამოზრდილი. 

გალაკტიონ ტაბიძე ობლობაში გაიზხარდა. 
პაჰის გარდაცვალების შემდეგ დედამ – მაკრიჩე ადეიშეილმა და 

იუსტინე ტაბიძემ, ტიციანის მამამ, 1894 წლის 1I6 დეკემბერს შეადგი- 
ნეს გაყოფის წიგნი. 

მაკრინეს, პროკლესა და გალაკტიონს ერგოთ, როგორც აღნიშნაეს 

ნოდარ ტაბიძე, საკუთრივ სახლი, სასიმინდე და ორ ქცევაზე მეტი 
მიწა (ერთი ქცევა არის 3.600 კე. მეტრი). 

საზიაროდ დარჩა 15 ქცევა მიწა, ურემი, 14 ჭური, საქონელი და 
სხვა წვრილმანი საოჯახო ნივთები. 

მაკრინე კაბებს კერავდა, ექიმბაშობდა, წამლებს ამზადებდა, ოჯახს 
უვლიდა და ასე არჩენდა მოსწავლე ვაჟებს. 

„ფიქრიდან განუშორებელო და სხვადასხეა მოგონებით ჩემო დამტანჯველო საყ- 

ვარელო შვილო, ჩემო გალაკტიონ, შენი სახელის ხსენებას ენაცვალოს შენი დედა“, 

– ასე იწყებოდა მაკრინეს წერილები შვილისადმი. 

გალაკტიონს მატერიალურად უფროსი ძმაც ეხმარებოდა, მაგრამ 
სწაელას გული ვერ დაუდო და სემინარიიდან გარიცხეს. 

ერთხანს ფარცხნალში მასწავლებლობდა, მუშაობდა „კოლხიდი- 
სა“, „მნათობისა“ და „ცხოვრების“ რედაქციებში, მართავდა სალიტე- 
რატურო საღამოებს, ბეჭდავდა ლექსებს, გამოსცა პოეტური კრებუ- 
ლები და ეს იყო მისი შემოსავალი. 

შემდეგ ოლიასთან ერთად მოსკოვში ცხოვრობდა. იქ სამსახური 
დაუწყია იუსტიციის კომისარიატში და საკმაო ჯამაგირიც ჰქონია. 

1920 წლის აგვისტოში ეალიკო ჯუღელმა დანიშნა ჟურნალ „სა- 
ხალხო გეარდიელის“ პასუხისმგებელ მდიენად, ჯამაგირი – 7.300 
მანეთი და ოფიცრის „პაიოკი“. 

მალე ბოლშევიკები მოვიდნენ. გალაკტიონის ცოლისძმებს დიდი 
პოსტები ეკავათ. პოეტი მათ ბინაში ცხოვრობდა. 

იგი თავისი მდგომარეობით კმაყოფილი იყო. 
რედაქტორობდა ჟურნალ „ლომისს“. გამოაცემინეს საკუთარი ჟურ- 

ნალიც. 
ოლია მუშათა და გლეხთა ინსპექციაში მუშაობდა. 
გალაკტიონი სისტემატურად იბეჭდებოდა და ალარ სჭირდებოდა 

დედისა და ძმის დახმარება. 
კონსტანტინე გამსახურდია 15 წლისა დაობლდა. 
მასაც დღედა ხრდიდა – ელისაბედ თოფურიძე. 
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კონსტანტინე ა ხნაურის ოჯახიდან იყო, ჰყავდა უფროსი და და 

ძმები. მეურნეობას დედა უმღვებოდა. რომელსაც უმცროსი 'შყილი 

გამორჩევით უყვარდა. 

ათი წლის იყო, სოფელი რომ დატოვა. შემდეგ მხოლოდ არდადე- 

ბებ'ხე ჩადიოდა. ჯერ სენაკში სწავლობდა, შემდეგ – ქუთაისის გიმნა- 

სიაში, 1912 წლიდან 1919 წლამდე – რუსეთისა და გერმანიის უნივერ- 
სიტეტებში. 

ცხადია, ყველგან ნაქირავებ ბინაში ცხოვრობდა. 
გიმნაზია რომ დაამთავრა, როგორც პეტერბურგის უნივერსიტეტის 

სტუდენტს, ილია ჭავჭავაძის სახელობის სტიპენდია დაენიშნა, თვეში 
25 მანეთი. 

ფულს უგზავნიდნენ დედა და ძმა ალექსანდრეც. 
I915 წელს ელისაბედმა ძველ აბაშაში სახლი გაყიდა. 

ყს ფაქტი 'უნდა იყოს არეკლილი საეარსამიძის ბიოგრაფიაში. 
1913 წლის | ოქტომბრიდან ღებულობდა მანგანუმის მრეწველთა 

სტიჰენდიას, თვეში 25 მანეთს. 
19I4 წლის აპრილში ცოლად შეირთო მღედლის ქალიშვილი რებე- 

კა ვაშაძე, რომელიც შეძლებული ოჯახიდან იყო. 
გერმანიაში მყოფს, ერთხანს დაპატიმრებულს, სიმამრის ოჯახი 

უმართაედა ხელს. 

ბერლინში ჯერ „ქართულ გაზეთში“ მუშაობდა, შემდეგ – საქარ- 
თველოს საელჩოში. 

მანამდე – I917-1918 წლებში მსახურობდა გაზეთ „სახალხო საქმე- 
ში“ და თბილისის გიმნაზიაში გერმანულის მასწავლებლად. 

1921 წლიდან მწერალთა კავშირის ერთ-ერთი ხელმძღვანელი იყო 
და ჯამაგირს ღებულობდა. ჰონორარს უხდიდნენ ლექციებისა და პრე- 
საში თანამშრომლობის გამოც. 

ცხოვრობდა დედასთან ერთად დღევანდელი პაოლო იაშვილის 

ქუჩახე. ცოლთან ფაქტიურად გაცილებული იყო. 

ეს ბინა ალექსანდრეს მიერ ყოფილა შეძენილი. 
კონსტანტინე დაუცხრომელი მონადირე იყო და ესეც შველოდა 

თავის რჩენაში. 

„დიონისოს ღიმილის“ გამოცემის შემდეგ მალე დააპატიმრეს. სო- 
ლოვკიდან რომ დაბრუნდა, შეძლო რამდენიმე წიგნის გამოცემა და 
სათარგმნი მასალის აღება. 

უკვე შეეძლო ჰონორარით ცხოვრება. 

ყველასე კარგად პაოლო იაშვილი ცხოერობდა. მამამისს არგვეთ- 
ში ჰქონდა ესო-კარი, ქუთაისში – ორსართულიანი სახლი, სადაც 

თავს იყრიდნენ „ცისფერყანწელები“. 
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ჯიბო პროვი' სორი იყრ და ფული არ აკლდა. 

როცა ჰკითხეს პაოლოს. თავს რითი ირჩეჩო. მოკლედ უჰასუხა: 

„ჯერჯერობით ჯიბოს ჯიბით“. 

არც სერგო კლდიაშვილი იყო ღარიბი ოჯახის შვილი. 

დავითი ხომ ცნობილი პრო საიკოსი და დრამატურგი იყო, ასნაუ- 

რის ოჯახიდან, მეფის რუსეთის არმიის პოლკოვნიკი. 

ტიციან ტაბიძე მღვდლის შვილი იყო და გაჭირეებას არ უჩიოდა. 

მასაც მამის ოჯახი ინახავდა. 
I921 წლის მარტში, როცა ბოლშევიკებმა ხოშტარიას სახლი ხე- 

ლოვნების მუშაკებს გადასცეს, პაოლო და ტიციანი სხვებთან ერთად 

იქ ჩასახლდნენ. 

გრიგოლ რობაქიძის მამაც სასულიერო პირი იყო. 
იგი მთელ საქართველოში კითხულობდა ლექციებს, რასაც დიდი 

ინტერესით ხვდებოდნენ. ხშირად იბეჭდებოდა ქართულ და რუსულ 
პრესაში. მენშევიკების ჟამს მთავრობის კანცელარიაში მუშაობდა. 
ბოლშევიკებმა ჰენსია დაუნიშნეს და ხელოვნების საქმეთა კომიტეტი 
ჩააბარეს. იყო მწერალთა კაეშირის თავმჯდომარის მოადგილეც. 

ცნობილ ქართველ მწერალთაგან მხოლოდ ეგნატე ნინოშვილი და 
ჭოლა ლომთათიძე ცხოვრობდნენ სრულ სიღატაკეში. 

სხვებს საარსებო მინიმუმი მაინც გააჩნდათ, თუ ციხეში არ ის- 

ხდნენ. 
არცერთი მოდერნისტი მდიდარი არ ყოფილა, მაგრამ ლუკმა-ჰუ- 

რისთეის ბრძოლა, შავი სამუშაოს შესრულება არ უწევდათ. 
გამონაკლისი იყო ტერენტი გრანელი, რომლის დუხჭირ ცხოერე- 

ბას დაერთო ფსიქიკური დაავადება. 
1914 წლიდან, როცა ატყდა მსოფლიო ომი, საქართველოშიც შიმ- 

შილმა გაშალა ფრთები. ინტელიგენცია რა დღეში უნდა ყოფილიყო, 
როცა თვით მთავრობის თავმჯდომარე ნოე ჟორდანიაც კი შიმშილობ- 
და. ბოლშევიკების მოსვლის შემდეგ ქალაქებში უამრაეი ლტოლეი- 
ლი, ქურდი და მაწანწალა ირეოდა, გავრცელდა ეპიდემიები, ეენერუ- 

ლი დააეადებები. 
ბოლმმეეიკები ამქვეყნიურ სამოთხეს ქადაგებდნენ, მაგრამ ხალხს 

ნამდვილი ჯოჯოხეთი მოუტანეს. 
გრიგოლ რობაქიძეს უთქვამს აკაკი გაწერელიასათვის, მოვკედი 

ისპანახის ჭამით, თქვენ როგორ ირჩენთ თავსო! 

გრიგოლი ხელისუფლებისაგან დაფასებული პიროვნება იყო. ის 
თუ ასე ასკეტურად ცხოვრობდა, სხეებს როგორი პირობები უნდა 

ჰქონოდათ. 
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ოციანი წლების საქართველოში სამსახური დღა „Iონორარი მწე- 

რალის მხოლოდ საარსებო მიჩიმყმს აძლეედა. 

ასე რომ, მოდერნისტები I92) წლიდან გაცილებით ცუდად ცხოვ- 

რობდნენ, ვიდრე ომის წლებში. 

დამმეულ. დაქცეულ ქვეყანაში ყველას პროლეტარივით უნდა ეარ- 
სება. 

ქართველი მწერალი ვერ ამართლებდა ფლობერის პრინციას – 

უნდა იცხოვრო როგორც ფრანგმა ბურჟუამ დღა იაზროვნო როგორც 
ღმერთმა! 

სიღატაკეს კიდევ აიტანდა კაცი, მაგრამ ამ ძეელ ჭირს დაეროო 

ახალი უბედურება – ბოლშევიკური ტერორი, დეენა, თვალოვალი და 

სასჯელი. 

„საქართველოში ცხოვრება ხომ 
თვითმკვლელობაა“ 

XX საუკუნის ქართული ლიტერატურის ფურცლები სისხლითაა 

დაწერილი. იგი იწყება ერის მამის – ილია ჭავჭავაძის მკვლელობით 
და მთავრდება პირველი პრეზიდენტის – სეიად გამსახურდიას თვით- 

მკვლელობით. 

თითქოს ახდა ტიციან ტაბიძის სიტყეები: 

„საქართველოში ცხოვრება ხომ თვითმკვლელობაა“. 
ომებში დაიღუპა აურაცხელი ქართეელი, დაიხვრიტა და გაიტანჯა 

არაერთი მამულიშვილი. დაიკარგა ის მიწები, რომელთა დაცვას ათას- 

სწლეულთა მანძილზე დააკედნენ ჩვენი წინაპრები. 

მოდერნისტების ბედიც ამ ტრაგიკული მატიანის ნაწილია. 

მათ გაიზიარეს დამარცხებული საქართველოს ხვედრი. 

მშვენიერებას ეტრფოდნენ, მაგრამ თურმე ყველაზე ძლიერ მაო 

შემეცნებაში რეკავდა სამშობლოს ბედისწერა. 

სიკვჯილის მომღერლები იყვნენ და განგებამ ესთეტიური უესტი 
რეალობად უქციათ, თუმცა საამისო წინათგრძნობაც გააჩნდათ!. 

„მაგრამ ჩეენ სხეა დრო წამოგვეწია, 
ალპათ ჩვენც სადმე ჩაგვაძაღლებენ, – წერდა ტიციან ტაბიძე. 

პაოლო იაშვილი მოსკოვიდან ატყობინებდა კოლაუ ნადირაძეს: 

„მეც მომიძებნეს მკერდი ქორებმა, 
გულში ეგრძნობ იმათ ნისკარტს ეკლიანს“. 

კომპრომისი, და 'ხოგჯერ ღალატიც, არ კმაროდა სიცოცხლის 

გადასარჩენად. 
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არა მხოლოდ ბოლშმევიკური ტერორი. სჩეულებაც მუსრს ავლებ- 

და ასალგასრდა მოდერნისტებს. 
ჭლექმა იმსხვერპლა შალეა კარმელი, სანდრო ცირეკიძე, ლელი 

დაფარიძე, ბასილ მელიქიშეილი, გიორგი ჟღენტი (ბესო ჟღენტის 

ძმა), იოველ ჟორდანია. 

სიჭაბუკის ასაკს ვერცერთი ვერ გადასცდა. 
გიონ საგანელმა თავი მორფით მოიწამლა. ვანო ყიფიანს დამბლა 

დაეცა. ტერენტი გრანელი შიზოფრენიით დაავადდა და უპატრონოდ 

მოკვდა. 52 წლის ვალერიან გაფრინდაშვილი ასთმამ დაახრჩო. 
ვინც სნეულებას გადაურჩა, მას ბოლშევიკური ციხე ან ტყვია 

ელოდა. რათა ასე ზიარებოდა „ახალ ცხოერებას“; ვინც ქარიშხალს 
გაუსხლტა, მას ძაღლის ექვსთავა ურჩხული – სცილა სპობდა. 

არც რუსებს ედგათ უკეთესი დღე. იქაც ჯოჯოხეთი მძვინვარებდა. 
I921 წელს სურავანდით გარდაიცვალა ბლოკი, დახერიტეს გუმი- 

ლიოვი და მანდელშტამი, თაეი ჩამოიხრჩეს ესენინმა და ცვეტაევამ, 

თავი მოიკლა მაიაკოვსკიმ... 
ევროპაში გაიქცნენ მერეჟკოვსკი, გიპიუსი, ბალმონტი, ივანოვი... 

„მე მოვკვდები, როგორც ტყის ნადირი“ – წერდა 1926 წელს მარტოობით 

შეძრწუნებული სოლოგუბი. 
ანდრეი ბელიმ მთელი ეპოქა შექმნა რუსულ ლიტერატურაში, მაგ- 

რამ მის კუბოს მხოლოდ 17 კაცი მიჰყვებოდა! 
დავბრუნდეთ საქართველოში.. 
1924 წელს დახვრიტეს პაოლო იაშეილის ძმა, ბასილ მელიქიშვი- 

ლის მამა, ცისეში ჩასვეს ეანლერ დაისელი (ბაბუაძე), კონსტანტინე 
გამსახურდია, იოსებ გრიშაშვილი, ბასილ მელიქიშვილი. 

1937 წელს დახვრიტეს გალაკტიონ ტაბიძის ხუთი ცოლისძმა, ცნო- 

ბილი რევოლუციონერები, ტროცკისტებად მონათლული, ხოლო მე- 

უღლე, ოლღა ოკუჯავა, რომელიც აღმერთებდა ორ ადამიანს – ლე- 

ნინსა და გალაკტიონს, ვისაც ქვეყანაზე ყველაზე მეტად სძულდა 
სტალინი, ნაადრევად მოტეხილი და მომაკედავი, I941 წლის II სეჭჟ- 
ტემბერს საპყრობილედან გაიყვანეს და ო«რიოლითან, მედვედევის ტყე- 
ში დახვრიტეს. 

სასიკვდილო ტყვია მას ერგო ბერიას მოთხოვნითა და სტალინის 
დასტურით. 

მუდმიემა შიშმა და ახლობელთა ტერორმა გალაკტიონი ბ“ილშევი- 
კების აპოლოგეტად აქცია და ნევროტიკად ჩამოაყალიბა, რასაც მოჰ- 
ყეა მისი ღიდი ტალანტის დაცემა. 

რამდენიმეჯერ სცადა თავის მოკელა. ბოლოს სიც“ცხლე მაინც 
თვითმკვლელობით დაასრულა. 

ტიციან ტაბიძე დახვრიტეს, სადღაც სოღანლყღთან. 
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მიხეილ ჯავახიმვგილთან ერთად მას ერგო ყველაზე სახარელი 

ბედი. თუ ილია ავასაკებმა მოკლეს. ეს თრი დიდი ხელოვანი ხელი- 

სუფლებამ დააპატიმრა, აწამა, განსაჯა და დახერიტა, ე. ი. მეუგნებ- 

ლად და უეცრად არაფერი მომხდარა. 

გრიგოლ რობაქიძემ საფრთხე იგრძნო და თავი გერმანიას შეაფა- 

რა. იგი სრულ მარტოობაში გარდაიცვალა და მისი ცხედარი პჰოლი- 

ციამ აღმოაჩინა. 
კონსტანტინე გამსახურდია დააპატიმრეს I922, 1924, 1926 წლებში, 

1937-ში ორივე ძმა დაუხვრიტეს. თავად კი, მიუხედავად კომპრომისე- 

ბისა, მუდმივი განქიქებისა და შიშის ატმოსფეროში უხდებოდა ცხოვ- 

რება. 

დახვრიტეს ნიკოლო მიწიშვილი, თუმცა ხელისუფლებას ერთგუ- 

ლად ემსახურა. ხოლო მეუღლე გადაასახლეს. 

მწერალთა კავშირში სანადირო თოფით თაეი მოიკლა პაოლო 

იაშეილმა, ერთი ნაბიჯით დაასწრო ხელისუფლების განაჩენს. 

ღამით წერილით დაემშვიდობა თავის ერთადერთ ქალიშვილს – 

მედეას. 

ბარათი დაწერა მეუღლის სახელზეც. 
„არავის დააბრალო ჩემი სიკეღილი“; – უბარებდა ქალიშვილს. 

„როდესაც გათხოვდები“ = უწერდა მეუღლეს... 
გიორგი ლეონიძეს ძმა დაუხვრიტეს. თავად სეებედნიერად იცხოვ- 

რა, როგორც ბოლშევიზსმისა და სტალინის მეხოტბემ, მაგრამ დიდმ. 

პოეტმა. 

„შენი გოლგოთა ვერ მოვიგონე“, 

სამართლიანად შენიშნავს ტარიელ ჭანტურია, რადგან საუკუნის 
დიდ მოღეაწეებს არ ასცდენიათ ტანჯვა და წამება. 

დემნა შენგელაია ყოველთვის ხელისუფლების ერთგული და მორ- 
ჩილი იყო, მაშინაც, როცა წერდა კოშმარულ „სანავარდოსა“ და „ტფი- 
ლისს“, რომელთაც არაფერი აქვთ საერთო სოციალისტურ რეალი%- 

მთან. 
მაგრამ როგორც კი სიმბოლიზმს გამოეთხოვა, მოკედა როგორც 

შემოქმედი. რატომღაც სულ რეეოლუციასა და მუშათა კლასს ეტმას- 

ნებოდა. ეს თემა კი მისთვის უცხო აღმოჩნდა. 
28 წლისამ დაბეჭდა „სანავარდო“, 29-ისამ – „გურამ ბარამანდია“. 

33-ისამ – „ბათა ქექია“. 

მას შემდეგ ნახევარი საუკუნე იცხოერა, მაგრამ სუსტი რომანები- 

სა და ნოველების მეტი ვერაფერი დაწერა (თუ არ ჩავთელით ფოლ- 

კლორისტულ ესსეებს). 
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დემნა შენგელაიას ცხოერება შემოქმედის 

1 ცხადია, ეს ტრაგედია მას არ უგრძვნია 

# და არ განუცდია. 
3 ბოლშევიზმის მომღერლები გახდნენ ერთ 

' დროს თავგადაკლული ნაციონალისტები – 

იოსებ გრიშაშვილი და ალექსანდრე აბა'მე- 

ლი. კომუნისტური რეჟიმის დამხობას მოეს- 

წრო კოლაუ ნადირაძე. იგი მუდამ ჩრდილში 
იდგა და ამიტომ არ უჯწენევია ხელისუფლე- 

ბის რისხვა. თავად როგორც პოეტიც რეა- 

ლობას თითქოს თვალს არიდებდა. მხოლოდ 

ღრმად მოხუცს აღმოხდა გოდება 1921 წლის კატასტროფაზე: 

„თოვდა და თბილისს ებურა თალხი, 

დუმდა სიონი და დუმდა ხალხი“ 

ანდა – პაოლო იაშვილზე თქმული: 

ი„ჰპაოლო, ჩემო სისხლო და სორცო, 

მე მომხვდეს შენზე ნატყორცნი მეხი“. 

მეგობართაგან მხოლოდ კოლაუ მიჰყვებოდა პაოლოს კუბოს. 

იგი იყო მოდერნისტების უკანასკნელი მოჰიკანი, რომელმაც ხან- 

გრძლივი ცხოვრების გზასე წმინდად ატარა სიმბოლიხმის დრომა 

და დაღუპული მეგობრების სახელი. 
ასე რომ, ბოლშევიკებმა ჯერ მოდერნისმი აკრძალეს, 'მემდეგ კი 

მოდერნისტები ფიზიკურად გაანადგურეს. 
ბოლშევიკებმა, ერთი მხრიე, განადიდეს მწერლის სახელი, მაგრამ, 

მეორე მხრიე, ისე სასტიკად დათრგუნეს შემოქმედი, რომლის მსგავსი 

არ იცის კაცობრიობის ისტორიამ. 

  

„მე მოვკვდები, როგორც პოეტს შეჰფერის“ 

„მარტოობის ორდენის კავალერი“ – ეს სახელი დაანათლა ტიციან ტაბი- 

ძემ გალაკტიონს – თავის ბიძაშვილს ჯერ კიდეე 1915 წელს. ეს 
სიტყვები მოსკოვში ითქეა და გაზეთ „საქართველოში“ გამოქვეყნდა, 
როცა იბეჭდებოდა „ცისფერი ყანწების“ პირველი ნომერი. 

გალაკტიონი თეორეტიკოსი არ ყოფილა. მაგრამ პოეტური გუმა- 
ჩით იგრძნო მორეული ლანდების სიახლოყე. 

არც თანამოაზრენი 'ეძებნია. იგი მართლაც იყო მარტოსული და 
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თავისი მიუსაფრობა. სეგდა და მელანქოლია 

გადაიტანა პოეზიის აკროპოლში. 
რაც დრო გადიოდა. უფრო მეტად იკეტებო- 

და ლანდების საუფლოში და მეგობრად ალ- 
კოჰოლს იგულვებდა. 

მარტოობა და ალკოჰოლი იწეევდა დეპრე- 

სიას, უსუსტებდა ნერვებს, მაგრამ გაღიზიანე- 
ბული ფსიქიკა უმძაფრებდა აღქმას, ნიუანსთა 
შეგრძნებას. ნაღველსა და დეპრესიას სინათ- 
ლედ აქცეგდა მუსიკა და ესთეტიზმი და ქრე- 
ბოდა სულში ავობით მძვინვარე ლუციფერი. 

გალაკტიონის სულსა და გონს ადრევე და- 

ეუფლა სიმბოლისტური მთვარის შუქი და ლეჭქ- 

სებში შემოიტანა უცხო ლექსიკა – ნათელი ღამე, სასაფლაოს ჩრდი- 
ლები, მარტოობის გზა, შემოდგომის დღე, ლურჯი ბურუსი, შავი 
ნისლი, უდაბნო, გედი, თეთრი აჩრდილი, თეთრი ზამბახი, ცისფერი 

თეალები, მწუხარე სული, სევდის მორევი, ვიდრე გამოჩნდებოდნენ 

„ცისფერყანწელები“ 
19141 წელს გამოსცა ლექსების პირველი, I919 წელს – მეორე 

წიგნი – „CVმი6 მსX ”I6სI§ 2III5Iცქყს6§“ (თავის ქალა არტისტული ყვავი- 
ლებით). . 

„არტისტული ყვავილებით“ დგას იგი ქართულ პოეზიაში, რო- 
გორც ახალი რუსთაველი. მხოლოდ რუსთაველს თუ ჰქონდა ასეთი 

გულისმომკვლელი ლირიზმი და სიტყვის ძალა. 
ჯერ 28 წელი არც კი მესრულებოდა. მაგრამ წინ ელოდნენ ახა- 

ლი ლურჯა ცხენები, ეფემერები, შინდისის ჭადრები და შემოდგო- 
მის ბლონდები. 

მითიური მიდასის დარად, რასაც ხელს ახლებდა, ოქროდ აქცევდა. 
მხოლოდ მას შეპფეროდა ეთქვა: 

»„წეეთი სისხლის არ არის ჩემში არაქსრთული, 

ძაფი ნერვის არ არის ჩემში არაპოეტის“ 

იგი იყო პოეტი-უნივერსალი – თემებით, გრძნობებით. ფერებით. 
მელოდიებით, სალექსო საზომებით თუ მეტაფორებით. 

ხელახლა ქმნიდა ქართული მეტყველების სახეს, ლექსის ფორ- 
მას. 

ხან ჰგავდა აპოკალიპსის ლურჯა თუ მწვანე ცხენზე ამხედრე- 
ბულ სიკვედილშემოსილ ანგელოსს, ვინც საესე პეშვებით ისროდა 
ფანტასტიურ მკელელობებს და ქვების მძიმე ქუსლებით პოლიუსს 
ეყრდნობოდა.   
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ხან გულისდამწველი სინაზით იგონებდა შორს გადაკარგულ სატ- 

რფოს მკრთალ ხელებს. ქარის ტოტებს თუ ატმის რტოებს, სადღაც, 

ქუჩაში წაქცეულ ნუკრისთვალება ბავშვს. 
სულში კი პკიოდა გენიით ატესილი ლერწამი და ვანდეიკის ლან- 

დებივით მწვანდებოდა ღამე... 

მთელი სამყაროს ბზარები გულზე აჩნდა, ყველას სატკივარს იტეედა, 
მაგრამ მარტოობას მაინც ვერ სძლევდა. 

„ახლა მარტოდმარტო ეარ, როგორც მთის ეკლესია“, 
გოდებდა იგი – „ლურჯა ცხენებისა“ და „თოვლის“, „მთაწმინდის 

მთვარისა“ და „სილაჟვარდის“ ახალგაზსრდა ავტორი, ეისაც შეეძლო 
ერთბაშად დაებეჭდა ასი ახალი ლექსი და ვიდრე სალხი გაოგნებისა- 

გან გამოერკვეოდა – კიდევ ასი ლექსი. 

ასეთი ზენორმული ღელეით ცხოვრება დიდხანს არ შეიძლება, 
იგი მალე გადაგწვავს ან გამოგფიტაეს. 

გალაკტიონი ამ მხრივაც საოცრებაა – მან მთელი თხუთმეტი 

წელი იბრძოლა სიკვდილთან და მარადისობასთან ახალი კონტინენ- 
ტის დასაპყრობად. 

ასე გახდა „მარტოობის ორდენის კავალერი“ „აპოკალიპსის მძაფრი მხედარი“ 

შემდეგ მასაც ელოდა თავისი „ეპოქა“, როგორც ჰანიბალს ჭამა 

და ნაპოლეონს – ვატერლოო. 
დიდი შემოქმედება მუდამ საოცრება იყო, რომლის ამოხსნა შეუძ- 

ლებელია, მარად იდუმალი, შეიდი ბეჭდით დაბეჭდილი. 

ასე, ჩვენ ეერასოდეს გავიგებთ გალაკტიონის მოვლენას. 
იგი არ გამოსულა ინტელექტუალური ოჯახიდან, როგორც სოლო- 

ვიოვი, ბლოკი ან ბელი, მამა თვალით არ უნახავს. დედა წერა-კითხ- 
ვის მცირედ მცოდნე ქალი იყო, რომელიც სულ თავის გატუნიას 

ახსენებდა და მისი ჰოეზიის არაფერი გაეგებოდა. 
დედას უყეარდა მწუხრის ჟამს ჩონგურზე დაკერა და ბაეშვს სსოვ- 

ნასა და ლექსებში ჩარჩა ეს ნაღვლიანი მელოდია. 

სემინარიაში ცუდად სწავლობდა და გარიცხეს. უნივერსიტეტში 

არ შესულა. არც კულტურის დიდ ცენტრებში უცხოერია. სიჭაბუკეში 

ორჯერ ჩავიდა მოსკოეში და მაშინაც სარეჟისორო კურსებზე სწაე- 

ლობდა! 
თითქოს სტიქიურად ამართლებდა ეაინინგერის ნათქვამს – გენიო- 

სია ის, ვისაც არაფერი უსწავლია და ყველაფერი იცისო! 

მერეჟკოვსკი, ივანოვი, ანენსკი, ბრიუსოვი, ბალმონტი, ბელი, ბლო- 
კი დიდი ერუდიტები და პოლიგლოტები იყვნენ. 
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ამ მხრივ გალაკტიოჩი მათ ვერ შეედრება. მაგრამ ეს არ(; არა- 

ფერს აკლებს. 

ქვეყნად იმდენ დიდ პოეტს უცხოვრია, ახალგასრდას რომ ”მეეძ- 

ლოს მათი ნაწერების წაკითხვა, კალმის ხელში აღებას ვერც გაბე- 

დავგდა. 
მთელი ქართული ლირიკის შედევრების თითქმის ნახევარი გა- 

ლაკტიონს ეკუთვნის. ამ ლექსების წაკითხეის შემდეგ განცვიფრება 
და შიში გვიპყრობს – როგორ შეეძლო ადამიაჩს დაეწერა ისინი და 

თუ დაწერდა, ცოცხალი დარჩენილიყო!. 
იგი მართლაც დემონი იყო, რომელიც ბოჰემის სამოსელს ატარებ- 

და. 

აკლდა კომუნიკაბელობა, ადამიანებთან ურთიერთობა უჭირდა. 
ქერც ტიციანს ეგუებოდა, ვინც პირველმა განადიდა მისი სახელი 

და ქვეყანას ახარა, თუ როგორი პოეტი მოდიოდა რიონის ნაპირიდან. 
მოგეიანებითაც უწერდა. ერთად ლპებიან ჩვენი მამების კუბოს 

ფიცარი და ლექსებითაც ერთმანეთს არ დავემდურებითო. 

მაინც დამდურებულნი დარჩნენ... 
ბოდლერის ალბატროსივით სივრცეში მიჰქროდა, მაგრამ მიწაზე 

სიარულს გიგანტური ფრთები უშლიდა. 
ბლოკმა თავისი ბიოგრაფია აქცია პოეზიად. 
გალაკტიონის პოეზიაში ბიოგრაფია არ იკითხება, ხოლო სადაც 

ეპოქა ასახა, იქ დამარცხდა როგორც ხელოვანი. 
იგი სულის გრადაციის შემოქმედი იყო, იმ სულისა, რომელმაც 

გამოვლო ანტიკა. შუა საუკუნეები, პარიზი და თბილისამდე მოატანა. 

არც სიმბოლიზმის ძირები აინტერესებდა, არც მისი ფილოსოფია. 
არც ახალი ლექსის თეორია. 

იყო ესთეტური შემოქმედი და ლექსის ჯადოქარი, რომლის სულში 
სამყაროს კოსმიური მუსიკა მღელეარებდა, 

არ ჰგავდა მალარმეს, ვალერისა და ელიოტს, რომლებიც ძლიერ 
ცოტას წერდნენ და სიტყვას ისე უფრთხილდებოდნენ, როგორც ქი- 
რურგი სისხლს. 

%X წლისამ დაამთავრა პოეზია და თუმცა შემდეგ ხუთჯერ მეტი 
დაწერა, აღარ ჰქონდა ძეელებური შთაგონება. 

მხოლოდ ათასში ერთხელ ეწვეოდა ერატო ლირით ხელში. მაშინ 
ცოცხლდებოდა მასში უარყოფილი სიმბოლისტი (,,ბოძთან ტრამვაის 
უცდიდა მგსავრი“, „ყველას რაიმე აქვს სახსოვარი“, „წარწერა წიგ- 
ნჩნსე „მანონ ლესკო", „ქებათა ქება ნიკორწმინდას“... 

გალაკტიონისათვის პოეზია სიმბოლისმით დასრულდა. 
ახალი სტილი არ „ძებნია. უკუიქცა ტრადიციული ლექსისაკენ და 
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იე ადრე იდეალად ვერლენი და ბლოკი ესახებოდა. ახლა მათი 

ადგილი აკაკი წერეთელმა დაიკავა. 
ენატრებოდა, თავისი თავი ეხილა ქართული პოეზიის ხუთეულში. 

ვერც კი წარმოედგინა, რომ გაცილებით დიდი მელექსე იყო, ვიდრე 

ილია ან აკაკი. 

იყო აკადემიკოსი, მაგრამ კოლეგებთან საუბარს სამიკიტნოში ყოფნა 
ერჩია. სახალხო პოეტის სახელს ატარებდა და ტრიბუნასე იშვიათად 

ადიოდა. მაშინაც ცახცახი იპყრობდა და ხმა უთრთოდა. ალკოჰოლი 
მცირე ხნით უწყნარებდა ნერეებს და სიმხნევეს ჰმატებდა. 

გალაკტიონი ლომბროზოს პერსონაჟებს მოგვაგონებს ნევროტიკუ- 
ლი ბუნებით, შიშებითა და პალუცინაციებით, რასაც პოეტები ხილ- 
ვას ეძახდნენ. 

წლების მანძილზე დედაქალაქის ქუჩებში დადიოდა ნახევრად შეშ- 
ლილი გენიოსი – წეეროსნის ნიღბით, მთვრალის პორტრეტით, ლენი- 
ნის ორდენითა და ვეება, გაცვეთილი პორტფელით. 

იყო „უღროობის გმირი“ და გახდა „უდროობის იანიჩარი“ არავის დაუეწე- 
რია ამდენი სუსტი ლექსი ბოლშევიკურ ეჰოქაზე. 

მან უსახური ძეგლი დაუდგა კოშმარულ დროს, სწორედ ისეთი, 
როგორიც იყო ბოლშევიზმი. 

მისი ცხოვრების თანამგზავრი იყო რამდენიმე ქალი. მაგრამ უყ- 

ვარდა მხოლოდ ოლია ოკუჯავა, რომელიც მაუხერით დადიოდა და 

გალაკტიონს აფრთხობდა. 

პირადი ცხოვრება ისევე მოუწესრიგებელი ჰქონდა, როგორც ჩნერ- 
ვეული სისტემა. 

როცა მეორედ გადაასახლეს ოლია, ხოლო მისი ხუთი ძმა დასერი- 
ტეს, გალაკტიონს ჰალუცინაციები მოეძალა და საბოლოოდ შევრყა 

ფსიქიკა. ფიზიკურადაც მოტყდა, დაჰკარგა ელეგანტობა, ხალისი და 
ინტერესი. 

ლექსებს მაინც არ ეშვებოდა, როგორც რინგს დროგადასული 
ჩემპიონი. 

სიმბოლისტები „სიკედილის ჰუსარები“ იყვნენ. ისინი დაღუჰვისაკენ 
ისწრაფოდნენ, მაგრამ სასიკვდილოდ თავი მაინც არ ემეტებოდათ. 
მხოლოდ გალაკტიონმა აღასრულა თავისი საფიცარი პოეტების ტრა- 
გიკული ანდერძი. 

თვითმკვლელობა იყო უკანასკნელი დიდი გაკვეთილი, რომელიც 
მან შთამომავლობას დაუტოვა – „თუ სამშობლო მაინც არ მომეფეროს, მე 

მოეკედები, როგორც პოეტს შეპფერის“- 
იგი დაიღუპა ისე, როგორც შეშვენოდა ვერლენისა და ბლოკის 

თანასწორ პოეტს – მარადისობის პალადინს.



დამარცხებგული ბელადი 

გერმანიას მეფარებული გრიგოლ რ“- 
ბაქიძე ბრძანებდა. მწერალი პოლიტიკაში | « 

არ უნდა ერეოდეს, რადგან პოლიტიკას გე- (წ 

რაფერს "მეჰმატებს და სულ ტყუილად და- M# 

“ხარალდებაო. 

ნაპოლეონის თქმით კი – პოლიტიკა ბე- 

დისწერაა. 

მიუხედავად ამისა. მაინც ჩათრეული ალ- 

მოჩნდა საუკუნის ორომტრიალში, არა იმი- (28% 

ტომ. რომ ძალაუფლებისაკენ ილტვოდა. 

იმასაც ამბობდა, სიმბოლოებით ჭარბი 
გატაცება ვნებს და უსისხლოს ხდის ხე- 

ლოგნებასო. მაიჩც აბსტრაქციებს, სიმბო- | 

ლოებს უფრო ეჩდობოდა, ვიდრე ტკბილ- 
მწარე ცხოვრების სურათებს; იდეებსა და 

სიტყეებს იკელევდა, ცხოგრების საზრისს ეძებდა მარადგანმეორებად 

სამყაროში. 

არცერთი პარტიის წევრი არ ყოფილა. მაგრამ როგორც ნიცშეა- 

ჩელსა და მითოსშემოქმედს., აღტაცებას ჰგვრიდა განსაკუთრებული, 

უჩვეულო პიროვნება. ვინც ატრიალებს ისტორიას და ბედისწერის 

ბორბალს. 

ამიტომ იოლად იცვლიდა პოლიტიკურ სიმპათიებსა და კუმირებს. 

ამიტომ აღუვლენდა ხოტბას ჟორდანიას (1920), ლენინს (1924). მ'ე- 

სოლინის და ჰიტლერს (30-იანი წლები). 

ცისფერყანწელებმა – გრიგოლ რობაქიძემ და პაოლო იაშვილმა 

დაწერეს საუკეთესო სტრიქონები ოქტომბრის რევოლუციის პირსის- 

სლიან ბელად?ე. 

თავადაც გამოირჩეოდა ძლიერი პიროვნული ჩებით. ჰქონდა მტკი- 
ცე ჩერეები. ქორული მზერა. ნაპოლეონის პროფილი. 

ატარებდა შავ პარიკს. რომელიც მის ფერმკრთალ სახეს ახალ” 

გახრდულ სხიეს უნასავდა. 

გრიგოლი ნოე ჟორდანიას მთავრობის კანცელარიაში მუშაობდა 

უბრალო სტილისტად. ბოლშევიკები რომ მოვიდნენ, დააფასეს, პენ- 

სია დაუნიშნეს და ხელოვნების საქმეთა კომიტეტი ჩააბარეს. რ-- 

გაორც ავტორიტეტულ პიროვნებას. 

ბოლშევიკი კი არა, სოციალისტიც არ ყოფილა. მაგრამ იოლად   169



შეეგუა. ახალ. ხელისუფლებას. რომლის ლიდერებს ადრევე კარგად 

იცნობდა. მაგრამ 1924 წელმა შეუცვალა თვალსაზსრისი. 

აგვისტოს აჯანყების დათრგუნეით გულშეძრულმა დაწერა დრამა 

„ლამარა“. ხოლო მომდევნო წელს – „გველის პერანგი“. 
ამ ორი ნაწარმოებით რჩება გრიგოლ რობაქიძე ლიტერატურის 

ისტორიაში. 

იგი ახალ ასპარეზს ეძებდა, რადგან საბჭოთა სივრცე მისთვის 
მიუღებელი ხდებოდა. 

1927 წელს, როგორც მწერალთა ფედერაციის თავმჯდომარის მო- 

ადგილემ და სანდო პიროვნებამ, მოახერხა გერმანიაში გამგრავრება. 
იქ საკუთარი ხარჯით ცსხოგრობდა. 

(928 წელს, იენაში, სტეფან ცვაიგის წინასიტყვით გამოიცა მეკე- 
ლაინისა და ჩაკერტის მიერ თარგმნილი „გველის პერანგი“, რასაც 
აღშფოთებით შეხედნენ „რაპპელები“. ეს მაშინ, როცა ქართველ მწე- 

რალს რუსულად არავინ სცემდა, არათუ გერმანულად. 
1928 წელს დაბრუნდა საბჭოთა კავშირში, მონაწილეობდა ტოლ- 

სტოის საიუბილეო დღეებში, წერდა ბოლშევიკებისადმი მაამებელ 
ნარკვევს – „ბაქო და ჰაიასტანი“. მაგრამ თეალი ისევ უცხოეთისაკენ 

ეჭირა. 

იგი სამი სამყაროს შვილი იყო – ქართულისა, რუსულისა და 
გერმანულისა. 

რუსულად წერდა, კითხულობდა ლექციებს, მეგობრობდა რუს კო- 

ლეგებთან, სწავლობდა რუსეთის იმპერიის უნივერსიტეტებში, უყვარ- 
და რუსული კულტურა და 20-იან წლებამდე არც ნაციონალისტობით 
გამოირჩეოდა; როგორც პირველი, ისე მეორე ცოლი რუსი ჰყავდა, 
რომელთაც ქართული არ იცოდნენ. მაგრამ მისი იდეალი იყო გერმა- 

ნული ენა და გერმანული აზროენება, დაფუძნებული მითებსა და 
ანტიკურ სამყაროზე. 

წლების მანძილზე სწავლობდა გერმანიაში და გოეთესა და ნიც- 

შეს ენა კარგად იცოდა, თაყვანს სცემდა გერმანულ კულტურას, გერ- 
მანული სულის ძალმოსილებას. 

აქედან იღებდა სათავეს მისი ჰეროიკა. 
ამ სულისკვეთებით წყ:რდა „ლამარას“, რომლის გმირული, წარ- 

მართული სული ეპოქის “მესატყვისი აღმოჩნდა. 
იგი ტრიუმფით იდგმებოდა როგორც თბილისში, ისე მოსკოეში. 
მოსწონდათ სპექტაკლი სტალინსა და ორჯონიკიძეს. 
იგი იყო პირეგჟლი ქართველი მწერალი, რომელმაც კავკასიონის 

ქეჯი გადალახა და დაძლია ნაციონალური ბარიერი. 
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გრიგოლმა სიტუაციით ისარგებლა და აბელ ენუქიძის მეშვეობით. 

ორი წლით, 193! წლის 6 მარტს გერმანიაში გაემგ'ხავრა. 

თაჩ ახლდნენ მეუღლე ელენე ფიალკინა და ხეთი წლის ალა 
პოგორელოვა, ცოლის დისV'ელი. მას შემდეგ მას საქართველო არ 

უნახავს. 
ასე დაიწყო გერმანული პერიოდი გრიგოლ რობაქიძის შემოქმედე- 

ბაი. 

1933 წელს იენაში გამოსცა გერმანულად დაწერილი რომანი „ჩაკ- 
ლული სული“. ასეთი წიგნის ავტორს საბჭოეთში აღარც ჩამოესვლე- 
ბოდა. ბოლშევიზმისა და სტალინის კრიტიკას არავინ აპატიებდა. 

როგორც ამბობენ, მან კიდეე ორი წლით ითხოვა უცხოეთში ყოფ- 
ნის ვადის გაგრძელება. ჰასუხად ურჩიეს, ჯერ დაბრუნდი და შემდეგ 

ისევ გაგიშვებთო. 
გრიგოლი აღარ ენდო ბოლშევიკებს. მაგრამ ხელისუფლებამ უჩვე- 

ულო მოთმენა იქონია და გადაწყვეტილება ნაჩქარევად როდი მიიღო. 
როგორც გადმოგვცემენ. გრიგოლი ლავრენტი ბერიას გამო არ 

აპირებდა ჩამოსელას. უთქვამს, ჩემს სიცოცხლეში პირეელად მოხდა, 
რომ კაცს თვალი ვერ გავუსწორე, ეგ ნამდვილი სატანააო. 

ძნელია თქმა, სწორი იყო თუ არა გრიგოლის ნაბიჯი. ერთი მხრიე, 

იგი მოწყდა მშობლიურ მიწას და მისმა ემიგრანტობამ ზიანი მოუტ.- 
ნა „ცისფერყანწელთა“ საძმოს, მეორე მხრიე, შემოქმედებითი თავი“- 
სუფლება მოიპოვა. მაგრამ ალბათ ემიგრანტობას მაშინ აქვს ერისათ- 
ვის გადამწყვეტი მნიშენელობა, როცა ხელოვანი თომას მანის მას- 
შტაბის მოვლენაა, ან ლენინივით დაუცხრომელი პოლიტიკოსია. 

ბოლ შევისმის ბანაკიდან გრიგოლი ნაციონალ-სოიალიზმის მხა- 
რეს გადავიდა. კაცობრიობა კი ორიეე მათგანს გმობდა. 

გრიგოლის მსოფლმხედველობა გაიჟღინთა სისხლისა და მიწის 

ლიტერატურის პეროიკით. 

ნაციონალ-სოციალიზმი ციდან არ ჩამოვარდნილა. 
იგი იყო გერმანული კულტურის ნაციონალისტური იდეების გა- 

დატანა პოლიტიკაში, ძეელგერმანული და ტევტონური სულის ალ- 
ზევება. 

ეს ესთეტი და აბსტრაქტულად მოასროენე კაცი იქცა ქართველ 
ნაციონალისტად, ვისაც უნდოდა საქართველოს ლიდერად ეხილა ისეთი 
სეკაცური უნარით ძალმოსილი პიროვნებები, როგორიც იყენენ ბენი- 
ტო მუსოლინი და ადოლფ ჰიტლერი. 

ხოლო მთავარი სიძულვილის საგანი გახდა სტალინი. თავისი თა- 
ნამემამულე, ვისი ინიციატივითაც დაამხეს საქართველოს დემოკრ»- 
ტიული რესპუბლიკა და ქვეყანა ისეე რუსეთს 'მე'ეერთეს. 
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ადრე გრიგოლს თუ ფუტურისტები და რაჰპელები აკრიტიკებდნენ, 
1915 Vლის აპრილიდან დაიწყო სახელმწიფო კამპანია. 

გადაუდგნენ გუშინდელი თანამოაზრენი და მოწაფენი – პჰაოლი, 
ტიციანი. ვალერიანი. ნიკოლო. 

მათი ხელმოწერით გამოქვეყნდა პასკვილი „მნათობის“ ფურცლებ- 
სე (1935, M 4), 

ლადო გუდიაშვილმა კარიკატურები დაუხატა, გუშინ რომ ღმერ- 

თკაცად მიიჩნეედა. 

კონსტანტინე გამსახურდიამ ძველი შუღლი გააგრძელა. 
1935 წლის 19 აპრილს გრიგოლი გარიცხეს მწერალთა კავშირი- 

დან, ჩამოართეეს საბჭოთა მოქალაქეობა, გამოაცხადეს მოღალატედ 
და ფაშისტად. 

1987 წლამდე მის სახელს ტაბუ დაედო. 

მაშინ, როცა მესამე რაისიდან გარბოდნენ მწერლები, როცა გე- 

ბელსი და როზენბერგი წვავდნენ მათ წიგნებს, გრიგოლ რობაქიძე 

მეტ და მეტ ყურადღებას იხეეჭდა. 
ცხოვრობდა ბერლინში, ლექციებს უკითხაედა ქართეელ ტვყვვეებს, 

წერდა და ბეჭდავდა, მუშაობდა საქართველოს გადარჩენის კომიტეტ- 
ში, რომლის თა>ვმჯდომარე იყო სპირიდონ კედია. 

დიდი პოპულარობა მოიჰოვა ესსეისტურმა ნარკეევმა – „ადოლფ 

ჰიტლერი“, რომელიც, თავად ავტორის ცნობით, 80 მილიონი დაბეჭ- 

დილა! 

ფიურერზე დაწერილ წიგნთა შორის ჯარისკაცებისათვის ვერმახ- 

ტი მხოლოდ ამ ნაწარმოებს აძლეედა რეკომენდაციას. 
მას გულთბილად ეხმაურებოდა ჰანს იოსტი, იმპერიის მწერალთა 

თაეკაცი. 

„ადოლუ ჰიტლერი“ და ,მუსოლინი" სანიმუშო ესსეისტური პორ- 
ტრეტებია, დაწერილი შსეაღმტაცი მღელვარებით. ავტორი თითქოს 
თავის გმირებს ეტოქება მომნუსხველი სიტყვის თქმაში. 

მწერალს, ისევე როგორც არაერთ ქართველ ემიგრანტს, გულ- 
წრფელად ეგონა, რომ ჰიტლერი სძლეედა სტალინს და საქართეე- 

ლოს თავისუფლება ეღირსებოდა. 

მაგრამ, მისიეე სიტყვებით რომ ვთქვათ, პიალიტიკას ადევნებული 
მწერალი წაგებულია და ისჯება კიდეც. 

იგი პოლიტიკოსი არ ყოფილა, მაგრამ, როგორც ჩანს, პოლიტიკუ- 

რი ალღოც აკლდა. 

ამისი დასტურია ის ფაქტი, რომ 1944 წლის 23 ოქტომბერს ვრცე- 
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ლი წერილით მიმართავს ჰაინრიხ ჰიმლერს და კიდევ ერთხელ 
ხაზს უსვამს თავის ერთგულებას ფიურერისადმი, „რაიხის გიგან- 
ტური ბრძოლის შუაგულში ვდგავარო“, უმტკიცებს. 

ეს მაშინ, როცა უკვე თითქმის ყველამ იცის, რომ კატასტროფა 
გარდაუვალია. 

გრიგოლმა გერმანიაში ცხრა წიგნი გამოსცა, მათ შორის 
რომანები – „ჩაკლული სული“, „მეგი“, „გრაალის მცველები", 
„ქალღმერთის ძახილი“. ყველა მათგანი დაწერილია გერმანულად 
და გერმანული ლიტერატურის ნაწილია. 

მწერალი ეკუთვნის იმ ერს, რომლის ენაზეც წერს. 
ესეც არის ერთ-ერთი ასპექტი გრიგოლ რობაქიძის ტრაგედიისა. 
იმ დროს, როცა საბჭოთა ჯარები მიადგნენ ბერლინს და მესამე 

რაიხის დედაქალაქში ქვა და რკინაც დუღდა, გრიგოლი იქ იმყო- 

ფებოდა, იქ ელოდა სიკვდილს. 
მხოლოდ 23 აპრილს გაიყვანა უცნობმა ქართველმა იგი და 

მისი ოჯახი შვეიცარიაში. 
აკაკი ბაქრაძე შენიშნავს, მწერალი მას არსად არ ასახელებსო. 
მაგრამ ცნობილია ასეთი ფაქტი: 
კონსტანტინე გამსახურდიამ მწერლები მიიყვანა ილია თავგა- 

ძესთან, რომელიც ოფიციალურად კურირებდა ეროვნული განძის 
დაბრუნებას პარიზიდან, გრიგოლ რობაქიძე და მიხაკო წერეთელი 
ჩარჩნენ ბერლინში და რაიმე უშველეთო. 

შესაძლოა, ბერიას დავალებით იხსნეს ხანდაზმული მწერალი 

დაღუპვისაგან. ეს ის დრო იყო, როცა ეროვნული განძი დააბრუნეს 
ემიგრანტებმა და სტალინს დროებით გული მოულბა მათზე. ზოგს, 
მათ შორის ნოე ჟორდანიას, შესთავაზეს სამშობლოში დაბრუნება. 

მალე სტალინი ჩვეული სისასტიკით გაუსწორდა შემორიგებულ 
ემიგრანტებს. ამიტომ ერიდებოდა გრიგოლი თავისი მხსნელის 
ხსენებას. იქნებ ამის გამო საბჭოეთში ხიფათს გადაჰყროდა მისი 
კეთილისმყოფელი. მართლაც – გრიგოლის მხსნელი შალვა ოდიშარია 
მალე გადაიბირა საბჭოთა კონტრდაზვერვამ და იგი სიკვდილით 
იქნა დასჯილი, რაც ალბათ არ იცოდა გრიგოლმა. 

მწერლის ბინა ბერლინში არ დანგრეულა. საგრძნობლად კი 
დაზიანდა, მაგრამ პატრონისათვის სამუდამოდ დაიკარგა. 

გრიგოლმა მძიმედ განიცადა გერმანიის კატასტროფა. 

მან დაჰკარგა უკანასკნელი იმედიც, რომელსაც ისე უფრთხილდებოდა, 
როგორც ნაადრევად დალუპული ერთადერთი შვილის – ალკას სახელს. 

დაეწყო დეპრესიები, გაუძლიერდა მელანქოლია და ნევრასთე- 
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ჩია, მტკიცე ნერვებს სისუსტე დაეტყო. ერთხანს დევნის მანიამ 

შეიპყრო. 

წიგნებს არ უცემდნენ, პრესა კარს არ უღებდა, ლექციებს არ 
აძლევდნენ. უესახსროდ დარჩენილი შვეიცარიის საქველმოქმედო დახ- 

მარებით არსებობდა. 
აკაკი პაპავას სწერდა: „ცოცხალნიც დაკარგული ეართ ერთმანეთისთვისო“ 

ბოლშევიზმს გამოექცა. ამიტომ საბჭოთა კავშირში დახერეტა ან 
ციმბირი არ ასცდებოდა; ნაციონალ-სოციალიზმის ციტადელი დაინ- 
გრა და კინაღამ ქვეშ მოიყოლა. არავის ახსოედა, რომ ემიგრანტი იყო 
და ბოლშეევიზმს ამხელდა. 

სამაგიეროდ არ უვიწყებდნენ, რომ ჰიტლერისა და მუსოლინის 
მაქებარი იყო. 

ამას ისიც ზედ დაერთო, რომ ელენე ფიალკინას დამბლა დაეცა, 
მეტყველებისა და მოძრაობის უნარი დაჰკარგა. 

შვიდი წლის მანძილზე გრიგოლი, როგორც მოწყალების და, ისე 
უვლიდა ლოგინად ჩავარდნილ ქალს... 

მისი გაზრდილი ალა პოგორელოვა გათხოვილი იყო, შორეულ 
ავსტრალიაში ცხოვრობდა და არც უნახავს დეიდის საფლავი. 

მარადიული პრობლემები აღელეებდა და მიწიერი სასრუნავის 
მსხვერპლი ხდებოდა. 

ლიტერატურას თავი ომამდე დაანება, მხოლოდ ესსეებს წერდა. 
მაგრამ ძველი მრწამსის ერთგული დარჩა. ისევ რასა, სისხლი, მიწა, 
მითოსი და ხალხი იყო განსჯის საგანი. 

მარტოობისა და მდუმარების ყინული კი უფრო და უფრო პირს 
ჰკრავდა. მაინც კერპობდა მოხუცი, იმედს არ თმობდა, არ გაგვიმე- 
ტებს ჩვენ მიწა ქართულიო, ასე სჯეროდა. 

იგი, ისეეე როგორც ილია ჭავჭავაძე, თავისი პოტენციით სახელ- 

მწიფო მოლვაწე და ერის ლიდერი უნდა ყოფილიყო, არა პოეტი ან 
პროზაიკოსი. 

ამიტომ რჩება ჩვენს ისტორიაში როგორც კიდევ ერთი „უდროობის 
გმირი“ 

მას არ ჰქონდა ლირიკოსის ტემპერამენტი. ამიტომ არაიშეიათად 
ცდებოდა ლექსისა და პოეტის "შეფასებისას. 

ყველგან ხომ სასრისს ეძებდა და არა განცდას და გრძნობას. 
და ამ ბელადად დაბადებულ კაცს სიკვდილის წინ ხელთ აღარა- 

ფერი შერჩა – აღარც სახელი, აღარც წიგნები, აღარც ქართული 

მიწა. 

მუხთალმა ჟამმა ყველაფერი წაგლიჯა... 
სასოწარკვეთილი მოხუცის ბოლო ნატერა იყი": 
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„როცა მე ამ სოფლად უკვე აღარ ვიქნები, მიდიოდეს ვინმე ქართველი დედა 
ყოეელ წელს მცხეთაში, მწიფობის, ჩემი დაბადების თვეში, სანთელს აანთებდეს ამ 

ჰაწა სალოცავის წინ და ლოცეით ახსენებდეს ჩემს სახელს“ 

ეს ანდერძი აღესრულა ერთ დროს მისმა ანტაგონისტმა კონსტან- 
ტინე გამსახურდიამ. 

უკანასკნელ გზაზე გრიგოლის ცხედარს მხოლოდ რვა კაცი მი4#- 

ყვებოდა. 
დაკრძალეს ჟენევაში, ელენეს გეერდით. მოგეიანებით კი მისი ფერ- 

ფლი მიაბარეს ლევილის მიწას, სადაც განისეენებენ სამშობლოდან 

განდევჩილი პირველი რესპუბლიკის მესვეურნი. 
გრიგოლი ბედითაც ჰგაეს მერეჟკოვსკის: 

საუკუნის დასაწყისში მერეჟკოვსკი მთელს ევროპაში სახელგან- 
თქმული მწერალი იყო, ტოლსტოის, სტენდალს და ანატოლ ფრანსს 

ადარებდნენ, ხოლო 30-იან წლებში, სიცოცხლეშივე, ემიგრაციაში 

მყოფი დავიწყებას მიეცა. 

მაგრამ გრიგოლ რობაქიძე – პიროვნება, ერუდიტი, მოაზროვჩე და 
«ორატორი უჩვეულო მოელენაა. 

ისტორიასა და თაობათა მეხსიერებაში მხოლოდ წიგნებით როდი 

ცოცხლობენ. 

„მე – თანამგზავრი მკვდარი 
ფოთლების“ 

ქართული პოეზია თითქოს ელოდა ასეთი (9) “11 
სალოსის გამოჩენას. მაგრამ, ბედის ირონიით, ა. 

იგი სწორედ მაშინ უნდა მოსულიყო, როცა მის- > 
თვის ადგილი აღარ იქნებოდა. 

მძლავრი სოციალური მიმოქცევის ჟამს ტე- 8.“ 
რენტი გრანელის მწუხარე, უსაზღვრო სევდითა ჩ 
და კაეშნით აღსაესე ლექსები მოჰგავდა გრი- 
გალში მოფარფატე ატმის ყეავილებს. 

ტერენტი გრანელი ფედერალისტი იყო, წ8991L 
ფედერალისტების პრესაში თანამშრომლობდა 86 
წალენჯიხელის ფსევდონიმით. მაგრამ არც (#8 
პოლიტიკას გაჰყოლია, არც პუბლიცისტიკას. ““ 

იგი აღრევე გაიტაცეს პოესიის ბნელმა ქარებმა. 
ხომ იყო დიდი პესიმისტი დავით გურამიშეილი. „მჭლე კაცთან“ 

მოდავე და უფლის მადიდებელი. მაგრამ მის მძიმე განწყობილებას 

ასხივებდა ქრი სტიაჩული ღმერთისადმი რწმენა. ხოლო ტერენტი გრა-   175



ნელი ის პოეტია. რომელმაც დაკარგა ღმერთიც, სამშობლოც, კაციც 
და საფლავების ლოდებს შერჩა. 

იგი იყო დამარცხებული საქართველოს გლოვის მუსიკა, სამარიდან 

ამოსული აჩრდილი, სისხლიანი სულით ცისკენ მაცქერალი, ყველაზე 
დაწყევლილი დეკადენტი ჩვენს მწერლობაში, არა მხოლოდ ლექსებით, 
ცხოვრების წესითაც. 

თვითმკვლელობაზე ფიქრი ბევრთათვის ლამაზი არტისტული ჟეს- 
ტი იყო, ხოლო ტერენტი თაეად იჩქაროდა სიკედილისაკენ. 

ასეთი განწყობილებითაა შთაგონებული მთელი მისი ლირიკა, სა- 

დაც იშვიათად გვხვდება მიწიერი სიცოცხლის მაუწყებელი სიტყვები 
–- სული ელტვის ზეციურს, არამატერიალურს, რომელიც ქარსა და 
მუსიკაში განხორციელდა. 

იგი იყო „ღრუბლების პრინცი“, მაგრამ ბედის განაჩენით მიწასე ცხოე- 
რობდა, როგორც სნეული მაწანწალა. 

სევდით დაბინდული მისი მზერა ქვეყანას მსოლოდ სამ ფერად 
ხედავდა – შავად, თეთრად და ცისფრად. 

ცისკენ მაცქერალს არ შეუნიშნავს ცისარტყელის “შეიდი ფერი, 
რადგან სამყარო მის ფიქრებში იყო დანთქმული. 

სასოწარკვეთილი კაცის ხმა მოგვესმის ამ სტრიქონებიდან: „ჩემი 

სახე რომ კუითლდება, ეხედაე, შორეული კჯუავილებიც ხმებიან, სამარისკენ აცილებენ 
ცხედარს და მუსიკის მგლოვიარე ხმებია“, „რანაირი ნაწამები მივალ, მიმაქცს ჩემი 
დაკრეფილი ხელები“, „მშვიდობით, ჩემო ახალგაზრდებო, მე სამუდამოდ გემშვიდობე- 
ბით“. 

ტერენტი გრანელის პესიმიზმს მრავალი წყარო კვებავდა – ნერეუ- 
ლი ფსიქიკა, ბიოგრაფია, არეული დრო. მაგრამ მოხდა ისე, რომ ასე- 
თივე განწყობილება სუფევდა დეკადენტებისა და მოდერნისტების ნა- 
წერებში. 

სამეგრელოს ნისლებიდან, ჭაობებიდან, ლაქაშებიდან წამოსულ ჯა- 
ბუკს, მალარიითა და ციებით დასუსტებულ მის ნერვებს ახალი პოეზი- 
ის ბნელი გრიგალი ეკვეთა. 

გალაკტიონი, შემოდგომისა და დაღლილობის პოეტი, უეჭველად 
იყო გრანელისათვის ლექსის მეტრი, რომელმაც იგი თავის ფარვატერ- 
ში მოაქცია. მაგრამ ტერენტი გაჰყვა ელვით განათებულ ბილიკს უფს- 
კრულისაკენ, სადაც გადაჩესვა ზეცისკენ გაფრენად წარმოედგინა. 

+383 7L – 000#0 M#MIXC 007870CL“ - 

გულმოკლული იმეორებდა ბლოკის სტრიქონებს. 
ამ კაცს, ვინც ზამთარში ჰერანგით დადიოდა, საფხულში კი პალ- 

ტოთი, ჰქონდა ლექსისა და სიტყვის საოცარი გრძნობა, რომელსაც 
ვერ “მეგძენს ეერცერთი აკადემია. 
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ამიტომ წერდა ასეთი სითამამით: 

„დღა სასიკვდილო თეთრი ცრემლიდან 

მე ვიხედები, როგორც იესო“. 

სიმბოლისტი იყო და ღამე აშინებდა. 

ცისფერ შორეთს ეტრფოდა და ტალახში ეცემოდა. 

ოცნებაში მთელ სამყაროს ფლობდა და კიბისქვე'მ კვდებოდა. რო- 
გორც ფიროსმანი. 

არ ჰქონდა ფული. სამსახური, ტანსაცმელი, არ ჰყავდა არც ცოლი, 
არც 'მეყვარებული. ლექსების გარდა არაფერი გააჩნდა. 

დადიოდა თბილისის ქუჩებსა და სასაფლაოებზე, როგორც დამ- 

სხვრეული საქართველოს 'მეშლილი ძეგლი. 

შიმშილითა და სიცივით გაწამებულს ეჩვენებოდა, რომ თაეში 
გეელი ჰყავდა და რომ მამამისი ნიცშე იყო. 

იცხოერა და მოკვდა ისე, როგორც გალერიან გაფრინდაშვილის 

„ბოჰემის მონოლოგის“ პერსონაჟი. 
თითქოს მასზე ეთქვას გალაკტიონს: 

„მჯერა მე შენი ძმობა, 

შენი შეშლილი ფერი“ 
ოცდასუთი წლის დავიწყების შემდეგ გაიხსენეს და გადაფურ- 

ცლეს ბოლშევიკური ტაჩკით გასრესილი მისი მგლოვიარე ლექსები. 

როგორ დახვრიტეს ტიციან ტაბიძე 

ტიციან ტაბიძემ სიცოცხლის უკანასკნე- 
ლი თვეები შინსახკომის ჯურღმულში გაატა- 
რა. ამ პერიოდს გვაცნობს საქართველოს სსრ 
შინაგან საქმეთა სახალხო კომისარიატის სა- 
გამომძიებლო ნაწილის საქმე M# 10. 817. იგი 
შედგება 212 ფურცლისაგან, შედგენილია რუ- 

სულ ენაზე და მოიცავს ტიციანის ე. წ. მაე;- 
ნებლურ მოქმედებათა ძიების პროცესს. ; 

როგორც ვიცით, საკავშირო კომპარტიის #7 
(ბ) ცეკას 1937 წლის თებერვალ-მარტის პლე- | 
ნუმსე სტალინმა სახელმწიფო ტერორი გა- |. 
მოაცხადა. საბჭოთა კავშირი ისედაც ერთი |#9 
უსარმასარი საპყრობილე იყო, მაგრამ ამჯე- (89 
რად დაიწყო ტოტალური წმენდა, განუკითხა- 99% 

ვი ჩადირობა ადამიანებსე. გზ 

პარტიის მითითებით კიდეე უფრო გააქტი- ჩ   I77



ურდნენ საგამომძიებლო და დამსჯელი ორგანოები. საეჭვოდ მიჩნეულ 
მოქალაქეთა დამუშავებას ჰქონდა ორი ფორმა - ფარული (ცეკასა და 

შინსახკომში) და ღია (კრებებსა და პრესაში). 

ორივე მათგანი პარალელურად მიმდინარეობდა. მაგრამ მათსე ან მათ 
ეჭვმიტანილს წარმოდგენა არ ჰქონდა. 

მხოლოდ ბოლო მომენტში საბედისწეროდ გადაჰყვეთდა ეს ორი ხპსი ერთ- 
მანეთს. განაჩენიც წინასწარ წარ იყო გამოტანილი. მაგ., ტიციანის დახვრეტას 22 

ნოემბერს ხელი მოაწერეს სტალინმა, მოლოტოვმა და ჟდანოვმა. „ტროიკის“ 

სხდომა კი 15 დეკემბერს შედგა! 
«#» 

თითქოს ჩვეულებრივი შხით მიდიოდა ცხოვრება. გამოდიოდა ჟურნალ-გა- 

პუშცინის, თარიღებს. 

ნენ უმაღლესი საბჭოს არჩევნებისათვის. პროპაგანდისტულ ხმაურს უნდა 
განწირულთა ხმა 

1937 წლის 15 მაისს საქართველოს კომუნისტთა X ყრილობახე მოხსენე- 

ბით გამოვიდა ლავრენტი ბერია. 
ერთი მხრივ, იგი ლაპარაკობდა საბჭოთა საქართველოს არნახულ მიღწევებ- 

ზე, მეორე მხრივ, - მთელს რისხვას თავს ატესდა ტროცკისტებს, მავნებლებს, 
სხვადასხვა ჯურის ბანდიტებს - ძირითადად ინტელიგენციას. მწერალთაგან 
განსაკუთრებული სისასტიკით მსჯელობდა პ. იაშვილის, კ. გამსახურდიას, მ. 
ჯავახიშვილის, გ. ლეონიძის, ნ. მიწიშვილის, ტ. ტაბიძის შესახებ. 

მანამდე ხომ უკვე მოასწრეს არაერთი მწერლის რეპრესირება, ახლა სხვე- 
ბის ჯერი დგებოდა. 

X VM 

მარტის პირველ რიცხვებში ტიციან ტაბიძემ საღამო გამართა მოსკოქში. 

მონაფლეობდნენ - გოლცევი და პასტერნავი, ფადეევი და ანტოკოლსცი, რა- 
ფ 

11 მაისს, საქართველოს მწერალთა პლენუმზე, ე. გორდელაძე (ცეკას 
განყოფილების გამგე) აკრიტიკებს ტიციანსაც, ბუდუ მდივნისა და პეტრე 

აღნიაშვილის ს ქვქშ მოექცაო. 

სირებულ მწერალთა კრიტიკით. 
X ყრილობის შედეგების განხილვპხე პოეტმა თავის შეცდომად მიიჩნია 

ხალხის მტრებთან მეგობრობა, 
20 ლად შოვს სხვა შჟერლებთან, ერთად ხელს აწერს წრილს „დაუნოგ- 

მოვსპოთ სამშობლოს მოღალატეები და ჯაშუმები“  (ტუხაჩევსცის, 
იფირისა და სხვათა დახვრეტის გამო). 

ტიციანი არა მხოლოდ პოქხიით, მოქალაქეობრივი აქტივობითაც ბოლშევი- 
კური ხელისუფლების გვერდით იდგა: 
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5 იენისს სიტყვით გამოდის მწერალთა კავშირში გამართულ ქარ- 
თული საბჭოთა პოეტური ეპოსის განხილვაზე, 10 ივნისს – თავდაცეის 

საბჭოს სექციასე, 10 სექტემბერს – ალიო მაშაშვილის „ენგურისა“ და 
14 სექტემბერს – ილიას ლექსების თარგმანთა განხილეაზე. 

მაგრამ საბედისწერო და გადამწყვეტი აღმოჩნდა ტიციანის განუყ- 

რელი მეგობრის პაოლო იაშეილის თეითმკელელობა (22 ივლისი). 

ამის შემდეგ ბერია კატეგორიულად მოითხოვდა ტიციანისაგან – 
დაწერე, რომ პაოლო უცხოეთის ჯაშუში იყოო. მოსაფიქრებლად ორი 
თვე მისცა. სერგო კლდიაშვილი და სიმონ ჩიქოვანი ურჩევდნენ, და- 
წერე, თორემ დაიღუპებიო. 

ტიციანმა არ შეასრულა ბერიას დავალება, ვერ შებღალა თავისი 
სინდისი ლა მეგობრის სახელი. 

შედეგი: 
30 სექტემბერს „ლიტერატურული საქართველო“ ბეჭდაეს გიორგი 

ნატროშვილის პასკვილს – „პოლიტიკური გახრწნის ჭაობში“. 
§ ოქტომბერს ტიციანი მწერალთა კავშირიდან გარიცხეს. პრეზი- 

დიუმის სხდომას თავად პოეტიც ესწრებოდა. ხოლო გვიანი ღამით 
დაასატიმრეს. 

ამ გარეგჩულ ფაქტებს განსაზღერავდა წყალქვეშა მდინარება, ცე- 
კას მითითებით შინსახკომის ჯურღმულებში მიმდინარე პროცესი. 

პოეტი ისეე გატაცებით წერდა ხალხთა მეგობრობასა და საბჭოთა 

საქართველოს აღმასვლაზე, თითქოს გარშემო არაფერი იცელებოდა. 

... 

შინსახკომში კი ნაწამები პატიმრები ცრუ და დამღუპველ ჩვენე- 

ბებს იძლეოდნენ: 

27 მარტს ლიდა გასვიანი (დაპატიმრებამდე – სახელგამის განყოფილების 

გამგის მოადგილე) ასახელებს ტროცკისტული და ფაშისტური ორგანი- 

საციის წევრებს (კ. გამსახურდია, კ. ჭიჭინაძე, მ. ჯავასიშეილი, ალ. 

აბაშელი... ხოლო 3 აპრილს აცხადებს, რომ ა. აღნიაშვილის განკარ- 

გულებით გამოიცა ტიციანის ლექსების წიგნიც, რომელშიც ჩართუ- 
ლია ლექსები გრ. რობაქიძე%სე, ბ. ლომინაძესა და ნ. დუმბაძეზე. ეს 

იყო პირველი სიგნალი. გრიგოლ რობაქიძე – ტიციანის მასწავლებე- 
ლი და მეგობარი, ფაშისტურ გერმანიაში დარჩა და ფაშისტად მიიჩ- 

ნეოდა. ხოლო ლომინაძე და დუმბაძე ტროცკისტები, ე. ი. ხალხის 

მტრები იყვნენ. მათთან სიახლოვე და მათი მფარველობა ჰოეტს მძიმე 
დანაშაულად ეთელებოდა. 

3-5 აპრილს გიორგი ელიავამ (დაპატიმრებამდე – ბპაქტერიოლოგიისა და 
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ბაქტერიოფაგის ინსტიტუტის ღირექტორი) ჩვენება მისცა, რომ საფრანგეთის 

გენშტაბს აგენტურის ქსელი ჰქონდა საქართველოში, რომ მისი ხელ- 

მძღვანელობით მუშაობდა ტიციანი (სხვებთან ერთად). იგი ჯსავალე- 

ბას იღებდა საფრანგეთის დაზსვერვისაგან, რათა თვალი ედეგნებინა 

საქართველოში ანდრე ჟიდისათვის, გაევრცელებინა მწერლობაში ფრან- 

გულის გავლენა. 
ფაშისტობას და ტროცკისტობას დაერთო ჯაშუშობის ბრალდე- 

ბაც! 
21 მაისს ბუდუ მდიეანი (დაპატიმრებამდე – საქართველოს სახკომსაბჭოს 

თავმჯდომარის მოადგილე) მიუთითებს, რომ გასვიანმა მისი დავალებით 

ტერორისა და დივერსიისათვის სხეა მწერლებთან ერთად ჩაითრია 
ტიციანი. 

როგორც ეხედავთ, ტიციანი ტერორისტიც ყოფილა! 
(2 ივნისს დავით წერეთელი (დაპატიმრებამდე – ლიტფონდის დირექტორის 

მოადგილე) უჩვენებს, რომ ტიციანიც ანტისაბჭოურად არის განწყობი- 

ლი, მსჯელობს აუტანელ პარტიულ რეჟიმზე, აკრიტიკებს ბერიას, 

ამბობს, რომ არ არის შემოქმედებისათვის საჭირო პირობები, რომ 
უნდა შეიცვალოს ხელისუფლება და გააგდონ ბერია. 

14 იენისს ძველმა ,„,ყანწელმა“ ნიკოლო მიწიშვილმა (დაჰატიმრებამდე 
<– „ზარია ვოსტოკას“ განყოფილების რედაქტორის მოადგილე) კონტრრევოლუცი- 

ურ-ფაშისტური ორგანიზაციის წევრებად დაასახელა მრაყალი მწე- 
რალი, მათ შორის – ტიციანიც. 

20 ივნისს დავით წერეთელმაც განმეორებით ჩეენებაში კონტრრე- 

ეოლუციურ-ფაშისტური ორგანიზაციის წევრებად მიიჩნია არაერთი 
მწერალი. ხოლო ტიციანსე თქეა, იგი იმიტომ დაჰყვებოდა ანდრე 
უიდს, რომ მისთეის „ნამდეილი“ ინფორმაცია მიეცა საქართველოს 

შესახებო. ამიტომ უკმაყოფილო ყოფილა ჩეკისტების თანხლების გა- 
მო. 

28 იენისს არჩილ მიქაძე (დაჰატიმრებამდე – საქართველოს „წითელი ჯერის“ 

ცეკას თავმჯდომარე) გამოყოფს ტიციანს, მიხეილ ჯავახიშეილსა და პა- 
ოლო იაშვილს. ჟიდი რომ ევროპაში საბჭოეთის ლანძღვით გამოვიდა, 

ეს ტიციანის ბრალიც არისო. 

2 აგვისტოს დავით ლომინაძემ (უკჟიმი, ბესარიონ ლომინაძის ძმა) აღნიშ- 
ნა, ტიციანიც თვლიდა თავის მფარველად ჩემს ძმასო. 

წრე თითქოს შეიკრა და ტიციანსაც პატიმრის ხელბორკილი ელო- 
და. ჩვენებებში განუწყვეტლივ ტრიალებს ერთი და იმავე პირთა სახე- 
ლები (ტიციანი. პაოლო, ჯავახიშვილი, ლეონიძე, გამსახურდია, მი- 

წიშვილი..). 
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სიტუაცია უფრო და უფრო დამძიმდა. 
4 ოქტომბერს გერმანე მგალობლიშვილმა (დაპატიმრებამდე – საქსრ- 

თველოს სასკომსაბჭოს თავმჯდომარე) ტიციანისადმი წაყენებულ ბრალყდე- 
ბებს ახალიც დაამატა – კულაკურ-ბურჟუა სიული და აზნაურული 

სამყაროს იდეოლოგობა, ფერეიდნელი ქართეელების ჩამოსახლების 

სურვილი, რაც შოვინიზმად მოინათლა! 

9 ოქტომბერს პავლე საყვარელიძემ (დაჰატიმრებამდე – „ფედერაციის“ 

განყოფილეპის გამზჯე) ტიციანი ფაშისტურ-ნაციონალისტური ჯგუფის აქ- 
ტიურ წევრად დაასახელა. 

იმავე დღეს, მინსახკომის დადგენილებით, რომელიც დაამტკიცა 
სახალხო კომისარმა გოგლიძემ, გაიცა ტიციან ტაბიძის (მცხოერები 
გტრიბოედოვის ქ. M 18) დაპატიმრების ორდერი M# I. 344. 

პოეტი დამნაშავედ იქნა მიჩნეული საქართველოს სისხლის სამარ- 
თლის კოდექსის 58/10 და II მუხლით. განესასღერა ცალკე კამერაში 
ყოფნა. ორდერი მიიღო ლეიტენანტმა კრიმიანმა, II ქვეგანყოფილების 
უფროსის თანა”მემწემ. მანეე ჩაატარა ჰოეტის ბინის ჩხრეკა. 

დადგენილებას ხელს აწერს IV განყოფილების უფროსი ქობულო- 
ვი, ერთვის .„Cი028M%გ" გრიფით ,,C0ჩ. C6M0CIV0“.: 

786XM3C 7XIII8M IXII0C0M66M8/V - 7031. 110%038I(MXCთMM #MMIIისა=MXV#7, ,MMXML%მ36, 

„მX25855XV იმით, LC CMV, 1 8C8M9I/MXM M 2, M2067893070# LX #XIX8MI07 28თXVX L-ი 

#/84!)I0M8MIM%C1X96CL0#/ M 7C090000MC11(960#0# 0/0I23:0/უპსV. 

18. 4 თ2აC)8 X76 IMIMXM/ 

#CCV” #X06)708 

7 ილოX6/# 1937 

(მ. ჯავახიშვილის ჩვენება ტიციანის საქმეს არ ერთვის). 
პოეტის ქალიშვილი ნიტა (ტანიტ) ტაბიძე იგონებს: 

„ღამის ორ საათზე მანქანის სმა მომესმა. დეღას და მამას არაფერი გაუგიათ, 

მკვდრებივით ეძინათ. კარი გავაღე. ოთხნი იყვნენ. ტიციან ტაბიძე აქ ცხოვრობსო, – 
მყითხეს და ქაღალდი მაჩვენეს, – დაკითხვაზე უნდა წავიყვანოთო. მამა გავაღვიძე. 
მახსოვს, აქ, ამ სავარძელში იჯდა. ხელები ისე უთრთოდა, სიგარეტს ვერაფრით 

მოუკიდა. ისინი სახლს ჩხრეკდნენ. წაიღეს ფიროსმანის მიერ დასატული რუსთაველი, 

მამას პორტრეტი და ანდრეი ბელის ნაჩუქარი „დრეეა ჟიზნი“, რომელიც. მე დამიტოვა 
პოეტმა. ბელის საჩუქარს არ ვატანდი. ერთმა მითხრა, – მამა მიგვუავს და ამას ჩივიო? 

უნდა ითქვას, რომ ჩეკისტები მკაცრები არ ყოფოლან ჩვენს მიმართ, ნიეთებიც არ 

დაულუქავთ. 
3 საათზე სახლის ჩხრეკას მორჩნენ" 
პოეტი ორთაჭალის ციხეში მოათავსეს. 
მეორე დღეს, 10 ««იქტომბერს ტიციანმა წითელი მელნით შეავსო 

პატიმრის ანკეტა და ხელი მოაწერა.



19 ოქტომბერს გ. დარასველიძემ „დაასუსტა“. რომ გერმანე მგა- 

დობლი შვილი თანამ სრასველთა შორის ტიციანსაც ასახელებდა. 

აძის შემდეგ. 10 დეკემბრამდე, საქმე M 10. 8I7 დუმს. არაფერი 

ვიციი. როგორ მიდიოდა ძიება ან თუ გრძელდებოდა საერთოდ. 

პოეტი ცალკე კამერაში იყო მოთავსებელი. როგორც 1954 წის 

ივნისში დაკითხვის დროს აღიარა ჩეკისტმა ვასტანგ არსანოჟმა. კრი- 

მიანი სასტიკად აწამებდა ტიციანს, რათა იგი გამოტეხილიყო რო- 

გორც რომელიღაც ორგანიზაციის წევრი. 
ორთვიანი წამების შემდეგ, 10 დეკემბერს გაფორმდა ტიციან ტაბი- 

“ის (დაჰატიმრებამდე – საქართველოს მწერალთა კავშირის პრეზიდიუმის წუვრი) 

დაკითხვის ერთადერთი ოქმი, რომელსაც სელს აწერენ შინსახკომის 
IV განყოფილების VI ქეეგანყოფილების 'ფყფრიოსი ქადაგიშვილი და 

ოჰპერრწმუნებული პანკოვი. 

ყველა ფურცელს ხელს აწერს ტიციანიც. 
დაკითხვის ოქმში პოეტი აღნიშნავს, რომ იგი იყო „ცისფერი ყან- 

წების” წევრი, რომელსაც ნაციონალისტურ-ბურუჟუაზიული, ფაშისტუ- 

რი ხასიათი ჰქონდა. მას ხელმძღვანელობდნენ – ტიციანი, პაილო და 
გრიგოლ რობაქიძე. ხოლო მათ იღეებს ი'სიარებდნენ – ჟგალერიან 
გაფრინდაშეილი, ნიკოლო მიწიშვილი, ალი არსენიშვილი, რაჟდენ 
გეეტაძე, სერგო კლდიაშვილი, კოლაუ ნადირაძე, შალვა აფხაიძე, 

ივანე ყიყიანი, გიორგი ლეონიძე. 

ჯგუფი ოფიციალურად მოქმედებდა |928 წლამდე, ფაქტიურად კი 
არსებობდა ბრალდებულის დაპატიმრებამდე. სოგიერთი Vექრი. მაგ. 

გრ. რობაქიძე, ეწეოდა ფაშისტურ მოღვაწეობას. მას ტიციანისა და 

პაოლოს დახმარებით მიუღია ეიზა და წასულა გერმანიამი. შასთან 

მიმოწერა ჰქონიათ ჰაირლოს, ტიციანსა და ნიკიილო მიწიშვეილს. მათ 
მიუციათ გრიგოლისათვის დავალება – გერმანიაში ფაშისტ ლიტერა- 

ტორებთან კავშირი დაემყარებინა, რაც გაუკეთებია კიდეც. 

ბოლოს, როცა ტიციანს გრიგოლისაგან მიუღია დაუბრუნებლობის 

წერილი, ტაქტიკური მოსა'სრებით მასთან კავშირი გაუწყვეტიათ. 

"შემდეგ ტიციანი „პასუხობს“, რომ გრიგოლი დაახლოებია ფაშის- 

ტუყრი მთავრობის წევრებსაც – არ ახსოვს. ვის. ფამისტების გავლე- 

ნის ფაქტი: 1925 წელს მიხეილ ჯავახიშვილი სისხლს ისინჯავდა 

თავისი არიული წარმოშობის დასამტკიცებლად (V. 

ღიციანი „აღიარებს“. რომ თურმე მასაც უცდია შეექმნა საბჭოთა 

კავშირში კონტრრევოლუციონერ მწერალთა გაერთიანება. ამ მი'სნით 

დაკავმირებია პილნიაკს. პასტერჩაკს, ტიხონოვს. პავლენკოს, საბო- 

ლოცვის. ტისიანოვს, ჩარენცს, ისააკიანს, შირყაჩ-სადეს, დემირჯიანს. 
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ბაჟანს. ტიჩინას. რილსკის. პერვომაისკის, კორჩეიჩუკს. კულიკ!. კი 

რილენყოს. ლეს კურბასს. 

ესენი თარე,მნიდნეჩ დია ბეჭდავდნენ ქართველ ნაციორჩალისტი. 

ნაწერებს. თითქოს ტიციანი. პაულო, მიწიმვილი. გაფრინდა შეილი. 

ლეონიძე და გვეტაძე იყვნენ საგამომცემლო საქმის მოჩოპოლისტები 

და ასე ჩიდბავდნეი თავიანთ კონტრრევოლუციურ მუშაობას, იკრებ- 

დჩენ ახალგა სრდებს. 

პოეტი „იხსეჩებს“,. რომ ადრევე იყო ნაციონალისტი. 1928 წლიდან 

თანაუგრძნობდა ფაშისმს, ხოლო 1933 წელს დაეთანხმა ჰაოლიოს. 

რომ ყოფილიყო კონტრრე;|როლეეციური, ნაციოჩნალურ-ფაშისტური «ორ- 

განი საციის წევრი. 

ჩამოთვლილია წევრებიც – ა. ახმეტელი, მ. ჯავახი შვილი. ი. მი- 

წიშეილი, დ. შეეარდნაძე, კ. ჭიჭინაძე, ი. მოსაშვილი. ქუთათელი. გ,. 

ლეონიძე. კ. ლორთქიფანიძე, გ. ბაახოვი და დახასიათებულია ყოვე- 

ლი მათგანი. 

თურმე მათ რწმენას ი'ხიარებდნენ – კ. გამსახურდია, ა. ჭ'უმბაძე. კ. 

ნაყირაძე. ლ. მეტრეველი, ა. აბაშელი, ს. შანშიაშვილი, ი. გრი'მაშგი- 

ლი. ს. ჩიქოვანი, ი. ვაკელი, "მ, აფხაიძე, ვ. გაფრინდაშვილი. ს. კლდი- 

აშვილი, რ. გვეტაძე, გრ- ცეცხლაძე. ყეელანი ერთად ქადატებდნენ 

მავნე იდეებს. 

მისანი ერთი იყო – ბრიოლა საბჭოთა ხელისუფლებასთან, ბ'ურ- 

ჟეასიულ-ჩაციონალისტური წყობილების რესტავრაცია, საამის“სდ მი- 

მართავდნენ 'შპიონაჟუს, დივერსიას, ტერორს! 

ტიციანი უარყოფს თავის ტერორისტობას. კავშირს ლიდა გასვი- 

ანთან, რომელმაც თითქოსდა თავის ჯგუფში შეიყვანა პოეტი. 

გამომძიებელი ეკითხება, თუ რით) აიხსნება მისი კავშირი ჯიქიას- 

თან, მდივანთან. აღნიაშეილთან. ტიციანი აღიარებს, რომ მათთან 
ჰქონდა კონტრრევოლუციური საუბარი, მაგრამ მათი ორგანისაციის 
Vევრი არ ვყოფილვარო. 

ასევე უარყოფს შპიონაჟში მონაწილეობას. თუმცა შენიშნავს. პა- 

ოლომ ორჯერ გამხადა თავისი ჯამუმობის მონაწილეო. 
ეკითხებიან ბალტრ'ყშაიტისსე, რომელიც იყო ლიტვის ელჩი სსრკ- 

ში (ცნობილიი პოეტი). ტიციანი ადასტურებს. სტუდენტობიდან ვიც- 
ჩობ ბალტრუმაიტისს, 1934 წელს მასთან ვიყავი მოსკოეში, მაგრამ 

პიონაჟით არ ეყოფილვევარ დაკავმირებ'ულიო. 

გიორგი ელიავას ჩვენებით, მაჩ პოეტი I936 ელს საითრია ფრან- 

გების და სყერვაში სამუშაოდ. რადგან 'ენდა ჩამოსულიყო ანდრე ჟი- 

დი (ნობელის პრემიის მომავალი ლაურეატი). 

წყ)



ა ფაქტს უარყოფს ტიციანი, თუმცა ამბობს, ელიავას გიცნობდითო. 

როგორც ვხედავთ, პოეტი ბრალდებათა საკმაო ნაწილს არ ღებუ- 

ლობს. რაც გმირობად უნდა ჩაითვალოს. 

გამოძიებას ხელთ ჰქონია სხვა მასალებიც, ალბათ, აგენტურის 

მონაცემები, რაც საქმეს არ ახლავს. ტიციანსე დოსიე ხომ ადრევე 

იქნებოდა შედგენილი. ხოლო 1937 წელს ახალი ინფორმაციებით შეივ- 
სებოდა და ძიება მხოლოდ პატიმართა ჩვენებებს არ დაეყრდნობოდა. 
შინსახკომი უეჭველად შეამოწმებდა, თუ როგორ იქცეოდა ეჭემიტანი- 
ლი. თუნდაც 1937 წლის მარტიდან ოქტომბრამდე. მაგრამ ბევრი რამ, 

ალბათ უვიცობის გამო, გამორჩენიათ ქართველ, რუს და სომეხ ჩეკის- 
ტებს. 

მაგალითად, ტიციანის ცნობილი ანტისაბჭოური სტრიქონები – „მაგ- 

რამ ჩვენ სხვა დრო წამოგვეწია, ალბათ ჩვენც სადმე ჩაგვაძაღლებე6”; „ამხანაგებო, თუ 
ღრმაღელეში ჩვენი თავებიც სადმე დაგორდეს“.. მათ'სე ბრალდებაში არაფერია 

ჩათქვამი. რომ სცოდნოდათ, ვინ დამალაედა. ასევე არ იხსენიება ტი- 
ციანის ანტიბოლშევიკური წერილები, რომლებიც დაბეჭდილია I917- 
1921 წლების პრესაში. არ არის ახსნილი, თუ რატომ განადიდებდა 
კომუნისტურ ხელისუფლებას, სტალინსა და ორჯონიკიძეს. რატომ და- 

წერა სოციალისტური საქართველოს საქებარი ამღენი ლექსი. 
მართალია, ტიციანი ხელს აწერს თავისი ჩვენების ყოველ გეერდს, 

მაგრამ იგი ხომ საბჭოთა ცისის პოლიტპატიმარი იყო, თანაც – 1937 
წელს, როცა არნახული სისასტიკით ეპყრობოდნენ ჰატიმრებს, რათა 
მიეღოთ სასურველი ინფორმაცია. როგორც არაერთი წყარო ადასტუ- 
რებს, ჩეკისტი გამომძიებლები პარტიული ლიდერების კარნახით თა- 

ვად თხზავდნენ ამ აბსურდულ საქმეებსა და ვერსიებს. ქანცმილეული, 
მომაკვდავი პატიმრები ხელს აწერდნენ ყეელაფერზე. დაკითხვა ფიქ- 
სირდებოდა მაშინ, როცა ბრალდებული ფიზიკურად და ფსიქიკურად 
დამუშავებული იყო. 

ამიტომ არსებობს ტიციანის დაკითხვის ერთადერთი ოქმი. ისიც 
შედგა დაპატიმრებიდან ორი თვის შემდეგ, დახვრეტის წინა დღეებში. 

გამოძიების „დამთავრების“ შემდეგ საქმე გადაეცა პროკურატურას. 
საბრალდებო დასკენა თარილდება 14 დეკემბრით და ამტკიცებს სა- 
ხალხო კომისარი გოგლიძე, რომლის ძმას, ცნობილ მოჭადრაკეს, აღ- 
ფრთოვანებულ ლექსს უძღვნიდა პაოლო იაშვილი. 

დასკვნას ხელს აწერს IV განყოფილების VI ქვეგაჩყოფილების უფ- 
როსი ქადაგიშვილი და ეთანხმება IV განყოფილების 'ეფროსი მაიორი 
ქობეელოვი, ბერიას უახლოესი თანამოაზრე. 

დასკვნაში ნათქვამია, რომ მხილებულ და განადგურებულ იქნა 

ტერორისტელ-დივერსიული, მავნებლური, ჯაშუშური ორგანი'საციები, 
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რომელთაც აერთიანებდათ საქართველოს ნაციონალური ცენტრი. ცენ- 

ტრის მიხანი იყო საბჭოთა ხელისუფლების დამხობა, საქართველოს 

მოწყვეტა სსრკ-დან, დამოუკიდებელი საქართველოს ბურუუახიული სა- 

ხელმწიფოს შექმნა ერთ-ერთი კაპიტალისტური სახელმწიფოს პროტექ- 

ტორობით. 

ეროვნული თვალსახრისით ასეთი ბრალდება პიროვნების ღირსებაა. 

მაგრამ ტიციანი არც ფარულად, არც აშკარად ამგვარი მისნისათვის 

არ იბრძოდა და არც რომელიმე პოლიტიკური ორგანიხაციის წევრი 

ყოფილა. 

„დამტკიცლა“, რომ ტიციანი 1933 წლიდან მონაწილეობდა ფამისტერ 

ორგანიხაციაში და ეწეოდა მავნებლურ მუშაობას ლიტერატურის ფრონ- 

ტსე; რომ ჰქონდა რეგულარული კავშირი ტროცკისტულ ორგანოაციას- 

თან; რომ ჯაშუშობდა საფრანგეთის სასარგებლოდ. 

ბრალმდებელი აღნიშნავს, რომ ტიციანი იყო: 

1. ერთ-ერთი აქტიური წევრი ნაციონალ-ფაშისტური ორგანისაციის» 

საქართველოში. 

2. ლიტერატურისა და ხელოენების ფრონტხე ეწეოდა მივნებლეერ 

მუშაობას. 

3. იყო საფრანგეთის დახვერვის ჯაშუში საქართველოში (ისჯება 

58/6, 58/7. 58/1I მ-ეხლითო). 

ტიციანმა თავი დამნაშავედ სცნო ნაწილობრივ. 

მამხილებელ ჩვენებათა საფუძველხე საქმე განსახილველად გადაეცა 

„სამეულს“, 

15 დეკემბერს შედგა „სამეულის“ სხდომის ოქმი M67. 

მოხსენებელი იყო ქადაგიშვილი. 

აღინიშნა, რომ ტიციან ტაბიძე მხილებულია გასვიანის, მგალობლიშ- 

ვილის, საყვარელიძის. დარახველიძის, ელიავას. მიწიშვილის. წერეთ- 

ლის, მიქაძის, ლომინაძისა და კვიტაშვილის ჩვენებათა საფუძველსე. 

„საქმე „10.817“-ის იმ ეგხემპლარს, რომელსაც მე გავეცახი. 

„სამეულის თავმჯდომარე და წევრები ხელს არ აწერენ. მაგრამ 

დასმულია შინსასკომის ბეჭედი და წითელი მელნით მიწერილია: 

»L20CI106MM+ხ. MIIMVII6CI8, ი0MM9მ ე. IMIMMM0 6MV M0MVCთMCV.“ 

ხელმოწერა გაურკვეველია. 

.. + 

დიდი ქართველი პოეტი ტიციან ტაბიძე იმავე დღეს, 1937 წლის 15 

დეკემბერს დახვრიტეს. დახერიტეს ისე, რომ „სამეულს“ მისი საქმე 
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ფორმალურადაც არ გაჩუხილავს. ხოლო ოჯახს შეატყობინეს. ტიცი- 

აჩი უნდა გადაასახლონ და თბილი ტანსაცმელი გამო'ეგსავნეთი! 

ჩინო მაყაშეილი სიცოცხლის უკანასკნელ წუთამდე, მთელი 28 

წელი. ელოდა მეუღლის დაბრუნებას. დედას კი შვილის ტანსაცმელი 

გამოჰქონდა აივანსე და ცხარე (კრემლებით ტიროდა: 
– ტიტიკო, შვილო, სადა ხარ ახლა.. 

პირველი წიგნის დასასრული 

ოდისევსის მსგავსად 

ბერძნული მითოსის სცილა და ქარიბდა სრუტის ორ სხვადასხვა 

მხარეს ბინადრობდნენ, რათა იქედან ვერავის გაეღწია. 
სცილა – ძაღლის ექვსთაეა სღეის ურჩხული, სამწყება კბილები- 

თა და თორმეტი ფეხით, ცხოვრობდა სრუტის ერთ მხარეს კლდეებში 
და მესღვაურებს მღვიმეში შეათრევდა. 

მეორე ურჩხული – საშინელი მორევის სახისა – დღეში სამჯერ 
ყლაპავდა და ანთხევდა სრუტის წყალს და იქ მოხეედრილ მესღვა- 

ურს ჰოსეიდონიც ვერ შველოდა. 
ასე რომ, სცილასა და ქარიბდას შორის მოხვედრა უეჭველ სიკ- 

ვდილს ნიშნავდა. მაგრამ სრუტე მაინც გასცურა ოდისევსმა. 

ასე, ოდისევსის მსგავსად განელეს სასტიკი პერიოდი ქართველმა 
მოდერნისტებმა. ხორცი შემოეფლითათ, სული გაებ'სარათ, ბეერიც 
დაიღუპა, მაგრამ გადაარჩინეს 'შემოქმედება – მათი სიცოცხლის გვირ- 
გვინი. 
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ნიგნი მეოჩე 
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L სტილური პოლიფონია და 
მოდერნისდი ხელოვანი 

სიტყვა – მედიუმი 

თავდაპირველად იყო სიტყვა და სიტყეა იყო ღმერთთან, და სიტყვა 

იყო ღმერთი, – გეასწავლის იოანეს სახარება. 

სიტყვის ისტორია ბნელშია დანთქმული. 
იგი გამოსახავს აზროენების წარმოშობას, დანაწევრებას. ცხო- 

გველთა სამყაროდან დაცილებას. 

ტოტემისა და ტაბუს ეპოქაში სიტყვა განასახიერებდა მაგიას, სიტყეა 
უდრიდა საგანს, ფიქრსა და მოქმედებას. 

ამიტომ ჰქონდა ქურუმთა ხელში მრისხანე ძალა. 
პირველად სიტყეათა წრე ვიწრო იყო, მიემართებოდა ღმერთსა და 

სექსს და ავლენდა სულის ექსპრესიას, შინაგან ღელვასა და სწრაფ- 
ეას. 

საკომუნიკაციო ფუნქცია შემდეგ შეიძინა. 
რაც დრო გადის, ნელდება ექსპრესია და იზრდება კომუნიკაცია. 

მაგრამ მოდის სიტყვის ხელოვანი და ისეე ანედლებს გამომშრალ 
მეტყველებას, ბრუნდება ენის ბნელ წიაღში და სელახლა ქმნის მის 
მოდელს. 

პირველ რიგი პოეტი ემყარება ენას, როგორც მასალას, ამოდის 
ენის მისტიკური გარსიდან. 

პოეტი ისევე განუთიშველია ენისაგან. როგორც ენა – აზროვნები- 
საგან. 

ამიტომ მოდერნისტებმა გააფეტიშეს სიტყეა, მაგრამ განყვეს საგ- 
ნისაგან და მასზე მაღლა დააყენეს, რათა გამოესახათ და ეგრძნოთ 
სიმბოლო, როგორც ყოფიერების იდუმალი არსი, რათა ასე აღედგი- 

ნათ მისი მაგიური ძალა. 
მოდერნისტი ხელოეანი ქურუმს ჰგავდა, რომელიც თავის მარტოო- 

ბაში იდუმალ მლვდელმსახურებას ეწეოდა. ხოლო მისი სიტყეა გლა- 

დიატორიეით იბრძოდა და კედებოდა სცენაზე. 

მოდერნისტი ხელოვანი 

ქართულ მოდერნიზმს. რუს უელისა თუ ფრანგულის მსგავსად, უL- 

ვეულო და უცნაური თეორიებიც საკმაოდ ახლდა, როგორც ტროპი- 

კული ყვავილები თუ ცივი ფიორდების მსერა. მაგრამ თეორია იყო. 
საკუთარი პრაქტიკის ახსნა და გამართლება. ან – შთაგონება. 
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ახალ ლიტერატურას ქმნიდა ახალი ტიპის შემოქმედი. რომელსაც 

წინაპართაგან განასხვავებდა სელოენებისთვის მსხვერპლშეწირვა. სი- 

ცოცხლის 'სვარაკად მიტანა ოლიმჰზე, ნერვებისა და ფსიქიკის მაქსი- 
მალური კონცენტრირება, მოქცევა ერთ ფარგალში, წარმართვა ერთი 

მი'სნისკენ. 

იგი ყოველთვის არც სიჯანსაღით გამოირჩეოდა, ავადმყოფურ მო- 

ტივებსაც ავლენდა მაგრამ მათი ჩვენებით ამკვიდრებდა ადამიანის 
იდეალს, აღსავსეს ტკივილებით, სიყვარულით, შფოთით, დაცემითა 
და ამაღლებით, ისეთს, როგორიც არის და როგორიც უნდა იყოს 

(გერმანულად თიძტთ ხრწნასაც ნიშნავს). 
მოდერნისტისათვის ხელოენება იყო ბედისწერა და სიცოცხლეზე 

მეტს ნიშნავდა. 

სიცოცხლე მათ საშუალებათ მიაჩნდათ, მისნად კი – მარადიული 

ნიმუშის. შედევრის შექმნა, რომელშიც გარდაისახებოდა პიროვნება 
და შეემატებოდა იმ სეციურ სამეფოს, საიდანაც მოუხმობდნენ წინა- 

პართა ლანდებს, მთელი ცხოერება რომ სდევდათ და შთაგონების 

ცეცხლით სწვავდათ. 
ამიტომ მათ თავიანთი სიცოცხლეც აქციეს ტრაგედიად. გაიტან- 

ჯეს მიწიერი არსებობის წლები და ნაადრევად გადავიდნენ ნაოცნე- 

ბარ ცისფერ შორეთში. 

ისინი მშვენიერებას ეტრფოდნენ და ღრუბელთა მოძრაობას უფრო 

აკვირდებოდნენ, ვიდრე ცხოვრებას, როგორც ბოდლერის უცხოელი, 

რადგან მათი სულის ქვესკნელში წინაპართა მსოფლიო მოძრაობდა. 
რომანტიკოსები და მოდერნისტები, ისევე როგორც შემდეგ მათი 

ანტიპოდი ავანგარდისტები, ყველაზე მეტად ამართლებენ ანტიკურ 
სიბრძნეს, რომლის თანახმადაც პოესია და ხელოვნება ფსიქოზსა და 
ნევროზს უკავშირდება. 

პოეზია ბოდვაა, ამბობდა პლატონი, რადგან ბოდვას ღვთაებრივის 
გამონათებად თელიდა. საღი გონების ადამიანი პოეტად არ მიმაჩნია, 
დასძენდა დემოკრიტე. ამ ფაქტს ყურადღებას აქცევდა არისტოტელე. 

ანტიკური თვალსაზრისი აღდგა და ახალი ფაქტებით შეივსო XIX 
საუკუნეში. ჩეხარე ლომბროზომ, ტურინელმა ფსიქიატრმა, გენიალო- 
ბა შეშლილობასთან დააახლოვა და ნორმალობიდან მკვეთრი გადახ- 

რა ხელოვანის ა'ეცილებელ და გარდაუვალ თვისებად ჩათეალა. 

ლომბროზომდეც მრავალი მოაზროვენე ხედავდა გენიალობის კავ- 
შირს მეშლილობასთან. ისინი ამტკიცებდნენ, რომ გენია იწვევს ნერ- 
ეული სისტემის რჯღვევას, რაც გადადის სიგიჟეში. მაგ., ბლეზ ჰასკა- 

ლის აზრით. გენიალობა ესაზღვრება შემლილობას და ეს თაეისი 

ცხოვრებითაც დაამტკიცა; გოეთე თვლიდა, რომ პოეტს სჯირდება 
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ტვინის აგსნება და თავადაც ლექსებს წერდა სომნაბულურ მდგომა- 
რეობაში; ჰაინე თავის ლექსებს თელიდა არა გენიალობის, არამედ 

ავადმყოფიბის ჩაყოფად – იგი ლექსის თხზევით იხშობდა ფიზიკურ 

ტკივილებს. . 
მაქს ნორდუე ახალ ხელოენებას გადაგვარებად, ხალხთა დაისად 

მიიჩჩევდა. იგი სწაელობდა გენიისა და ტალანტის ფსიქო-ფინიოლო- 

გიას. რემბოს ჩახევრად გიჟს უწოდებდა. ეერლენს, რომელსაც მამა 
შერეკილი ჰყავდა დღა შეილი ფსიქიკური ავადმყოფი, დეგენერატს, 
გონებასუსტსა და გარყვნილს ეძახდა. ხოლო მათ მიმდევარ სიმბო- 
ლისტებს – ავადმყოფებს, წლუნგებსა და დეგენერატებს. თუმცა ვერ 
უარყო, რომ ვერლენმა რამდენიმე საუკეთესო ლექსი დაწერა! 

როგორც ცნობილია, ჰოლდერლინმა და ფრ. ნიცშემ სიგიჟით და- 

ასრულეს სიცოცხლე. ძლიერი დეპრესიები და თვითმკელელობისაკენ 
მიდრეკილება ჰქონდათ სტ. მალარმეს, კ. ბალმონტს, ალ. ბლოკს, ო. 

შჰენგლერს, ფრ. კაფკას, ჰ. ჰესეს, კ. გამსახურდიას; თავი მოიკლეს ე. 

ჰასენკლევერმა, ე. ტოლერმა, კ. ეპშტაიჩმა, გ. ტაბიძემ; თავი დაიხრჩო 
ვირჯინია ეულფმა; შიზოფრენიკები იყვნენ გეორგ თრაქლი და ტე- 

რენტი გრანელი. 
სოდომის ცოდვა სდევდათ ვერლენს, უაილდს, პრუსტს, ჟიდს. 
არაერთ მოდერნისტს სტანჯავდა ნევროზები და დროდადრო ფსი- 

ქიკური შეტევა. ' 
ერნსტ კრეჩმერის ასრით. გენიალური ადამიანების აბსოლუტ'ერ 

უმრავლესობას აქვს ასთენიკური (გამხდარი) აგებულება და შიზოთი- 
მიკური (ქოლერიკულ-მელანქოლიური) ტემპერამენტი. 

სიგმუნდ ფროიდის, კარლ გუსტაე იუნგის და მათ მიმდევართა 
თვალსაზრისით, შემოქმედება არის ს'უბლიმირება და ფსიქოთერაპია, 
შინაგანი წუხილის, ღელვის, პირეელადი ტრაემების, ნევროზების გა- 
დაადგილება, გამოტანა და სიმბოლურ სახეებად გაშლა. 

ფროიდამდე და იუნგამდე, ვიდრე მათი კლასიკური შრომები გა- 
მოჩნდებოდა, ე. ტულუზი იკვლევდა ემილ ზოლას მედიცინის თვალ- 

საზრისით. მან დაასკენა, რომ ზოლა არ იყო ეპილეპტიკი, ისტერიკი, 
გონებრივად დაავადებული. ოღონდ იგი ჩათეალა ნევროპათად, ე. ი. 

ისეთ ადამიანად, ვისაც დაზიანებული აქვს ნერეული სისტემა. მაგრამ 

ეს მიიჩნია მისი ინტელექტუალური შრომის შედეგად და არა მიზე- 
სად. ამდენად არის საკითხავი – ფსიქო-ნერვული გადახრა, რაც აქვთ 
გენიალურ და დიდ ადამიანებს. მისეზია თუ შედეგი მძაფრი აღქმისა. 
რთული ინტელექტუალური ცხოერებისა, მოუთრგუნავი ემოციებისა, 
რომლებიც არყეევენ ფსიქიკასა და ნერვულ სისტემას. 

ცხადია. მათ გვერდით არსებობს მრავალი ჩათელი გონების დიდი 
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ტალანტი. მაგრაშ მოდერნისტებმა იღეალად აქციეს ხელოვანი, რომე- 

ლიც ამოვარდნილი იქნებოდა ყოველდღიური, ობივატელური გარემო- 

დან და რომელიც შეეწზირებოდა წმინდა ხელოვნების იდეას, როგორია 

ოდესლაც ქრისტეს მცნებას პირველქრისტიანები. 

პოლიფონიური ორკესტრი 

ქართულ ლიტერატურაშიც, ერთი მხრიე, დამკვიდრდა პარნასული 

ნეოკლასიციზმი (ალექსანდრე აბაშელი, ვალერიან გაფრინდაშვილი, 

კონსტანტინე ჭიჭინაძე), როცა ტექსტი იქმნება გონების კარნახით, 
რაციონალური თვალთახედეით. ასეთ დროს “შემოქმედი ემოციებს 
ავლენს ძუნწად, მოზომილად, არ მიჰყვება მღელვარე გრძნობებს და 
მეტწილად ემყარება დამკვიდრებულ და აპრობირებულ სქემებსა და 
სახელებს, რასაც მასა ვერ ღებულობს. 

უფრო გავრცელდა იმპრესიონისტული კლარიზმი (გალაკტიონ ტა- 
ბიძე, პაოლო იაშვილი, ნიკო ლორთქიფანიძე, დემნა შენგელაია, კონ- 

სტანტინე გამსახურდია, კოლაუ ნადირაძე), როცა აეტორი ნათლად 
და ცხადად, მუსიკალური ტონალობით გადაანაწილებს შთაბეჯდილე- 

ბებს. 

გალაკტიონი: 

„გაგოჩდება თუ არა 

კარალეთის დღეები, 

მთების ლურჯი კამარა, 
უცსო სამოთხეები“ 

კოლაუ ნადირაძე: 

„შენი ღიმილი ისეე ის არის – 

ღიმილი ჟამთა, დაუსსოვარიL 

მყედრეთით აღმდგარი მე ეარ ლაზარე, 

ჯეარზე გაკრული ეარ მაც ხოეარი!" 

წამიერი განწყობილებანი, შუქისა და ჩრდილის ეფექტი მკითხ- 

ველს იზიდავს, მის ცნობიერებაში სახლდება მუსიკალური მელოდი- 

ის მსგავსად. მაგრამ იგი მაინც დაცილებულია ბუნებრივი გრძნობე- 
ბისა და მეტყველებისაგან. ასეთი თხზსვის საფუძველია აპოლონური 
სტიქია – სინათლე, პროპორცია, რაციონალური ხედვა. 

რაც შეეხება სიმბოლისტურ ნაკადს (გალაკტიონი, ტიციან ტაბიძე, 

ქალერიან გაფრინდაშვილი, გიიორგი ლეონიძე), სიმბოლურ ასოცია- 

კტიათა კასკადს, ის სამყაროს დიონისური ქმნადობაა, როცა ხელმეო- 

რედ ყალიბდება ახალი მეტყველება, ადრე არსმენილი. 
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გალაკტიონი: 

„აზიის დაშლილი თმის შავი გიშერის 

მსუბუქი ტალღები და ლურჯა ცხენები! 
შენ მხოლოდ მარადი სიმაღლე გიშველის, 

როს შუქად მშობლიურ ცას შეეშენები“ 
ტიციანი: 

„შაითან ბაზრის ღდაისურა ყველა დუქსნი, 

ამოდის მთვარე – თავისმკელელთა ლეშით მსუქსწი. 

ვანქის ტაძარში „ნახათსთი“ით შენ გაგეცინა“ 

თითქოს მართლაც ძნელდება ტექსტის გაგება, რადგან ავტორი 

შეუილებელს ეჭიდება და წინ სწეეს მხატერული აზროვნების ზღვარს, 

ამსხერეეს შეჩეეულ ნიეთებსა და ნაცნობ სქემებს. 

გალაკტიონის ტაეპი – „ოჰ სიჯუარული ზღეების ქაფია“ გულისხმობს 

აფროდიტას, სიყვარულის ღმერთს ელადაში, რომელიც ზღვის ქაფი- 

საგან იშვა. ხოლო როცა წერს – „,მას გახელილი დარჩა თვალები“, ეს მზის 

ჩასელაა. მაგრამ ამ ფრაზის ხშირი განმეორებით ქრება პირეელსა- 

წყისი მოვლენა და ჩვენ გველანდება მიცვალებული ადამიანის ღიად 

დარჩენილი თვალები, ეს არის ნაცნობის გაუცნაურებით მიღწეული 

ეფექტი. შემდეგ კი ეიგებთ, რომ მსის ჩასვენება სიკვდილის სიმბო- 

ლიკაა, რომელსაც შევყავართ ახალ სახეთა ტევრში. 

ეს მართლა მზე მიიცვალა თუ მზისდარი ადამიანი? 

მაგრამ „ძვირფასი მკვდარი" არ არის ქრისტე, მაცხოვარზე არ ითქმის 
მკვდარი. ამიტომ ბუნდოვანი წერტილი ყველას თეალში განსხვავებ-უ- 
ლად ნაოდება. 

ასეთი სიტყვების ნისლეულის აღქმა ძნელდება. მაგრამ მელოდიკა 
და საგნის უცხო ხატი, მოულოდნელი ხილეის ეფექტი, ხედვის გადა- 
ჩნაცელება აღძრავს ემოციას: 

„თეატრი ხდება ლურჯ გაზოლებით 
უდაბნო ყუავილთ ნასამუმარი“; 

„კიდეები შეშლილი, ღამეები ველური 
დაიტვირთონ წამებით, ღამე მთვარეს მოებას“ 

ამ ნაკადს ახლდა დეკადანსის მოტივები (გალაკტიონი. ტიციანი, 
დემნა შენგელაია, ტერენტი გრაჩელი, კონსტანტინე გამსახურდია). 
რაც უფრო სრულად წარმოგვიდგენდა ადამიანურ ვნებათა ოკეანე". 
ფსიქიკასა და ცნობიერებას. 

ახლდა სირთულეც, როცა სიტყვა ქცეულია სიმბოლოთა გამად და 
რეალობა იძირება წარმოსახვათა ჩისლში. 

მაგ., ლექსში „ანგელო“სს ეჭირა გრძელი ჰერგამენტი“ (გალაკტითო- 
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ჩი) უცებ ეერც მიხედები. ეს მართლა ანგელოზი იმსირება 'სეციდან 

თუ სატრფოს თვალები. რადგან ოცნება ქანაობს ცხადისა და 'სმაჩე- 

ბის სღვეარზე. 

მხოლოდ ბოლოს ხდება საცნაური, რომ პოეტს სატრფო ანგელო- 

ზად ჰყოლია წარმოდგენილი. 
ამდენად – სიმბოლიზმს ჰქონდა ექსპერიმენტული ხასიათიც. 

ექსპერიმენტი ლიტერატურაში – ტრადიციასთან ანუ მკითხეელ- 
თან მიმართებით არის ავანტიურა, აუცილებელი და კეთილშობილი 
დანაშაული, რაც მტკივნეულად აღიქმება თანამედროვეთა მიერ. 

ხოლო რთულ, ბუნდოვან ანუ აპოკალიპსურ მეტყველებას იწვევს 
შესაძლებელზე მეტის თქმის სურვილი, რათა სიტყვამ დაიტიოს დაუ- 
ტეენელი, გამოთქეას გამოუთქმელი. 

აპოკალიპსური ანუ დიონისური მეტყველება ანგრევს ძველ სამყა- 

როს და ქმნის ახალს, როგორც მეხთატეხა თუ მთიდან დაძრული 

ჩიაღვარი (მაგ., გალაკტიონის ეფემერების ციკლი). 

ექსპრესიონისტული ხედვაც ამ ხაზს მიჰყვება (გრიგოლ რობაქიძე, 
კონსტანტინე გამსახურდია) და აზრის პრიმატს ინარჩუნებს, ოღონდ 

წმინდა მხატერული თხზეით, როცა ხელოენება იღებს რელიგიის 
სახეს და 'შემოქმედება ემსგავსება მღედელმსახურებას. 

სოგჯერ ეს ნაკადები ერთმანეთს ერწყმის, ერთ ნაწარმოებშიც კი. 
მაგ. გავიხსენოთ გალაკტიონის „თოვლი“, რომელიც იმპრესიონის- 

ტულ და სიმბოლისტურ წარმოსახვათა ნაზავია. 
სიმბოლისტია პოეტი, როცა წერს ქალწულებივით იისფერ თოვ- 

ლზე, ლურჯად ნახსავერდებ უდაბნოზე, რაც ცხოვრებას ნიშნავს, 
დაღალულ სიზმარსა და თოვლთა დაფნაზე, მაგრამ იმპრესიონისტუ- 

ლია განწყობილება და მისი ხატეა ჩრდილივით რბილი და ნაზი 

ფერებით. 
„ათოვდა ზამთრის ბაღებს“, ერთი მხრიე, რეალისტური ლექსია, 

მეორე მხრიე, – სიმბოლისტურ სისტემასაც განეკუთვნება. 
პროზაში სინთეზის ნიმუშია კონსტანტინე გამსახურდიას „დიონი- 

სოს ღიმილი“, რომელიც აერთებს იმპრესიონისტულ, სიმბოლისტურ 

და ექსპრესიონისტულ ნაკადებს. 
ამ სტილურ და აზრობრივ ნაკადთა ერთობა არის მოდერნიზმი. 
მოდერნიზმი ინტელექტუალური ხელოენებაა, რომელიც ყველაზე 

მეტად ელინდება სახეთა პოლისემიური სისტემით. 

მის აღქმას სჭირდება გარკვეული ცოდნა, კულტურა და გემოვჩე- 

ბა. 
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მშვენიერების კულტი 

მ'მეენიერება, განსხვავებით ჯეშმარიტებისაგან, არ არის 'ესილა- 

ვის. ფარულის დადგენა, არამედ – გამონათება, გამოსხივება. მხატ- 

ვრული სახე ერთდროულადაა არაცნობიერის სიგნალი და უკვე ცჩო- 

ბიერადქმნილის მოდელი. 

როგორც შენიშჩავდა ემანუელ კანტი, მ'მვეჩნიერია ის, რაც მოგ- 
წონს ასრისაგან დამოუკიდებლად. მაგ, ფრინველთა ბუმბული, ყვა- 

ვილთა ფერი, გველის პერანგი. ცა მირაჟია, საგნობრივად არარსებუ- 
ლი, მაგრამ ხომ არის ლამაზი, – გვეუბნება ნიკო ლორთქიფანიძის 
ერთი პერსონაჟი. 

მოდერნისტი ხელოვანი არაფერს იგონებს, არც ასახაეს: ის ამ- 

ჟღაენებს სიტყვებად. ბგერებად. ფერებად თავის ბუნებაში დაფარუ- 
ლი სამყაროს სახეს, მემკვიდრეობით გადმოცემულსა და “შეძენილს. 
შემოქმედი თავის თავს წარმოიდგენს სამყაროს ცენტრად, რომლის 
გარშემო იკრიბება ყოველივე არსებული და ეფემერული, იჟღინთება 

ყოფიერისა და ცნობიერის შუქ-ჩრდილებით, როგორც სამყაროსა და 
მიწის იდუმალ ძალთა დაბოლოება. 

ჭეშმარიტების პოვნა სიტყვაში დაფარულის მიგნება და გამხელაა, 

ხოლო მშვენიერებისა – სამყაროს ენერგიის განცდა და პიროვნული 

ამეტყველება. მოდერნისტი ხელოვანი არის სიტყვად ქცეული მეღიუ- 

მი – ამ ენერგიის გადამცემი მასასთან. მედიუმი. რომელიც მას ისე 
გამოასსივებს, რომ სუსტად არც იცის – როგორ და რანაირად, რად- 

გან ეს მასში მოქცეული წინაპართა კოლექტიური გამოცდილების 
ნაყოფია. მოცემულობა არ კმარა. მას სჭირდება გამოხსნა, გამიფრვა, 

გარეთ გამოტანა, რასაც ახდენს ტექნიკა და ოსტატობა. 

გეოლოგიური ფენების მსგავსად, ახალი ინფორმაციები ეფინება 

ქვედა შრეს, რომელიც არ ქრება, მაგრამ თანდათან გვშორდება. შე- 

მოქმედი ეშვება სულის არტეზიულ ჭაში და ეხლება ბარბაროს')ლ 
ინსტინქტთა ბირთვს, როცა სექსი და სისხლის წყ·ერვილი განაგებდა 

წინაპართა ნებას. 
ამიტომ სჭირდება ხელოვანს სიგიჟის ნაპერწკლები, რადგან შემ- 

ლილობა ველურ ძალთა თარეშია, პირეელყოფილობის მსგავსი. 
შემოქმედის ფსიქო-კოსმოსური სისტემის სიმბოლოა ტიბეტურ- 

იჩდური მანდალა, როგორც არაცნობიერის სიღრმიდან გამოტანილი 
სამყაროს ხატი. 

ამდენად არის შემოქმედი მითის მოხზველი. 

მაგრამ დრამატისმი და ლირიხმი მკითხველს “უღეიძებს მინავ- 

ლულა გრძნობებს, მასშიც ცოცხლდება ატავისტური „ატოლეები, რო- 
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მელთა დამორჩილება და განცდა იწვევს ესთეტიკურ სიამოვნება. 

ანუ ბიოლოგიურ ძაღთა სულიერებაში გადასყლას – კათარ'სისს. 

რაც გადის დრო და ხანი, ადამიანი ლოგიკურად ასაბუთებს თავის 

განუშეორებლობას. ერთადერთობას. რომ ყეელაფერი, რასაც აკეთებს, 

შინაგანი ნების წარმართეაა რეალობისაკენ, დეფორმირება, დათრგუნვა 
და დამორჩილება. ადრე ადამიანი ცხოყრობდა სამყაროში, როგორც 
საკუთარ სახლში, ახლა თავს გრძნობს სახლში, როგორც სამყარო- 

ში. ამიტომ თუ წინათ კოლექტიურ ერთიბას ესწრაფოდა, ახლა გან- 
დგომას ცდილობს, ინდივიდუალური ელფერის გადარჩენას ლამობს. 
განცალკევება, გაქცევა მასისაგან – თვითდადგენისა და პიროვნული 

დამოუკიდებლობის მაუწყებელია. ხოლო ხელოვნება ამ თავისთავა- 
ღობის ნატვრა და კივილია. 

როგორც კ. ლევი-სტროსი აღნიშნავს, ადამიანის არსში რაც არის 
'ენივერსალური და სპონტანური – ბუნებისაგან მოძღენილია, ხოლო 

რაც ნორმას ემორჩილება – კულტურის სფეროს განეკუთენება. ბუ- 

ნებრივი თანდაყოლილია, გენეტურად გადმოცემული, ხოლო კულტუ- 

რული – შეძენილი. ხელოვნება – ეს არის მარადიულის, ადამიანის 
არსში მთელემარე ბუნებრივის გადასვლა კულტურაში, ბარბაროსულ 

ინსტინქტთა და მიდრეკილებათა ცივილიზება, ჰუმანისება, ხოლო 

მეცნიერება – შეძენილ თვისებათა მიმართვა ბუნებისაკენ. 
სამჟაროს ნება ყოეელ საგანს ინდივიდუალური, განუმეორებელი 

ელფერით მოსავს. სულთა სიტყეიერი ანაბეჭდიც მუდამ ერთმანეთი- 
საგან განსხვავდება. ყეელა ხელოვანი აქსიომურად ორიგინალურია 

თუ, რასაკვირველია, არ არის პაროდისტი, შეგნებულად მიმბაძველი. 

მაგრამ ეს ერთობ ცოტაა, რადგან, როგორც ითქეა, თავისთავადობა, 
განკერძოება, დამოუკიდებლობა მასში გენეტურად არის გადმოცემუ- 
ლი, საერთო თეისებაა, საყოველთაოს გვაუწყებს და არა განსაკუთ- 
რებულს. ხოლო ტალანტი არის კერძო და განსაკუთრებული მოვლე- 
ნა, ქვეცნობიერი სამყაროს ამოძრავების, სახეებად ამოფენის უნარი. 

მთავარია არა ორიგინალობა, არამედ ამ თავისთავადობის ენერგი- 
ად ქცევა, ძალად წარმოდგენა, ეგოისტური ბირთვის გაშიშვლება და 
ამ ძალის დამორჩილება. 

მასა ღებულობს სადა, ნათელ, მარტიე, მაგრამ ემოციურ ხელოენე- 

ბას. ხოლო დიდი ვნებებით, ტრაგიზსმით, ღრმა აზრებით დატვირთუ- 

ლი ლექსი თუ რომანი ნაკლებად აინტერესებს. 

მოდერნისტი ხელოვანი არარსებულის შექმნას, ართქმულის გა- 

მოთქმას, შეუძლებლის 'მესაძლებლად ქცევას ესწრაფოდა, ამიტომ 

რჩებოდა არისტოკრატიელი ესთეტი'სმი რჩეულთა კუთენილებად. 
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„ხელოვანი ზნეობის მეადაგებელი არ არის“. – წერდა ოსკარ უახლდი; 

„ხელოვნება ცხოვრების სარკე არ არის – უმატებდა იგი. 

მოდერნისტების რწმენით, ხელოვნება პოლიტიკისგანაც 'მშორს „ენ- 

და მდგარიყო, მას უნდა ჰყოლოდა ერთი უფალი – მშეენიერება. 

მაგრამ სტერილური ხელოვნება მოკლებულია სიმძაფრეს. ამიტომ 
რმეიჭრა მოდერნისტების ნააზრევში ცხოვრების, ხნეობისა და პოლი- 
ტიკის პრობლემები. ოღონდ ეს ყოეელივე მშეენიერის სამოსელით 
“შეიმოსა. 

2. ახალი მითოსი 

მითის თხზდზვის პრინციპი 

1922 წელს „მეოცნებე ნიამორების“" მეშეიდე ნომერში დაიბეჭდა 
ქალერიან გაფრინდაშვილის ესსე-დეკლარაცია – „ახალი მითოლო- 
გია“, რომლის მნიშვნელობა სცილდება „ცისფერყანწელთა“ წრეს. 

პოეტმა თეორიულად განაცხადა ის, რისი მიღწევაც ეწადათ რო- 

გორც ამ ორდენის წევრებს, ისე სხვა კოლეგებს, როგორც ადრე, ისე 
გვიან. 

ამიტომ იგონებდნენ უჩვეულო სახელებს – „ცისფერი ყანწები“, 
„მეოცნებე ნიამორები", „ფერადი ნიღაბი“, „ქაიანური“, „ქიმერიონი”, 
„ფეერიული დუქანი“, „ალეხანდროს სალონი“; შემოჰყავდათ მითოსუ- 
რი, ისტორიული და ლიტერატურული პერსონაჟები. 

ასე ხდებოდა სიტყვისა და გარემოს მითოლოგისება, არა მხო- 
ლოდ საქართველოში. 

ჯერ კიდეე ფრიდრიხ ნიცშემ აღადგინა დიონისოს რელიგია, შექ- 
მნა სეკაცის მითი, რომელიც ძალაუფლების ნებაში განხორციელდა 
და ქრისტეს დაუპირისპირდა. 

სიგმუნდ ფროიდმა ახალი მითი სექსში დაინახა, მარქსმა – კლას- 

თა ბრძოლაში, აინშტაინმა – ოთხგანზომილებიან სამყაროში, ჟვაგ- 
ნერმა – ნიბელუნგების სამყაროში. 

ტოტემური და ანიმისტუერი წარმოდგენები, ელინური, ეგვიპტ'ერი 
და შუამდინარული მითები ხელოვანის ფანტაზიას წარმართავდა შ-- 

რეული ძირებისაკენ. კაცობრიობის ბავშვობისაკენ. რომელსაც დავი- 

წყების ნისლეული პფარავს. 
მაგრამ შემოქმედ სულში ატავისტურად ცოცხლობს მითოსშემოქ- 

მედი და მას სწყურია არა მსოლოდ რესტავრაცია და აღდგენა, არა- 
მედ – თხზვა და გამოგონება. 

197



ალექსანდრ ბლოკმა მსოფლიო სული. მარადი ქალი. როგორც 

ნახი და შძვინვარე სტიქიონი, კლეოპატრას – ეგვიპტის დედოფლის 
არსებაში განასახიერა. იგი პერიოდულად სახეს იცვლის, არის ხან 

რომაელი პლაკიდა, ხანაც – შმაგი კარმენი. თანამედროვე თოვლიან 

და ნისლიან პეტერბურგს კი გამოეცხადა დემონურ ქალად ქცეული 
კომეტის სახით. 

კომეტა – ეს ცად აღვლენილი მარადი ქალის სულია. 

ქართულმა მოდერნიზსმმა ისესხა მითისქმნადობის პრინციპი, მაგ- 
რამ იგი ორიგინალური მასალით და უჩეეულო ხა'სებით გა'მალა. 

მოდერნისტებს თვალწინ ედგათ გურამიშვილისა და მაჩაბლის, 
ვერლენისა და რემბოს, ნიცშესა და უაილდის ტრაგიკული ბიოგრა- 
ფიები, რადგან ბი'სგრაფიაც ისევე მნიშვნელოვანია, როგორც ლექსი 
თუ რომანი. 

დიდი პიროენების ცხოვრება თავისთავად არის მითი. 
ამ მსრივ უხვ მასალას იძლეოდნენ ისტორიული სახეები. ქარ- 

თველთაგან ასეთი აღმოჩნდა გიორგი სააკაძე (გრიგოლ რობაქიძე – 

„სააკაძე ლანდივით მოდის“ ტიციან ტაბიძე – „აქ რომ იბრძოდა სააკაძე – ვინ 

დააკავა?). რომლის სახელს არ სცილდება დიდება და შეჩვენება. 
ვალერიან გაფრინდაშვილი შენიშნავს, რომ მოკვდა ბერძნული 

მითოლოგია. მოვიდა ქრისტიანობა და წარმოშვა ახალი მითები. მაგ- 

რამ 'ეუფრო ნაყოფიერი აღმოჩნდა ელინური ტრადიცია, ვიდრე ქრის- 

ტიანული. 
იგი სედმეტად მიიჩნევს ორივე წყაროს და მოითხოვს ახალი, ლი- 

ტერატურული მითოსის დაფუძნებას, რომელშიც ღმერთების ადგილს 
დაიკაეებენ ჩატერტონი, რემბო, ბესიკი, მაჩაბელი, ჰოფმანი, გოეთე, 
ედგარ პო. მაგრამ არც ეს კმარა. აუცილებელია პერსონაჟთა გამითე- 

ბაც (ოფელია, ჰამლეტი და სხე), მათ შორის – ქართულ გარემოში 
მობილი სახელებისა (მაჩაბელი, აშორდია, ირრუბაქიძე, ელენე დარი- 

ანი, ორპირი) და თაეად ორდენის წევრებისა. 
პოეტის აზრით, მხოლოდ ასეთი ხერხით შეიქმნება ახალი მითო- 

სური ჰანთეონი, ახალი ხელოვნება, რადგან სახელების მაგია ინტი- 

მის მომცემია და ჰოეტის სახელი ვარსკელავად მიჰყვება მის კუბოს. 

მართლაც – „ცისფერყანწელები“ ერთმანეთს ლექსებს უძღვნიდ- 
ნენ, აქებდნენ და განადიდებდნენ ურთიერთს. როგორც მალარმე ბოდ- 
ლერსა და ჰოს, ვერლენსა და ვაგნერს. 

თვით ვალერიანის ფსევდონიმი ტრისტან მაჩაბელიც ამ პრინცი- 
პით 'მეითხსა. უგსოუკვლოდ დაკარგული მაჩაბლის თემა აღელვებ- 
დათ „ცისფერყანწელებს“, ხოლო ტრისტანი სახელია „დაწყევლილი 

ფრანგი პოეტისა – ნაადრევად დაღუპული ტრისტან კორბიერისა. 
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ასალი მითოსის თერრიელის დასარეთებას ყალერიან გაფრიჩდამეი- 

ლი აგრძელებდა „ლირიკის ელისი უმ მი,“ 

გრიგოლ რობაქიძემ ვალერიანის მითისქმჩადრბა ასტრალური ხა- 

სების სიმბოლიკით მეცეალა ღა „სიტყვის როიად“ მონათლა. რომ- 

ლის მთელი სისტემა “ექმნა. 

იქმნებოდა ნაირგვარი მითები – ქალდეას ქალაქებისა ღა ორ.ი- 

რის მალდორორისა (ტ. ტაბიძე), ელენე დარიანისა (2. ია'შვილი). Lმ. 

ჩინოსი (გრ. რობაქიძე), ჰამლეტისა და ოფელიასი. მაჩაბლისა ლა 

სარკისა (ე. გაფრიჩდაშეილი), ყირებისა (რ. გვეტაძე). დიონისოსი და 

ზეკაცისა (კ. გამსახურდია, გრ. რობაქიძე), საჩაევარღოსი (დ. შენ„ცე- 
ლაია)... 

ჰოესიაში შემოდიოდნენ ჩაადრევად დაღუპულ ახლობელთა ლან- 

ლები – ალკა რობაქიძე, ლილი მყუნარგია. მალეა კარმელი, გიონ 

საგანელი, სერგეი ესენინი, ბუჭუტა აბაშიძე, სანდრო ცირეკიIIე, სიმ- 

ბოლ ური სახეები მარადი ქალებისა – მერი (გალაკტიონი), ლენორა 

(გალაკტიონი, ტერენტი გრანელი, შალვა კარმელი), ოფელია (ვალე- 

რიან გაფრინდაშეილი), ჯიოკონდა (კოლაუ ნადირაძე). 

ლიტერატურული მითოსი 

ახალი მითოსის დასაბუთებაა ტიციან ტაბიძის ესსე „იორპირის 

ოქროპირი მალდარორი", რომელიც დაიწერა 1922 წელს, როცა პოეტი 

დადაიზმმა გაიტაცა, ქალდეას ქალაქების მისტიკა შეცვალა ორპირის 
მითმა. ლოტრეამონის კვალდაკვალ ტიციან ტაბიძე ამეტყველებს ბა- 

ყაყს, რომელიც ორპირის ოქროპირია. პოეტი შენიშნავს, „ვერლენმ. 

მოითსოვა პჰოვზიაში ღორსაც ჰქონოდა ადგილი“ მით უმეტეს ეკუთვნის იცი 

ბაყაყს – ჭაობების, ფ'მანებისა და ჭალების კანონიერ მემკვიდრეს. 

პოეტმა იგი მონათლა კეთილშობილი სიტყვით „მალდარორი“, რო- 

გორც ლოტრეამონმა (გავიხსენოთ სოლოგუბის „როცა მე ძაღლი ვიუ”- 
ვი“). მაგრამ მალდარორი არის თავად პრეტი, რომელიც გომბეშოს თე 
ბაყაყის მონოლოგებს იმიტომ გვასმენინებს, რომ „როცა მე დავდიოდი 
რიონის ფშანებში, ატეხილ ფშანებში, რომელსაც იორდანე დავარქვი და რომლის 

კუნძულსაც ახალი პატმოსი, ჩემთან კრთად დადიოდნენ ლაფორგი, ტიუტჩევი, ბოდ- 
ლერი ჯდა იმ ქვეყანაში, სადაც ხალხი გადაშენდა, საღაც ერთი მხოლოდ ბაყაყების 

ორკესტრი დარჩა, მე ეფიქრობ ჰოეზიაზე, რომ პოეზია ბოლოს, როგორც უკანასკნელ 

წყაროს, ამ ფშანს უნდა დაწაფებოდა“ (მალდორორი ესპანური სიტყვაა და 

„ბოროტ სეედას“ ნიშნავს). 

გრიგოლ რიბაქიძე წერს ააექსს „უაილდი პარიზმში": პაოლო 

იაშეილი სატრფოს ოფელიად წარმოიდგენს („ოფელიას ორღდეჩის 
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კავალერს”) კოლაუ ნადირაძე მაკბეტის, ჰამლეტისა და ოფელიას 

ლანდებს შორის დაეძებს ივაჩე მაჩაბელს; რაჟდენ გვეტაძე თავის 

თავს ბესიკს ადარებს: პაოლო იაშვილის ლექსში თანამეგობრიბენ 

უაილდი, ბოდლერი, რუსთაველი და თავად ავტორი („ავტოპორტრე- 

ტი”); ტიციან ტაბიძეს ფატმან ხათ'ენი ელანდება („ფატმან-ხათ-ენი“); 

ვალერიან გაფრინდაშვილს თავისი თავი სარკეში წარმოუდგება ეშა- 
ფოტზსე ასულ რობესაპიერად C,სამთრის დღეების გასეენება“), შალვა 
კარმელის ფანტასიას არ სცილდებიან ბეატრიჩე, ბოდლერი, “მაეი 
ვენერა და ედგარი („ბოდლერის ოფორტი"'); ინ-რე-ჟან ლექსით მი- 
მართავს ვაგნერსა და ნიცშეს; გრიგოლ რობაქიძე სონეტებს უიძღ- 
ვნის ტიციან ტაბიძეს – „დიონისოს ძმადნაფიცს“ და ვალერიან გაფ- 

რინდაშვილს; ხოლო თავად გაფრინდაშვილი გლოვობს აშორდიას 

გარდაცვალებას. 

ამ ლექსში ერთმანეთს ებრძვის ორი თაღლითი – კალიოსტრი 
და აშორდია („სამგლოვიარო ტოსტი აშორდიას გარდაცვალება“სე'), 

რომლის მემკვიდრედაც თავისი თაეი მიაჩნია, რადგან იგი პოეტს 
თვლის აშორდიად, ხოლო სახეებს – ყალბ აზნაურებად. 

რატომ ყალბ ახნაურებად? 
იმიტომ, რომ საგანი მხოლოდ ნიღაბია იდუმალის და ნამდევილი- 

სა, რომელშიც მითების, სიმბოლოთა მეშეეობით იჭრება პოეტი, 

რათა სწედეს ყოფიერების მისტიკას. ტიციან ტაბიძე განადიდებს 
პაოლო იაშვილს; გიორგი ლეონიძე გვთავაზობს „ავტოპორტრეტს“, 

რომელშიც თავისთავს უწოდებს ბარბაროსს, ხაზარს, ნიამორსა და 

პოეტს – აქაც გრძელდება ეეროჰულის ქართულთან სინთეზირების 
ხაზი. თეზისი – ევროპისა და აზიის შერწყმისა ქართულ ნიადაგზე 

ასე შეიცეალა – საქართველო – ეეროპჰა. 
ეს იდეა ეკუთვნოდა რობაქიძეს, თუმცა ამგვარი პრინციპი მათ 

არც თეორიულად, არც პრაქტიკულად არ განუხორციელებიათ; ტი- 

ციან ტაბიძეს პოესიაში შემოჰყავს აპოკალიპსური „ცხენი ანგელო- 
სით“; ეალერიან გაფრინდაშვილს ისევ ეწვევა მაჩაბლის აჩრდილი 
(„ივანე მაჩაბელს“, „მაჩაბლის მთვარე“), ხოლო რაჟდენ გვეტაძე წერს 
სონეტს – „მანიფესტი ვირებს“, რომელშიც იგი ამ უწყინარ ცსოვე- 
ლებს ნებას რთავს, რომ თავიანთ მეფედ აირჩიონ. გრიგოლ რობაქიძე 
უბრუნდება ქრისტიანულ მითებს და წერს მისტერიას „ჯვარი ვაზი- 
სა“. რომელსაც უპირისპირდება ჰანმონგოლური „მზის ნარქენი". 

ამრიგად. სრულიად ნათელია „ცისფერყანზწელთა" მიზანი – ”ექ- 

მნან ახალი ლიტერატურული მითოსი. რომელიც დაემყარება არა 

ანტიკურ წარმართულ პანთეონს ან ბიბლიას, არამედ – ლიტერატუ- 

რას. ლიტერატურულ სახელებსა და სახეებს. 
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ეს ორიენტირი არ იყო სVორი, რადგან მეორეულ. ხელთვნ“ერ ში- 

თებს აყლია სამყაროს მისტიკა. ამიტომ ცდა ამოიVერა პარალელე- 
ბით, რემიჩისცენციებით. გაყლენებით და უფრო ლიტერატ უერშჩინა 

აღმოჩნდა, თუმცა ცოდნითა და გემოვნებით მოწვდილი. 

ასეთი ელფერი ყველაზე მეტად დაკრავს ვალერიან გაფრინდაშ- 

ვილის პოესიას, რომელიც სქემის რეალიზებას შეეცადა. 

უცხო სახელები, მითოსური თუ ლიტერატურული. ლირიკაში მ»- 

შინ აღწევს ეფექტს, როცა ხელოვანი მათ ძუნწად მიმართავს, როცა 
ისინი წამიერაღ ჩაერთეებიან ტექსტმი, როგორც ახალი განცდის 

სიგჩალები., ასეთ დროს იქმნება ინტიმი და გრძნობა იძენს ახრობრივ 

დატეირთვას, რადგან მათ ხსენებას მოსდევს ნაცნობი და კონდეჩსი- 

რებული ინფორმაცია. 

ამ ხერხს ვირტუოსულად იყენებდა გალაკტიონ ტაბიძე: 
„იყავ საოცრად მოსიბლული ასეთი ღამით 

და უაილდის ყვავილივით დაეცი გზაზე“; 

„და წავალ ქარში, როგორც მოცარტი, 

გულში სიმღერის მსუბუქ ზეირთებით“ 

„სულში გენიით ატებილი რეკავს ლერწამი 
და ვანდეიკის ლანდებივით მწვანდება ღამე“; 
„და სიყვარული, ვით ვატერლოო, 
მოფენილია ამ იმედებით“; 

„და გდარები მზეს ნამაისარს 

მაღალ ლოვჟიდან, შენ ბეატრიჩე“: 
(შდრ. ალექსანდრ ბლოკი – “# – I გჯთ6I. X0M0ე661 M008ხ", ლექ- 

სების ციკლები „კარმენი“ და „იტალიური ლექსები“). 

ხელოვნება – მითისთხზდზვა 

შემდეგ კონსტანტინე გამსახურდია შეეხო ფრიდრის ნიცშეს, მის- 

ტიკის პრობლემას და წარმოადგინა მითისქმნადობის სხვაგვარი კრე- 
დო: 

„პირველითგანვე იყო მითი. ამ ქვეყნად ყოველივე მითით შეიქმნა, რაც კი რამ 

შეიქმნა. მითი წინ უსწრებდა ადამიანის ყოფნას. 

მითი იყო უპირველესი განზრახვა ღმერთკაცისა და ხელოვანისა და როცა ყოვე- 

ლივე არარად იქმნება, დარჩება ალბათ: მითი '. 

მწერალი ხელოვანს „მითისმთხსველს“ უწოდებდა, არა მხოლოდ 

სიტყვის ან სიუჟეტის ოსტატს. 

ამ პრინციპითაა დაწერილი „ტაბუ“, დიონისოს ღიმილი". „მთვა- 

რის მოტაცება”, „ხოგაის მინდია“, „დიდოსტატის მარჯვენა". 
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მაგრამ ახალი, პრაგმატული და 'უერბანელი ყცრო ფრთებს აკვეცდა 

შემოქმედის ფანტასიის: 

.. შუძლით ვეხლებით ახალ დროს. მისი საუკეთეხო ეპიტაფიაა: მითოსმოკლებული 

დრო 
მართალია, როგორ; ბოლშევიკები, ისე ჩაციონალ-სოციალისტები 

ქმნიდნეჩ ახალ მითოსს. მაგრამ ეს მაშინ ასე არ აღიქმებოდა. 

კოჩსტანტიჩე გამსახურდიას რწმენით. ხელოვნება უნდა დამყარე- 
ბოდა ელადასა და რომს, ანტიკურ სამყაროს, ელინურ ესთეტი'სმს, 
რაც გერმანულმა ასროვნებამ ეეროპული კულტურის საფუძვლად 
გამოაცხადა. 

ამგვარი თვალსა სრისი ფრიად ნაყოფიერი აღმოჩნდა, რადგან გუ- 
ლისხმობდა არა ანტიკური ან ბიბლიური სიუჟეტების კლასიცისტურ 

თხზეას, ან ლიტერატურ'ყლი სახელების მო'საიკურ დალაგებას, არა- 
შედ ფარულ. სიმბალურ და ალეგორიულ შეხმიანებას ისტორიულ 

აჩრდილებთან. წარსულის დღეებთან და გმირებთან იჯუმალ კაე- 
“შირს. 

გრიგოლ. რობაქიძე სიტყვის მისტერია'მი, მისი არსის შეცნობაში 

ემებდა მითოსურ წიაღს, შემოჰქონდა როგორც წარმართული, ისე 

ქრისტიანული მასალა, რათა ქართული მსოფლჭერეტა რელიგიის 
მიხედეით არ დახლეჩილიყო. 

ვალერიან გაფრინდაშვილი და ტიციან ტაბიძე პოეტური თვალითა- 

ხედვით მსჯელობდნენ. მათი ამოსავალი იყო ლირიკა. 

ხოლო გრიგოლ რობაქიძე და კონსტანტინე გამსახურდია ვრცელ 

კულტ უურპანორამას წარმოსასავდნენ. მათი ამოსავალი იყო ეპიკა – 
რომანი და დრამა. 

ახალი მითოსის შემადგენელი ნაწილებია – სახელების მაგია, 
ბოჰემა და თრობა, სიკესილისა და სიმახინჯის ესთეტიკა, რომელ- 

თაც შემოქმედი სახე-სიმბოლოებად აქცევს (იხ. „სიკედილისა და 

ტანჯვის ესთეტიკა“. 

ვ, ქრისტიანული და წარმართული 
მოტივები 

ბიბლიია, რომელსაც ემყარება ქრისტიანელი კულტურა. მოდერ- 

ჩისტელმა ესთეტის თვალით წაიკითხეს. ქართველი მოდერნისტები 

მორწმუენცნი არ ყოფილან. თუმცა სოგი მათგანი სასულიერო წრიდან 

გამოვიდა (მაგ. გალაკტიონი, ტიციანი, გრიგოლ. რობაქიძე). მათ Vარ- 

მოსახყამს ბიბლიური სტრიქონები და სახეები, ყვლესიის ბინდბუნ- 
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დი. საკმევლის სურნელი «თე სანთლების ბრწყეიჩეა რომანტიკის, 

პოეტური მელანქოლიის ნაწილი იყო, მიღმ ყრი ქვეყანა კი – შხო- 

ლოდ შეუცნობელი მირაჟი, რომელიც სელს აცილებს მიწიერ ცოს- 

ვებს და ტალახს. ის არსებობს თ.ე არ არსებობს – ხელოვანს ჩაკ- 

ლებად აიჩტერყსებს. მოავარია ის, რომ გაღმა მხარე – (ისყერი 
მორეთი – ის იდუმალი ქვეყანაა. რომელიც სასღერავს ადამიანურ 

ხედვას და მხოლოდ ფანტაზიით თუ მივეახლებით. 

ახალგასრდა მოდერნისტებს არ 'ეცდიათ თეროლოგების მიერ შეთხ- 

სული მირაჟების სისტემის პოეტი'სება და გადმოცემა, არ(; თე'ჟერგი- 

ული ჭვრეტა. 
ბიბლიურ, ყრმობის სი სმრებთან თანდაყოლილ მოტივებს ავსებ- 

და შორეული ანტიკური აჩრდილები. მშობლიური წარმართობის აჩა- 
რეკლი. 

ქრისტიანობამ მთელი ათასწლეულით უკან დასწია ლიტერატუ- 
რა და რაც 'უნდა ყაქოთ ჰაგიოგრაფიული და ჰიმნოგრაფიული ტეჯუ- 

სტები, ისინი ეერ შეედრება ანტიკურ პოემებსა და ტრაგედიებს. 

რენესანსი იყო ფორმით ანტიკურობის აღორძინება, არსით კი 

ნამდეილი გრძნობებისა და ენებების აზვირთება. ქრისტიანული დოგ- 

მების უკუგდება. მაგრამ არა ქრისტიანული მრწამსისა. 
მხოლოდ მოგვიანებით დაიწყო ქრისტიანობის ხელაღებით 'ჟარ- 

ყოფა, რასაც ხელს უწყობდა ბერძნულ-რომაული სამყაროს სრული 
ათვისება, ეგვიპტური და მესოპოტამიური, ინდური და ჩინური კულ- 

ტურების ევროპისთვის აღმოჩენა, მეცნიერული ასრის პროგრესი. 

ქრისტიანობას მარქსისმიც ებრძოდა, მაგრამ მისი ინტელექტუა- 
ლოური შეცვლის ცდა ეკუთენის ფრიდრიხ ნიცშეს, გერმანელი ჰას- 
ტორის შვილს, რომელმაც მოინდომა დიონისური რელიგიის აღჯტე- 

ნა და მისი ცხოვრებისეული, მშფოთვარე ბუნება დაუპირისპირა 
ქრისტიანულ ასკეტიზმსა და მიღმ'ერ იდეალებს. 

ქართველი მოდერნისტები საკმაოდ 'სომიერად იყენებდნენ ანტი- 

კურ თუ ეგვიპტუერ მითებს. ბიბლიურ სახეებს, განსხვავებით პარჩა- 
სელებისაგან აჩ თუნდაც სიმბოლისტ ვალერი ბრი'ესოვისაგან. რომ- 
ლის პოესია დამძიმებულია მითებითა და ისტორიით და მავსოჯდე- 

ყმს ჰგავს, ისევე როგორც ერედიას „ტროფეები“. 

ბიბლიის პერსონაჟთაგან ქართული მწერლობა. როგორც სასყ- 

ლხიჟყრო. ისე საყრო, განადიდებს «რ სახელს – წმ. მარიამს. რომე: 

ლიც 421) წელს ყკლესიამ ღყთისმმობლად გამოაცხადა. და ქრისტე 

მაცხოვარს. 
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„დედაო ლვთისავ“ 

საქართველო ღეთისმ'მობლის 
Vწილხვედრი ქვეყანაა – გვასწავლის 
ქართული ლეგენდა, რასაც ხშირად 

შეგეახსენებს აკაკი წერეთელი. 
ღვთისმშობლის შარავანდედითაა 

შემოსილი ძველქართული საგალობ- 
ლები. მას ეძღვნება უჭკნობი სტრი- 
ქონები, მისი ხატი გადადის პოემებ- 
სა და რომანებში, ნოველებსა და 

' ლექსებში. მაგრამ ქართულ ლიტე- 
4 . რატურაში წმ. მარიამს ყველაზე დი- 

, ადი და სულისშემძვრელი ეედრება 

' აღუვლინა გალაკტიონ ტაბიძემ. 
ეს არის „სილაჟეარდე ანუ ვარ- 

დი სილაში“ (1917). 

„სიყვარულით დამყოდე მე, უფალო“, ამბობდა პოლ ვერლენი, რომელსაც 
უბედურ სამარიტელს ადარებდა ანატოლ ფრანსი. 

„დღეის აქეთ შენ მიყვარსარ, დედაო ღეთისაე, მიმართავდა ღვთისმშო- 

ბელს ეს ცოდვილი და მარადი მაწანწალა. მაგრამ უკეთესი ქრისტი- 
ანული ლექსები სხეა რომელიმე ფრანგს არ დაუწერია. 

იგივე ითქმის გალაკტიონზე. 
„ლურჯა ცხენების“ მსგაესი მისტიკური ხილვაა „სილაჟვარდე ანუ 

ეარდი სილაში“. 

თითქოს სამარიდან ამოსულა ვერლენი, დაღლილი და წამებული 
და სიონის კარებთან დამდგარა, რათა ღეთისმშობელმა აღირსოს 
„ცოდვათა შესუბუქება“. 

სილაჟვარდე ზეცის ფერია, შორეული და მიუწედომელი, რომან- 
ტიკოსთა ემბლემა. ცისფერ ყვავილს ეძებდნენ მეოცნებენი, როგორც 
არაამქვეყნიურ სინათლესა და სიწმინდეს, რომელიც შორეთში ბრწყი- 
ნავდა და ზოგჯერ უცხო ქალის სახით ეშვებოდა მიწაზე. 

გავიხსენოთ სხეა ლექსები: 

„ქსრმა სილას მიანება 
ნოვალისის ყვავილი“; 
„მე თეალით გეძებდი ზამბახის პრინცესას, 

მწეუროდა ცისფერი ვარდები“. 
ნოვალისის ცისფერი ყვავილი იყო ხან მატილდა, ხან – ღვთის- 

მშობელი, სოგჯერ – უბრალო ას'ელი. 
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მაგრამ სილაჟვარდიდან ცისფერი ეარდი სილამიც გარჯსება, რომ- 

ლის მრ'სმანება გავს პიროვნების ცოდვილ. (ყსოვრებას. 

ასე ებრძვის ერთმანეთს მიწა და სეცა, სინამდვილე და “სმაჩებ... 

რაც აირეკლა ლექსის სათაურში. 

პოეტი ღამეულ. ხილვაში ამოდის სამარიდან ო'ე) ულმობელი -ხოე- 

რების გარსიდაჩ. რომელიც «გაეს ბალდახინს თე კ'ებოს. 

ეს ორი ცნება სიმბოლურად ერთმანეთს უდრის – ცხოერება სამა- 

რეა, ბიჩა – კუბო. 

ღვთისმშობლის ხატთან მისეულ ღამენათეე და ჩამთერალყე პოეტს 

სახე წამებული აქვს, ხელები – დაღლილი, თყალებში მექი ჩაპქრო- 

ბია ღა სიცოცხლის ხალისი გასცლია. ამიტომ კედება, როგორის 

პეპელა, შეოცნებე ს'ული ღვთისმმობლის ფერხთით. 

მარიამ ღვთისმშობელს წარმოიდგენდნენ მარადქალ“ერის სიმბ+- 

ლოდ, რომელსაც აღმამფრენი სიწმინდის შუქი მოსავს. იგი გრძნობას 

ანიჭებს ხეციურ სიკამკამეს. აცლის მიწიერ განცდებს. 
პოეტი არ აიგივებს სატრფოს ან ლამახ ასულს Vმ. მარიამთან. 

როგორც ეს არის ალექსანტრ ბლოკის ლირიკაში. სადაც ქალწულის! 

სახე გადადის მარიამის სიმბოლიკაში. ხოლო სოგჯერ მას ეჩაცვლე- 

ბა მარიამ მაგდალინელი, რათა ქალის სახეში ჩანდეს წმინდანი და 

მეძავი. როგორც ლოცვა და შეჩვენება. 

ჰპოყტისათვის Vმ. მარიამი ის ხატია, რომელმაც 'ყნდა მეყმსუბე- 

ქოს მიწიერი ცოდვებით დამძიმებული სული. მისი გზა „ბედით და- 
Vწყევლილია". ღამენათევი და ჩამთვრალევი გული – უიმედო ოცნე- 

ბით მოკლული. იგი ოცნებით დაჭრილი გედია, ე. ი. ცხოვრებისაგან 

გარიყული. 
შემცოდე მგოსანი უარყოფილია ღვთისმშობლის მიერ. ამიტომ რჩება 

ერთადერთი – სიკედილის გხა, საითკენაც გააქანებენ „სწრაფი ცხე- 
ნები“, იგიეე აპოკალიპსური ჯღურჯა ცხენები – „,ღამენათევი და ნამთვრა- 
ლევი ჩემს სამარეში ჩავესვენები '. 

რა შესცოდა პოეტმა? 

ალბათ ის. რომ ცხოვრობს როგორც წარმართი. როგორც დიონი- 

სური რიტუალის ერთი მონაწილე, რომელიც ლოთობს. ღამეებს ტესს 
და ცხოვრება სი'სმრად ეჩვენება. 

გალაკტიონის ლირიკა'მი ადრეც ჩნდებოდა წმ. მარიამის ლანდი. 

შემდეჯ კი ს” უხდა. როგორ მევიძლოთ უმადონთობა ამ უღმერთო დრო- 

შიო. ამიტომ სიკვდილი არც ისე საშიშია. როგორც ჰგონიათ. რადგან 

„სიკვდილის გზა არრა არის ვარდისფერ გზის გარდა“ რომელსაც საი გაა 

ყავს „სამუდამო მხარეში“ 
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ვარდისფერი გსა კი იგივე სი სმარეჟლი ქვეყანაა. სეციური სამეფო. 

„სილაჟვარდე ანუ ყარდი სილა'მი" არის I9I2 Vელს დაწერილი 

„რVC Mიოუვ“-ს ახალი მოდიფიკაცია. 

პრეტი შემდეგაც არაერთხელ მიუბრუნდა ღვთისი მშობლის ხატე- 

ბას (მაგ.. „ხომალდს მიჰყვება თოვლის მადონა“, ,მადოსა იყოს მისი 

მფარველი”. 

ქალწული მარიამის რომანტიკული კულტის ვარიაციაა სახელი 
შერი. როგორც მიუწედომლობის იდეა. 

ქრისტე მაცხოვარი 

ჩვენი მწერლებისათვის XX საუკუნემდე ეკლის გვირგვინოსანი იყო 
შთაგონება. სიცოცხლის საზრისი და მომნიჭებელი, სიკვდილითა სიკ- 

გდილისა დამთრგუნველი. 
დისონანსი რშეიტანა კონსტანტინე გამსახურდიამ. 

„დიონისოს ღიმილის“ მთავარი პერსონაჟი კონსტანტინე სავარსა- 

მიძიე ქრისტეს უარმყოფველია. დავლეწე ჯვარცმა და ეგმე ქრისტე. 
ჩვენი დამაქცეველი, ამბობს იგი და აღიარებს, რომ ბავშვობიდანვე 
არ უყვარდა მისი დაღრეჯილი სახე, და რომ მისმა ყურებამ მოუშხა- 
მა სიცოცხლე. 

სავარსამიძისათვის ქრისტე უცხო ქეეყნის, უდაბნოს ღმერთია, ვის- 

თვისაც სულ ამაოდ სწირავდნენ თავს წინაპრები. 
კონსტანტინე სავარსამიძის სახის მიღმა დგას ფრიდრიხ ნიცშე – 

„ანტექრისტეს“ ავტორი, გერმანელი პასტორის შვილი. 
ოციან წლებში, როცა ბოლშევიკები ეკლესია-ტაძრებს ანგრევ- 

დჩენ, ხოლო ღვთისმსახსურებს იჭერდნენ, კრეჭდნენ და ხვრეტდნენ, 

სავარსამიძის ანტიქრისტიანული პათოსი შეუმჩნეველი დარჩა. 

ცხადია, ნიცშეს მსგავსად, გულის სიღრმეში მას მაინც უყვარს 
ტანჯული ღმერთი, რადგან აღსრდით, ზნეობით, ადათ-წესებით. კულ- 
ტურით ქრისტიანად რჩება. დიონისოს რელიგია კი მოგვიანებით. გო- 
ნებით აქვს შეთვისებული, თუმცა მასში ხედავს მშობლიური წარმარ- 
თობის სრულყოფილ სახეს. 

სავარსამიძის პათოსი გამოჰყვათ თარაშ ემხევარს, თამარ შარვაში- 

ძეს, კონსტანტინე არსაკიძეს, გიორგი პირველს, შავლეგ ტოხაისიეს, 

ჯ„არსმან სპარსს, მახარა ბატონიშეილს. ღმერთთან ანუ ბედისწერას- 

თან ჭიდილიი – ეს არის მათი სიციცხლის ა'ხრი. 
გალაკტიონის პოესიაში არაერთხელ გაკრთება მაცხოვრის ლიოან- 

დი. იგი პოეტის ოცნებაში ტრადიციული სიყვარულითა და კრძმალვი- 

თაა მოსილი. მაგრამ მკაცრია და ულმობელი: 
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· ო თა. 9 
 , „სიმკაცრით შემხედავს საშვენი 

თვალები შეკრული კამარის: 

ჯვარს ეცეი, თუ გინდა! საშეელი 
არ არის, არ არის, არ არის” 

ამასთან ერთად უფალი სამართლიანია დ» ცოდვათაგან მხსნელი: 

„შენთვის გაეკრა ჯვარზე იესო, 

სულო, ჭაობზე უნოტიესო" 
ღმერთი ადამიანის სულში ყოვლის მომცველია. ამიტომ ამბობს 

ნიცშე: „მინდა ერთდროულად ვიყო ეჟელაფერი – მტრედიც, ღორიც და გველიც". 
ასეთი არსება “სეკაცია. 

გალაკტიონისათვის უცხოა ანტიქრისტიანული პათოსი. დაპირის- 

პირება ქრისტიანობასა და წარმართობას შორის. თუმცა ეტრფის 
ელადას რაკ სული ინახავს თვის მსუბუქ სამოსელს!) და მის პოეზიაში მო- 

ჩაცვლეობენ ჰყტერა, აფროდიტა. დიონისე. ცენტავრები, არტემიდა. 
ცერყრა. მყნადები და ინფანტები. მათ სიუხყეს კი ანეიტრალუბეჩ 

ქრისტიანული სერაფიმები და ანგელოსები. ღეთისმმობელი და მ»- 
(ცხოუარი. 
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ტერენტი გრანელიც სულს ავედრებს მაცხოეარს. რომელიც “ხუე- 

ცად ეგულება და მისკენ გაფრენა ენატრება. მაგრამ მისთვის იესო 

ესთეტიკის ნაწილია. რომელსაც უკავშირდება ეკლესია, სულთა სა- 

უფლო, სასაფლაო. 

აპოკალიპსი 

ქართველ მოდერნისტებს აიჩ- 

1 ტერესებდათ აპოკალიპსის მითი 

ჯ – სამყაროს ესქატოლოგძი'უერი და- 
აა სასრული, ქრისტეს მეორედ მოს- 

ვლის დლე. 
ღეთისმშობლისა და ქრისტეს 

სახეები ტრადიციის ინერციით, 
აღზრდითაც ვლინდებოდა. სოლო 
აპოკალიპსის თემა ლიტერატუ- 
რაში მოდური გახდა, რასაც 

ხელს "ეწყობდა რევოლუციური 
წლების კოშმარი, მსოფლიო სის- 

ს». ხლისღერა და ეჩვენებოდათ, რომ 
1 დადგა განკითხეის ჟამი და აღ- 

"” სრულდა იოანე ღვთისმეტყველის 

ა“ ბნელი ხილვა. 
1 ამიტომ დაადგა თბილისს .,სის- 

2) ხლიანი ანგელოსი“. 

გავიხსენოთ გალაკტიონის 
„ლურჯა ცხენები“ (1915), რომელსაც ყველა კითხულობს, რომელიც 
ყველას უყვარს, თუმცა არავინ იცის – რატომ და რისთვის, ან – რას 
გვაუწყებენ ამ მისტიკური ლექსის შეშლილი სტრიქონები. 

ქროლვის მოტივი გალაკტიონს ადრეც ხიბლაედა, როცა პოსეიდო- 
ჩის ეტლით თუ ნეპტუნის ცხენებით გურიის მთებისკენ მიექანებოდა. 

მაშინ სული ხალისით ჰქონდა ავსილი და გასაფხულის სიმწვანეს 
ეტრფოდა („გურიის მთები“). მაგრამ იცვალა ჟამი და პოეტის სულში 
მწუხარებამ გაშალა ფრთები. 

აპოკალიპსური მოტივების სიუხვე, ერთი მხრივ, სულის ურვას და 
ნაღველს გვაუწყებს, მეორე მხრივ, – უკუფენაა ამღვრეული, მფოთი- 
ანი, შეშლილი სამყაროსი. 

„ლურჯა ცხენები“ საკუთარი დაღუჰეის წარმოსახვაა. სიკედილის 

ბილიკებსე ქროლევაა. ეს არის ლექსის სიუჟეტი. 
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იგი შთაგონებულია სიმბოლისტური სიკვდილის ესთეტიკით, რომ- 
ლის თანახმად დაღლილი და მწუხარე სული ეტრფის სიკვდილს, 

როგორც საბოლოო მიზანს, რადგან ეს არის ზეცაში ამაღლება. 
სიმბოლისტებმა სიცოცხლეს შეუნაცელეს სიკვდილი, სიხარულს 

– სიმძიმილი, გაზაფხულს – შემოდგომა, აქტიეობას – დაღლილობა, 
სიჯანსაღეს – ავადმყოფობა და სიმახინჯე, უფრო სწორად – მოარი- 
გეს, შეაერთეს სიცოცხლის პოლარული საწყისები. 

ფიოდორ სოლოგუბი წინაპართა ქვეყნიდან – ოილეს მიწიდან ეძახდა 

სატრფოს: 
"=თიგიოთ, წიიCითა, 
1ჰიჯი» X0 MMV2! 

 უჯაითთვ)ი, =თC83CX9, 

X# 80Cს 8 0I7/6!" 

გალაკტიონის „ლურჯა ცხენები“ კი „სამუდამო მჩხარისაკენ“ ისწრაფი- 
ან. იქ მხოლოდ „მდუმარებაა“, „სიცივის თარეში“ და ,სიმწუსარე“. ხოლო 
ბნელ სვეულებში ანუ სულის ქვესკნელში სძინავთ გამოუცნობ ქიმე- 
რებს. პოეტი თავს წარმოიდგენს ცივ სამარეში მწოლარედ. სულს არ 

უხარია ამ „გლეარე წაპირთან” ყოფნა, სადაც გამქრალა ნუგეში და 
სიყვარული, სადაც ინთქმება უსულგულო დღეები და საითკენაც ჩქა- 
რი გრგვინეა-გრიალით მიექანებიან ლურჯა ცხენები. 

„სამუდამო მსარე“ ძველბერძნული ჰადესია, ქრისტიანული საიქიო, 
ქართული შავეთი, კოლხური ოშურეთი (სასულეთი). 

იქ, ელადაში, სტიქსის წყალზე სული გადაჰყავს მოხუც მებორნეს 
ქარონს. სიკვდილსა და სიცოცხლეს ჰყოფს მდინარე, სთიშავს „ცო- 
ცხალთა და მიცვალებულთა სამყაროს. 

გალაკტიონის წარმოდგენით, საიქიო მარადიული მზით განათებუ- 
ლი „ელვარე ნაპირია“, მაგრამ თვალი მაინც ვერაფერს ხედავს, ეერც 
ნაპირს, ეერც ყვაეილებს, არც ძახილი ჩაესმის. 

ყველაფერი გამქრალა – თვალებში ცეცხლი, გულში – ენება. 
იქ, იმ მხარეში, სული გადაჰყავთ ლურჯა ცხენებს. სხეული კი 

წევს ცივ სამარეში. 

ლურჯა ცხენები „პჰედის ტრიალს“ განასახიერებენ, როგორც ამ ლექ- 
სში, ისე „ეფემერაში“ („ცხენთა შეჯიპრებაზე ჩემი ლურჯა ცხენები ქროდნენ 

ეფემერული და ფერადი ქჟსრებით'). 
ასე შეიცეალა ბარათაშვილის მერანი გალაკტიონის ლურჯა ცხე- 

ჩებით, ბედისწერის ურჩი მხედარი – სიკვდილის ლანდით. 

ლურჯა ცხენი ხალხური გამოთქმაა და სულაც არ ნიშნავს თანა- 
მედროვე „ლურჯს“, ისევე როგორც აპოკალიპსის მწვანე ცხენი – 

მწვანეს. ლურჯა ცხენი იგივე შავი ცხენია, რადგან ძველთა წარმოდ- 
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გენაში ლურჯი და შავი ერთი სიტყვით აღინიშნებოდა. მაგრამ თან- 

დათან მოხდა ნიჟყანსების გამოყოფა და სიტყვიერი დიფერენცირება, 

დაიკარგა არსი და შემოგვრჩა როგორც მეტაფორა. 

„ცხენი დემონურ ძალას განასახიერებს. ქართველთა რწმენით, იგი 
მიცვალებულის განუყრელი თანამგზავრია. 

თეით დაღუპჰვის პროცესი არის პიროვნებისათეის აპოკალიპსური 
კატასტროფა. 

ამიტომ სამუდამო მხარისაკენ – „საოცნებო უბისკენ“ მიმქროლავი 
ლურჯა ცხენები აპოკალიპსის ცხენებია, რომლებიც სცელიან ქა- 
რონსა და აქერონს. 

იოანეს გამოცხადებაში სომ თანმიმდევრულად ჩნდებიან სპეტაკი, 
წითელი, შავი და მწვანე „ცხენები და თითოეულის გამოჩენას მოაქვს 
ცეცხლი და ნგრევა, სიკვდილი და სისხლისღერა. 

ცხენთა შმაგი ჭენება ლექსში აღიბეჭდა მკვეთრი რიტმით, რო- 
მელშიც თანამდევი რითმები თითქოს ცხენთა ფლოქვების ხმას გა- 
მოსცემენ („სიზმარიან ჩეენებით – ჩემი ლურჯა ცხენებით ჩემთან მოესვენებით“). 

ეს აპოკალიპსური წარღენისა და ნგრევის მუსიკა პიროვნების სუ- 
ლის გრიგალია, ცნობიერების ღელვა და შფოთეა, ცხენთა სიმბოლი- 
კით გასაგნებული. ხოლო სიკედილი სამყაროს ჰარმონიის აღდგენაა, 
ენებათა დაცხრომა, მშობელ მიწასთან შერწყმა. 

სული კი სტოვებს სხეულს და მიწას და ცად მიფრინაეს. 

ამიტომაც არის „ლურჯა ცხენების“ გაგრძელება „ეფემერა“ (,ცხენ- 
თა შეჯიბრებაზეჟ – სულის ქროლვა ასტრალურ სივრცეში. 

აპოკალიპსის ბნელი მითი, რომელიც შემოვიდა რუსული მწერ- 

ლობიდან (მასსე წერდნენ, მასზე მსჯელობდნენ სოლოვიოვი და მე- 
რეჟკოვსკი, ბრიუსოვი და ბელი, როზანოვი და ბლოკი), ბეერ ქარ- 
თველს აწვალებდა. გრიგოლ რობაქიძე მას დეკადანსთან აკავშირებ- 
და. 

აი, მოფრინავს ტიციანის აპოკალიპსური „ცხენი ანგელოსით“ (192)). 
პოეტის თვალწინ ჩაივლის მთელი ისტორია, რომლის საწყისია 

ქალდეა. აქედან, როგორც დემნა შენგელაიას თეთრი ცახენი, მოემარ- 
თება ტიციანის ცხენი ანგელოსით. 

ერთმანეთს გადაეწნა წარმართული და ქრისტიანული სურათები. 
ამქვეყნად ყეელაფერი დაიღუპება, თვლის პოეტი, დარჩება მხო- 

ლოდ „აპოკალიპსის თეთრი იმედი, ყრმა უკვდავი, ცხენი ანგელოსით“. 
ეს „ყრმა უკვდავი“ არის იესო ქრისტე, ქეეყნად მეორედ მოსული, 

ამჯერად – მახვილით. 

თეთრი ცხენი აპოკალიპსის ოთხ ცხენთაგან პირველია, ანგელო- 

სი/ – ოი აჩგელროსთაგან ერთ-ერთი. 
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ასევე აპოკალი,სითაა შთაგონებული ტიციაჩის „დრიო'მა ქიმერი- 

ელთა“, სადაც რირნის ფშანი – იორდანეა, ორპირი – ჰპატმოსი, ჰარ- 

ლოს, გრიგოლი, ვალერიანი და თეითონ – ახალი ქრისტეს ოთხი 

მახარობელი, ოთხი საყვირი დაიყვირებს ამ ოთხ სახელს. 

ესაა მხოლოდ – ჯერ არ ისმის „ანგელოსის ხმა სახიფათო“ რომელსაც 

მოჰყვება ქვეყნის დაქცევა. 
„დიოჩისოს ღიმილ“მი“ არაერთგან გვხვდება აპოკალიპსური მოტი- 

ეები და სახეები, მაგ., პატმოსის ჭალაკი, აპოკალიპსური კურო, მწვა- 

ნე ცხენი, „ძე კაცის მსგავსი“ – ქრისტე, აპოკალიპსური პოზაუენები, 
მხედრები, ცხოველები და ანგელოსები. 

თვით ჯენეტისა და კონსტანტინეს სიყვარული იშეა აპოკალიპსუ- 

რი სიტყვებისა და სურათების წიაღში, როგორც სიკედილის მომტანი. 

სავარსამიძის ჯოჯოხეთში ჩასვლა იოანეს ხილვის თანამედროვე 
ვარიაციაა, შინაგანი ლტოლვების არაცნობიერი გასაგნება. 

მთავარი მტერი, რომელსაც უტევენ აპოკალიჰსური მხედრები, არის 
„ღაწვმაღალი, ყვითელეპოლეტებიანი მონღოლი“ – სლანსკი, ცარისტული რუ- 

სეთის სიმბოლო. 

იგი წარმოდგენილია როგორც აპოკალიპსის დრაკონი თუ მხეცი, 
რომელიც უნდა მოისპოს და რომელსაც სავარსამიძე ეჭიდება, რო- 

გორც იაკობი – უფალს. 

ზმანებაში ასე ხვდება რომენ როლანის ჟან კრისტოფიც აპოკა- 
ლიპსის მხედრებსა და ანგელოსს. მაგრამ კრისტოვი თუ მარცხდება, 
სავარსამიძე იმარჯვებს, თუმცა რეალურად ორივესთვის საპირისპი- 

რო “შედეგი მოაქვს. 

აპოკალიპსის ანგელოსი, ბუკი, შვიდი სასანოლე, მწვანე ცხენი 

გადადის „მთეარის მოტაცებასა“ და „დავით აღმაშენებელში“ და ახა- 
ლი აზრით იმოსება. 

აპოკალიჰპსური წარღვნით იღუპება დემნა შენგელაიას სანავარდო, 

ისევე როგორც მრავალი წლის შემდეგ გაბრიელ გარსია მარკესის 

მაკონდო („მარტოობის ასი წელი“. 

მწერალმა რომანის ფინალი შეცვალა და ახალი სინათლე რე.- 

ლობას დაუკავშირა! მაგრამ სჯობს აღვადგინოთ პირველი ვარიანტი 

(1924). 
სანავარდო, ეს ძველქართული სოფელი, რომელიც იხსენიება ჯერ 

კიდევ XVII საუკუნეში, სავსეა კოშმარული ლანდებით. „პაყაყეპით, 

გეელეშით, ქანჩებით, საშმით, უკმურით, აყოლილით, საწერელით, შეშლილობით, 
სიკედილით, ცხელებით, მაჯლაჯუნით, ავი თვალით, უშეილობით, თუთა შით, ბატო- 

ნებით, სავქმაწვილოთი, შენახედომით“. 

ეს არ არის ის სოფელი, რომელიც ლცივილი'საციით დაღლილს 
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სულს ესალბუნებოდა. არც წაბლიანი. არც ვაშლოვანი. არც თამარ- 

ნაშენი. 
ბონდო ჭილაძეს, პეტერბურგში განსწავლულ თავადიშვილს, სტან- 

ჯავს იმპოტენცია, ეპილეპსია, ში სოფრენია და წინ მხოლოდ წყვდი- 

ადი ეგულება. 
სნეული სანავარდოს განკურნება არ შეიძლება, იგი უნდა დაიღუ- 

პოს – ასეთია აეტორის განაჩენი. 

ამიტომ წარეცხავს „დამპალი წვიმა“ „თქვში და ნიაღვარი“ სანავარდოს, 
„დედათა გოდება დააკრუებს ზეცას, მამათა გაება გააპობს დედამიწას": 

„მოვიდა ახალი ქსრი, მოვიდა წითელი უჟმური და ცხენები დაფრთხნენ, გადირივ- 
ნენ, ყალყზე დგებიან, უზევიან მუცლით მესრის მარგილებს და სადავე აწყვეტილნი 
მიფრინავენ ჭისვინითა და თქსრათქურით, მიათრევენ გადმოყრილ ნაწლავებს და ენა 

გადმოგდებული წუწყი, მუნიანი ძაღლები მისდევენ ტალასში არეულ შიგნეულობას, 
ჰგლეჯენ მსუნაგად ქეჩო აყრილნი, ბოროტად აღრენილნი“. 

სანავარდო, ეს ოდესღაც შვებისა და ლაღობის სოფელი, იღუპება, 
როგორც შორეული ჯერ ქალდეა და შემდეგ – კაპადოკია, საიდანაც 
მოჰქროდა თუბალის თეთრი ცხენი კავკასისაკენ. 

ჩვენ ყველა სამშობლო დავკარგეთ და ხელთ აღარაფერი შეგერჩა, 
– გვეუბნება მწერალი და სსნად მიაჩნია „წითელი უკმურის“ მიერ ქვეყ- 
ნის წარხოცვა, რომლის შემდეგ მოვა ახალი ხალხი და დაიწყება 
ახალი ცხოვრება. 

გალაკტიონმა აპოკალიპჰსური ქაოსი ჯერ მოსკოვსა და პეტროგ- 

რადში ნახა. „რამდენიმე დლე პეტროგრადში“ და „ჯონ რიდი“ ამ 
მოელენის ასახეაა. ჰოეტმა რევოლუცია აღიქვა, როგორც მეორედ 
მოსელის დღე და გააგრძელა რევოლუციის პოეტიზსება, როგორც 
აპოკალიპსური წარღენისა. 

მრისტეს მხედარი წმ. გიორგი 

კაპადოკიელი გიორგი დიოკლეტიანეს ჯარში მსახურობდა, იყო 
მსედართუფროსი. იგი აწამეს ქრისტეს სიყვარულისათვის. მისი სახე- 
ლი გვიან გახდა პოპულარული, მაგრამ იმდენად გაერცელდა, ლამის 
ღეთაებრივის ატრიბუტები შეიძინა. 

დრაკონის მმუსვრელი თეთრცხენოსანი გიორგი საქართველოში 

მკვიდრდება IX საუკუნიდან. მას განადიდებდნენ ღვთისმსახურები. 

მაგრამ საერო პირთა შორისაც სიყვარულსა და აღტაცებას იწვევდა. 

კონსტანტინე გამსახურდიას პროზაში იგი ქრისტეზე უფრო საყვა- 
რელი და სათაყვანო სახელია. კონსტანტინე საეარსამიძემ ყრმობაში 
იხილა იგი და მაშინვე დაუპირისპირა ქრისტეს, რადგან ქრისტე ჯვარ- 
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'ხყა გაკრული, წმ. გიორგი კი დცხენ- 

'სე სის და გველეშაპს შუბით ჰგმი- 

რავს. ასე მოძღვრავს მას წარმართი 

ტაია შელია. გეელის მგეშავი, მისი 
აღმ'სრდელი და მესაიდუმლე. სავარ- 

სამიძის ძიძას მტკიცედ სჯერა, წმ. 
გიორგის გგელეშაპმა რომ აჯობოს, 
საქართველო და მთელი საქრისტია- 

ნო დაიღუპება. 
წმ. გიორგი იხსნის შიმშილით სიკ- |) 

ვდილისგან ემიგრანტ სავარსამიძეს, 
მტრის ტყვიისაგან – ჯერ ჯენეტის 

დიდედას, გურიელის ქალს, შემდეგ 
თვით ჯენეტსაც. ათაბაგების შთა- 
მომაეალს. 

წმ. გიორგი, მწერლის პერსონაჟთა L “ 
რწმენით, სამართლიანი, მფარველი და მხსნელი ძალაა. 

მან დაიკავა ქართველთა წარმოდგენაში უპირველესი ღეთაების – 

წარმართული მთვარის ადგილი, როგორც მიიჩნევდა ივანე ჯავახიშ- 
ვილი. 

კონსტანტინე სავარსამიძე წმ. გიორგის ძლევამოსილ სახეს ხე- 

დავს არაბთა მიერ წამებული გმირების – დავითისა და კონსტანტი- 

ჩეს ცხოვრებაში, 

მინდა გავიმეორო ჩემს მიერ ადრე თქმული: 

სავარსამიძის, ტაია მელიას, ხარბედიების, კოხტა თელიას მფარ- 
ველია სუჯუნის წმ. გიორგი; ფოტოგრაფი ხალხს წმ. გიორგის მადლს 

აფიცებს; ჯენეტი დედამ წმ. გიორგის ჩააბარა; „მთვარის მოტაცების" 

პერსონაჟები (კაც ფსვამბაია, თარაშ ემხვარი, თამარ შარვაშიძე, ლ'უ- 

კაია ლაბახუა, გვანჯ. აფაქიძე, ლომკაც ესვანჯია) ილორის წმ. გიორ- 

გის უკავშირდებიან; შორენა კოლონკელიძესა და კონსტანტინე არს»- 
კიძეს იფარავთ წყაროსთვალის წმ. გიორგი; გიორგი პირველი თავის 

სიკვდილს აბრალებს წმ. გიორგის რისხვას; „ვახის ყვავილობაში” 

მოხუცებული ხალხი ქვაკაცბს წმ. გიორგის ევედრება... 

მეომარი, ფარშუბოსანი წმ. გიორგი ხალხს ბრძოლის სულით აღან- 

თებდა, ხოლო ა;ვარზე გაკრული მაცხოვარი – კრძალვას, მოთმინე- 

ბას, ამტანობას აჩვევდა მორწმუნეთ. 

ბრძოლის ქარცეცხლში გახვეულ ქვეყანას, დაცემულ და დამარ- 
ცხებულ. სამშობლოს გველეშაპის მმუსვრელი რაინდი უფრო შეჰფე- 
როდა. ვიდრე წმ. ნინო ან თუნდაც წამებული მაცხოვარი.   213



ასე სწამთ კონსტანტინე გამსახურდიასა და მის პერსონაჟებს, 
გალაკტიონ ტაბიძე ხშირად ახსენებს წარმართულ ბერძნულ და 

რომაულ. ღვთაებებს. ეს არის პარნასული ნაკადის შემოჭრა. პოეტი 
თავისი რწმენით ქრისტიანად რჩებოდა და მის წინაშე არ დამდგარა 
დილემა – ქრისტე თუ დიონისო? 

ამ თვალსაზრისით საინტერესოა ლექსი „ძველი წისქვილი“: 
არაგვისა და მტკვრის 'შესართავთან, როცა ქათქათებს მთვარე და 

გაივლის მეოცნებე სეესური მწყემსი, წისქვილთან, შადრეეანზე აი- 
რე ეა უამრაეი ალი, რათა შეშალონ „გვიანი სული“. მაგრამ ამ კი- 
ვილს, ამ სიცილს და ცეკვას, ღელვასა და სიგიჟეს გააქრობს წმ. 
გიორგი. რომელიც რაშით წამოვა. 

ბოროტ სულთა პარპაშს სპობს ქრისტიანი რაინდი. 

დიონისოს მითი და საქართველო 

)917 წელს გაზეთ „საქართველოში“ გრიგოლ რობაქიძე ბეჭდავს 
ესსეს – „დიონისოს კულტი და საქართეელო“ 

ავტორი ემყარება ფრიდრიხ ნიცშეს, მაგრამ იშველიებს ვიაჩესლავ 
ივანოესაც, აღწერს დიონისურ რიტუალს (ღამე, მწვერვალი, ორგია%- 
მი, მუსიკა, ცეცხლი, გუნდი და ცეკვა, მსხვერპლშეწირვა), რომელსაც 
ახლავს სიგიჟე და ეელურობა, ექსტაზი და თრობა, ჰიერომანია – 
წმინდა შეშლილობა. 

მწერალი იხსენებს დიონისოს კულტს ელადაში, დაძმობილებას 
აპოლონთან, მიმართებას ადამიანურ ძალებთან და ასე ხსნის მისტე- 
რიულ არსს, დაფარულ საიდუმლოს, რაც ხიბლავდათ და ისიდავდათ 

ძველ ელინელებს. 
„ადამიანის გაღმერთება სამსხვერპლო მოკვლით“ – ეს მიაჩნია გრიგოლ 

რობაქიძეს ამ კულტის ერთ-ერთ სჰეციფიკად. 
მსხვერპლი ჯერ ადამიანი იყო, შემდეგ – ხარი. მსხვერპლშეწირ- 

ვამ სიმბოლური სახე მიიღო (მსახიობობა), მაგრამ დიონისო უკავ- 
შირდება ხის კულტსაც – მუხასა და ჭადარს. 

მწერლის აზრით, დიონისოს კულტის ესთეტიკურ ათვისებაში ფრიდ- 
რიხ ნიცშეს წინ უძღოდნენ გრეთე და ჰფლდერლინი, ისტორიკოსები 
და ფილოლოგები. 

ნიცშეს შემდეგ კი ეს გზა გააგრძელეს ივანოემა და %სელინსკიმ. 
მწერალი დიონისოს კულტის ელემენტებს პოულობს ქართულ ხა- 

სიათშიც: „მთელი ისტორია ქართველებისა დიონისური მისტერიაა თავისთავად: 

სიკვდილი და სიცოცხლე, გაქრობა და აღდგენა“... 

1922 წელს კონსტანტინე გამსახურდიამ დაბეჭდა ნიცშესაჯმი მიძდ-



ენილი ესსე – ატრაგე- 
დიის წარმოშობა მისტი- 

კის სულიდან“, |923 

წელს – „თეატრი და ექ- 
სპრესიონისმი" მათში 

დიონისოს კულტსაც შე- 

ეხო. თუმცა სპეციალუ- "% + 

რად არ უმსჯელია. ამი- #«. 
ტომ თითქოს მოულოდ- "“ 

ნელიც იყო 1925 წელს L 

სდიონისოს ღიმილის“ |“ 

გამოჩენა. ამ რომანი C 2 - ' 
გაერთიანდა ის იდეები, რომელთაც მწერალი ესსეებში ქადაგებდა, 
მაგრამ მყარ ადგილს იკავებს დიონისოს რელიგია, რომელსაც მხო- 
ლოდ გაკერით ეხებოდა. 

დიონისოს სასელით კონსტანტინე საეარსამიძე ქრისტეს დაუპი- 
რისპირდა, რადგან თვლის, რომ ასკეტური მოძღვრება პიროვნებას 
სღუდავს, სელს აჩიავებს. ხოლო დიონისო ანთავისუფლებს ადამი- 
ანურ ენერგიას. აღაზევებს სიცოცხლის უნარს. მაგრამ ეს იყო მხო- 
ლოდ სურვილი, რათა „აბულიიო სნეული” თანამედროვეობა მწე- 

რალს გამოეფხიზლებინა, ქრისტიანობისა და სოციალიზმის სანაც- 
გლოდ ძველბერძნული ესთეტიზმი აღედგინა, შეეკრიბა ქართული წარ- 
მართობის ნარჩენები. 

კონსტანტინე სავარსამიძემ ვერ შეძლო შორეული ლანდების მო- 

შმორება, ვერც ახალ ცხოერებას ეზიარა, რადგან მოღლილი, ნაციები 
სისხლი და ნევრასთენია ართმევს ბრძოლის უნარს. ცდილობს %ეკა- 
ცად მოგვეელინოს, მაგრამ ახალმა დრომ დიონისოს კულტის მედაფეს 
ასპარესი წაართვა და მხოლოდ უმწეო ოცნების ამარა დასტოვა. 

ბარბაროსული ბოლშევიზმის ეპოქაში დიონისოს კულტი ანაქრ+-- 
ნული მოვლენა იყო. იგი შეიძლებოდა მხოლოდ პოეტისა და ხელოვა- 
ნის ფანტაზიაში არსებულიყო, რომელსაც სურდა ძველი მითის ბრწყინ- 
ვალებით თავი მოეტყუებინა. 

კონსტანტინე გამსახურდია წერდა: 

„დიონისოს კულტ ში იხატება წამება და აკუწვა. ბოლოს მისი მკვდრეთით აღდგო- 
– ხელმეორედ შობა. დიონისოს კულტში ღვთაების განკაცებაა მოცემული“. 
უს იდეა აირეკლა სავარსამიძის ბიოგრაფიაში, ვისაც შმაგი დიC- 

ნისო ნიღბების სახით ევლინებოდა – „დიონისო ვერძისრქებიანი, დიონისო 
ლომის სახისა, მრისხანე, შეუბრალებელი, გამძვიწეარებული ღმერთი“. 

სულიერებაში გადასული დიონისო უკვე დემონია. 
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ესთეტიზჯზმი: წარმართული და ქრისტიანული 

ქართული მოდერნიზმისათვის მთავარი იყო არა მსოფლმსედეე- 

ლობის საკითხი, მისი გამომუშავება და დაცეა, ან რომელიმე მიმარ- 

თულებისა და სკოლის პრინციპების ერთგულება, არამედ – ხელოევ- 
ნების იდეა, განახლების პათოსი, რომელშიც უმთავრესი იყო ესთე- 
ტიზმი. 

ამიტომ იტაცებდათ ბარბე დორევილის დენდიზმი, წიგნი ბრ'წმე- 
ლის შესახებ, უაილდის ესთეტიზმი, ვაგნერის გმირული მუსიკა, სიტყვის 

კულტი. 
გრიგოლი, ჰაოლო, ტიციანი, კონსტანტინე, სიმბოლისტი გალაკ- 

ტიონი, კოლაუ თუ ვალერიანი გარეგნულადაც ავლენდნენ ესთეტიზმს. 
გრიგოლი და კონსტანტინე არ განეკუთვნებოდნენ ბოჰემას და განირ- 
ჩეოდნენ გერმანული ჰუნქტუალობით, გოეთესებური წესრიგით, სი- 
ზუეუსტით, ელეგანტობით, არა მსოლოდ სულიერი, გარეგნული არის- 

ტოკრატიზმითაც, რაც ბობოქარ რევოლუციონერთა, ყოფილ კატორ- 

ღელთა, ბანდიტთა და მკვლელთა თვალში ანაქრონულად ანუ ბურ- 
უუაზიულ გადმონაშთად აღიქმებოდა. 

გალაკტიონი, პაოლო, ტიციანი, კოლაუ ბოჰემური ესთეტიზმის ხაზს 
აგრძელებდნენ, რაც გულისხმობს უწესრიგო, აბნეულ, მშფოთვარე 
ცხოვრებას, ალკოჰოლსა და ოპიუმს, რითაც ასე აშკარად ენათესავე- 

ბოდნენ ფრანგ დაწყევლილ პოეტებს თუ მოხჰარნასის მხატვრებს. 

ვალერიან გაფრინდამეილი ბოჰემის სათავეს ძველ საბერძნეთში 

ხედავდა და მის მომძლავრებას ქალაქურ ყოფას უკავშირებდა. 
ბოჰემას ახლავს ოპიუმი და ჰაშიში და გადადის მისტიკაში, რო- 

გორც კნუტ ჰამსუნის ილაიალი, რომელიც შვა შიმშილით აღგზნე- 
ბულმა ფანტაზიამ. 

ბოჰემის მეორე წყაროა ალკოჰოლი, ალკოჰოლით თრობა და თრო- 
ბაში ჭეშმარიტების ხილვა (გაეიხსენოთ ალ. ბლოკის“ I16312#0MMმ“). 

ხანაც ეს ყოეელივე ერთიანდება, როგორც ეს არის ედგარ პოსთან 
და შარლ ბოდლერთან და იქმნება ბოროტებისა და საშინელების 

კულტი. მას ერთვის პროსტიტუცია და სიმახინჯის ესთეტიკა, გვას- 
წავლის ვალერიან გაფრინდაშვილი. 

პოეტი არც ქართულ ბოჰემას ივიწყებს, რაზეც მთელი წიგნი და- 
წერა იოსებ გრიშაშვილმა. მაგრამ ვალერიანს აინტერესებს კეულტუ- 
რული, არისტოკრატიული ბოჰემა, რომელსაც მიაკუთვნებს ბესიკს, 

აკაკის, გურამიშვილს, მამია გურიელს, გრიშა აბაშიძეს. 
როგორც ვხედავთ, ბოჰემა ერთი მხრივ ცხოვრების ესთეტური ნორ- 
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მაა. მეორე მხრივ – მითისთხსეის გაგრძელება და გრძნობების მომა- 

ლება. 
ჰოეტისათეის სიტყვა არის მიზანი. პრო საიკოსისათვის – საშუა- 

ლება. მაგრამ ორივე მათგანი მოდერნიზმში ესთეტიზსმს ემორჩილება». 

ესთეტიზმი სილამასისა და რომანტიკის სამოსელი იყო, რომელიც 
ცელიდა რელიგიევრ და მსოფლმხედველობრიე დოგმატებს, წარმარ- 

თულ ვაკხანალიას და ქრისტიანულ ასკეტიზმს. 

დიონისოს კულტით გატაცება, აჩტიქრისტიანული პათოსი, თ'ენ- 
დაც ღეთისმშობლის (გალაკტიონი), წმ. გიორგის (კონსტანტინე) ან 
წმ. ნინოს (გრიგოლი) იდეალიზება, პირველ ყოელისა. იყო ესთეტური 

ჟესტი და პათოსი. ცხადია, აქ არც მსოფლმხედველობის გამორიცხვა 
შეიძლება, მაგრამ ხელოვნებაში უმთავრესია ემოციების აღძვრა და 
დამორჩილება და არა აზრის პრიმატი. ხოლო ყოველი ადამიანური 

გრძნობა და ენება თავისთავად აზრის შემცველია, რომელიც ლირი- 

კაში სტიქიურად ვლინდება. 

კონსტანტინე გამსახურდია არა მხოლოდ დიონისოს რელიგიას 

გადმოსცემდა, არამედ მისტიკოსთა ორდენის დაარსება ეწადა და 

დანტეს სწავლობდა. იგი ცდილობდა მისტიკის ნიშნით ერთმანეთის- 

თვის შეერწყა ქრისტიანობა და ძველბერძნული წარმართობა. ელინჩუ- 
რი სილამასის, ღმერთების პანთეონის განშტოებას სედავდა კოლ- 

ხურ მითოსში, ძველქართულ ტრადიციებში, ლეგენდებსა და თქმუ- 

ლებებში. ამიტომ იყო მისი ესთეტიჭსმის საკუძველი ელინური ჰარმო- 

ნია და არა ბარბაროსობის კულტი, კანიბალი სმი და უძეელესი ჟამის 
სხვა კოშმარი. მას დაერთვოდა ქრისტიანობის მიერ მოტანილი მოტი- 
ვები და სახეები (წმ. გიორგი, წმ. კონსტანტინე, აპოკალიპსური მწეა- 

ნე ცხენი..), რათა სამშობლოს ისტორია ერთიანი ყოფილიყო პერსო- 

ნაჟის ცნობიერებაში. 
წარმართული რწმენა, წეს-ჩვეულებანი, რიტუალები ასაზრდოებთ 

და აძლევთ ძალას ტაია შელიას, ლომკაც ესეანჯიას, ლუკაია ლაბა- 

ხუას, ხოგაის მინდიას, ფარსმანს, მახარას. მთავარი პერსონაჟებიც 

ელინურ და ძველქართულ ტრადიციებზე არიან აღსრდილი (კონ- 

სტანტინე სავარსამიძე, თარაშ ემხვარი, კონსტანტინე არსაკიძე. გი- 

ორგი პირველი... 

ტიციან ტაბიძე ერთდროულად ჭვრეტს ორ სამყაროს – წარმარ- 
თულ ქალდეას ქალაქებს, საიდანაც წამოსულან ქართველთა წინაა»- 

რები. და ქრისტიანულ, მღედელი მამის სახეს. 

პოეტს მოესმის „კსლდეას მესსა“ და ქალდეა ეფარება „ცხელ ანაფო- 

რადი რომელიც მამას ემოსა. 
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წარმოსახვაში ერთიანდება შორეული მამული – პჰირველსაცხოე- 

რისი ქალდეა და მღვდელი მამა, აწ გარდაცელილი. 

ქართველის ბუნებაში, როგორც ფიქრობდა კონსტანტინე გამსა- 

ხურდია, ქრისტიანობამ ვერ დათრგუნა წარმართული სული და მოხ- 

და მათი სიმბიოსი. 

გველისა და სისხლის კულტი 

ახალმა დრომ, ისტორიის სიღრმეში შეჭრამ და არაცნობიერი ფსი- 
ქიკის ახსნის ილუზიამ, ახალმა თეორიებმა წარმოშვა ინტერესი წარ- 
მართობისადმი. 

წარმართულ მასალაზეა აგებული გრიგოლ რობაქიძის დრამები – 

„ლონდა“ და „ლამარა“. 

პირველი შთაგონებულია უაილდის ,„სალომეათი“ (რომელიც თა- 
ეად თარგმნა), მეორე – ვაჟა-ფშაველას ,გეელისმჭამელით“, ისევე 
როგორც კონსტანტინე გამსახურდიას ,ხოგაის მინდია“. 

„ლონდაში“ ასახულია წარმართობის მიწურულის ეპოქა, ძველი 

კოლხეთი, სალოცავი, რომელსაც ჰფარავს ათასწლოვანი მუხა, ქუ- 
რუმი, ქადაგი და შეწირულები, რიტუალი – ადამიანის შეწირვა ღეთა- 
ებისადმი. 

სადდასაის უნდა შესწირონ ცისფერთვალა ლონდა, რომლის ვინა- 

ობა არავინ იცის. 
ხოლო „ლამარაში“ მოქმეღება ხდება ხევსურეთისა და ქისტეთის 

სასღვარზე. იქ ბატონობს სისხლისა და გველის კულტი, რადგან 
სისხლი სიცოცხლის არსია, გველი – გონების სიმბოლო. 

სევსური თორღვაი ამბობს: 
„ჩემი გონი ჩემი სისხლია", „ჩემი სიეჟარული სისხლია“ 

თორღვაის უარმყოფელი ლურჯთვალა, გველის კავებიანი ქისტი 

ლამარაც იმავეს იმეორებს, ოღონდ უფრო მძაფრად: 

„თოლები ამღერეულა სისხლით, 
თმები შაღებულა სისხლით, 

ტანი ამოვლებულა სისხლის წყაროში. 

ტერფები აწითლულა სისხლიან კალოზე“ 
თორღვაის მიერ სასიკვდილოდ დაჭრილი მურთაზი თავის სის- 

ხლში ამოავლებს დის – ლამარას თმებს. 
კონსტანტინე სავარსამიძესაც ხომ სისხლის მისტერია ამოძრავებს 

და თავის ბნელ სისხლზე ფიქრში წასული წიგნს წერს, რომელსაც 

ჰქვია „სისხლისათვის“, ხოლო დემნა 'მენგელაიას ბონდო ჭილაძეს 
ფსიქიკას თრყევს ფიქრი თავის დაღლილ და „,დალორწილ“ სისხლსე. 

218



ბარბაროსული სისხლის წყურვილითაა აღსავსე ლამარას მამის 

იჩოს სიტყვები: 

„მინდა დაევთერე კაცის სისხლით“, „ჯერ თეით ვალოკებ თაეისსაეე სისხლსა, 

მერე მე შევსეამ მის სისხლსა ჯამებით“. 

მოგეხსენებათ. ჯერ კიდევ მოსეს სჯული კრძალავდა სისხლის 
სმას, არათუ კაცისას. არამედ – პირეტყვისასაც კი. სისხლი მიწაზე 

უნდა დაქცეულიყო, რადგან სისხლი ეს იგივე სულია, ე. ი. იკრძალე- 

ბოდა კანიბალი”მი. 
დრამაში სისხლის აღების ანუ მტრის სისხლის დალევის ტრადი- 

ციას ცელის გონი – გველის მიერ მოგვრილი სიბრძნე, რომელსაც 
თორღეაის ძმა მინდია განასახიერებს. 

„მე გველი მიყვარს. გეველსაც უყუარეარ, რადგან ჩიტის გული მიუჟუარს“ – ამ- 

ბობს იგი. 

ხის ძირას ჩაძინებულ მინდიას ყურს ულოკაეს „წითელი, რესნაყარი, 
ჯაგარაყრილი“ გველი და მას სიბრძნეს აზიარებს. 

ბეელის კულტი უკვე ბარბაროსობიდან გამოსვლას მოასწავებს. 

გეელის კულტს მწერალი იწყებს „ლონდაში“: 
„ერთ მისანს თურმე მძიმე ძილში 
ეპარებოდა ასეთი გველი: 

ყურებს უკოცნიდა მას სივილა ენით 
და სმენას იდუმალი ცოდნით უთრობდა“. 

აქ „წმიდა გველი“ „მზის შვილია“ 

ეს იდეა გაიშალა „ლამარაში“ და გველი მინდიას მეგობარი გახ- 

და. წამალი გეელის ქვაა, გველის ნაკბენს რომ კურნავს, გეელის 

ხვითო – „მზის სისხლია“, „მზის თვალი – ჯადღოთი სავსე“ 

ასე რომ, მსის სახეში, რაც დრამებში გვალვის ალმურითაა წარ- 
მოდგენილი, გაერთიანდა გველი და სისხლი, სიბრძნე და სიშმაგე. 

„ბვქელის პერანგში“ კი გველის მეტაფორა სიცოცხლის სახე(- 
ელას, მუდმივ განახლებას და აღორძინებას ნიშნავს. 

გრიგოლ რობაქიძე, ერთი მხრიე, თხზავს წმ. ნინოს საგალობელს, 

მეორე მხრივ – დიონისური სიშმაგის ,,მზჩის ნარქენს“. 
ერთში ქრისტიანული სათნოების ზეიმია, მეორეში – წარმართული. 

ქეელური გახელება და სისხლის კულტი, სისხლის სმაში გადასული. 

ანალოგიურად აღაგზნებდა კონსტანტინე გამსახურდიას ფანტა- 

სიას გეელის კულტი, რომლის მსახურია მისი არაერთი ჰერსონაჟი. 
ტაია შელია გეელის მგეშავია, ლუკაია ლაბახუა – გეელების 

შემლოცველი, 'ხოსიმია – ქვეწარმავალთა გულის მესაიდუმლე. მახა- 

რაც გველების მგეშავია. სავარსამიძეს წიგნის დაწერა უნდა გველებ- 

“სე. მას მორდჯუემ ასწაელა გეელის სიტყვით მონუსხვა. 
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ტეელი ამბიჟალენტ'ერი სიმბიალოა სიკვდილისა და სიცოცხლისა. 

თვით დიონისოც გვეელისჰპირიანია, გეელის გვირგვინებით შემკუ- 
ლი. 

ბველეშაჰს უკავშირდება მთვარის მოტაცება, გველს – ხოგაის 
მინდიას სიბრძნე. 

დემნა შენგელაიას გურამ ბარამანდიას აღმსრდელი კოჩა ივარდა- 
ვა გველთა ბატონის უჩაღართამის (ქართულად – შაეჩოხიანი) ქ'ერუ- 
მია. 

უხსოვარ დროში გეელთა მეფემ კოჩას წინაპარს ხვითო აჩუქა და 
მას შემდეგ სღაპრული შვილიერება ჰქონდათ. 

კოჩამ ხვითო გურამს დაჰკიდა გულზე. 

გურამი „გველის ძმობილი“ გახდა. 

ოდესაში, სამხედრო სასწაელებელში, ამხანაგებს გველებზე უყვე- 

ბოდა. მათ კანკალი იტანდათ და ღამე არ ეძინათ. ამის გამო გურამი 

კარცერში ჩასვეს. 

გველის კელტი და სისხლის მისტერია ერთმანეთს ავსებს. ეს 
იმიტომ, რომ წარმართული დროის ადამიანი ახლოა ცხოველთა სამ- 

ყაროსთან და მიწასთან, აქვს ძლიერი ინსტინქტები, გაცილებით მძაფრი 
შეგრძნება, ვიდრე ცივილიზებულ პირს. 

წარმართი მორდუები 

მორდუობას პირეელად ახსენებს აკაკი წერეთელი: 

„მორდუობის გამტეხი და 
ჩვეულების გადამგდები“ რგამზრდელი“). 

მორდუ მეგრული სიტყვაა და ქართულად გამზრდელს ნიშნავს. 

კონსტანტინე სავარსამიძის მორდუა ტაია შელია, რომლის ისლის 

ფაცხაში, ლოგინქეეშ, წეეს გეელი – „ანგელოზბატონი“. მორდუს სწამს 

წმ. გიორგი და არ უყვარს ქრისტე. 
ტაიამ აღზრდილის სახელზე მოზვერი შესწირა წმ. გიორგის, რო- 

მელმაც საქონლის სისხლი მიიღო ადამიანის სისხლის სანაცვლოდ. 

ტაიამ ასწაელა ყრმა კონსტანტინეს უძველესი ადათ-წესები, აუხ- 
სნა თუ რატომაა უფრო ძლიერი წმ. გიორგი, ვიდრე ქრისტე. 

კონსტანტინემ მორდუს წარმართული სამყარო არჩია ქრისტიანი 
მამის გზას. ამიტომ დასწყევლა მამამ შვილი და უნაყოფობა დაანათ- 

ლა. 
კ. გამსახურდიას გმირები ეურჩებიან და ებრძეიან მამებს. მაგრამ 

მორდუსა და გასრდილს შორის სრული ჰარმონია სუფევს. 

კონა ივარდავას სმულს ეკლესია. თოხს არ ეკარება, ემსახურება 
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ბველსა და თხის ღეთაებას, ცხენს დააქროლებს, საყაჩაღოდ გადი- 

დის ყარაჩაი-ჩერქეზეთშმი. იგი მკურნალიცაა. გათვალულის მხსნელი, 

მაგიური მემლოცგელი. 

კოჩა გურამს ბუნების წიაღში წერთნიდა, მშობლიუყრი პირველ ე/ო- 

ფილი წარმოდგენებით, ქრისტიანელი დოგმატებისა და რუსული ძალ- 
მომრეობის გარეშე. 

კოჩას ანდერძია: „არ ითხოვო გადამთიელი ქსლი“. 

მაგრამ გურამმა ვერ დაიცვა მორდუს სიტყვა და ინფანტერიის 
გენერლის ქალიშვილი ოქსანა “სნამენსკაია შეიყვარა, გარუსდა და 
ბოლშევიკების ტყვიას შეეწირა. 

ერთმანეთს ჰგვანან კოჩა ივარდავა და ტაია შელია, რადგან ორი- 
ვეს წიაღია წარმართული კოლხეთი. 

„მთვარის მოტაცებაში“ თარაშ ემხვარის მორდუა კაც ზეამბაია, 
რომელსაც როგორც საკუთარი შვილი. ისე უყვარს თავისი გაზრდი- 
ლი. 

დემნა შენგელაიას დუდე ათინაძეც ახსენებს მორდუს, როცა მას 

ჰალუცინაციები ეძალება და არ იცის რა გზას დაადგეს, ჩემი გრძნე- 
ული და ბრძენი მირდუ თუ მომარჩენდაო. („ტფილისი“). 

შალვა დადიანმა წარმართი მორდუს იდეა რუსულ გარემოში გა- 
დაიტანა. იურიი რუსი თავისუფალ ცხოვრებას აზიარა სატირის მსგავსმა 

რედედიამ, რომლის ტყხს სიმღერა მას საქართველოშიც თაეს ახსე- 
ნებს და არ ასვენებს („უბედური რუსი“). მაგრამ ამ ველურმა წარმარ- 
თმა სნეობრივი აღვირახსნილობაც დაანათლა. ხოლო კუზმა ქრისტი- 

ანული სათნოებით სრდიდა უფლისწულს და ჰგმობდა რედედიას. 
კუსმას ქადაგება უშედეგო გამოდგა: იძალა რედედიამ და იურიის 

ბუნებაში დიონისომ გაიმარჯვა – ლოთმა, მხეცმა და გარყვნილმა. 
მორდუ წარმართული სამყაროდან არის გადმოსული, რომელიც 

თავის აღსრდილს აკავშირებს მიწასთან და უძველეს ჟამთან, გველის 

კულტთან და სისხლის მისტერიასთან. 

„ბარბაროსული სისხლის შრიალი“ 

ოციან წლებში იწერება გიორგი ლეონიძის მონღოლურ-ყივჩაღუ- 
რი ციკლის ლექსები. თითქოს მისი საფუძველია ხალხური .,შუმომე- 

ყარა ყივჩაღი“, მაგრამ აქ სხვა მოვლენა იქცევს ყურადღებას: 
I920 წელს ჰოეტი წერს ლექსს პუნების ბელადზე – „ატილლა“, 

რომელშიც ხოტბა აღევლინება თარეშს. რბევას. ხანძარსა და რაშე- 

ბის თქარუნს. 

1921 წელს „ავტოპორტრეტში“ აცხადებს: 
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„ვარ ბარბაროსი, ვარ ხაზარი, ვარ სარაცინი' 

ვ შემდეგ იწერება „ბარბაროსული ელეგია“, 

' „ლოჭინის მწუხრი“. „ტფილისის სასაკლაო“, „მე- 

ცამეტე საუკუნე“; მოგვესმის „პარპაროსული სის- 

ხლის შრიალი, ლექსებში ჩნდებიან მონღოლი. 

ხაზარი, ჩინგისხანი, 'ულუყსი, ჯალალ-ედინი, ტა- 

1 მერლანი, ვეფხი – ,,ჰანმონგოლიზმის ბაირახტარი''; 

მოჰქრიან იალქნები და დროშები, ფარი და მახ- 

ვილი, სისხლის ჯამები და დალეწილი ძვლები. 

ლევიათანი და „აპოკალიჰსის მწვანე მერანი“ 

ანტექრისტეს ტრიუმფალურ გსასე გიორგი 

ლეონიძის მეგზური იყო გრიგოლ რობაქიძე. რო- 

მელმაც ვაჟა-ფშაველას პოესიაში დაინახა უძ- 

ველესი გმირული ეპოქა, სისხლისა და რწმე- 

ნის კულტი, როგორც ქართული სულიერების 

ფუძე. 
გიორგი ლეონიძე მაშინ წერდა მძიმე, ჭარ- 

ბად პათეტიკურ, მწიგნობრული ასოციაციებით დაქსელილ ლექსებს. 

ასეთი ლექსის მოდელი ეკუთენოდა გრიგოლ რობაქიძეს. მაგრამ 
გრიგოლ რობაქიძეს ლიტერატურაში შემოჰყავდა მძვინეარე, დაუცხ- 

რომელი, დაუდეგარი სტიქია. იგი ქადაგებდა ძლიერი პიროვნების, 

ნიცშეს ზეკაცის იდეას, სეკაცისას, რომელიც არის მიწის აზრი, 

ურჩხული ანგელოსის ფრთებით, სამყაროს შემოქმედი და გარდამ- 
ქმნელი. 

ეს არის დიონისური ნგრევის, რღვევისა და ახლად შობის სტიქია. 

საპირისპიროდ აპოლონური წესრიგისა და ჰარმონიისა. 

დიონისური ენერგიის სათავეა მითოსი, წარმართული ეპოქა, როცა 

ადამიანი გამოდის ბარბაროსობიდან. 

გიორგი ლეონიძეს იზიდავს აზიური, ანტიქრისტიანული. კულტუ- 
რისა და ზნეობის დამანგრეველი ძალა, რადგან მასში ხედავს სი- 
ცოცხლისა და ბრძოლის წყურვილს. 

სისხლისმსმელი ტირანები ავლენენ ადამიანის მიწად დაუტევნელ 

ენერგიას, მძვინვარე დიონისურ სტიქიას, რათა ქრისტიანობითა და 

ცივილიზაციით მოქანც'ელ ადამიანში აღდგეს პირველიყოფილი ძალ- 

მოსილება, სიცოცხლის უნარი. 
პოეტი ეხმიანება აპოკალიპსური წარღვნის თემას და მას უძებნის 

კონკრეტულ სახე-სიმბოლოებს, რათა დიონისოს სტიქია შეჯვარდეს 

აპოკალიპსის მითთან. 

გრილ რობაქიძემ დააინტერესა ჭაბუკი პოეტი რუსულ მწერლო- 
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ბაში მომძლაგრებული მონღოლებისა და სკვითების აჰოლოგიით (გა- 

ვიხსენოთ გალაკტიონის „შეშლილი სკეითელი“. 

ბარბაროსული სასიცოცხლო ძალა ბებერი, სნეული ციეილიზაცი- 

ის წიჩააღმდებ – ასეთი იყო დევიზი (ვლ. სოლოვიოვი, კ. ბალმონტი, 

ბელი, ვ. ბრიუსოვი, ალ. ბლოკი... ასევე უნდა ვახსენოთ ახალგაზ- 
რდა ედგარ ალან პოს პოემა „თემურ-ლენგი“. 

მონღოლურ-თათრული წარმოშობისაა ანდრეი ბელის რომან „,პე- 

ტერბურგის“ მთავარი პერსონაჟები ნიკოლაი აბლეუხოვი და მამამისი 
სენატორი აპოლონ აბლეუხოვი. მათი წინაპარი ყოფილა აბ-ლაი, რო- 

მელსაც, ქრისტიანად მონათლულს. დაერქვა ანდრეი და მიეცა გეარი 
უხოვი. 

ბელის ასრით, ყველა რუსს აქვს მონღოლის სისხლი, 

„ჩვენ ვართ სკვითები! დიას, ჩვენ ვართ აზიელები, 

გაუმაძღარი, ვიწრო თვალებით“ 
ასე ამეტყველებდა ალექსანდრ ბლოკი ბარბაროს სკვითებს, რო- 

მელთაც სოგი რუსების წინაპრებად მიიჩნევდა (შდრ. – აკაკი წერე- 
თელი). მაგრამ ამ ძალის ტრიუმფი ანტიქრისტეს გამოცხადებასაც 

ნიშნავდა, რაც ისევ აპჰოკალიპსთან გეაბრუნებს. 

გიორგი ლეონიძე სიმბოლისტური ლიტერატურის ამ ტენდენციას 
აგრძელებდა. აგრძელებდა აზიის შეტევას ევროპისაკენ, რაც შემდეგ 
განტეირთა ბარბაროსული მოტივებისაგან და მისცა ჯერ რომანტი- 
კული სახე, როცა სიყვარული სიკვდილს მიგვაახლებს (მაგ., „ნინოჯ- 
მინდის ღამე“, „ლამე ივერიისა“, „ყივჩაღის პაემანი“, „ყიეჩალური ლა- 
მე“), შემდეგ კი სტალინის ჰიმნად აქცია. 

მთლიანად არც მაშინ უარუყვია ბარბაროსული სტიქია, როგორც 
აპოკალიპსური წარღენა. „ნინოწმინდის ღამეში“ პოეტი თავის თავსა 
და მეგობრებს ხაზსარებს ადარებს, სიყვარულს – ტამერლანის (თე- 
მურ-ლენგის) ხმალს. ხოლო „ყივჩაღის ჰაემანში“ წარმართი მეომარი 

ქართლისკენ მოემართება. სიყვარულის სახელით იგი არბევს მცხე- 
თას და დალეწავს ქრისტიანულ ტაძრებს. 

საინტერესოა ის, რომ ეს წარმართი ყიეჩაღი რუსთაველის სტრი- 
ქონებს იმეორებს, ე. ი. პოეტმა თავისი ცოდნა და განცდა. თავისი 

თაეი აამეტყველა პერსონაჟად. 
ამდენად, წარმართული აზია, რომელსაც განასახიერებს ყივჩა- 

ღურ-მონღოლური სტიქია, უპირისპირდება და ებრძვის ქრისტიანულ 
ევროპას და აპოკალიპსური რისხვით ემუქრება სამყაროს. მაგრამ 
პოეტური მრწამსით იგი სასიცოცხლო ძალაა. 

„დიონისოს ღიმილშიც" თავს იჩენს აზიის შტურმი ევროპის წინა- 
აღმდეგ: ხალილ-ბე9ი დახატავს სურათს ,ჩინგის-ხანის შემოსევა”. რო- 
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მელზეც ყვითელი, ცხვირჩაჭყლეტილი რასა ციკლონივით მიჰქრის 
დასავლეთისკენ, წინ კი მიუძლვის აპოკალიპსის მწვანეცხენო- 
სანი მხედარი, 

სლანსკიც ხომ მონღოლია, ჩრდილოეთის ტასტზე მჯდარი, 
რომელიც უნდა დაამარცხონ კავკასიამ და გერმანიამ. 

ტიციან ტაბიძე სერგეი ესენინს მონლოლ ჩაღატარს ადარებდა: 
„გაუხედნავი კვიცი იყავი 
და სისხლიანი, როგორც ჩაღატარ“. 

„ბარბაროსული სისხლის შრიალი“ ველურ, ატავისტურ ვნებათა 
ამბოხია, რომელთაც ასკეტიზმის გარსში კეტავდა ქრისტიანობა, 

რათა ადამიანის წარმმართველი გონება ყოფილიყო. მაგრამ 
ჭარბი რაციონალიზმი იწვევს სასიცოცხლო ძალთა დაცემას და 
შესაბამისად – „ბარბაროსული სისხლის შრიალის“ მონატრებას 

(ვრცლად იხ. „ორფეოსი“). 

გალაკტიონის მელანქოლიურ ლირიკაში შეერთდა ბოდლერის 
თრობა და ვერლენის მუსიკა. ხოლო გიორგი ლეონიძის შთაგო- 
ნება იყო დაუცხრომელი, „ბარბაროსული“ სიყვარული „მიმინო- 

სებრი“ სიტყვისადმი, როგორც თავად შენიშნავდა. 

ქრისტიანულ და წარმართულ 
სახეთა სინთეჯი 

ყველა მოდერნისტი ქრისტიანული ოჯახიდან იყო გამოსული, 
ზოგს მამა ჰყავდა მღვდელი, ზოგიც – სასულიერო სემინარიაში 
სწავლობდა. ამიტომ უხვად იყო მათ ნაწერებში ქრისტიანული 
აღმსარებლობის ტერმინები, ბიბლიიდან თუ რელიგიური ტექსტე- 
ბიდან წამოსული სახეები. მათზე შეიძლება ავტორს არც ეფიქრა, 
ან თუ ფიქრობდა – რელიგიურ მნიშვნელობას არ აძლევდა. 

ამიტომ კვდება პოეტი გოლგოთის საშინელებით (ალ. აბაშელი), 
მიწას მწუხარე თვალებით დაჰყურებს ანგელოსი (გალაკტი- 
ონი), ფსალმუნი სულში შეფრინდება (ტიციანი) ციმციმებს 
ღვთისმშობლის ცრემლი (კოლაუ ნადირაძე), სული ელეაზარია 
(ვ. გაფრინდაშვილი), ქალი ჰგავს ღვთისმშობელს (ნიკოლო მიწიშ- 
ვილი), ზმანებაში ჩნდება ქრისტე, რომელსაც თავს ადრის პოეტი: 

„და სასიკვდილო თეთრი ცრემლიდან 

მე ვიხედები, როგორც იესო“ (ტერენტი გრანელი). 

მაშინაც კი, როცა თავიანთ თავს წარმართს უწოდებდნენ მწერლები 

თუ მათი პერსონაჟები, როცა ქრისტეს ებრძოდნენ ან ედავებოდნენ 

(მაგ., ალ. აბაშელის პაპა, რომელმაც მღვდელს ზიარება გადაულვა- 
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რა). რჩებოდნენ ქრისტიანად, ისეთ ქრისტიანად. რომელიც ტრადიჯკი- 

ებზე იყო აღსრდილი ჯდა ეწადა, არც უძველესი ლანდები და.Iკარგეო- 

და მეხსიერებბს. 

განსაკუთრებით სშირად შემოდის ჰოეტების ხილვეამი ანგელოსი, 
როგორც ხან ზეციური სიწმინდის, ხანაც – აპჰოკალიპსური ქარი?- 

ხლის მაცჩე (მაგ. გალაკტიონის „სისხლიანი ანგელოსიტ. 

ასე რომ, მოდერნისტი ხელოეანი გამოდის არა დანაწევრებული, 
არამედ მთლიანი კულტურისა და ისტორიის მემკვიდრედ, რომელსაც 

გადმოსცემს პოლისემიური სიტყვა. 

ღმერთების სიკვდილი 

ათეისტები ღმერთის არსებობას უარყოფდნენ. მაგრამ მოვიდა ფრიდ- 

რიხ ვილჰელმ ნიცშე და დიდი პანის ასოციაციით თქვა, რომ ღმერთი 

იყო, ოღონდ იგი უკვე მოკვდა ადამიანთა გულში. ხიალო რწმენადა- 
კარგული ინდივიდი საყრდენისა და იმედის გარეშე დარჩა. 

ამიტომ ასკეტური ქრისტიანული ღმერთის სანაცელოდ ნიცშე და- 
უბრუნდა კაცობრიობის ბაეშეობას, შორეულ ელადას და მოითხოვა 

ბუნებრივ გრძნობათა აღდგენა, სიცოცხლის არსის შეცნობა, დიონი- 
სური რელიგიის აღორძინება. 

ღმერთების დასასრული ჟლერდა რიჰარდ ვაგნერის მუსიკაში. 
შარლ ბოდლერი სატანას შეწყალებას ევედრებოდა. 
საქართველოში ქრისტიანული ღმერთის სიკვდილის იდეას ჰირეე- 

ლი ნიკო ლორთქიფანიძე გამოეხმაურა: 

„ღმერთი მოკვდა კაცთა გულში. მოჰკლეს ღმერთი და დადუმდა ბუნება“ (,მოჰ- 
ჰლეს ღმერთი”. 

შემდეგ კონსტანტინე გამსახურდიას ფოტოგრაფს შაემა ფრინველ- 
მა ეკლესიის გუმბათის ჯვარი ესროლა და ფერდში შეურჭო: 

„ვერ გაიგე? ღმერთი რომ მოკვდა?“ 

შავი ფრინველი იგივე ედგარ ჰოს ყორანია, რომელმაც იცოდა 
ერთადერთი სიტყვა – ,MიVიითი%“ (არასოდეს). 

თვალბედითი შავი ყორანი სდევდა ბარათაშვილის მერანს. ეს ბნე- 
ლი ფრინველი ახლა მის შთამომავალს დასტრიალებს. 

ფოტოგრაფის თვალწინ წითელჩოხიანმა, ე. ი. ბოლშევიკმა ეკლე- 
სიიდან წმ. გიორგის ხატი გამოიტანა, რევოლვერი ესროლა და გუჯ- 

მკერდი შეუნგრია ანუ მოკლა ღმერთი. 
ფოტოგრაფი ახარხარდა: „შენ შემაყვარე ღმერთი“. – უთხრა გლეხე- 

ბის წინამძლოლს, რაჯიგან, ჩიცშეს სიტყვით, ღმერთები მხოლოდ სიკ- 

ედილის შემდეგ არიაჩ მშვენიერი. 
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ფოტოგრაფი ტექნიკის. ე. ი. ეშმაკის მსახურია. იგი აპოკალიპსური 

წარღვნის წინ უკანასკნელ სურათებს უღებს კაცთა მოჯგმას. 

ღმერთის ადგილი წითელჩოხიანმა ბოლშევიკმა დაიკავა, რომე- 

ლიც კლავს წმ. გიორგის, აფრიალებს წითელ დროშას და გონდაბნე- 

ულ ხალხს წინამძლოლობს. 

მალე იგი ჩოხას გადააგდებს, გიმნასტურას ჩაიცმევს და არსაყან 

ზვამბაიად მოგვევლინება და მამას შუბლს გაუხვრეტს. 

უღმერთო ქვეყანა არ ღირს სურათის გადაღებად, – არწმუნებს 

ფოტოგრაფს შავი ფრინველი და ისიც ამტვრევს თაეის აპარატს; 

„ღმერთის სიკვდილს“ ქადაგებს მისტერია „გარსი მარადის“ მგზავრი. 
ახლა გავიხსენოთ ნოველა „ზარები გრიგალში“. 

Vმ. საქარიას ეკლესიის გუმბათიდან და სამრეკლოდან ჯვარი ჩა- 

მოაგდეს. მღვდელი გაიპარსა და სამიკიტნო გახსნა. 

უფალს მნათე ოქოპირის გარდა სოფელში არავინ დარჩა მოსარ- 

ჩლე. ყველა დაემონა სატანურ დროს. 

„აწვიმდა სამრეკლოს, აწვიმდა საყდარს“. 

ეკლესიაში „არსენა ყაჩაღს“ დგამენ, ე. ი. ღმერთის ადგილი ყაჩალ- 
მა დაიკავა. მალე ამ ყაჩაღს ძეგლს აუგებს მიხეილ ჯავახიშვილი. 

მთვრალი მნათე ზარების რეკვით ეძახის უფალს და ქარიშხლიან 

ღამეს სამრეკლოსთან ერთად იღუპება: 
„მთელი თვე ეგდო წაქცეული სამრეკლო წმ. ზაქარიას ეკლესიის ეზოში, რო- 

გორც მკვდარი ღმერთის უშველებელი, უპატრონო ლეში". 
ღმერთი მოჰკლა ახალმა ჟამმა, მაგრამ არც დამტირებელი, არც 

დამმარხველი არავინ გამოუჩნდა. 
იგი, ვინც საუკუნეების მანძილზე მილიონების გულში სინათლისა 

და სიკეთის ცეცხლს ანთებდა, ეინც შიშს ნერგაედა და ადამიანს 
ბოროტისაგან იცავდა, ყველამ მიიეიწყა, მღვდელმაც კი. 

ერთადერთ მნათეს მოაგონდა იგი, ვისაც სოფელი ლენჩს ეძახდა. 
ასეთივეა ლუკაია ლაბახუა – წმ. გიორგის მსახური და აპოკალიპსის 

ანგელოსი. 
კონსტანტინე საეარსამიძის სულში ერთმანეთს ებრძვის ორი ღმერთი 

– ქრისტე და დიონისო. და იგი ორივეს მკვლელია. 

კონსტანტინე ქრისტეს მოძულეა, წმ. გიორგის მცველი და დიონი- 

სურ რიტუალებს ადევნებული. ბავშვობიდანვე არ უყვარდა უდაბნოს 

სახედაღრეჯილი ღმერთი, სიჭაბუკეში კი ებრძოდა გალილეველის 
ლანდს, როგორც ითქვა. 

ადამიანი ღმერთს ეძებს – როგორც ხსნასა და იმედს და სავარსა- 

მიძის გათოშილ გულში დაივანებს ახალი ღმერთი – დიონისო, რ“ი- 
იზ... ხედავს მშობლიური, კოლხური წარმართობის მონათესავე 
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კერპს. მაგრამ ფარვიზის სახით ხორცშესხმული ღმერთი მან იოლად 

დაღმა და დარჩ, როგორც ქრისტიანული, ისე წარმართული უფლის 

გარეშე. ადამიანს კი რაღაც უნდა სწამდეს ამ ქეეყაჩნა%ე, სხვა მხრივ 
იგი ვერ იარსებებს. 

ღმერთის მაძიებელი არიან როგორც კონსტანტინე სავარსამიიე. 

ისე თარაშ ემხვარი, არსაყან ზვამბაია, გიორგი პირველი, კონსტან- 

ტიჩე არსაკიძე, მიხეილ ჯავახიშვილის თეიმურაზ! ხევისთავი. 

არ'საყან სეამბაიასათეის ღმერთია სტალინი, კონსტანტინე არს. 

კიძისათეის – ხელოვნება, გიორგი ჰირველისათვის – სამშობლო. 

ხოლო თარაშ ემხვარი კოლხურ ფეტიშიზმში ეძიებს უფლის დაკარ- 

გულ ხატს. 
ღმერთს მაშინ ეძიებენ, როცა იგი არ არის, ხოლო სელი ელის 

ახალი ძალით აღესებას. 
„ყველა ღმერთი დაიღუპა, გაუმარჯოს ზეკაცს“, – იძახის ნიცშეს ზარა- 

ტუსტრა. 
კ. გამსახურდიას გმირებიც ცდილობენ ზეკაცად გამოცხადებას, 

რათა იპოვონ მიწიერი სიცოცხლის აზრი. 

თუ ღმერთი მოკვდა, ცოცხალმა ადამიანმა უნდა შეძლოს გოლგო- 

თისაკენ წაქცეული 'ეფლის ჯვარის ზიდვაც ანუ – ამქვეყნიურ მოვა- 
ლეთობათა აღსრულება. 

ღმერთის სიკვდილი – ეს რწმენის დაკარგვაა. 

ურწმუნო ადამიანის სულს კი სატანა დაეპატრონება, როგორც 

თყიმურაზხ ხევისთავისას – გველ.>ბაყაყჟი. 

ვასილ ბარნოეი ღმერთის დაღუპვისა და ძიების იდეამ IV საუკუ- 
ნის ქართლში გადაიყვანა. 

„არმაზის მსხვრევაში“ ერთმანეთს ებრძეის ორი მრისხანე ძალა – 
რომის იმპერია და ირანი. 

ორივე ქართლისაგან მორჩილებას მოითხოვს. 

რომანის მიხედვით, ქართლის მთავარი ღმერთია არმაზი, მეომარი 
ღვთაება, ბეგთარითა და მ'უზარადით აღჭ.ერვილი. აქეთ-იქით უდგა- 

ნან გაც და გაიმ. 

არმაზი ირანიდან წამოსული ღვთაებაა. ხალხი მას უცხოს უწო- 

დებს. მაგრამ იცავენ სპარსული წარმოშობის მეფე მირიანი, დედოფა- 
ლი პონტოელი ნანა, ქურუმთუხუცესი ბაბეგი. 

არმასს სწირავდნენ დიდებულთა ჩვილ ბაგშვებს. 

მწერალი არმასს მთვარის კულტთან არ აკავშირებს. იგი ემყარება 

ნიკო მარის თეორიას, რომელიც არმაზს აჭურამაზდადან წარმოშობი- 

ლად მიიჩნევს. 

არმასს დაუმარცხებია ქართული ღმერთები და სალი აიი – 
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დედა ქართველთა ითრუშმანი, გუდანი, იაღსარი. ილორი, ალერტი, 

ლაშარი. მთავარი ღმერთი – ციშუბ-თარხუჯი – ცის ბატონი, რომე- 
ლიც სევსს შეჟსაბამება. 

ხალხის მეხსიერებაში ისევ ცოცხლობენ დამარცხებული ღმერთე- 

ბი. ჰველი კერპების ქურუმი. გველთა მეგობარი მანგიური ხალხს 

მოუწოდებს – „განქრეს არმაზი“. 
მისი თანამოასრეა არხოტელი ხახონა ხარაგაული (შდრ. – კონ- 

სტანტინე გამსახურდიას შავლეგ ტოხაისძე „დიდოსტატის მარჯვენ»> 
ში“). 

მოდის გამარჯვებული რომი და მოაქვს ახალი ღმერთის ქრისტეს 
სახელი. პონტოელი ნინო ასე ქადაგებს: 

„მოისპობა ყოველიეე სატი ადგილობრიეი“, 

„მსხერევა მათ ღმერთებს“, 

„შემუსრე კერპი“. 
ამრიგად, ქართლისათვის ერთმანეთს ებრძვის სამი ღმერთი – არ- 

მაზი, ციშუბი და ქრისტე. 
სამივე მათგანი პოლიტიკური ორიენტაციის მაუწყებელია. 
არმასს ამსხვრევს წარმართი ციშუბი, რომელიც მას მეხსა და 

სეტყვას მოუვლენს. ხოლო ნინო თვალებს ამოსწვავს დაცემულ ღმერთს. 
არმასის დამცველია ამზაილი – ქურუმ ბაბეგის ვაჟი. ხოლო მისი 

სატრფო ხვარამზე, მირიანის ასული, ქრისტეს ჯვარს ატარებს. მაგ- 
რამ როცა არმაზს შეეწირა ამზაილი, ქალმა არ ინდომა ჯვარის 
მადლი, ჯვარი შორს გადატყორცნა და თავი დააკლა ვაჟის ხანჯალს. 

პირველქრისტიანმა ქართველმა ქრისტეს მოძულედ დალია სული. 
რომანის შიფრი 1921 წლის პოლიტიკური ვითარებაა, როცა უარ- 

ყოფილ იქნა ძველი საქართველო. ახალი მოძღერება მენშევისმი, რო- 
მელიც მიიღო ხალხმა როგორც ოდესღაც არმაზი, დაამარცხა რუ- 

სულმა ბოლშევიზმმა. იგი რომის მსგაგსად ახალი ღმერთის სახე- 
ლით მახვილითა და ცბიერებით მოვიდა, მოეიდა და მოიტანა სისხლი 
და ცრემლი. 

როგორც IV, ისე XX საუკუნეში საქართველო გსაჯვარედინზე 
დგას და ღმერთების მწუხრის მოზარეა. 

გაც და გაიმ – წინაპართა და იდუმალებათა კერპები იღუპებიან 
„მთვარის მოტაცებაშიც"“, მაგრამ ეს სდება თარაშ ემხვარის ზმანება- 
ში. რეალობაში კი ბოლშევიკები – ეს ღეთისმკელელები, ანგრევენ 
ძგელ რწმენასა და ადათ-წესებს, ბოლშეეიკი და ჩეკისტი არჭსაყან 

სყამბაია კლავს მამას და ამას ერთხელაც არ ინანებს. იგი სპობს 
წარმართულ და ქრისტიანულ სამყაროს – ახალი ღმერთის სტალი- 

ჩის სახელით. 
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ჰმყელი, სამყაროს. განადგურები უკავშირდებ.. ქრისტეს. ქრისტეს 

მსახურთა და მიირV მ.ვნეთა დევგჩას. რათა ღმერთი ჩიკვოეს ადამიან ში. 

მაგრამ ხდება პარასოქსი და ხუცესი ტარიელ მარეამ იძე. ვის; ჩახე- 

ვარი ხაუკუნე უგალობდა და მსახურებდა ქრისტე. თამარის დალ) 

ვის შემდეგ დაამსხვრეყს მაცხოერის ხატს და უმყყრი სიტყვებით. 

გმობს. 

დეთისმსახური სატანერმა დრომ ღვთის მკვლელად. აქცია. 

ნიკოლოს ბარათაშვილი ბოროტ სულს არ ნებდებოდა და იგი 

თავიდან მოიცილა. 'უმცა დარჩა „უსაგნოდ, მარტო“ 
ტალაკტიონ ტაბიძე უჩიოდა „სულში ავობით მძუინვარე“ და/ჯემულ. „ნ- 

ბგელოსს – ბჩელცოდეილ ლიუციფერს და შენდობას იცედრებოლდ.. 

ქარიშხლად ქცეული დემოჩის დამო შმინებას (კდილობდა. 

დემონს იაი ქარსისა და აპოკალიპსის გრებზე მიყავდა. მაგრამ 

იგივე დემონი იწყეყდა ღვთაებრიე აგზნებას. რემთაგონებას. ამიტო4მ 

დებდა მასთან „სისსლით“ ხელშეკრულებას, 

სულს გაეცალა მძეელი სათნოება. იგი დაწეწილია მწარე ქარებით. 

არ ჩანს იმედი. სასოება და სიყვარული. 

დმერთგაცლილ სყლშმი ბატონობს კაეშანი და სასოწარკვეთა. მახ 
მხოლოდ ის ძალუძს. რომ თქვას: 

„ო, მეპატიოს გულო ყინული. 
ხლო საუკუნე ტრძალებს, როგორც მეფისტოფელი. 

ჩა ხარეველისა და ლიუციფერის ბრძოლაში გაიმარჯვა ლოი'უ(კი- 
ფერმა. ქვეყანას ეშმაკის სველი დაეპატრონა. 

, ამიტომ არის გაოცებელი დავით კლდიაშვილის კიმოთე მეშეელი- 
”? ა: 

აყოველ მსრიდან უცნაური რამე მესმის: ღმერთი არ არისო! აქამდისინ თუ იყო 

ახლა სად გაქრა, თქვენი ჭირიმე?" 

უღმერთო სამყაროში ყველაფერი ნებადართულია, როგორც დრ 

ტოვესკის რასკოლნიკოვისათვის. 

სისხლიაჩი ეპოქის პორტრეტი ასეთია: 

„წვიმა და თოელი- 

რა ქხარეები გიცღის სიბერის! 
ჩეენ გეესიზმრება ჩვენი სამშობლო, 

სამშობლო შავი ლიუციფერის. 
სამშობლო ძველი– 

გზა. დაფენალი მსხვერპლით, ცხედრებით 

და სისხლით სველი. 

გზა. სასიკუდილო გადათეთრებით. 

სამშობლო შავი ლიუციფერის. 
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ჩვენ მწუხარებამ დაგვიძმობილა 

ღამის ტყე-ველი, 
არასდროს ჩვენთან იქ არ ყოფილა 

ნაზარეველი". 

ეს სტრიქონები 1)922 წელს დაწერა გალაკტიონმა. საქართველოს 

ბედს უკვე ლსუციფერი განაგებდა, რომელიც მახვილით მოდიოდა, 

თუმცა ალისფერ დროშაზე ნამგალი და ურო ეხატა. 

4 მარროობის გმირები 
„ვიღას ვენდოთ, რომელ კერჰთან ვილოცოთ,“ 

უფრო ხშირად და სშირად იმეორებდა დაბნეული ხელოვანი რემბოს 

გულისმომკვლელ სიტყვებს. 
პიროენება კი ვერ ეგუება უჭსენაესის დაკარგვას და ახალი კერპის 

ძიებაში განლევს დღეებს, თუნდაც ყალბი და მაცდური იყოს იგი. 
ხოლო შემოქმედი, მასის სულიერი მედროშე, გაივლის მარტოობის 
უდაბნოს, რაც ბარათაშვილის სულით ობლობაა. 

ახალმა დრომ ახალი გმირები წარმოშვა. მათ განგებამ მარტოობა 
განუსასღერა, რადგან საზოგადოებისათვის უცხო და უცნობი დარ- 

ჩნენ. ამიტომ ამბობს შალეა კარმელი: 

„მარტოობამ შემიყუარა, 

მარტოობა შევიყვარე“ 

VI საუკუნეში ასურეთიდან ქართლში მოვიდნენ წმინდა მამები, 
აღაშენეს მონასტრები და განამტკიცეს ქრისტიანობა. 

ისინი სულის გმირები იყენენ. 

გრიგოლ ხანძთელმა არაბებისგან აოხრებული ტაო-კლარჯეთი მო- 

ნასტრებით დაფარა და განამტკიცა ქრისტიანული რწმენა, უდაბნოში 
რწმენის ცეცხლი აღანთო. ასე დაძლია მარტოობა. 

მოდერნისტები კი წმინდა ხელოვნების გმირები იყენენ. მაგრამ 
მათი პერსონაჟები გზას ევერ პოულობენ ვერც უდაბნოსკენ, ვერც 
მასისკენ. ისინი მარტოობით იტანჯებიან, თუმცა ატარებენ ერისა და 
კულტურის სასიცოცხლო იდეებს. 

„არომ ასპარეზი წაართვათ და ამიტომ მხოლოდ ოცნებაში თუ ააგე- 

ბენ სასახლეს. სამაგიეროდ სასტიკი ჟამი ფიზიკურად ანადგურებთ და 

იდეებიც ხმება, როგორც სალ კლდესე დავარდნილი მარცვალი. 

„მარტოობა ვერას მიზამს, მცაეს თუ ცისა ძალთა დასი", – ეუბნება შორს 

მიმავალი რუსთაეყლის ავთანდილი შერმადინს. როგორც ერთი ხალა- 
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ხური ლექსის პერსონაჟი, რომელსაც მ'სე და მთვარე დეღ-მამად მიაჩ- 

ნდა, ვარსკვლავები – და-ძმებად. 

მაგრამ რა ქნას დღევანდელმა მეოცნებემ, ვის სულშიც ღმერთი 

აღარ სუფევს და აღარც ვარსკვლავებისა სწამს? 

სამყაროს ჰარმონიას დისჰარმონია შენაცელებია. 

„მარტოობის ორდენის კავალერი“ 

„მარტოობაში იზრდება სული“, – წერს ოთარ ჭილაძე, მაგრამ ერთია 

ავტორის მარტოობა, მეორე – მარტოობის მელაჩქოლია და ამ სევდის 
ესთეტიკა. 

გალაკტიონის ჰეი საჟიც მოწყენილია. დგება რმემოდგომის დღე, იძარ- 
ცეება ტყე, მოდის თოელი, ქრის უბინაო გრიგალი. დაღლილა ფიქრი 

და გული, მეფობს ყვითელი ფოთლების კაეშანი და ჟღერს რეკვიემი 

– „შენ და შემოდგომა“ 

ვერლენი წერდა: 
„მე წავალ ბოროტი ქსრის შესახეედღრად, 

რომელიც წამიღებს ხან ერთ, ხან მეორე მხარეს, 

თითქოს ვიყო მკვდარი ფოთოლი“ 

გალაკტიონისათვის სამშობლო უდაბნოა, თოვლია მისი სამშობ- 

ლო, რადგან მარტოდმარტო მიარღეეეს მდუმარების ყინულს. „მეგობრე- 
პი კი არ მეყეარება, წერს ერთგან. „ახლა მარტოდმარტო ეარ, როგორც მთის 

ეკლესია", კენესის მეორეგან. ადამიანის სანაცელოდ გულს უხსნის 
მხოლოდ ღამეს და მთვარეს. იგი მიტოვებულია ყველასგან, როგორც 
მეფე ლირი. „დღესაც მარტო ვარ, სიყეარულის არ მესმის ნანა“ კელაე იმეო- 

რებს და ეჩვენება, რომ შორს გადაკარგული სატრფოც მარტოა: „და 

შენ მიდიხარ მარტო, სულ მარტო“. მოწყენა იწეეეს ალკოჰოლის მონატრე- 

ბას. მაგრამ არავინ არის აქაც თანამგრძნობი: „კაფეში შვეალ სრულიად 

მარტო“ 

მარტოობის მძაფრი შეგრძნება ერთი მხრივ იწვევს დეპრესიას, 
მეორე მხრიე – სულიერ განღმრთობას, როცა ადამიანს ეჩვენება, რომ 
იგი მეტია, ვიდრე მასა და მას ვერავინ უგებს. 

ასეთი იყვნენ რომანტიკოსთა „მსოფლიო სევდით“ სნეული გმირები, 
ამიტომ მოდის გალაკტიონი „ჩაილდ ჰაროლდის წამოსასხამით“, თავს ადა- 
რებს მოცარტსა და ბეთჰოვენს და ნიცშეს %ეკაცად გვევლინება: 

„როგორც უერთია ქვეყანა მთელი, ისე ერთია გალაკტიონი“, „რომ მეფე ვარ და 

მგოსანი..." 

მაგრამ გაიელის აღმაფრენა, მას შეცვლის ისევ დეპრესია. თვალს 

მოყლანდება ყორნები და შავი კუბო, გულს დაღადრავს ეჭეი დ» 
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სუმი დაიყანებს, დემონი. რომელთანაც. სისხლით სდებს ხელ. 

რულებას. როგორც ოდესღაც ფაუსტი. ასეთი, დროს იგი მირის „გატე- 

ხილ შუბით და მუზარადით“. 
გალაკტიონი, თავად იყო მარტოობის გმირი და მეგობრადფ მხო- 

ლოდ ბჩნულ ღამეს და ალკოჰოლს იგულვებდა. როცა პოეტების შეყედ 

ირჩევდნენ, მა'შინაც გულში მარტოობის ჩაღველი ედგა. 

სულით ობოლსა და მარტოსულს ადამიანთა წრეში არ ჰყავს მე- 
გობრები. მას ვერ უგებენ, მისი იდეალები არ აწუხებთ. ჩჩდება უეფ- 

სკრული პიროვნებასა და საზოგადოებას, ინდივიდსა და მასას შო- 
რის: 

„წავალ და სადმე შორს დავსახლდები 
ამ საუკუნის მგზავრი გვიანი, 

სადაც იქნება ცოფი ნაკლები 
ღა უფრო ნაკლებ ადამიანი“. 

ამიტომ მიმართავდა, როგორც სუვდის თანასიარს, მარტოობით 

აყმუვლებ უელ „ძმა“ მგელს კონსტანტინე გამსახურდია: 
„რათა სტირი, შე საცოდავო, ვინ დაგიკარგავს, ვის ეძახი ამ ბნელ უდაბნოში? 

ძვირფასო ძმაო, მგელო?“ 
მოძმეთაგან დაძიძგნილი სული უკანასკიელ იმედს ებღაუჭება: 

„დავტყო კიდეე ქარებს ქსრობა, 
როცა მტრობა და ედგაროპბა, 

სანთელო, გარხეევს ღამის ფიქრები, 
მაგრამ შენ მაინც ნუ ჩამიქრები, 
ნუ მიმატოვებ“. 

„წუ მიმატოვებ – ეს განწირული სელის ამოძახილია, ოღონდ მიე- 

მართება არა ადამიანს, არამედ სანთელს, რომელიც სიცოცხლის 
სიმბისლ"ა. 

1921 წლიდან გალაკტიონის პოესიაში ნელდება მელანქოლია და 

დეპრესია. მაგრამ რამდენიმე წლის შემდეგ ისევ ძლიერდება, როცა 

საბოლოოდ მოირგებს ბოლშევიკური მასების პოეტის ნიღაბს და გვი- 

ჭირს მისი სახის დანახვა. მაგრამ როცა ჯოჯოხეთის გიასე უკანას- 

კნელად გააცილებს მეუღლეს, მწარედ აღმოხდება: 

„ნეტა ასეთი რად მერგო ბედი, 

ყოეელჟამს ვკარგო თითო იმედი“ 

იგი უკვე სრულიად მარტო იყო დარჩენილი და მისი ტალანტის 

დაცემას დაერთო პიროვჩული დეგრადაციაც. მაგრამ მარტოობა ბედ- 

ნიერებად ესახებოდა. 

პოეტი გამოუცნობი სფინქსია და გალაკტიონის მარტოობის სეე- 
დაც იქო მისი სულის ჩათების ერთი ასპექტი. ისევე როგორა ბოდლი- 
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შეეიკური ეიფორია. ამიტომ ადრევე შეარქვეს მას სევდისა და ღამის 

მგო საჩი. 

„მკელელობისა და სიძვის სული არნახულად მძვინვარებს მარტოობაში. მაგრამ, 

შესაძლოა, მარტოობა საშიში იყოს მხოლოდ მცონარე და უნიათო სულთათვის“, – 

ამბობს შარლ ბოდლერი. მაგრამ ბოდლერი იმასაც წერს, რომ მოწყე- 

ჩა ურჩხულია. 

პონსტანტინე სავარსამიძე 

„მიუხაფარ ჰოეტს კონსტანტინე სავარსამიძეს შვიდი ენა შეუსწაე- 
ლია, მრავალი ქვეყნის სიბრძნე შეუცენია. მაგრამ მაინც გარიყა მრის- 

ხანე ცხოვრებამ. არ ჰყავს ცოლ-შვილი, მეგობრები, თანამოაზრეები. 

მას ის ხალხიც ეუცხოება, რომელთა გამო სიცოცხლეს გასწირავდა. 

დედას უკეირს, თუ რატომ ვერ გახდა მისი შვილი საქართველოს 

მთავრობის თავმჯდომარე. სინამდეილე შეიცვალა და გრიგოლ ხან- 
ძთელის სახლიკაცები დღეს „მალინას“ გაიძახიან. კონსტანტიჩე 

გრძნობს თავის უსასოო მდგომარეობას და წერს წიგნს „სისხლისათ- 

ვის". 

იგი დიონისოს ნილაბს ეფარება, ეწაფება სექსსა და ალკოჰოლს, 

რათა შეიმსუბუქოს სულის ტანჯვა. მაგრამ წუთიერ ეიფორიას მოს- 

დევს ხანგრძლივი დეპრესია და თავი სასიცოცხლოდ არ ემეტება. 

ნოსტალგიამ შეჰყარა ჯენეტს. ათაბაგების შთამომავალს, პარის- 

ში სპარსეთის ელჩის მეუღლეს. მათი სიყვარული აპოკალიჰპსური 

სურათების წიაღში იშვა და მხოლოდ ტრაგედიის მომტანი აღმოჩნდა. 

ნაცვლად ბედნიერებისა. იგი დამარცხებული ქართეელია და ეს არის 
კაეშანისა თუ ნეერორსების აღმძვრელი. ახალმა დრომ ჰეროიკის წილ 

მონური სული გააბატონა. არავის სჭირდება ნიჭი, განათლება, სიკე- 
თე. 

დრომ სავარსამიძე ხელმოცარულ მეოცნებედ აქცია. 

„დიონისოს ღიმილის“ პირველივე სტრიქონები გვაცნობს პარი- 

სელ ომის ინვალიდს, სახედამახინჯებუელ, ფეხებმოკვეთილ კაცს. რო- 

მელიც ყველას თავს არიდებს. 

პარკში მისი გამოჩენა მხოლოდ ბეღურებს უხარიათ. 
სავარსამიძეს ეგოისტურად სიამოენებს, რომ თავად ჯანმრთელია 

და არც თავი გაჟწირავს ვინმესათვის. მაგრამ შემდეგ ცხადი ხდება. 
რომ ისიც ისე დაამახინჯა დრომ, ისიც ისე უცხოა მოძმეთათვის. 
როგორც ის ფრანგი – კაცი სიცილს გადაჩვეული. 

კონსტანტინე სავარსამიძის სევდა თავად ავტორის – კონსტანტინე 
გამსახურდიას სევდაა. რომელიც, ხან დონ-კიხოტ'ურად ებრძოდა ბოლ- 
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“ევიკებს. ხან ჰამლიეტის ჭმუყნეით ივსებდა სულს და. კაცთაგან გან- 

Vირულს. ეწადა დაეწერა წიგნი – „მარტოობისათვის“. 

მარტოობისა და უდროობის გმირები არიან თარა'მ ემხვარი, გიორ- 

გი პირველი. კონსტანტინე არსაკიძე, ხოგაის მინდია, რომელთა სახე- 

ები ნაქსოვია მოდერნისტული ლიტერატურის მასალით. 
მეოცნებეთა გალერეას ასრულებს და ამთაერებს კონსტანტინე 

არსაკიძე – მხატვარი და ხ'ეროთმოძღვარი. 
კონსტანტინე გამსახურდიამ ისტორიაში გადაიტანა ხელოენების 

თემა და ასე შეეხმიანა შემოქმედის კონფლიქტს სინამდვილესთან, 
რაც ასე პოპულარული იყო დასაელურ ლიტერატურაში (ბალ”აკი, 

ოსკარ უაილდი, ჯეკ ლონდონი, რაინერ მარია რილკე, ჯეიმს ჯოისი, 
რომენ როლანი, თომას მანი..). 

ბონდო ჭილაძე 

დემნა შენგელაიას ბონდო ჭილაძე პეტერბურგში განისწავლა. იგი 
უძეელესი ფეოდალური გვარის უკანასკნელი ნაშიერია. 

დედა – ციცინო ხეცია, „ვეფხისტყაოსნისა“ და „ფსალმუნის“ ზე- 

პირად მცოდნე, ძველქართულ წიგნებზეა შეყეარებული, სძულს რუ- 

სული წესები, ბალები და ტანსაცმელი. 
ეს სიძულვილი ჩარჩა ბონდოს ქვეცნობიერ ფსიქიკაში და უნდოდა 

ტერორისტი ყოფილიყო, მოეკლა რუსთ ხელმწიფე. მაგრამ არ ეყო 
ნებისყოფა. იგი დარჩა კანტის, ჩაადაევისა და გერცენის „კოლოკო- 
ლის“, ძეელქართული ხელნაწერების მკითხველად. 

ბავშვობაში ზღაპრების ლანდებთან ცხოვრობდა. 'შემდეგ პეტერ- 
ბურგის სუსხმა სულში შემოატანა, არარაობა და მარტოობა აგრძნო- 
ბინა, აგრძნობინა, რომ იგი იყო „დაღლილი კაცი დაღლილი სისხლით '. 

ამიტომ ეუბნება მამას – დაზაფრულ ყარამანს, რომ იგი მუდამ 
მარტო ცხოვრობდა, სულით ობლობა აწამებდა, როგორც ბარათაშ- 
ეილს. 

სანავარდოში მობრუნებულს ესმის ფარული, იდუმალი მოთქმა: 
„ამ მოთქმამ მომსჰო მე და გამანადგურა, წელში გამწყეიტა! ი, პეტერბურგ შიც 

არ დაწყნარდა იგი და ხშირად მესმოდა ღამჟებში ეს გულის ამადუღებელი მოთქმა+“ 
ეს ქართული სულის კენესაა, რომლის ხმა მხოლოდ ბონდოს მო- 

ესმის. ხალხის გონება კი ყრუა, ხალხი ციებას შეუჰყრია. 

ბონდომ ვერ გაარღეია მარტოობის გარსი. თავს კარგად მხოლოდ 

ხლისტების სექტაში იგრძნობს, სადაც ქრისტედ გამოცხადდა. 

საგვარეულო სენმა პრაქტიკული მოქმედების უნარი წაართეა. არც 
მისი გაჩათლება გამოადგება ქვეყანას. ადამიანთა Vრეში იგი უცხო 
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დღა უცნაურ არსებად გამოიყურება, რადგან ფიქრმიც გერ პოულობს 

ხსნასა და გამოსავალს: 

„ქართლის ცხოვრება დაღარულია საუკუნეთა უფსკრულებით“ რა მოგვაქვს ჩვენ 
ამ უფსკრულებიდან7. ჯვარი, მამაჩემო, და ზედ გაკრული ჩვენივე თავი მოგვაქვს 

ჩვენ#+-“ 

„ჩვენ უნდა წაეიდეთ, მამაჩემო!. ავიკრათ გუდა-ნაბადი ღა გავუდ- 

გეთ!. ახლა ახალი ხალხი მოდის!.“ 

ამ „ახალ ბალს“ ვერაფერი გაუგეს გერც კონსტანტინე სავარსამი- 

ძემ და ვერც ბონდო ჯილაძემ. 

თეიმურაზ ხევისთავი 

მიხეილ ჯავახიშვილი არ იყო მოდერნისტი, მაგრამ ეპოქის კარჩა- 

ხით გამოიყვანა მარტოობის გმირები, მწერლის მიერ „ჩაკაცარეპად“ 
წოდებულნი. 

გავიხსენოთ თეიმურაზ ხევისთავი, ერთი მხრივ – ცნობილი მეც- 

ნიერი, პუბლიცისტი, სა'ხოგადო მოღვაწე, მეორე მხრივ – „დამდნარი 

ნაკაცარი“, „წიგნის ჩრჩილი“, „ქაჩალი თაგვი“, „ბედოვლათი“ და „ნაცარქექია“ 

ხევისთავი რუსეთის ინტელიგენციიდან ელოდა ხსნას, „წითელი პა- 

ირაღით” დარბოდა, რევოლუციას განადიდებდა. შემდეგ – „წითელ ფერს 

გაურბოდა“, „უწინდელ დროშებს სწვავდა“, ე. ი. მას შემდეგ, რაც საქართვე- 

ლო „წითელმა გოლიათმა“ დაიმორჩილა და მენშევიზმი შეცვალა ბოლ- 

შევისმმა. 

თეიმურაზმა დაკარგა ან გაყიდა ყველაფერი – ბინა, ავეჯი, ჯურჭე- 
ლი, ტანსაცმელი, წიგნები, ხალათი ჩაიცვა და წვერი გაუშეა, მშექგუა 

მარგოს ღალატს, ჯერ მაკლერად იქცა, შემდეგ – საკუთარი ცოლის 
მეჯვარედ, ნაცოლარის მოსამსახურედ, თავისი ყმის ყმად, მაგრამ 
„ახალ წესრიგს“ მაინც არ “რმშეურიგდა. მასწავლებლობაზე თავად თქვა 
უარი, რაც არ მწამს, იმას ბავშვებს ვერ ვასწავლიო. 

ეს სუსტი, საცოდავი, პრაქტიკული ალღოს არმქონე კაცი რწმენის 

თვალსასრისით საოცრად მტკიცე და პრინციპული აღმოჩნდა, არ 

დაემორჩილა ბოლშევიკებს. 
იგი, როგორც ახალი იერემია, ჰგოდებს სამშობლოს დანგრევას: 

„საწ- წწყალი ქართლი! – იგი მომაგონებს დაბერებულს, ქაჩალს, უკბილოს, 
ბრუტიანსა და დაყრუებულ ნაკაცარს, რომელსაც ჭამისა და განძრევის შნოც აღარა 

აქვს“ „წელში გასწყდა ქართლი“ 
ერთადერთ იმედად მარგო ჰყავდა. მაგრამ თავისი 'უნიათობით ესეც 

დაჰკარგა. როცა დაინგრა საქართველო და დაილეწა ხევისთავის იმე- 

დები, როცა ლუკმა- ერისთვის ბრიილა მოუწია, მეუღლეს უთხრა: 
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„დარიგება, გამხნევება და სულიერი ნუგეში მჭირდება, თორემ წავიქცევი, მარგო“! 

მაგრამ ყაფლანიშვილის ქალს არ ეყო ნებისყოფა და ბარბართო- 

სულ უცხო სტიქიას მინებდა, რომლის სიმართლეა „რუსული თოფი“ 

ბულმოკლული ხევისთავი საღამოობით კოშკის თავსე ადის და 

დასავლეთს გასცქერის, მუდმივ ბინდიანსა. და ლანდიანს... 

ამ „პინდიან” დასავლეთს შეაფარა თავი „რუსული თოფით“ საქარ- 
თველოდან განდევნილმა ხელისუფლებამ. 

„ჯაყოს ხისნები“ თეიმურაზ სევისთავის პიროვნების ასახსნელად 
არის დაწერილი, მისი თვალით არის აღქმული და განცდილი მოვლე- 
ნები. ჩვენ არ ვიცით რას ფიქრობს ჯაყო, როგორ შყეგუა ღალატს 

მარგო. ისინი გარეგნულად, მოქმედებაში არიან დახატული. მხოლოდ 

ერთხელ ვეცნობით მარგოს აფორიაქებულ სულს, როცა იგი ჯაყომ 
გააუპატიურა. 

მწერალს ჯაყო და მარგო სჭირდება, რათა აჩვენოს ხევისთავის 

ანუ იმ ინტელიგენციის ტრაგედია, რომელიც სძულს თეიმურა“სსაც 

და რომელმაც თავისი უნიათობის გამო ქვეყანაც დაჰკარგა და საკუ- 
თარი თავიც. 

თეიმურაზი პატრიოტი, კეთილშობილი მოღეაწე და მეცნიერია. 

მაგრამ ასეთი ადამიანი ქვეყნის წარმმართველი ძალა ვერ იქნება. იგი 
სუსტია ფიზიკურად და ფსიქიკურადაც. მის აპოლინურ სტიქიას ანად- 
გურებს მძვინვარე ბოლშევიზმი, რომელიც ისევეა დიონისური სტი- 
ქია, როგორც ჯაყო ჯივაშვილი.. 

თეიმურაზ ხევისთავის პროტოტიპია თავად მიხეილ ჯავახიშეილი, 
როგორც სავარსამიძისა – გამსახურდია. ისიც სათვალიანია და მე- 
ლოტი, პუბლიცისტი და საზოგადო მოღვაწე. 

მიხეილ ჯავახიშვილი ეროვნულ-დემოკრატი იყო, იბრძოდა ბოლ- 
შევიზმის წინააღმდეგ, იყო ერთ-ერთი ხელმძღვანელი „პარიტეტული 
კომიტეტისა“, რომელიც 1923 წელს დახვრიტეს. თვითონ აღიარა და- 

ნაშაული და შეურიგდა მოძალადე ხელისუფლებას. 
საკუთარი უმწეობის ხატია თეიმურაზ ხევისთავი, ცინიკურად და 

დაუნდობლად დახატული, ავტორის მიერ თავისი თავისადმი გამოტა- 

ნილი ულმობელი განაჩენი, რათა ასე გაესრისა უმწეობის კომპლექსი. 
„ჯაყოს ხისნებში“ თეიმურაზ ხევისთავი განასახიერებს საქარ- 

თველოს დემოკრატიულ ხელისუფლებას, რომელსაც ხელთ ჩა'ყვარ- 
და ქვეყანა, მაგრამ ვერ უპატრონა. 

დედისერთა მარგო ყავლანიშვილი ძველი საქართველოა, რომე- 

ლიც ჯერ თეიმურაზს ჩაბარდა, შემდეგ კი – ჯაყო ჯივაშვილს, უკე- 

თურ და უცხო ძალას. იგი გახდა წიგნისა და აზრის მოძულე. 

ჯაყო ოსია, მედროვე და მოძალადე, რომლის სახელქვეშ შეიიდლეე- 
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ბა რუსიც ვიგულისხმოთ, რადგან რუსის თოფით და ხელისუფ- 
ლებით აქცია მან ქართველი თავადის ქალი თავის საკუთრებად. 

არცერთი მათგანი აგტორის სიმპათიას არ იმსახურებს. 
გუშინდელი „შემოდგომის აზნაურები“ დლეს „ნაკაცარებად“ 

ქცეულან, რომელთაც თავის მოკვლაც კი არ შეუძლიათ. 
„ნაკაცარების“ თემა ქართული დეკადანსის ნაწილი იყო. 

„უპანასპნელი რაპეტები“ 

კონსტანტინე სავარსამიძე, ბონდო ჭილაძე, თეიმურაზ ხევისთავი, 
თარაშ ემხვარი უძველესი, არისტოკრატიული გვარის შვილები 
არიან. მათზე წყდება მათი გვარის არსებობა. შვილი არცერთ 
მათგანს არ ეყოლება. მათ არ ჰყავთ არც ძმა, არც და. 

კვდება ძველი საქართველო, ძველი სულიერება. 
სავარსამიძე რომელიც საღილეში მუდამ თეთრ შროშანს 

ატარებს, პოეტია და მთარგმნელი; ჭილაძე – ფილოსოფოსი, 
ნაროდნიკული იდეების მიმდევარი; ხევისთავი – მეცნიერი და 
პუბლიცისტი; ემხვარი, რომელიც მელონის ქუდითა და ჰომპსონის 
კოსტუმით დაბრუნდა სამშობლოში – პოეტი და ფილოლოგი. 

გუშინდელი არისტოკრატები დღევანდელი ინტელიგენტები 
არიან. მაგრამ ყოველ მათგანს დაუკარგავს სიცოცხლის უნარი 

და ბრძოლის ჟინი, 
ამიტომ მათი დამარცხება ინტელიგენციის, მოაზროვნე ადამი- 

ანის ტრაგედიაა. 
გონი მარცხდება ბარბაროსულ სტიქიასთან ჭიდილში. 
ლენინი და ჰიტლერი ინტელიგენციას ერის გონების განავალს 

ეძახდნენ მაგრამ ინტელექტუალური ძალების დახმარებით 
ავრცელებდნენ თავიანთ იდეებს. 

ახალმა დრომ ასპარეზზე ავანტიურისტები და მოძალადეები 
გადმოისროლა. ფიქრის კაცი და სულის გმირი ჩრჩილად იქცა. ის 
ცხოვრებას არ სჭირდება, რადგან ქვეყანაზე ბატონობს მახვილი 
და არა გონება, ქვეყანას მართავს ფული და არა რწმენა. 

მაღალი იდეალები ემხობა მდაბიურ, ველურ ინსტინქტთა 
წინაშე. რადგან ადამიანი ბიოლოგიური არსებაა, მას ზენაარი 
აიძულებს – ჩაერთოს სასიცოცხლო ბრძოლაში. 

სუსტი განწირულია დასაღუპავად. 
ასეთია ულმობელი ცხოვრების კანონი, რომელსაც მთელი 

სისასტიკით წარმოაჩენს გარეშე თუ შინაურ მტრებთან და თანა- 
მოძმეებთან ომების პერიოდი. 
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სავარსამიძის. ჭილაძის. სევისთავის თე ემხვარის დამარცხების 

საფუძველია სამშობლოს ბედისწერა. დაღლილი სისხლი. საუკუენეე- 

ბის მანმალსე ბრძოლით დაქანცული, ყერ უძლებს ველური სტიქიის 

შემოტევას. 
კულტურისა და ახრის ადგილს იჭერს ბარბაროსული ძალა, 

რომელსაც ხოტბას აღ'უუელენდნენ გიორგი ლეონიძე და გრიგოლ 

რობაქიძე. 

მარტოობის გმირთა საფუძველი I92I წლამდე იყო უსთეტი“სმი, 

რომანტიკული სევდა, შემდეგ – ფარული გლოეა სამშობლოს ბედ“სე. 
თანამედროვეობას უარყოფენ ვასილ ბარნოვი, გრიგოლ რობაქიიე. 

კონსტანტინე გამსახურდია, დემნა “შენგელაია, მიხეილ ჯავახიშვილი, 

შალვა დადიანი. ცნობიერად თუ არაცნობიერად ისინი ეძებენ გამო- 
სავალს. 

მითოსურ წიაღში გადადიან გრიგოლ რობაქიძე და კონსტანტინე 

გამსახურდია, ისტორიაში – ეასილ ბარნოვი, პატრიარქალურ ხევსუ- 

რეთში – მიხეილ ჯავახიშვილი, სნეულ სამყაროში – დემნა შენგელა- 
ია, ხოლო შალვა დადიანი ქართლის დაცემის პირველსაწყისს ხე- 

დავს იმ ეპოქაში, როცა პირველმა რუსმა საქართველოში შემოდგა 

ფეხი და მას ერთბაშად დაეპატრონა („უბედური რუსი“). 

მწერალმა შავი შრიფტით დააბეჭდინა მთელს რომანში ერთადერ- 

თი ფრაზა, თამარის მიერ თქმული: ,,საშვილისშვილო შეცდომა არ მოგვივი- 

დეს“. თამარის სიტყეა დაივიწყა ქართველმა ხალხმა. ეს არის რომა- 
ჩის ქვეტექსტი. 

შალეა დადიანმა არც თავისი გეარი დაინდო და მოღალატედ გა- 

მოიყვანა ვარდან დადიანი. 

ანტითეჯსა – არჩიბალდ მეკეში (მაყაშვილი) 

მხოლოდ გრიგოლ რობაქიძემ მიაქცია ყურადღება ეროვნული სუ- 
ლის სიჯანსაღეს, უარყო გლოვა, სევდა და მომაეალს მიაპყრო მს%სე- 
რა. 

მოგვიანებით კ. გამსახურდიაც მიუბრუნდა ამ იდეას. 

გრიგოლ რობაქიძემ ქართული მოდერნი'სმის პესიმიზმს ნაციონა- 

ლური ოპტიმისმი დაუპირისპირა და მარტოობის გმირი უდაბნოდაჩ 

გამოიყვანა, ცხოვრებას დაუბრუნა, დამარცხებისთვის არ გასწირა. 

არჩიბალდ მეკეში, სელით და ხორცით ილღიერი კაცი, რომელიც 

მხატვარია, მაგრამ არა სნეული ან მელანქოლიკი, პოულობს თავის 

მშობლიურ სამყაროს. ეს მაშინ, როცა ქარიყელები გარბოდნენ სა- 

ქართყხელორდან და სწყევლიდნენ თავიანთი გაჩენის დღეს. 
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საყარსამიძე. ჭილაძე, ხევისთავი. ემხვარი 'ყშვილონი არიან. ხო- 

ლო მეკეში აღიდგენს მაყაშვილობას, შეირთავს ქართველ ქალს – 

მატასის და მასთან შვილი ეყოლება, ე. ი. გაგრძელდება ქართული 

ჯიში, ქართული რასა, რომლის აპოლოგიაა რომანი „გველის პერაჩ- 

გი“ (საინტერესოა ვიცოდეთ, რომ „დიონისოს ღიმილში“ პირველად 

იხსენიება „ასჰიტის გამხმარი პერანგი”. 

აგრესია – სივოცხლის უნარი 

როგორც ითქვა, სულის გმირს, ფიქრის კაცს უპირისპირდება ცხოვ- 
რება და სიცოცხლის სტიქია, ბნელი და მღვრიე ყოფიერება. 

გრიგოლ რობაქიძის მსით დასიცხულ მინდიას ხის ძირას ჩასძიჩე- 

ბოდა, ყურიდან სისხლი წასდენოდა, ყ'ყრი გველს გაელოკა. მას “შემ- 

დეგ მიჩდია გეელის მეგობარი გახდა. მას ჩიტის გულიც უყვარს. 

არათუ ადამიანი. ამიტომ არ 'ენდა სისხლის დაღვრა, სისხლის ძიება»; 

მთვარეს უცქერის, ბალახებს ეჩურჩულება, სოგჯერ კი გონება ერევა 

და ძალას ჰკარგავს („ლამარა'). 

კონსტანტინე გამსახურდიას მინდიას სახუნდარშმი თაესე ეშმაკეუ- 

ლი ოჩოპინტე – ნადირთ მწყემსი დაადგა, ჯიხვის რქებიანი და ჯიხ- 

ვის ჭლიკებიანი, მკბენარს მოგაცილებო და „სამზდღეარს“ გადაა(კი- 

ლა. გუგულების ქვეყანაში გადაიყვანა. ე. ი. გაღმა მხარეს (,ხოგაის 

მინდია“). 

იქ გუგულებმა თეთრი გეელის ხორცი აჭამეს. მინდიამ ლანდი 

დაკარგა და უჩვეულო ძალა შეიძინა. 

მინდიას აღარ უნდა არც კაცის, არც ჯიხვის მოკვლა, ვეღარც 

ყვაეილებს ჰკრეფს, რადგან ესმის მათი ენა და ხვეწნა. 

ასეთი უნარი და სიბრძნე არამიწიერია, ეშმაკეულის მიერ მოგვრი- 

ლი, სიცოცხლე კი აგრესიული ძალაა. იგი არსებობს სხეათა სი- 
ცოცხლის შთანთქმის ხარჯზე. ადამიანი უფრთხილდება მოძმეს, მაგ- 

რამ ხოცაეს ნადირს, ჭრის ხეს, სწყვეტს ყეავილს. ქეეყნად ბატონობს 

გადარჩენის ველური კანონი, რომლის ჰუმანისება მოხდა ადამიანთა 

წრეში, მაგრამ არსი უცვლელი დარჩა. 
ეს აგრესიულლი ძალა, ეს სხვათა დათრგუნვის უნარი აქვთ ჯაყო 

ჯივაშვილს თუ არ"საყან 'სვამბაიას. თამაზ ვარდანიძეს („ქალის რძე") 

თუ ყარამან ჯიქურაულს („გიეი შადური“). მაგრამ არ გააჩნიათ ბ“ონ- 

დო ჭილაძეს, თეიმურას ხევისთავს, კონსტანტინე სავარსამიძეს. თა- 

რაშ ემხვარს – ქართული დეკადანსის გმირებს. გილგამეშის, ჰამლე- 

ტისა და ჩაილს პჰაროლდის სულიერ მემკეიდრყებს. 

სიცოცხლის საყეძეელი არის არა კულტ“ ერა და გაჩათლება, არა- 
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მედ – ძალა. აგრესია, რაც ელინჩდება სექსში. ნადირთკელაში თე 

დაპყრობით თმებში. 

ქართველი მწერლები 'ელმობელმა სინამდეილემ დაარწმუნა, რომ 
ქვეყანას მართავს არა სამართალი, არამედ – ძალა. 

5. სიკვდილისა და ტანჯვის ესთერიკა 
ღმერთ და სამშობლოდაკარგული, სულით ობოლი ადამიანი მუდ- 

მივი ტანჯვისა და წამებისთვისაა განწირული. იგი ხსნას არ ელოდე- 

ბა და მისი გზა სიკვდილისაკენ მიდის. დეპრესია აახლოებს თვითაღ- 
სასრ'ულს. 

ასე სდებოდა რეალობაში, რომელიც ნაწილობრივ ლიტერატუყრა- 

ში გადაიტანეს მოდერნისტებმა და სიმბოლიკურ სახეებად აამეტყვე- 

ლეს. 
მაგრამ სიკვდილი და ტანჯვა იყო არტისტული ჟესტიც, ესთეტი“ს- 

მის ნაწილი ან კიდეე – დაწყეეტილი ნერეების, დაწეწილი სულის 

აალება. 

დეპრესიისგან თავის დაღწევა, სიცოცხლისკენ მობრუნება ნი'შნავ- 
და ბედისწერასთან ამბოხს, ს'ელში „ავობით მძვინვარე ლიუციფერის" დათ- 

რგუნჩვას, ნიკოლოს ბარათაშვილის ბოროტი სულისაგან განთავი- 

ს' უფლებას. 

ქრისტიანი მარტვილიც ტანჯვით სტოვებდა ამ ქვეყანას. იგი რჯწმე- 

ნას ეწირებოდა. ამიტომ არც განიცდიდა წამებას, თითქოს უსხეულო 

ყოფილიყო, როგორც ევსტათი მცხეთელი, აბიბოს ნეკრესელი თე 
აბო ტფილელი. 

სიკვდილის აპოლობია 

ვალერიან გაფრინდაშეილმა შეახსენა თანამოკალმეთ, რომ რუს- 
თაველის შემდგომ იყო ლოცვად ხელაპყრობილი დიდი პოეტი – და- 
ვით გურამიშვილი, ფრანგი დეკადენტებისა და „ცისფერყანწელების“ 
მონათესავე, როგორც ტანჯული პიროვნება და მისტიკოსი. გურამიშ- 
ვილის ბიოგრაფია გაგებულ იქნა ბოჰემის ვარიაციად, ხოლო მისი 
სევდა, რელიგიური მოტივები – სიკვდილის ესთეტიკად: 

„ჩვენ ჰოეზიას ყავს საკუთარი ვერლენი, სეედის და რელიგიის ორგიასტობით, 

სიკვდილის ესთეტიკით, სოველი, კქვრიეი, ქრისტეს და მადონას მოტრფიალე, სათუ- 

თი და კეთროეანი, ტკბილი და შხამიანი, უსახლკარო და უსამშობლო, რუხი და 

ყვითელი, პრინცი და მათხოვარი, განწირული და უბედური დავით გურამიშვილი“, 
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წერდა „დაისების" ავტორი. მაგრამ 'ფყფრო ხიბლავდა კამათი და 
ცილობა სიკვდილთან, რითაც დაგითს ანათესავებდა „მსოფლიო სყე- 

დის“ პოეტებთან. ნიკოლოს ბარათაშვგილთან და შარლ ბოდლერ- 
თან. 

მაგრამ საქართველოს ჰყავდა თავისი კორბიერიც და ჩატერტონიც. 

ესენი იყენენ ივაჩე მაჩაბელი და მამია გურიელი. 

შექსპირის მთარგმნელი მაჩაბელი უგხო-უკვლოდ დაიკარგა. იგი 
დარჩა საუკუნის გამოცანად. თითქოს შექსპირის პერსონაჟი ყოფილი- 

ყო, ისე დაეცა უეცარი ტრაური მისი ცხოვრების გზას. ამიტომ 'შემო- 

იყვაჩნეს ყანწელებმა ტრაგიკულ წრეში. ხოლო ვალერიან გაფრინდაშ- 

ეილმა ფსევდონიმად მისი გვარი აიღო. 

ასევე იზიდაედათ მამია გურიელი, რომელიც ბალახვანში გარდა- 

იცვალა. მისმა ერთადერთმა ვაჟმა თავი მოიკლა, თეითონაც სცადა 

თაეის მოკვლა. 

მამია გურიელის მეგზურები იყენენ ბახუსი და ეენერა, ვიდრე 

ჭლექი და დეპრესია დარეედა ხელს. 
ქუთაისში ჯერ კიდევ. ახსოვდათ ამ გამხდარი, მოღუშული კაცის 

დარდიმანდული ცხოვრების სტილი, არისტოკრატიული მანერები და 

მეტყველება, გარიბალდის ქუდი. 
ასე მოიძებნა ტანჯვისა და სიკვდილის ესთეტიკის ქართული სა- 

წყისები, რადგან, ვალერიან გაფრინდაშვილის სიტყვით რომ ვთქვათ. 
პოეტის კარიერას შეადგენდა „სიგიჟე, ჭლექი, ალკოგოლი და თევითმკსელელო- 

პა". 

სიკედილი და მისტიკა დაეუფლა „ცისფერყანწელთა“ პოერიას. 
ყველაზე მეტად კი – თავად ვალერიანის ლირიკას. მან თავისი თეი- 
რიული პოსტულატების შესაბამისად ააწყო ლექსის ინსტრუმენტი და 

შეიჭრა ბუნდოვანი წარმოსახვის ელიზიუმში, ხოლო ყოფითი ქვეყანა 

იღუპება ფანტაზიის უფსკრულში. 
სიკედილი განცდილია ტიციან ტაბიძის მიერ არა როგორც შიში 

ან არტისტული პაროლი, არამედ როგორც გმირული, რაინდული სუ- 

ლის შემართება. 

ამიტომ ასე მიმართავს პაოლო იაშვილს: 
„საქართველოს მზე გაანათებს სიცოცხლეს ლამაზს 

მაშინაც, როცა პოეზიით დავიღუჰებით“: 

შალეა კარმელი კბენს .,მშრალ ჰაერში მოთარეშე ჭლექის ბაცილებს“. 

სევდის გასაქარვებლად მოუხმობს სიგიჟესა და ალკოჰოლს („ღამის 

ფრაგმენტი“). ნიკოლო მიწიშეილი ქვეყნიერებას ესვრის „თავის კსლას 

(.სამგლოვიარო მარში“): პაილო იაშვილი იმპრესიონისტული შტრი- 

ხებით წარმოგვიდგენს „კეროჰის ქაოსს, „თაობათა გადაშენებას” („ეცრო- 
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პა”): იოანე ყიფიანი ფიქრობს ტუბერკულო'სსე. საიქიოს ძმა ელოდე- 

ბა და ღმეროს ევედრება, რომ გზა და'ელოცოს (ჩემს თავსე'). 

კოლაუ ნადირაძე „ბალდახინს“ არქმეეს თავის პირეელ წიგნს და 

ლექსებშიც ხშირად გამოჩნდებიან „პალდაბხინ“ და „ქლექიანი ცოლი" 

(.ბალდახინი“). „გარდაცელილი დიდი გმირები“ (C,მონოლოგი საქართვე- 

ლოზე ნაშუაღამევს 29 სექტემბერს“), მომაკედავი მანეკენი („ყვითელი 

მალაელი – პოეტი მანეკენი“), ჭლექიანი აბასთუმანი, თეთრი კუბო და 
კატაფალკი („დიფირამბები“). მაგრამ მისტიკური ანტურაჟი კ. ნადი- 
რაშის პოეზიაში ხელოვნურია, ხანაც მხოლოდ მინორულ განწყობი- 

ლებას ქმნის, აღგვიძრავს მელანქოლიას, მაგრამ არა დიდ ენებებსა 
და ტრაგიზმს. ამიტომ სიკედილის მოტიეები მისთვის არ ყოფილა ისე 
მძაფრად განცდილი, ისე ბუნებრივი, როგორც გ. ტაბიძისა და ტტ. 
ტაბიძისათვის. 

გალაკტიონი სიკვდილს „,ძას' უწოდებს, რომელიც მუდამ მის მხა- 
რესაა. 

სიკვდილის აჰოლოგია დაუკავშირდა თვითმკვლელობის იდეას, არა- 
თუ დაუკავშირდა, მისგან იშვა. თეითმკვლელობის მანიამ შეიჰყრო 
„ცისფერი ორდენი“ და ეს გამოჩნდა არაერთ ლექსში, როგორც პი- 

როვნების მითოლოგიური დასასრული, მისი ცხოერების გულისმომ- 

კვლელ ლეგენდად მქცეველი: 
„მუხრანის სიდზე დასახრჩობად კიდევ დავდგებით, 

საქართველოში ცხოვრება სომ თეითმკელელობაა“; 

„თავისმკვლელების თავზე დაგეფრენს იგიე დემონი, 
მე ვხედაე იმ მორგს, მოწამლული სადაც დაეწვებით“ 

(ტიციან ტაბიძე) 
„მე ხომ უეცრად დამიმარცხდა ჯველა უჯრედი 
ჯდა ჩემი სისხლიც მოიწამლა გადა შენებით“ 

(ნიკოლო მიწი შეილი) 
ლოთობა, ბოჰემა, თრობა ღვინით და სიტყვით – ბოლოს კი თეით- 

მკელელობა, როგორც ხელოვანის უკანასკნელი სიტყეა, ყველაზე მძაფ- 
რი და საშინელი, რომლითაც დარჩებოდა პოეზიის პარნასზე. 

„ერთადერთი, ვინც მიყეარდა, ეს სიკვდილია“, – წერდა ჟერარ დე ნერვა- 
ლი, ფრანგი რომანტიკოსი, რომელმაც ქუჩის ფარანზე ჩამოიხრჩო 

თავი. 

სიკვდილის ჰიმნებს წერდა შარლ ბოჯლერი. 
სიკვდილს 'ფგალობდა უკანასკნელ ლექსმი პოლ. გერლენი: 

„სიკვდილო, მე შენ მიყვარდი, დიდიხანია მეძასი მე შენ“ 

„შენ გენაცვალე, სიკედილო, 
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სიცოცხლე ფასობს შენითა, – ამბობს ვაჟა-ფშაველა, დეკადენტური 

ფხამისა და ბოჰემისაგან შორს მდგომი ქართველი. 

მაგრამ ,,სიკვდილისადმი სიმპათია“ (თომას მანი) მხოლოდ ესთეტური 

ჟესტი როდი იყო. თანატოსის ლანდი ნაადრევად იტაცებდა რჩეულ 

მეოცნებეებს. 

29 წლის ნოვალისი – ცისფერი ყვავილის პირველი რაინდი – 

ჭლექით მოკედა. ამავე სენმა იმსხეერპლა მისი ცხრა და-ძმა. 

თეითმკვლელობის მანია სდევდა სტეფან მალარმეს და მხოლოდ 

თავისი ქალიშეილის სიყვარული აიძულებდა, რომ ცოცხალი დარჩე- 
ნილიყო, – შენი' ნავს სარტრი. 

40 წლისა გარდაიცვალა ედგარ პო. 

სიჭაბუკემი დაიღუპნენ ლაფორგი, ლოტრეამონი, კორბიერი. 

სიჭარმაგის წლებს ვერ გადასცდნენ ბოდლერი, ვერლენი. რემბო, 

მალარმე. 

მაგრამ სიკვდილის კულტი ქართველ მოდერნისტებს უფრო რუსი 

კოლეგებისაგან გადმოეცათ. 

ფიოდორ სოლოგუბი: 

“0, 400)». #9 780#. 

I)ი8იოდ/ე/ 807 

CC 7166», - XV M6M88/0C0/ 

რდ9ვი0845I0/6 2CსCM/I“.. 

ზინაიდა გიპიუსი: 

“”ნითთ0ო9Iმ0IX8 M0#% #000!3, 

208 M6M6 L CM60)X( 8C1CI”. 

ალექსანდრ ბლოკი: 

„მესმის კუბოში ჩიტის ჟღურტული, 

მოდის ზაფსული, მიწა სველია 

ღა ოქროსფერი ქალიშვილების 
თმების თამაში დამტანჯველია“: 

სოლოგუბი წარმოსახეაში ქმნიდა საიქიოს – ოილეს მიას. „ჩრდი- 
ლოეთის ქარის მიღმა“. 

იქ ანათებს გარსკვლავი მაირი. ჩამოდის მდინარე ლიგოი. 

ოილე მოდის 'სღაპრის გმირთა სახელებიდან, რომლებიც ძილსა 

და სიკვდილს განასახიერებენ. 

მაირი იგივე ალტაირია. ერთ-ერთი მნათობი ორლის თანავარსკედია- 

ვედში. 
ლიგორი ლატეიურ მითოსში სიყვარულის ღმერთქალია. 

კ. გამსახურდიას შემოქმედებაში სიკვდილის ესთეტიკა. ერთი მსრივ. 
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გერმანული და ფრანგული ლიტერატ'ყრიდან. მეორე მხრიე, მისტი- 

კოსთა ნაწერებიდან და ფილოსოფიიდან 'შემოვიდა. 

მაგრამ დახედა სამეგრელოს ციებით, ომებით, დაქცეულ ქვეყანა- 

სე ფიქრით დაწეწილი ფსიქიკა. ამიტომ მისტიკური ჭერეტა იყო გა- 
მოსავალი. 

კ. გამსახურდიას პერსონაჟები კვდებიან, როგორც ანტიკური ტრა- 

ბედიის გმირები. მათი დაღუჰვა ესთეტიკური განცდის მწვერვალია. 
გავიხსენოთ თარაშ ემხვარის, შორენა კოლონკელიძის, კონსტან- 

ტინე არსაკიძის, გიორგი პირველის, ხოგაის მინდიას, დავით აღმაშე- 
ნებლის სიცოცსლის უკანასკნელი წუთები. 

აპოკალიპსიდან გადმოსული სიკვდილის ლანდი თან სდევთ კონ- 
სტანტინესა და ჯენეტს. როცა ისინი მარტო რჩებიან, ჯენეტი მიდის 
როიალთან და უკრავს შემსარავ მელოდიას: 

„სიკვდილზე ფიქრის სიხარულო და სიტკბოეპავ, 

ანაზღეულო სიკვდილზე ფიქრო. 
სიკედილო, იყაე შენ ჩემი ღმერთი, 
სიკვდილო ნაზო, წმინდა სიკედილო. 

მოვედ, ძეირფასო, ტკბილო სიკვდილო. 
გ ულდასეტყვილ კონსტანტინეს ეჩვენება, რომ სიკვდილი ეძახის 

„ჩრდილების ქვეყნიდარ'. 

იგი ს'წელიერად ისევეა წამებული, როგორც მისი იდეალი წმ. კ()ნ- 
სტანტინე, არაბთა მიერ სიკვდილით დასჯილი. 

ნადირობის ჟამს, გარდაბნის ტრამალ“სე მყოფ მწერალს, უეცარი 
დეპრესია დაესხა თავს, თითქოს დაპატარავდა და დაილია და სულ- 

შიც უდაბნო გამეფდა. სიკვდილი ინატრა და მაშინ აჟღერდა ძველი 
მელოდია: 

„მოვედ სიკედილო, 
ტკბილო სიკედილო“ რქალის რძე“ 

სიკვდილთან სიცოცხლის შეხვედრაა გალაკტიონის „თაეის ქალა 
არტისტული ყვავილებით“, რომელიც სათავეს იღებს ბოდლერის სამ- 
ყაროდან. 

ვალერიან გაფრინდაშვილს სიკედილი ეჩვენება დაისების ბინდსა 
და სარკის უფსკრულში, ხოლო იოსებ გრიშაშგილს – ,„,ტრფობის ერთა- 

დერთ გამომსახველად“. 
გალაკტიინის საიქიო არის სამუდამო მხარე, სხვა ცხოვრება, უცხო 

სიმსუბუქე, საიდანაც ლურჯა ცხენების მტეერი მოჰყვება. 
მთელი ქრისტიანული მოძღვრება საიქიოსკენ არის მიმართული. 

რომელიც გაყოფილია სამოთხედ და ჯოჯოხეთად. სიცოცხლე არის 
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სიკვდილისათვის მსადება და საშუალება, რაც ადამიანს მიყცა მარ»- 

სიული სასუფეველის დასამკვიდრებლად. 

ამ თვალსა სრისით მოდერნისმის სიკვდილის აპოლოგია ქრისტი.- 

ჩობიდან იღებს სათაგეს, რომელიც ესთეტიზებ'ულია. მაგრამ ადამი»- 

ჩი. როგორც ოდესდაც გილგამეში, მაიჩც ეურჩება განგების ნებას დ. 

ცდილობს ფი სიკურად გაუკვდაგებას. ამიტომ ეძებს კ. გამსახურღიას 

მსეჭაბუკი მიწას. რომელიც ჯერ არ დაუტორავს სიკვდილს. მაგრამ 

ყოველი ძიება თუ ამბოხი ამარა – ცოცსალი არსება ემორჩილება» 

ამქვეყნიურ წესრიგს. ამისი განცდა და შეცჩობა თავისთავად არის 

ტრაგიკული. ჩეგეში არის მხოლოდ მითი სულის მარადიულობაზე. 

სიცოცხლე მთავრდება სტეფან გეორგეს შავი ყვავილით და მო- 
რის მეტერლინკის გაშავებული ცისფერი ჩიტებით. 

სიმახინვბის კულტი 

სიკედილის აპოლოგია მოიცავს სიმახინჯის კულტს, როგორც ირა- 
(ციონალურ მოვლენას. ესეც გამართლებ'ელი ჩანდა ფრანგ რომანტი- 
კოსთა და „დაწყევლილ პოეტთა“ ესთეტიკით. ამ პრინციპის იდეო- 

ლოგიც ვალერიან გაფრინდაშეილი გახდა. ესსე „I6ო0L გიმძის5“ სიმ»- 

ხინჯის სილამასეს ქადაგებს. პოეტი ახსენებს ბოდლერისეულ შავი 
ვენერას კულტს. ჰოფმანის ქალს მანეკენს, ედგარ პოს, მალარმეს. 
დოსტოევსკის; ერთმანეთისაგან განასხვავებს „ლამაზსა“ და „მშვენიერს“; 

თვყლის. რომ ხმირად რაც ლამასია ცსოვრებაში, შესაძლოა პოესია- 
მი სიმახინჯედ იქცეს და პირიქით – სიმახინჯე ნიღაბია მშვენიგრე- 

ბისა. იგი სიჩამდეილეს თავისთავად სიმახინჯედ მიიჩნევს, რომელ- 
საც ამშვეჩიერებს პოესია. ხოლო პოეზიას ქმნის ბოჰემა, რომელმა( 

„კეთილშობილ აჩრდილად აქცია სიგიჟე და თეითმკელელოპა“. გ. გაფრინდაშ- 
ვილს მოაქვს საინტერესო პარალელები, რათა დაასაბუთოს, რომ 
სიმახინჯე უკავშირდება საშინელებას, საშინელება კი იდუმალებას. 
აჩტიურ ტრაგედიას, სამყაროს ნებას. 

მისი ასრით, მახინჯი ვაჟური საწყისია. ლამასი – ქალ'ერი. 

ამ იდეას იზიარებს სანდრო ცირეკიძე. 
ტიციან ტაბიძეს პეტერბურგი აღქმული აქვს როგორც სნეული 

ქალაქი, სალდათებს სიმყრალე ასდით. ქრის დციეი ქარი. კახპების 
ჩრდილებში ჩანს ლანდი ედგარის, გასიებულ ჰილანდიელს უყეფს 

სნეული ჭინკა – ანდრეი ბელი ფა მთელი ქალაქი უყრთდება „ქაოსის 

ნახველს" („აეტერბურგი“). 

რეალობაში არსებული სიმახიჩჯ ე. თუ ხელოვანის გრძნეული ხ:- 

ლი შეეხო. მშვეჩიერებად იქცევა (მაგ. ვ. ჰიუგოს კვაზიმოდო. კ. 
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ჰამსუნის გრეგორდი, თ. მანის პატარა ბატონი ფრიდემანი,: კ: 
გამსახურდიას ლუკაია ლაბახუა). 

ვალერიან გაფრინდაშვილი გვეუბნება: 
იმახინჯი სახე თანდათან უფრო კეთილშობილი გახდა. იქნება იმდენი 

სილამაზე, რამდენიც კაცი და ნიეთი არსებობს. ხელოვნება გააღმერთებს 
მთელ ქვეყანას და, როგორც ქრისტე, განკურნავს კაცობრიობას ყველა 
სენებიდან. დადგება დრო და სამყარო, როგორც მსახიობი, მოიცილებს 

სახიდან დამპალ ნიღაბს და პირვანდელ იდეალურ სახეს დაიბრუნებს“. 

სიმახინჯის კულტი გადასწვდა კონსტანტინე გამსახურდიასაც 
და მან გამოიყვანა არაერთი ფსიქიკაშერყეული, ფიზიკურად 
დეგრადირებული პერსონაჟი, რადგან ხელოვნება გარდაქმნის და 
ალამაზებს ცხოვრებას, სიმახინჯესაც კი. 

სიმახინჯის ჰიპერბოლური აღქმის შედეგია საშინელებათა სურა- 
თები, ბნელი და კოშმარული მოტივები, დაცემა და დეგრადირება. 

რუსეთში იწერება „ჰიმნი სიფილისს" და „ცხედრის გაუპატიუ- 
რება“, ბოდლერი ბოროტების ყვავილების მგოსანია, მერეჟკოვსკი 
ადიდებს დანაშაულსა და ცოდვას, ტიციან ტაბიძე ტფილისს სიფი- 
ლისიანს უწოდებს. 

ფრანგი კატულ მენდესის პერსონაჟი, რომელიც შუქურას ყარა- 
ულობს, შეიყვარებს ქალის „ცხედარს, გემის დაღუპვის შემდეგ 
ზღვამ რომ გამორიყა (რომანი „სიყვარულის კოშკი“). 

მოპასანის პერსონაჟი ამოთხრის გაყინული სატრფოს ცხედარს 

(,,საფლავი"). 
ვილიე დე ლილ-ადანი წერდა სასტიკ და ფანტასტიკურ ნოველებს. 
მარსელ შვობს გამოჰყავს ექსცენტრული გმირები, აჩვენებდა 

მისტიკურ შიშს, სისასტიკეს, საშინელ სურათებს, რაც მოდიოდა 
„შავი", „გოტიკური“ რომანებიდან და რომანტიკოსებს სჩვეოდათ 
(მაგ., მეტიურინის „მოხეტიალე მელმოთი"). 

ოქტავ მირბომ სისასტიკე დაუპირისპირა სილამაზეს. 
ჟორის კარლ ჰიუსმანსი მკითხველს აცნობდა პერსონაჟის 

ავადმყოფობის ისტორიას (რომანი „პირიქით"). 

მკვლელი და წამებული არიან კატულ მენდესის, ვილიე დე 
ლილ-ადანის, პიერ ლუისის გმირები. მაგრამ მკვლელობას სჩადიან 
ხელოვნების სახელით. 

მოდერნისტებს სიმახინჯისა და საშინელების ბუდედ მიაჩნდათ 
ქალაქი, რკინის ნიაღვარი, ელექტრონის ელვა, რომელიც ქანცავს 
და სპობს სულს, ადამიანს ადამიანობისაგან განაშორებს. 

მათი ოცნება იყო არისტოკრატიული სილამაზე, მითოლოგია და ისტო- 

რია, სოფლის იდილია და ზეციური ფერები, მიღმა მხარე. 
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პაოლო იაშვილი: 

„დავტოვე სოფელი – 
მყუდრო სამყოფელი, 

ქუიტკირის მარნები 

და კატის კნუტები, 
სიმინდის ყანა! 

ჰა! კინტოს პროფილი, 

საეჭვო ტარნები, 
და დავიკუნტები 
ქალაკის ქუჩებში მე – სალახანა?“ 

კონსტანტინე გამსახურდია: 

„მე ვუმღეროდი ამ დიდ ქალაქებს? წყეული საუკუნის სოდომსა და გომორს, 

სადაც უკან მოხედვა გაქვავებას უღრის, სადაც სიყუარული თავგასართობ ჩვეულე- 

ბად ითვ·ლება და ენთუზიაზმი უსაზმნო რომანტიკად“ („დიონისოს ღიმილი"). 

კოლაუ ნადირამე: 

„მე სშირად მართობს ეს ქალაქი მრუში და მყრალი; 

ატალახებულ ქუჩებს მიეყეები, ეუცქერ უკბილოდ დაღრეჯილ სახლებს, 
დავეძებ ზოგჯერ მასინჯ სახეებს, 

თავის მკლავებში მახრჩობს ქუჩა აეზნიანი და ცოდვებით მთვრალი“ 

მოდერნისტები ქალაქს ციკლოპს ეძახდნენ. ხშირად უკეთურად 
ახსენებდნენ. მაგრამ მისგან გაქცევა არავის უცდია. ურბანისტმა ვერ- 
ჰარნმაც კი ქალაქი რეაფეხად მონათლა. მათი წინაპარი ბიოდლერი- 
სათვის ჰარი%სი მეძავი და ცოდვის ქალაქი იყო, რომელსაც „,,უწმინდეს 
ქვეყანად“ მიიჩნევდა პაოლო იაშვილი, ხოლო კონსტანტინე გამსახურ- 
დია – „უსამშობლოთა სამშობლოდ“ 

მაშ ასე – სინამდვილე სიმახინჯეა, ხელოვნება – მშვენიერება, 
სინამდვილე არარაობაა, წარმოსახვა – ყველაფერი, – გეეუბნებიან 
მოდერნისტები. 

მელანქოლია და დეპრესია 

მელანქოლია, სევდა, ჩაღეელი ხელოვნების უშრეტი წყაროა. მწუ- 
ხარე მზერა საწუთროს ამაოებას გვამცნობს. იგი გილგამეშის ტან- 

ჯვაა, ეკლესიასტეს კაეშანია, ჰამლეტის ჭმუნეაა. ყველა გამარჯვებას 
დამარცხება მოსდეეს. ყველა სიცოცხლის ფინალი სიკედილია. ამბო- 
ხებას სცვლის დაცემა და დაშოშმინება. ადამიანის სიცოცხლე ტრა- 
ბედიაა, მსოლოდ ცალკე ელი ეპისოდებია სასისარ'ელო. მაგრამ მ- 
დერნისმი შეეცადა სიკესილის ტრაგიზმის შენელებას. იგი გარდა:ე- 

ეალია, მაგრამ არც ისე საშიშია და მტკიენეული, როცა ჰეროიკაც 

იქცევა და ბინდისფერი სამოსელით. იმოსება. 
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როგტორ%კ ქრისტიანმა მარტვილებმა. ისე 

მოდჯერნისტებმა ტანჯვა და სიკვდილის 

კულტი ტეკბობად ალიქვეს, 

გალაკტიონის სევდა და მელანქოლია, 

დეპრესიული მოვლენები. „სიკვდილისადმი 

სიმპათია“ არ ყოფილა მოდერნი სმისსას. აღ- 

ებული. იგი 

სემინარიის 

პერიოდში- 

ვე უჩიოდა 

მარტოობ- 

ას, გაკვეთი- 
ლეას ვერ 
სწავლობდა, 9 
ორიანებს 

უწერდნენ. 
ამხანაგებს ვერ ეგუებოდა და კონფლაიქ- 

ტი მოსდიოდა. მასწავლებლები „სულით 

ავადმყოფს” ეძახდნენ და ძალას არ ატან- 

დნენ. „დაუვსებელი ცეცხლი არ შემომიკი- 
დო, აფრთხილებდა დედა. სემინარიაში 

იმიტომ დადიოდა, რომ დედას გული. არ '' ჯ” 

სტკენოდა. მაგრამ კლასში რომ ჩატოეეს, 

კარბოლმშუავა დალია და თავი მო- 

იყწამლა. ყმაწვილი სიკვდილს ძლიეს 

გამოსტაცეს. 

მას შემდეგ მთელი სიცოცხლე 

სდევდა თვითმკვლელობის მანია. 

ასე რიმ. გალაკტიონის პოესიის 

მელანქოლია მისივე ყესიქიკიდიჩ. მო- 

დიოდა. რომელსაც ხან ანელებდა. 
ხანაც ახელებდა მრისხანე ჟამი და 

ალკოჰოლი (ვრცლად იხ, „გალაკტი- 

ონი და ტიციანი“). 
გიორგი ლეონიძე წარმოგვიდტე- 

ნია როგირც სიცოცხლეს დახარ- 

ბებული პოეტი, მხნე და იმედიანი, 

მხედარი და მეომარი. მაგრამ მისი 

არაერთი ლექსი მწუხარებას ასხი- 

ვებს. ეს არის არა მხოლოდ ისტიო- 

   
  პა



რიის სევდა. გლოვა დაკარგულ“სე, არამედ პიროვნების სეულის უხი- 

ლავი და უმი სესო ფრეაც. გადაქსოვილი სხეადასხვა საგნებს. 
გავიხსენოთ „ოლე“. მარტოდსშთენილი, ბებერი, მომაკვდავი ხის 

საგალობელი. ოლე, რომელიც დგის ლიახვის კლდე'სე, ტოტები დიმ- 

სსვრევია და სიკვდილის უამი დასდგომია: 

„შენზე მარტო არვინ არი, 

შენზე უფრო მეტად; 

ბალღამის და ცრემლის სვეტო, 

შენ, ქცეული ხედა!“ 
„მარტოობის შხამით“ გამომწვარი, ,,ყორნებისგან ჩაყეუფილი“ ოლე სულით 

ობოლი ადამიანის სიმბოლოა, ეინც ბედისწერამ ამირანიეით კლდეს 
მიაჯაჭვა. მას ენატრება „მარტოობის არტახების გადახევა/ რათა ჰპოეოს 
თავისუფლება. მაგრამ ფესვებით მიწას არის მიბმული და მისგან 

დაცილება სიკედილს ნიშნავს. 
ოლე სწორედ დაღუპვის შემდეჯ, გახღება დიადი, .,ხეთა წინამძღოლი“. 

როცა ლიახვის რძიან ქაფში ტივებს წარუძღეება და სახლის შუაბო- 

ძად იქცევა. 
სასაფლაო, სამარე და სიკვდილი არის ტერენტი გრანელის ლირი- 

კის მთავარი მოტივი. იგი დეპრესიული სულის პოეტია, რომელსაც 

ყველაფერი თალხი ფერებიი, ელანდება: „ეს როიალიც კუბოს მსგავსია ღა 
კუზბოსავით მოჩანს კამოდიც' 

გიორგი ლეონიძისათვის მთვარეც ხორცით არის გავსილი, ხოლო 
ტერენტი გრანელი ხორციელს მიწაზეც ვერ ხედავდა. 

ერთს მიწ– და სიცოცხლე ეძახდა, მეორეს – ბსეცა და სიკვდილი. 
ტერენტი გრანელისათვის სიცოცხლე წარმავალია, მარადიულია 

'სეცა. ამიტომ ხორცი მხოლოდ ამძიმებს ადამიანს. სელს ენატრება 

მიწიერი გარსიდან ამოფრენა. მაგრამ ეს პროცესი მტანჯეელი და 
მტკიენეულია. 

გალაკტიონის მსგავსად, ტერენტისთვის „სამშობლო სამარეა“. 
მას ჰქონდა დაწყვეტილი ნერვები და დაფლეთილი ფსიქიკა. ამი- 

ტომ ისროდა ნაწყვეტ-ნაწყვეტ სტრიქონებს, მწუხარესა და აბნეულს. 
რომელთაც ერთმანეთთან აკავშირებდა გრძნობა და განწყობილება. 
მაგრამ არ შეეძლო აზრობრივი კონსტრუქციის შექმნა, იდეის განვი- 
თარება ან სიუჟეტური გამომგონებლობა. იგი მიჰყვებოდა სულის 
ღელვას და მას სალექსო ფორმას აძლევდა. ის ფსიქიკური ქაოსის. 
დეპრესიის და მწზუსარების სტიქიური მხატეარი იყო: 

„ჩუმი დღეა და მწეანეა გორა, 
და კარგია, მოვკვდებოდე #ესრა, 
თითქოს გული გადაეეცი ყორანს, 

მთისკენ მიდის ცარიელი შარა“ 
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ამიტომ „ჰოვებდა, სიმშვიდეს სასაფლაო'ხე. ცნობ სამარყთა “მო- 

რხს. სადაც გათენება ბალდახინად ეჩეენებოდა. 

სანოზწარმკვ;ეთი ლირი'სმი უკვე ტრაგედიაა. 
ამსენად არის სიკვდილის ესთეტიკა ანტიკური ტრაგედიის აღდგე- 

ჩა, სოლო დაცემა – ამაღლება: 

„ქვევით, სულ ქვევით, ჩავიძიროთ უკანასკნელად, 

ჰვევით, სულ ქვევით, ეს არ არის ისე საშიში“ 

(კოლაუ ნადირაძე) 

ჰ. გამსახურდიას პათეტიკური სტილიც მელანქოლიითაა მეფერი- 

ლი: 

„ერთი გამოიხედა მკვდრების მზემ ღრუბლების ჩაღრიდან და გაწეა მდუმარე 

ნაძვნარების ჯჯაგარზე მწყემსიეით ნაბადივით დაფხრეწილი, შავლეგო ღრუბელი. 

სამხრეთისკენ მიფრინავდნენ წეროთა ქარავნები, ქარს მიჰქონდა მათი მწუხარე 

უჯიავი, ჭილაჟავებს დაეფლასათ ბეხრეკა მუხების გაცრცვნილი ტოტები, ყიოლღნენ 

ყორნები, უფსკრულებში ჩარჩენილ ლეშების მოზარენი, გაუმხელელი სევდისაგან 

ქეითინებდნენ მთის წყაროები. 

გადმომდგარიყო ძუ მგელი წოწოლა ბექობიდან და ყმუოდა გულ შემზარავად“ 
(„ხოგაის მინდია“). 

პერსონაჟები – სავარსამიძე, თარაშ ემსვარი, მსეჭაბუკი, ტიორგი 
პირველი, არსაკიძე, მინდია ერთ თარგსე არიან მოჭრილი. ისინი 

„მსოფლიო სევდას" ატარებენ, უფლის მეტოქედ მოაქვთ თაეი. მათი 

მელანქოლია, ერთი მხრიე, დეპრესიაში გადადის და გულისმომკვლელ 

ლირიზმად ხმიანდება, მეორე მხრივ, ჰეროიკულ თავგანწირვად იქცე- 

ყა. რადგან „ტანჯვაა საზრდო შემოქმედებისა“ 

მაგრამ როცა დეპრესია იპყრობს სულს, პიროვნება ბრძოლისა და 

მოქმედების უნარს ჰკარგავს. იგი მიდის სიკედილის 'სღვართან. 

კონსტანტინე სავარსამიძეც, რომელიც „,სროის გარეშე“ ცხოე- 

რობს, სიკვდილისკენ მიემართება: იგი შემოდგომასთან ერთად, რო- 

გორც ნაწამები დიონისო, ჩადის ნამდეილ ქვესკნელში: 
„ვიწრო ქუჩის ოღროჩოღრო ფილაქანზე ძლიეს მივათრევ ნაციებ სხეულს. 

ნელა, ხელა ქანაობენ მაღალი ალეები. სიკედილის ანგელოზების ცრემლებივით 

პცქმიან შარაგზაზე ფოთლები უღონო და ფერგადასული, და მესხმის ალეების და 

აკაციების შტოებში მგლოვიარე ბუნების საშემოდგომო რეკეიემ. აუარებელი ბეღუ- 

რები შხუილით და ჭეყიჰინით თავს დასტრიალებენ გაყვითლებულ სვეიეანხ. და უნებუ- 

რად მაგონდება ლუქსემბურგელი ინვალიდი – სახით მახინჯი, კაცი სიცილს გადა# 

ვეული. 
აღარც სიცილი შემიძლია, აღარც ტირილი. 

და ერთადერთი ნატვრაა ჩემი: ყინულზე დავარდნილი ნაჰერწკალივით გადნეს 

თუნდაც ჩემი სხეული C.სიხჩისოს ღიმილი“). 

მრაყალსასიაჩია სავარსამიძე – მსის თავადი და „ახალი ქრისტე. 
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„მარტოსული, ერთადერთი და განუმეორებელი“. რომელიც თავის გარშემო 
მხაილოდ სიკვდილსა და მწუეხარებას თესავს. თავად კი აუხდება 
მომაკვდავი მამის წყეელა – ეწერის თხმელასავით უნაყოფო გქნას 
ღმერთმა. თუ ჩემი ანდერძი გასტეხო და წარმართ ტაია შელიას გას 

მისდიორო. 

სავარსამიძის გული „ჩუმი ვარამითაა" სავსე, რაც გამწვავების ჟამს 

ნეგრასთენიად ექცევა ღა იძულებულია ხან აბსენ ტუნგს მიაკითხოს, 
ხანაც – ჩეგვრიოპათოლოგ რანკეს. 

იგი დამხობილი სამშობლოს სევდითაა სნეული. 
უცხოეთში ნოსტალგია უკლავს გულს, სამშობლოშიც მისი არა- 

ვის ესმის და ყველანი 'ეცხოობენ. 
კონსტანტინე სავარსამიძის ტანჯვის საფუძველია სამშობლოს ბე- 

ღი, დამარცხებული ნაციონალიზმი, ფიქრი, რომ იგი უმწეოა და მხI- 
ლოდ ოცნებასა და სისმარში თ'ე შეძლებს ბედჩიერების პოვნას. 

„თვითმკვლელობის იავნანური“ 

ტალაკტიონი და ტიციანი თუმცა ბიძაშვილები იყვნენ, პოესიაში 
რადიკალურად განსხვავებული გზებით მოდიოდნენ. 

გალაკტიონი მუსიკის სტიქია და ლექსის ვირტუოზი იყო. 
ტიციანი შეგნებულად ამსხვრევდა მელოდიკას და დაჭრილ მეო- 

მარს ჰგავდა. 
მაგრამ «ირივეს აერთებდათ სიცოცხლის ტრაგიკული, ჰეროიკული 

აღქმა და თვითმკვლელობის განცდა. ოღონდ გალაკტიონს ჰქონდა 
სხეა სპექტრიც – მელანქოლიის ოკეანე. 

„სიკვდილის გზა არრა არის, ვარდისფერ გზის გზის გარდა“, – ამბობდა იგი, 

როცა სიკვდილს ეგებებოდა, რომელსაც „ძმად“ მიიჩნევდა. 

„მე ყაჩაღებმა მომკლეს არაგეზე“, – წერდა ტიციანი და თითქოს გრძნობდა 
მოახლოებულ. აღსასრულს, თავის ქალიშვილს ეუბნებოდა: 

„მე ასე გიწერ, შეილო, ოზ, აპრილს, 
არ ვიცი კიდევ რამდენი დამრჩა". 

ამასეე ადასტურებდა პაოლო იაშვილი: 

„იქნება მამა სულ გაიპაროს, 

ტიროდეს დედა ფშანის ნაპირზე“ 

ტიციანი არ იყო მელანქოლიის პოეტი. იგი პეროიკული სულით. 

როგორც რომაელი პატრიციუსი, ხედებოდა ბედის ულმობელ გან 
სენს. „თვითმკელელობის იავნანურს“. დეპრესიული სასოVარკვეთის გარეშე. 

მისი ლექსი ტრაგედიის გმირის უკანასკნელი, მონოლოგია. 
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არც გიორგი ლეონიძე ყოფილა მელანქოლიკი. სიყვარულის ძა- 

სილს თ'უ ისტორიის სევდას ისიც პეროიკულ დაღუპვამდე მიყავდა. 

„როგორც, ძმებო, ხმალი ტამერლანისა, 

სიყვარული ისე დამჯახებია“; 
„მუზარადიან შენს ქმარს შემოვხედი, 

თავი შუაზე გადამიჩეხა“; 

„ამიერიდან მოეკედე ვიღასთვის 

და ეიღას დროშას მე ეემსახურო?“ 

ამგეარი თვითჯგამეტება, თავგანწირვა იდეისა და რწმენისათვის 
ბრძოლაა. იგი არ არის დეპრესიის შედეგი. 

ატილას 'მთამომავალი და ჩინგის-სანის წინაპარი ყივჩაღი ყაბარ- 
დოს ველიდან მოდის ქართლში, მცხეთაში ქრისტიაჩულ ტაძრებს 
ღალეწავს. მაგრამ სიყვარულს მოაქვს სიკვდილი და მას მეტოქე 
თავს გაუჩეხავს („ყივჩაღის პაემანი“). პოეტი ხომ სიყვარულს „ტამერ- 
ლანის ხმალს" ადარებს, რომელიც მიჯნურის გულს ეჯახება (C.ნინოწ- 

მინდის ღამე). 
ახლა ისეე გავისსენოთ უდროობის გმირები – ბონდო ჭილაძე, 

თეიმურაზ ხევისთავი, კონსტანტინე სავარსამიძე. თარაშ ემხეარი, 
ხოგაის მინდია. 

ისინი უფრო რსეცისკენ იხედებიან, ეიდრე მიწისკენ. არადა ნიცშე 
ამბობს – თავი დაანებეთ სეცას, მიწას მიაპჰყარით მზერა, რადგან აქ 
არის სიცოცხლე. 

ინტელექტი, თუ პრაქტიკულ. მისანს არ მოემსახურა, საზოგადოე- 
ბის დაცინვას და სიძელვილსაც კი იწვევს. 

რწმენადაკარგულ, დამარცხებულ გმირებს დეპრესია სძლევყთ და 
ხსნას ხედავეჩ თვითმკვლელობაში. 

თვითმკელელობას კი კრძალავს ქრისტიანული მრწამსი. 
ღმერთს ისინი დაავიწყდა, რადგან უფლისადმი სიყვარული ადრე- 

ვე ჩაკვდა მათ გულში. ადამიანებმა კი ვერ გაუგეს... 
სნეული ბონდო წისქვილის წყალში გადავარდა, მაგრამ მიუსწრეს 

და იხსნეს. 
გამწარებ'ელმა, ცოლისგან უარყოფილმა ხევისთავმა ლიასვეის წყალს 

მისცა თავი. იგი ნინიკამ გამოიყვანა ნაპირ'ხე. 
ნერვებდაფლეთილი საჟარსამიძე ჯოჯოხეთიდან დაბრუნდა და სიკ- 

ესილს ჩატრობს. 

თარაშმა ჯერ ძაღლი მოკლა. შემდეგ ისეე შემართა ბრაუნინაი ყა 

ამ დროს შემოვარდა ლ'ყეკაია ლაბახ'უა. 

ადიდებულ ენგურთან "შებმა, რასაც ყველა უშლის. მხოლოდ თით- 

მკვლელობა იყო. 
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ქისტის ციხემი მომწყედეულ ხოგაის მინდიას სატრფო – ხაღიმ–- 

თი შემოაკედა და სატევარი დაიცა მკერდ'მი. 

ასე რომ, იმედების დამხობა, ხალხისგან უარყოფა, ოცნებათა რკალ- 

ში ტრიალი აღვივებს ღეპრესიას ღა სიცოცხლე მთავრდება თვით- 

მკვლელობით. 
ეს არის მოაჩროვჩე არსების, ინტელექტის ტრაგედია. 
დეპრესიის ჟამს სწვავენ ხელნაწერებს გალაკტიონის ლირიკული 

გმირი, თარაშ ემხვარი, სწეავს რუსულ და ძეელქართულ წიგნებს 

ბონდო ჭილაძე, წიგნს შეიძულებს მარგო ყაფლანიშვილი, კალამს 
გადააგდებს სავარსამიძე. 

მათ წინ უფსკრულია და შრიალებს წყვდიადი. 
დაწერილი სიტყვა არის ისტორიის მეხსიერება და ამდენად მხო- 

ლოდ მას შეუძლია სულის გაუკვდავება. 

მაგრამ როცა სპობენ ხელნაწერებს, ეს იმას ნიმჩავს. რომ დეჰრე- 
სიით შეპყრობილთ სურთ თავიანთი არსებობის კვალიც წარხოცონ. 

უდროობის გმირები არა მხოლოდ განწირული არიან, თავადაც 

მოაქეთ სიკვდილი და უბედურება ყეელაზე ახლობელთათვის. ისინი 
სიკედილის ანგელოსებს ჰგვანან. 

საგარსამიპემ ოჯახი აურია ჯენეტს, დაუღუპა ერთადერთი “შვილი. 
დიონისოდ წარმოსახული ფარეიზი და ქალი იძულებულია მონასტერს 

შეეფაროს. მისიეე მიზესით თავი ჩამოისრჩო იოჰანეს ნოიშტეტმა. 
ბონდო ჭილაძემ დააორსულა სკოპეცის ქალი და აგრძნობინა ჭეშ- 

მარიტი რადენიე. მაგრამ ქალმა სახლში რომ მიაკითხა, გააგდო. 
ავტორის თვალსაზრისით, ხლისტების სექტა სდევნიდა სექსს (რაც 

არასწორია) და ამიტომ ფეხმძიმე ქალს თავისი წრე ვერ მიიღებდა: 
IC ოლ M6M0!. ,5CM MCIMXV, #X0CI0IM, XMIM#CI0XCMX MI M0M MXIXXIIV”“. 

ტირილით ეხეეწება ქალი ბონდოს, მაგრამ ვაჟმა რომ ხელი ჰკრა, 
რიონში გადავარდა. 

ბონდომ მშვიდად აღიქვა ქალის დაღუპვა: 
– „ღმერთო, შენ აცხონე მისი სული“! – თქვა და კანტის „წმინდა გონე- 

ბის კრიტიკის“ კითხვა განაგრძო. 
გურამ ბარმანდიამ დააორსულა მეზობელი გლეხის გოგო. მანაც 

თავი დაიხრჩო. 
თეიმურაზს ხევისთავს უყვარს მარგო, მაგრამ მისმა ფიზიკურმა და 

სულიერმა იმპოტენციამ ტრაგედია არგუნა ქალს. 
ორსულობას გადაჰყენენ თამარ 'შარვა”შიძე, ანჩა მარია ფესტნერი. 

ელეირა ფოკინიერი. 

მათ ვერ შეძლეს ეშობათ თარაშ ემხვარისგან ჩასახული ბაეშვი. 

ხოგაის მინდიასაც სიკედილი მოაქ>ვს სატრფოსათვის. 
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ცნობიერების რლვევა 

XIX საუკუნის მწერლებს და მათ პერსონაჟებს ან ჭლექი სტანჯავ- 

დათ, ან ჭლექის აჩრდილი არ სცილდებოდათ. ჭლექმა შეიწირა დანი- 

ელ. ჭონქაძე, ეგნატე ნინოშვილი. არჩილ ჯორჯაძე. ტუბერკულოზი 
გამოაჩნდათ პეტერბურგში ილია ჭაეჭავაძეს და კონსტანტინე გამსა- 

ხურდიას. 

ჭლექი XX საუკუნეშიც გადმოვიდა (ჭოლა ლომთათიძე, იროდიონ 

ევდოშვილი, სანდრო ცირეკიძე..). მისი ბოლო მსხვერპლი იყო ლადო 

ასათიანი. მაგრამ ახალმა საუკუნემ. დაძაბული ცხოვრების რიტმმა, 
ფიზიკური მოქმედების შეზღუდვამ, ინფორმაციის სიჭარბემ და სტრე- 

სულმა სიტუაციამ წამოსწია ახალი დაავადებანი – სულიერი და 

ნერვული. 
ეს იგრძნეს ქართველმა მოდერნისტებმა და მათ ნაწერებში გამოჩ- 

ნდნენ გმირები, რომელთაც სტანჯაეთ ნევროზები, ნევრასთენია, ში- 
ხოფრენია და ეჰილეპსია, რაც ნიშნავს მოაზროვნის ფსიქო-ნერვულ 
კრიზისს. 

ბონდო ჭილაძე ერთდროულად არის ში სოფრენიითა და ეპილეპა- 

სიით სნეული. ეპილეპსია მისი საგვარეულო სენი ყოფილა. ამ დაავა- 

დებას ებრძოდნენ პაჰამისი – ოტია, ბიძა – კახაბერი. 
ბონდოს წინაპრები ფლობდნენ სანავარდოს. საჭილაოს, მარანს, 

ორპირს, ქორისუბანს, ფლობდნენ ჭყოჩდიდელთა კეერთხს. მაგრამ 
ქონებასთაჩ ერთად მათ შეიძინეს უკურნებელი სენიც (შდრ. ჰიუსმან- 

სის დეზ ესსენტი, რომანი ,,პირიქით“), 

ბონდოს დედას – ციცინოს ჰალუცინაციები აწამებს. შვილის მო- 
ლოდინში დაჭლექდა და სისხლს აღებინებს. მხოლოდ ყარამანს შერ- 
ჩა მხნეობა. იგი მილიციაში მსასურობდა და შამილს ებრძოდა. მაგ- 
რამ დროდადრო მასაც გაჰკრავს კბილს წინაპართა სენი. 

მაღალი, გამხდარი, გრძელცხვირა ბონდო თავის სამყაროში ცხოვ- 
რობს. მას ხალსთან არაფერი აქვს საერთო. ოთახში ჩაკეტილი კი- 
თხულობს სახარებასა და სხვა წიგნებს, ფაილოსოფიურს თუ ძველ- 
ქართულს, ლოცულობს წმ. გიორგის ხატის წინ. 

ბონდოს ადრევე გამოაჩნდა ეპილეპსიის ნიშნები. თბილისიდან ყა- 
რამანს სწერდა ცოლისძმა, „რაცსა შემოაფრინდება გულბოკევში, წააქცე>ვს და 

კანკალს დააწყებინებსო“. ბნელი ეპილეპსია გადაჰყვა ციე და გათოშილ 
პეტერბურგში, სულიც გაუთოშა და სიყვარ'ელის ძალი წაართვა. მუდ- 

მიემა ფიქრმა, ეჭემა, მარტოობამ და უძლურებამ სულიც აუწეწა და 

ფსიქიკურ ავადმყოფად ჩამოაყალიბა. ჰალუცინაციები არ სცილდება. 

ხან ბავშმეობის ლანდები იდგამს სულს, ხან მამას უყურებს მტრუ- 
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ლად. დეპრესია თვითმკყ;ლელობისკენ უბიძგებს. ხან აბჩეულად. ხ.- 
ჩაც გ'ულისდამწყ8ვეტად ესაუბრება გაფითრებულ და გაოგნებულ მა- 

მას, რომელსაც “შვილის ა'სრებისა არაფერი გაეგება, მაგრამ გრიძჩობს 

საგვარეულო სენის მოძალებას: 

„მე დაღლილი ვარ და მაინც ვიცინი. ერთმა კაცმა, რომელსაც სიკვდილი ჰქონდა 

გადაწყვეტილი, სახრჩობელაზე აყეანისას მზეს შეხედა და უკანასკნელად გაუცინა 

თურმე. გაკვირვებულმა ჟყადმა აპატია დანაშაული, რამეთუ ძლიერი იყო მასში სი- 

ცოცხლის წყურვილი. მეც მეცინება, მამაჩემო, მაგრამ მე არ მაპატიებს ყადი, რამეთუ 

მე ვიცინი ჩემს უილაჯობაზე და, თუმცა მე არავითარი დანაშაული არ მიმიძღვის, 
მაინც დამახრჩობენ'+ 

კონსტანტინე სავარსამიძისაგან განსხვავებით, ბონდო არ წერს 

წიგნს სისხლზე, მაგრამ სისხლის მისტერია მასაც მოსვენებას უკარ- 
ტავს და მამას უხსნის, თუ როგორ დაიღალა მისი სისხლი. თუ 
როგორ დამჟავდა ძარღვებში. 

„სისხლი სისხლიL სისხლი“ 

ბონდოს სანავარდომიც ჩამოაკითხა სამმა ტერორისტმა – ქარ- 
თველმა ჯაყელმა, რუსმა და პოლონელმა და კიდეე ერთხელ სთხო- 
ვეს, მონაწილეობა მიეღო რუსთ ხელმწიფის მკვლელობაში. 

ბონდომ ამჯერადაც უარყო მათი წინადადება, რადგან სისხლის 

დაღერის შეეშინდა. შემდეგ ლიზიკიას და'ეძახა და დაწეა რუსული 

წიგნები და ჟურნალები. 
იგი თვალს ავლებს ისტორიას, კითხულობს ფრანგულად თარ- 

გმჩნილ კანტის ,,წმინდა გონების კრიტიკას“, ფიქრობს, ფიქრობს ჯა 
გრძნობს, თავი გახმა და ტეინი გადაუბრუნდა. 

სნეულ სანავარდოს ჰყავს გიჟი გუჯუ ლაბახუა, ტასია გადარეუ- 
ლი, ქადაგი ფეფელო. 

მათ მიემატა ბონდო, გადარეული, ბონდოიე ზნეიანი. 

სნეულმა ბონდომ თავისთავს თავადეე გამოუტანა განაჩენი, ვიდრე 
სანავარდო დაიღუპებოდა: 

„ჩვენ დაგვაბერა ამ საუკუნვებმა და ბებერი სისხლი ვერ უძლებს ციებასთან 

ბრძოლას“; „თესლი ჩვენი შეჭმულია პლაზმოიდებით და სისხლი დალორწილია“ 

გზა, მომავალი ტიგროსის ნაპირიდან, მთავრდება რიონთან. 

ჩვენ ვიცნობთ სანავარდოს მხოლოდ სნეულ მოქალაქეებს, რადგან 
იქ ჯანსაღი არაეინაა, ქალები დაბერწდნენ და მამაკაცები ქალებს 
გაურბიან. 

„ბელის პერანგში“ მაყაშვილების უძეელესი გეარი კახეთს ჯაემ- 
კვიდრა, მაგრამ მოედო ბნედა და შეშლილობა. თამაზის მამა სნე'უ- 

ლებას იმყრეთში გაექცა, მაგრამ იქაც მოეწია და მოკვდა „ავი სენით“ 

თამასის დედა მშობიარობას გადაჰყვა. დაეხოცა ოთხი ძმა და 

სამი და. 
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თამასის ცოლიც მშობიარობამ იმსხვერპლა (როგორც კონსტან- 

ტინე გამსახ'ერდიას არაერთი პერსონაჟი), დაკარგა სამი ვაჟი და «რი 
ასული. გადარჩა მხოლოდ ოთხი წლის ვაჟი. 

უტყობა. არც თამაზს ასვენებდა საგვარეულო სენი და მან არჩილ- 
თან ყრთად ევროპას შეაფარა თავი, სადაც შვილს დასცილდა. 

გვარის გაქრობის შიშმა იგი შეშლილს დაამსგავსა. ეაჟს შეუცვა- 

ლა სახელი და გვარი, ე. ი. მოახდინა ტაბუირება, რათა ბოროტ 
ბედისწერას ვერ მიეგნო მისთვის. 

დუდე ათინაძე, ისევე როგორც ბონდო, კოლხეთიდანაა, პოეტია, 
დაბადებულია 21 მაისს (როგორც ავტორი – დემნა შენგელაია). ცხოე- 

რობს მტკერის პირას, ნესტიან სარდაფში და ჰალუცინაციები აწეა- 
ლებს („.ტფილისი“). სამი თუ ოთხი თვე წოლილა ფსიქიატრიულ 
საავადმყოფოში, მაგრამ კოშმარული მოლანდებები მაინც ვერ მოი- 
ცილა. აგზნებულ ფანტაზიაში ფანტასტიკურ სახეებად შემოდიან ხი- 
ლული საგნები. 

გულისცემა უჩქარდება, თავი სტკივა და ეჩვენება, რომ ტეინში 

აგური უდევს, მორიელი გესლავს და კარტის ყვავის ქალი ოთახში 
ყორანივით დაფარფატებს, ცაში კი ჰკივის „ხატი ძაღთაპირი“. 

დედე ცხოვრობს საშინელ გარემოში, რომელიც არის მისი ფსიქი- 

კური აშლილობის შედეგი: „პროსტიტუტკები, ქურდები, სპეკულანტები, სტუ- 
დენტები, დალალები. ვინ იცის კიღევ რა პროფესიის ხალსი, და ოთახში შემოდის 

იოდოფორმის სუნი, ტვინი მძიმდება ასეთ ჰაერში და ფიქრები მახინჯ პბაე შვებივით 

იბადებიან“ 

მეხსიერებაში მწარედ ჩარჩა ბაეშეობისდროინდელი „რუსული დედის 
გინება“ და დახოცილ რევოლუციონერთა ცხედრები. 

დუდეს მამა რევოლუციას შეეწირა, მაგრამ შეილი არ თანაუბ- 
რძნობს ახალი დროის ამ კოშმარს. 

დუდე დედას სწერს, რომ ღამე არ ეძინება, არ ვიცი რა ექნა, ჩვენ 
– „სუსტ ხერხემლიანები“ (შდრ. – ბონდოს ეპილეპსიით დალორწილი 
ხერხემალი) ეს დღეები თავზე გვემხობა საცეხველივითო. 

„მე ვდგევარ გზაჯეარედინზე და არ ვიცი ახლა საით წავიდე“ 

ეს იგივე სავარსამიძის გოდებაა, ალექსანდრე აბაშელის მოთქმაა 
„რბილძვალიან მოდგმა ზე“ 

არც კონსტანტინე სავარსამიძის ნერეული სისტემაა მოწესრიგე- 
ბული. გამუდმებით გულს უხრავს მელანქოლია, რაც გადადის დეაპ- 
რესიაში და სრულ აპათიაში აგდებს. ეიფორიის ჟამს კი დიონისუ- 

რად აგსნებულია, ქრისტეს ედავება და აცხადებს, მე თეითონ ვარ 

ღმერთიო. 

ხშირად კარგავს ცხოვრების ინტერესს. არ მეუძლია არც ფი'სიკუე- 

რი, არც გონებრივი მუშაობა, თითქოს სიკედილს ელოდება. 
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თვითონაც ატყობს. რომ მისი „ნერვები მთლად დალაგებული არ არის. 

ერთხელ ფანჯარაში გადაიხედა და „საშინელი უფსკრული“ მოელან- 

და, მოელანდა და გრძნობა დაკარგა. მხოლოდ საავადმყოფოში მოე- 

გო გონს. 

ღამე ჰალუცინაციები არ ასვენებს, დღისით წერილს ვერ წერს, 

იმეორებს აკვიატებულ ფრასებს. ინდოელი აბსენ ტუნგის ფსიქოთერაპია 
ცხოვრებისაკენ მოაბრუნებს. შემდეგ დოქტორი რანკე ურჩევს, რომ 
სამკურნალოდ მის კლინიკაში იაროს. სავარსამიძეს ხომ ადრევე „#ე- 

ნი დროის ახალ ქრისტე მოჰქონდა თავი, ე. ი. ჰქონღა განდიდების 

მანია, მაგრამ შეეძლო თავის კონტროლი. 
ანომალურია ფარეიზისადმი მიმართება, რომელიც ყრმა დიონი- 

სოდ წარმოუდგენია და თავად დაღუპაეს. მაგრამ ამ ყმაწვილით უც- 

ჩაური გატაცება პათოლოგიად აღიქმება, რაც „დიონისოს ღიმილის“ 
ყველაზე სუსტი და გაუმართლებელი ეპიზოდია. 

ფარვიზის სახის მიღმა დგას უაილდის დორიან გრეი და თომას 
მანის ტაძიო. ორივეს სათავე კი ანტიკური სილამასის კულტია. 

დემნა შენგელაიას ზეგავლენით იწერება აკაკი ბელიაშვილის ,,ავად- 
მყოფი რასსა“, რომლის მთავარი პერსონაჟია გაიოზი – მეფის არმიის 
ყოფილი ოფიცერი, ძეელი ფეოდალის უკანასკნელი ნაშიერი. მას 

ომისგან დარჩა ნერვიული ავადმყოფობა და მარცხენა ხელის კონტუ- 

ზია. იგი, სისხლისღვრის კოშმარს გამოღწეული, ბუნების წიაღში 

ფიქრობს სიკვდილზე, ბუნების მოვლენების უკუქცევაზე: ბებერი ბავ- 
შვად იქცევა, მკვდარს საფლავიდან ამოიღებენ, შინ წაასვენებენ, სახ- 
ლში ფეხზე დადგება, კუბოს მეკუბოვე დაშლის, საღებავი მოსცილ- 

დება, მანქანები ფიცრებს შეაერთებენ და ხედ აქცევენ. 
მორებისაგან ტივი შეიკვრება, მორი გაცოცხლდება, ტოტები უბ- 

რუნდება; ენთება ცეცხლი, ნახშირის ნაცვლად დარჩება ხე, ხე ჰატა- 

რავდება და მარცელად იქცეეა: „განმეორდება ისტორია: ბაბილონი, ქრისტე 
და ყველაფერი“. 

სხეათა შორის, ასეთივე შინაარსისაა თანამედროეე ინგლისური 
სიმღერა „დაბრუნება საწყისთან“. 

გაიოზის ფსიქიკას ღრღნის ორი სიტყვა – „ცა ღა კენჭი და ამის 

გამო ექიმსაც მიმართა, რომელმაც ელექტრონით ამოუშანთა მტან- 
ჯეელი ხსოვნა. მაგრამ გაიოზს ისევ აერევა გონება და მეხსიერებაში 

დარეკაეს ორი სიტყვა – „ცა და კენჭი“ რაც ახსენებს იმ ამბავს, როცა 
მან ნება მისცა მოძალადეს. რომ ქალი გაეუპატიურებინა. 

ეს ქალი გაიოზს საყდრის კედელსე გამოსახულ ღვთისმშობელს 
აგონებდა. 

დემნა შენგელაია და აკაკი ბელიაშვილი ავანგარდისტულ I9XI.50,- 
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ის წევრები იყენენ. სოგჯერ ფუტურისტულ-დადაისტურ ელემენტებ- 
საც იშველიებდნენ. მაგრამ ავადმყოფური ფსიქიკა, რომანტიკა და 
სიმბოლისტ'ერი დეპრესია სავსებით უცხო იყო და მიუღებელი ავან- 
გარდისმისათვის. 

ავანგარდისტები ებრძოდნენ სიმბოლისტებს და ამ ბრძოლაში დემნა 
შენგელაიაც მონაწილეობდა. ეს მაშინ, როცა წერდა სიმბოლისტურ 
„სანავარდოს“, „ტფილისსა“ და „გურამ ბარამანდიას“. 

ავაჩგარდისტების იდეალი იყო მანქანა, რომელსაც არც ფსიქიკა 
აქვს. არც ნერვები. დემნა შენგელაია გრძნობდა თავისი პოსიციის 
უხერხულობას და მან თავისი სტილი მარინეტის მიხედვით ტაქტი- 
ლიზმად მონათლა. 

ქართველ მოდერნისტთა ჰერსონაჟების ფიზიკური და ფსიქიკური 
დაცემა. ერთი მხრიე, თუ იყო წმინდა ესთეტური ხერხი, მეორე მხრიე, 
ერის ტრაგედიას გადმოგეცემდა. 

6. სიყვარული და სექსის მისტიპა 

„ვინ არის ეს ქალი ასეთი ცისფერი?“ 

გალაკტიონის სატრფო არსებობს ოცნებასა და მოგონებაში. იგი 
ცისფერთვალაა, იდუმალი და გამოუცნობი, სევდიანი და მოწყენილი. 

მას მეტწილად მერი ჰქვია და შორეული მზის სხივი თუ მთვარის 
ნათელი ჰმოსავს. მისი განუყრელი ატრიბუტია მანდილი, რომელიც 
ლაჟვარდის ფერია. 

„მერის“ ციკლის ლექსები დაკარგულ სატრფოზე გლოეაა, რომე- 
ლიც ადრეც შორს იყო, ახლა კი საბოლოოდ თეალს მიეფარა. მაგრამ 
არ გადასულა სტიქსის წყალზე, როგორც ედგარ პოს ლენორა, 
ულიალუმი თუ ანაბელი. 

გალაკტიონს მერი შერეაშიძე არ ჰყვარებია და არც იცნობდა. მან 
ამ რეალურად არსებულ, ლამაზ ასულს, რომელიც გათხოვდა და 

უცხოეთში დარჩა, შემოახვია რომანტიკული სამოსელი, გადააქსოეა 

თაეისი მწუხარება და შექმნა დაკარგული სატრფოს მითი. 
როგორც ეიცით, პროვანსული და რენესანსული პოეზია უმღერო- 

და გათხოვილ ქალს. 
მერი რომანტიკოსთა და სიმბოლისტთა ოცნებაა. პოეტები შისი 

პალადინები იყვნენ, შუასაუკუნეთა რაინდების მსგავსად. მაგრამ მე- 

რი ქალწულ მარიამის ვარიაციაც არის, როგორც ციური სიწმინდისა 
და მარადქალურობის, მი'ეწედომლობის სიმბოლო, 
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გალაკტიონის მერი ისეთივე იდეალია, როგორც დ'ელსინეა, ბეაორ- 

რიზე თუ ლაურა. 
მაგრამ მერისთან ერთად რმანებაში ინდებიაჩ კონკრეტული ქალე- 

ბი, ეს იქნება რაისა ჩიხლაძე, ოლია ოკუჯავა თუ წინანღალელი 

ნათყლა. 
მათ მიმართაც რომანტიკული სიშორის გრძნობა ვლინდება. 
გალაკტიონის პოეზიამი იშვიათად თუ გაიელვებს კონკრეტული 

რეალიები, ბიოგრაფიული დეტალები, იმდენად იბურება ისინი წარ- 

მოსახვათა ნისლით. 

„გემი „დალანდი“ რევოლუციურ თემატიკას მიაკუთენეს, რადგან 
ლენინი იხსენიება. ნამდვილად კი ეძღვნება ოლია ოკუჯავას, ფანატი- 
კოს ბოლშევიკს, რომელიც პოეტმა მოსკოვში დატოვა: 

„გახსენებების მომძახოდა მტანჯველი ლანდი: 

შენ და მოსკოქი, ჰეტროგრადი, ლენინი, კრემლი. 
შავი ზღეის ზვირთებს მიაპობდა გემი „დალანდი“ 
და თვალზე მადგა განშორების მხუბუკი ცრემლი“. 

ერთხანს გემის სახელი „დალანდი“ პოეტის ფანტაზიას მიაწერეს, 
ხანაც – ვაგნერის სამყაროს. მაგრამ თურმე არსებულა ეს ხომალდი 
და გალაკტიონი მართლაც ყოფილა მისი მგხავრი! 

ხოლო „ლურჯი მანდილი“ სატრფოს ემბლემაა, როგორც გვამ- 
ცნობს სხვა ლექსებიც. - „თოვლი“ და ,,ქარი მოგონებათა“. 

„თოვლი“ – იქნებ ეს იყოს გალაკტიონის საუკეთესო ლექსი. 
იგი მარტოობის რექვიემია და შორს გადაკარგული სატრფოს მო- 

გონება. ვინ იცის, იქნებ ისიც ისე გაათხოვეს, როგორც მერი, ანდა – 
ეგებ სულაც ახლად ჯვარდაწერილი მერი იყოს იგი. 

გალაკტიონს იისფერი თოვლი ქალწულს აგონებს. ქალწული კი 
იწვევს სატრფოს ასოციაციას და მარტოობის მწვავე განცდას: 

„ძვირფასო? სული მეესება თოვლით“ 

ეს თოვლი მხოლოდ ფანტელები როდი: იგი მელანქოლიის, სეე- 
დის ფოთლებად ეფინება არემარეს. 

„ჩემს სამშობლოში მე მოველე მხოლოდ 

უდაბნო ლურჯად ნასავერდღები'. 
„უდაბნო“ ცხოერებაა, კოშმარული და მარტოობით დასერილი, 

რომელსაც სიცოცხლეს ანიჭებს სატრფოს გახსენება. მაგრამ ეს უდაბნო 
სამშობლოშია ანუ, როგორც ამბობს სხეა ლექსში, მისთეის მარტო- 
დენ უდაბნოს ნიშნავს სამშობლო. 

„ლურჯი“ სიცოცხლის ფერია, მაგრამ არა მიწიერისა. იგი ზეცი'ე- 
რი. მარადიული არსებობის შუქია. 

„ნახაეერდები“ ამ მწუხარე განცდის ესთეტიზებაა, სევდით ტკბო- 
ბა, როცა უდაბურ ქვეყანას ეცემა ზეციური სხივი. 
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ლუქსს „,,თძოელი“ ჰქვია და ხშირად მეორდება თოვლი. იგი მკრთა- 

ლია. როგორც სატრფოს ხელები. სულშიც თოვლი შემოჯრილა, სი- 

ცივე და სითეთრე. 

მაგრამ თვალს ელანდება „თოელთა დაფნაში“ დახრილი უღონო 

ხელები. „დაფნა“ იწვევს კრძალეასა და სიდიადის ასოციაციას, რო- 

გორც სიკვდილი. 

გაყინულ გულში ცოცხლობს დიდი სიყვარული. 

ეს თოვლი არის სამშობლოც, როგორც იტყეის სხვა ლექსში: 

„რომ სბეა სამშობლო არ გამაჩნია, 

რომ ეს თოელია ჩემი სამშობლო“. 

პოეტსა და სატრფოს შორის თოვლის თეთრი კედელი ჩამდგარა, 
რომელსაც ალღობს მოგონება, მოგონება დაშლილ თმებში მინდერის 
ფოთლებისა, როცა თეთრად ელაედა მშვიდი დღეები. 

სისპეტაკესთან ერთად გალაკტიონის თოვლი განშორების სიცი- 
ვეა. ხოლო კოლაუ ნადირაძეს ახსენებს სატრფოს სიკედილს: 

„დაკარგულ საფლავს ვიგონებ შენსას, 
სადაც, ძეირფასო, გძინავს დღა გათოვს“ 

თოელის ესთეტიკა სიმბოლისტებმა მოიტანეს ქარიულ პროზაში, 

რაც პროზაიკოსებსაც გადაეცათ (მაგ. კ. გამსახურდიას). 
ლიტერატურაში დამკვიდრდნენ თოვლის ფიფქებით თუ ატმის ყეა- 

ეილებით მოსილი თეთრი, ცისფერთეალა, ქერათმიანი ქალები, რო- 
მელთა მზერას ახლავს „სნეული ოცნება+ ნაცვლად აღმოსავლეთის შაე- 
თვალა და შავგვრემანი ასულებისა. 

ცისფერთვალაა გალაკტიონის მერი, კონსტანტინეს თამარ შარვა- 
შიძე, შორენა კოლონკელიძე, ჯენეტი, დედისიმედი, სუსქია, გრიგოლ 
რობაქიძის ლონდა და ლამარა, ტერენტი გრანელის ირა რადოვსკაია, 
სანდრო ცირეკიძის ლაია.. 

სიმბოლიზმის პერიოდში იოსებ გრიშაშეილის შავთვალა, ,, შუშჰარა 
და მწეფარე“ სატრფომ შავი სამოსი მოიცილა, ხარფუხი დაივიწყა და 

„ქილილა და დამანასთან“ ერთად ვიქტორ ჰიუგოს კითხვაც დაიწყო. 
პოეტი მას ჰხეევდა სიტყვათა ცისარტყელაში, საზეიმო თუ სამ- 

გლოვიარო ჰანგებში. მაგრამ მათ შორის ჩადგა ცისფერი შორეთი, 
ნისლი და სეელი საღამო. 

ხორციელ გატაცებას დაერთო სულიერი კდემა, ბესიკის ჭიანურს 
– მაკბეტის სევდა. 

გადაფურცლა ბიბლია – გაიხსენა სილომონისა და სულამიტის 
სიყვარ' ული. 

სახარების თემაზე ასეთი ლეგენდაც შეთხ“სა: 

იუდას უყვარდა მარიამ მაგდალინელი. მრუში ქალი კი ქრისტეს 
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ეტრფოდა. შურმა სძლია ისკარიოტელს და ამიტომ იყო, რომ გაყიდა 
თავისი მოძღვარი ოცდაათ ვერცხლად. 

მასწავლებელსა და მოწაფეს შორის შუღლის ჩამომგდებია ქალი. 
ვალერიან გაფრინდაშვილმა მარტოობის ჩაღველი სიყვარულის 

ასპექტში გადაიტანა: 

„მე განშორების ცივი თოელი დიდსანს მესურა, 

კ:ტიროდი ხარბად მარტოობით ნაალერსალი. 

ქარ მოწყენილი, ვით ზამთარში ნაზი ბეღურა, 

ვით შემოდგომის ღამეებში თეთრი ვერსხსალი'. 

პაოლო იაშვილი ელენე დარიანის ნიღბით ამეტყველდა, კოლაუ 
ნადირაძე ყველა ქალში ჯიოკონდას ღიმილს ეძებდა და ღეთისმშო- 

ბელს ადარებდა, ნიკოლო მიწიშვილი კარის ეკლესიაში მლოცველ 

ასულს ღვთისმშობელად წარმოიდგენდა, ალექსანდრე აბაშელი ქა- 
ლისა და ვაჟის რომანტიკულ ლეგენდას იგონებდა, გიორგი ლეოჩიძე 
ათაბაგის ქალს უმღეროდა, ტიციან ტაბიძემ ფეხმოჭრილი თამუნია 

წერეთლის ნაღველი ააჟღერა: 

„არც კი გიცნობდი, არც კი მენახე, 
ისე გხატაედა თამარს ვრუბელი. 

სარ დანგრეული შენ „მოდინასხე“ 

ყჟეხმოტეხილი შენ ხარ ღრუბელი“ 

პოეტები შუასაუკუნეთა რაინდების დარად განადიდებდნენ ქალს 

– სიცოცხლისა და შთაგონების წყაროს. 

სექსი და ფსიქიკა 

ქართულმა მოდერნიზმმა მოიტანა სექსისა და ფსიქიკის პრობლე- 
მაც, რაც დასვა ევროპულმა აზროვნებამ. 

მას განიხილავდა არაერთი სწავლული, მაგრამ განსაკუთრებულ 

პოპულარობას მიაღწია ავსტრიელი ნევროპათოლოგის ზიგმუნდ ფრო- 
იდის მეოხებით. 

ფსიქოანალიზის იდეები გამოვლინდა დემნა შენგელაიას, კონსტან- 
ტინე გამსახურდიას, ნიკო ლორთქიფანიძის, მიხეილ ჯავასიშვილის 

შემოქმედებაში. 
ქართველი მწერლები იცნობდნენ ფროიდის, იუნგის, როზანოვის, 

ვაინინგერის („სქესი და ხასიათი“), ლომბროზოს („პროსტიტ'ეციის 
ისტორია“) ნაშრომებს, სამტომიან კრებულს – ,„,მამაკაცი და ქალი” 

ამიტომ თუ ძეელებურად აღელვებდათ სიყვარულის შარავანდე- 
დღი, აინტერესებდათ სექსის საკითხიც, პიროვნების ფსიქონერეჟყდლი 
სისტემა, რადგან ლიბიდო არის სექსუალური ლტოლვის ფსიქიკური 
ენერგია. 
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ტკბობას და თრობას დაერთო შეცნობაც აჩე ხელოვანის ფანტა- 

სიაში გაერთიანდა ეროსი და ლიბიდო. 

სექსთან მიმართებით გაიასრება ორი სტიქია – დიონისური და 
აპოლონური. პირველი ბარბაროსულია, მძვინეარე და ყოვლისწამლე- 

კავი. მეორე – ნატიფი, მოწესრიგებული, მაგრამ უნაყოფო, როგორც 

მთვარის შუქი. 

ქალის კულტი საქართველოში იქმნებოდა წმ. მარიამის, წმ. ნინოს, 
თამარ მეფისა და ქეთევან წამებულის სახეებით, ხოლო განამტკიცებ- 
დჩენ. პოპულარობას უხვეჭდნენ რუსთაეყლის ნესტანი და თინათინი. 

ახალმა დრომ ქალის სახეს მოაცილა ქრისტიანული მისტიკა, წმინ- 
დანისა და Vწამებულის შარავანდედი; რომანტიკულ და ეროტიკულ 
აღმაფრენას შეუხამეს სექსის მისტიკა, სექსის დემონური არსი. 

ქალები „დემონიური არეე-დარევით“ იჭრებიან პერსონაჟთა ცხოვრება- 

ში. როგორც თომას მანის გერდა ფონ რინლინგენი თუ კნუტ ჰამსუ- 
ნის ლურჯთვალა დაგნი ჰელანი. 

მათ სიკვდილი მოაქვთ. 

„სანავარდოში“ სიყვარულის თემა არ ასახულა. ტრადიციულ სი; 

ვარულს, რომანტიკულ მგრძნობელობას სცვლის სექსი, სექსუალური 
პოტენციის პრობლემა, რადგან დემნა შენგელაიას მიერ ეს არის 
მიჩნეული სიცოცხლის საფუძელად, რომელზეც დამყარებულია ფსი- 
ქიკა, ცნობიერება, კულტურა თუ პოლიტიკა. 

თუ მოშლილია არსებობის საფუძველი – სექსი, მაშინ პიროვნება 
არასრულყოფილი ხდება და გადაშენების საფრთხე, უმწეობის გამო 

მოგვრილი დეპრესია ფსიქოლოგიურადაც ანადგურებს. 
ბონდო ჭილაძეს მწარედ ახსოვს ფრეილინა ტრუბანოვას მიერ ნათ- 

ქვამი ფრაზა, როცა იგი ქალს ეხვეოდა და უეცრად ენება გაუნელდა: 

„თავადო ბონდო, თქვენ ღილი გაკლიათ საყელოზე“ 

მაგრამ ამ ტრავმას წინ უძღოდა სხვა ფაქტიც, რომელმაც შეარყია 
პატარა ბონდოს სული და ჩარჩა არაცნობიერში. იგი უცნაური ჟინით 
ჩააფრინდა ლიზიკიას თმებში და მამამ ისე უყვირა, რომ ბავშვი 
დაეცა და გრძნობა დაკარგა. ეს იყო პირველი ეპილეპსიური შეტევა. 

მამის მიერ ქალის ინსტინქტური ალერსის გამო პატარა ბონდოს 
შერისხვა, ეს პირეელტრაემა, კასტრაციის ტოლფასი აღმოჩნდა, რაც 
არასრულფასოენების კომპლექსად ექცა. 

ფაქტიურად ყარამანმა ისევე დაანათლა ბონდოს უნაყოფობა, რო- 
გორც სასიკვდილო სარეცელზე მწოლმა მამამ – კონსტანტინე სა- 
ქარსამიძეს. 

კჩიაჟნა ტრუბანიეა გაჰყვა ფრანგ ვილიე დე გრიფენს კერსალის 

შადრევნებისკენ და ბონდო დატოვა სნეულ. პეტერბურგში. 
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დე გრიფენს მხოლოდ ცხენები აინტერესებს ლა ისევე ძლიერი 

ძალაა, როგორც ჯაყო ჯივაშვილი. 

ბონდო ბედს არ ნებდება და მადმუაზელ თC#MCთM-სთან ნებივრობს 
საწოლში. მაგრამ მძლავრობს საგვარეულო სენი და იგი ისეე უჩივის 

უმწეობას, დაღლილ სისხლსა და გადაშენების კოშმარს. 
სანავარდოში რომ დაბრუნდა, ხან ლიზიკიას ეღლაბუცება, ხან 

სყკოპეცების (საჭურისების) სექტაში თაეს ქრისტედ გამოაცხადებს და 

მათ წევრს დააორსულებს. მაგრამ მასთან დახარჯული ვნება მაინც 
არ არის ძალმოსილი. ეს იცის ბონდომ და კელავ დეპრესია დარევს 

ხელს. 

ნამდვილ ენებას იგი ხედაეს გუჯუ ლაბასუას სახეში. გუჯუ ბონ- 
დოს ნახევარძმაა, შეშლილი და გადარეული, რომელიც ფალოსს აგო- 

ნებს. 

როცა ოსკარ უაილდის მხატეარმა ბეზილ ჰოლუორდმა პირველად 

ნახა დორიან გრეი, თაეზარი დაეცა. 
ეს შიში მას უჩვეულო სილამაზემ მოჰგვარა. 
ბონდომ რომ პირველად ჩახედა გუჯუს თვალებში, მიწისფერი 

დაედო: 
გუჯუ მოდის კუნთებდატენილი ბარკლებით, გოდორივით მკერ- 

დდაწნული და აღერებული. იგი კურატს ჰგავს და მსის ალმური 

გიზგიზსებს მის მზერაში. 
მწერალი სექსის მიხეღვით განჰყოფს ნიცშესეულ დიონის“ ერ და 

აპჰოლონურ სტიქიებს, რაც გავრცელებული იყო მოდერნისტულ ხე- 

ლოენებაში. 

გუჯუ ღონიერია და ძალმოსილი, მაგრამ უბირია და შეშლილი. 
რომელიც მუდამ დედალს ეძახის. 

იგი დიონისური, მძვინვარე სტიქიაა, როგორც ჯაყო ჯივაშვილი. 
ბონდო განათლებული, კარგად აღზრდილი და სუსტი პიროვნებაა. 

რომელიც გრძნობს თავის უმწეობას, სექსუალურ უძლურებას და 

ფსიქიკურ აშლილობას. 
ბონდოს აპოლონურ სტიქიას არ ნებდება ბინძური ლიზიკია, მაგ- 

რამ გუჯუსთან ერთად მაშინვე ეცემა მწიფე კიტრებში. 
ქალისთვის მთავარია არა კულტურა, არამედ – სექსი, რადგან იგი 

ინსტინქტურად გრძნობს სიცოცხლის არსს. ეს იცის ბონდომაც და 
ასრ და ფერდაკარგული, დედის დასაფლავების დღეს, ფერხთით ჩაუ- 

ვარდება თავის ნახევარძმას, რომელიც მთლად შიშველია და ენე- 

ბააყეფებული დგას სატანასავით: 

„გუXჯუ'. გუჯუ”. გუXუ'. შეხ შეგვეწიე, გუჯუ. შენ დაგვიფარე.“ 
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ფალოსი ისევეა უკანასკნელი იმედი და ილუსია ბონდო ჭილაძი- 

სათვის. როგორც დიონისო – კონსტანტინე სავარსამიძისათვის. 

„სქესი ყველაფერ შია.. სიტუევაშიაც კი.. სქესი წარმოშობაა და გაქ- 

როშაა", – ამბობს გრიგოლ რობაქიძის ერთი პერსონაჟი დაუმთავრებელ 
როშან „ფალესტრაში“. 

დედე ათინაძის ფსიქიკა კიდევ უფრო შერყეულია, ვიდრე ბონდო 
ჭილაძისა. მაგრამ ბონდო თუ მოსწყდა სიცოცხლეს, დუდე შეყვარებუ- 

ლია, შეყვარებულია თითქმის უიმედოდ, მაგრამ არ განუცდია მარცხი 

და ენება პათოლოგიად არ ჰქცევია (რომანი „ტფილისი“). 

ასე რომ, პოეზია და სიყვარული ცხოვრებასთან აკავშირებს. ეს ორი 
ფაქტორი აძლეეს ძალას, რათა გაუმკლაედეს ჰალუცინაციებს, უცნაურ 

შიშებს, კოშმარულ წარმოსახეებს, უძილობასა და მთვარეულ ბორი- 
ალს. 

დუდეს სატრფოს – მანანას მამა ბოლშევიკებს ებრძოდა, ამის გამო 

ციხეში ჩასვეს, ხოლო ბიძა 1924 წლის აგვისტოში პარიზში გაიქცა. 

მანანას ყოველდღე სადილი დააქეს მეტეხის საპატიმროში. ქალს 

აცვია დეზერტირების ბაზარში ნაყიდი ამერიკული სამოსი, კითხუ- 

ლობს ფრანგულ და ინგლისურ მსუბუქ რომანებს. ცხადია, არაფერი 

ახალი არ მოსწონს და არც რუსეთისკენ არ იყურება. 

დუდე შორიდან ეტრფის მანანას. მაგრამ მანანა აჰყვა ვიღაც სულელ 
და ყბედ პოეტს, დუდე კი დარჩა ქართული სიტყვების ამარა, რომლებიც 
ისე უყეარს, როგორც ოქრო. როცა სულხან-საბას ლექსიკონი დაკარგა, 

ისე განიცადა, თითქოს დედა მოკვდომოდა. 

დუდე ცხოვრობს მანანას ნათესავის ბინაში, რომელიც ყვავის დამას 
აგონებს. ღამე აქ სტუმრობენ დამები და ვალეტები, ქალალდს თამაშო- 

ბენ და სპირიტუალურ სეანსებში მარჩიელობენ, თუ „როღის წავლენ 
საქართველოდან კომუნისტები“ ე. ი. გარემო, რომელშიც ცხოვრობს 

დუდე, ერთ დროს მარქსის მოთაყვანე, ბოლშევიკებისადმი მტრულადაა 

განწყობილი და არც თაეად ეხატება ისინი გულზე. 
ბონდოს თუ შეარყევს სექსი, დუდეს სიცოცხლისაკენ მოაბრაუნებს. 

დუდეს წინაშე დგას არჩევანი – დედა თუ სატრფო? აწეწილი 
ფიქრები, მღვრიე ცნობიერების მდინარე ამოატივტიეებს ლეგენდას, თუ 

როგორ მოკლა სატრფოსათვის ვაჟმა დედა ღა გული რომ მიჰქონდა 

ვითომდა სნეულ ქალთან, დაეცა. შეშინებულ ვაჟს მიაკიელა დედის 

გულმა: „ხომ არაფერი გეტკინა, შვილო?“ 

სექსი დუდესათვის არ აღმოჩნდა ბოროტი ბედისწერა. 
ყვავის დამა, რომელიც მისი არეული გონების ნაყოფია და სტან- 
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ჯავს, არის სექსის სიმბოლიკა. ერთი მხრიე მორიელი გესლავს. მეო- 

რე მხრივ ყვაეი რიფსიმე არ ასვენებს. 

კოშმარული ლანდებით სულგამწარებული იღებს ეერცხლის და- 

ნას და ქაღალდის მკერდში ასობს ყვავს, ე. ი. მანანას შთაგონებით, 

სიყვარულით აღდგება დარღვეული ფსიქიკა და იცილებს მტანჯველ 
ჰალუცინაციებს. 

სახლი აღარ გარბის, მორიელი აღარ ეხუტება, ყვავის დამა ოთახ- 
ში არ ეჭრება და როცა საავადმყოფოში თვალს გაახელს, უკვე ნორ- 

მალური ფსიქიკის ადამიანია. 
დუდე რეა დღე იწვა გონდაკარგული და მანანას სიყვარულმა 

მოაბრუნა ამ ქვეყნისა და ჯანსალი ცხოვრებისაკენ 

დემნა შენგელაიას რწმენით, სექსი სიცოცხლის ძალაა, იგი მარ- 

თავს ფსიქიკას. მწერალი კარგად იცნობდა ზიგმუნდ ფროიდის მოძდ- 

ვრებას. 
დუდეს ერთადერთი მეგობარი – ჯაბა საუბრობს ფროიდზე, სექსუ- 

ალურ ფსიქოპათოლოგიაზე. ხოლო თავად დუდე იცნობს ქართულ 
და ანტიკურ წარმართობას, გველისა და ფალოსის კულტს. 

დემნა შენგელაია ადრეულ ესსეებშიც ახსენებს ზიგმუნდ ფროიდ- 
სა და ფალოსის კულტს, მეგრულ წარმართობასა და შელოცეებს. 

ამრიგად, სექსმა დაღუპა ბონდო ჭილაძე, სექსმა იხსნა დუდე ათი- 
ნაძე. მაგრამ „სანავარდოში“ თუ ეს ჩინებულად არის მოტიეირებული, 

„ტფილისში“ ხელოვნურია და ნაძალადევი. 
„დიონისოს ღიმილის“ პერსონაჟია სავარსამიძის მეგობარი დანიე- 

ლი იოჰანეს ნოიშტეტი, სპირიტუალიზმის თეორეტიკოსი, კირკეგორი- 
სა და სვედენბორგის თანამემამულე, რომელსაც ცოლმა სიფილისი 

შეჰყარა, 
მისი სიცოცხლეც სექსით არის მოწამლული. 
თავად აცხადებს: „მე მთელ ცხოვრებაში მხოლოდ სქესთა ბრძოლას ვხედავ“ 

ამ ბრძოლაში იგი დამარცხდა. 
12 წლის იყო, როცა ონკანის ქვეშ მდგარი ნახევრად შიშველი 

მერძევე ქალი ნახა და შეუყვარდა C,მერძეჟე ქალი – დედის სიმბოლი- 
კაა). მაგრამ მალე იგი ბავშვის თვალწინ გააუპატიურა მეჯინიბემ და 
ბრასმორეულ იოჰანესს დაეწყო ავჭზნიანი სიზმრები. 

შემდეგ ქალს პატარა იოჰანესი დაჰყავდა საბძელში. 
სიჭაბუკეში ევროპიდან ნიკარაგუაში გაექცა ქალებს. 
მაგრამ უღალატა ჯერ აგნესამ, შემდეგ – ინგებორმა, რომელთა- 

ნაც სცოდა სავარსამიძემ, და ნოიშტეტმა თავი ჩამოიხრჩო. 

სექსი გახდა ნერვებდაწყვეტილი დანიელის ბედისწერა.



მამა-შქილის კონფლიქტი 

ზს. ფროიდის კონცეფციით, უძველეს ტომებში გარდაუვალი იყო 

კონფლიქტი, რაც მეტწილ მამისმკვლელობით მთავრდებოდა. 

კონფლიქტის მიზეზი იყო ქალი, სექსი, სიმბოლურად – დედა. 
შემდეგ თანდათან ველური ლტოლვები დაითრგუნა და მოექცა 

არაცნობიერი ფსიქიკის სფეროში. მაგრამ უეცრად მაინც იჩენს თავს 
სხვადასხეა სახით, რაც მოინათლა „ოიდიპოსის კომპლექსის“ მეტა- 

ფორით. 
კონსტანტინე გამსახურდიას მთელს პროზას გასდევს მამა-შვი- 

ლის კონფლიქტის მოტივი, გამოვლენილი ნაირგვარ სფეროში. 
ისინი ერთმანეთს ვერ უგებენ, ისინი ერთმანეთს ვერ იტანენ და 

ებრძვიან. მაგრამ ერთმანეთიც უყვართ. 
ლეო ქიაჩელმა, საპირისპიროდ, ქართულ პროზაში გამოხატა მა- 

მის კულტი (გავიხსენოთ ტარიელ გოლუა, ალმასგირ კიბულან, გვა- 
დი ბიგვა, ბათუ ქარდავა). 

კონსტანტინე გამსახურდიამ დაამკვიდრა დედის კულტი.. 
ვაჟი კონფლიქტურია მამის მიმართ, მაგრამ დედისადმი უნაზესი 

გრძნობითაა აღვსილი. 
კონსტანტინე გამსასურდიას მთელს პროზაში იდეალიზებულია 

დედის სახე, რომელიც ვაჟის ცხოვრების გზას მიჰყვება, როგორც 
ღვთისმშობლის ხატი. 

დედისადმი პირველი საგალობელია „დედაე, მისტიურო ქალო“ (1924), 
სიჭაბუკეში დაწერილი ნოველა. 

დაუვიწყარია თარაშ ემხვარისა და კონსტანტინე არსაკიძის დედა- 
თა სახეები, რომლებიც ფრესკასავით გაიელვებენ, მაგრამ ათრთო- 
ლებენ სულის სიმებს. 

თეით სასტიკი არზაყან ზვამბაიაც უტყვია და მორჩილი დედის 
წინაშე, მის ქვაგულსაც ალბობს დედის ვედრება. 

მაგრამ მამის სახე გაიგივებულია ღმერთთან და ბედისწერასთან. 
ამიტომ იგი სასტიკია და ულმობელი. 

მამასთან ბრძოლა – განგების ნებასთან ბრძოლაა. 
მამა-შვილის კონფლიქტი სათავეს იღებს მითოლოგიაში. მაგრამ 

სიგმუნდ ფროიდმა შეჯახების არაცნობიერ საფუძვლად სექსი მიიჩ- 

ნია, მეტოქეობა დედის, დის თუ უცხო ქალის მიმართ. 
ახალ დროში მამა-შვილის ბრძოლა ძალაუფლებისათვის ბრძო- 

ლაა. 
სავარსამიძე სიკვდილის წინ მამამ გააფრთხილა და დასწყევლა 

თუ იგი ტაია შელიას უკუღმართ, წარმართულ გზას აირჩევდა. 
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„ყოველი ქალი, რომელსაც შენ გაეკარები, ისე უნაყოფო ქნას წმინდა გიორგიმ 
და მაცხოვარმა, როგორც ეწერის ჭაობში მდგარი თხმელა, ზამთარ-ზაფხულ შტოეპ- 

შემხმარი ყვავილს რომ ვერ ისსამს'. 

გაცოფებული კონსტანტინე თოფს მივარდა, რათა მამა მოეკლა, 
მაგრამ მათ შორის დედა ჩადგა. მაშინ ოჯახი მიატოვა და ქალაქში 
გაიქცა. შემდეგ დაანგრია მამისეული სახლი, ეზო მეზობლის ობ- 
ლებს დაურიგა, ეენახი აჭრა. მიწები დედამ გაჰყიდა, ფული კი მგზავ- 

რობაში თავად გაფლანგა. 
მამის ანდერძი არ შეასრულა და იგი დაწყევლილი აღმოჩნდა. ეს 

წყევლა კი აუხდა ქრისტეს უარმყოფელს. 
ჯოჯოხეთში მამის ლანდს გადაეყარა, რომელსაც მუხლზე სავარ- 

სამიძის პირველი სატრფო მზეხარი ეჯდა. 
მამა-შვილს შორის ქალი ჩადგა, მეტოქეობის საგანი. 
კონსტანტინეს გული აუჩუყდა და მამას დალოცვა სთხოვა, გაახ- 

სენა, რომ ეწერის თხმელას დაემგვანა: 
„დამიბრუნე ისეე შენი ნაციები მიწა. დამიბრუნე შენი ვენახი, მამა“. 

მაგრამ ანდერძის გამტეხი შვილი ვერ დალოცა და გაუჩინარდა. 
მამა-შვილი საიქიოშიც მტრებად დარჩნენ. 
მამის წყევლა – ეს იგივე კასტრაციაა, ეელურთა წრეში რე 

ხდებოდა უძველეს ჟამს. 
სავარსამიძე დიონისური ორგიაზმით, სექსითა და ალკოჰოლიაე, 

ცდილობს ღმერთთან მიახლებას, რაც წარმართული გზაა და ქრის- 
ტიანი მამისათვის მიუღებელი. 

მამა-შვილის კონფლიქტის შემდეგ, ანდა სულაც პარალელურად, 
ძმებიც ებრძვიან ქრთმანეთს, რომლის არქეტიპია კაენისა და აბელის 
ურთიერთბრძოლა, პირველი სისხლის დაღერა და ისიც ძმისა. 

გრიგოლ რობაქიძის ლამარა, რომელიც შიშველი ჯდებოდა 
წითლაზეა უყვართ ძმებს – მინდიას და თორღვას. 

მინდია სწუხს ჩიტის სისხლის დაღერას, ხოლო თორღეა ამბობს – 

„ჩემი გონი ჩემი სისხლია“ 

ერთი ბრძენია, მეორე – შმაგი. 
კონსტანტინე გამსახურდიას თარაშ ემხვარსა და არზაყან ჩვამბა- 

იასაც ერთი ქალი უყეართ – თამარ შარვაშიძე. 
ისიჩი ერთმანეთს ექიშპებიან ქალის გამო. 
თამარს სვანეთში სცვლის ლამარია, რომლის სახელი ნაყოფიერე- 

ბის ღვთაებას უკავშირდება. ახლა ის გახდა შუღლის მიზეზი. 
უკანასკნელ, სასიკვდილო გზაზე არზაყანმა თავისი ცხენით გაამ- 

გზავრა ძუძუმტე. 
ამ გზას იგი თამარ შარვაშიძესთან უნდა მიეყვანა. 
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ინცესტი და მამისმკვლელობა 

მამა-შვილის კაც და არზაყან ზეამბაიების მტრობა-სიყვარულის 
მოტივი, ამბივალენტური გრძნობა გასდევს „მთვარის მოტაცებას“, 

ისინი ხშირად ედავებიან ერთმანეთს, შერიგდებიან, ისევ წაიჩხუ- 
ბებენ. 

ე რომანი გვიჩვენებს, თუ როგორ არის გადახლართული ფანატი- 
კური სიყვარული უეცარ სიძულვილთან და როგორ მიდის უნაპირო 
სიყვარული სიკედილისაკენ. 

%. ფროიდმა უძველესი მითების საფუძველზე წარმოადგინა არაც- 
ნობიერი ფსიქიკა, რომლის ბირთვად მიიჩნია ინცესტი და მამის- 
მკვლელობა – „ოიდიპოსის კომპლექსი". 

ბარბაროსული, ველური ენებები და ინსტინქტები კულტურამ ჩა- 
ძირა ფსიქიკის სიღრმეში, მაგრამ შემოგერჩა მითების სახით, რო- 
გორც პირველადი პროექცია. 

დროდადრო არაცნობიერში მომწყვდეული ძალები ამოხეთქავენ 
და ადამიანში ცოცხლდება ბარბაროსი. 

ბოლშევიკი არზაყან ზვამბაია სიზმარში დედასთან სარეცელს 
იყოფს, სიცხადეში შუბლს გაუხვრეტს მამას. 

ინცესტი ძალაუფლების სიმბოლიკაა, გზა მშობელი დედის და- 

უფლებიდან მშობელი მიწის დაუფლებამდე. 
არზაყანმა არა მხოლოდ ხორციელი მამა მოკლა, არამედ – ქრის- 

ტიანულ-წარმართული სამყარო. 
მამისმკცვლელობა იგივე ღმერთისმკელელობაა, ბარბაროსული წესის 

აღსრულება, როცა ტომის წევრებს რიტუალურად უნდა მოეკლათ 

ბელადი, ხოლო სისხლი დაელიათ და ხორცი ერთმანეთს შორის 
გაენაწილებინათ. 

ჰ. გამსახურდიამ ფროიდის მიერ ახსნილი მითოსური მოდელი 
კონკრეტულ ეპოქას მოარგო და წარმავალ მოვლენებში მარადიული 
პარადიგმა გამოავლინა. 

ეს სიცოცხლის თვალსაზრისით. მაგრამ ზნეობრივად, ადამიანური 

მრწამსით ბოლშევიკი და ჩეკისტი არზაყანი არის უდიდესი დამნაშავე. 
ასე გამოუტანა მწერალმა განაჩენი ბოლშევიკურ-ჩეკისტურ ეე- 

ლურ ძალას, რომელმაც სისხლის ზღვა დააყენა საქართველომიც. 
ინცესტსა და მამისმკვლელობას მიმართავს ნიკო ლორთქიფანი- 

ძეც, თუმცა აზრობრივი და ემოციური დატყირთვის გარეშე. 

მოთხრობა ,აბრაგში“ ერთიანდება ორი ნაკადი – იმპრესიონის- 
ტულ-რეალისტური და დეკადენტურ-პათოლოგიური, რომლის გაა%- 

რება მიგვიყვანს ფსიქოანალიზთან. 
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დამ აცთუნა ძმა, მაგრამ მათ ორგიებს მეესწრო მამა და ქალი“- 

ვილმა დანაშაულის დასაფარავად მოჰკლა იგი. 

ფროიდის მიხედვით, აქ მოქმედებს „ელექტრას კომპლექსი“. 

ინცესტი და მამისმკელელობა მეორდება გრიგოლ რობაქიძის „გეყ- 

ლის პერანგ მიც“, მაგრამ შეფარულია და მკითხველს თვალში არ 
ხვდება, თანაც არა ფსიქოანალიზის, არამედ – ანტიკური მითის მე- 
საბამისად, ანტიკურ სამყარომი კი გრიგოლ რობაქიძის მეგზური» 
არა ფროიდი, არამედ – ნიცშე. 

მამისმკვლელობისა და ინცესტის მიღმა ამჯერად დგას ოიდიჰო- 

სის ტრაგედია. მაგრამ თუ იქ მოქმედებს ბედისწერა, რომელსაც მოკ- 
ვდავი ეერ გაექცევა, აქ – სამშობლოს ნება და სისხლის მისტერია». 
მიწის ძახილი. 

თამაზ მაყაშვილი საგვარეულო სენს გაექცა საქართველოდან, 
თან წაიყოლა არჩილი, რომელიც არჩიბალდ მეკეშად იქცა. მამამ 
მიატოვა შვილი. მათ ერთმანეთი დაკარგეს. 

თამაზმა ბევრი იხეტიალა, მაგრამ მშობლიური მიწა არ ასეენებდა. 
ბოლოს მაინც მობრუნდა თამუნჩო, სრულიად გათეთრებული, ნახა 
თავისი ჩამოსახლარი. 

აქ ვამეხ ლამხს შეერკინა, რომელიც მისი ვაჟი აღმოჩნდა, თუმცა 
მამა-შეილი ერთმანეთს არ იცნობდნენ. 

ამ შებრძოლების შედეგად კვდება თამაზი, ე. ი. ვამეხმა გაიმეორა 
ოიდიპოსის უჩებლიე დანაშაული. 

მამის სისხლი დაიღვარა ირუბაქიძეთა საგვარეულო მახეილით. 
არჩილმა მატასი შეირთო, ეამეხის და, მასთან შეილი ეყოლა და 

გადაშენების გზაზე მდგარი გვარი აღორძინდა. 
სიმბოლურად ეს ინცესტია, სიმბოლურად, რადგან რეალურად არ- 

ჩილს და მატასის ერთი სისხლი არა აქვთ, მათ სხეადასხეა მშობლე- 
ბი ჰყავთ. 

ამორძალი და შენადა 

მითიური ამორძალები არესისა და ჰარმონიის შვილები არიან. 
ისინი ცხოვრობდნენ მცირე აზიაში, ლიბიაში, აზოვის ზღვასთ.6. 
კავკასიაში. იტაცებდნენ უცხო ტომის ვაჟებს და სექსუალური ორგი- 
ების შემდეგ ხოცავდნენ. ასევე ხოცავდნენ გაჩენილ ვაჟებს და მხო- 

ლოდ ქალებს იტოვებდნენ. 
ამორძალის მითში ხედავენ მატრიარქატის აღდგენის სურვილს. 

ამბოხებას მამაკაცების მიერ დამკვიდრებულ წესრიგთან, თუმცა შე- 
იძლება მატრიარქატი არც არსებულა. 
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მწერლებს ამორძალის მითი გაასსენა ქალისა და მამაკაცის თა- 
ნასწორობის იდეამ. 

„ამორძალის კოცნა“ – ასე ჰქვია „დიონისოს ღიმილის“ ერთ-ერთ 

თავს. საეარსამიძემ მირსა ხანის სალონში გაიცნო ცისფერთვალა 
მისის ბლუტი. ამ ქალს არ უყვარს გაპარსული, გაჰუდრული, მელან- 
ქოლიური მამაკაცები, მისი იდეალია ველური ვაჟი. ენატრება ფეოდა- 
ლურ კოშკში, სასტიკ -პირობებში ცხოვრება, ჯიხეებზე ნადირობა, 
ვაჟური სამოსელი. იგი თავად ირჩევს მამაკაცს. 

სავარსამიძეც დაჰყვა ქალის ჟინიან ნებას. მისის ბლუტი (გერმანუ- 
ლი ბლეტ ქართულად სისხლს ნიშნავს) არის „ცივილიზაციით გახელებუ- 

ლი დედალი“. 
იგი წუთიერი სექსით ცხოვრობს, წარსულ“სე არ ფიქრობს, მომავ- 

ლის არ ეშინია. 
გრიგოლ რობაქიძე რომანს წერდა ამორძალ ფალესტრაზე, რო- 

მელსაც უნდოდა დაორსულებულიყო ალექსანდრე მაკედონელისაგან. 
ამორძალის თემას მწერალს ჰკარნახობდა ევროპული გარემო, ქა- 

ლის გახელება, ზანგური რიტმების, ცეკეებისა და ჰანგების შემოჭრა 
ანე სტიქიური უკუქცევა დაღლილი ცივილიზაციიდან სათაეისაკენ, 
დიონისური საწყისისაკენ, პირეელყოფილი სიშმაგისაკენ. 

კინორეჟისორ ადოლფ უნგარის მიერ აღმოჩენილ კავალას, კაზა- 
კისა და მეგრელის ასულს, უნდა განესახიერებინა ფალესტრა. 

კავალას სახის არქეტიჰია კლაისტის პენთესილეა და უაილდის 
სალომეა. 

მაგრამ იცვალა ჟამი და გამოჩნდნენ ახალი ტიპის ამორძალები. 
მათ აინტერესებთ არა სექსი, არამედ – მამაკაცის დაჩაგერა და მამა- 

კაცის ქონება. კაცს ვალდებულებებს უტოვებენ, თავად კი უფლებებს 
ფლობენ, როგორც დევიდ ჰერბერტ ლორენსის პოლინ ოტენბორო. 

ასეთი არიან მიხეილ ჯაეასიშეილის ცუცქია და ელპიტე („თეთრი 
საყელო“). „მამაკაცს ველური გამომეტყუჟლება უნდა ჰქონდეს“, – ამბობს მისის 
ბლუტი, თანამედროვე ამორძალი. ,,კსლი მამაკაცში ველურ ინსტინქტებს 

ეტრფის“, – აცხადებს იოჰანეს ნოიშტეტი. 
„ჩვენ, ქალებს, ქალაჩუნა და დავრდომილი მამაკაცი არ გვიყვარს“, – მარგო 

ყაფლანიშვილის ფიქრებს ხმამაღლა იტყვის ქეთო ახატნელი, ,,ქალის 
ტვირთის“ პერსონაჟი. 

დემონურ ქალთა არქეტიპია კლეოპატრა, სალომეა და ნესტანი 
(შდრ. – ტიციან ტაბიძის „მადონა აფთარი“, „დაქალებული ვეფხვი“, 

გიორგი ლეონიძის „ვეფხეი დაქალებული“). 
ამორძალების საპირისპიროდ მენადები მამაკაცს ემსახურებიან და 

მის ნებას მორჩილებენ. 
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მენადები ერქვათ დიოჩისოს თანამგზავრ ქალებს. ჩახევრად შიV- 
ველი, ირმის ტყავით მოსილი, გველის გვირგვინებით. ვაზის ფოთლე- 
ბითა და სუროთი, ხელში კვერთხით. ევოეს ძახილით მისდევდჩეიჩ 
ისინი დიონისოს (მვგჩადა გადარეულს, გაგიუებულს ნიშნავს). 

სავარსამიძე იმეორებს საყვარელი ღმერთის დიონისოს მარშრუტს. 
ამ გზაზე მას მიაცილებენ მენადების მსგავსი მიჯნური ქალები (ჯე- 
ნეტი, ერიკა, თინა, ლუჩია, ანრიეტე ფონ შაი, ინგებორი). 

ასეთივე მენადაა ოლგა ბალაშოვა, არჩიბალდ მეკეშის სატრფო. 
როცა დაუდგა არჩევანი – ან ვამეხი უნდა დაეხვრიტათ ჯარისკაცებს, 
ან „ერთი ლამე“ მათთვის ეჩუქებინა, ქალმა იხსნა ვაჟი, მაგრამ შეუ- 
რაცხყოფას ვერ გაუძლო და თავი მოიკლა. 

მენადაც, ამორძალის მსგავსად, თავისუფალი, ჰეტერული სიყვარუ- 

ლის ერთგულია. 
როგორც ვხედავო. მოდერნისტებმა შეინარჩუნეს მარადიული სიყ- 

ვარულის განცდა. მაგრამ, ახალი დროის შესაბამისად, ჩაწვდნენ ამ 
გრძნობის საფუძველს – სექსს და იგი გაიაზრეს როგორც სიცოცხ- 
ლის საწყისი და მამოძრავებელი ძალა, რომელიც განაგებს ღა იმორ- 
ჩილებს ფსიქო-ნერვულ სისტემას. 

7. რასის პრობლემა ღა ქართული 
ნაციონალიზმი 

რასის პრობლემა, ქართველი ერის რასობრივი სიწმინდე, შინაგანი 
სიმტკიცე აინტერესებდათ კონსტანტინე გამსახურდიასა და გრიგოლ 
რობაქიძეს. 

კონსტანტინე გამსახურდია არაერთხელ შეეხო ამ საკითხს. სპეცი- 
ალურად ესსეც დაწერა –- „ერი თუ რასსა“, რომელიც 1918 წელს 
დაბეჭდა გაზეთ „სახალხო საქმეში“. 

ახალმა დრომ, ინტენსიურმა ეკონომიკურმა კავშირებმა, კოსმოჰო- 
ლიტიზმისა და სოციალისტური თეორიების მოძალებამ., საქართვეე- 
ლოს კოლონიურმა მდგომარეობამ მწერლის წინაშე მწვავედ დასვა 
ერის სიწმინდისა და გადარჩენის საკითხი. 

მწერლის ასრით, ერმა უნდა დაიცვას თავისი სახე. რათა არ 
გაითქვიფოს სხვა ერებში. მას „რასიული აღრეეა“ მიაჩნდა ქართვეე- 
ლობის საფრთხედ და საამისოდ მრავალი მაგალითი მოჰქონდა ის- 
ტორიიდან. ყურადღებას აქცევდა რელიგიის ფაქტორს, სახელმჯი- 

ფოს მექანიზმს, სხვადასხვა ერთა შვილების ქორწინებას. რადგან 

კონტრასტული ტემპერამენტის სისხლთა შეერთება წარმოშობს ბას- 

ტარდ ერს. 
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სისხლის აღრევასა და განახლებას მწერალი უკავშირებს რელი- 

გიურ ომებს და ერთა 'ურთიერთშეჯახებას და ამდენად მათ მოაქვთ 
როგორც გაჯანსაღება, ისე გადაგვარება, როგორც გაუმჯობესება, 

ისე დაცემა. ქართველ ერს იგი მიიჩნევს „ოდესმე დიდი რასის ნატეხად", 

რომლის ვინაობა ბჩელითაა მოცული. 
კ. გამსახურდია ეყრდნობოდა გობინოს ცნობილ თეორიას. 
გრიგოლ რობაქიძეს თბილისი მიაჩნდა რასიულად არაწმინდა, ჰიბ- 

რიდულ ქალაქად ანუ „ბაბილონად“. იგი ეხლებოდა წარმართობის 
ღამეს, უძველეს მისტერიებს, საიდანაც გამოჰყავდა ქართველობა, რომ- 
ლის პირველსაცხოვრისად მიაჩნდა ქალდეა-კარდუ. 

ქალაქმა წარსოცა უძველესი თვისტომნი, მაგრამ შეინარჩუნა სო- 
ფელმა, – მიიჩნევდა იგი. 

გრიგოლ რობაქიძეც მოითხოვს სიწმინდეს და უარყოფს სხვა ერის 
შვილთან ქორწინებას. ამიტომ არ შეართეევინა რუსი (იგივე სკეითი) 
ოლგა ბალაშოვა არჩიბალდს, თუმცა თავად როგორც პირველი, ისე 

მეორე ცოლი რუსი ჰყავდა. 

მწერალი ყველგან ქართულ რასიულ სიამაყეს ეძებს – მეგობრო- 

ბაში, სუფრის წესებში, ქალთან მიმართებაში, მეტყეელებაში, ცეკეა- 
სიმღერაში. 

იგი კრებს ყოფასა და ენაში შემორჩენილ „რასსის ნატეხებს“, რათა 
ასე აღადგინოს ხალხის უძველესი სახე. 

ქართული მესიანიჯში 

1922 წელს გიორგი ლეონიძე გაზეთ „ბახტრიონში“ ბეჭდავს ესსეს 
– „ქართული მესიანიზმი“. მასაც, ისევე როგორც სხვა კოლეგებს – 

გრიგოლ რობაქიძეს, ტიციან ტაბიძეს, კონსტანტინე გამსახურდიას, 
დემნა შენგელაიას, მიხეილ ჯავახიშვილს, ქალდეადან, მესოპოტამიი- 
დან გამოჰყავდა ქართველი ხალხი. 

ამ თეორიას ამტკიცებდნენ ივანე ჯავახიშვილი და მიხეილ წერე- 
თელი. ამ თეორიას იზიარებდა ქართული მწერლობა. 

გიორგი ლეონიძე მსჯელობს რასის ხსნასა და გადარჩენაზე. მას 

ელანდება ბავშვი მესსია, რომელშიც შედედებულა რუსთაველისა და 
სააკაძის სული, ე. ი. ბრძენი და გმირი. 

თავად დრო იძლეოდა ასეთი მსჯელობის იმპულსს. 

რევოლუციის ეპოქას მიუძლოდნენ ქართველი კონდოტიერები. 

ნიკო მარი იაფეტურ, ე. ი. ქართველურ ენებს აცხადებდა მესამე 

ეთნიკურ ელემენტად, საიდანაც სათავეს იღებს ინდოეეროპული თ'ე 
სემიტური ენობრივი სამყარ. 
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ისტორია იძლეოდა სიდიადის მაგალითოებს, მაგრამ ხილ'ელი ქვე- 
ყანა დანგრეული იყო. ამიტომ ხედავდა სი'სმრად კონსტანტიჩე საგარ- 
სამიძე აყვავებულ, აზვავებულ საქართველოს, ცხადში კი იხსენებდა 

ბაგრატიონების გაშლილ დროშებს, იერუსალიმში რომ შეჰქონდათ 

ამაყ ქართველებს. 

ასე რომ, ქართული ოცნება ქანაობდა უფსკრულსა და ზეცას შო- 
რის. 

ტიციან ტაბიძე ქალდეას ქალაქებს დაეძებდა, კონსტანტინე ჯიჭი- 

ნაძეს პრეისტორიული ლანდები ეჩვენებოდა, ქართველ ტომთა დაკარ- 
გული მიწა, მათი ოდისეა მტკვრისა და ფაზისისაკენ. 

ქრისტიანული საქართველოს ფესვები შორეულ და წარმართულ 
მიწაშია დაქსელილი. 

“XC, #00CMV, 1X0CCIM, 

#ტ42CCIIV IX ეთიი/0 „თV", - 

წერდა ანდრეი ბელი. 

ქართველ პოვტებს არ ჰქონდათ ასეთი მყარი ნიადაგი, მაგრამ 
მოკავშირედ იგულვებდნენ უძველეს ეპოქას, ქრისტიანობამდელ ის- 
ტორიას, რათა გამოეკეეთათ ნაციონალური სახე. 

„ძირების ძიება 

ჭყონდიდელთა შთამომავალი, ოდესღაც ზვიადი და დიდებული 

გვარის შეილი ბონდო ჭილაძე თავის სისხლის დაღლას წინაპრებს 
უკავშირებს. იგი ფიქრობს შორეულ ეპოქებზე და მის არეულ გონება- 
ში ჩნდებიან ლანდები – თამარი და რუსთაველი, უძეელესი სახელები 

და ქართული ტომები – თობალ, მოსოხ, ურ, კაშდიმ, ქალდე. 

ტაბალის თეთრი ცხენი გავარდა კავკასისაკენ და მოდის გიმმირა9 
კბილთა ღრჭენით. 

მეომარ ტომთა ხმალთა ხეთქებას ახლაეს ძახილი: 

„არ გადავშენდებით! არ გადავშენდებითL არ გადავშენდებითL “ 
ბონდოს ფიქრებში ერთმანეთს სცვლიან ქალდეა, კაბადოკია, თეთ- 

რი კავკასი. მაგრამ, ეზეკიელის სიტყეებით, გმირები საჭ. ურველთან 

ერთად ჩავიდნენ ჯოჯოხეთში. 

ჯოჯოხეთში კი ბონდოს ელანდება თამუზი და იშტარი. თამუზის 

სულს ქვესკნელ არალში დაეძებს სიყვარულით შეშლილი იშტარი. 

რომელიც მიდის წამების გზით და “უკან სტოვებს „დამჰალ სორცს, 

სიხხლსა და ბალღამს“ 

ბონდო თავის ჯსაღლილობასა და სნეულებას უკავშირებს საუკუყ- 
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ნეებს. მუდმივ დევნას, ქალდეიდან კაბადოკიამდე. კაბადოკიიდან რი- 

ონის ნაპირამდე: 

„ალბათ ტიგრისა და ვეფრატის მონაპჰირე ქალდუელიც ისევე ძაგძაგებდა ციებით 

შეჰყრობილი, როგორც რიონისა ღა ალაზნის მონაჰირეL“ 

იგი უძველეს საწყისებსე აჩერებს ამღერეულ. მზერას და ამჩნევს, 

რომ ჩვენს წინაპრებს არც მაშინ ასეენებდა უჟმურთ-უჟმური, ციება 

და სასტიკი მტერი. ამიტომ არ ჩანს მომაეალი და არც „ახალი ჭინკები- 
სა“ სწამს. 

ეს „ახალი ჭინკები“ რევოლუციონერები არიან, ისეთიეე ტერორის- 
ტები, როგორიც მის მიერვე უარყოფილი გუშინდელი თანამოაზსრენი 

– ერთი ებრაელი, ერთი პოლონელი და ერთიც ქართველი – ჯაყელი, 

რომელთაც უნდოდათ რუსთ ხელმწიფის მოკვლა. 

ბონდო ეუბნება მამას: 

„ისინი ახალი ჭინკები არიან, ვინკები და დედამიწას მთერალ დედაკაცივით 

დაატრიალებენ! ჩვენ უნდა წავიდეთ, მამაჩემოL ავიკრათ გუდა-ნაბადი და გავუდ- 
გეთL ახლა ახალი ხალსი მოდის“ 

ეს პესიმიზმი, ეს საკუთარი და ქვეყნის გადაშენების საფრთხე 
ბნელ ეპილეპსიასთან ერთად კიდევ უფრო ღრღნის მის ნერვებსა და 

ფსიქიკას. 

ბონდომაც ისევე შეიძულა რუსული წიგნები, როგორც ციცინომ – 

რუსული წესები და ტანსაცმელი. 

კონსტანტინე სავარსამიძის წინაპრები სამხრეთ საქართველოს ბჯეს 
იცავდნენ X საუკუნიდან. XIII საუკუნეში ისინიც ისევე დამარცხდნენ, 
როგორც მთელი საქართველო და თანდათან ვასალურ აზნაურებად 

ჩამოქვეითდნენ. 

მაგრამ სავარსამიძეს იმდენად ფიზიკური წინაპრები არ აინტერე- 
სებს, რამდენადაც – სულიერი. 

ამიტომ არის მისი იდეალი ქართლისათვის წამებული, არაბების 
მიერ მოკლული კონსტანტინე, თავისი დიდი სეხნია, შემდეგ წმინდა- 
ნად შერაცხული. იგი ხომ საქართველოს განთავისუფლების კომიტე- 
ტის წევრია და თამარის ორდენის კავალერი. რაც ცხადში ეერ მოა- 
ხერხა, ის ზმანებაში მაინც შეძლო სავარსამიძემ – მოკლა ჩრდილო- 
ეთის ტახტზე მჯდარი სლანსკი – თამარის ალმასისა და ბაგრატიონ- 

თა გვირგვინის ქურდი. 

აფხაზი თავადიშვილი თარაშ ემხვარი თავისი გეარის ისტორიას 

ფატალურად უკავშირებს თამარის ეპოქას, ვარდან ჰემუხვარს, რო- 

მელსაც აუღია კარნუ ქალაქი, ერთი 'ეკიდურესი პუნქტი სამხრეთით, 
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რომლის იქით არ წასულან ჩვენი წინაპრები. რა, გამოაძევეს წინა 

აზიიდან. 

კონსტანტინე სავარსამიძე და თარამ ემხვარი ცოცხლობენ ძველი 

საქართველოთი, წარმართული ადათ-წესებით, ელინური ესთეტიზმით. 
თავი მიაჩნიათ საქართველოს ტრაგიკული მატიანის წევრებად, წამე- 

ბულ რაინდებად, რომელთაც ასპარეზი წაართეა დრომ. 
მათ უკან დგას წარმართული და ქრისტიანული საქართველო, ღი- 

დი ისტორია, რომელიც თვალწინ ეღუპჰებათ. 

„გბგეელის ჰერანგის“ კალენდარული დრო იწყება 1917 წელს. +ამა- 
დანში და მთავრდება 1918 წლის ზაფხულში, საირმეში, ე. ი. მწერალ- 

მა რომანის ოპტიმიზმი, აღორძინების რწმენა დაუკავშირა საქართვე- 
ლოს თავისუფლებას, 26 მაისის იდეას. 

რომანი მოგვიანებით დაიწერა, მწუხარე საბჭოთა დროში ღა გრი- 
გოლ რობაქიძე პესიმიზმს დაუპირისპირდა. თანამედროეეობამ ეერ 

მისცა მასალა და მანაც წარსულს მიმართა, ოღონდ უახლეს წარ- 
სულს. 

მთელი რომანი არჩიბალდ მეკეშის მიერ საკუთარი ვინაობის შეც- 
ჩობა, ძირების პოვნა, სამშობლოში დაბრუნების ოდისეაა. იგი, რო- 
გორც გველი პერანგს გასაფხულზე, ისე იხდის ინგლისელის სამო- 
სელს და ქართველად აღორძინდება. 

გრიგოლ რობაქიძე ქმნის ირუბაქიძეთა მითს, მათ ჰეროიკულ ის- 
ტორიას, რომელიც რეალურ ფაქტებსაც შეიცავს: 

ვასუშტი ბატონიშვილის ცნობით, მაყაშვილებისა და ჩოლოყაშვი- 

ლების წინაპარი იყო ირუფაქიძე, რომელიც დაღესტნიდან კახეთში 

დამკვიდრებულა 1320 წელს, 

არჩიბალდი ხსნის მამის ჩემოდანს, იღებს წითელ კოლოფს, რო- 

მელსაც აწერია „მამ“. კოლოფში დეეს პაკეტი. მას ქართულად აწე- 
რია „ირუბაქიძე. 

არჩიბალდი სარგის პეტრიძესთან ერთად შლის ძეელ ხელნაწე- 
რებს. 575 წელს გარდაცვლილა თავადი ირუბაქ ირუბაქიძე, რომელ- 
საც თავისი გვარი ქალდეადან გამოჰყავდა და ქალდეურად ხსნიდა. 
„ირუბაქ“ ხის კორძს ნიშნავსო. განსაკუთრებით ჰყეარებია მოსე და 
პითაგორა, ბერძნული და ებრაული. მკერდზე ხალი ჰქონია – მზის 

ნიშანი, რაც გაჰყვა მის შთამომაელობას. 
გრიგოლ ხანძთელის, მთაწმინდელების, თამარის, მონღოლთა ეპო- 

ქებშიც გრძელდებოდა ირუბაქიძეთა გვარი. მათი სიფიცხე. ბრძილი- 
სა და თაეგანწირეის ჟიჩი. შემდეგ კახეთში დაემკვიდრნენ. იქ გვარი 

ორად გაყოფილა – მაყაშვილებად და ჩოლოყა შვილებად. 

არჩიბალდ მეკეში ეძებს დაკარგულ მამას და მამულს. 
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ძირების ძიება აპოვნინებს თავის გვარს, მამასა და სამშობლოს. 
მაგრამ მამა სწორედ მაშინ იღუპება, როცა შვილი ნახავს. 

არჩილ მაყაშვილი არის სნეულებით დაშრეტილი გვარის უკანას- 

კნელი იმედი, რომელიც დაუბრ'უნდა თავის მიწას და ენას. 
მწერლის რწმენით, რასიული სიმტკიცე, ერის თვიოგანმტკიცება, 

ტრადიციების დაცეა, ისტორიული მეხსიერების შენარჩუნება გადა- 
არჩენს საქართველოს. 

ძირებისაგან მოწყვეტის ტრაგედია 

დემნა შენგელაიას გურამ ბარამანდია უძეელესი გვარის შვილია, 
ბაგრატ დიდის (XIV ს.) ერისთავის ბარამან ქველის შთამომავალი 
(„გურამ ბარამანდია“). 

საგვარეულო საეანეში განისვენებენ გურამის წინაპართა ძელები. 

მათ ოდესღაც ოავდადებით უბრძოლიათ ქეეყნისათვის, ამიტომ მიუ- 
ღიათ ვრცელი მამულები, სავსე ხეავითა და დოვლათით. მაგრამ დრო 
გასულა და მათ საფლავებზე ქართული ასომთავრულის გვერდით 
რუსული წარწერები გაჩენილა. 

ბარამანდიების მამული რიონის დაბლობზეა, პალიასტომის ტბის 
სიახლოვეს. როგორც სანავარდო, ისე საბარამანდიო თავადიშვილთა 

საბრძანებელია, თითქოს ერთი მეორის ვარიაციაა, ან – გაგრძელება. 
საბარამანდიოს მახლობლად რკინიგზის სადგური უკვეე ა'შენებუ- 

ლია, რკინიგზა – გაყვანილი. 

გურამის მშობლები – ოტია და ნიტიფო ჩვეულებრივი, უბრალო 
ადამიანები არიან, უნდათ შეინარჩუნონ ოჯახის სიმდიდრე და შვი- 

ლები კარგად აღზარდონ. ამიტომ შეჰყაეთ ეაჟები სამხედრო სასწაე- 
ლებელში, ხოლო ქალიშვილი – მენიკა საიმპერატორო კარის ფრეი- 
ლინა გახდება, დაუმეგობრდება გრიშკა რასპუტინს. შემდეგ საფრან- 

ბეთის სამხედრო ატაშე შეიყვარა და მას პარიზსში გაჰყვა, ქართული 

დაივიწყა და მშობლებს წერილებს ფრანგულად წერს. უარყო მშობ- 
ლების მიერ დარქმეული სახელი და LI%C-დ მოინათლა, ე. ი. ამ ქალმა 
დაჰკარგა მშობლიური სამყარო. 

მენიკას მსგავსად გადაჯი'მდა ბესოც. არც მას აინტერესებს სამ- 
შობლო. გახდა რუსოფილი, ავი, ფიცხი, ლოთი, თუმცა, რატომღაც, 
დარჩა ღვთის მოშიში. 

"შვილების ხარჯების დასაფარავად ოტიამ მიწები გაყიდა და წინა- 
პართა ქონება გაანიავა. 

გურამს, იმისგან განსხვავებით, გაუჭირდა მორდუსა და მშობლიუ- 
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რი გარემოს დათმობა. რამდენიმეჯერ კარცერში ჩასვეს. თავის და- 

სახრჩობად ზღვაში გადავარდა, ისევ კარცერში ჩასყეს. 

სამშობლო“მი დაბრუნება ენატრებოდა, მაგრამ მამა ქურდულად 

გაეპარა ოდესიდან. მაშინ იგრძნო „ადამიანების სისასტიკე" და ისიც თან- 
დათან მოტყდა. 

გურამის ცხოვრების გზას ისევე სდევს კოჩას ლანღი, როგორც 
სავარსამიძეს „ბებერი სატირი“ ტაია შელია. მაგრამ ვერ დაიცვა საყვა- 
რელი მორდუს ანდერძი – „არ ენდო, ბაბა, ქალს, არ ითხოვო გადამთიელი 

ქალი“ 
ინფანტერიის გენერლის ასული ოქსანა ზნამენსკაია შეიყვარა, და- 

ივიწყა მშობლიური კერა, ჩაება რუსეთში დატრიალებულ ორომტრი- 
ალში და უაზროდ დაიღუპა სადღაც შორს –- ციმბირის ტაიგაში, 

უკვეე გეარდაკარგული, ბონდარჩუკად ქცეული. 
სექსი უფრო ძლიერი გამოდგა, ვიდრე გონება, ვიდრე მორდუს 

შეგონება. 
თუ არჩიბალდ მეკეში არჩილ მაყაშეილად მოიქცა, გურამ ბარამან- 

დია ბონდარჩუკად მოკვდა. იგი სამშობლოდაკარგული კაცი იყო და 
ამიტომ არაადამიანურ სისასტიკეს იჩენდა. დახვრიტა თავისი („ო- 
ლისძმაც, არც თეთრები უყვარდა, არც წითლები. რეა თვის ბავშვი 
ურალში დაეღუპა, ცოლი გაულოთჯფ;ა, სიფილისით დაუსნეულდა. 

ბონდარჩუკი, რომელიც ზოგჯერ ლაპარაკობს ,,სლავიანთა დიდ მისი- 
აზე ქრისტიანოპაში“, გულის სიღრმეში მაინც ფიქრობს საქართველოზე. 

სიმთვრალეში აღსარებას ანდობს პორუჩიკ ჟერდოვს თუ როგორ 
ენატრება შორეული სამშობლო, რომ დელგმაა და ქარიშხალი და 

იქითკენ ვერ გაცურდება. 
კიდევ ერთი ქართველი გადააგვარა და შეიწირა რუსეთმა. 
შალვა დადიანის უბედური გიორგი რუსიც მოწყდა მმობლიურ 

ძირებს. მას ტრამალები და ტყეები ეძახდა, თავისუფალი, ველური 
ცხოვრება იზიდავდა. მაგრამ უეცრად მთელი ქვეყანა და სასახლეები 
ჩაუვარდა ხელთ. 

იგი ჯერ სუსდალიდან გამოაძევეს, შემდეგ სუნჯა დაატოვებინეს 
და ვერც საქართველოში მოიკიდა ფეხი. 

დემნა შენგელაია და შალვა დადიანი თვლიან, რომ ანთეოსივით 
მშობლიურ მიწას მოცილებული ადამიანი გადაჯიშდება და უაზროდ 
დაიღუპება. ამიტომ ამბობს კონსტანტინე სავარსამიძე, რკოც მოწყვე- 
ტილი იქ უჩდა დაეცეს, სადაც ბებერი მუხა წაიქცაო. 

სავარსამიძე და ემხვარი კი დაბრუნდნენ, მაგრამ აქ გადაგეარებ'ე- 
ლი ხალხი დახვდათ. სამშობლოში ისინი 'ესამშობლოდ დარჩნენ. 
რადგან ქვეყანას უცხო და ეელური ძალა დაეპატრონა. 
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თითქოს გურამ ბარამანდიას გსის უარსაყოფად დაიწერა ბასილ 

მელიქიშვილის „მკერდშებოლილი მერცხალი“. 

13 წლის თორელი ლეკებმა გაიტაცეს. 

იქ, ანდიაში, კარგად მიიღეს, გა ხარდეს. ცოლიც “შეირთო. მაგრამ 
ერთ ზამთარს ნახა მერცხალი და გული უცნაურად აუტოკდა. მერ- 
ცხალს ზამთარმა მკერდი შეუბოლა და გასაფხულზე, როცა მოძმეებ- 
მა ვერ იცნეს, თავი მოიკლა, რადგან დაკარგა თავისი სახე. 

თორელი და ტყვე თათარი გარბიან საქართველოსკენ. ლეკეთში 
სტოვებს საყვარელ მეუღლე დეის, რომელმაც, ქმრისა და შვილის 
დამკარგავმა, თავი მოიკლა. 

ქართული მიწის ძასილი არ ასვენებს თორელს. 
მკერდშებოლილი მერცხალი სამშობლოს ისეთივე სიმბოლიკაა, 

როგორც დედის იავნანა იაკობ გოგებაშვილის ცნობილ მოთხრობა- 

ში. 

კონსტანტინე გამსახურდიას არზაყან ზვამბაია საქართველოდან 
არსად გასულა, მაგრამ ისიც მოწყდა სამშობლო მიწას და უცხო – 
რუსული ბოლშევიზმის ბრმა იარალი გახდა საკუთარი მამისა და 
მამულის დასამხობად. 

„დაკარგულია გზა მოხევესი“, – უეცრად იტყეის გალაკტიონი. 

ეს მოხევე ილია ჭავჭავაძის ლელთ ღუნიაა, ჩვენი თავი ჩვენადეე 
ბეეყუდნესო, რომ გვიანდერძა. 

პატრიარქალობის ნაკრძალი 

კონსტანტინე გამსახურდია თანამედროვეობისაგან, ბოლშევიზმის 
სუსხისაგან იზოლირებას დისტანციის პათოსით ცდილობდა, ქართუ- 
ლი კულტურის დიქტატურას მოითხოედა. 

გრიგოლ რობაქიძე ერის თეითგანმტკიცებას ქადაგებდა. 
მიხეილ ჯავახიშვილმა სასტიკი განაჩენი გამოუტანა ხევისთავები- 

სა და ყაფლანიშვილების საქართველოს. 

„ვინც ამ ომის შემდეგ ცოცსალი გადარჩება, ის არ იქნება სრულფასოეანი გერ- 

მანელი, – გაიძახოდა სამშობლოს კატასტროფით შეძრწუნებული 
ადოლფ ჰიტლერი. თითქოს ასეთი განცდა უდეეს საფუძელად „ჯაყოს 
სიზნებს“. 

საქართველოს მსგავს უბედურებას დაერთო ის, რომ მიხეილ ჯა- 
გახიშვილმა, როგორც ერთ-ერთმა შეთქმულმა, ვერაფერი არგო ქვე- 

ყანას. ამიტომ ხატაედა „ჩაკაცარებს, რომელთა პროტოტიპი თავად 

იყო. მაგრამ შემდეგ იმედად იგულეა თანამედროვეობისაგან იხოლი- 

რება, ნაციონალური მრწამსისა და ტრადიციების დაცვა. 
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პატრიარქალობისა და ძველი საქართველოს ნაკრძალია რომან 

„თეთრი საყელოს“ ჯურხაანთ კარი. 

ჯურხა წიკლაურს თბილისში უსწავლია, ავსტრიასა და შვეეი(კა- 

რიაში უცხოვრია და თეთრ საყელოსაც ატარებდა. მაგრამ „წითელი 

ეშმა!“ რომ მოვიდა, თავი ხევსურეთს შეაფარა და მიუვალ მთებ“მი 

გადაიყვანა ნათესავები და ახლობლები. 

„არც ჩვენ ვიცნობთ წითელ მთავრობას, არც მთავრობა იცნობს ამ სოფელს“. – 

ამბობს ჯურხა, ელიზბარის ძმადნაფიცი. 
აქ არ არის რადიო, ელექტრონი, ასანთი, ფული, საჰონი, საცვალი 

და თეთრი საყელო, კომკავშირი და პროფკავშირი, რადგან ჯერაც 
„ყჟარხმან მეფის დრო" დგას. 

სამაგიეროდ სასტიკად იცავენ წინაპართა ადათ-წესებს, სჯერათ, 

რომ აღდგება თამარ მეფე, რომ ერეკლეს შთამომავალი ბაგრატიონი 
მცხეთაში „,იგვირგჟინებს“. 

ხევსურები თეითმფრინავებს თოფს ესერიან, მილიციელებს ხოცა- 
ვენ, თანამოძმესაც ემუქრებიან. დაგასრჩობთ თუ სოფლის გზა ეინმეს 
ასწავლეო. 

ძმადნაფიცსაც აფრთხილებს ნაციონალისტი ჯურხა: 
„შემომფიცე, რომ ჯურხაანთ-კარის გზას არავის უჩვენებ და რელის მადანსაც 

არვის ასწავლი“. 

ჯურხა ქალაქში დაბრუნებას უშლის ელიზბარს. იქ „გაგაწითლებე- 
ნო“ „ქალაქჩი მტერი მეგულების“ – უმხელს თავისი განდგომისა და გავე- 

ლურების საიდუმლოს. ბოლოს ხევსურული დიალექტი მოიშორა და 

ისე უთხრა მეგობარს: 

„სხეა ბალხი ზეავით მოგეასკდა და ქართულიც კი დაგვავიწყეს, საკუთარი არ»- 
ფერი შეგვარჩინეს, არც ჩოსა, არც ქუდი, არც ცხეირი და აღარც თეალი'. 

ჯურხა წიკლაურის ნაციონალიზმი ეხმიანება კონსტანტინე სა- 
ვარსამიძის განწირულ ტირადას: 

„ძმებო, დაგეიქციეს საქართველო ქყიშასავით ურიცსხვმა მტრებმა, დაცარცვეს 
ჩვენი წინაპრების სალოცაკჟები, წაგვართვეს ჩეენი წინაპრების მიწები და უცხო ნათე- 

სავი ჩამოგვითესლეს. 

შეგვირყვნეს ენა – ჩეენი მამა-ჰაჰის წმიდათა წმიდა, ღაგვინგრიეს ოჯჯახი, გაგვი- 

პაბეს შჯული და თავიანთი ჯარების საჯირითოდ გაისადეს ჩვენი ქვეყანა. გვი შვე- 

ლეთ, ძმებო, და გავრეკოთ რისების სენწიფის ჯარები ჩვენი საქართველოს საზღვრე- 

ბიდან. ავაფეთქოთ ხიდები, ყაჩაღებივით დავუხვდეთ თემშარებზე, ცეცხლ ში გავხეი- 
ოთ მთელი საქართველო, რადგან ჩეენი საქართველო ან ჩვენ უნდა გვეკუთვნოდეს, ან 

და არავის-. 

ჯალაღანიებმა, შამასიებმა და ალანიებმა, ჩემშა მეზობლებმა, კინაღამ მომკლეს, 

ბაბა. ჩემთვის დედა ჯერ არავის შეუგინებია, მათ სულ რუსულად მაგინეს, მერმე 

279



რისების სენწიფის დიდება იმღერეს, ბაბა, ჩვენმა მეზობლებმა ალანიებმა და ჯალა- 

ლღანიებმა“. 

სავარსამიძეს გულს უკლავს და დეპრესიას ახვევს მოძმეთა რუსო- 

ფილიობა. 

ჯურხასაც სმულს რუსები და ბოლშევიკები და ამიტომ ქალაქიც 
შეიძულა. საიდანაც მოდის ყოველგვარი უბედურება, როგორც შემ- 

დეგ იტყვის კაც ზვამბაია. 

კონსტანტინე გამსახურდიას „მთვარის მოტაცებაში“ ასეთივე ნაკ- 
რძალია სვანეთი. „ბიპლიური ჰატრიარძკი“ ქორა მახეში უფრთხის გზას, 

რომელიც მთებში ამოჰყავთ კომუნისტებს, ამ გზით ურწმუნოება მო- 
დის, კოშკებს აგეიფეთქებენ და სატებს შეგვილახავენო. აქ ხალისსა 

და სულიერ შეებას ჰპოვებს თარაშ ემხვარი – ძეელი სამყაროს თანა- 
ზიარი. 

ქორა მახვშს გული გაუსკდა, როცა გაიგო, რომ მელაღუმეები 

ლაფარიანთკარს მიადგნენ, „დაიღუჰაო ჩ#ემი ოჯახი“. 

როგორც ჯურხას, ისე თარაშის უკუქცევა პატრიარქალობისაკენ, 

მხოლოდ ილუზიაა და ისევე დაღუპვას მოასწავებს, როგორც ცივი- 
ლიზაციით გადაგვარება, ან თუნდაც დიონისოს კულტით გატაცება. 

ქალი – სამშობლო მიწა 

ბერძნულ მითოსში გეა (მიწა) ქალია, ურანოსი (ზეცა) – მამაკაცი. 

გეამ დაბადა ურანოსიც, რომელიც მისი ქმარი გახდა და მათგან 
იშენენ ტიტანები და ტიტანიდები. 

ბეა არის სამყაროს პირველსაწყისი ქაოსთან, ტარტაროსთან და 
ეროსთან ერთად. 

ქართველი მოდერნისტები ნაციონალურ ასპექტში ქალს აღიქვამენ 
სამშობლო მიწის სიმბოლოდ და ალეგორიად. 

ამიტომ არის გრიგოლ რობაქიძის მატასი ლაშხი გაიგივებული 

ქართულ მიწასთან: 

„და მოდის ქართული მიწა: მისი მკერდებით – მისი ხნულებით – მისი ძუძუებით 

– მისი ჯეჯილებით“ 

მატასი არის ნიამორი, მტევანი, ტარო ანუ სილამაზე და ნაყოფი- 

ერება, რომელიც შობს ქეეყნის მომავალს. 

მაგრამ სსვეაგვარად ხატავენ ქალს – დამარცხებული საქართეე- 
ლოს სიმბოლოს, პესიმისტი მწერლები. 

მიხეილ ჯავახიშვილის მარგო ყაფლანიშვილი ძველი საქართვე- 

ლოს სიმბოლოა, რომელიც შეირთო ინტელიგენტმა და სასოგადო 

მოღვაწემ – თეიმურაზ ხევისთაქმა. მაგრამ ახალი ძალა უძლური და 
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უნაყოფო გამოდგა და საქართველო ხელში ჩაუვარდა უცხოსა და 

ბარბაროსს – ჯაყოს. 

მიხეილ ჯავახიშვილი ქართული რასის გადარჩენას უკავშირებს" 

ეელურ სიჯანსაღეს. უძველესი რწმენისა და ადათ-წესების “მენარჩე- 

ნებას. ამიტომ მოყავს ჯრელ ქალაქში ხათუთა წიკლაური. რომელ- 

საც ბავშვობის შემდეგ არ ენახა თბილისი და თითქოს ფარსმანის 

ეპოქიდან გადმოფრინდა ელექტრონის საუკუნეში, რათა შეეცვალა 

თხელი, ჭლექიანი, უნაყოფო ქალი. 
ასევე საქართველოს ხატია ვასილ ბარნოვის შუშანი, არაბების 

მიერ დასჯილი არჩილ მეფის ასული, რომელმაც წარმართ ხაჩართა 

საკანის (კოლობას, ძლიერი სახელმწიყოს დედოფლობას სიკვდილი 

არჩია („ხაზართა სასძლო“). 

ბონდოს დედა – ციცინო ხეცია ძველქართულ წიგნებზეა აღზრდი- 

ლი, ზეპირად იცის ფსალმუნი და „ვეყხისტყაოსანი“. სძქელს „რუსული 

წესები და რუსული ტანისამოსი“. უულის და უფრთხილდება ჭყონდიდელთა 
წიგნთსაცავს – მისი ქმრის საგვარეულო განძს. 

მაგრამ ბონდო რუსეთში წავიდა და ქალი ჭლექით დაავადდა. რომ 

ჩამოვიდა, გახადა რუსული ტანსაცმელი და თავისი ხელით მოქსოვი- 

ლი ქართული ჩოსა-ახალუხი ჩააცვა. 
კონსტანტინე გამსახურდიას ჯენეტი გურიელებისა და ათაბაგების 

შთამომავალია. იგი ცოლად გაჰყვა სპარსელ ალი მირზა ხანს, საქარ- 

თეელოს ისტორიულ მტერს, თუმცა სულ მიშობდა, მაჰმადიანმა არ 

წამიყეანოსო. 

მათ ეყოლათ ვაჟი. მაგრამ მოვიდა ნაციონალისტი სავარსამიძე და 
ქალი წაჰგვარა სპარსელს და დაღუპა მათი შეერთების ნაყოფი. 

სავარსამიძემ ჯენეტი სამშობლოში დააბრუნა. 

ქალმა ვერ შეძლო მისგან ჩასახელი ბაეშვის შობა, გაუბედურდა 

და სამთავროს მონასტერში მონასეჩად აღიკვეცა, ისევე როგორც 

ბებიამისი, გურიელის ქალი. 

ნიკო ლორთქიფანიძის თავსაფრიანი დედაკაცი, ნაადრევად და; 

ერივებული, სამი შვილის აღმზრდელი, ქალიშვილმა შეურაცხყო. 

გულმოკლული ქალი ქალაქში გადაიხყეწა და იქ სადღაც ქუჩაში 

მოკვდა, ე. ი. შვილები უარყოფენ დედას. 

ასევე საქართველოს ალეგორიაა თამარი, რომელსაც რუსი დაყჟ- 

პატრონა, შალვა დადიანის „უბედურ რუსი“. 

ტფილისში შიშით მოელიან XI არმიის “რემოსვლას. ერთმანეთის 

მისდევენ დამარცხებელთა ემელოჩნები. ქუჩა ი, მოდის შავით. მოსი- 
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ლი, ჯოხზე დაყრდნობილი უსინათლო დედაკაცი, რომელიც სტიროდა. 
მწერალს იგი აგონებს საქართველოს ადგილის დედას, „საკუთარი 

შვილების მიერ გაძარცვულსა და ყელგამოჭრილს“ („დიდი იოსები"). 
ეს უსინათლო, მგლოვიარე, საპყარი ქალი არის ქართლის დედა, 

რომლის ცხრა ძე ოდესღაც მტერს ერკინებოდა და თავადაც იქ 
დროშას აფრიალებდა. მაგრამ დლევანდელმა უღირსმა შვილებმა 
გაძარცვეს და ყელი გამოჭრეს მშობელ დედას – საკუთარ ქვეყანას. 

ბასილ მელიქიშვილის მოთხრობა „თურმანში" ბნელი ღამით 
კლდიდან გადავარდა და თავი მოიკლა განატანჯმა ხორეშანმა, 
„იმის პირიდან მიწის ზმუილი და ტყის ძახილი ისმოდა“. 

მას შემდეგ შუქართში სნეულებამ დაიბუდა, ისევე როგორც 
სანავარდოში. „ქართლი დაცარა ლღვარძლმა“, „ქართლს თესლი 

სჭირდება, თეხლი – წმინდა და გადაუგვარებელი“. 
მაგრამ არ კმარა თესლი, საჭიროა მთესვარიც. ასეთი მთესვარი 

კი ვერ იპოვეს და თურმანი შეიშალა. 
ნიკო ლორთქიფანიძის ელი გორდელიანი ცოლად გაჰყვა 

მდიდარ, ზრდილ, მოხდენილ და განათლებულ რუს ოფიცერს, გრაფ 
ვლადიმერ ბორენკოვს, მაგრამ ჯვგარისწერის შემდეგ მთვრალი 
ვაგონში, ამხანაგების დასანახად, მძინარე ქალს საბანს გადახდის, 
ნახეთ, რა ლამაზი ცოლი მყავსო („შელოცვა რადიოთი")! 
შეურაცხყოფილმა ქალმა მიატოვა ბორენკოვი და მატარებ- 

ლიდან გადმოხტა. 26 მაისს კი ცოლად გაჰყვა მის მხსნელს – 
იერონიმე შვინდაძეს, სახალხო გვარდიის ასეულის უფროსს. 

ელის რასიულმა სიამაყემ დამცირება ვერ აიტანა, 
მან არჩევანი გააკეთა რუს ოფიცერსა და ქართველ ნაციონალისტს 

შორის. მაგრამ ვერც გვარდიელმა გაუმართლა მოლოდინი. 
ქვეყანა აირია და ელი ინგლისელ ჰექსლეის გაჰყვა ევროპაში, 
აქაც, ჰექსლეის ბუნებაშიც, ღალატი დაინახა ქალმა და მან 

გველს დააგესლვინა თავი. 

ელი ყველგან ღალატს ხედავს, როგორც საქართველო. 
ნიკო ლორთქიფანიძის ამ მოთხრობასაც ოციანი წლების საქარ- 

თველოს პოლიტიკური შიფრი დაედო საფუძვლად. 
ელი გორდელიანიც ისევე ტრაგიკული ქალია, როგორც 

ჯენეტი, შუშანი, მარგო ყაფლანიშვილი, უსინათლო დედაბერი, 

ხორეშანი თუ თავსაფრიანი დედაკაცი. 
რა არის თვით გეა-მიწა, რომელიც ქალად მღელვარებს? 

„მიწა სული. მიწა ინსტინქტი. 

მიწა მკერდები, მიწა ძუძუები. 
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მიწა ძირი. მიწა წყარო. მიწა სიჰი, მიწა სხაესი. 

აქ არის სუნთქვა. აქ არის საიდუმლო. 

აქ არის მადლი. აქ არის ნაყოფი. 

აქ არის პედი. აქ არის „წერა“, 

პასუხს იძლევა გრიგოლ რობაქიძე ზეციური საქართველოდან. 

მესიის მოლოდინი და სტალინის 
მითოლოგემა 

ლენიჩი ქართველ მწერალთაგან ყველაზე ღირსეულად დაიტი- 

რეს გრიგოლ რობაქიძემ და პაოლო იაშვილმა. შემდეგ მათი გზები 

გაიყო. 
ტიციან ტაბიძე წერდა სტალინზე ოდას, იწყებდა ორჯონიკიძის 

ქებასა და საბჭოეთის ხოტბას. 
დავიწყნოდა გუშინ ნათქვამი: 

„ამხანაგებო, თუ ღრმა-ღგლეში 

ჩვენი თავებიც საღმე დაგორდეს–“ 
ჭაბუკ გიორგი ლეონიძეს ჩანგის ნაცელად შუბი ენატრებოდა. 

„შუბი ჰირ-გამახვული“. იგი, როგორც „პარბაროსი, საზარი და სარაცინი“, 

საუკუნეთა სისხლის დელგმას მოსდევდა. 
ეს წარმართული ყიკინა, ეს ანტიქრისტეს ტრიუმფი, ეს „პარპარო- 

სული სისხლის შრიალი“ კიდევ ერთხელ შეიცვლის სახეს და გადავა 

სტალინის მითსა და „ქართლის ცხოვრების“ პოეტისხებაში. 
იოსებ გრიშაშვილის სტიქია ხოტბა იყო. ერთი მხრივ, ქალს ღვთა- 

ებად სახავდა, მეორე მხრიე – საქართველოს დამარცხებას გლო- 
ეობდა და კოჯრის მთაზე დაფლეთილი ქართული დროშა ელანდე- 

ბოდა. 

შემდეგ ეს სადიდებელი ლეჭვსიკა, ინტონაცია და პათეტიკა სტა- 
ლინის და ბერიას სახეებს მოარგო და ბელადს თავისი ,,ლექსის 
უმაღლესობა“ უწოდა. 

გრიშაშეილი და ლეონიძე საუკეთესო მეხოტბენი იყვნენ და ამი- 

ტომაც შეძლეს შედეერების დაწერა. 
კონსტანტინე გამსახურდია ნიცშეს სამყაროდან მოდიოდა. სი- 

ცოცხლის დიონისურ საწყისს ჭერეტდა, ძველის ნგრევას აპოკალია- 

სურ წარღენად მიიჩნევდა. იგი, სავარსამიძისა და ემხეარის დარად. 
დამარცხებული ნაციონალისტი იყო და, როგორც წყალწაღებული 
ხავსს. ისე ჩაეჭიდა სტალინის თემას, ყრმა ჯუღაშვილი რომანოეე- 

ბის იმპერიასე შურისმგებელ ძალად მიიჩნია. 
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მიხეილ ჯავასიმეილიც დამარცხებული ნაციონალისტი იყო. იგი 

საკუთარ თაესაც ბრალს სდებდა ადამიაჩერ სისუსტეში, რომელმაც 

ვერ შეძლო ჯვარის ზიდვა. ,ნაკაცარების" სახეები მისი პიროვნელი 

„მეს“ ჰიპერბოლური გაშლა იყო. 
ისიც პერსპექტივას ეძებდა და ამ ძიებამ მიიყვანა რევოლუციის 

თემასთან, არსენა მარაბდელთან და ბოლშევიკ ხურაბ გურგენიძეს- 
თან. ისევე როგორც მენშევიკი ალექსანდრე აბაშელი – ბოლშევიზ- 
მის პანეგრრიკთან. 

სტალინი მესიად წარმოსახეს, დიდ წინაპართა ოცნების აღმსრუ- 

ლებლად. 
სხვა გამოსავალი არცა სჩანდა და დროებით მაინც ირწმუნეს ეს 

ყალბი მითი. 
ნოე ჟორდანიას ხოტბა აღუვლინეს რობაქიძემ და შანშიაშვილმა. 

მაგრამ იგი ვერ აღმოჩნდა ახალი დროის ზეკაცი. 
ხალხის თვალში სტალინის ქართველობამ და სიდიადემ გადაფა- 

რა მისი დანაშაული. რომლის მსგავსი ალბათ არავის ჩაუდენია. 

„დაკარგული თაობის“ სათქმელი გამსახურდიამ თარაშ ემხვარს 
ათქმევინა: 

„ერთი დიდი კაცი მთელს ერს უდრის სანდასან. და ისტორიაში ისეთი მომენტიც 

დგება, რომ იმ ერთი კაცის გამარჯვებაზე ჰკიდია მთელი ერის პრესტიჟი“ 

სტალინის მითს განამტკიცებდა ისიც, რომ უსარმა სარი წითელი 
იმპერიის სათავეში იდგნენ სხეა ქართველებიც – ჯერ ორჯონიკიძე, 
შემდეგ – ბერია. 

გრიგოლ რობაქიძეც ნიცშეს თაყვანისმცემელი და "სეკაცის მომ- 

ლოდინე იყო. მაგრამ ვერ მიიღო სტალინის ყალბი მითი. მან ერის 
გადარჩენა პროლეტარიატის ბელადის სახელს ვერ დაუკავშირა. მზერა 
რასის სიწმინდესა და სიმტკიცეს მიაპყრო და ხსნა დაინახა სწორედ 

სტალინის განადგურებაში. 
ამიტომ გახდა ჰიტლერისა და მუსოლინის აპოლოგეტი. 

სტალინის ანტიმითის შემდეგ ჰიტლერის მითი შექმნა, რაც ასევე 

ყალბი გამოდგა. 

XX საუკუნის საქართველო და მწერლობა ბარაბას გზას მიუყვე- 
ბოდა. 

„შორს კი ქარი აქანებდა იურტებს 

და ბავშვები ჩვენს მკვლელებზე მღეროდნენ", – 
დაწერს მიგეიანებით ტარიელ ჭანტურია, რადგან მკვლელებს 

მხსნელებს ეძახდნენ. 
ქართული ნაციონალისმი საბჭოთა პატრიოტისმს შეეფარა, რა- 

თა ასე გადაერჩინა ქვეყნის მომავალი. 
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8. ენისქმნადობა და სიმბოლური 
"აზროვნება 

სპეციფიკური ენობრივი მოდელი 

მწერლისათვის ტრადიცია მშობლიურ ენაშია მოცემული. რო8- 
ლისგანაც არაცნობიერად პროგრამირდება და ისევე გადმოეცემა, რო- 
გორც სისხლი და გენები. 

პაოლო იაშვილი შენიშნავდა: 
„ჰოეტს, რომელსაც შემოქმედების მთავარ იარაღად აღებული აქვს მშობლიური 

სიტყვა, რჩება თავის ხალხის პოეტად, თუნდაც მთელი ერი მისი წინააღმდეგი ივოს“. 

შემოქმედში შფოთავს ეროვნული გონი, ეროვნული ფსიქიკა. 

ეს ყოველივე ცოცხლობს და იღუჰება მშობლიურ ენაში. მაგრამ 

პოეტისათვის ენა წარმოდგენილია ვერსიფიკაციის სისტემით. 
ვერსიფიკაცია პოეტური ტრადიციის ხერხემალია, ისე ვით ფაბუ- 

ლა თუ სიუჟეტი რომანში. 
მაგრამ ენა თუ ვერსიფიკაცია მშობლიურ არეალშიც საყოველთა- 

ოა. ინდივიდი კი სტიქიურადაც ელტვის ორიგინალობას, დამოუკიდებ- 

ლობას, თავისთავადობას. ორიგინალობა სურვილია კოლექტივიზმისა- 
გან გაქცევისა და საკუთარი სახის გადარჩენისა და გამოკვეთისა. 

ეს ვლინდება ენის ხფერომშიც. 

ლექსი სპეციფიკური, მკაცრად სტილიზებული მეტყველებაა. მაგ- 
რამ გალაკტიონ ტაბიძე აქაც იყო ორიგინალური და უჩვეულო. 

მან შემოიტანა ურბანისტული ლექსიკა, რომელსაც ძნელად ჰგუ- 
ობს ლექსი (პროპელერი, რადიო, ავტომობილი, ინტეგრალები, დენ- 

დიზმი, სტერლინგი, დეკადანსი, ექსპრესი, შპალერი, პროჟექტორი, 
კინემატოგრაფი, დეპეშა, სანტიმეტრი, დირიჟორი, მოტორი). 

ისინი ახლადგაჩენილი სიტყეებია, ტექნიკამ და დრომ რომ გააე- 
რცელა. მათი ჟღერა მხოლოდ მწირ, გონებისმიერ ასოციაციებს იწ- 
ქეეს და ანელებს გრძნობას. მაგრამ გალაკტიონი მათ ურთავს მითო- 
სურ. ბიბლიურ, ლიტერატურულ და მუსიკალურ ლექსიკას. რითაც 
ფსიქიკისათვის უცხო სიტყვები ტექსტში თითქოს იკარგება. ან – 
თანამედროეე განცდის სიგნალებად ჟღერენ. 

გალაკტიონი ძველ ლექსიკურ ძირებზე დაყრდნობით ქმნის ახალ 
მორფოლოგიურ ერთეულებს. რითმის ინერციით სიტყვა ღებულობს 

უცხო გან სომილებას, იგი უფრო დინამიური და ელასტიური ხდება 

(ნამკათათვარი, გაზოლება, ბროლება, გადეწიგნება. ეალუბლება., ნა- 

ხავერდები, ნაზავთარი, მეკოცნება, მომეტეორე, ნასამუმარი. აალაშმ- 

ქარა, გაბედითება, დააირისა. სიალე, დამანანა). 
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ლექსის მკაცრ სტრუქტურაშიც იცვლება სინტაქსი. რიტმი და მე- 
ლოდიკა აახლებს სიტყვათა განლაგებას, თითქოს წინადადებაც მე- 
ლანქოლერი ხდება: 

„მრავალ წამწამებს და მრავალ ისარს 

გრძნობს დაღალული თეალი თეატრში 

და ედარები მზეს ნამაიხარს, 

მაღალ ლოჟიდან შენ, ბეატრი#ე!“ 
როცა შემოქმედი ვერ ეტეეა არსებულ რკალში, მაშინ იგი თავად 

ქმნის ახალ სააზროვნო სისტემას, მეტყეელების სტილს თუ სალექსო 
ფორმას. 

იოანე პეტრიწის ენა მკითხველისათვის გაუგებარია, მაგრამ იგი 
არც სპეციალისტებს ესმით კარგად. პეტრიწი ფილოსოფოსი იყო და 

ბერძნული ენის გავლენით ქმნიდა სიბრძნისმეტყველების ქართულ 
სტილს. 

ასევე რთული და ბუნდოვანია ანტონ კათალიკოსის ხელოვნურად 

არქაიზებელი მეტყველება. 
მისი ამოსავალი იყო კლასიციზმის სამი სტილის თეორია. 
არც პეტრიწი, არც ანტონი მწერლები არ ყოფილან, თუმცა ანტო- 

ნი თხზავდა იამბიკოებს. 

ახალი სამეტყველო ენობრივი სისტემა “შექმნა ეაჟა-ფშაველამ. მი- 
სი საფუძველი იყო ფშაურ-ხევსურული დიალექტი, რომელიც წარმო- 

ედგინა, როგორც უძველესი ქართული ენის განშტოება, რომელიც 
მითებმა და ლეგენდებმა შემოგვინახეს. ამდენად იგი არც იყო დია- 

ლექტური მოელენა. 
შემდეგ ვასილ ბარნოვმა მოახდინა ენის სტილიზ%სება. პირველი 

ბიძგი იყო „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება“, რომელიც I19II წელს 
გამოსცა ნიკო მარმა. მანამდე ამ თსზულებას მკითხველი არ იცნობ- 

და. 
ვასილ ბარნოვს თეოლოგიური განათლება ჰქონდა მიღებული, ამი- 

ტომ კარგად იცოდა ბიბლია, ჰიმნოგრაფია და ჰაგიოგრაფია, ხოლო 

გიორგი მერჩულის გაცნობამ და მოდერნიზმმა იგი წაიყვანა ძველ- 

ქართული სამყაროსაკენ. 
ბარნოვის „ისნის ცისკარი“ (I901) თუ სხვა მოთხრობები ჩვეულებ- 

რივი სალიტერატურო ენითაა დაწერილი, „მიმქრალი შარავანდედი“ 

(1913) და „ტრფობა წამებული“ (1918) – ძველქართული სამეტყველო 
სტილით. ხოლო ოციანი წლებიდან მწერალმა მიმართა რიტმულ პრო- 

სას და მოახდინა ძვეელქართუელის სტილი“სება, რაც უკეე ჩიშნავდა 

ახალი, ინდივიდუალური ენის ჩამოყალიბებას. 
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ეს ენა მხოლოდ ვასილ. ბარნოვს ეკუთვნოდა. ასე არავინ მეტყეე- 

ლებდა, ასე არავიჩ წერდა: 

„მზე მხურვალებდა კამკამ ცაზედ, იკბინებოდა. შემდგარ ჰაერს ღელვა შეაჩნდა: 

შეტრიალდა შიგადაშიგ ვიწრო გრკალადა. მიმორბოდა, ხვეულ სვეტად აჰქონდა 

მტვერი, ისევე ქრებოდა. ყურადღებას არ აქცქედნენ ჰაერის შუშჰარს. ხალსს სულ 

სხვა ჰქონდა გასართობი ათასგეარი: დაწყებულიჯო შეჯიბრება ნაირ-ნაირი“ („არ- 

მაზის მსხვრევა“). 

აქ მეტყველების რიტმს ქმნის ოთხ და ხუთმარცვლიანი ტერფების 
კომბინაცია, რაც მეტწილად გამოიხატება სიტყვების ცხრა ღა თოთხ- 
მეტმარცელოვან ტაეპჰებად დალაგებით. მათ ერთეის ძველქართული 
ლექსიკა, სინტაქსი და ინტონაცია, რაც მეტყველებას სპეციფიკურ 
სახეს ანიჭებს, თითქოს იამბიკოებს ვკითხულობთ. 

გრიგოლ რობაქიძესაც ახასიათებდა ენისადმი მიმძლავრება. იგი 

უფრო ახალი სააზროვნო კონსტრუქციის, 'სოგადი იდეის გამოკეეთას 

ემსახურებოდა. ეს კი იწეეევდა ტრადიციული სინტაქსის შეცელას. 
ახალი, ძველქართული და უცხო ლექსიკის მოძალებას, რომელსაც 
პათეტიკა ხელოვნურ, სტილიზებულ იერს აძლეედა. 

ჩათელ და სადა მეტყველებას სდევდა რთული. მძიმე. ეგსალტირე- 

ბული სტილი: 
„მოტრიალდეშა. მზე ჩადის როგორც ავარეარებული თასი: ჩადის ბნელ საშოში. 

მიდამოს ეფარება შვინდისფერი მეწამული. მეწამული მთის თხემზე იღერება. თვალ– 
ში გარჩენილ ჩასული თასის დაღი და მთისკენ გახედული ლურჯ ხანძარს იჭერს იგი 

დანელებულს: მზის ჩქერი ქვავდება ლუშაღ“ („გველის პერანგი“). 
კონსტანტინე გამსახურდიამ ჯერ კიდეე 1922 წელს გამოაქვეყნა 

სტატია „ახალი სიტყეები“. იგი წერდა, რომ ახალ იდეებს ახალი 
სიტყვები მოუძღვებოდა, რომ სტილის შეცვლა იწეეეს ენის შეცელა- 
საც (ასევე ფიქრობდა გალაკტიონ ტაბიძე). 

მიუხედავად ამისა, „დიონისოს ღიმილი“ და ნოველები ტრადიციუ- 
ლი, ნათელი და სადა სტილით ააგო. მხოლოდ ოცდაათიანი წლები- 

დან, „მთვარის მოტაცებიდან“ დაიწყო ენისადმი მიმძლავრება. ეს ტენ- 

დენცია სრულად გაიშალა „დიდოსტატის მარჯეენასა“ და „დავით 
აღმაშენებელში“. მაგრამ ყოველთვის არჩუვდა თხელ. იოლად აღსაქ- 
მელ აბ'საცებს. 

მწერალმა მოუხმო ძეელქართულ ლექსიკას და სინტაქსს. მათ და- 
ურთო მეგრული ინტონაცია, საერთამორისო ლექსიკა და ეს ყოველი- 

ვე პოეტურ მეტყველებას დაუმორჩილა. 
ასე ჩამოყალიბდა კონსტანტინე გამსასურდიას ზომიერად პათეტი- 

ჰური. ლირიკული მეტყეყლება, რაც თავიდანვე მიიღო მკითხველმა. 

მაგრამ დიდხანს უცხოობდა სალიტერატურო კრიტიკა: 
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„სტეფანოზ ბერის დასაფლავებაზე სიტეუა წარმოსთქვა მთავარეჰისკოპოზმა, რაჟ- 

დენმ»- 
მწეალებლები გეყავსო მცსეთაში, ამიტომაც არ გეშორდებაო ჟამი. ბოლოს ჰი- 

რუთვნელად ამხილა ფარსმან სპარსი, იგიაო მწვალებელთა მამამთავარი. 

გიორგი უფლისციზეში იყო. 
გააფთრებული ბრბო შინ მიეჭრა ფარსმანს, ჩაქოლვას უპირებდნენ, მაგრამ გაი- 

ოზ პერმა მიუსწრო, დავღდაღოთო ეშმაკის თანაზიარი. 

გაასურეს სპილენძის ტვიფარი, მელის სახისა, შუბლზე დაარტყეს მწვალებელს“ 
(„დიდოსტატის მარჯეენა“). 

ქართეელ მოდერნისტებს სჩვეოდათ ენისადმი განსაკუთრებული 
ყურადღება. ეს თვისება ჰქონდა ზოგ რეალისტსაც, მაგ., მიხეილ ჯა- 
ვახიშვილს. 

ენისადმი სიყვარული იწვეედა სტილიზების სურვილსაც. 
გრიგოლ რობაქიძე სიტყვათა წიაღში შეჭრით ცდილობდა არქე- 

ტიპჰული მნიშვნელობის დადგენას, უძველესი აზრის ამოცნობას. მაგ- 
რამ ეს უკვე ლიტერატურიდან გასელასაც ნიშნაედა. 

კონსტანტინე გამსახურდიამ ენის სიუხეე, ძალმოსილება, სინტაქ- 
სური ელასტიურობა ესთეტიზმის რკალში მოაქცია. ნიკო ლორთქი- 
ფანიძემ უაღრესად სადა, გამჭვირეალე თხრობითა და მოკლე ფრაზებით 

ააგო მეტყველება. 
სიტყეა პროზაიკოსისათვის მაინც საშუალებაა. მან თუ ვერ შექმნა 

მძაფრი სიუჟეტი, საინტერესო ფაბულა, დრამატული ხასიათები, თუ 
იდეა ვერ განასხეულა, ნაწარმოები მოსაწყენი იქნება. მხოლოდ სიტყ- 
ვის, სტრიქონისა და აბზაცის ხელოვნება არ კმარა. 

დემნა შენგელაია თავის საუკეთესო ნაწერებში სიტყვის ვირტუო- 
ზი იყო, მაგრამ უჭირდა ორიგინალური სიუჟეტური სიტუაციების 
შექმნა, რამაც ძალიან მალე იჩინა თავი. 

უფროს თანამოკალმეთა გავლენით ახალგაზრდა ბასილ მელიქიშ- 

ვილიც ეგზალტირებული, პოეტიზებული ენით მეტყველებდა. შეიძ- 
ლება ითქვას, მისთვის ყველასე მახლობელი „სანავარდოს“ სტილი 
იყი: 

„ნინიამ უფლისცისის ნიავი დაიჩემა და გააღვია საღმრთო ცეცხლი. მუდამ ცეცხლს 

ჩასცქეროდა და ლოცვად იდგა. 
ერთ დილით გადმოდგა კლდის თავსა და მღერიე თვალით გაზომა შუქართი. 

სოფელი თავს იგვემდა ღა ილეოდა, სოფელი თითქოს გულს იჭამდა. 

შუქართს ჩაიფერფლა მშვენიერი ანანო. მიწას ჩაჰბარდა ანანოს დედაც. შუქარ- 

თმა დღადაღა მოგვები. უცქვრდი შენს სოფელს, ნინიავ, და თავს იხვეედი მოგვების 

ზმუილს. სოფლად ხალხი გამოიშალა და შენ წამოგცდა: ხალსი“ („თ'ურმანი“). 
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სიტყვის გაფეტიშებას იწვეყ/და პოეტური ნაკადის შემოჭრა პრო- 
“სასა და დრამატურგიაში. ხოლო პოეტისათვის თაეად სიტყვა არის 

მასალა. ამიტომ მისი დაუფლების ხარისხი წარმატების გარანტიაა. 
უფრო ზუსტად – ენა უნდა ფლობდეს პოეტს და პოეტი ამოდიოდეს 
მშობლიური ენის მისტიკური გარსიდან. 

მეტაფორული ენისქმნადობა სამყაროს ახლად ჩენაა და მითის- 
თხ“სვის გაგრძელება. 

სიმბოლური მეტყველება 

მოდერნისტებმა გაქვავებულ ლიტერატურულ, წარმართულ თუ ქრის- 
ტიანულ სახეებს მიუმატეს სიმბოლიზებული საგნები, როცა მწერა- 
ლი ერთს წერს, მაგრამ მეორეც იგულისხმება, წერს მეტაფორული 
ენით და თითქოს ხდება ქვეყნის პირველხილვა. 

სიმბოლოები წამიერად წარმოიშობა და ქრება. 
ამიტომ ჭირს ტექსტის სრული აღქმა, იგი ბუნდოვანი ჩანს. 
ბუნდოვანების ნისლი ააქტივებს მკითხველის ფანტაზიას, როცა 

ემოციის ნაკადი, სიტყვათა ტალლის ჰარმონიული რხევა, რომელიც 

შეესატყვისება სისხლის მოძრაობას, ქრომოსომების ცეკეას თ'ე სუნ- 

თქვას, აღუძრავს ახალ საფიქრალს. 

ტექსტი მკვიდრდება: ცნობიერებაში და სდევს მეხსიერებას. მას 
მკითხველი ღებულობს სუბიექტურად, გემოენებისა და განწყობილე- 
ბის მიხედვით. 

ამიტომ სიმბოლისტების ღამე, სიკვდილი, შემოდგომა, თოვლი თუ 
ანგელოსი ყოველთვის როდი ნიშნავს ამ სახელებს, ამ საგნებს. და 
როცა უდრის – მაშინაც მათ უკან დგას სხვა რეალიებიც. 

ასე იყო მიღებული ქრისტიანულ სიმბოლიზმშიც (მაგ, ქრისტე 
სიმბოლურად არის კრავი ღვთისა, ლეკვი ლომისა, მდინარე, მარილი, 
მარცვალი, მზისთვალი, ნათლის ძე, პური ცხოვრებისა, ჟამი უჟამო, 
რტო, ალდგომა... წმ. მარიამი – ადამის ასული, აღშენებული ტაძარი, 
გოდოლი, ელვა, ეტლი. ვარსკვლავი, ეენახი, ესრას ფაეტონი. თოვ- 
ლის მადონა... 

სიმბოლური მეტყველება სტიქიურია, რომლის მიღმა ჩანს ავტო- 
რის გემოვნება, ცოდნა, ფანტაზია. მათ კრებს და ესთეტიურ ძალად 

აქცევს ტალანტი. 
ამდენად არის სიმბოლისტური ტექსტი, ლექსი თუ რომანი, კონ- 

დენსირებ'ელი მეტყველების ფორმა, რომელშიც უნდა მოესწროს მაქ- 
სიმალური აზრის და გრძნობის ჩატევა. დიდი ინფორმაციის დაშიფ- 

რვა. იგი ჰგავს კალეიდოსკოპს. რომელიც მრავალფერად ციმციმებს. 
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მასში გარდატეხილი სხივი ჩანჩქერად იშლება, რომლის ათინათი 
აღურიცხველია. 

პოეტური სიტყვა იტეირთება ინფორმაციით. რომელსა/პ გადაანაწი- 

ლებს ტროპი და მელოდიკა, მეტრი და რითმა, სიუჟეტი და პერსონაჟი. 
„ატმის რტოო, დაღალულო რტოო“, – წერს გალაკტიონი. მაგრამ მხ(ი- 

ლოდ ატმის რტო როდი გვეჩვენება. იგი საყვარელი არსების სიმბო- 
ლოა, რომელსაც დაღუპვა ელის. ხოლო ატმის რტო თაეისთავად 

იწეევს ფაქიზ და სათუთ განწყობილებას. 

ასეთი განცდით, ასეთი აზრით იწერება – „ატმის ყვავილები“, „იმ 
ატმებს გაუმარჯოს, იმ ატმის ყვავილებს“, „იმ ეარდისფერ ატმებს“ 
(შდრ. – კ. გამსახურდია – „ატმის ყვავილისფერი კაბა ეცვა თამარს და 

თავადაც მზესა ჰგავდა ატმის ბაღში გამოსულს“. 

ატმის ხე დგას როგორც ნა'ხი ქალი თუ დედოფალი უცხო მხარე- 
ში, რომელსაც სიკედილი და ჭკნობა ელის. 

ატმის ყვავილი, ატმის ხე სიცოცხლეა, ქარი – სიკვდილი. 

სიმბოლურ სახეთა სისტემა 

ანაზდეული, სიტყვათა ნისლში გაელეებული სიმბოლოები გადა- 
დიან ტექსტიდან ტექსტში, ივსებიან ახალი განცდებით, ან – შემოდი- 

ან მითოსური, ბიბლიური თუ ლიტერატურული გმირები. 
ამიტომ არის გალაკტიონის სატრფო მერი, ვალერიან გაფრინდაშ- 

ვილისა – ოფელია, ტიციან ტაბიძისა – კოლომბინა, პაოლო იაშვი- 
ლისა – ელენე დარიანი. 

გარდასულ თუ გამოგონილ სულთა სამყარო, მათი უცვლელი, 
მარადადამიანური ნიშან-თვისებანი კრისტალიზებულია სიმბოლურ 
სახეებად. 

ამიტომ არის გალაკტიონი ჰაჟი, ეალერიან გაფრინდაშვილი – 
ჰამლეტი, ტიციანი – პიერო. 

„დიონისოს ღიმილი“, „სანავარდო“, „გველის პერანგი“, „მთვარის 
მოტაცება“, „დიდოსტატის მარჯვენა“ რთული სტრუქტურის ინტე- 
ლექტუალური რომანებია, რომლებშიც ყოფითი, ემპირიული მასალის 
ორგანისებით შეთსსულია სიმბოლური პლანი, რომლის არსებობა 
მკითხველისათვის უხილავია. მკითხველი მისდეეს ამბის მდინარებას, 
ეცნობა პერსონაჟებს. მათ დრამატულ ცხოვრებას. მაგრამ გამძლეო- 
ბას ანიჭებს ცხოვრებისეულ მასალაში გატარებული აზრი, რაც სიმ- 
ბოლური სახეებითაც ვლინდება. 

კონსტანტინე სავარსამიძე წარმოდგენილია როგორც წმ. კონსტან- 
ტინე, დიონისო, ახალი ქრისტე, აპოკალისსის მხედარი, წმ. გიორგი. 
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თარაშ ემხვარი იხატება როგორც ეროსი, ბიბლიური აბელი, ამი- 
რანი, სახარების „ძე შეცთომილი“, 'მექსპირის რომეო. მონადირე ბეი» 

ქილი, აპოკალიპსის მხედარი. 

ასევე მრავალსახიანია არრ!აყან ზვამბაია – ბიბლიური კაენი, ოი- 
დიპოსი, იულიუს კეისარი. 

„გველის ჰერანგში“ პროეცირდება ბერძნული მითოსი და „ვეფხის- 
ტყაოსანი“. ამდენად არის არჩიბალდ მეკეში ტარიელი და დიონისო, 

ვამეხ ლაშხი – აეთანდილი, აპოლონი და ოიდიპოსი, მატასი – ნესტა- 

ნი, დემეტრა, წმ. ჩინო. 

„სანავარდოში“ ბონდო ჭილაძე არქეტიპულად არის ახალი ქრის- 

ტე, აპოლონი და თამუზი, გუჯუ ლაბახუა – დიონისო და ფალოსი. 

არა მხოლოდ ამ პერსონაჟთა, არამედ სხვათა სიმბოლიკური ჰი- 
პოსტასებიც მოქმედებით იხატება და იქსელება ტექსტში. 

ჩვენ გვიხდება მათი გამოყოფა, გამოცალკევება და აზრობრივი 

შიფრის ამოხსნა. რაც მწერლის მხატერული აზროვნების ნაწილია. 
მაგრამ ქართველი მოდერნისტი პროზაიკოსების სიმბოლურობა არ 
იყო გართულებული, პირობით და ფანტასტიკურ ასოციაციებზე აგე- 

ბული (როგორიცაა, ეთქვათ, ჰიუსმანსის „პირიქით“, უაილდის „დო- 

რიან გრეის პორტრეტი“, ვილიე დე ლილ ადანის „მომავლის ევა“, 
ჟიდის „ცუდად მიჯაჭვული პრომეთე“, კაფკას „მეტამორფოზა“ ან 
ჯოისის „ულისე“). ამგეარი სწრაფვა სჩეეოდათ პოეტებს. 

ნიუანსების გამა 

სიმბოლო კონდენსირებული მეტყველების ხატია, როცა მრავალი 
ნიშან-თვისება იკრიბება ერთ საგნად, ერთ სახელად. მაგრამ არის 

საპირისპირო ტენდენციაც, რაც არანაკლებ მნიშენელოვანია. 

ერთი სიტყვა, ერთი საგანი იშლება მრავალფერად და მუსიკალუ- 
რი სმიერებით ააშკარავებს ფარულ ნიუანსებს, ნახევარტონებს, რო- 

გორც მოითხოვდა პოლ ვერლენი. 

ნაცნობი იშლება უცნობ და იდუმალ ერთეულებად, თითქოს სიტე- 

ეას ფრთები გამოესხა. რაც იწეევს გართულებას, არამთავარ ნიშან- 

თა აქცენტირებას. 

„ეოველთვის მგონია: გადიფრენს ყორანი 

და სანთლებს ჩააქრობს თვალების ალვაში“ (გალაკტიონი) 

ყორანი ედგარ პოს შემდეგ სიკედილის მომტანად იყო მიჩნეყლი. 

„გამოჩნდებოდა შემოდგომა ჩემი მფარველი, 

როდესაც სულში დავკნებოდა ათასი ვარდი“ (გალაკტიონი). 
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ბუნების განძარცვა ასოციაციურად უკავშირდება სულიერ დეპრე- 
სიას. რაც ვარდების ჭკნობით გადმოგვეცა: 

„გუგუნებს ალი მსიარულ ბუხრის, 

მაფიქრებს ალი და ვწეავ წერილებს, 
კიდეე გდება გედები მწუსრის 
გეღებს ცეცხლისკენ გაღაღერილებს“ (გალაკტიონი) 

გედი სიყვარულისა და ოცნების სიმბოლიკაა, რომელიც სატრფოს 
წერილებს უკაეშირდება. ისინი კი ახლა ცეცხლს მიაქეს, ე. ი. იფერ- 

ფლება ძველი სიყვარულის ხსოენა. 
მოკლე, ტრივიალური აზრის ვრცლად და უჩვეულოდ განტოტვა 

იწვევს მელოდიკურ სურათთა წყებას, ჯერ არნახულს. მაგრამ ზოგ- 
ჯერ ერთი უბრალო საგანიც იშლება ნიუანსებად: 

„თუ სიკვდილის სიასლოვე როგორ ასხეაფერებს 

მომაკვდავი გედის ჰანგთა ვარდებს და ჩანჩქერებს“ (გალაკტიონი) 

ეს გედის სიმღერაა, განწირული და უკანასკნელი, რადგან „სი- 

ცოცხლეში თეთრი გედი მხოლოდ ერთხელ მღერის“ სიკედილის წინ, როგორც 

გვარწმუნებენ პოეტები. 
ასე წერდნენ მოდერნისტები, არა მხოლოდ პოეტები, პროზაიკოსე- 

ბიც და ესსეისტებიც კი. 

9. ლექსის ახალი მოღელი 
მოდერნისტებმა შექმნეს ლექსის ახალი სტრუქტურა. 
როგორც ითქვა, განახლება დაიწყო იოსებ გრიმაშვილმა. მაგრამ 

ნამდვილი რეფორმა მოახდინა გალაკტიონ ტაბიძემ. 
მისი მონაპოვარი გაავრცელეს და განამტკიცეს ყანწელებმა, ალექ- 

სანდრე აბაშელმა, ტერენტი გრანელმა, კონსტანტინე ჭიჭინაძემ. 
მათ სტრუქტურასთან ერთად შეცვალეს ესთეტიკა. 

სტროფი რუსთველური 

მოდერნისტებმა შეინარჩუნეს რუსთაველის მიერ დამკვიდრებული 
კატრენული სტროფი – ოთხტაეპედი. მსოლოდ ზოგჯერ იჩენს თავს 
ორტაეპედი და სამტაეპედი (ტერცინა). ხოლო მუხამბახზური სუთტაე- 
პედი უარყოფილ იქნა, რომლის არაერთი ნიმუში ეკუთვნით ბესიკს, 

გრიგოლ ორბელიანსა და აკაკი წერეთელს. 
მუხამბაზი, რომელიც ხუთი ხუთტაეჰედისაგან შედგება, სპარსუ- 

ლი პოეხიიდან შემოვიდა. საპირისპიროდ გაჩნდა ეჟროპეელი სონეტი 
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და ტრიოლეტი, რომლებიც უფრო რთული სტრუქტურისაა და პრეტი- 

საგან მოითხოეს არა მხოლოდ სათქმელს. არამედ – ამ სათქმელის 

მათემატიკური სისუსტით გადანაწილებას. 

სონეტი, რომელიც 14 ტაეპად გაშლილ, რითმათა რკალით შეერო;- 

ბულ 4 სტროფს შეიცავს. XIX საუკუნის საქართველოშიც შეთხზულა. 
მაგრამ ლექსის ამ რენესანსულ ფორმას კანონიკური სახე მისცეს 
მოდერნისტებმა (გალაკტიონი, რობაქიძე, ტიციანი, გრიშაშვილი. გაფ- 

რიჩდაშვილი, ია'შეილი, ნადირაძე, აბაშელი, გრანელი, ჯიჭინაძე). 
ვალერიან გაფრინდაშვილი წერდა: 

„სონეტი ჰგავს ალბრესტ დიურერის რაინდს, რომელიც არის დატვირთული მძიმე 

დერიდახოლებით, მაგრამ ღირსეულად ატარებს თავის რკინის ტანსაცმელს. ვისაც 

არ შესწევს ძალა, არ უნდა ჩაიცვას სონეტის რკინის ჰერანგი, თორემ უსათუოდ ამ 

სიმძიმის ქვეშ ჩაიკეცება“ 

ტრიოლეტისადმი ინტერესი ნაკლები იყო. ზოგჯერ ეერც სიზუს- 

ტეს იცავდნენ. მაგრამ ამ ფორმითაც შეიქმნა რამდენიმე შედევრი 

(გრიშაშვილი – „ტრიოლეტები შეითან ბაზარში“, გაფრინდაშვილი – 

„სანტიმენტალური ტრიოლეტი"). 

ქართულ. სონეტსა და ტრიოლეტს კარგად მოერგო ბესიკური სა- 

ზომი. ტრიოლეტი რვატაეპიანი სტროფია, რომელშიც სამჯერ მეორ- 

დება პირველი და ორჯერ – მეორე სტრიქონი. 
სტროფი მეტრითა და რითმით შეკრული და რიტმიზებული სალექ- 

სო ერთეულია. ამიტომ პოეტებმა კატრენული სტროფის შიგნით შეც- 

ვალეს განლაგება. 
მათ ამ ჰერმეტულ გარსში გამოავლინეს პოვნისა და გამოგონების 

ნიჭი. მაგრამ უმთავრესი იყო რუსთეელური სტროფი. 

მეტრული პოლიფონია 

ნამდვილი რევოლუცია მოსდა მეტრის სფეროში. 
ძველ საქართველოში რუსთაველისა და ხალხური პოეზიის გაე- 

ლენით გაბატონდა შაირი – თექვსმეტმარცვლოვანი ტაეჰი ორგვარი 
რიტმიკით (მაღალი – 4-4+4-4, დაბალი – 5-3-5-3). 

თექვსმეტმარცვლოვანი საზომი იყოფა შუაზე და ვღებულობთ იმა- 
ვე რიტმულობის რვამარცვლოვან მეტრს. 

ბესიკმა შემოიტანა თოთხმეტმარცელოვანი საზომი (5-45), რომე- 

ლიც სწრაფად გავრცელდა ლიტერატურაში, თუმცა ხალხური პოე- 

სიისათვის მიუღებელი გამოდგა. 

ასევე ბესიკმა შეუწყო ხელი ათმარცვლიანი მეტრის (5-5) კანონი- 
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'ხუბას, რომელსაც საფუძველი ჰქონდა „ვეფხისტყაოსანში“, „„თამარიანსა“ 
და „აბდულმესიანში“. 

ეს სამი მეტრი სალექსო მეტყველების გამარჯვებული ფორმაა 

ქართულ პოეზიაში. მაგრამ მათ შიგნით, ტერფების განლაგებითა და 
მონაცვლეობით. შეიქმნა ახალი რიტმ'ჟლი ფიგურები (4-4-2: გალაკტი- 
ონის „ატმის რტოო, დაღალულო რტოო“; 4-3--3: „როგორც ნისლის ნამქერი 

ჩამავალ მზით ნაფერი ; 4-4-4-2: „,ჯერ არასდროს არ შობილა მთვარე ასე წყნარი“; 

3-3-2: „ის იყო შეიდი წლის ბაეშეი'. 

გალაკტიონის ტალანტმა ქართულ პოეზიას “შემატა 6, 7 და 9 

მარცვლოვანი საზომები, მათი ნაირგვარი კომბინაციები. ისინი მანამ- 

დეც არსებობდნენ, მაგრამ გალაკტიონმა მათი მეშვეობით შექმნა 
შედევრები და ამდენად მოახდინა კანონიზება. ხოლო II მარცელოვა- 
ნი საზომი ახალი შინაარსით აღავსო. 

2-: „შუქი გაიშალა, 

წყალი დაიფერა!. 
2-4-2-4: „შავით შემოსილსხარ, როგორც ლეგია, 

მუხლზე დაცემულხარ, როგორც ანგელოსი“ 
<2: „მიდის ოჰერა „ლაკმე“ 
ბუტაფორიის შეხლა“ 

4+X „გაგონდება თუ არა 

კარალეთის დღეები“. 

2-3-I: „ვისმენ დანატრულ სმას“ 

333: „სიმკაცრით შემსედავს საშვენი 

თვალები შეკრული კამარის“ 

3313: „ანგელოზს ეჭირა გრძელი პერგამენტი, 

მწუბარე თვალებით მიწას დაჰყურებდა“. 
44-77: „ის ირღვევა, ის ოცნება ბერდება 

და ხომალდი ნაპრალებთან ჩერდება“: 
ყოველი ფორმა, სახე თუ რითმა ცოცხლობს მხოლოდ შედევრებ- 

ში. მათ გარეშე ისინი თეორიული სქემაა და მკვდარი სუბსტრატი. 

გალაკტიონმა გამოავლინა ენის პოტენცია და დღეს გეეჩვენება, 

რომ ამოწურა კიდეც ახალი რიტმული ერთეულების პოვნის შესაძ- 
ლებლობა. მაგრამ საინტერესოა ისიც, რომ უმთაერესი შედევრები 
სწორედ ტრადიციული საზსომებით დაწერა: 

16-მარცვლოვანი – „გურიის მთები“ და ,მე და ღამე“ 

##-მარცვლოვანი – „გემი დალანდი“, „მგლოვიარე სერაფიმები“. 

1I-მარცელოვანი – „იმ ატმებს გაუმარჯოს, იმ ატმის ყვავილებს“. 

/#0-მარცვლოვანი – „თოელი“, „მერი“, „სილაჟვარდე ანუ ვარდი სილა- 
ში“, „ატმის ყვავილები“, „მშობლიური ეფემერა“, „ისევ ეფემერა“. 

პოლიმეტრული – „დომინო“, „ვი6 არის ეს ქალი?“ 
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მეტრი, თუ არ შეესაბამება ერის ფსიქიკას, გამოვლენილს ეჩის 

რიტმიკაში. როგორც ხელოვნური მოვლენა, სწრაფად კვდება. 

ჰიმნოგრაფია ძალდატანებით ამკვიდრებდა ბი'ხანტიურ 12-მარცელო- 

ეან იამბიკოს (5-2-5), მაგრამ იგი ვერ გასცილდა სასულიერო პოეზიის 

სფეროს. 

ამიტომ პოეტი კი არ ქმნის, კი არ იგონებს საზომს, არამედ აღმო- 

აჩენს მას, როგორც ენაში გამოვლენილ ფსიქიკის მოძრაობას. 
მოგეხსენებათ, პანტელეიმონ ბერაძე დაქტილურ რიტმს მიიჩნევდა 

ქართული ფსიქიკის სპეციფიკად და ასე ასაბუთებდა ბერძნული ჰეგ- 

სამეტრის ქართულ წარმომავლობას! 
სასომს ქმნის მარცვალთა რაოდენობა, ხოლო მარცვალი ხმოვანი 

და მის გარშემო 'მემოკრებილი თანხმოენებია და ერთი ჰაერნაკადის 
ამოჯრა. 

რითმა – დემონი და ფეტიში 

მოდერნისტებმა აღადგინეს ქართული რითმა, რომლის ეირტ'უო“სე- 
ბი იყვნენ ძველი ქართველი პოეტები. 

რუსთაველის ტრადიციამ მოატანა რომანტიკოსებამდე. მათ მარ- 
თლაც თვალით აღიქვეს რუსული რითმა და უარყვეს მდიდარი, კე- 

თილხმოვანი კლაუზსულები. 
რითმის ფუნქცია შესუსტდა, მაგრამ არ გამქრალა, რადგან იგი 

ისეთიეე მნიშვნელოვანი ფაქტორია, როგორც მეტაფორა. 
ხოგჯერ ლექსს რითმის მიხედვითაც განსაზღერავენ. 
მოდერნისტებმა შემოიტანეს გარითმვის ჯვარედინი და რკალური 

წესი, როგორც ეს იყო მიღებული რუსულ და ევროპულ პოეზიაში. 
ვალერიან გაფრინდაშვილი დითირამბს აღუელენდა რითმას, მეტა- 

ფორულად აღნუსხაედა რუხ, ნესტიან. ამაყ, მედგარ, მექანიკურ, მა- 
ღალ, ახოვან, გადაჭრილ, ბრინჯაოს, ფაიფურის, გიშრის რითმებს, 
არქმევდა მათ ოფელიებსა და მედუზებს. 

რითმის სფეროშიც პირველი სიტყეა თქვა იოსებ გრიშაშვილმა. 
მაგრამ შემდეგ მას გადაასწრეს გალაკტიონმა და ყანწელებმა. 

რითმა მხოლოდ ლექსის სამკაული როდია. იგი ერთიანი მელოდი- 
კით კრავს და ა”სრობრივად ამთაერებს სალექსო მონაკვეთს – სტროფს. 

მაგრამ რითმას აქეს დემონის თვისებაც. იგი ბგერათშენაცვლებით 
ასოციაციებს უეცარ მიმართულებას აძლევს, აღძრავს მოულოდნელ 
სახეებსა და აზრებს. 

რითმა იჭრება არაცნობიერი ფსიქიკის ქაოსში, ამსხვრევს სქემებ- 
სა და სტერეოტიპებს. როგორც ჯადოსნური კვერთხი. 
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მოდერნისტებმა მოიტანეს მრავალი ახალი სუსტი რითმა, მაგრამ 

ასყვე გზა გაუხსნეს ნაკლულ რითმებს – ასონანსს, დისონანსსა და 

კონსონანსს. 

ყრთგან ეფექტს ქმნიდა ბგერითი ჰარმონია, მეორეგან – დისჰარმო- 
ნია, შეცბუნების, მოლოდინის გამტყუნების ეფექტი. 

მოდერნისტი პოეტებიც რითმის ეირტუო'ხები იყენენ. ამ სფერო- 
შიც შეუდარებელი აღმოჩნდა გალაკტიონ ტაბიძე. 

მაგალითების დასახელება ზედმეტად მიმაჩნია. 
მოდერნისტებისათვის რითმა ფეტიში იყო, მაგრამ, ამასთან ერ- 

თად, სწორედ მათ შექმნეს ვერლიბრის ნიმუშები (მაგ., გალაკტიონის 
„ჯონ რიდი“, ტიციანის „ორპირის ოქროპირი“, პაოლოს „,ევროპა“, 

ვალერიანის ,,ტომას ჩატერტონ“). 
მელოდიკურად კეთილხმოვანია ის რითმები, რომლებშიც მონაც- 

ელეობენ ერთი საწარმოთქმო რაგვარობის (მაგ., ბ-ფ-პ, დ-თ-ტ, გ-ქ-კ, 
მ1-ნ-რ-ლ), ან მსგავსი ჟღერადობის ბგერები (მაგ, როცა სარითმო 
კლაუზულას უძღეიან ან მჟღერი, ან ყრუ თანხმოვნები). მაგრამ ეს 
პოეტმა ალღოთი უნდა იგრძნოს. 

რიტმი და მელოდიკა 

სუსტი ლექსიც რიტმულად მოწესრიგებულია, რადგან ეს არის 
სტრუქტურის თვისება და არა ინდივიდისა. 

მეტყველებას რიტმულ სახეს აძლევენ მეტრი, რითმა, სტროფი. 
პოეტის ტალანტი, ამ სქემის შიგნით, სიტყეათა ინტუიციური შერ- 

ჩევით, ქმნის მელოდიკას, რომელიც ამოდის ენის ფონეტიკური თვი- 

სებიდან. 

„მუსიკა უპირველეს ჟოელისა| – მოითხოვდა პოლ ვერლენი, რადგან 

სიტყეის ჟღერადობა, კეთილხმოვანება და მდიდარი რიტმი არაცნო- 

ბიერად ეხება სულის იდუმალ სიმებს, არაცნობიერ შრეს. 
ფრაზების რიტმული რხევა შეესატყვისება სუნთქვას, სისხლის 

მოძრაობას, ქრომოსომების ცეკეას, ე. ი. ეს არის ბგერებში გადასუ- 
ლი სიცოცხლე, რადგან ბგერა ემყარება სუნთქვას და მეტია, ვიდრე 

მხოლოდ კეთილხმოვანება. 
ქართველმა მოდერნისტებმა, პოეტებმა და პროზაიკოსებმა, მიიღეს 

ასეთი მუსიკის კულტი. 

ეეფონია ხშირად თავად არის ასოციაციათა გამომწვევი, როგორც 

ეს არის გალაკტიონის პოესიაში, როცა სიტყეის მდინარება, მისი 

ტემპი აღმოაჩენს უჩვეულო სურათებს და იდუმალი ძალით ამკვიდ- 

რებს სულ'ში. 
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გალაკტიონის ლექსის მელოდიკის საყრდენია სონორული ბგერე- 

ბისა და მრავალხმოვან სიტყვათა სიმრავლე რდღედაო ღეთისაე, მზეო მარი- 

ამ, მათი დაკავშირება ვოკალი'ხმის პრინციპით, ფონეტიკურად ერ- 

თნაირი რაგვარობის თანხმოვანი ბგერების გადაბმა (დღეს მაისი ფერში 

რნაირ-ნაირშია“ – ს-შ, აი-აი, მ-რ-6-რ-6-რ; „მე კი ჩვენი ღამიფარავს მთაწმინდა“ – მ-6- 

მ8-რ-8-6), ხმოვჩებისა და თანხმოენების პერიოდული განმეორება, ჰომ“ი- 
გენური (ერთგვარი წარმოშობის) ბგერათშენაცელება და ბგერათშე- 
თანხმება. 

მათი სტილიზება ალიტერაციაა. მაგრამ ჭარბი ალიტერირება მაე- 
ნებელია. იგი ეფექტურია. როცა იშვიათად ღა მოულოდნელად ელინ- 
დება. ხოლო ხმოვნებისა და მონათესაეე თანხმოვნების განმეორება 
მელიიდიურ ლექსში სტიქიურად ხდება, რასაც ვერ საზღერავს თავად 
ავტორიც (მაგ., მჟღერი და ყრუ თანხმოვნები, ბგერის ხანგრძლივობა 
და ტემბრი, სშული, ღია და ნაპრალოვანი ბგერები). 

ასეთი სიტყვათგანლაგება იოლად აღიბეჭდება ცნობიერებაში. 
ყოველი სიტყეა აზრს შეიცავს. ასე რომ, ინტუიციური თხზვა თა- 

ქეისთავად ემოციურია, როცა ბგერების ჟღერა იწვეეს სურათებს: 

„ცაზე ვხედავ წეროებს, 
თითქო მწკრივი ღეროა, 
მღერენ რომანსეროებს, 
რა დროს რომანსეროა“ 

(ბგერები – წ ღღ, სარითმო კლაუზულები – კროებს–ეროებს, ეროა– 
ქუროა). 

გალაკტიონისათევის სიტყვის ევფონია იყო თხზვის სტიმული, რომ- 

ლითაც სწვდებოდა იდუმალ შინაგან სამყაროს. 

მელოდიური ლექსით ასევე გამოირჩევიან იოსებ გრიშაშვილი, პა- 

ოლო იაშვილი, ალექსანდრე აბაშელი, ტერენტი გრანელი, როგორც 
ადრე – რუსთაველი, ბესიკი და აკაკი წერეთელი. 

მათ ლირიკაშიც შთაგონება არის ღელვის გამოტანა არა სიმბო- 
ლურ სურათებად, არამედ – თანაზიარ და თანასომიერ ბგერათა 
კონად, რომელთა ევფონია განალაგებს ასოციაციურ სახეებს: 

პაოლი იაშეილი: 

„პატარა ბალიშს დაქცა ცრემლი, 
პატარა ფილტეებს მიეპარა ჭლექი და ხველა, 
ჩამოწედი, როგორც ყვავილი ტყემლის, 
შენ რომ იყავი იდუმალი და ჭიანჭველა“ 

იოსებ გრიშა'შვილი: 

„რა მიყვარდა – აგარაკის დღეობა, 

პავრეთი, მონასტერი, დაელური. 
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შენს სსოვნაში დამრჩა მემკვიდრეობა 

და მუხაზე – ორი ასომთაერული“ 

არამუსიკალურ, ევფონიურად მძიმე ლექსებს წერდჩენ გრიგოლ 
რობაქიძე, ტიციან ტაბიძე, ადრეულ წლებში გიორგი ლეონიძეც. 

სიტყვის მელოდიკით აღძრული განწყობილება გასდევთ ვასილ 
ბარნოვის, კონსტანტინე გამსახურდიას, ბასილ მელიქიშვილის პრო- 

ხას. დემნა შენგელაიას სიმბოლისტურ თხზულებებს. 

ცხადია, მხოლოდ მელოდიკა არ ქმნის პოეზიის ღირსებას, მაგრამ 

იგი აღძრავს და უჩინრად წარმართავს თხზვის პროცესს. 

მაგ. როცა გალაკტიონი წერს: 

„სულში გენიით ატესილი რეკავს ლერწამი 

და ვანდეიკის ლანდებივით მწვანდება ღამე% 
ვეცნობით შემოქმედის შთაგონებას. ეს არის ნათქვამი პირველ 

სტრიქონში, სადაც შთაგონების სიმბოლო არის „ლერწამი“. მაგრამ 

განწყობილებას აძლიერებს და კრავს მეორე სტრიქონი, სადაც ვან- 

დეიკის ხსენება ბადებს უეცარ სახეს – ლანდივით მწეანე ღამეს. მას 
კი იწვეეს ბგერათა კომპლექსი -ანდე რომელიც სამჯერ მეორდება და 
მისივე ვარიაციაა -ამე. 

პოეტი მხოლოდ სიტყვის ხელოვანი როდია. იგი სტრიქონის ოსტა- 
ტიც უნდა იყოს, რადგან სტრიქონთა გრაფიკა, გამჭვირვალობა თუ 

ბუნდოეანება ატარებს სიმსუბუქის სამოსელს და ასე რჩება ცნობიე- 
რებასა და ფსიქიკაში. 

ასოციაციური სიუჟეტი 

მოდერნისტების ლექსი აგებულია ასოციაციებზე. ისინი იშვიათად 

თუ წერდნენ ნაწარმოებს, რომელსაც ექნებოდა ფაბულა, ბალადის 

თუ პოემის მსგავსი. ასეთი გამონაკლისთაგანია გალაკტიონის 
„მესაფლავე“ და „მერი“, გიორგი ლეონიძის „ყივჩაღის ჰაემანი“. მეტ- 
წილ და უპირატესად მოდერნისტების ლექსები, გამოხატავენ სულის 
ღელვას თუ აღწერენ გარეგან მოვლენებს, სათქმელს ასოციაციურად 
შლიან და სიტყვათა ჟღერადობით და საგანთა ფერადებით განწყობი- 
ლებას გვიცვლიან. 

ასოციაციათა მდინარებას იწვევს როგორც ბგერადი ხატი, ისე 

ერთი საგნის ვარიაციული ხილეა თუ ერთი უეცარი სახის მიერ 

მოგვრილი იმპულსი. ხან მთლიანად ირინდება ცნობიერება, ხან – 

პოეტი სიტყეა-საგნების ჩნისლში მთვარეულივით მიიკვლევს გზას და 
მისი მეგს'ურია რითმა, ან – სახე-სიმბილო, 
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რითმა განალაგებს მოძალებულ სურათებს. 
გალაკტიონის სიმბოლისტურ და იმპრესიონისტულ ლირიკაში ი”შ- 

ვიათად ვითარდება აზრი. ლოგიკურ მეტყველებას სცვლის ასოცია- 

ციური ნაკადები, ლოგიკა შენარჩუნებულია ენობრივ დონეზე. ყნის 

ცოდნა და დაუფლების ხარისხი კი სტიქიურად არის მოცემული. 
უფრო სწორად – გალაკტიონის ლირიკაში მეტყეელებს ეჩა, რიიმე- 
ლიც ფსიქიკისა და ცნობიერების სიმბოლოა. 

გალაკტიონის ლექსი მაქსიმალურად არის დაცლილი ეპიკური 
ელემენტისა და დიდაქტიკური აზრისაგან. მათ ადგილს იჭერს 
რიტმული და მელოდიური მოძრაობა. 

ასე, მაგალითად, „ლურჯა ცხენები“ დაწერილია ექესმაგი შინა- 
განი რითმით. რომელსაც კრავს მეორე-მეოთხე ტაეპების რითმათა 
რკალი. 

ლექსის ამ ფორმას იმეორებს ტერენტი გრანელი – „მონოლოგი 
უდაბნოს ყვავილებზე“. 

ქართულ პოეზიაში იგი შემოვიდა კონსტანტინ ბალმონტის სამ- 
ყაროდან, ხოლო თავად ბალმონტმა ისესხა ედგარ ალან პოს „ჟყორა- 
ნიდან“. 

ისრდება ლექსის მუსიკალობა და თითქოს სასიმღერო სახე ეძ- 
ლევა. მაგრამ გალაკტიონის ლექსის მელოდიკა გამორიცხავს მსუ- 
ბუქ ინტონაციებს. 

„ლურჯა ცხენებიც“ მისტიკური ხილვის – ფსიქიკური მირაჟების 
რიტმულ-სახეობრივი ფიქსირებაა და ამდენად არ იმღერება. 

იგი ვერც ხალხში გავრცელდა, რადგან რთული პირობითობა და 
მისტიკური სურათი ძნელად აღიქმება. 

ასოციაციური სიუჟეტი მელოდიკითა და განწყობილებით ცოცხ- 

ლობს მკითხველის მეხსიერებაში. პოეტი წმინდა ლირიკის ერთგუ- 

ლია, რომელშიც ყველა საგანი გრძნობის ალით ენთება. 
ტერენტი გრანელი ამ პრინციპს უკიდურესობამდე მიიყვანს, რო- 

ცა ყოველი სტრიქონი ცალკე გარბის, და ასოციაციებს ერთმანეთ- 
თან მხოლოდ ლექსის სტრუქტურა შეაკავშირებს. 

არც ტიციან ტაბიძე მიმართავდა ამბაეს, როგორც ლექსის მასა- 
ლას. მაგრამ იგი ყოველთვის იდეას, მძაფრ სათქმელს უმორჩილებ- 
და თხზვას. ამიტომ ასოციაციები ერთი თემის რკალში იყო მოქცე- 
ული, არ ნებდებოდა მათ და ლექსიც კომპოზიციურად დასრულებუ- 
ლი გამოსდიოდა. 

ასოციაცია ამოძრავებს საგნებს. სიცოცხლის გამოვლენაა და 

სურათების უეცარი შეხვედრა ამძაფრებს განწყობილებას. 
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საგნის ტროპული სახეცვლა 

საგანი – მთვარე, ბალახი, ხე – ათასეული წლების წინათაც 
ისეთი იყო, როგორიც დღეს არის. მაგრამ პოეტის შინაგანი ღელეა, 

ნაგრძნობის სახეობრივი სიგნალები ცვლიდა აღქმას, შედეგად კი – 
აღქმის ობიექტებს, ხილულ თუ უხილავ სინამდვილეს. 

თითქოს დეფორმირდება საგანი, იკუმშება ან განიერცობა, ეცველე- 
ბა ფერი და თვისება სულის მოძრაობის შესაბამისად. 

ამიტომ სიტევაში მოქცეული საგნის ხატი მკვეთრად განირჩევა 
ნატურისაგან (იისფერი თოელი, ნაცრისფერი წვიმა, ყვითელი საშინე- 
ლება, მოტეხილი ზაფხული). 

სინამდვილის სახეცელა ხდება მეტაფორისა და შედარების მეშვე- 
ობით. მაგრამ პოეტს არ სჭირდება იმის ცოდნა, თუ რა ტექნიკური 
ხერხი გამოიყენოს. 

ეს ხდება სტიქიურად, ალლოსა და გემოვნების მიხედვით. 
თითქოს ახლა იშვა ჩვენთვის ნაცნობი საგანი. მოხდა მისი თეისე- 

ბის გადასახელება ასოციაციურად, რომელთაგან ერთზე ჩერდება 
ცნობიერება. 

მხოლოდ გალაკტიონის თვალმა დაინახა, რომ 
„ანგელოზს ეჭირა გრძელი ჰერგამენტი 

და ფოთლებს ისროდა სიფითრე ბარათის“ 

„ანგელოზი“ პოეტის სატრფოა, „პერგამენტი“ ბარათია, რომელიც 
განშორების სამწუხარო ამბავს იუწყება. ამიტომ აქვს „სიფითრე“, 
ხოლო „ფოთლებს“ იმიტომ ისვრის, რომ სატრფოს გული ატკინოს. 

„ფოთლებმა“ წარმოშვა „სიფითრე“ (ფთლე – ფთრე. ხოლო მათმა 
კავშირმა – „ბარათი“ (პ2რთ. 

ტრივიალური ფაქტი სიტყვათა ცისარტყელით შეიბურა. 
ამგვარი რთული აღქმა მოიცავს უეცარ სიმბოლოებს, რომლებიც 

ავლენენ სულის მოძრაობას და ენობრივ სიგნალებად ჟღერენ. 
ერთმანეთს ეუღლება მელოდიკა და განწყობილება. 
მაგრამ საგნებს ცელის არა მხოლოდ მელოდიკა, ბგერების ორგა- 

ნიზება, არამედ ხედვაც, როცა რიტმი რჩება მეტრის სქემაში, თუმცა 
ფარულად მაშინაც ერეეა სახეთწარმოქმნაში: 

„ეცემა თმები ლურჯ სარკეებს, ვით ნაკადული“, 
„ბაღში შეშლივით კვდება თებერვალი“, 
„მხოლოდ იმიტომ, რომ მაღალია, 

მარად და მარად ტყდება ჩინარი“ 

სიმბოლისტები იმიტომ წერდნენ უპირატესად ლექსებს, რომ ეწა- 

დათ ამგვარი ხერხით მცირე ფორმაში სათქმელის მაქსიმუმის კონ- 

დენსირება. 
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ლექსის მოდელი ემყარება ენის პოტენციას, მისი სტილისებული 

სამეტყველო ფორმაა და ამდენად – ყველაზე ნაციონალური, არაცნო- 

ბიერად წარმოქმნილი ფენომენი. 

მხოლოდ ის მოდელია გამარჯვებული, რომლითაც შეიქმჩა შედევ- 

რები, ახალი თვალით რომ დაგვანახა ბებერი სამყარო და გვაგრძნო- 

ბინა მისი მარადი სიმწვანე. 

10. ლირიკის ელიზიუმი 
„ლირიკამ დასწვა ყველა ხიდეები და წინ მიდის. იქნებ ეს წინსელა ლირიკის 

კატასტროფით გათავდეს, მაგრამ უკან დახევა შეუძლებელია. დღეს ლირიკაში სიჩუ- 

მესთან ერთად გრიგალებია. დღეს ლირიკაში ტიუტჩევის ქაოსია გამეფებული და 

პოეტი დაურიდებლად მიექანება წინ, თუმცა იცის, რომ დამარცსება აუცილებელია. 
ქართული ჰოეზია ჯერ ეჰოსით ამაყობს. მაგრამ დგება საბედისწერო წამი, როდესაც 

კლირიკის გოლგოთაზე უნდა ავიდეს ქართველი პოეტი, როდესაც ქართული ჰოეზია, 

როგორც სალომეია, მოითხოვს იოქსნაანის მოკვეთილ თაეს". 
ეს ვალერიან გაფრინდაშვილის სიტყეებია. 

ხოლო ალექსანდრ ბლოკი ასე დაწერს, როცა შეხედავს იტალიის 
ზეცას: 

„ჩემი მოკვეთილ, სისხლიან თავით 

გათვლის ლანდი სალომეასი“, 
რადგან პოეზია – ეს იგივე მსხვერპლშეწირვაა, სადაც ზვარაკია 

თვით პოეტი, ხოლო სტრიქონები – სისხლისა და ცრემლის ნაკადი. 
ვარდების სუნთქვა და ცისფერი თვალების ელვა. 

როგორც ოდესღაც ჩვენს წინაჰარს, ისე პოეტებს კვლავ აოცებ- 
დათ სეცა, ღამე, მთვარე და ვარსკვლავები. 

ღამე და მთვარე 

მაისის ღამე და მთაწმინდის შემოღამება უყვარდა ნიკოლოზ ბა- 
რათაშვილს და საღამოს, როგორც მეგობარს, ისე შემოეტრფოდა. 

ჟამი რომ იცეალა, ილია ჭავჭავაძემ ნათელი, მოუსეეჩარი დღე 
არჩია და ასე განაცხადა: 

„პოძ, ბნელო ღამევ, მეჯაქრები შენ მე”“ 

ღამე რომანტიკული ოცნების სადგურია, სიჩუმე და იდუმალება, 
ჩრდილები და ლანდები, დღე – პრაქტიკული ცხოერება, ტანჯვა და 
Vვალება, შრომა და გარჯა. 

კვლავ იცეალა ჟამი და პოეზსიაში ისეე დაეშეა ღამის ბ'ერუსი და 

მოიტანა „დამსხერეული ჩრდილების ჩუქურთმები". შარლ ბოდლერი ადიდებ- 
და ღამის სიბნელესა და მწუხრის სინაზეს, დღის აგონიას. 
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ღამის კულტს იწყებს გალაკტიონ ტაბიძე. მაგრამ ღამე განუყრე- 

ლია მთვარისაგან და პოეტიც ორივეს ერთად ჭვრეტს. 

გალაკტიონის მესაიდუმლე მხოლოდ ღამეა, მხოლოდ მან იცის 

მისი ტანჯვა, რაც არ ესმით მეგობრებს. მარტოდშთენილის სატკი- 
ეარს იზიარებს მთვარით დაფენილი, ლურჯ სეეტებით დასერილი 

უკუნი. 
რა საიდუმლოს ატარებს პოეტის გული, რომელსაც ვერც ღვინო, 

ვერც ქალი ეერ წაართმევს? 

ალბათ ეს არის სულით ობლობა და მიუსაფრობა, რომელსაც 
სალბუნი სჭირდება და არა ახსნა. ამიტომ არის ღამე ერთადერთი 
ჩამდვილი მეგობარი: 

„იცის როგორ დავრჩი ობლად, როგორ გევნე და ვეწამე, 
ჩვენ ორწი ვართ ქვეყანაზე: მე და ღამე, მე და ღამე” 

თითქოს ამ ლექსის გაგრძელებაა ,,მთაწმინდის მთვარე“, რომე- 
ლიც გაგეახსენებს ბარათაშვილის „შემოღამებას მთაწმინდასე“ და 

აკაკის „განთიადს“. 
აქ ყველაფერი სიზმარეულია – ცისფერი ლანდები, მთვარე – ჭამ- 

ბასი, თეთრად მოელვარე მტკვარი და მეტეხი. მთაწმინდის ამ იდუ- 
მალ ბურუსში შემოდის ორი აჩრდილი – აკაკი და ბარათა'შეილი, 
რომელთა სიახლოვე იწვევს სულის აგზნებას და სიკვდილის მონატ- 
რებას: 

„და მეც მოვკვდე სიმღერებში ტბის სევდია6 გედად, 
ოღონდ ევთქეა თუ ღამემ სულში როგორ ჩაიხედა“ 

ის, რაც საიდუმლოა „მე და ღამეში“, აქ არის გამხელილი. ეს არის 
სულიერი ღელვისა და განგაშის ლექსად აღმოთქმა, რაც სიკვდილის 
ტოლფასია და ნიშნავს სიკედილ-სიცოცხლის ზღვარზე მეტყველე- 

ბას, თითქოს მთაწმინდა პარნასია და პოეტი მთელს ქვეეყნიერებას 
მიმართავს უკანასკნელი სიტყვით. 

„მთაწმინდის მთვარე“, ისევე როგორც „განთიადი“, იწყება ღამეუ- 

ლი სურათის წყნარი აღწერით. მაგრამ „მდუმარე სასაფლაოს“, დიდ სიჩუ- 

მეს, დიდ წინაპართა ლანდებთან შეხმიანებას მოაქვს ჟრჟოლა და 

თრთოლეა, ზეაღმტაცი გრძნობა. 

გალაკტიონის მთელი პოეზია ღამეული იდუმალებითაა აღვსილი 

და მთვარის ალით ანთებული. მაგრამ სოგჯერ მასაც დასცდებოდა 

ღამის სამდურავი: „წყეულო ღამეე, გზა დამიცალე“ 

ფუტურისტი მარინეტი სიმბოლისტებს „მთვარის უკანასკნელ მიჯნუ- 
რებს“ ეძახდა და მათი პოეზიიდან გაძევებას მოითხოვდა. 

ლირიკის ელიხიუმიდან მთვარემ, რომელსაც ჩვენი წინაპრები მთავარ 
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ღვთაებად წარმოიდგენდჩეჩ, შეაშუქა კონსტანტინე გამსახურდიას ჰრ- 

საში და ღამის მკრთალი ლანდები მოიყოლა. 

ღამისა და მთვარისადმი ერთნაირი დამოკიდებულება აქეთ გალაკ- 
ტიონ ტაბიძესა და კონსტანტინე გამსახურდიას, რომელმაც თავის 

უპირველეს წიგნს „მთვარის მოტაცება“ დაარქვა. 
თბილისის ღამეები – უძილობით გალურჯებული და მთვარით 

გათეთრებული, გულზხე ესვენა ტერენტი გრანელს. მისთვის „დღე ულ- 
მობელია'', ღამე – „შავი და საშინელი“ 

იგი არ ყოფილა ღამის მეგობარი, რომელიც აშინებდა კიდეც. 
თუმცა მის ლექსებში ღამის უკუნს გაუშლია ფრთები. 

ტერენტი გრანელი საღამოების, მწუხრის პოეტია, როგორც ვალე- 

რიან გაფრინდაშვილი, რომლის ცეცხლოვანი დაისები აპოკალიპსის 
ცხენებივით ირევიან. 

ღამის იდუმალებას ავსებს გალაკტიონის იებით სავსე კუბო და 
ტერენტის სანთელი: 

„კუბო კი ღამით სავსეა იით 

და წაქცეული სვეტები დგეპა, 
ამოდის მთვარე და სამაიით : 

ფერმკრთალ კსლების მიმოდის წყება“: 
მათგან განსხვავებით მზის პოეტები იყვნენ ალექსანდრე აბაშელი 

და პაოლო იაშეილი. და როცა ღამის ჩრდილები ემოსათ, მაშიჩაც 

მსის სიცილსა და მსის ფარშევანგებს ელოდნენ. 
„მზის სისხლ“ აღელეებდა გრიგოლ რობაქიძეს და ამიტომ ტრია- 

ლებს მის სტრიქონებში გამაოგნებელი სიცხის ალმური, დგას „დიდი 

შუადღე“ და მსის ძალა გადადის სისხლსა და ცეცხლში. 

ქარი – სევდიანი, თოვლი -– ალმაცერი 

ღამე და მთვარე აღვიძებდა მელანქოლიას, იხსნებოდა სულის ჭრი- 
ლობები და მარტოდშთენილი პოეტი თავის ტკივილებს სიმბოლურად 
ქცეულ ტკივილებს ანდობდა. ეს სიმბოლო ხან ჩვეულებრივი მეტაფო- 
რა იყო, ხან – ჰამლეტი, ოფელია, მეფე და პაჟი, ანდა – წამიერად 

გაელეებულ სიტყვათა ლაშქარი. 
პოეტის სიტყეა – ქს იგივე საგანია, თრობა და ექსტაზი. 

სიტყვებად იშლებოდა შინაგანი ღელვა, რომელსაც ოცნების ქარი 
ლანდებად და აჩრდილებად ფანტავდა. სევდიანი ქარი კი სხვადასხვა 

მხრიდან ქროდა – მოდიოდა წარსულიდან და სუნთქვას ერწყმოდა. 

მოჰქონდა ნისლი და მტვერი, Vწვიმა და თოვლი. ის იყო ხან მშობლი- 

ური მიის ნიავი. ხან – ქარი მოგონებათა. 
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გალაკტიონის პოჟგზხიაში ჰქრიან სევდიანი. საშიშარი და ფერადი 

ქარები, რომლებიც ხეთა ჯარს რკალად ხრიან და შორი ციდან 

ნისლიანი ფიქრები ჩამოაქვთ. 

გალაკტიონის ეფემერები, ტიციანის ბალაგანი, ვალერიანის «კან- 
ტომები, პაოლოს წითელი ხარი, ტერენტის საფლავის ლოდები ჩნდე- 

ბოდნენ ჰორიზონტ“სე და ქრებოდნენ, როგორც მირაჟი და შორი იჩვე- 
ნება. 

ყოყელი მათგანი განწყობილებას და სულის მოძრაობას ასხივებ- 
და. განწყობილება კი იყო დაღლილი და ნაღვლიანი, რომელსაც 
შეეფერებოდა შემოდგომის დღე, ზაფსულის ღამე ან ზსზამთრის თოე- 

ლი, ყვითელი ფოთოლი და იისფერი ფიფქები. 

„ირიპი, ალმაცერი“ თოელი ეფინებოდა მიდამოს და ყინვა პირს უკ- 
რავდა ტალახს. 

„დაღლილ ქალივით მივალ ხატებთან“, 
– ამბობდა გალაკტიონი. 

ამგვარი დაღლა და ნერვიული თრთოლვ–ა გადაედოთ პროსის გმი- 
რებსაც. მათაც დასჩემდათ ფიქრი, ჭვრეტა, განსჯა და კონფლიქტი 
სინამდვილესთან. 

თოვლს კი უნდოდა კიდემდის აევსო ქვეყანა (კ. გამსასურდია). 
მაგრამ დროდადრო სული, როგორც რაში, თავს აიწყვეტდა. ქვეყა- 

ჩას კი ჰფარავდა ნისლი, რომელსაც შეეცვალა ღამის ბინდი, უკუნი 

თუ მთვარის შუქი, რადგან მეტი სინათლეც მავნებელია, როგორც 
უთქვამს კონსტანტინე გამსახურდიას ფოტოგრაფს. 

ბალი – ფანტაჯმა 

მოდერნისტების პოეზიაში ქართული ლანდშაფტი ამეტყველდა. 
თეალს აწყნარებს ქართული მიწის მწვანე საბურველი, ზურმუხტის- 
ფრად რომ წარმოედგინა აკაკი წერეთელს. 

შრიალებს კოლხური ისლი, სეელი ბალახი, დაფნა და ვარდი, 
ეაჟა-ფშაველას დეკა და ღვია. მაგრამ დაერთო ადრე უცნობი "'ხამბახი 
და იასამანი, პალმა და ატმის ყვავილი. 

გალაკტიონი წერდა ვარდების საგალობელს, ოდას ვარდისა, რო- 
მელიც დასაბამიდან პოეტის განუყრელი ატრიბუტია. 

თმები ძეწნა და მიმოზებია, ტყე – სისმარი და ტაძარი, ბაგე – 
ატმები, ბაღი – ფანტაზმა, სამშობლოს მთები – დაბინდული ქლიავი, 
ხაესი – ლურჯი ზღაპარი, ატმის რტო დაღლილია, პალმა 'მემკობი- 

ლია ცხედრით, ზამბახები მთვარეულია... 
ვაჟა-ფშაველას ბუნების თავისთავადი ფენომენი ხიბლაედა, მისი 
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სილამაზე თუ სასტიკი სტიქია. იგი ბუნების წიაღმი ცხოვრობდი, 

რიგტორც სასახლეში და ადამიანი მის ნაწილად. მის შვილად მია- 

ნდა. 

ხოლო მოდერნისტი პოეტი თავის განცდების დილეგშია გამოკე- 

ტილი და ბუნების პანთეონს “რმჭინაგანი სამყაროს სიმბოლოდ მიინ- 

ნევს. 

მისთვის ბუნების მოვლენები, მცენარეთა და ცხოველთა ქვეყანა 
ფსიქიკური მირაჟების გაგრძელება და გაშიფრვაა, სახეებად ჩეეყნება. 

მოდერნისტებს ელეა და ქუხილი, ვეფხეი და ლურჯა ცხენი, ალევი 
თუ ზამბახი აინტერესებთ მხოლოდ როგორც სულის უკუფენა. ღელ- 

ეის, ნაღველის, სიხარულის სურათებად გამოტანა, როგორც შედარე- 

ბა და მეტაფორა. 
მაგრამ უფრო ხმირია მცენარეთა სახელების ხსენება, მეტწილ – 

ვგარდ-ყვავილებისა (და ყვავილების არის მრაელობა'), რაც ნაზი გრძნობე- 
ბისა და ესთეტური ნორმის შესატყვისია: 

„პოეტს ყოველთეის აქვს შედარება: 

მაისის ვარდი, სიცოცხლის ვარდი“. 

ამიტომ პოეზიის ქარ'მი იკეცებიან ხილული ვარდ-ზამბახები, ია- 

სამნები და ატმის რტოები. მათ სისმარეული შუქი ჰმოსავთ და თით- 
ქოს გაღმა ქვეყნიდან ანათებენ. 

გალაკტიონის „ნაცნობი ბაღი“ „უცხო მდელო“, „მიუღწეველი მწვანე ნაპირი“. 

ისეეე როგორც „სხვა სიცოცხლე“ და ციეად თვალგახელილი ცერერა – 
ირრეალური სამყაროა. 

ჩვენი წინაპრები ხეებს თაყვანს სცემდნენ და აღმერთებდნენ. პოე- 

ტებში მოხდა ატავისტური უკუექცევა და მათ ზმანებაში გაიფოთლა 
სულის წვა და ტოკვა – ხედ, ბაღად, ვარდად, ვარდების ,,სისხლიან 

ბაგეეპბად“ 

ყორანი და გედი 

ამ სამყაროში, რომელიც ხან ფანტაზმა, ეფემერა და ფანტომი იყო, 
მოდერნისტებს ორი ფრინველი იზიდავდათ – ყორანი და გედი. ერთი 

ედგარ პოს საშინელებათა ქვეყნიდან მოფრინავდა და სიკვდილი მოა- 
ქონდა, მეორეს – ფრანგი პარნასელებისა და სიმბოლისტების ემბლე- 
მა მოეხვია და კეთილშობილ. სიცოცხლეს ნიშნავდა. 

ერთი შავია. მეორე – თეთრი. 
გალაკტიონი ყორანის სიახლოვეს სიცოცხლის ჩაქრობას უკავში- 

რებს; ყორანთა ლაშქარი ახლაეს კუბოს; ყორანს მოაქვს ბნელი ჩრდი- 

ლები და ქალის მოწყვეტილი ნასი ხელი. 
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ყორანი უხილავი კოშმარის ხილყლი ხატია, რომელიც მუდამ მის- 

დუყს კუბოს. სულერთია – ქარში მცურაეი იქნება იგი, უპირქუბო თუ 
თით სავსე- 

ბნელ ღამეში ყორნების ჯარი ქიმერებს ემგვანება. 

სობგჯერ აჩრდილს ყორანი არცა ჰქვია, მაგრამ გვესმის მისი ფრთე- 
ბის ავბედითი “შრიალი. 

გალაკტიონის თეთრი ფერი მიწიერ სიცოცხლეს აღნიშნავს. 
ახალგაზრდა დედოფლის დასჯა იგიეე თეთრი გედის მოკელაა. 
სიკვდილთან შერიგებული, ქარში მიმავალი პოეტი თეთრი ტან- 

საცმლითაა მორთული; სატრფოს ყელიც თეთრ გედს აგონებს, რო- 
ბორც იოსებ გრიმაშვილს ხოლო თოელის სითეთრეს ქალწულს 
ადარებს. 

ასე რომ, გედი და თოვლი ერთიანდება სითეთრის ნიშნით, რაც 
პოეტისათვის სისპეტაკისა და უნაზესი გრძნობის, კრძალვისა და 
აღტაცების გამომსატეელია. 

ამიტომ შვენის მაღალ მწვერვალებს სითეთრე, ხოლო თეთრი მთა 
თეთრ რაშად ელანდება. 

ვალერიან გაფრიდაშვილი, ისევე როგორც მეტ-ნაკლებად ყველა 

სიმბოლისტი, ამავე მოდელს იმეორებს: 
პოეტისათვის თოვლი „იანვრის გედია“ თეთრია ოფელია, თეთრია 

სატრფოს ქოშები, ოცნება, სარკე, ვარსკვლავი, ცხენი თუ ღამე. 
ამქვეყნიურ სისპეტაკეს თეთრი ფერი აკრავს. 
მაგრამ გაფრინდაშვილის გედი ზოგჯერ ოქროსფერია, ხანაც – 

შავი, როცა ის დასცქერის ჰამლეტის საფლავს, ანუ მწუხარება მას 

ფერს უცვლის. 
ტბაში ჩაყინული მალარმეს გედი გაფრინდაშვილს კლდეზე მი- 

ჯაჭვულ პრომეთეს აგონებდა. ხოლო გალაკტიონის ცისფერი გედი 

დემონის თანამგზავრია. 
ცისფერ, შავ თუ თეთრ გედებს ემეზობლება შავი ყორანიც. იგი 

საიქიოს მახარობელია, რომელიც პოეზიაში ედგარ პოს „M6Vტი”ი0+6“-ს 
იმეორებს. 

ასე რომ, აქაც თეთრი გედი სიცოცხლეა, შავი ყორანი – სიკედი- 
ლი. 

ტიციან ტაბიძისათვის პოეტი ყელწაგდებული გედია და როცა 
ტრაგიკული განცდა მოეძალებოდა, მოწყვეტილ ვარდებს მოკლულ 
გედებს ადარებდა. 

პოეზიას ზოგჯერ ნიჰილიზმის აჩრდილიც ეწეეოდა და მაშინ თეთ- 
რი გედის სისპეტაკეს სცელიდა ტილისა (ვალერიანი) და გომბეშოს 
(ტიციანი) სახელები. 
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უმწეო და გულგატეხილ პოყტს. როცა ღრმა დეპრესია იპყრობდა. 
ვერც ღამის ბინდი ამშვიდებდა, ვერც მთვარე, ვერც მწვანე ხეყბის 

“მრიალი. მაშინ მსერა გარბოდა ცისკენ, რომელ“მიც წინაპართა ს'უ- 

ლები ეგულებოდა, მარადიული სიჩუმე და სიწყჩარე. 

„ხეცათა ლაჟუვარდი“ 

მოხუც მებორნეს – ქარონს სტიქსის წყალზე, გაღმა მხარეს გა- 

დაჰყავდა მიცეალებულთა სულები. 
ასე სწამდათ ძველ საბერძნეთში. 

ქრისტიანულმა რწმენამ სული გააუკვედავა და ზეცაში მოათავსა. 

რომელიც სტოყებს მიწაზე დარჩენილ სხეულს. 
სულისა და სხეულის განყოფა არის ფიზიკური სიკვდილი. 
რომანტიკოსებმა და სიმბოლისტებმა მზერა მიაპყრეს ვგარსკელავ- 

თა სამყაროს და ნაირგვარი ფანტაზიით შემოსეს შორეთი, როგორც 
იდუმალი და მიუწვდომელი მხარე, რომელიც დაჰყურებს ქალაქსა და 

სოფელს. 
ამიტომ არის ცისფერი მარადიული არსებობის ანუ სულთა საუფ- 

ლოს ნიშანი, რომელიც პერიოდულად გადადის საგნიდან საგანზე, 

რეალურად კი – სიკვდილის ნათებაა, სიჩუმე და გარინდება. 

„ცისა ფერს, ლურჯსა ფერს, 
პირველად ქმნილსა ფერს 

სიყრმითგან ვეტრფოლდი“, – 

წერდა რომანტიკოსი ნიკოლოზ ბარათაშვილი, რომელმაც აღმოუ- 
ჩინა ქართულ პოეზიას სეედის ახალი სადგური – მთაწმინდა. 

ისევ გავისსეჩოთ მისტიური ცისფერი ყვავილი, რომელიც ჰოეტე- 

ბის ცისკენ წასული ოცნებაა, როგორც „სუნთქვა არა აქაური" და „არაამ- 

ჰყეყნიური დარდი". 
ტერენტი გრანელისათვის ეს იდუმალი „ცისფერი ყვავილი გამოჩნდეძა 

სულიდან“. ცისფერი ყვავილის ლოთია ვალერიან გაფრინდაშვილი. 

ცისფერი ყვავილი გულში აქვს ჩარგული კოლაუ ნადირაძეს. 
გრაჩელის თქმით, პოესია ჭსეცაა, ცხოვრება – ტალახი, ცა ლაჟ- 

ვარდია, მიწა – კუბო. 

სიმბოლისტი გალაკტიონ ტაბიძე თავის ქალას ანუ სიკედილს 

ამკობს არტისტული ანუ მისტი·ერი ცისფერი ყვავილებით, რომლე- 
ბიც მხოლოდ გაღმა მხარეს ხარობენ და ჩეენამდე ფერთა ათინათით 

აღწევენ (.უცბო და შორეულ მდინარის ნაპჰირთა“. 

გალაკტიონის პოესიაში ვარდ-ყვავილების სიმრავლე ყოველთვის 

რეალური როდია. მეტწილად ისინი მისტიური ყვავილებია და რომან- 
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ტიკული ცისფერი ყვ:ავილის – „ნაცნობი ყვავილის“ ვარიაცია. რომლის 

სხივები „უხვად იფრქვევა (მაგ.. „მე თვალით ეეძებდი ზამბახსის პრინცესას, 

მწყუროდა ცისფერი ვარდები“. 
ერთმანეთს ენაცვლება ლურჯი, ცისფერი, იისფერი. 
ცისფერია მერის თვალები, ლურჯია დღე, იისფერია თოყლი, ლურ- 

ჯია ოცნება, ლურჯია ელვა, ლურჯია ანგელოზი, ქრიან მიწასე და 

ცაში ლურჯა ცხენები, ლურჯია მწვერვალი, ლურჯია აჩრდილი, ცის- 
ფერია სიტყვა, ცისფერია მწუხარება. ლურჯია სარკე, ლურჯად ელ- 

ვარებს სილა, ცისფერია მდინარის საღამო, ლურჯია იასამანი, ლურ- 

ჯია მოგონება, ლურჯია მონტევიდეო, რომელიც ცასავით შორს არის... 

„გალაკტიონში ლურჯი ფერია; – შენიშნავდა ტერენტი გრანელი, რო- 
მელსაც „გაფრენა ცისკენ” ანუ მარადიული გარინდება ენატრებოდა. 

ცისფერია ტერენტის თოვლი, ღამე, ბაღი, სევდა, ქვეყანა, ლურჯია 
ოცნება, საღამო, ფიქრი.. ლურჯი და ცისფერი პერიოდულად მეორ- 

დება, როგორც სინონიმები. 
ლურჯი ფერის მისტიკურ ბრწყინეას, რომელიც პატიოსან თვლე- 

ბად ანათებს, უერთდება %ღვის ფერი, ზღვაზე დაცემული ცის სინათ- 

ლე. 
ზღვა უცხო იყო ქართული მწერლობისათვის, თუმცა საქართველო 

ზღვისპირა ქეეყანაა. ალბათ იმიტომ, რომ “სღვაში ვერ ჰპოყეს მიწა – 

კუნძული. 
სღეის რომანტიკა გალაკტიონ ტაბიძემ და კონსტანტინე გამსა- 

ხურდიამ დაამკვიდრეს, რომლებმაც დასავლეთიდან შემოიტანეს იგი. 

ვალერიან გაფრინდაშეილის ზღვას ბეჭდის თვალში სურს გან- 
მარტოება; წყნარია ტიციან ტაბიძის ზღვა, თითქოს არცა ყოფილა; 
გალაკტიონი %ღვის ფსკერზე ეძებს დიოსკურიას –- ქალაქი-სფინქსის 

ნანგრევებს. 
სღვისა და ზეცის ლაჟვარდის ფერი სატრფოს თვალებად ელან- 

დებოდათ პოეტებს, როგორც მშფოთვარე ცხოერება და მარადიული 

სიმშეიდე (ზღვისფერი გაქვს თვალები და თავათ ჰგავხარ ზღვას“ – კონსტან- 

ტინე გამსახურდია). 
ასე რომ, ქართველმა მოდერნისტებმა სამ ფერში დაინახეს ქვეყა- 

ჩა. ქსენია: თეთრი, ლურჯი და შავი. 
თეთრი ამქვეყნიური სისპეტაკეა, ლურჯი – ზეციური სიწმინდე, 

ხოლო შავი – ქვესკნელის ფერია. 

პოეტის ოცნება თავს ევლებოდა და იჭრებოდა სამივე სფეროში, 

იკაროსის ფრთებით, ლურჯი ხომალდით თუ ლურჯა ცხენებით!. 

ჯისყჭ



ლურვაა ცხენები 

ცისფერყანწელები ერთმანეთს ნიამორებს ადარებდნენ (ნიამორი – 

ქურციკი) ხოლო რომანტიკული თუ მრისხანე ცხოველთა სახელები 

არ ხიბლავდათ და ნაკლებად ახსენებდნენ. 
რუსთაველს ნესტანი ვეფხს აგონებდა და მთელი პოემა ეეფხის 

სიმბოლიკითაა დასოლილი. მაგრამ მამაკაცთა განუყრელი ატრიბუე- 

ტია ცხენი. 

ბარათაშვილი მერნის სრბოლით ცდილობდა ბედისწერის კლანჯე- 

ბიდან გასხლტომას. მაგრამ მას „ზარმაც ცხენს“ უწოდებდა გალაკტიო- 

ნი, 

კონსტანტიჩე გამსახურდია ლამაზ ქალს საყვარელ ცხენს ადა- 
რებდა და ცხენსაც შემოაქვს „დემონიური არევ-დარევა“ მისი გმირების 
ცხოვრებაში. 

მკითხველს ახსოვს გრიგოლ რობაქიძის ლამარას წითლა და მა- 

ტასის შაეი ცხენი, როგორც კონსტანტინე გამსახურდიას გუნტერი, 
არაბია თუ დარდიმანდი. 

გალაკტიონ ტაბიძემ რეალური ცხენები სიმბოლური ცხენებით შეც- 

ეალა, ს'ულის ქარიშხალი მისტიკურ ლურჯა ცხენებად დაინახა, რომ- 
ლებიც გადალახაეენ სტიქსის წყალს და ზოგჯერ უკანაც ბრ'ენდები- 

ან. · 
ისინი ხან აპოკალიპსიდან მოჰქრიან (.ლურჯა ცხენები“). ხან – 

დემონური სულის სრბოლას განასახიერებენ, დაუდეგარი სულისა. 

რომელიც მიწაზე ვერ ეტევა („ეფემერა“). 
ცხენთა შეჯიბრებასე ლურჯა ცხენები დაქრიან ეფემერული და 

ფერადი ქარებით. ეფემერა მოჩვენებაა, ლანდი თუ პალუცინაცია. 

ამიტომ ეს ჩვეულებრივი შეჯიბრი როდია, არამედ მისტიკური მა- 
რულა, რომლის ასპარეზია მთელი სამყარო, ხოლო ლურჯა ცხენე- 

ბად გასაგნებული განწირული სული თავს ეელება დედამიწას, 
პოლიუსს, ლალის კართაგენებს და უსაზღვრო სივრცეს. 

მხედარი არ ჩანს, მაგრამ იგი ჰგავს ფაეტონს. ჰელიოსის ძეს. 
რომლის ეტლში შებმული ცხენები მჭისკენ ისწრაფოდნენ. მაგრამ 
მსის მსურვალებით დაფერფლილი ძირს ცვიოდნენ. 

ამიტომ „ეძებს დაღუჰეას" პოეტი – ,,ლანდი არამქეეყნიურ დარდით გადამწვა- 

რისა, უხმობს უსასღერო, ეფემერ'ულ სივრცეს: 
„ყღეელმხრიე სიერცე იყოს, შველა კი არსაიდან”. 

ასე რომ, გალაკტიონის მშფოთვარე სულის სიმბოლიკა – ლურჯა 

ცხენები ამჯერად ფაეტონის მითში აღდგნენ 

მაგრამ ცხენის გვერდით ვირიც შემოვიდა პოესიაში (რაჟდენ გეე- 
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ტაძე) როშმაჩტიკული. ძლევამოსილი ლურჯა ცხეჩები შეცვალა მორ- 

ჩილმა. სახედარმა. რომელიც უგმირო და ირონიით გელდახრული 

დროის ემბლემაა. 

ლურჯა ცხენების უსასრულო ქროლვა ბრძოლაა. ვირის მოთმიჩე- 

ბა – შრიომა. 

„ქალაქის ქალა“ 

შემდეგ დაღლილი ოცნება მიწასე ეშვებოდა. ეს მიწა ქალაქი იყო, 

რომელიც ცას ემუქრებოდა. მოდერნისტები ქალაქის პოეტები იყვნენ, 
ქალაქიდან გაჰყურებდნენ ისტორიასა და სოფელს, ხეებსა და მთების 
კალთებს. 

ბუნების პანთეონი თითქოს დაკარგული სამყარო იყო, რომელიც 
ოცნებაში იფოთლებოდა, რომელსაც ეშურებოდნენ, რომლითაც სულს 
იწყნარებდნენ. 

პოეტები ქმნიდნენ ქალაქის რომანტიკას. 
„მღელვარება ღრღნის ქალაქის ქალას – წერდა გალაკტიონი. 
ქალაქი, როგორც ითქვა, მოდერნისტებს ურჩხულად წარმოედგი- 

ნათ. მაგრამ იგივე ცეცხლისთვალება ციკლოპი იყო თრობისა და 
ბოჰემის სათავე, ლეგენდებისა და იდუმალების მთოველი. 

გალაკტიონის ქალაქი მუსიკის ჰანგებში ტორტმანებს., უკრავს ორ- 
კესტრი, მწუხარე %M6 და ნელი ჯIგი0, ხმაურობს რესტორანი, ელავს 

ლალი და ქრისოლითი, საყურე და ყელსაკიდი, მთვარე და აეტომო- 

ბილის ყვითელი თვალები, შრიალებს იასამანი. 
გალაკტიონის ქალაქი ძველ სასახლეთა ცხოვრების გაგრძელებაა, 

რომელიც დაიმსხვრა, როგორც გეგუთი და ოცნებაში მიმოიშალა. 

ამიტომ არის თბილისი ასოციაციების აღმძვრელი – დაფნა და ვარ- 
დი, ნერონი და ღვთისმშობელი, გილიოტინა და ეშაფოტი. 

მაგრამ ქალაქის ხმაური ნერვების მტერია, წყნარი ოცნების სასაკ- 
ლაო, რომლის შფოთი და პრაგმატიზმი სულს ეუცხოება. 

„კმარა! მოვშორდი შფოთიან თბილისს! 

არ მსურს მასსოგდეს მისი სახელი“ 
– იტყეის ილაჯგაწყვეტილი გალაკტიონი. 
სამაგიეროდ გულს ამშვიდებს მწვანე ველი, მქუხარე არაგვი, მცხეთა 

და სვეტიცხოველი, კარალეთის დღეების მოგონება. მთების ლურჯი 
კამარა. 

ტერენტი გრანელს თუ ერთი მხრივ თბილისის ღამეები უყვარდა, 
თუე აქ ხეტიალი და სიკვდილი ენატრებოდა, მეორე მხრივ წერდა – 

„ქალაქი გავს მორიელს“ 
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იოსებ გრიამვილის მიერ დანახული ქალაქი – ეს არის ძველი 

თბილიისი, რომელიც არ არის თანამედრიოეე (კივილი საციის (ჯესტრი. 
ხხლო ცივილისაციის და ახალი ურბანი სმის შემოტევა მტკიგნე“უ- 

ლად აღიქვა, რადგან ახლები არ .ყაედა „ძმა მოყვარული". 

ქალერიან გაფრინდაშვილის ქალაქი თეატრია, რომელიც დაისე- 
ბის (ცეცხლში იწვის. გარეთ, ბაღში. ანათებს მთვარე, დგას ქანდაკება 

და კანკალებს ძაღლი. ოთახმი კი არის ფარდა, ვასა და სარკე. 
რომელშიც უცნაური ლანდები მიმო“ქრიან. 

ეს რეალურად. ხოლო მისტიკურ პლანში ტიციან ტაბიძეს ესმანე- 

ბა ქალდეას ქალაქები. დრო“შმა ქიმერიელთა, გალაკტიონს – .,ლალის 
კართაგენები”', რაც გაგვახსენებს აპოკალიპსის კვადრატულ "სეციურ 

იერუსალიმს, რომელიც ელაეს ოქროსა და მინის მსგავსად. 

თანამედროვე ქალაქი კი ორსახოვანი იანუსია. იგი ერთდროულად 

არის კულტურა და ცივილიხაცია. კელტურა სულიერებაა. ეს არის – 
სიყვარული, მუსიკა, პოესია, ღმერთი, ცივილიზაცია კი კომფორტია, 

ხორციელი ტკბობა, ბირეა. სტერლინგი, ელექტრონი (იხ. „სიმახინ- 

ჯის კულტი"). 
„დიდი ქალაქის ავხორცობით ტანდადაღული (კოლაუ ნადირაძე) პოეტი 

სტოვებს ქუჩათა ლაბირინთებს და ბინაში ბრუნდება, რომელიც იცავს 

მის მარტოობას. 

ოთახში თვალი ახალ სასწაულს ხედავს – ეს არის სარკე. 

ოთახი და სარკე 
სარკე სიკედილისა და სიყვარულის საიდუმლოს ინახა>ვსო. – უთ- 

ქვამს მოპასანს. მაგრამ ვალერიან გაფრინდაშვილის მიერ ნაქადაგტე- 

ბი „ოთახის ესთეტიკა“ უკავშირდება სტეფან მალარმეს სახელს, ისე- 
მე როგორც რილკეს „სარკის ანარეკლები“ და ბრიუსოვის „აჩრდი- 
ლების სარკე“. 

ქართველი პოეტი მიუთითებს, რომ მალარმე პოპულარული არა- 
სოდეს ყოფილა. 

ეს „პოეტების მასწაკლებელი“ თავიდან პარნასელი იყიი. მემდეგ 
ლექსის ახალი სტილი “შექმნა, რომლის ნაწილია „ოთახის ესთეტი- 
კა“. 

ოთახის ატრიბუტებია ბუხარი, სარკე და იაპონური ვახები. შ.- 
ლარმე თელიდა, რომ პოეტი მთელი სიცოცხლე ემსადება ერთი დიდი 
წიგნის დასაწერად. ასეთ წიგჩს სწერდა იგი. მაგრამ დაწვეს პოეტის 

სიკვდილის შემდეგ მემკვიდრეებმა. ამ ფაქტს გაფრინდაშვილი აჯა- 

რებს ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის განადაურებას. მან ასეყე მწვავედ 

იგრძნო თეთრი ფერის მაგიური ძალა და სარკის მისტიკა: 
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„შეიძლება მალარმე არის პირველი პოეტი, რომელმაც. მიაქცია ყურადღება სარ- 

ყეს, როგორც შემოქმედების საგანს და მშალარმემ მოგეცა სარკის ჰოეზია. სარკე სომ 

უდიდესი სიმბოლოა ჩვენი უოფნისა. არაფერი ისე მისტიკურად არ გამოხატავს ჩვენი 

ყოფნის ლანდურობას, ჩვენს ორობას, ჩვენს კაეშირს წარსულთან და მომავალთან, 

როგორც სარკე“. 
სარკე. როგორც წყალი, '”ყფსკრულია და მთელი სამყაროს დამტე- 

ვი. მაგრამ ბოდლერს ერჩია მაგიური, სამოთხისდარი ფერადი მინა. 

სარკიდან შემოჰყურებს პოეტს ორეული, რომელიც თავის დახ- 
რჩობას ურჩევს. ბროლის სამყაროში იძვრის აპოკალიპსური ქაოსი 
C.მისტიური მარულა“), რომელიც ეუფლება კაფეს. იწვის არღანი. მსა- 

ხსურებს მოაქვთ ოპიუმი. თრობის ნისლეულში კაფე ტორტმანებს C,დაისი 
მესამე“); გარეთ მიასვენებენ ზამთრის დღეებს, ხოლო ,,სარკიდან დაიკივ- 

ლებს გაფრინდაშვილი, როგორც ეშაფოტზე ასული რობესპიერი („ზამ- 

თრის დღეების გასვენება“), პოეტი ჯვარს იწერს მარგალიტზე. ტა- 
ძარში მძვინვარებს პატიოსან თვალთა ნიღბოსანი კრებული („ჯვა- 
რის დაწერა მარგალიტზე გოტიურ ტაძარში). 

ოთახის ესთეტიკის ნაწილი სარკესთან და ძეირფას თელებთან 
ერთად ყელსახვევიცაა. ყელსახეევი იწვევს თვითმკელელობის ასო- 

ციაციას, სიკვდილის მონატრებას: 
„ყელის და ყელსახეევის შავი ჰოეტიკა 

და ჩემი ოცნება ბოდლერის წარბით 

სოველ მოგონებას კვლავ გამოეკიდა. 
ჰაჩა და ფარანი: უმიზნო, უნაყოფო, 
როცა ჩემი სული წამწამებზე ეკიდა. 
დაღუპულ ოცნების ღამეში ლაღობა, 
როცა თვითმკულელობის იწვის პოეტიკა“. 

ოთახი და სარკე სწრაფად დამკეიდრდა პოეზიაში: 

იოსებ გრიშაშეილი ხატავს შეშლილი ოთახის სურათს, სადაც 

ბრწყინავს სარკე. სარკეში მოჩანს ჰუნე, ხოლო ჰუნეზე – მჭსის ამორ- 

ძალი. 

ვალერიან გაფრინდაშვილის მიბაძვით რაჟდენ გვეტაძე წერს „ელამი 

სარკის“ დითირამბს. სარკეში იცსრობს ვნებას მადამ ფან სტაუნი 
C.დიონისოს ღიმილი“). 

სერგო კლდიაშეილის მინიატურა ,Mვ3ჰს =თ0IC“, რომელიც გრი- 
შაშვილის შეშლილ ოთახს ჰგავს, კიდევ ერთხელ მოგვიტანს ძველი 

სურათების, სარკეებისა და ლარნაკების იდუმალებას. 

ხოლო ალექსანდრე აბაშელს სარკის უფსკრულიდან ხან ქარი 
ევლინება, ხან – ქალი (ლექსი – „ქარი სარკეში“, რომანი „ქალი 

სარკეში"). 
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სარკეში ხან დედამიწა ტრიალებს, ხანაც – ასტრალ'ყრი სამყარო, 

მაგრამ სარკეს უწოდებს სეცას. ღამეს, მოგონებებს. 

პოეტმა თავის ლექსების მესამე კრებელს „გაბზარული სარკე“ 

უწოდა, რადგან დაიმსხვრა ის ქვეყანა, რომელიც უყვარდა. 

ასე რომ ლანდური სარკე ყოფიერების სურათია, რომელშიც %Iეი«- 

ლება შენი მკვლელიც დაინახო, როგორც დოს პასოსის ჯომ. 

მასკარადი 

ოთახის ჰერმეტული გარსი არა მხოლოდ იდუმალების არომატს 

ინახავს, არამედ სარკიდან გადმოდიან ლანდები და უჩვეულო მასკა- 
რადს მართაეენ. 

თითქოს ცოცხლდება ძველი, გადამქრალი ჟამი, როცა მეჯლისზე 
ნიღბებით ცხადდლებოდნენ. 

პოეტის ოთახი სასახლედ იქცევა. ბრწყინავენ საშიშარი ჩიღბები. 
მათ მოაქვთ ელდა და ჟრუანტელი. მაგრამ თვითო სასახლეც იდემა- 
ლია, რომლის დარბაზშიც გამოჩნდება დომინო – სამასკარადო სამო- 
სელით მორთული ნიღბოსანი (გალაკტიონის „დომინო“: 

„აქ/ მკედრები დაქრიან ზღაპრული რაშებით და ბედის ეტლებით, 

რომელთაც ჰაერი სიკედილით დაფარეს". 

გალაკტიონს ხიბლავდა ედგარ პოს საშინელებათა სამყარო და 
ყორანის აებეყდითი აჩრდილი. თვით ედგარიც, როგორც სიკვღლღილის 

ლანდი, როცა გამოჩნდებოდა, ახლდა აუხსნელი შიშის ქარაგმა (.ედ- 
გარი მესამედ“. „საუბარი ედგარზე“) და მიცვალებულის ჩვენება: 

„დაებრუნდით ბინაში და დაგვხედა ცხედარი“; 
„და სიპნელიდან უბინაო მათი ცხედრები 

სამარისებურ უდაბნოში სტოვებენ ქალაქს“; 
„ფანტასტიური პალმა 

სდგას შემკობილი ცხედრით“ 
ეს იყო სატანის ალოცება, „როცა მტრობაა და ვდგარობა“ 
ანდრეი ბელის რომან „პეტერბურგში“ დრამატული ფუნქცია აკის- 

რია წითელი დომინოს მოტივს, რომელსაც ახლავს შიში და იდუმა- 

ლების კო”'მმარი. 
წითელი მასხარა აღმოჩნდა ნიკოლაი აბლეუხოვი, სენატორის ვა- 

ჟი, რომელმაც მასკარადსე საიდუმლო ბარათი წაიკითხა. იგი პენ- 

სნეს ატარებდა და ამიტომ ჩიღაბი აიწია. შემდეგ ეს დაავიწყდა და 
ყველამ იცნო ნიღაბახდილი, 'მიშის მომგვრელი დო)მინო, რასაც სკან- 

დალი მო.წვა.



ანდრეი ბელის წითელი მასხარას ნიღაბი გადმოჟცა ედგარ პოს 

„წითელი ნიღაბის სიკვდილიდან“. 

გალაკტიონს „პეტერბურგი“ წაკითხული არ ჰქონდა, როცა „დომი- 
ჩო“ დაწერა. 

შემოვიდა ნიღბოსანთა ტრიოც – არლეკინი, პიერო და კოლომბი- 

ნა. რომლებიც შუასაუკუნეთა იტალიური ნიღბების კომედიის პერსო- 
ნაჟებია. 

კოლომბინა და პიერო ცოლ-ქმარია, ენამწარე და გაიძვერა არლე- 
კინი – მათი მეგობარი და კოლომბინას საყვარელი. 

პიერო ჰკლავს არლეკინს – მოღალატე მეგობარს. 
მაგრამ ეს იყო თეატრალური სიკვდილი, კლოუნის სიკვდილი სცე- 

ნაზე. 

როგორც ჩანს, გარდა ნიღბური სახეცვლილებისა, მოდერნისტებს 
ამ სიუჟეტში აინტერესებდათ სიყეარულისა და სიკვდილის დილემა, 

სიკვდილთან შეთამაშება, ძველი მოდელის ახალი ენებებით ალვსება. 
ტიციანი თავის თავს პიეროსა და ბალაგანის მეფეს ეძახდა, ნინო 

მაყაშვილს – კოლომბინას და ამ მოტივს არაერთხელ დაუბრუნდა. 

მაგრამ არლეკინი არ ჰყოლია. 
სსვა ყანწელებიც ტიციანს პიეროდ იხსენიებენ (გაფრინდაშვილი 

– „ტანჯულ ჰიეროდ მელანდება თეითონ მესხია“; იაშვილი – „შეჭისკენა გული 

ჰოლომბინამ ცისფერი ჩვარით“). 

პიერო და კოლომბინა პოეტის ფანტაზიას იტაცებდა მანამადეც, 
ვიდრე ნინო მაყაშვილს გაიცნობდა C,პიერო“). 

ტიციანმა ცხოვრება თეატრად წარმოადგინა, ქალდეას მითი სცე- 
ნასე აიტანა და ხელთ ჩაუგდო ჟონგლიორ აქტიორებს (C,ქალდეას 
ბალაგანი“). ომში მიმაევალიც თავის თავს პიეროს ამსგავსებდა („ორი 
აპრილია. 

ასეთ ბალაგანურ ოცნებას წინ უსწრებდა ალექსანდრ ბლოკის 

ლექსები და პიესა “ნგM2L289 %#VM (რომელიც პეტერბურგის სცენაზე 
დადგა გსევილოდ მეიერჰოლდლმა). 

ნიღბოსანთა კლოუნადა არაერთ სიმბოლისტს მოსწონდა, მათ შო- 
რის – პოლ ვერლენს (ლექსები – „კოლომბინა“, „პიერო“, „კლოუნი“, 

რადგან იგი თამაშის ხელოენებით ანუ სილამასით ამართლებს ცხოე- 

რებისეულ სიყალბეს. 
აქედან მოდის ვალერიან გაფრინდაშვილის დითირამბები კალიოს- 

ტროსა და აშორდიას მიმართ, რომელთა მემკვიდრედ თავის თაეს 
მიიჩნევდა. მაგრამ იგი ჰამლეტიც იყო და თავის დაკარგულ ოფელიას 

დაეძებდა. 
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დარიანის ნილბით 

პოეზიის მასკარადში თუ ტიციან ტაბიძე პიერო იყო, კონსტანტინე 

გამსახურდია – არგვეთის მთავარი წმ. კონსტანტინე, ვალერიან გაჟ- 

რინდაშვილი – ელსინორის პრინცი ჰამლეტი, გალაკტიოჩ ტაბიძე – 

აპოკალიპსის მხედარი, პაოლო იაშვილმა ქალის ჩიღაბი მოირგო 

(„ელენე დარიანის დღიურები"). 
ალექსანდრ ბლოკმა ლექსების მთელი წიგნი დაწერა მშმეენიერ 

ბანოვანზე, მაგრამ არ წერდა ქალის სახელით. მას იტაცებდა მარადი 

ქალის რომანტიკული და შორეული სახე. 
პაოლოს ელეჩე დარიანი კი სავსებით მიწიერი ქალია, რომელსაც 

ქმარიც უყვარს და საყვარლებიც. მის ცხოვრებას განაგებს ეროსი. 
იგი სულ მარტოობას უჩივის, მაშინაც, როცა ქმარი გეერდით “უწევს. 
ქმარი მისთეის ძეირფასია, მას ეფერება, მაგრამ მაინც „სხეა სახელ- 
სე“ იწყებს ოცნებას. მისი საყვარელი ხან „მომდურავი თავადია!4 ხან – 
„ყიღაც ვაჟი“ ქმარსაც ისეთი მძაფრი ვნებით აღიქვამს, როგორც საყვა- 
რელს. 

· ელენე დარიანი არისტოკრატი ქალია, რომლის ყელს ამკობს მარ- 

გალიტები და იაგუნდები. წევს ცისფერ ოთახში, ხურავს ფარჩის 
საბანი, კითსულობს ძველ სატრფიალო წერილებს. ნადიმის შემდეგ 

მთვარიან ღამეში ის და თავადი ცხენებით სეირნობენ. ესმანება შო- 
რეული ეგვიპტე, პირამიდები და არაბული ცხენი, ნილოსი და მკრისა- 
ლი ბანანები. ვერ იტანს მარტოობას და ცრემლები ეძალება, რაც 
სიყვარულს სიკედილთან აიგივებს: 

„ჩემი ტუჩები ცივი არის, როგორც ის მთვარე, 

ჩემს ფანჯარაში სიკვდილივით რომ იხედება“. 

მაგრამ ელენე დარიანი ქართველი არისტოკრატია და ამაყობს, 
რომ მისი ხმაც და კოცნაც ქართულია. ეს „ერთი ღამის ნეტარების" ქალი 

პატრიოტიცაა და, როცა ქვეყანას უცხო ძალა დაეპატრონა, მეორედ 
თხოედება, ტოვებს საქართველოს და ახალ ქმართან ერთად პარიზში 
მიდის, თუმცა იცის, რომ იქ „გატალღება მისი სახელი“ 

იმედად კი მიჰყვება „ვაჟას კრებული“ და სეედა სამშობლოზე. 
ეროსთან ერთად, სამშობლოსთან ერთად ელენე დარიანს პოე“სი- 

აც ასულდგმულებს. იგი სამძიმრის წერილს სწერს ანა ახმატოვას 
ბლოკის გარდაცეალების გამო. ასევე კარგად იცის ჰამლეტი და ედ- 
გარ პო. ერთ დროს ედგარ პოთი გატაცებულიც ყოფილა. მაგრამ 
ახლა ეაჟას არჩევს. 

ელენე დარიანის ეროტიკული გა მთავრდება ნაციონალური სევ- 
დის აღიარებით, გოდებით სამშობლოს დაკარგვის გამ+": 
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„მე ველარ მივალ სოფლის წყაროსთან 

და ვერც თამაშით დავიღალები“. 

ელეჩე დარიანი, ისევე როგორც მერი შარვაშიძე, სამუდამოდ მოწყდა 
საქართველოს. იგი ემიგრანტი გახდა. 

მოდერნისტი პოეტები ლექსებს ციკლებად ალაგებდნენ. ასე იყო 
ევროპაში, ასე იყო რუსეთშიც. მაგრამ საქართველოში ვერ ჰპოეა 
პოპულარობა. 

ციკლებს წერდნენ გრიგოლ რობაქიძე, ტიციან ტაბიძე, კონსტან- 
ტინე გამსახურდია, ნიკოლო მიწიშვილი, მაგრამ გერ ასრულებდნენ. 

ლექსების ციკლი ცვლიდა პოემას, როგორც ერთი თემის ვარიაცი- 
'ული გააზხრება. 

ტრაგედიის გმირი 

„მსოფლიო ციხეა საზარი, – წერდა ალექსანდრე აბაშელი; „ცრემლებითა 
ერწყაეთ სამშობლოს ჭალებს“ – ამბობდა ტიციან ტაბიძე. 

ამიტომ მშვიდ ჭერეტასა და თამაშს ჯერ სულისა და ყოფიერების 

დრამატიზმი ცვლიდა, შემდეგ დრამატიზმი ტრაგიზმში გადაიზარდა. 
ტრაგიკული გახდა ცხოერება და სცენაზე აეიდა. 

გალაკტიონი, პაოლო, ტიციანი თუ გიორგი ლეონიძე ანტიკური 
ტრაგედიის გმირებს ჰგავდნენ. ისინი სიკვდილ-სიცოცხლის ზღვარ"სე 

მეტყველებდნენ და მათ სტრიქონებში ხან ჰეროიკული, ხანაც სასო- 

წარკვეთილი სიმი კვნესოდა, რომელსაც მოსდეგდა სიკედილი და 
თვითმკელელობა. 

ასეთივე განცდებს ატარებდნენ კონსტანტინე გამსახურდიას, დემ- 
ნა შენგელაიას, გრიგოლ რობაქიძის გმირები. მათგან განირჩეოდა 
ტერენტი გრანელი, რომლის განწირულების ლირიკას არ ახლდა 

ჰეროიკა. 

ტანჯული სულისათვის სიკედილი სანატრელი გახდა. 

„მთვარეში შავი შრიალებს ჩალა, 

შავი ლეჩაქს დაეცა შარებს“, 
– წერდა გალაკტიონი. 
იგი ეფემერებსა და ფერად ქარებს იყო მინდობილი, მაგრამ მძაფ- 

რი ფსიქიკური კონვულსიები, მწარე დროის მიერ მოგვრილი, ნერვებს 

უწეწავედა, როცა „ახალი გრიგალი“ ატრიალებდა, როცა ხედავდა 

უბინაო და დახოცილ ბავშეებს, მიუსაფარ თანამოძმეებს: 

„ამ ბნელი ღამით ვიღაც დადის საქართველოში, 

ამ ბნელი ღამით ვიღაცა კენესის. 
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ვახსენოთ ჩეენ ის უკანასკნელ სადღეგრძელოში, 

სადღეგრძელოში ვახსენოთ ჩეენ ის“ 

სულის კაეშანსა და ყოფის კოშმარს ატარებენ ტიციანის „ილაია- 

ლი“ და „სერგეი ესეჩინს“, ალექსანდრე აბაშელის „მეოცნების დღიუ- 

რი“ და „წერილი ნოე ჩხიკვაძეს“, იოსებ გრიშაშვილის „გენიოსების 
ბეღი თბილისის ბაზარზე“ და ,გამოთხოვება ძველ თბილისთან“, პა- 
ოლო იაშვილის „ევროპა“ და „წერილი კოლაუ ნადირაძეს“, ტერენტი 
გრანელის „შემოდგომა“ და „შემოდგომის მოლოდინში“. 

ტიციანი: 

«„გაუხედნავი კვიცი იჟავი 
და სისხლიანი, როგორც ჩაღატარ, 

დარჩები მუდამ გაურიჟავი, 
ცოდვაა, ამ ლექსს საფლავში გატან“. 

გრანელი: 

„ახლა ვატყობ, რომ სიცოცხლე არ ღირს, 
სიკვღილშიაც რომ არ არის შველა. 

ასე ჩუმად გავიარე ბაღი, 
ასე ხელა ჩამოეშორდი ყველას“ 

ჰაოლო: 

„ვიგონებ მართლა ჟრუანტელით 
ლამანშის სრუტეს, 

იქ ჩალაგებულ ატლანტიკის ანთებულ გემებს. 
შოტლანდია ში 

ვნახე თეთრი ძრობების ჯოგი 

და გავიღიმე ვით ნახევრად გაგიჟებულმა“ 
აბაშელი: 

„კცესკნელს დასთხრიდნენ შენი ფესვები, 
მიწას პოეტად რომ არ ეშობე. 

საქართველოში შენი ლექსები 
მშიერ მგლებივით დათარეშობენ". 

გრიშაშვილი: 
„აი სად ჰყრია ჩვენი დიდება! 

ლამის სირცხვილით ამეწვას ლოყა! 

აი ქართლის ხმა სად იყიდება, 

ჯავახიშვილო და ინგოროუჯჟფა?“ 

გიორგი ლეონიძემ ტრაგიკული გრძნობა ძველ საქართველოსა და 
ლეგენდებში ჰპოვა. იგი თითქოს შინაგანად ნაღველს არც ატარებდა, 
თითქოს მხოლოდ სიცოცხლეს შეჰხაროდა და შაეი დღეები წარს'ელ- 

ში ეგულებოდა. 
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მოდერნისტების თეატრალობას, ესთეტიზმსა და სულიერ ძიებათა 

სფეროს ჰფარავდა შინაგანი ფორიაქი, შიში და ელია, რაც მათ 

ჩაუნერგა როგორც სისხლიანმა დრომ, ისე დამარცხებულ წინაპართა 
გენებმა. 

ლირიკის თვითმკვლელობა 

ახდა ვალერიან გაფრინდაშვილის თეატრალური სიტყვა: 
ქართული ლირიკა ჯერ გოლგოთაზე აიყეკნეს, შემდეგ კი სალო- 

მეას დარად მოათხოვინეს პოეტის მოკვეთილი თავი. 
როცა დრო იყო, პოეტების მზერა გარბოდა სხვადასხვა მხარეს, 

წერდნენ დადაისტურ მადრიგალებს, სონეტებსა და ტრიოლეტებს, 
თეთრ და თავისუფალ ლექსებს, ვარსკვლავეთში დაფრინავდნენ, სულთა 
საუფლოში მოგზაურობდნენ, სატრფოს გულისცემას ყურს უგდებ- 
დნენ, ელანდებოდათ ძველი დიდება, გულს უკლავდათ ახალი კოშმა- 
რი, სდევდათ უცხო ხილვები და ლანდები, იყენენ სიკვდილისა და 
სიცოცხლის ტრუბადურები. 

პოესიამ გადაიტანა აპოკალიპსური წარღვნა, ომიანობის წელთა 
საშინელება. მაგრამ ვერ გაუძლო ტრაქტორის გუგუნსა და ქარხნის 
საყვირის სმას, რომელმაც იერიქონის ბუკივით დაბზარა მისი კედ- 

ლები. 

ვარდი და ვიოლინო შეცვალა ნამგალმა და 'ურომ. 
დაბნეული პოეტები სტოვებდნენ ლირიკის ელიზიჯმს. 
გალაკტიონი საოცარი ენთუზიაზმით წერდა ლექსების ციკლებს 

თუ პოემებს სოციალისტურ სამშობლოზე, ტიციანი დიად საბჭოეთს 
უმღეროდა, პაოლო შრომის ჰიმნებს თხზაედა, ალექსანდრე აბაშელი, 
იოსებ გრიშაშვილი და ვალერიან გაფრინდაშეილი საიუბილეო თა- 
რიღებს ეძებდნენ კალენდარში, კოლაუ ნადირაძეს დიდი რუსეთი და 
წითელი მოედანი ეზმანებოდა, გიორგი ლეონიძეს საქართველოს და- 
მამხობელი სტალინი საქართველოს მხსნელად მიაჩნდა... 

წარსულის გამო მრისხანე წითელ ბომონს ბოდიშს უხდიდნენ და 
შესაწირი მიჰქონდათ. 

ეს იყი ლირიკის თვითმკვლელობა. 
ოციანი წლების საქართველოში ევროპეიზსმი დამარცხდა – ჯერ 

პოლიტიკაში, შემდეგ – ლიტერატურაში. გაიმარჯეა ლიუციფერმა და 

ქვეყანას ბოროტი სული დაეუფლა.



დასასრული 

როგბგორც ქურუმი და ზვარაკი 

დიდი მწერალი რომ მოევლინოს ქვეყანას, ტალანტი არ კმარა. უნდა 

შეიცვალოს ენა, შეივსოს ახალი ნიუანსებით, შეიცვალოს ეპოქა, რო- 
მელიც დაილექება ფსიქიკის სიღრმეში, დაგროვდეს უცნობ თვისებათა 
მარაგი. 

პოეტს ამეტყველებს ენაში მოქცეული ფსიქიკური ენერგია, გაშლი- 
ლი სიმბოლურ ხატებად. 

პროზაიკოსი მას ურთავს განახლებულ ცნობიერებას. 
პოეტისათვის ენა მიზანია, პროზაიკოსისათვეის – საშუალება. ორივე 

მათგანი კი ეძებს ემოციებს, როგორც სიცოცხლის არსს. 
ამ თვალსა“სრისით მწერალი არის არა შემოქმედი, არამედ – მპოე- 

ნელი და აღმომჩენი. 

მოდერნისტები ოქროს მაძიებლებს ჰგავდნენ, რომელთაც მრავალი 
ხიფათი ელოდათ, მრავალი ხელისმოცარვა. 

მხოლოდ ერთეულებს გაუღიმა მარიხმა და მათ მისცეს ნაციონა- 
ლურ ენას, გრძნობებს და აზრებს ახალი ნიღაბი, მაგრამ ეს მოხდა 
თვითდაწეისა და თვითგანადგურების ხარჯზე. 

ისინი სასტიკი ბომონისათვის შესაწირაე ზეარაკებსაც ჰგაედნენ, 
არა მხოლოდ ქურუმებს, როგორც ბრმა და შეშლილი ერუბელი. 

ეს ბომონი ხელოენება იყო, რომელიც „გულის სისხლს“ მოითხოეს, 

როგორც იტყოდა კონსტანტინე გამსასურდია. 
მოდერნისტებმა აღასრულეს ჩანაფიქრი – შექმნეს დიდი ხელოვჩება, 

რომელშიც გარდაისახა მათი სული, სისხლი და ნერვები. მოდერნიზ- 
მის ტრადიციები ისევ აღორძინდა 60-იან წლებში და იგი გახდა სოცი- 
ალისტური რეალიზმის რღეევისა და გაქრობის ერთ-ერთი საფუძველი. 

თანამედროვეობას მოდერნიზმი არ აღელეებს. იგი ორიენტირებუ- 
ლია ავანგარდისმზე, რომელმაც ხელოვნებაში შემოუშვა მღვრიე ცხოე- 
რება – ფილტრაციის, ს'ულიერ ძიებათა გარეშე, და ნეონატურალიზმად 
იქცა. 

სიცოცხლე გრძელდება და ახალი თაობა ეძებს ახალ გზჭას, რაც, 
ადრე თუ გეიან, უსათუოდ გამოჩნდება. 

წიგნი პირეელი – 1999, იანვარი-მარტი 

წიგნი მეორე – 2000, ოქტომბერი-დეკემბერი 
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ალექსანდრ ბლოკი 

#11 
ლექსები ლა პოემები



მთარგმნელი პროფ. სოსო სიგუა



ტრაგიკული ტენორი 

„MნI VM#080M, გ MCMVCCI90 0C1+180XCM', - წერდა სიკვდილის 

წინა დღეებში ალექსანდრ ბლოკი, პუშკინის შემდეგ რუსეთის ყვე- 
ლაზე დიდი პოეტი. 

იგი გარდაიცვალა 192! წლის 7 აგვისტოს, კრონშტადტის ამ- 

ბოხების დათრგუნვით შეძრწუნებულ და შიმშილით მისავათებულ 
პეტერბურგში. 

პოეტის თეთრ, თავახდილ კუბოს მხოლოდ რამდენიმე ასეული 

ადამიანი მიჰყვებოდა... 

ბლოკის სიცოცხლე რომ ეხსნათ, არაერთხელ სთხოვეს საბჭოთა 
მთავრობას (მათ შორის მაქსიმ გორკიმაც), რომ სნეული პოეტი 

სამკურნალოდ გაეშვათ ფინეთში, მაგრამ ლენინის სახკომსაბჭომ 

თხოვნაზე ჯერ უარი თქვა, ხოლო ნება მაშინ დართო, როცა ბლო- 

კი უკვე განწირული იყო – გარდაცვალებამდე რამდენიმე დღით 

ადრე. 
მიუხედავად ასეთი გულგრილობისა, საბჭოთა ოფიციოზი დაჟი- 

ნებით ამტკიცებდა, რომ ალექსანდრ ბლოკი ოქტომბრის მომღე- 
რალი იყო, რომ „თორმეტნი“ ბოლშევიკური რევოლუციის ჰიმნია, 

თუმცა ეს პოემა უფრო საყოველთაო ნგრევის აპოკალიფსურ-ბა- 

ლაგანური წარმოსახვაა. 

სიმბოლისტ ალექსანდრ ბლოკის მოულოდნელ სიკვდილს დიდი 

მწუხარებით შეხვდნენ ქართველი პოეტები. 

ტიციან ტაბიძე სინანულით წერდა: „ბლოკი საფლავში თოვლს არ 

გაუცილებია, ყველახე ნაკლებ აგვისტოში ერგებოდა მას სიკვდილი”. 

ხოლო პაოლო იაშვილის ელენე დარიანი ასე მიმართავდა ანა 

ახმატოვას: 

„მე მინდა გათხრა სამძიმარი, რომ ბლოკი მოკვდა“. 

მაგრამ ყველაზე მწვავედ ამ პოეზიის მოცარტის დაღუპვა, რო- 

გორც მას უწოდებდნენ ხოლმე, აღიქვა გალაკტიონ ტაბიძემ და 

ღირსეულადაც შეაფასა როგორც უფროსი კოლეგა და სული მო- 

ნათესავე: 

„იმ მრისხანე წელს პოეტი – მეფე 

გარდაიცვალა ალექსანდრ ბლოკი". 

ეს სიტყვებიც კმაროდა, მაგრამ გალაკტიონის ლირიკაში სხვაგა- 
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ნაც გაკრთა რუსი პოეტის ლანდი: „აღარ არის შენესტრელი უნახე- 

სი დამისა", „ჯონ რიდში" მოიხსენია „თორმეტნი“. შემდეგ ლექსიც 

მიუძღვნა: 

„ნიალვარივით მოსკდა ზღაპარი 

შორეულ ქალის, მომაკვდავ გედის, 

ჩვენ სივრცეებში ვართ თანაბარი 

პალადინები ერთის იმედის“. 

მოხუცი გალაკტიონი სიმთვრალეში ხშირად იმეორებდა თურმე 

ბლოკის სტრიქონებს: 

„9 ინMი80XM00 X 08#ო40CII0M CICMX0, 
X იხმII #M8სცI9M0. MI 800-იმ8M0“... 

+ M 

სიკვდილი თავისთავად ყველაზე დიდი ტრაგედიაა, მაგრამ ზოგ- 

ჯერ იგი შეიძლება ბედნიერებაც იყოს. როგორც ხელოვანს, ასე- 

თი ბედნიერი დასასრული ერგო ალექსანდრ ბლოკს. მან სუნთქვა 

შეწყვიტა მანამდე, სანამ ბოლშევიზმის მეხოტბედ აქცევდნენ. ის 

თავის ილუზიურ სამყაროსთან ერთად დაიღუპა. თუმცა, ვინ იცის, 

იქნებ აპოლოგეტი არც გამხდარიყო, განსხვავებით ვალერი ბრთი- 
უსოვისაგან. 

ის ხომ უკვე აღარც წერდა ლექსებს. 

ამიტომაც დარჩა მომავალ თაობათა მეხსიერებაში, როგორც 

სპეტაკი, გენიალური პოეტი, რომელიც ცოცხლობდა ხელოვნებით 

და ყველაფერი ხელოვნებას შესწირა. 

მის ტალანტსა და თავგანწირვას თანამედროვენიც განსაკუთრე- 

ბულ პატივს მიაგებდნენ: 

ჯერ კიდევ 190! წელს, 21 წლის ჭაბუკს ანდრეი ბელი აცხა- 

დებდა რუსეთის პირველ პოეტად. ეს აზრი არც შემდეგ შესცე- 

ლია, თუმცა დროდადრო, ალბათ, შურიანობით, ცდილობდა მის 

დამცირებას; სერგეი ესენინმა პეტერბურგში ჩააკითხა პოეტს და 

პირგელად მას წააკითხა თავისი ლექსები; ვლადიმერ მაიაკოესკი, 

მიუხედავად იმისა, რომ ფუტურისტი იყო და უარყოფდა სიმბო- 

ლიზმის ესთეტიკასა და პოეტიკას, ბლოკს მთელ პოეტურ ეპოქად 

მიიჩნევდა; ანა ახმატოვა მას თვლიდა საუკუნის პირველი მეოთხე- 

დის უდიდეს რუს პოეტად; აკმეისტი ნიკოლაი გუმილიოვი ეჯიბ- 

რებოდა, ეშუღლებოდა, მაგრამ სცნობდა მის სიდიადეს; კორნეი 
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ჩუკოვსკიმ ბლოკს სიცოცხლეშივე უწოდა გენიოსი; ლეონიდ ანდ- 

რეევი გენიალურად მიიჩნევდა ლექსს – „როს შემოდგომა დგება 

გვიანი“; მაქსიმ გორკი ჯერ მტრულად იყო განწყობილი, შემდეგ კი 
აღიარა ბლოკის დიდი ტალანტი; მარინა ცვეტაევამ ბლოკს სიცოც- 

ხლეშივე მიუძღვნა ლექსების ციკლი; ფიოდორ სოლოგუბი თავის 

საყვარელ პოეტებად მიიჩნევდა ვერლენსა და ბლოკს... 
საქებარ ეპითეტებს არ იშურებდნენ ვალერი ბრიუსოვი და ვი- 

აჩესლავ ივანოვი – რუსული სიმბოლიზმის ქურუმები. 

«2 

ალექსანდრ ბლოკი ბავშვობიდანვე წერდა ლექსებს, თუმცა პირ- 

ველი სტრიქონები რომ დაბეჭდა, 23 წლისა იყო. ლექსების პუბ- 

ლიკაციამდეც მას საკმაოდ კარგად იცნობდნენ. განსაკუთრებით 

პროპაგანდას უწევდა მოსკოველი კოლეგა და თანატოლი ანდრეი 

ბელი. 

ბლოკი მაშინვე აღიარეს თვალსაჩინო პოეტად, თუმცა ოპო- 

ნენტებიც საკმაოდ ჰყავდა. ხოლო მას შემდეგ, რაც „იტალიური 

ლექსები“ (1909) დაბეჭდა, იგი საბოლოოდ ცნეს თანამედროვეთა 

შორის პირველ რუს პოეტად. ეს აზრი არც მომდევნო ათწლეულს 

შეუცვლია, თუმცა უკვე პარნასს, სიმბოლისტების სანაცვლოდ, 

ფუტურისტები და აკმეისტები მოევლინნენ. 

„უცნობი ქალის“ ავტორი არ ყოფილა ისეთი ერუდიტი, როგო- 

რიც –- დიმიტრი მერეუჟკოვსკი ან ვალერი ბრიუსოვი; ისეთი პოლიგ- 

ლოტი, როგორიც კონსტანტინ ბალმონტი; ლექსის ისეთი თეორე- 

ტიკოსი, როგორიც ვალერი ბრიუსოვი და ანდრეი ბელი; ანტიკური 

ჰულტურის ისეთი მცოდნე, როგორიც ვიაჩესლავ ივანოვი; ლექს- 

თწყობის ისეთი რეფორმატორი, როგორიც ვლადიმერ მაიაკოვს- 

კი; ისეთი მოაზროვნე, როგორიც ვლადიმერ სოლოვიოვი. მაგრამ 

მათზე მაღლა იდგა პოეტური ნიჭით, პოეტური ძალით. 

მართალია, თხზავდა ოცნების სამყაროს, მაგრამ იცავდა ლოგი- 

კურ სიზუსტეს, იმორჩილებდა ფანტაზიას. მისი გამომგონებლობა, 

უჩვეულო ლირიკული თხზვა, მოულოდნელი, ლირიკული სიუჟეტი 

მუდამ აზრის ჩარჩოშია მოქცეული. 

გალაკტიონ ტაბიძე მას აღემატება როგორც პოეტური სტიქიონი 

და სიტყვის ვირტუოზი, მაგრამ თუ გალაკტიონი მირაჟებს ნებდე- 

ბა, ბლოკი მათ წესრიგსა და პროპორციას უმორჩილებს. შეიძლება 
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ითქვას, თუ ალ. ბლოკი არის პოეტური აპოკალიფსის ავტორი, 

გალაკტიონი თავად არის აპოკალიფსი. 

ალექსანდრ ბლოკმა თავისი ცხოვრება აქცია პოეზიად. მისი ლი- 
რიკა მისი ცხოვრების დღიურია, პირადი ბარათების გაგრძელება 

და შევსება, მეტრისა და მეტაფორის ენაზე გადატანა. ეს თითქოს 

ჩვეულებრივი ამბავია. მაგრამ საქმე ის არის, რომ პოეტმა თავისი 

მშეიდი, მყუდრო, ბედნიერი ცხოვრება თავად აქცია ტრაგედიად, 
როცა რომანტიკოსებისა და ვლადიმერ სოლოვიოვის თუ კომპოზი- 

ტორ პანჩენკოს ზეგავლენით აკვიატებული მისტიკური მარადქა- 

ლური იდეის ცხოვრებაში განხორციელება სცადა, როცა მოინდომა 

ლიუბოვ მენდელეევა დარჩენილიყო მიუწვდომელ ბეატრიჩედ, ლა- 
ურად, დულსინეად თუ ოფელიად, თანაც ცოლი რქმეოდა. ხოლო 

პარალელურად სავსებით მიწიერი გატაცებით ჰყვარებოდა ნატა- 
ლია ვოლოხოვა თუ ლიუბოვ დელმასი. 

პოეტს იზიდავდა ტრუბადურებისა და რაინდების ესთეტიკა, 

ერთი მხრივ – ქალბატონის კულტი, „შორით წვა და შორით დაგ- 

ვა", მეორე მხრივ – როზენკროიცერების მსგავსად ვნების დათრ- 

გუნვა. თავისი თავი კი წარმოედგინა როგორც „რაინდი –- ბერი". 

ამიტომაც წერდა დრამატულ პოემას „ვარდი და ჯვარი“. 

ეს იყო პეტერბურგში გავრცელებული მისტიკური ატმოსფეროს 

გავლენაც, რომელიც სექსიდან ამოდიოდა და ახალ წინასწარმეტყ- 

ველს მოელოდა. 
ილუზიურ როლს ლიუბა ბლოკი ვერ შეეგუა, მაგრამ არც საშა 

ეთმობოდა, რომელიც უყვარდა და რომელმაც გაამითა ამ ქალის 

სახელი. ეს იყო ამ ორი ადამიანის ტანჯვა, რაც ალექსანდრ ბლოკ- 

მა ლექსებში მოაქცია და შექმნა დიდი პოეზია. მაგრამ როგორც 

პიროვნებამ, არაერთი დამცირებაც გამოსცადა. 

... 

ალექსანდრ ბლოკის ადრეული ლექსები შთაგონებულია გერმა- 

ნელი რომანტიკოსებით. ამიტომ გერმანელ პოეტს უწოდებდნენ. 

მასზე ზეგავლენას ახდენდნენ არა ცნობილი, არამედ – უჩინარი 

იენელი რომანტიკოსები. მოგვიანებითაც მიუთითებდნენ „გერმა- 

ნულ სტიქიაზე ხოლო მაქსიმ გორკი აღნიშნავდა, რომ ის, რაც 

ბლოკს ბუნებრივად ჰქონდა, იყო გერმანული, ხოლო რუსული შეთ- 

ვისებული ჰქონდა გონებით, ცოდნით, აღზრდით. 
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მიუხედავად ასეთი საყვედურისა, იგი იყო ნამდვილი რუსი პო- 
ეტი, რუსეთის ბუნებასა და ისტორიაზე შეყვარებული, ოღონდ და- 
საგვლური კულტურისა და თვალთახედვისა. მართალია, ქალაქები- 
დან მხოლოდ პეტერბურგს იცნობდა, პეტერბურგის თოვლითა და 
ღამეებით ცოცხლობდა, სხვა ქალაქებიდან მხოლოდ მოსკოვსა და 
კიევში (ისიც ერთხელ) ყოფილა, შახმატოვოსა და ბობლოვოს გარ- 
და სხვა რუსული სოფელი წესიერად არც ენახა, მაგრამ განცდის 
სიმწვავისათვის ამას მნიშვნელობა არც ჰქონდა. 

ბლოკი უფრო ხშირად მოგზაურობდა და ცხოვრობდა გერმანი- 
აში, საფრანგეთსა და იტალიაში, ვიდრე რუსეთის პროვინციებში. 
მაგრამ მან პოეზია აავსო რუსული თოვლით და ყინვით, ჩრდილო- 

ეთის ქარბუქით, პეტერბურგის დაისებით, ცივი ქარებით, ტაძრე- 
ბის კანდელთა ციმციმით, სიკვდილის აგონიით, თოვლის ნიღბე- 
ბით, რომელთა ცენტრში დააყენა მშვენიერი ქალბატონი – ლიუბოვ 

მენდელეევა-ბლოკი, რომელიც ვარიაციულად მეორდებოდა ქალთა 
სახეებში. იგი იყო ხან შორეული დამა, უცნობი ქალი, თოვლის 
ქალწული, ზოგჯერ – წმ. მარიამი, ხანაც – შმაგი კლეოპატრა და 

კარმენი, ცხელი ეგვიპტიდან და ესპანეთიდან შემოსული ნისლიანი 
პეტერბურგის ცივ ქუჩებში. ლიუბა მან აქცია ქალის იდეალად, 

რომლის უშორესი არქეტიპი იყო ეგვიპტის მბრძანებელი კლეოპატ- 

რა, ვინც თავი გველს დააგესლვინა. 
ამიტომაც ხშირად მეორდება ბლოკის პოეზიაში საყვარელ ქალ- 

თან მიმართებით გველის მეტაფორა (შდრ – გალაკტიონი: ,,და 

კლეოპატრა –_ ნილოსის გველი“). 

რაც შეეხება ბლოკის „გერმანელობას“, მას ჰქონდა თავისი სა- 
ფუძველი: ბლოკის შორეული წინაპარი – პაპისპაპა მეკლენბურგე- 

ლი გერმანელი იოჰან ფრიდრიხ ბლოკი 1755 წელს თავის ძმასთან 
ერთად რუსეთის იმპერიის ქვეშევრდომი გახდა. მას ცოლად ჰყო- 
ლია გერმანელი კატარინა ვიცი. შეეძინათ ვაჟი – ალექსანდრე. 

მანაც გერმანელი შეირთო ცოლად – ელიზავეტა გერინგი. მათი 

ერთადერთი ვაჟი – ლევი იყო პოეტის პაპა, რომელიც დაქორწინ- 

და ულამაზეს არიადნა ჩერკასოვაზე, ნოვგოროდის გუბერნატორის 
ასულზე. მათმა უფროსმა ვაჟმა – ალექსანდრემ შეირთო „რუსული 
ბოტანიკის მამის“, პეტერბურგის უნივერსიტეტის რექტორის, პრო- 

ფესორ ანდრეი ბეკეტოვის ასული – ალექსანდრა. 

როგორც ვხედავთ, ალექსანდრ ბლოკს მამის ხაზით მხოლოდ 
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ბებია ჰყავდა რუსი – დანარჩენი ყველანი გერმანელები იყვნენ. 
თავადაც ბავშვობაში, თვეების მანძილზე, დედასთან ერთად გერ- 

მანიაში ცხოვრობდა, თარგმნიდა გერმანელ პოეტებს, აგრძელებდა 

გერმანელ რომანტიკოსთა ტრადიციებს. 
კორნეი ჩუკოვსკი, რომელიც „გადაცმულ პატრიციუსს“ უწოდებ- 

და ბლოკს, იგონებს, რომ იგი სიტყვებს ნარმოთქვამდა თავადური 

ინტონაციით, უცხოური მანერით, განსაკუთრებით ახლად გარუსუ- 

ლებულ სიტყვებს (მაგ., არა „M066/Mს“, არამედ „M56/ML"). 

ალექსანდრ ბლოკი დაიბადა და აღიზარდა არისტოკრატიული 

ინტელიგენციის წრეში. მამა ვარშავის უნივერსიტეტის პროფესო- 

რი იყო, იურიდიული ფაკულტეტის დეკანი, დედა – ალექსანდრა 
ბეკეტოვა – ცნობილი მთარგმნელი და საბავშვო მწერალი; ასევე 

მწერლობას მისდევდნენ პოეტის ბებია და დეიდები, თარგმნიდნენ, 

წერდნენ ლექსებსა და მოთხრობებს. ხოლო პაპა – ანდრეი ბეკე- 

ტოვი 1876-1883 წლებში იყო პეტერბურგის უნივერსიტეტის რექ- 

ტორი (იგი კარგად იცნობდა საქართველოს, მის ფლორას: ხუთი 

წელი იყო თბილისის გიმნაზიის მასწავლებელი). 

ე. წ. რექტორის სახლში დაიბადა მომავალი პოეტი 1880 წლის 
16 ნოემბერს. 

ბეკეტოვების გვარს მრავალსაუკუნოვანი ისტორია ჰქონდა. ისი- 

ნი თავდადებით ემსახურებოდნენ იმპერატორის სახლს (აღნიშნა- 

ვენ, რომ წარმოშობით ჩერქეზები უნდა ყოფილიყვნენ). ბლოკის 

ერთი პაპის ძმა აკადემიკოსი იყო, დიდი ფიზიკოსი, მეორე – პენ- 

ზის გუბერნიის გამგეობის თავმჯდომარე, დედის პაპა – გრ. კარე- 

ლინი – ცნობილი ნატურალისტი. 

ალექსანდრ ბლოკის ახლო ნათესავები იყენენ – პოეტი სერ- 

გეი სოლოვიოვი, ფილოსოფოს ვლადიმერ სოლოვიოვის ძმისშვილი, 

პროფესორი ნ. კაჩალოვი – ცნობილი საბჭოთა ქიმიკოსი, ლიტერა- 
ტორი გ. ბლოკი, რომელიც გაიცნო გარდაცვალებამდე რამდენიმე 

თვით ადრე. 

ასე რომ, ბლოკის მშობლები, ნათესავები, წინაპრები ინტელექ- 

ტუალურ სფეროში მოღვაწეობდნენ და სახელმოხვეჭილი პიროვ- 

ნებები იყვნენ. 
ორივე მშობელი – დედაც და მამაც – წერდა ლექსებს. მამას 

ჰქონდა განსაკუთრებული მიდრეკილება მუსიკისა და ფლობერის 

მსგავსი დახვეწილი სტილისადმი. 
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ბლოკის მშობლები ერთმანეთს მალე გასცილდნენ. მამა ვარ- 

შავაში დარჩა, იქ შეირთო მეორე ცოლი. საშა დედამ წაიყვანა 

პეტერბურგში, თავის სახლში. დედა, დეიდები, მამინაცვალი – სამ- 
ხედრო პირი, შემდგომში გენერალ-ლეიტენანტი ფელიქს კუბლიც- 

კი-პიოტუხი იყვნენ მისი აღმზრდელები. 

მომავალ პოეტს განსაკუთრებით უყვარდა პოდმოსკოვიეში მდე- 

ბარე სოფელი შახმატოგვო. იქ ანდრეი ბეკეტოვს შეესყიდა 150 

დესეტინა მიწა, აეგო სახლი და ბაღი გაეშენებინა. ბლოკი ყოველწ- 
ლიურად ჩადიოდა შახმატოვოში. მაგრამ რევოლუციის წლებში იგი 

გაძარცვეს, შემდეგ სულაც დაწვეს. 
პოეტი არ იმჩნევდა, მაგრამ საშინლად გულს სტკენდა საყვარე- 

ლი შახმატოვოს აოხრება. 

ბლოკი არ მსახურობდა – მამისაგან სოლიდური მემკვიდრეობა 
დარჩა. მხოლოდ ბოლო წლებში, როცა საზოგადოებრივ აქტივობას 

იჩენდა, იყო პეტერბურგის დიდი თეატრის გამგეობის თავმჯდო- 

მარე, ხელმძლვანელობდა პოეტთა გაერთიანებას, მონაწილეობდა 

გორკის მიერ დაარსებულ „მსოფლიო ლიტერატურის" გამომცემ- 

ლობაში, როგორც გერმანული სექციის მთავარი რედაქტორი. 

ადრე საკმაოდ კარგად ცხოვრობდა, ჰქონდა საკუთარი ბინა, 

მოგზაურობდა ევროპის ქვეყნებში, ხშირად ბეჭდავდა წიგნებს. 

ერთი სიტყვით, ცხოვრობდა როგორც ესთეტი, წმინდა ხელოვნების 

მსახური, ოცნებით გართული, კულტურის პრობლემებით დატვირ- 

თული, თავისი ფიქრებითა და ტანჯვით შემოსაზღვრული. 

რევოლუციის გრიგალმა აამღვრია მისი გარეგნულად მოწესრიგე- 

ბული, შინაგანად კი აწეწილი და ნერვიული ცხოვრება. ალექსანდრ 

ბლოკის თითქმის ყველა კოლეგა თეთრების ბანაკში აღმოჩნდა, 

მეგობრები შემოეცალნენ. პეტერბურგში შიმშილი მძვინვარებდა. 

იძულებული გახდა ხუთოთახიანი ბინიდან დედასთან გადასულიყო. 

ავეჯი, წიგნები და სურათებიც გაეყიდა. და მისი ნატიფი ხელები, 

რომელთაც კალამი და წიგნი ეპყრათ, ახლა ეზოში უხეში ნაჯახით 

შეშას აპობდნენ. 

არ ჰყოფნიდა ფული, შეშა, საკვები, სტკიოდა გული, სტანჯავდა 
სურავანდი, რომელიც ადრეც სჭირდა. ის უკვე ხელოვნებისთვის კი 

არა – სიცოცხლის გადასარჩენად იბრძოდა, მაგრამ, ჩანს, სიცოცხ- 

ლეც მოსძულებოდა. 

და იგი, ვისაც გორკი და გოროდეცკი რენესანსის ეპოქის ფლო- 
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რენციელს ადარებდნენ, უდრტვინველად დანებდა სიკვდილს, რო- 
მელსაც ისე შეერყვნა მისი სახე, რომ კუბოში მწოლი ცხედარი 

აღარ იყო ალექსანდრ ბლოკი – რუსეთის უპირველესი პოეტი და, 

როგორც ტიციან ტაბიძე იტყოდა – „ყველაზე ლამაზი რუს პო- 

ეტებში“. 

... 

1903 წლის I7 აგვისტოს ალექსანდრ ბლოკმა ჯვარი დაიწერა 

დიდი რუსი ქიმიკოსის დიმიტრი მენდელეევის ქალიშვილზე – ლი- 

უბოვზე. ისინი ერთმანეთს ადრევე იცნობდნენ, რადგან დიმიტრი 

მენდელეევი და ანდრეი ბეკეტოვი მეგობრები იყვნენ, ხოლო მამუ- 

ლები თითქმის გვერდიგვერდ ჰქონდათ – შახმატოვო შვიდი კილო- 

მეტრით ყოფილა დაცილებული ბობლოვოს. 

როგორც საშა, ისე ლიუბა ბავშვობიდანვე თეატრით იყვნენ გა- 

ტაცებული, მონაწილეობდნენ საოჯახო სპექტაკლებში (შემდეგში 

ლიუბა მსახიობი გახდა, ხოლო საშა – დრამატურგი და მგზნებარე 

თეატრალი). 

როცა ხელმეორედ გაიცნეს ერთმანეთი, გამოსული იყვნენ ბავშ- 

ვობის ასაკიდან და პირველად ერთად ითამაშეს „ჰამლეტში“, შეას- 

რულეს ჰამლეტისა და ოფელიას როლები. 

ვიაჩესლავ ივანოვისა და ანდრე ბელის მსგავსად, ალექსანდრ 

ბლოკიც გატაცებული იყო სოლოვიოვის მისტიციზმით. ამ პოეტსა 

და ფილოსოფოსს მიუძღვნა არაერთი ლექსი და ესსე, თვლიდა თა- 

ვის მასწავლებლად, ცდილობდა მისი იდეები გადაეტანა პოეზიაში. 

1901 წელს ახალგაზრდა ბელი შენიშნავდა, რომ ბლოკი იყო არა 

მხოლოდ რუსეთის პირველი პოეტი, არამედ – პოეტი-თეურგიც, 

ღვთისმეტყველ სოლოვიოვის ხაზის გამგრძელებელი პოეზიაში, 

მისი ნამდვილი მემკეიდრე. თუმცა თავად საშა ვლადიმერ სოლო- 

ვიოვს არ იცნობდა, მხოლოდ ერთხელ, გასვენებაზე მოეკრა შორი- 

დან თვალი და ეს ფაქტი ჩარჩენოდა მეხსიერებაში (ვლადიმერის 

მამა იყო სერგეი სოლოვიოვი, დიდი რუსი ისტორიკოსი, მოსკოვის 

უნივერსიტეტის რექტორი). 

სოლოვიოვის ცალკეული იდეები ბლოკმა ცხოვრებაშიც გადა- 

იტანა. მათგან უმთავრესი იყო მარადქალურობის აპოლოგია, სუ- 

ლიერი და ხორციელი სიყვარულის განყოფა. როგორც ითქვა, მა- 

რადქალურის შარავანდედით მან ლიუბა შემოსა, მაგრამ სცადა 
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ეს მისტიკური სიყვარული მიწიერიც გაეხადა, რაც ტრაგედიით 

დამთავრდა, მაგრამ პოეზიაში მთავარ შთაგონებად ექცა. 

რაც შეეხება თვითმკვლელობის მანიას, ეს საერთოდ სჩვეოდათ 
დეკადენტებსა და მოდერნისტებს. გავიხსენოთ გალაკტიონი: „სიკვ- 
დილის გხა არრა არის ვარდისფერ გხის გარდა“; ტიციანი: „მუხრანის 

ხიდხე დასახრჩობად კიდევ დავდგებით, საქართველოში :ახოვრება ხომ 

თვითმკვლელობაა“; ვალერიან გაფრინდაშვილი: „პოეტისათვის მე ვი- 

წამე ეს კარიერა: სიგიჟე, ჭლექი და თვითმკვლელობა“; ტერენტი გრა- 

ნელი: „სამუდამო ძილი მინდა და სიკვდილით დასვენება“... 

თავი მოიკლეს ბლოკის გიმნაზიელმა კოკა გუნმა, სტუდენტ- 

მა ლაპინმა, სერგეი სოლოვიოვის დედამ, პოეტმა ივან კონევს- 

კოიმ (ორეუსმა). თვიმკვლელობაზე ხშირად საუბრობდნენ ლიუბა 

და საშა. საშაც ერთხანს მძიმე დეპრესიამ შეიჰყრო, პოეზიას და- 
ეუფლა დაღუპვის მოტივები. 1902 წლის 7 ნოემბერს სიყვარული 

გაუმუღავნა ლიუბას. თუ უარს მიიღებდა, თავს მოიკლაედა. მაგრამ 

ყველაფერი კეთილად დამთავრდა და ბედნიერმა ბლოკმა იმავე ღა- 
მეს თავის მოკვლის სანაცვლოდ „მშვენიერი ქალბატონის“ ციკლის 
ბოლო სტრიქონები დაწერა: „CC88M8! 16I 8X0/ტ1/I0ნ 8 160CM“... 

... 

ალექსანდრ ბლოკი თუმცა ალკოჰოლისკენ მიდრეკილი,მაგრამ 

უაღრესად მოწესრიგებული, ფიზიკურად ძლიერი, პუნქტუალური 

პიროვნება იყო. აქაც ვლინდებოდა მისი გერმანული წარმომავლო- 

ბა. ადრეულ ლექსებს ბურუსი საკმაოდ ახლდა, მაგრამ მისტიკურ 

ხილვებშიც იჩენდა უჩვეულო გამომგონებლობას, თანმიმდევრობას, 

რაც განსაკუთრებით ლექსის კომპოზიციასა და ბოლო სტროფში 

ვლინდებოდა. 

მისტიკა, მარადქალურობის აპოლოგია, თვითმკვლელობის მანია 

მან ესთეტიკურ მრწამსს დაუმორჩილა, მშვენიერების სამოსელში 

გაახვია. მაგრამ, ამასთანავე, ეს უნდა ყოფილიყო პოეზიის სპექტ- 

რად გაშლა იმ მძიმე ფსიქიკური მემკვიდრეობისა, რაც გადმოეცა 

როგორც დედის, ისე მამის ხაზით. 

ბლოკის მშობლები ფლობდნენ მრავალ ენას (მამამ იცოდა ექვსი 

ენა), ჰქონდათ შემოქმედებითი ნიჭი, გემოგნება, დიდი განათლება, 

მაგრამ სტანჯავდათ ფსიქიკური აშლილობანი. მამა, უცნაური ხა- 

სიათისა და ქცევის გამო, ზოგს არანორმალურად მიაჩნდა. ვერც 
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პირველმა, ვერც მეორე ცოლმა მისი პათოლოგიური ბუნება ვერ 

აიტანა. ამიტომ იძულებული იყო მარტოხელას და დიოგენივით 
კარჩაკეტილს ეცხოვრა, ოდესღაც ელეგანტობისა და მომხიბვლე- 

ლობის გამო ბაირონსა და დემონს რომ უწოდებდნენ. ალბათ, ავად- 

მყოფური ცნობიერების ბრალია, რომ მისი მთავარი სამეცნიერო 

წიგნი, რომელსაც წლების მანძილზე წერდა, იმდენად გაუგებარი 

აღმოჩნდა, რომ მოწაფეებმა გამოცემა ვერ შეძლეს... 
პოეტის პაპამაც თითქმის სიგიჟით დაასრულა ცხოვრება. 

დედას სტანჯავდა ნევროზები, მელანქოლია, თვითმკვლელობის 

მანია და ეპილეფსიური შეტევები. იგი იყო მისტიციზმისკენ მიდ- 

რეკილი და ყველაფერს შავ ფერად ხედავდა; ხოლო დეიდა მარიამი 

არაერთხელ წოლილა ფსიქიატრიულ საავადმყოფოში. 

დედა, რომელსაც უამრავი ლექსი მიუძღვნა ბლოკმა, დიდ გავ- 

ლენას ახდენდა თავის ერთადერთ შვილზე. იმასაც შენიშნავენ, 

რომ მატრიარქალურმა გარემომ სასიკეთოდ ვერ იმოქმედა მომა- 

ვალ პოეტზე. 

მამას პატივს სცემდა, მაგრამ ისინი ერთმანეთისთვის უცხო- 

ნი დარჩნენ, ერთმანეთს იშვიათად ხვდებოდნენ და მამას შვილის 

ლექსები ნაკლებად მოსწონდა. 

ბლოკმა მძიმე ფსიქიკური მემკვიდრეობა, მშობელთა ურთიერ- 

თობის დრამატიზმი, თავისი პირადი ტრაგიზმი პოეზიის სფეროში 

გარდასახა, შთაგონების ენერგიად აქცია. ერთი მხრივ, თუ მშვე- 

ნიერ ქალბატონს რელიგიის ბურუსში ხვევდა და თავის თავს რაინ- 

დად წარმოსახავდა, მეორე მხრივ, ბუფონადის ხაზს მიჰყვებოდა, 

სადაც პიერო, კოლომბინა და არლეკინი ბალაგანის ესთეტიკას 

ქმნიდნენ, რაც სიკვდილთან თამაშს ნიშნავდა (შდრ. – ტიციან ტა- 

ბიძე და ვალერიან გაფრინდაშვილი). 

მისი ცხოვრებაც, ერთი მხრიე, ჰეროიკული და დრამატული იყო, 

მეორე მხრივ, ამ ბუფონადას ჰგავდა. მისი სიცოცხლე რეალობაც 

იყო, ისევე როგორც თეატრისა და პოეზიის სინამდვილე. 

აპოკალიფსი და ბალაგანი ერთმანეთს შეხედნენ პოემაში „თორ- 

მეტნი" და ეს იყო სისხლიანი რევოლუცია, ნგრევის კოშმარი. 

როგორც კორნეი ჩუკოვსკი მიუთითებს, ბლოკის ადრეულ ლექ- 

სებში ხშირად ჩნდება სიტყვა „ვიღაც“, როგორც ლანდი და მოჩ- 

ვენება. ამ ვიღაცის უკან იდგა მარადიული – გაზაფხული, იმედი, 

ცოლი.. იდუმალი მწუხრი, ხმა, საქმე.. ხოლო ეკლესია, კანდე- 
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ლი, საცეცხლური, დაისი, ლაჟვარდი, ნისლი, უცნობი ქალი, ღამე 

ზრდიდა იდუმალებას და სიტყვის მუსიკა ქსოვდა ახალი ქვეყნის 

სამოსელს. 

მაგრამ თანამედროვე მკითხველს ხიბლავს არა მისტიკური ჭვრე- 

ტა და პოეტის განცდის ევოლუცია ან ნილბები და ორეულები 

(შდრ. – ანდრეი ბელის რომანი „პეტერბურგი“), არამედ – ბგერითი 

აზროვნება, ესთეტიზებული სივრცე, დახვეწილი გრძნობა, დრა- 

მატული სულისკვეთება, სიცოცხლის განცდა, ლოგიკური კომპო- 

ზიცია. თუმცა ბლოკის პოეზიას სრულად ვერ აღვიქვამთ, თუ არ 

ვიცით როგორ შეცვალა მშვენიერი ქალბატონი უცნობმა ქალმა, 

რომელიც არის ზეციდან ჩამოვარდნილი კომეტა, ტაძარი – დუ- 

ქანმა, ლოცვა – ღვინომ, გუმბათი – სხვენმა. მაგრამ დარჩა ზეცა 

და ზეცისფერი, შორეთი, ოცნება და სიზმარი, სევდა და სინანული, 

თოვლი და ქარბუქი, ქრისტე და ანგელოსი, სიკვდილი და სამარე, 

დარჩნენ ნიღბები და ორეულები... 

... 

ალექსანდრ ბლოკის პირველი სერიოზული გატაცება იყო ოქ- 

როსთმიანი ქსენია სადოვსკაია (ოსტროვსკაია), სამი შვილის დედა, 

დედამისის თანატოლი, ანუ გიმნაზიელ ჭაბუკზე 21 წლით უფრო- 

სი. მათ ერთმანეთი გაიცნეს გერმანიის საკურორტო ქალაქ ბად 

ნაუჰაიმში, 1897 წელს. რომანი პეტერბურგშიც გაგრძელდა, რა- 

მაც შეაშფოთა ალექსანდრა ანდრეევნა. ბლოკი ხშირად ხვდებოდა 

ქსენიას, სწერდა წერილებს, უძლვნიდა ლექსებს. მაგრამ ქსენიას 

ლექსები არ უყვარდა. 

პოეტის უკანასკნელი წერილი თარიღდება 1901 წლის 13 აგვის- 

ტოთი. ამის შემდეგ მათ ერთმანეთი არ უნახავთ. 

ბლოკს უკვე სწვავდა „დიდი სიყვარულის ალი“, რომელსაც ერქ- 

ვა ლიუბოვ მენდელეევა. მაგრამ ხანდაზმული სიყვარულის ლანდი 

დიდხანს სდევდა და მას უძღვნა ლექსების ციკლი „თორმეტი წლის 

შემდეგ", როცა ჭორად გაიგო, რომ ქსენია სადოვსკაია თითქოს 
მოკვდა. მაგრამ ქსენია არ გარდაცვლილა – ცხოვრობდა პეტერ- 

ბურგში, თითქმის ბლოკის გვერდით, თუმცა არაფერი სმენოდა მის 

სახელსა და დიდებაზე. 

გამოხდა ხანი. ქალმა დამარხა მეუღლე და წვალებით, შიმშილით 

მისავათებულმა მიაღწია კიევს, იქედან ოდესაში გადავიდა, სადაც 
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ფსიქიატრიულ საავადმყოფოში მოათავსეს. სნეულმა ქალმა არაფე- 

რი იცოდა მისდამი მიძლვნილ ბლოკის შედევრებზე და ინიციალე- 

ბის მიხედვით მხოლოდ ექიმმა მიაქცია ყურადღება. 

სადოვსკაია გარდაიცვალა 1925 წელს. მას არაფერი აღმოაჩნდა, 

გარდა წერილების დასტისა, რომელსაც ჯვარედინად შემოხვეოდა 

ალისფერი ბაბთა. 

ეს წერილები გიმნაზიელ და სტუდენტ ბლოკს ეკუთვნოდა! 
1898 წლიდან ბლოკის ცხოვრებაში შეიჭრა ლიუბოვ მენდელეევა 

და იგი ექცა იდეალად, შთაგონებად და ბედისწერად. თავის პირად 

ბარათებში (დაწერილი აქვს უამრავი წერილი), ლექსებში, ლირი- 

კულ დრამებში გადმოგვცემს ლიუბას გამითებულ სახეს, რომელიც 

მტანჯველი სიყვარულით უყვარდა. იგი თითქმის ყველაფერს პირ- 

დაპირ წერს, წერს თავის განცდებზე, გულისტკივილზე, ორმხრივ 

ღალატზე. ლიუბას ხან ამართლებს, ხანაც ბრალს სდებს. ცხა- 
დია, მძიმედ განიცდიდა ბელის სიყვარულს ლიუბასადმი, რომანს 

ჩულკოვთან, დავიდოვსკისთან (რომლისგანაც ეყოლა ვაჟი – გარ- 

დაიცვალა რვა დღისა), ვიღაც ახალგაზრდა აქტიორთან, თვეების 

მანძილზე თეატრალურ დასთან ცოლის მოგზაურობას რუსეთის 

პროვინციაში, მთელი წლით გალიციის ფრონტზე მოწყალების დად 

წასვლას... 

ზოგჯერ თავის მოკვლასაც აპირებდა (მაგ., 1912 წელს). პარა- 

დოქსია, მაგრამ ლიუბასაც ძლიერ უყვარდა ბლოკი, მისი პოეზია. 

ამიტომაც არ გაჰყვა მასზე გიჟურად შეყვარებულ ანდრეი ბელის 

და არც არასოდეს უფიქრია თავის გენიალურ ქმარს გასცილებოდა. 

ანა კარენინას დღეში მყოფ ქალს ისევ ბლოკი უქარვებდა დეპ- 

რესიას, უკითხავდა ლექსებს, დაჰყავდა უცხოეთში. 

უკანასკნელ წუთებში ასე მიმართა ლიუბას: „რატომ ხარ შენ მუ- 
დამ ცრემლიანი?“ 

1907 წლის ზამთარში პოეტი ახალმა კომეტამ გაიტაცა: მას 

შეუყვარდა ლიუბას მეგობარი მსახიობი, უკრაინელი ნატალია ვო- 

ლოხოვა, მაღალი, გამხდარი, ფერმკრთალი, შავთვალა ასული, რო- 

მელიც თამაშობდა ბლოკის პიესის მიხედვით დადგმულ მეიერჰოლ- 

დის სპექტაკლ „ბალაგანში“. ამ ქალს მიუძღვნა ლექსების ციკლები 

– „თოვლის ნიღაბი“ და „ფაინა ფაინას სახელით გამოჩნდა იგი 

დრამაშიც – „ბედის სიმღერა" 

სადოვსკაიას მსგავად, არც ვოლოხოვას ჰყვარებია პოეზია, თუმ- 
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ცა ბლოკმა იგი წარმოგვიდგინა როგორც უჩვეულო პიროვნება, 

როგორც ახალი კლეოპატრა. ქალს არ სჯეროდა პოეზიის ნის- 

ლეულისა, არც კომეტა აღმოჩნდა, როგორც ეჭვიანობდა ლიუბა. 

მალე ნატალია პროვინციაში გაემგზავრა და გათხოვდა. ბლოკს არ 

შეხვედრია და არც მის ლექსებს კითხულობდა. მხოლოდ ერთხელ, 

12 წლის შემდეგ, ნეზლობინის თეატრში, სპექტაკლზე, ქალმა, რო- 

მელსაც უკვე ჭაღარა მორეოდა, ნახა მოტეხილი და მოქანცული 

ბლოკი. შეთანხმდნენ, რომ შეხვედრილიყვნენ მომდევნო ანტრაქტ- 
ზე, მაგრამ ბლოკმა თეატრი დატოვა, ნატალიასთან საუბარი არ 

ისურვა. 

მრავალი ათეული წლის შემდეგ ღრმად მოხუცი ვოლოხოვა საკ- 

მაოდ გულგრილად წერდა ბლოკზე; წერდა, რომ რომანი მათ შო- 

რის არც ყოფილა. არადა, ისტორიას ამ ქალის სახელი შემოუნახა 

ბლოკთან რომანმა და ბლოკის პოეზიამ. 

სხვაგეარად აფასებდა პოეტს მეორე მსახიობი ქალი – წარმო- 

შობით ასევე უკრაინელი ლიუბოვ ანდრეევა-დელმასი, რომელსაც 

მიეძლვნა „კარმენი“ და „ბულბულთა ბაღი“. ბლოკს განსაკუთრე- 

ბით ჰყვარებია ეს ქალი კარმენის როლში, რომელსაც იგი თამა- 

შობდა პეტერბურგის მუსიკალური დრამის თეატრში. პოეტს მისმა 

სილამაზემ თავბრუ დაახვია, თუმცა თანამედროვენი შენიშნავენ, 

რომ არც დელმასი ყოფილა ლამაზი. მას, თურმე, მართლაც კარ- 
გად უთამაშია კარმენის როლი და ბლოკმაც ამ როლით შეიყვარა 

დელმასი. მას შემდეგ ამ ქალმა ნახევარ საუკუნეზე მეტი იცოცხ- 

ლა, მაგრამ რაიმე წარმატება არ ჰქონია. 

ეს სიყვარულიც რამდენიმე თვეში განელდა, ქარიშხალმა გადა- 

იარა და ღელვა სტრიქონებად იქცა. დელმასი ყოველთვის ესწ- 

რაფვოდა პოეტთან სიახლოვეს, ერთხელ შახმატოვოშიც ჩააკითხა. 

მაგრამ ბლოკი გაურბოდა და თანდათან რომანს ძველი ნაცნობო- 

ბის ხასიათი მიეცა. 

დელმასი მიაცილებდა პოეტს უკანასკნელ გზაზე 1921 წლის 10 

აგვისტოს... 
როგორც ვლადიმერ ორლოვი შენიშნავს, ალექსანდრ ბლოკს 

არაერთი ქალი ეტრფოდა – ნ. სკვორცოვა, ე. კუზმინა-კარავა- 

ევა, ნ. ნოლლე, ფანდერ-ფლიტი, მ. კიუვილე... ასახელებენ ანა 

ახმატოვასაც, მაგრამ მის გულს ავსებდა „მშვენიერი ქალბატონის“ 

სიყვარული, გამითებული ლიუბასი, რომელსაც ზეციურ ბურუსში 
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ხვევდა, ხოლო მიწიერი ლიუბა, ჩვეულებრივი ქალი, მას სძულდა 

კიდეც: „ლიუბამ დაასნე-ულა დედაჩემი, ჩამომაცილა ხალხი... ლიუბამ 

სიცოცხლის წლები მომიმხამა, დამტანვგა და მომიყეანა ამ დღემდე, 

რომელშიც ახლა ვარ", წერდა გულგატეხილი პალადინი. 
ბლოკის სატრფიალო ლირიკა თუ, ერთი მხრივ, უაღრესად კონ- 

კრეტული, კონკრეტული ფაქტებისა და განცდების პოეტიზებაა, 
მეორე მხრივ, ეძლევა სიმბოლურ-ალეგორიული სახე. სატრფო რო- 

გორც ანგელოსი, კომეტა და კლეოპატრა, როგორც ხორცშესხ- 

მული მსოფლიო სული იტვირთება ისტორიული ასოციაციებით, 
რელიგიური ხილვებით, ახლავს როგორც სხეულებრივი ტკივილი 

და განცდა, ისე სულიერი, ზეციური აღმაფრენა. 

... 

ალექსანდრ ბლოკმა ლექსების წერა ფაქტობრივად შეწყვიტა 

1916 წელს. მომდევნო წელს არცერთი ლექსი არ დაუწერია. იგი 

არ იყო კატაკლიზმების, სისხლისღვერისა და ნგრევის პოეტი, თუმ- 

ცა თავდაპირველად რევოლუციის სტიქიონმა გაიტაცა (თანაუგ- 

რძნობდა ესერებსა და მენშევიკებს). ჩანს, პირადმა ცხოვრებამ, 

მსოფლიო ომის კოშმარმა ჩამოაცილა ლირიკას, რადგან იდეალები 

უკვე დამხობილი იყო: ლიუბოვ ბლოკს დაჰკარგვოდა მარადქალუ- 

რი მომხიბვლელობა, ხოლო ომმა, რომელშიც თავად მონაწილეობ- 

და როგორც ჯარისკაცი, სასტიკი რეალობის წინაშე დააყენა, რო- 

მელსაც არ სჭირდებოდა არტისტული და მისტიკური ოცნებისა და 

ლანდების სამყარო. მაგრამ ეპოქის ქარბორბალა პოეტის გულსაც 

ეხლებოდა და 1918 წლის იანვარში ერთბაშად შექმნა ორი შედევრი 

– „თორმეტნი“ და „სკვითები“. 

ეს იყო დიდი პოეტის უკანასკნელი ძლიერი ამოსუნთქვა. შემ- 

დეგ სამწელნახევარი კიდევ იცოცხლა, მაგრამ მხოლოდ რამდენიმე 

ლექსი დაწერა. ხშირად უბრუნდებოდა ძველ სტრიქონებს, თხზავდა 

დრამას ფარაონ რამზეს მეორეზე, წერდა ნარკვევს კატილინაზე, 

ბეჭდავდა ესსეებს, ეწეოდა საზოგადოებრივ მოღვაწეობას, ცდი- 

ლობდა დაემთავრებინა პოემა „სამაგიერო", მაგრამ ვერ შეძლო. 

ბლოკისათვის დამთრგუნველი იყო ბოლშევიკური ტერორი და 

ტოტალური ნგრევის მანია. ამიტომ წითელმა ჟამმა იგი არა მხო- 

ლოდ როგორც შემოქმედი, ფიზიკურადაც გაანადგურა, თუმცა არ 
ჩიოდა და ასე მშვიდად, წყნარად, თანდათან კვდებოდა. 
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„პუშკინის სახლს“ ბლოკის უკანასკნელი დასრულებული ლექსია. 

დაიწერა იმ დღეს, როცა იგი გენიალური სიტყვით გამოვიდა ლი- 

ტერატორთა სახლში პუშკინის ხსოვნის საღამოზე. 

როცა ახალი ლექსი შეუქეს, მან სევდიანად უპასუხა: „მიხარია, 

რომ გამომივიდა, მე ხთმ დიდი ხანია აღარ გწერ ლექსებს. მაგრამ რაც 

მეტს ვცხოვრობ, მით უფრო ახლოს ვარ სიკვდილთან და მით უფრო 

მიყვარს პუშკინი“. 

შემდეგ დაუმატა: „მე მგონია, სხვაგვარად არც შეიძლება. მხოლოდ 

სიკვდილის წინ შეიძლება გაიგო და ბოლომდე შეაფასო პუშკინი, რათა 

მოკვდე პუშმკინთან ერთად“. 

მეორე დღეს ერთმა გაზეთმა დაწერა, რომ სალამოზე ხალხი 

შეიკრიბა, რათა ენახათ უკვდავების შარავანდედით მოსილი პუშ- 
კინი და უკედავებისაკენ მიმავალი ბლოკი. 

„.რამდენიმე თვის შემდეგ ალექსანდრ ბლოკი ცოცხალი აღარ 

იყო. 

ეს ესთეტი და მწუხარე სულის პოეტი ისევე უდროოდ გასცილდა 

ამ ქვეყანას, როგორც ადრე – გრიბოედოვი, პუშკინი და ლერმონ- 

ტოვი, როგორც შემდეგ – გუმილიოვი, ესენინი, მაიაკოვსკი, მან- 

დელშტამი და ცვეტაევა... 
ასე სასტიკად გაუსწორდა დედარუსეთი თავის საუკეთესო შვი- 

ლებს. 

სოუსუ სიგ უა 

1994, ოქტომბერი 
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ციკლიდან – „-ქმძსები მშვენიერ ძალბგატუნზე“ 

(1901-1902) 

ი... 

შენ გეძახოდა უცხო ქვეყანა, 
შენ მოგიხმობდა გზა შორეული, 

ჩვენ გაგაცილეთ გულის დაწყვეტით 
და დავიოკეთ ღელვა ჩვეული. 

ზამთარი ჩუმად შემოგვეპჰარა 

და პირველივე თოვლით სახლიდან 

შენ გაიყოლე ცეცხლი ფარული, 
რომელსაც ჩვენი სიცოცხლე ახლდა. 

მშვიდობით, ახლა ქუჩას გავყურებთ, 

მაგრამ ნაკვალევს ნამქერი ფარავს 
და ის ზოზინა, გულისმომკვლელი 

ჟამი ნელინელ მოდის და გვზარავს. 

გათავდა, მორჩა, აწ არ გეჭირდება 

ჩვენ ეს ჯადო და იდუმალება, 

არც ის ოცნება, გვიანი ღამით 

მიმქრალ მთვარეში რომ იმალება. 

28 ივნისი, 1901 
... 

ისევ შორსა ხარ წინანდებურად, 

მშობლიურ ნაპირს ვერ მივაგენი. 

უცხოობს შენი სალოცავი ჩემს მწუხარებას 

და სიხარულზე სდუმან ბაგენი, 

მკაცრი სიცივე უნმინდესი შენი ძალაა, 

უღვთო ალმურმა ვერ იპოვა წმინდა ნაკრძალი, 

დე იყოს ტრფობა სამარე და გადავიწყება, 

შენ ხარ საფლავზე ანთებული შუქის ტაძარი. 
11 აგვისტო, 1901 
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ია: 

შენ გვიან გახველ, მე კი გელოდი 
და მოლოდინში სული განახლდა. 

მწუხრი ჩამოწვა, მაგრამ უცრემლო 

ფიქრი სმენას და მზერას თან ახლდა. 

როცა პირველმა ალმა იფეთქა 

და ეს სიტყვები წაიღო ცაში, 
მაშინ დაიმსხვრა უკანასკნელი 

ქვებით ყინული ჩემს ოცნებაში. 

შენ თეთრ ქარბუქში, თოვლის კენესაში 

კვლავ ჯადოქალად გამომელანდე, 
ეკლესიების გუმბათის დარად 

რომ მარადიულ შუქად ელაედე. 

27 ნოემბერი, 1901 

#"» 

მე ჯერ ეკვდერში ვარ დამალული, 
მაგრამ ძლიერი ფრთები მეზრდება, 

მალე გაქრება სხეულზე ფიქრი 

და შუქით სიგრცე გალამაზდება. 

მაშინ შეხვედრის ჟამი იქნება, 

ცხადი, ვით შენი ოცნების ალი, 

შემოგესმება ნეტარი ხმები 

და ბაგეს გახსნი ახალი ძალით. 

ჩვენ წამოწევა ვერ მოვასწარით, – 
ცეცხლმა ეს ფარი ისე შებურა 

და ის ბედითი ეკვდერის ბნელში 

ჩემს გულთან ერთად ჩანავლებულა.



მაგრამ მე ახალ ფარით შეგხვდები, 

რომ კვლავ ავზიდო გული ცხოველი, 
მოგესმას ტკბილი ხმა და პასუხად 

შენ სიყვარულის იყო მთოველი. 

ჟამი მოვა და ქარბუქებს შეცვლის 

შორი ზაფხულის მწვანე იერი. 

მე ჯერ ეკვდერში ვარ დამალული, 
მაგრამ მეზრდება ფრთები ძლიერი. 

29 იანვარი, 1902 

... 

შორეთში გაკრთა საღამოს ალი – 

ასე დასცილდა ლრუბელს ღრუბელი 
და როგორც უწინ, ისევ ეკლებში 

მიიწევს ჩემი გზა დამღუპველი. 

ჩვენც გავიყარეთ, როს განვიცადეთ 
გრძნობა ნეტარი, მიწა მტირალი, 

რომ იზეიმოს გულმა კუბომდე 

აისი, შორით გამომზირალი. 

აფსუს, წუთიერ გაგვიფრთხიალა 

ასე ცხოვრებამ სიმარტოვეთი 

და გვეჩვენება – საღამოს ცეცხლში 

უკანასკნელად გაჩნდა შორეთი. 
იანვარი, 1902 

.·.. 

აქ ვიღა ტირის? მიწყნარებულ საფეხურებზე 

ამოდით ყველა, ყველა კარი ჩანს გაღებული. 

იქ კი, სიღრმეში, მარიამი ელის დალოცვას, 

ქრისტეს გაჩენით განათებული. 
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მიანდე სული შენ იმედით განგების ნებას, 
შემოდი შენაც, მწუხარე ცოლო. 
როგორც ხანძარი, ხმა მოედო სისხლიან მიწას, 

ხმა სიყვარულის – ნურაფერს გლოვობ. 

რომ საცოდავი წარმავლობა ტრფობით შემოსილს 

ვეღარ შეგვეხოს, ყველა კარი ჩანს გაღებული, 
შემოდით ყველა, მარიამი ელის დალოცვას, 
ქრისტეს გაჩენით განათებული. 

მარტი, 1902 

.-.. 

გაზაფხულია, მესმის ზარის ხმა, 

შენ სიხარულით ფანჯარას აღებ, 

დღე მოცინარი მიდის და მარტო 

უმზერ ვარდისფერ ღრუბლების თაღებს. 

შენ შეგაცბუნებს ჩემი სიცილი, 

რომ გადაუვლის თვალებს და ქრება. 

მე ახლა წავალ ვარდისფერ ტყეში, 

შენ ჩემი სახე დაგავიწყდება. 
აპრილი, 1902 

...> 

შენ გნახულობდით დაისის ალში, 

ნიჩბით აპობდი ყურეში ტალღას, 

მე შენი თეთრი კაბა მიყვარდა 

და გატანჯული ოცნებით დაღლა. 

იყო მდუმარე ჩვენი შეხვედრა, 

ფიქრს აღვიძებდა მკრთალი სინაზე, 

წინ კი იწვოდა მწუხრის სანთელი 

და იშლებოდა თმები სილაზე.



ჩემს მიჩუმებულ წვას და წვალებას 

არ იკარებდა ლაჟვარდი წყნარი... 

ჩვენ შეგვახვედრა საღამოს ნისლმა, 
სადაც ლელქაშებს არხევდა ქარი... 

დღეს არც სევდაა, აღარც ტრფობაა, 

გაქრა ყოველი, რაზეც ვღელავდი – 
თეთრი ტანი და ქვითინის ხმები, 

შენი ნიჩაბი ოქროსფერადი. 
13 მაისი, 1902 

... 

შენ ნისლებმა გადაგმალეს 

და შენი ხმაც დამეკარგა, 

მახსოვს, როგორ ვტყუვდებოდი, 

მონას მორჩილს მახსოვს კარგად. 

შენ გვირგვინი განათებდა 
ცისკრის სხივზე ალმაცერად. 

მახსოვს, ტახტის საფეხურებს 

სჭრიდა შენი მკაცრი მზერა. 

რა სიჩუმე მოგეხვია, 

ან რა მკრთალი სამოსელი, 

შრიალებდნენ შროშანები 

შენი მზერით გულდამწველით. 

ვინ რა იცის ეს სად იყო, 

ის ვარსკვლავი სად ჩავარდა? 
დაგცდა თუნდაც ორი სიტყეა 

თუ დუმილი გაგყვა დარდად? 
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მაგრამ განა მე არ მეცნო 
იმ მდინარის თეთრი ვარდი, 

ან ეს მკრთალი სამოსელი, 

უცნაური, ჩუმი დარდი? 
მაისი, 1902 

«42% 

მე მონასტერში დავხეტიალობ 

ბერი – ბნელი და გაუხარელი, 

ვუმზერ ფანტელთა აციმციმებას, 

როცა ინათებს დილით მთაველი. 

ლამე გრძელია, დილა კი მკრთალი 

ჩვენი პირქუში ჩრდილოეთისა 

და ჩაბნელებულ, ყრუ ფანჯარასთან 
ჯიუტი ფიქრი მე შემეთვისა. 

კვლავ ერთნაირი თოვლი და თოვლი – 

ხელუხლებელი სამოსი გრილი, 

გათეთრებული ლავგარდანები, 

მარად უფერო სანთლების ცვილი. 

ჩემთვის უცხოა ცივი კედელი 

და სიღატაკით სული ვნებული, 

როგორ მაშინებს ძილის ტყვეობა 

და ძმათა სახე გაფითრებული. 

დილა მკრთალია, ღამე კი გრძელი, 

ვით ცისკრის ლოცვა ანდა წირვები, 

მეც ვარ თოვლივით გაფითრებული 

და ჯიუტ ფიქრით გავიწირები. 

71 ივნისი, 1902



ი.“ 

ლაპარაკობდნენ ისინი წყნარად, 

უცნაურ ამბავს ელოდნენ ღამით, 
არვინ მოსულა ჩემს შესახვედრად, 
როცა კარებთან შევჩერდი წამით. 

სახლთან მოსულს კი ვხედავდი მრავალს 

მყვირალს, მკივანს და ცხარე ცრემლიანს, 
ჩემთვის სუყველა იყო უცნობი, 

მე მათი მზერა არ შემხებია. 

ყველა რაღაცა ამბავს ელოდა 

და მივხვდი ნაწყვეტ-ნაწყვეტ სიტყვებით, 
ვიღაც პატარძლის ბედზე ბოდავდა, 

ვიღაც გაქცეულს სდევდა ფიქრებით. 

და როცა ბაღთან ბორცვზე ავიდნენ, 
გადაეშალათ ლურჯი შორეთი 

და თვითეულის ფლიდურ მზერაში 

თითქოს სევდას და ნაღველს ჰპოვგებდი. 

მე ერთი კარებს ვეღარ მოვცილდი, 

მაგრამ ვერ შეეძელ ვინმე მენახა, 

რომ მცოდნებოდა დაკარგვის დარდი 

და ეს ამბავი რომ შემენახა. 

ასე მარტოკა ვიდექი მშვიდად, 

მზერა შორეულ მთებს ევლებოდა, 

იქ კი დახვეულ, ციცაბო გზაზე 
კორიანტელი წითლად წვებოდა, 

15 ივლისი, 1902
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... 

მე შენ დაგმარხე და სევდიანი 

შენს სამარეზე ყვავილებს ეზრდიდი, 

მაგრამ ზეცაში ხმათა ზრიალით 
ჩემს მწუხარებას ზეიმით ცვლიდი. 

მე თავს ვახლიდი მშობლიურ მიწას 
და შენთან ერთად გაფრენა მსურდა, 

მაგრამ ქვითინი ლოცვად რომ იქცა, 
შენი სიცილი ჩემთან მობრუნდა. 

გლოვის ცრემლები არის ამაო – 

შენ ცოცხალი ხარ, თრთოლვით ინთები! 
მიტომ ჰყვავიან სასაფლაოზე 

ვარდების ნაცვლად ცეცხლის სიტყვები! 
ივნისი, 1902 (18 ნოემბერი, 1920) 

... 

როს ბინდბუნდში ფანჯარას 

შუქი დაებურება, 

არლეკინი კარებთან 

უკუნს ეჩურჩულება. 

მოხვევია წყვდიადი 

წითელ-ყვითელ სამოსით, 

ზევით, კედლის მიღმა კი 

მასკარადის ხმა ისმის. 

იქ სახეებს ფარავენ 
ფერად თვალსატყუარით, 

მაგრამ ხელზე იცნობა 

ღელვა გარდაუვალი. 

მიმოხაზა სათქმელი 

როცა მან ხის მახვილით, 

აღტაცებამ შებურა 

ქალის მზერა დახრილი.



აღტაცების არ სჯერა 

და ბნელით წალეკილი 
ამ იდუმალ კარებთან 

ხარხარებს არლეკინი. 
6 აგვისტო, 1902 

##24#4ი 

შენ, შენ მოგძახი სხვა სამყაროდან, 

შენ – მეგობარო, შენ – ანგელოზო, 

შეუნდე შეშლილ პოეტს, რომ შენთან 

ვერ გამოჩნდება მისი სამოსი. 

ასე უგონოს, ასე სევდიანს 

ჩემი იღბალის მინდოდა ნახვა, 

მაგრამ ოქროსფერ სიზმრით დაკბენილს 

ეს საიდუმლო კუბოში ჩამყვა. 

შენ გამობრწყინდი ღამის ბნელიდან 

და განმარიდე ცხოვრებას მწარეს, 

შემოგეხვია შენ ფიქრი ჩემი 

და მორჩილებით მზერა დახარე. 

მესმის კუბოში ჩიტის უღურტული, 

მოდის ზაფხული, მიწა სველია 

და ოქროსფერი ნაწნავის ქროლვა 

ისევ მწველი და დამტანჯველია. 

14 აგვისტო, 1902 

ი... 

სიკვდილს მოელის აღელვებული 
აქ ჩემი სული შიშით ძლეული, 

ვით ანდრომაქე – ყმაწვილი ქალი 

თალხად პეპლუმში გამოხვეული. 
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ვეღარ აღდგება ახლად ჰექტორი 
აქილის ხელით მიწაში მწოლი 

და სამუდამო ბორკილებისთვის 
განწირულია მწუხარე ცოლი. 

აი, გამოჰყავს ომის ველიდან 
აქილეესს იგი ნგრევით და რისხვით... 

შორს, მგლოვიარე ბანაკში ქრება 

ბრძოლის ცეცხლი და ცივდება სისხლი. 

15 აგვისტო, 1902 

ეკლეზიასტე 

შუქის და ჩრდილის რომ ხარ მლოცველი, 

და რომ ერთობი ქნარის შეხებით, 

შეხედე იქეთ, ქაოსს ამღვრეულს, 
შენი დღეები სადაც იხრება. 

ის ვერცხლისფერი ჯაჭვი მთელია, 

ავსებულია შენი ხელადა, 

ხეობის ფსკერზე ყვავილობის ნუში 

და ცხელი ტენი დაქრის ველადა. 

შენ კი მიდიხარ მთებში, შინისკენ 
ცხელი შუადღის მზით დაფერილი, 

მიხვალ – ოქროსფრად ბრწყინავს სახვევი 

შენი კუპრისფერ თმით დაფარული. 

დაჭკნა კაპარის აქ ყვავილები 

და კუტკალია უფრო მძიმდება 

და შიშის ზარმა გზაზე დაქროლა 

და მწვერვალების თავზე ბინდდება.



დაქანცულია ჯაფით დოლაბი 
და გუშაგები გარბიან შიშით 

და იზნიქება ბარში ხეები 

შემოვარდნილი მომხდურის ნიშნით. 

ყველას ედება ძრწოლა ველური, 
კაცი და მხეცი ერთად მოჯარდა 

და სულ ამაოდ კეტავენ სახლის 

კარს, საიდანაც ზეცა მოჩანდა. 
24 სექტემბერი, 1902 

-2-.» 

მიტოვებული და ყრუ კედლები 
რაღაც იდუმალ ნიშნებს რჩეობენ, 

გულს კი აწვება სიზმრად წითელი 

და ოქროსფერი ყაყაჩოები. 

შევეფარები ღამეულ მღვიმეს 
და სასწაული არ მახსენდება 

და განთიადზე ლურჯი ქიმერა 

ნათელ სარკეში ცად იხედება. 

შიშისგან ვხუჭავ თვალებს და მზერა 

წამებს გარდასულს დასდევნებია 

და გაყინული წიგნის ფურცლებზე 

ქალწულის ოქროს ნაწნავებია. 

თავს დამდგომია ზეცის კამარა, 

გულს დამწოლია შავი სიზმარი, 

ახლოა ჩემი აღსასრული და 

ომიც, ხანძარიც ისევ წინ არი. 

ოქტომბერი, 1902 
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... 

მე ჩაბნელებულ ტაძარში შევალ, 
ლოცვას ვასრულებ სანთლის ფერებით. 

იქ ველოდები ლამაზ ქალბატონს 

წითელ ციმციმში წყნარ კანდელების. 

ურუოლა ამიტანს, როცა მომესმის 

სვეტების ჩრდილში კარის ჭრიალი, 
მაგრამ შემყურებს მხოლოდ სიზმარი, 
ისე ვით ხატი თვალსხივიანი. 

მე შევეჩვიე სამოსს, რომელსაც 

ატარებს ლანდი მარადქალური. 

გადარბის მაღალ ლავგარდანებზე 
ღიმი, ზღაპარი ნიავქარული. 

როგორ საამოდ ბრწყინავს სანთლები 

და გასახარი შენი მშვენება, 

თუმც არ მომესმის სუნთქვა და სიტყვა, 
მე შენი სახე მომეჩვენება. 

25 ოქტომბერი, 1902 

#4 + 

მათ ნაცრისფერი ხურავთ ღრუბელი, 

მათთვის უცხო ვარ და არ ვჭირდები, 

არ ახსენდებათ, რაც მისწავლია, 
ხმები წყობილი თუ გამქირდველი. 

მე სულ ვდუმვარ და სულ ვნაღვლიანობ, 
მესმის სიტყვები ბნელი და მკრთალი, 

და მე ვიგონებ ლურჯად გადაშლილ 
ცას ლაჟვარდოვანს მშობლიურ მხარის. 

უცნაურია მათი დუმილი 

და მოლოდინი ამ ეჭვებისა, 

მაგრამ ახარებთ ხელის შეხება 
ჩემი დაშლილი დალალებისა.



მე გულს არა მტკენს ეს გაოცება, 

მაგრამ დაისი ცას რომ შენისლავს 

დამეუფლება ზოგჯერ სირცხვილი 

ჩემი დაშლილი დალალებისა. 

ოქტომბერი, 1 902 

... 

მე მეშინია შენთან შეხვედრის, 
მაგრამ ვერ გნახო – უფრო ძნელია, 

გაოცებულა ყველა და მათი 
სევდა იოლი საპოვნელია. 

ვერ გამიგია, მოხეტიალე 

ჩრდილებით ქუჩა როგორ ბინდდება 

და ეკლესიის კიბესთან მისულს 

უკან მოხედვის შემეშინდება. 

ვიღაცა მხარზე ხელებს შემახებს, 

მაგრამ არ მახსოვს მისი სახელი, 
ყურში ჩამესმის სამგლოვიარო 

ხმა – უსასოო სევდის მსახველი. 

დაბლა ეშვება ცა მოღუშული, 

ტაძარსაც ფარავს ღრუბლის ქულები, 
და მეჩვენება – თითქოს აქ იყო, 

მაგრამ იქ ხარ და იქ მეგულები. 

5 ნოემბერი, 1902 
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როცა გამოკრთი ღვინის თასიდან, 

შენ ჩამისახლე შიში ველური, 

უბიწო იყო შენი ღიმილი 

და დაგრაგნილი თმები გველური. 

მე ჩამხობილი ბნელ ნაკადებში 
უსიყვარულოდ ჩემს გულს ვაგონებ 

შენზე მოხვეულ თოელიან ქარს და 

გადავიწყებულ სიზმრის ამბორებს. 

და იგრაგნები ოქროსფერ თასში, 
მომესმის შენი ხმა საამური 

და დასეირნობს ცისფერი ქარი 

ბეწვებში შენი სიასამურის. 

და რომ ჩავყურებ მჩქეფარ ნაკადებს, 

თითქოს გვირგვინი თავზე მადგება, 
გამახსენდება შენი ამბორი 

და შენი ყელი მომელანდება. 
29 დეკემბერი, 1906 

მეორე ნათლობა 

ქარბუქმა ჩემი კარი გაალო, 

ჩემი სენაკი ყინვამ შებურა 

და ახალ თოვლის ემბაზში ახლად 

მე მოვინათლე ჩემს უნებურად.



და რომ ვეცნობი, ამ სამყაროში, 

ვხედავ, ხალხია, საქმე ნამდვილი, 

რომ გზა სამოთხის ხსნილია მისთვის, 
ვისაც დაადგა ავი აჩრდილი. 

მე ამ გათოშილ მიწაზე ასე 

დამღლის მეგობარ ქარის ალერსი, 

შუქის ძვირფასი ქვა კი ყინულად 

ბრწყინავს ღუმელის პირზე ნალესი. 

და სიამაყემ ახალ ნათლობის 

გულიც მიქცია უკვე ყინულად. 
შენ კი მპირდები ისევ წამიერ, 
რომ დაიძვრება თოვლში ბინული? 

მაგრამ შეხედე, გულს უხარია, 

რომ დასდგომია თოვლის სანთლები. 

ზაფხულს არც ველი, ხოლო მესამედ 
მხოლოდ სიკვდილით მოვინათლები. 

4 იანვარი, 1907 

უპანასპნელი გხა 

თოვლის მორევში, როცა მზე ჩადის, 

შენ წამოდგები შორი ჩვენებით, 

სად უცხოეთში მოუბრუნებლად 

ისევ გასულან ზღვაში გემები. 

არა ჩანს ანძა, არც იალქანი 

გემის თოვლიან მხრიდან დამხსნელი 

და შორს ტაძარზე, უსიხარულოდ 

დაიწვა ჯვარი უკანასკნელი. 
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გზას, გადაფარულს თოვლის ნამქერით, 

ვერ გადაუხვევ, თუ დაადგები 
და ყოველივეს უხმოდ იგრძნობენ 

სასოწარკვეთილ სულის სანთლები. 

შემოგესმება თეთრი ყურედან 

შენ შორეული ბუკის ზრიალი, 

მაშინ გაიგებ, როგორ იზრდება 

თოვლში ჩაკირულ სულის წრიალი. 

3 იანვარი, 1907 

განგაში 
გულო, გესმის, 
ნაბიჯის ხმა მსუბუქი 

როგორ გიახლოვდება? 

გულო, ხედავ, 
ხელით გაძლევს ნიშანს და 

ვიღაც იდუმალდება? 

ნუთუ შენ ხარ? 

მოლივლივებს ქარბუქი, 

მთვარე თოვლით ივსება... 

შენ მოდიხარ, 

შენ, რომელიც მიყვარხარ, 

შენ ეშვები ნისლებით... 

უნაპირო 

თოვლზე გადავფრინდებით! 

გადანისლულ 
ზღვაში ჩავიფერფლებით!



შენ, ქარბუქის 
ბნელფრთიანო ფრინველო, 

მომე შენი ორი ფრთა! 

მთვარის წრეში, 

გერცხლისფერში, რადგანაც 
ყოფნა სულსაც მოსწყინდა! 

რომ შემრისხველ 

შორეულ ჯვარს მოედოს 
ზამთრის ცეცხლი ბრიალა! 

რომ გაფრინდეს 

შავ ვარსკვლავთა უფსკრულში, 

ვით ისარი წკრიალა! 

4 იანვარი, 1907 

ღივანის პ უთხეში 

ბუხარში რომ დანახშირდა 

ნაკვერჩხალები, 

სარკმელს მიღმა გადაფითრდა 

სანთლის ალები. 

ზღვაზე ქარში რომ იმსხვრევა – 

ხომალდებია. 

წყალს რომ კენესით შეერევა – 

წეროს ხმებია. 

დამიჯერე, ქვეყანაზე 
მზე არ ინათებს. 

ჩემთვის გული არ დარაზო, 

ლექსად მინატრე! 
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რა ზღაპარიც მოგინდება, 

მე მოგიყვები. 

არა მქონდეს არ იქნება 

შენთვის ნილბები. 

გაივლიან აჩრდილები 

ცეცხლთა ფენაში, 

უცნაური ნაჩრდილევი 

თვალთა მზერაში. 

მუხლს მოგიყრის თავმომწონეც, 

ვისაც უყვარდი... 

მაგრამ ყველას გადასწონის 
ციური ლანდი... 

9 იანვარი, 1907 

ჩრდილები პკედღელზე 

აი, აგერ გაიარა ხელმწიფემ 

დაკბილული გვირგვინით; 

ფრთაასხმული მოსასხამით – მასხარამ 

და საყვირის სიცილით; 

ქალბატონმა – პაჟითა და შლეიფით, 

ვარდისფერი ჩრდილებით, 

და რაინდმა – ბნელ ფოლადის ძეწკეების 

ხელებზე გაბრწყინებით. 

სიარულში გამოგყვებათ, რაინდო, 

თქვენ ეს გრძელი მახვილი! 
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და, რაინდო, თქვენი მუზარადის ქვეშ 
ნაზი მზერა დახრილა! 

ახ, რაინდო, ჩაფხუტს მამლის ბიბილო 
როგორ დამშვენებია! 

მიპასუხეთ, ჩემთან მოსვლა, რაინდო, 
რაღად გინებებიათ? 

ყური უგდეთ, საყვარელო რაინდო, 
ეს ზღაპრის სიცილია... 

ეს ვარდები, რომ იცოდეთ, მეგობრის 

ხელით მოტანილია. 

ეს ვარდები მეგობარმა, რაინდო, 

მომიტანა დარდებით... 

თქვენ ისედაც ზღაპარში ხართ, რაინდო, 
რაღად გინდათ ვარდები!.. 

9 იანვარი, 1907 

თოვლში 
მომხვევია, 

ბაბთა ირმის ნახტომის, 

მარად ელის 
გული ნატვრის ახდომას! 

შორეთში რომ 

გაწელილა მილევით, 
შენი მზერის 
ბნელი საპჰყრობილეა! 

ვიწრო ლირა 

გარსკვლავია ღმერთქალის, 

თოვლიანი 

სევდით შემომკვნესარი. 
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იძირება 

მზეჩასული ხომალდი 

ლურჯ სიღრმეში, 

სადაც უწინ ქროლავდა. 
9 იანვარი, 1907 

ისინი კითხულობენ ლექსებს 

მე ამერია ყველა ფურცელი, 
სანამ ბრწყინავდნენ შენი თვალები, 

თოვლის ფრინველის ფრთები უცვლელი 
ნამქერს მაყრიდა მე გამალებით. 

უფალმა უწყის, როგორ გაიგო 

სიტყვის ნილაბი, ეს უცნაური. 

შენ იცი, წიგნი არის იგავი, 

ხოლო ცხოვრება – პროზის ხმაური. 

მაგრამ დღეს შენგან განუყრელია 

ღამე და ნისლი მდინარეების, 

კეამლის ბურუსი გულის მყინველი 

და კოცონები რითმის წრეების... 

ჩემთან სიმკაცრეს ნუღარ შეაქებ, 

და ნურც იქნები ნიღბით მზაკვარი, 

ხსოვნის უკუნეთს ხელს ნუ შეახებ, 

რომ არ მოგედოს ცეცხლი სხვაგვარი. 

10 იანვარი, 1907 

განწირული 

გული ფარულად ითხოვს დაღუპვას, 

გული, მსუბუქი გზნებით... 

აი, სიცოცხლეს გამომასალმეს 

თოვლის ვერცხლისფერ გზებით...



როგორც შორეულ ყინვის ნაპრალში 

წყალი დიოდეს წყნარად, 
ისე თავისი ჩუმი ნაბიჯით 
წამომიყვანა ჩქარა. 

წამომიყვანა, მზერით შემბორკა 
და შემომხვია ხელი 
და უპატრონოდ გული გაყინა 
თეთრი სიკვდილის გელით... 

მომელის რომელ სხვა სავანეში 
მე ხეტიალი მარად, 

თუ მოესურვა გულს დაღუპვა და 
ფსკერზე ეშვება წყნარად? 

12 იანვარი, 1907 

ბული, ქარბუქს გადაცემული 

გამოანათე თოვლში 
უკანასკნელი ეკლით! 

აღსდექ, წყვდიადო, ცეცხლით, 
შენი თოვლიან ნეშტით! 

მომკალი ისე, როგორც მომიკლავს 
ჩემში ოდესღაც მე ახლობელი! 

მე დავივიწყე, ვინც მიყვარდა კეთილმყოფელი, 
გული ქარბუქით დავატრიალე, 
თეთრი მთებიდან ავაფრიალე 
და ის ფსკერზე წევს, ბედის მგმობელი! 

მე შენს კოცონზე თავად მივდივარ 

და ვიფერფლები! 

გული გასჭერი 
ქარიან მზერით, 

ცეცხლმოდებული თოვლის ეკლებით! 
13 იანეარი, 1907 
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ციკლიდან – ფაინა (1906-1908) 
..ა 

გამოჩნდა და გადაჩრდილა 
თვალციმციმა ყველა ქალი. 

ჩემმა სულმა დაინახა 
იდუმალი, უცხო რკალი. 

შენი სახე ყინვის სუსხით 
ვარდისფერად აყვავდება 
და ტროიკა თეთრი თოვლის 

ნისლეულში გაქანდება. 

შენ ეჟვნები აიქნიე, 
გამიტაცე ველზე ბურით... 
აშრიალებ სიასამურს, 

სურნელს აფრქვევს აბრეშუმი... 

ეს ასეთი ლაღი ნებით 
წყალს გადაღმა ტირის ქარი 

თუ ჟღარუნებს ეჟვანი და 
ქელზე ქრება ნაპერწკალი? 

შენს მორგებულ ოქროს სარტყელს 
უცხო კრძალვით უმზერს თვალი! 

დე, წამები გვატყუებდეს 
და გეძირავდეს ცეცხლის ალი! 

აბრეშუმს და ცდომილებას, 

დე, ხვდებოდეს ქარი მღერით! 
ნურც, ნურავინ ნუ გაიგებს, 

რა ნაზია შენი ხელი! 

ბნელ ვუალის მიღმა როგორ, 
ვით გამეხსნა ზეცა წამით, 
ვით დავარდა თოვლზე შორად 
შენი შავი მოსასხამი... 

დეკემბერი, 1906



«5.5. 

მე მაცბუნებდა, მე მახარებდა, 

მაკრთობდა შენი სამოსი ბნელი, 
როს იხსნებოდა თეატრის ფარდა 

და ჩუმდებოდა დარბაზი ვრცელი. 

ჩვენს შორის იდგა რამპების რკალი, 

ჩვენ გვაშორებდა ცეცხლი დამწველი, 
შენ გედებოდა მუსიკის ალი, 

გეფაკლებოდა წითლად ღაწვები. 

ახლაც სანთლების ბრწყინავს კრებული, 

სული ერთია, სული ბრმა არი... 

და შენი მხრები გაბრწყინებული, 

შენი მშვენებით ხალხი დამწვარი... 

ვარსკვლავო, ქვეყნის ზღვარგადასულო, 
შენ იმ შორეულ ველზე ელავდი 
და შენს გამოწვდილ ხელში, ასულო, 

ცახცახებს ლირა ვერცხლისფერადი. 

დეკემბერი, 1906 

... 

წახველ, გელოდნენ გიაცინტები 
და დღემ სარკმელი ვერ გაანათა 

და სამოსელის მსუბუქ ნაკეცებს 

ღამის სიჩუმე ფარავს თანაბრად. 

მე ვიცი, ისევ მოხვალ დაისის 

ირიბ სხივების მტვრიან ჩქერებით, 

რომ დამატყვევო და გამაბრუო 

ნილოსის ვარდთა ნელსურნელებით. 
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მე შენი მკრთალი ხელებიც ვიცი 
და მოჩურჩულე ხმით საუბარი, 
ტანი კენარი, მხრები დახრილი, 
მოთენთილი და სულშემგუბარი. 

მაგრამ შენს სახელს, სახელს იდუმალს, 

დაისის ალით დანისლულ თვალებს 

მოაქვს გველური უნდობელობა 

და ლეგენდების შავბნელი ღამე. 

რომელ სამყაროს ემორჩილები 
ვერ გამოგითქვამს ვერასდროს ენით, 
რომელ ლოცვის ხარ თანაზიარი, 

ხან მონათლული როგორი რწმენით. 

მოდი, ძვირფასო, და შემოხედე 
შენს უნებურად თვალებს გასენილს 
და შენი ბნელი, მახვილი მზერით 

ჩემი ცოცხალი გული გასერე. 

მოდი, მოცურდი ჩემთან გგელურად 
ყრუ შუაღამის ბნელი წამებით, 
რომ ბაგეებით ბოლო მომიღო 

ანდა დამახრჩო შავ ნაწნავებით. 
3717 მარტი, 1907 

დედაჩემს 
მე გავაშენე ჩემი სამოთხე 

და შემოვავლე ზღუდე მაღალი. 
შემოდის დედა და შვილს დაეძებს, 

როცა ლურჯდება მხარე ახალი. 

„შვილო, სადა ხარ?“ – აქ სიჩუმეა, 

მზეს დაუფარავს ხშირი მესერი 

და ამ სამოთხის ხეობის ღვინო 

ნელა გათბება აქ უეჭველი.



დედამ კი ჩუმად, ფრთხილად მიმოვლო 
ჩემი ნაკრძალი, ჩემი ბაღები 

და კელავ იძახის: „შეილო, სადა ხარ?“ 

არ გადათელოს, ცდილობს, ვარდები. 

კვლაე სიწყნარეა, მაგრამ თუ იცის, 
გული მესერის მიღმა ამოდის, 

რომ ძველებური ლხენა რად უნდა, 
ვინაც იგემა ლვინო სამოთხის! 

აპრილი, 1907 

შემოდგომის სიქვარული 

1. 

როცა ფოთლებში მზისგან დამწვარი 

ჭნავის კუნნწულა წითლად თამაშობს, 
როცა ჯალათის ხელი გამხდარი 

ჩემს ხელისგულში ლურსმანს ჩაასობს,– 

როცა ირევა ტყვიისფერ ჩქერში 

რუხი სიმაღლის სველი ლანდები, 

ჩემი უწყალო ქვეყნის წინაშე 

ჯვარზე უმწეოდ ავქანავდები,– 

მაშინ გადაშლილ შორეთის ალში 
თვალებს ცრემლით და სისხლით ვიოსებ, 

და ვხედავ: ფართო მდინარის წყალში 

ჩემსკენ მოსცურავს ნავით იესო. 

თვალში – იმგვარი ისევ ხალისი, 

ტანზე – იმგვარი ისევ კონკები 

და სამოსიდან შესაბრალისი 

ჩანს გახვრეტილი ლურსმანით ნები. 
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ქრისტე! მშობლიურ ველზე გაჩნდება 

სევდა და ჯვარზე სული მელევა 
და შენი ნავი თუ მოადგება 

ჩემს ჯვარზე გაკრულ ბედნიერებას? 

2 

აი, ქარით მოკლული, დამსხვრეული 

გაძარცული წნორის ნაზი სხეული. 

და გზის მტვერით 

დანაფერი 

დაუფარავს ლოყა პირქუშ სიბერეს, 

მაგრამ შორი 

მეტეორი 

თვალთა ციმციმს იტაცებს და იფერებს. 

სიხარულიც, დიდებაც, 

ყველაფერი იქნება 
უძირო და შორეული ციალით. 

გათელილი ბალახი 

და ფოთოლი ნალახი 

გაშიშვლებულ ტყეში წევება ტრიალით... 

სიზმრად მოჩანს წარსული, 
მზის შუქი გარდასული 

და შენ უფრო მეტად დამენანები... 

გულო ჩემო მძინარევ, 

შენ, ბიჭუნავ მცინარევ, 

დამთავრდება როდის შენი წამება?



ვ, 
რომ აგარიდო სუსხი და ქარი, 
შენს გაციებულ მხრებს ვეფერები, 
შენ ეს გგონია ალერსი წყნარი, 

მე – აღტაცება შეუფერები. 

და ღამეული სანთლების დარი 
ბჟუტავს თვალები და ვისმენ ხარბად, 
როგორ შრიალებს ბნელი ზღაპარი, 

და ეარსკვლავეთის ირხევა ფარდა. 

ასე კაშკაშა ღამის მხმობელი 
ისევ იქნები შენ – მშვენიერი, 

როგორც ვარსკვლავი მანათობელი 
ბნელი სამოთხის სათნო იერით. 

ვიცი, ცივია ქარის თამაში, 

რომ შემოდგომას ვნება გასცლია, 

მაგრამ ეინ გიცნობს ბნელ ლაბადაში, 
ჩემთან ნადიმსაც რომ არ გაცლიან. 

ყვითელ ფოთლებში მივექანებით 

და გვესმის ბუკის ზრიალი შორი, 
ოცნებას ჩემსას სუსხავს ქარები 
და გზაა ჩვენი უკუნში მწოლი. 

ზეიმის ჟამი ბნელში ჩაეშვა 
და გადამთვრალი ჩემი ტუჩები 

დაეკონება სიკვდილის შიშით 
შენს გაციებულ ტუჩს გაურჩებით. 

8 ოქტომბერი, 1907 

.-.»..: 

იმ ცარიელ და ნათელ ღამეში, 
როცა ჩასცქერენ წნევას ხიდები, 
ისინი შეხვდნენ, როგორც უცხონი, 

მარტივ სიტყვების გადავიწყებით.
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და თვითეული იყო ლამაზი, 

მაგრამ ამაოდ აღტაცებული 
ქალი მალავდა უცხო სიცივეს, 

ველურ მშვენებას შეფარებული, 

და მუდამ მკაცრი გულით გამზომველ 
ვაჟს არ შეეძლო, რომ ჰყვარებოდა 
ქალი, რომელიც მასში მლვიძარე 
და მხეცს, მოთოკილს, ეფერებოდა. 

ვაჟი იმტვრევდა ხელს უცხოობით, 
მაგრამ ჩრდილოეთს შველა ენება, 
როს მოწყენით და ლამაზ სინაზით 
დღედ მოაქცია ღამის ფერები. 

ასე, ღამეულ უდაბნოს შუქში, 
მოეხვეოდათ სანამ წკვარამი, 
ტაძრის ლურჯ გუმბათს თავს ევლებოდა 
მათი განწირულ სულის ვარამი. 

10 ოქტომბერი, 1907 

თოვლის ქალწული 

იგი მოვიდა ბნელ შორეთიდან 
უცხო დროების ღამის ასული, 

არ დახვედრია მას ახლობელი, 
ცა არ ნათობდა შემოგარსული. 

მაგრამ სანაცვლოდ დაკბილულ სახის 
სფინქსი გოლიათ ნევასთან მდგარი 
როცა შემოხვდა, წყნარად შეჰკივლა 
თოვლიან ღამის ყინვით და ქარით. 

და როს ქარბუქი ვარსკვლავთა სხივით 

ქალწულის ტანს და გულმკერდს დალახერავს, 
სულ ესიზმრება თავის ეგეიპტე 
მას ჩრდილოეთის ნისლის გადაღმა.



და ნაცრისფერი ჩემი ქალაქი, 

სადაც ქარია, წვიმა და ბინდი, 

მიილო ისე, როგორც სამეფო, 

რაღაც იდუმალ რწმენით და რიდით. 

მას მოეწონა ეს სასახლენი 

ღამის უდაბურ ნისლით ფარული, 

ფანჯრებში წყნარი შუქი კანდელის, 
სულს რომ შერწყმია ვით სიხარული. 

და მან შეიცნო ნისლი და კვამლი, 

სახლი, წყვდიადი და კოცონები, 

ჩემი ქალაქი მიუწვდომელი 

მიუწვდომელმა თავად ოცნებით. 

იგი ქარბუქის ბეჭედს მაჩუქებს, 

რადგან ლაბადა ვარსკვლავებს ისხამს, 

რადგან მაცვია ჯაჭვის პერანგი 

და პერანგს გარეთ მე ჯვარი მიცავს. 

გამჭოლი მზერით თვალში მიყურებს, 

მტერი შემაქოს კიდეც იქნება 

და მის ღამეთა ცივი ველიდან 

თოვლის ნამქერი სულში იჭრება. 

მაგრამ ქალწულის გული უტყვია, 
არ სურს აიღოს მახვილი მხსნელი, 

რომ ეს ფოლადის ჩაფხუტის თასმა 

გადაჭრას თავის ჟინიან ხელით. 

და ვით ბელადი მტრის ლაშქარისა 

მუდამ ჯავშანით შემორკინული, 

ვოცნებობ ძლევით შემოხვევაში 

გადნეს ლვთიური კრძალვის ყინული. 

717 ოქტომბერი, 1907 
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ვიტისდება ბებხლით ა წყვოღიადით 

მე ყველაფრისთვის ვარ მადლობელი, 

რომ იდუმალი მტანვჯავდა ვნება, 

რომ „ცრემლი სდევდა შხამიან ამბორს, 

რომ იყო მტრების შურისძიება 

და შეგობრების „ცილისწამება, 

რომ გაიფლანგა უდაბნოში მხურვალე სული. 

ლერმონტოვი 

I. 

უნაპიროა ეს გაზაფხული, 

აღარც ოცნებას ჰქონია ზღვარი! 

სიცოცხლექ, გიცან, მე შენ გღებულობ 
და გესალმები ჟღრიალით ფარის! 

მე შენ გღებულობ და დამარცხებას 
თუ გამარჯვებას ჩემი სალამი! 

მოჯადოებულ გოდების წრეში 

რომ მაცოცხლებდეს სიცილის წამი! 

მე ვესალმები დავას უძილოს, 

დილას, სარკმელის ბნელი ფარდებით, 

რომ მახელებდეს და რომ მათრობდეს 

ეს გაზაფხული თვალთა ანთებით! 

მე ვესალმები უდაბურებას, 

ჭებს ნაზამთრალი ქალაქებისა, 

გადანათებულ სივრცეს ზეცაში, 

ჯაფით დატანჯულ სულს მონებისა! 

შენ შემოგხვდები მე სახლის ზღურბლთან 

გეელებრ კულულში მძვინვარე ქარით, 
გამოუცნობი ღმერთის სახელით, 

ცივ და მოკუმულ ტუჩებით მთვრალი...



და ერთმანეთთან მტრულ შეხვედრის წინ 
მე რომ მიფარავს – ჩემი ფარია, 

არ მოსცილდება შენს მხრებს სამოსი, 

მაგრამ ოცნება მაინც მთვრალია! 

და რომ გიყურებ და მტრობას ვზომავ, 

სიძულვილით თუ ტრფობით დაეები, 

წვალებისა თუ დაღუპვის გამო, 

ეს სულერთია – მე გესალმები! 

24 ოქტომბერი, 1907 

ვ, 
კარებთან შევხედი მე უკარებას, 

როცა მოსცილდა უცებ მანდილი, 

არავინ იყო – მხოლოდ საშიში 
სიჩუმე, ღამე, გულისწადილი. 

ჩურჩულით მითხრა: აიღე, როცა 

აბნეული და მღელვარ სიტყვებით 
ვეუბნებოდი ჩემს საიდუმლოს 

და გავუმხილე ჩემი ფიქრები... 

მაგრამ გამისხლტა ფრინველის მსგავსად, 
ავდარისა და უკუნის მხარეს, 

სად აღიმართა ცეცხლის მანტიით 
ძირს დაცემული დროშა ელვარე. 

და ნათელ სახლთან აღელვებული 
ღამის სიბნელეს შევრჩი ლოცვებად. 

შეუძლებელი იყო შესაძლო, 
ხოლო შესაძლოს ერქვა ოცნება. 

23 ოქტომბერი, 1907 
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4. 

მე მივაშურე ტანჯვიდან ტანჯვას 

ცეცხლის ელვარე, გაშლილ ზოლებით. 
შენ კი მაჯავრებ შეუძლებელით 

და გაუგონარ დღეთ გაბრძოლებით. 

მე, ვით ბნელ მონას, ვერ გამიბედავს, 

რომ გადავეშვა ცეცხლში, უკუნში. 

მე მხოლოდ ფრთხილად ჩრდილს ვაშრიალებ 

და მზერას ვმალავ ზეცის გუგუნში... 

ვით შემოდგომა, შლეიფი მოგდევს 

და, როგორც ქარი, მკოცნი ხარბადვე, 

რომ ბნელ დილეგში უსიხარულოდ, 

როგორც უბედურ ბაეშვს მინახავდე... 

მონა მორჩილი და უგუნური 

მე ვიმალები და ველოდები 
შენი თვალების ღამეულ მზერას, 

ჩემი ანთებულ მხურვალ ბოდვებით... 

მე მხოლოდ დილით თუ შემიძლია 

დავტოვო შენი სახლის პარმაღი, 

ღამით კი კაბის ნაოჭში ვმალავ 

სახეს, შეშლილი ფერით ნალაღი... 

და დილით ყორნებს უნდა ვესროლო 

ჩემი სიზმარი, თრობა, ოცნება, 

ღამე კი ისევ – ვიცი და ვიცი, 
შენი მშვენება რომ იკოცნება! 

ვიყო გულგრილი თუ ფრთაასხმული? 

ასგზის ნაშოლტი და უიმედო, 

რომ წყეულ წამით მე შენთან ერთად 

ღამის ხანძარის ალი მომედოს! 
ოქტომბერი, 1907



5. 

მე მინდა გითხრა, რომ ამერია 

ლექსის ფურცლები და სტრიქონები, 

შემოგახვიე მხრებზე ლაბადა 

და შემოგყურებ უტყვი გონებით... 

მე ამ ბინდ-ბუნდში გრძნეულის დარად 

გდარაჯობ ასე და გელოდები, 

ამ მოფრიალე და მოზეიმე 

დროშასთან მდგარი ქარში ბოდვებით... 

მღერის ქარი და მომავლის ფარდას 

მე გადამიწევს ლურჯი სიზმარი, 

უნდა სიცილი და მას სწყურია, 

ჩემთან გიხილოს თვალმოცინარი! 

და შემოდგომის მკრთალი ვარდები 

ყოველ ნაბიჯზე მე მელანდება, 

ცეცხლია, ყინვა თუ უკუნეთი 
თუ თოვლის ფიფქი თვალს ებლანდება! 

ქარი რას მეტყვის მე მომავალზე 

ან შემოდგომის ყვავილი მკრთალი, 

როს აბრეშუმის შავ თავსაბურავს 

წყნარად იცილებს ძვირფასი ქალი... 

როს მეყურება მხოლოდ წკარუნი, 

სულს რომ აწვალებს – ეს აჩრდილია, 

გული გაფრენილ ფრინველს მიაგავს, 

გული ნალველით დაწეწკილია... 

21 ოქტომბერი, 1907 
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6. 
ის ხომ არ არის, დაუსრულებელ 

კორიდორების ბოლოს რომ როკავს? 

ან ეს მუსიკა რატომ ხმაურობს, 

ჩვენს განშორებას როგორ ჩამოჰგავს? 

მე თქვენ ვერაფერს ვერ მეტყვით, ხალხნო, 
ჩემი ტაძარი ისე ბნელია. 

კანკალით, ოხვრით, ტრფობის ნაღველით 

თვალი დამწვარი მე ამხელია. 

გული –- ფრინველი დავიწყებისა 

ჩამოქროლილა ოქროს წუთებად 

თუ მისი მთვრალი ლანდი ფარფატებს, 

როკვით რომ თქვენზე აღაპს უნდება. 

არავინ მოსწონს მას თავმდაბალი, 

არც უგუნური, აღარც ჭკვიანი, 

როგორ უყვარდეს ბნელში კედელთან 

მდგარი ჩემსავით გულნაღველიანი... 

გულო, აფრინდი, როგორც ფრინველი 

და გაალვიძე ტრფობა ფარული, 

რომ მოთენთილი წამწამთა რკალით 

მოედოს მიმქრალ მხრებს სიყვარული. 

გული კი ფეთქავს ფრინველის დარად 
თუ ეს ფრინველი ცაში ტრიალებს, 

მსუბუქი როკვით მაღლა მიიწევს 

და უიმედოდ ფრთებს აშრიალებს... 

23 ოქტომბერი, 1907



7. 

როს ქარბუქი ქუჩებს ბლანდავს, 

ბარბაცებს და ბურავს ბინებს, 
ხელს ვიღაცა გამომიწვდის 

და ვიღაცა გამიღიმებს. 

წავყვები და – წინ სიღრმეა 
ბნელ გრანიტად შეკუმშვილი, 

შხუის იგი, მღერის იგი, 

მიხმობს იგი, დაწყევლილი. 

მივდგები და უკუვდგები 
თრთოლვით სუნთქვა არეული, 

აი, საზღვარს გადავალ და 

ჭავლის რაკრაკს იგრძნობს გული. 

ჩურჩულებს და არ მცილდება 

(ნება უარყოფილია) 

„დამიჯერე, კვდომის მდომი 

სული კეთილშობილია. 

დამიჯერე, რომ მარტო ხარ, 

გულს სიცივე აბადია, 

დააკვირდი ცივ დინებას, 
სად ყოველი მარადია"... 

გავიქცევი და მწვალებელ 
წყეულ აჩრდილს მოვიცილებ! 

ეელად გავალ, თოვლში ღამით 
წნორის ბუჩქთან მივიძინებ! 

იქ, ყველაზე თავისუფალს, 
ვერ დაჩაგრავს უცხო ნება 

და ტკივილი უფრო მეტი 
შორი გზიდან დაბრუნდება. 

26 ოქტომბერი, 1907 
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8. 

რაა წითელი დაისი ჩემთვის, 

ბოროტი ღელვა განშორებისა? 

ქვეყნად ყოველი ცეკვის ფრთებია 
და შეხვედრები მთვრალ ხელებისა! 

მე მეჩვენება ლოყები მკრთალი, 
გედის ნაბიჯი, ღელვის მსახველი, 

მომესმის სიტყვა დაუფარავი 

და საყვარელი ნაზი სახელი. 

ამ ახალ სიზმარს, ცისკენ აფრენილს, 

ღელვა აღავსებს მომქანცველ გზაში, 

მაგრამ ვერ შეძლებს, რომ წამიყოლოს 

გაკრული თოვლის თეთრ სუდარაში... 

რ, წამიყვანე და გამაბრუე 

და გამაწამე, ცივო ფანტელო, 

რომ ჩემი სულის ნაზი ძაფები 

დაწყვიტო, დაწვა და მიმოფანტო... 

შენ, სუსხო ჩემო, სიცივევ ზამთრის, 

ჩემს სულში ტანჯვის გრიგალქარია, 

ეს სქემოსანი, გული მწუხარი 

და ეს ჰიმნები – ყველა მკვდარია... 

· 

კვლავ მიფრინაეს, მიფრინავს, 
ჟღერს და თოვლი ტრიალებს 

და გრიგალი ზრიალებს 

თოვლის ნაპერწკლიანი... 

ნელი როკვით, ზმანებით, 

შენ მეგობარ ქალებით 

დაიარე თოვლიანი ველების 

წარმავალი უსასრულო რკალები...



L 

მესმის შენი ხმა დაუფარავი 
და მეჩვენება ლოყები მკრთალი, 

გიმზერ და გხედავ და რაც ვერ გითხრა 

მას შენ გადმოგცემ ლიმილის ალით! 

ბედნიერება გულს მოედება 

და დაცერებულ ბილიკებით 
შორს გაფრინდები... 
გრიგალის ფრთებით 

როს ამღერდები, 
თოვლის ღრუბელით დამებურება 

შენი სხეული, ნაზი, რხეული... 

· 

და ისევე ქარბუქი 
დაქრის, მღერის, ნავარდობს... 

ყველაფერი ჩვენებაა, 
ყველაფერი – სადარდო... 

თოვლის თასი სრულიად 

ქაფით ავსებულია 

და სიმთვრალე 

ზრიალებს... 

მდუმარებით გული ფერმიხდილია, 

ქალწულთ კვალზე, 
ნახე, არც სიკვდილია! 

ბნელ მინდორში 

სხივი დახეტიალებს! 

მწარე ბედი 

წლების მერე იალებს... 

და ისევე, ისეეე 
როკვა უკან ბრუნდება... 

ქარი მღერის, შენი ხმა 

ცხადად შემოცურდება.
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შენ გაჰყევი 

ისევ რკალს, 

წამიერად გამომკრთალ 
შენს მიწიერ მეგობარს. 

ეს როგორი ცეკვაა და რანაირ სინათლით 
მეძახი და ბრაზდები? 
უსასრულო ტრიალში 

შენ როსღა დაწყნარდები? 
რა მაშინებს? ვისი ხმა? 
ვისი ხმების სიმაღლე? 

შეკუმშულო ბგერებო 
და რუსულო სილაღევ? 

და ისე ვით ოცნება, და ისე ვით ტრიალი, 

დედამიწა გარბის და მზერას მიეფარება, 
და ისე ვით სიგიჟე, და ისე ვით წრიალი, 
შფოთვა და დავიწყება, სიკვდილი უკარება 

შენ წინ მიექანები! 
შენ შემართე ხელები, 
სიმლერა გახელებით 

საოცარი ციალით, რომ შენს სახეს ემონოს... 
და ეს როკვა-რიალი, 
სიმღერა და დაღუპვა და ნიღბების ზრიალი 
ნუთუ შენ ხარ, გარმონო? 

1 ნოემბერი, 1907 

9. 

ეხ, გარმონო, გარმონო, 

მღერი, იწვი დარდებით, 

ყვითელ ბაიებით და 

გაზაფხულის ვარდებით. 

სტვენითა და სიმღერით 

იქ დილამდე დადიან, 

შრიალებენ ბუჩქები, 

რომ ვიხილო – სწადიათ.



ვხედავ – ხელი გაშალა, 
მოდის ცეკვა-თამაშით, 
მოგვაყარა ვარდები, 
სიმღერების მარმაში. 

ცეკვავ დაუნდობელი, 
ორგული და ცბიერი, 

გაფლანგული სულით და 
მოშხამული იერით. 

მე შენ ისე მიყვარხარ, 

შემშლის შენი მშვენება, 

რომ ღამე ხარ, წყვდიადი 

და სიმთვრალის ჩვენება... 

რომ შენ სული წამართვი 

მე – საწამლავნაგემი, 
და რომ მაინც გიგალობ 
ათასნაირ ჰანგებით!.. 

9 ნოემბერი, 1907 

11. 

მე დავწყნარდები ისევ შენს ფერხთით, 
იდუმალ ფიქრით გულჯავრიანი. 
მიმოაქვს ქარბუქს ზღურბლზე, კარებთან 

ნამქერის ცეცხლი თეთრფრთებიანი. 

მაგრამ სათუთი შენი სახელი 

ისევ იელვებს სევდით ქარულად... 
როცა ქარ–ბუქი მღერის და მღერის 

დაეკოცნი მე შენს შლეიფს ფარულად... 

და შენს გადამთვრალ, ბოროტ დილეგში 

გულო, ტანჯულო, ღამეს ათევდი 
და შენი წყნარი წამწამთა ჯარით 

იკეცებოდნენ თოვლის ვარდები. 
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თითქოს დავეცი, როცა გავრბოდი 

და ვარ ქარბუქით ძალმილეული 

და ჩემს წინაშე თოვლიდან იშვა 

ცივი, უსულო ვარდის სხეული... 

იდუმალ სევდით და ნელი სევდით 

ისე ვით თოვლი დასცვივდეს ფურცელს, 
თოვლის ქალწულის ნაზი სახელი 

კიდევ მოსწყდება ბაგეს ფერუცვლელს... 
8 ნოემბერი, 1907 

მონაზონი 

ვერავინ იტყვის, ვიყო უგნური 

კუშტი სახით და მდაბალ თაყვანით. 

აღარ მომიხმობს მე იღუმენი 

თავის სენაკის კარებთან ღამით. 

ნაღვლიან ძმებთან – ძმა სანიმუშო 

შავ ანაფორით ვარ ალანდული, 

როცა დილიდან ასე მორჩილად 

მკრთალ ბალახებში ვარ გაბლანდული. 

და როცა მივალ ხოლმე ხატებთან, 

როგორც მკაცრი და ძმა უწყინარი, 

მიემატება თაყვანს თაყვანი, 

ძველ ჩვეულებათ სხივი მფინარი. 

და ვინ გაიგებს ან ვინ მიხვდება, 

რომ შენ მითხარი მაშინ: გაჩუმდი... 

რომ, როგორც ცვილი, სული დამდნარა 

სანთლის მხურვალე ალით ნაშუქი...



რომ აღარ გვინდა რაიმე ლოცვა, 

როს მდინარესთან მიხვალ მდურავი, 

შენი მონასტრის მიდამოს მიღმა, 

შენი მონაზვნურ თავსაბურავით. 

როს აყვავებულ სვიათა ტევრით 

გიჟურად სახეს ჩემსას დაუვლი, 

დამეკარგება დღეთ სათვალავი 

მე – სილამაზის დანაშაულით. 
6 ნოემბერი, 1907 

.».·. 

მთელი ცხოვრება მას მოელოდა 
და მოლოდინმა როცა დაღალა 
დაშლილი თმების ბნელი კულული 

მხრებზე ღიმილით გადაიყარა, 

განა სამყარო ისე ვრცელია, 

რომ შავი მზერა ვეღარ მოავლო! 

ხომ ხალხი ამბობს, ვიყოთ მორჩილი 

და მოლოდინი გვქონდეს მომავლის... 

აქ რომელიღაც სალამური კი 

მღერის ნაზად და ხმების კანკალით: 

„შენ მოეფერე ბავშვს მოძულებულს 
და დაარნიე უცხო აკვანი", 

მეც ხომ აქა ვარ, ჩემი იღბალით, 

მრისხანე ლირის მადგას ჩუგლუგი, 

ასე ბოროტი და დაჩაგრული 

ბაზრად ქცეული ქვეყნის დუგდუგით. 

მე შენი თმების წყვდიადის მჯერა 

და ეს უმწეო სულის ფრთხიალი, 

ისე ვით შენი ერთგული ძაღლი, 

ფეხქვეშ განგერთხა ჯაჭვის წკრიალით. 
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და აი, ისევ რომ შემომხვდება 

ბნელი თვალების სინათლეები, 

მსურს დავიძახო შენი სახელი, 
შენთან დასრულდეს ჩემი დღეები... 

ეს ოცნებაა თუ ყრუ სიზმარი? 

საწამლავს მოსდევს სხვა საწამლავი... 

მე გიღალატებ ისე მზაკვრულად, 
არ მოქცეულა როგორც არავინ. 

ასე თავს ვიქცევთ და ყველამ ვიცით, 

არაფერია ქვეყნად ახალი, 

რომ განგებისგან მოკვდავს ებოძა 

დასცდეს სიტყვები გულის მსახვრალი! 

და ეს ნურავის ნუ ედარდება 

შენ რა მაჩუქე, ვისთან მოვედი, 

მაინც ამოკვეთს საფლავის ქვაზე 

ხალხი მეტსახელს ჩემსას – პოეტი. 

13 იანვარი, 1908 

#24+ 

როცა თქვენ დგეხართ ჩემს გზაზე, 

ასეთი სიცოცხლით სავსე, ასეთი ლამაზი, 

მაგრამ ასეთი გატანჯული, 

ნაღვლიანად ლაპარაკობთ ყველაფერზე, 

ფიქრობთ სიკვდილზე, 

არავინ გიყვართ 

და არად გიღირთ საკუთარი მშვენიერება – 

განა მე მინდა გული გატკინოთ? 

ო, არა! მე ხომ არა ვარ მოძალადე, 

არც მატყუარა, არც ქედმაღალი, 
თუმც ბევრი ვიცი, 

და მეტისმეტად ბევრსაც ვფიქრობ ბავშვობიდანვე



და გართული ვარ საკუთარ თავით. 
მე ვარ მწერალი, 

კაცი, რომელიც საგნებს თავის სახელს უბრუნებს 

და ცოცხალ ყვავილს ართმევს არომატს. 

რამდენიც უნდა ისაუბროთ მწუხარებაზე, 

რამდენიც უნდა იმსჯელოთ დასაწყისსა და დასასრულზე 

მე მაინც გბედავ ვიფიქრო, 

თქვენა ხართ მხოლოდ თხუთმეტი წლისა. 

და ამიტომაც მე მინდოდა, 
თქვენ გყვარებოდათ უბრალო კაცი, 

ვისაც უყვარს მიწა და ზეცა მეტად, 

ვიდრე გარითმული და გაურითმავი 

მეტყველება ცასა და ხმელზე. 

მერწმუნეთ, ვიქნები თქვენი მოხარული, 

რადგანაც მხოლოდ შეყვარებულს 
აქვს უფლება იწოდებოდეს ადამიანად. 

6 თებერვალი, 1908 

... 

იგი ყინვიდან შემოვიდა 

აწითლებული, 

აავსო ოთახი 

ჰაერისა და სუნამოს სურნელით, 

წკრიალა ხმებით 

და სავსებით მოსაწყენი 

ქაქანით. 

დაუყოვნებლივ იატაკზე გადაიტანა 

მხატვრული ჟურნალის სქელი ტომი 

და ახლა უცებ მე მომეჩვენა, 

რომ ჩემი სახლის დიდი ოთახი 

დაპატარავდა.
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საწყენი არის ეს ყველაფერი 
და უცნაურიც ცოტა არ იყოს. 
თანაც ისურვა, 
რომ ხმამაღლა წამეკითხა მისთვის „მაკბეტი“. 

„დედამიწის ბუშტს" ძლივსძლივობით როს მივაღწიე, 

აუღელვებლად მე რომელზეც ვერ ვლაპარაკობ 
მე შევამჩნიე, მლელვარება მასაც მოედო 
და ყურადლებით გაიხედა სარკმელის მიღმა. 

იქ კი აღმოჩნდა, რომ ჭრელი კატა 
ძლივს რომ მიკვრია სახლის სახურავს, 
ჩასაფრებია მოკოცნავე მტრედების კრებულს. 

მე გამაჯავრა ყველაზე მეტად, 
რომ კოცნაობდნენ მტრედები და არა მე და ის, 
და რომ წასულა ჰაოლოს და ფრანჩესკას ჟამი. 

6 თებერვალი, 1908 

... 

მახსოვს ხანგრძლივი მე ეს წვალება, 
ღამე სარკმელის მიღმა გათავდა 

და მოწყვეტილი მისი ხელები 
დლის სინათლეში ამოთავთავდა. 

მთელი ცხოვრება უქმად გალია, 

იყო წუხილი, წვა და წამება. 
იქ კი, ვით ლანდი, დილის ნათელი 
ტაძრის გუმბათებს წითლად წაება. 

და ფანჯარასთან უფრო გახშირდა 
გამვლელთ ნაბიჯის ჩქარი ხმაური, 
ხოლო ნაცრისფერ ტბორში მატულობს 
წვიმის წვეთების აურზაური. 

დილა გაგრძელდა როს უსასრულოდ, 
იყო ამაო კითხვა გულისა, 
რომ არ გადაწყდა არც არაფერი 
ცრემლების თქეშით გაზაფხულისა. 

9 ივნისი, 1908



... 

ცხარე ცრემლებით, წინანდებურად, 

თავს დაგვტიროდა ჩვენ გაზაფხული, 
ცეცხლი ბრწყინავდა ლელქაშებს მიღმა 

და ხელდებოდა ჰუნე ზღაპრული. 

ისევ გეგონე მე ულმობელი, 
შენ რომ მიწოდე დიდი ხანია, 

მაგრამ ლოყები რომ აგილანძა 

ეს ის მძვინვარე, ცივი ქარია... 

ისევ უძალოდ, ისევ ამაოდ 

შენ განირიდე ცეცხლი დამწველი, 
მაგრამ ვნებისგან ზეცაც იწვოდა, 

თავს დამცქეროდა ურიცხვ სანთელით. 

მაშინ სულერთი გახდა ყოველი, 
ტუჩების კოცნა, მხრების ალერსი, 

მიყრუებულ და უკუნ ქუჩებში 
ცხენების ქროლვა უმხურვალესი... 

ახლა შენ არ ხარ და სულერთია, 
ვისი სუნთქვაა, ვისი შრიალი... 

მხოლოდ არეულ ფლოქვთა თქარუნი 

თითქოს შორიდან მესმის გრიალით... 

ვიგონებ ასე, ჩვენ წამიერად 
რომ ვეძლეოდით ჩუმსა და ფარულს, 

მოამაყენი ჩვენი მოსპობით, 

შენი ცვალებად გულით სიყვარულს! 

ახლა ახლოა როს ვარსკვლავები, 

ვიდრე ის ღამე გაშმაგებული, 

როცა უსაზღვროდ დაბლა დაეშვი 

და შენ დაეცი დამცირებული, 
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როდესაც ერთი, განმარტოებით, 

მე შეგაჩვენებ დღე თვითეული, 
გაივლის თვალთა წინაშე შენი 

აჩრდილი გვირგვინჩამოხეული... 

წყალობით, სევდით თუ საყვედურით? 

თუ სიძულვილის ძალას განიცდი? 

ან იქნებ გინდა მსჯავრი დამადო? 

არ ვიცი: მე შენ გადამავიწყდი. 

20 ნოემბერი, 1908



იტალიური ლექსები (1909) 

ასე შეუმჩნევლად მრავალს ანადგურებს წლები, 

ასე დასასრულთან მიდის ყოველივე ქვეყნად, 

ვაი, ვაი, რომ მოუბრუნებლად გარდასულა ჟამი, 

უაი, კვაძ, რომ ჩუმი ნაბიჯით მთემურება სიკვდილი. 

წარწერა ეკლესიის საათზე 

§V/I(თ ,/VI0IIთ I10V0IIი (ფლორენცია) 

რა8მენა 

შენ დაგიმარხავს წელთა წიაღში, 

რაც კი ხრწნადია და წუთიერი, 
ახლა მთვლემარე ჟამის ხელებში, 

რავენა, ჩვილის გმოსავს იერი. 

მონებს კი რომის კარების გავლით 

აღარ შემოაქვთ მოზაიკები 

და გახუნდება ოქროს ვარაყი 

კედლებზე გრილი ბაზილიკების. 

განაზებულა ტენის ამბორით 

აკლდამა, პირქუშ კამარის მსგავსი, 

სად წმინდა ბერთა და დედოფალთა 
საფლავებს მწვანე მოედო ხავსი. 

სამარეების სდუმს დარბაზები, 

ჩრდილს და სიცივეს მოუცავს ზღურბლი, 

რომ არ დაიწვას ლოდები გალლას 

შავი თვალების მრისხანე ღრუბლით. 

არ იგონებენ ომებს, წაგებას, 

სისხლის კვალს, რამაც ხალხი წაჰკიდა, 

რომ არ უმღერდეს ჩავლილი წლების 

ვნებას აღმდგარი მიწით პლაკიდა.
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შორს დაწეულა ზლვა და ზვინულთან 
ალყად მომდგარა ვარდების ზოლი, 

რომ ქარიშხალზე არ ოცნებობდეს 
თეოდორიხი, კუბოში მწოლი. 

ვენახი, ხალხი, სახლი – ყოველი 

დრომ საფლავების ბნელში ჩაჰყარა, 
მხოლოდ ბრინჯაო ლათინურ ენის 

ფილაზე მღერის, როგორც ნაღარა. 

მხოლოდ რავენელ ქალიშვილების 
გამჭოლი მზერა როცა იალებს, 

სევდა შორეთში დაკარგულ ზღეაზე 
გულში უჩუმრად გაიფრთხიალებს. 

ღამით კი, ველებს ქედს რომ მოუხრის 
და მომავლისკენ მკლავს მოილერებს, 
დანტეს აჩრდილი, არწივის სახის, 
ახალ ცხოვრებას ჩემთვის იმლერებს, 

მაისი-ივნისი, 1909 

... 

დადუმებულა თეოდორიხი, 
ვერც დანტე სტოვებს ძილის სარეცელს. 

იქ, სადაც წინათ ზღვა მღელვარებდა, 
თვალს ვენახების ტალღა ეცემა, 

ხოლო რავენელ ქალიშვილების 
მზერით ზაფხულის ცა იკეცება. 

არავის ახსოვს აქ ხმა ვნებისა, 

არვინ პასუხობს ამ ჩემს ვედრებას, 
ქდგავარ უმწეოდ მე შენს წინაშე, 
ბედის განაჩენს რა შეედრება. 
ო, გალლა, მუდამ შენდამი ვნებით 
შიში მიპყრობს და სისხლი ხელდება! 

ივნისი, 1909



560LCI0-ელი ქალიშვილი 

მე შენი ტანი ეკლესიის სანთელს მაგონებს 

და შენი მზერა მახვილია გულის დამჭრელი. 
სანამ სინათლე წამერთმევა შენთან შეხვედრით, 

დაე, ბერივით მომეხვიოს ცეცხლი დამწველი! 

სიყვარულს არ გთხოე, მოფერება შენი არ მინდა, 

ტლანქი ალერსით ხომ ისედაც გული ღონდება? 
მე მხოლოდ მხატვრის თვალით ეუმზერ ამ გარეშემოს, 

სადაც ყვავილებს შენი ხელით მიწა შორდება! 

ახლოს, სულ ახლოს დაგინახე ქარით დევნილი, 

მზით დაფერფლილი... შენ, მარიამ, მიეცი ნება 

თვალს – მოკრძალებით შემოგხედოს, როგორც ქერუბიმს 

და გულს – ახსოვდეს ამ ტკივილის გასხივოსნება! 

ჩემი ლექსების ალმასები წყნარი ციმციმით 

მიმოგებნევა კულულების როს სიშავეში, 
გულს გადავისვრი მე უწყალო ტრფობით დაისრულს 

შენი თვალების მანათობელ შუაღამეში! 
3 ივნისი, 1909 

ვენელიაჯ 

1. 

ზღვაში ერთად გავედით, 

მივატოვეთ ველები, 
დავივიწყეთ შორეთში 

სახე ახლობელების... 

იალქანი წითელი, 

სიმწვანე საღამოსი! 

მომინული მძივები, 

დათალხული სამოსი! 
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მოდის მწუხრის წირვიდან, 

გულში სისხლი გამშრალა, 

თითქოს ჯვარით დაღლილი 

ქრისტე უმზერს გზაშარას... 

ზლვაო ადრიატიკის, 

თუ ისევე მენდობი, 

ბოლო სიყვარული ხარ, 

და მშვიდობით, მშვიდობით! 

9 მაისი, 1909 

ევგ. ივანოვს 

ლაგუნას მხარეს ცივი ქარია 

და გონდოლები მდუმარ კუბოთა 

და ამ ღამეში თვალს უხარია, 

სნეულს რომ ლომთა სვეტი მელოდა. 

ფოლადის ხმებით რეკავს საათი 

და შუაღამე კოშკი კანკალებს, 

და იძირება წყალში ტაატით 

ტაძარი თავის ყვავილთ კანკელით. 

სადაც ანათებს მთვარე მილევით, 
ჩრდილში სასახლის გალერეისა, 

ჩემი მოჭრილი სისხლიან თავით 

გაივლის ლანდი სალომეასი. 

სძინავს ყველაფერს, სახლებს და არხებს, 

მხოლოდ სრიალა ნაბიჯთა ხმაზე 

ღამის უკუნეთს სევდით შეარხევს 

ჩემი მოჭრილი თავი ლანგარზე. 

აგვისტო, 1909



ვ. 

სასტიკ დღეების ღელვა ნელდება, 
ყოველ საზრუნავს გაქრობა ელის 

და ღამის ხავერდს შეხლილი ქარი 

ახალ ცხოვრების სიმღერას მღერის. 

სხვა სამშობლოში მე გამეღვიძა 
თუ ამ დაღვრემილ ქვეყანას ვუმზერ? 

ან ეს ცხოვრება რომ გავიხსენო, 

სიზმარი ოხვრად მედება გულზე? 

ვინ გამაცოცხლებს? ეს ღვთის მსახური, 

დოჟთა მემკვიდრე თუ მებადური, 

ვინ, ვინ გაიყოფს ჩემი მომავალ 

დედის სარეცელს ბნელში ფათურით? 

როცა ასული ვენეციისა 
ნაზი კანცონით იპყრობდა სმენას, 

ჰანგთა რხევაში მამა ხვალისა 

იქნებ ელოდა ჩემს გამოჩენას? 

ნუთუ მომავალ საუკუნეში 

მე, ჩვილს, ბედისგან წილად მომელის, 

რომ სულ პირველად თვალთა ქუთუთო 

გამეხსნას სვეტთან მძინარ ლომების? 

დედავ, რას მღერენ ეს ყრუ სიმები? 

უკვე ოცნებობ იქნებ ლამპარით, 

რომ მე ქარისა და ლაგუნასგან 

შენი ღვთიური შალით დამფარო? 

არა! რაც არის ანდა რაც იყო – 

მძაფრი ოცნება, ფიქრი, ზმანება 

უკუქცეული ტალღის გუგუნით 
ხავერდის ბნელში მიექანება! 

აგვისტო-სექტემბერი, 1909 
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პერუვდია 

თითქოს დამდგარა ალოობის დღე მხიარული, 

ცისფერი ნამწვი ცას მოჰყვება უმბრის მთებიდან, 

მაგრამ წამოვა წამიერად წვიმა ლვარული 

და ლია სარკმელს ქარი ავსებს ქოროს ხმებითა. 

იქ, ფანჯარაში, პერუჯინოს ფრესკასთან, ერთი 

შავი თვალებით იცინის და მკერდი უღელავს: 

ვიღაცა აწვდის გარუჯული ხელით კალათას, 

მაგრამ გოგონას ვერ მოუხელაგვს... 

ხოლო კალათზე წარწერაა თეთრი ხელების: 

“ ..0ს65L 8 568... მონასტერი ფრანცისკელების"“. 

ივნისი, 1909 

ვლორენფია 

1. 

შენ უნდა მოკვდე, როგორც იუდა, 

საუკუნეთა გაქრე უკუნში. 

მე შენს სიყვარულს არ გავიხსენებ, 

არ მსურს სიკვდილში რომ გცე ნუგეში. 

ო, ხ0II8?, შენ თავს ისე დასცინი, 

როგორ გიწოდო – ხარ მშვენიერი, 

ნაოჭებით და კუბოს ლანდებით 

შერყვნილი არის შენი იერი. 

ავტომობილთა ისმის ხრიალი, 

მახინჯ სახლებსაც წასვლია ფერი, 

გაყიდულია შენი სახელი 

ევროპიული ყვითელი მტვერით. 

  

1. ამ საღამოს (იტალ.) 
2. მზეთუნახავი. ასე ეძახიან ფლორენციას იტალიაში 
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მტვერში წკარუნებს ველოსიპედი 

იქ, სადაც წმინდა დაიწვა ბერი, 
სად ლეონარდოს ეწვია მწუხრი, 

ბეატოს სწვავდა სიზმრის ცისფერი. 

ახლა ბრწყინვალე მედიჩებს აფრთხობ, 
ფეხქვეშ გასთელე შენი შროშანი, 

აწ სამარიდან ვერ გამოგიხმობს 
მტვერში მოთხვრილი ვაჭართ დროშანი. 

დუდუნა მესსას გაბმული კვნესა, 
ტაძრებში ვარდთა კვდომის სურნელი, 

ყველა ეს სევდა გროვდება ერთად 
გულის მომკელელი და დამღუპველი. 

მაისი-ივნისი, 1909 

2. 

ო, ფლორენცია, შენ ხარ ზამბახი, 

და მე არ ვიცი რად მაწვალებდა 

ტრფობა დამწველი და უიმედო 

შენი კაშინის მტვრიან კარებთან? 

გულს დამიამებს ეს მოგონება, 

ფიქრი მივარდნილ და ყრუ ბინაზე, 

რომ შევეფარო ძველ მცხუნვარებას 

და შენს გადამქრალ სულის სინაზეს... 

მაგრამ მოგველის განშორება და 

შორს რომ იელვებს სხივი დილისა, 

დამესიზმრება შენი ზამბახი, 

როგორც დღეები სიყმაწვილისა. 

ივნისი, 1909 
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ვ. 
უშფოთველად გამხდარა 
ჩემი სულის მბურველი 
კვამლისფერ ზამბახების 
ნაკადების სურნელი. 
მდინარეებს გასცურავს 
მსუბუქიალქნიანი, 

სამუდამოდ დაძირავს 
საღამოთა ციალი. 

რომ დადგება დაისი 
მზის ალმურით მღერადი, 
მე წამიღებს ზეცაში 
ტალლა ზეცისფერადი. 

ივნისი, 1909 

4. 

ამ ვარვარა ქვებისგან 
ჩემი მზერა იწვება. 
ზამბახების ხანძარში 
გადაფრენა იწყება. 

უსასოო ნალღველო, 
მე შენ გიცნობ ზეპირად! 
იტალიის შავ ზეცას 
შავად ვუმზერ ერთპირად. 

ივნისი, 1909 

თითქოს გაიხსნა სარკმელები ცის საღამოსი 
და ძველ სასახლეს პროჟექტორის მოედო შუქი. 
აი, გაივლის – მოხატული შვენის სამოსი 

და შავ სახეზე გადაუვლის ღიმილი მუქი. 

ღვინის ალმურმა ჩემი მზერა უკვე შებურა, 

ცეცხლის სიმები რომ ძარღვებში მიმოეფინოს... 
„თქვენ რა გიმლეროთ ამ საღამოს, ო, სინიორა, 
თქვენ რა გიმლეროთ, რომ ამაღამ მშვიდად გეძინოთ?" 

ივნისი, 1909



6. 

ამ ფლორენციის მოქანცულ მზეში 
უკვე სიხარულს აღარ მოელი, 

დუმს ეკლესიის საფეხურები 

და ყვავილები ჰყვავის მოწყენით. 

მაინც მოხედე გრძნობას დარჩენილს 

და შთაგონება შენი იხსენი, 

რომ პოეზიის მსუბუქი ნავით 

გასცურო მხარე კაეშნისფერი. 

17 მაისი, 1909 

7. 

ცისფერ კვამლით სალამოს 

ხვატი აიმართება, 

ტოსკანელ მეფეების 
ველებს ღამე ადგება 
და ღამურა ქუჩაში 

ფარანს დაეტაკება... 

აი, უკვე ველზეა 
სინათლეთა კრებული, 

აი, ვიტრინაშია 

ქვები გაბრწყინებული. 

მთამ ქალაქი დაფარა 
როს ცისფერი ბინდებით, 

სინიორი გაერთო 

კანცონების კიდებით. 

ზამბახები კვამლდება 

და მსუბუქად ქაფდება 
„ქრისტეს ცრემლთა“ ბოკალი... 

ცეკვითა და ნადიმით, 

თუ რამ იყო ნამდვილი, 

ფლორენცია, შენ ღალატით მოჰკალი! 
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გაგაგიჟებს კანცონა 
სიყვარულის წამებით 

და უძილო ღამეში 
სიმი განაწამები 

გაგლიჯე და დაირით 
ქვითინის ხმა დამალე, 

რომ უდაბურ ქუჩაში 

დარჩე სევდის ამარა... 

აგვისტო, 1909 

... 

აი, გოგონა სულ ერთი ციდა, 

ჯერ რომ არ იცის თავის დახრა და გაწითლება, 

გამოუცნობი ბნელი მზერით 

მე შემომყურებს. 

რომ ყოფილიყო ჩემი ნება, 

მთელი ცხოვრება დავრჩებოდი სენტინიანოში, 
ჩრდილოელ სეპტიმის გამოფიტულ ლოდთან. 

ქვებს შევხედავდი, მზით დაფერილს, 
მზით გარუჯულ ლამაზ კისერს 

და შეუხედავი ქალის ზურგს 

მოცახცახე ალვის ხეებთან. 

15 მაისი, 1909 

MILგძძიიგ LXგ 5ისყფიგი0 

როცა შემომხვდი მთიანეთის უღელტეხილთან, 

უეცრად იგრძნო თვალმა ანთებით 

განათებული ტოსკანური კვამლის შორეთი 

და დაკბილული მთების კალთები. 

შენს თავსაბურავს, ყვავილებით ყვითლად მოხატულს, 

ყაყაჩო ძილის ფერად სდებია. 
ცასავით ვრცელი თვალთა ცქერა საწყალ მოგზაურს, 

ყარიბს კვალდაკვალ დამდევნებია.



ნებას თუ მომცემ, რომ აკრძალვა აღარ მახსოვდეს, 

რაც დაგვეწესა წელთა თარეშით, 

რომ ჟინიანად ვიმეორო შენი სახელი, 

მარიამ, მე ამ უცხო მხარეში? 

3 ივნისი, 1909 

ფიეზოლე 

წკრიალებს წალდი, და სამრეკლოდან 

ჩვენსკენ მოსცურავს რეკვა ზარისა, 

გამღვიძებელი ძველებურ ძალით 

ოქროს დღეების და სიზმარისა... 

ხომ არ ისმოდა ასე მაშინაც 
ფიეზოლეში წალდის წკრიალი, 

როს ფლორენციას მთიდან პირველად 

მისწვდა ბეატოს თვალთა ციალი? 
ივნისი, 1909 

სიენა 

ამოწვერილი ბალახი 

დამრეც მოედნის უბისა, 

მთვარე რქასავით მოხრილი, 

კოშკი – სანთელი უფლისა. 

ოი, ცბიერო სიენა, 

როგორც კაპარჭი ისართა, 

ვერაგობით და ღალატით 

ბედი ფარულად გიცავდა! 

ვაზებითა და ხნულებით 

ყოველმხრივ შემოკიდული 
ტაძრებითა და კოშკებით 

გააპე ზეცისკიდური!
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ხატებს ხატავენ ტანჯულთა 

შეყვარებული სულები, 
სად ეხუჭებათ მადონებს 
თვალები დათარსულები: 

დე, ჩვილს აკრთობდეს გრიგალი, 
მტერი ზარავდეს ზვიადი, 
ცრემლიან თვალებს მოჭუტავს 

დედა, მცქერალი წყვდიადის. 
7 ივნისი, 1909 

სიენის ბაძარი 

სიკვდილის ლანდი როს შეგაშინებს, 
შენმა დღეებმა რომ ვერ იხარა, 
წადი, სიენის ტაძრის ფილებთან 
და მოქანცული მზერა დახარე. 

აქ მიძინების ადგილი ჰპოვე, 

სადაც სიბილას ბაგეთ ღაღადით 
შეშლილ თვალების მლღელვარ ხილვაში 
აღსდგება ქრისტე, ეკლით ნადაგი. 

შენ აღასრულე ამ ქვეყნის ვალი, 
წელთა სიმცირე არ გეოცება. 
გაშეშებულან აქ საჭრეთელით, 
ვისაც მიუვა ჩვენი ლოცვები. 

აი, ბიჭუნა ჩიტით და ვარდით, 

კაცს პერგამენტი უპყრია ხელში, 

აი, აკლდამის თავთან ყავარჯნით 
მოჩანს მოხუცი, მოხრილი წელში, 

დამშვიდდი, სულო, ნუღარ მომიხმობ, 
ნურაფერს მეტყვი, ნურც ეწამები: 

ხომ დაგვიდგება ბოლოს სპეტაკი 

ჩვენ სიყვარულის მკაცრი წამები. 

ივნისი, 1909



..ა >» 

თუ ხელოვნება გვაწვება ტვირთად, 

სამაგიეროდ, ჩვენ, პოეტები 
წარმავალ წამებს ვგრძნობთ მომეტებით! 

რა საამურად ქრება სიზანტე, 

როცა ძარღვებში სისხლი ხმაურით 

წუთით მომღერალს ტანში დაუვლის 

და სიყვარულის ცეცხლში გადაჭრილს 

დაეფარება თვალზე ლრუბელი 
და ემუქრება დრო დამღუპველი; 
როს შამპანურის ბრწყინვა ახალი, 

ღილინითა და ნელი ჭახანით 

აციმციმდება, როგორც იდ Iი8ომ! 

და წლების შემდეგ, უცხო მხარეში, 
დაქანცული და უცნობ ქალაქით 

ისევ გაჩნდება ქალი ტილოზე 

ფრანგულ მშვენების ხაზით ნალაქი! 
ივნისი, 1909 

ხარება 

სიყმაწვილიდან – ხილვა, ზმანება, 

უმბრიის ბური ალერსიანი, 

ვარდებს ყორესთან ცეცხლი ედება, 

მღერენ ზარები კეთილხმიანი. 

მეტად ანცობენ ტურფა ქალები 

და უტიფარი კრთიან თვალები. 

დაუსაბამო წრეში მხოლოდ ის 

ახვევს აბრეშუმს სულგამალებით. 

დატანჯულია ქალის იმედი, 

აკრთობს სიზმარი ჯერ არყოფილი. 

უცებ შეარხევს წითელ სამოსით 

კედლის ოქრომკედს უცხო პროფილი. 
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ის აბრეშუმზე ისე იხრება 

თავის ოქროსფერ წამწამთა ნებით, 

თითქოს განერთხა ძირს ანგელოსი 

ანდა გრიგალმა გაშალა ფრთები... 

და ანგელოსი ბნელსახიანი 

ეტყვის: „მშვენებით ხარ ავსებული"! 

ქალს ნაწნავები მხრებზე ეშლება 

და აკანკალებს სიტყვა ვნებული. 

მღერის, ჩურჩულებს ახლოს, სულ ახლოს, 

უკვე ხმაურობს კარავი მხრებით 

და ქალის მზერა, ბნელი და მღვრიე, 

ახლა უღონოდ დაბლა იხრება. 

ღელვას მოუცავს: „ნუთუ მე, ნუთუ?" 
სურს დაიფაროს მკერდი ხელებით, 

მაგრამ ვერ დგება, სული გუბდება, 

ისე შავდება ცეცხლის ველები. 

რაღაც უცნობი ტკივილით მაშინ 

გაბრწყინდა სახე ნათლის რკალებით, 
გაჩნდა გრიფონი პერუჯიული, 

ხბოს დამკორტნელი ბასრი ბრჭყალებით. 

მხოლოდ მხატვარი, ფარდით ფარული, 

ჯვარს რომ ატარებს ტანჯულ გულისა, 

იტყვის: „ვენდობით მხოლოდ განდობილს, 

ძალას ზეციურ სიყვარულისა“. 

მაისი-ივნისი, 1909



მიძინება 

ტყის” სიმწვანეში როს დაასვენეს 

თეთრი სუდარით მისი სხეული, 

სახეზე ტანჯვის ალმა იელვა 

და დაუბრუნა ფერი ჩვეული. 

არა ხმაურით, არა მრისხანედ 

უკანასკნელად გული ღელდება. 
არქანგელოსის თეთრი ვარდები 

დამჭკნარ თითებში ცრემლით სველდება. 

ოქროს ფერს იღებს შორს მწვერვალები, 

გემშვიდობება ოდეს ცისკარი, 

სამარეს ტოვებს ნისლიან ველზე 

სამი ხელმწიფე ცრემლთა ისხარით. 

მათ წამოიყვანს, როგორც ოდესღაც, 
ბედის გარსკვლავი, სულ სხვა, გვიანი, 

ხოლო მწყემსები კვლავ ძველებურად 
მთიდან მოსდევენ ფარას ზრიალით. 

და მარადიულ ძილის დარაჯად 

ველზე დამდგარა ღამის წყვდიადი, 

ოქროს ფერს იღებს შარავანდულად 

მხოლოდ ვარსკვლავი და განთიადი. 

ზევით კი, სადაც ციცაბო ხრამთან, 

მღერის წყარო და ყვავილობს ნუში, 

სარკოფაგიდან კუბოს ანგელოსს 
მზერა გადააქვს შორეთის გულში. 

4 ივნისი, 1909 
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ფრა ფილიპთ ლიპის ეპიტაფია! 

აქ განვისვენებ მე, ფილიპო, მხატვარი მარად უკვდავი, 

ჩემი ყალმის საოცარი სიმშვენიერე ყველას პირზე აკერია. 

მე ოსტატის ხელით საღებავებში სულს ვაცოცხლებდი, 
შემეძლო ღვთისმოშიშთა სულები ღმერთის ნებით 

შემეცბუნებინა. 

თვით ბუნებაც კი, ჩემი ქმნილებების შემხედვარე, 

იძულებული გახდა თავის თანასწორ ოსტატად ვეხმე. 

ამ მარმარილოს კუბოში მე ჩამასვენა ლავრენტი მედიჩიმ, 
ვიდრე მიწისქვეშეთში მტვრად მივიქცევი. 

17 მარტი, 1914 

  

1. ეპიტაფია შეთხზა პოლიციანომ და ლავრენტი დიდებულის ბრძანებით 
ამოკვეთილია მხატვრის საფლავის ფილაზე სპოლეტოს ტაძარში 
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ციკლიდან – „არშები და ვმიულინუები“ 

თორმებრი წლის შემდეგ 
(1909-1910) 

ქ. მ. ს. 

1. 

ისევ იმგვარად წვეთავს მარილი, 

ტბის ზედაპირიც კვლავ ისეთია, 

ახლა, შენ წლები რომ მოგეძალა, 

ეს მღელვარება ხომ ზედმეტია? 

იქნებ პირველი, ახალგაზრდული, 

ვნება სულს ვეღარ გასცილებია, 

თუ სამუდამოდ შენ რომ გაგწირა, 

ეს იმ გარდასულ დღის ჩრდილებია? 

შენ მას მოუხმე და იგი მოვა, 
გაიციმციმებს ძველი პროფილი, 

რომ მოგიტანოს ხმამ იდუმალმა 

სიტყვა, ჟამისგან უარყოფილი. 

ივნისი, 1909 

2, 

ჩაბნელებულ პარკში, სად მურყანია, 
შუაღამე როცა გულს უხარია, 

თეთრმა გედმა ღამის ჩრდილის ამარა 

თავი ფრთაში ჩამალა. 

მხოლოდ ხსოვნად და ხმებად ვარ ქცეული, 

ჩემთან არის შენი სული ეული. 

ჩემს წინ არის შენი ძველი გზა-შარა, 

ამდენი წლის წარღვნამ რომ გადაშალა. 
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მურყანების მგლოვიარე ჩრდილებით 

და სუნამოს ტკბილ და ნაზ სურნელებით 

ფერმილეულ ფოთოლთ ტბაში ციალით 

შენი სული ისევ შეიშრიალებს. 

მაგრამ ქარში ვნების წლების ხსენება 

ბოდვა არის და მხოლოდი-ღა ჩვენება. 

აქ ყველაფერს დავიწყება სწვევია, 

ტბორის ნისლი რასაც შემოხვევია. 

ივნისი, 1909 

ვ. 

როცა მტანჯველად წამოიმართა 
ჩემს წინ ახალი დრო და დღეები 

და მწუხარებით თავს მავიწყებდა 

ძილად მივარდნილს ჩრდილთა ტყეები, 

მე რა ვიცოდი, „ქალწულთა ტყეში" 

თუ გაივლიდა წარსულის ლანდი 

და გალვიძებულს მომესმებოდა 

ჩრდილში ჩიტის ხმით ნამღერი დარდი; 

„ვნებას ერწმუნე, ყური მიუგდე, 

უხმე მთელი ხმით მას ოცნებაში, 

რომ შუაღამის ზარით აღებდე 

კარებს, ჩაკეტილს ნეტარებაში!“ 

ივნისი, 1909 

4. 

ლურჯთვალა და ასეთი საკვირგელი, 

შენ იყავი ჩემი ტრფობა პირველი; 

წვიმებმა რომ განბანა და გალია, 
კრაზანების შხამით მომღეალია;



სახელი რომ სევდით შემოინისლა 

და წაიღო კვალი წარსულ დროისა, – 

ეს ხელები, თხელი და მილეული, 
ეს ბგერები, მწველი და შორეული... 

და მგონია, ლურჯ თვალების მორევი 

მე დამძირავს ისევ, განმეორებით. 

1897-1909 

5 

როს ჩამოდგება წუთი კეთილი 

და ყინვის ხაზი ჩნდება მინაზე, 

თბილ ოთახებში გამოკეტილი 

ოცნება ეძებს სულ სხვა სინაზეს. 

აი, ის ხიდი და ნაკადული 

და დანისლული ძველი ბაღები, 
ყორე – ვარდებში მიმოკარგული 

და ლურჯი მზერა გულისწამღები. 

ნაკადულები ისევ ხმიანობს, 
ისევ მახვევენ თავბრუს ფიქრები, 

და მახსენდება, ოქროსთმიანო, 

შენი კოცნა და შენი სიტყვები... 
ივნისი, 1909 

6. 

ჩვენ სალამომ შეგვახვედრა 
(გული ცოცხლობს მოგონებით), 

ხეები რომ მწვანდებოდა 

გაზაფხულის გვირგვინებით. 

ალისფერი დაფიონით 

ტბორის გასწერივ წაიყვანა 
ის ამ ვიწრო ხეივანმა 

სიზმრისა და ჩრდილის დარად. 
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ეს სინაზე, სიყმაწვილე 

როცა უკვე ჩავლილია, 

ჩემი ლექსის სიშმაგე ხომ 
შენი ლანდით ავსილია? 

გულს ფარავენ ოცნებანი, 

გულს აცოცხლებს მოგონება, 

ტბორის თავზე ღამე ბნელი 

და მანდილის სურნელება. 

23 მარტი, 1910 

7. 
ბინდმა ნელინელ შებურა მზერა 
და ვიოლინოს დაეცა ხემი 

და დირიჟორმა გადაატარა 

არფებზე ქარი ბოროტი ხელით. 

ვნება დანისლულ შენი თვალების 

ლოჟის ბინდიდან მე მევლინება. 

უმღერს სცენაზე ჰიმნებს ტენორი 

შემლილ ზაფხულს და ვიოლინოებს... 

როცა უეცრად სისხლს გამიყინავს 
სუნთქვა ახლოდან გამოქროლილი, 

გულზე დამადებს ხელს ნალვლიანად 
ვიღაც ბეჩავი თმადათოვლილი... 

როცა არ ვიცი, როგორ მოვიქცე, 

ის უჩინარი და უძლეველი 
ამელანდება კვამლივით თვალწინ 

და არფა მღერის: გაფრენა გველის. 

მარტი, 1910 
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8. 

შემორჩენია რაც კი რამ ხსოვნას 
ქრება უამურ წელთა დენაში, 

მაგრამ კვამლივით ტორტმანით იწევს 
ჩემი ნაღველი ღამეულ ცაში. 

ჩაფერფლილია სიცოცხლე უკვე, 
სიზმრად თუ მოვა ის სიყვარული, 

შემოხვევია თითქოსდა კოლოფს 

სისხლისფერ ალად ბაბთა ჯვარული. 

ჩემი სენაკის როს სიჩუმეში 

კანდელის შუქზე მტანჯავს წყლულები, 
მკვდარ საყვარელის ლურჯ მოჩვენებას 

აჩენს ოცნების საცეცხლურები. 
23 მარტი, 1910 
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პატმენი0 (1914) 
ლ. ა. დ. 

1. 

ვით ოკეანემ ფერი იცვალოს, 

როცა ღრუბელთა ბნელი კარავი 

აბრიალდება ციმციმა ალით, 

ისე სიმღერის ელვა მზარავი 

შეგაჟრიალებს, სუნთქვას შეგიკრავს, 

სისხლს შეგითრთოლებს ღაწვებზე ვენებით 

და ცრემლი გახრჩობს ბედნიერების, 

უნდა გამოჩნდეს როს კარმენსიტა. 

2. 

ცის სიმწვანეში მოკრიალე მთვარის ნამლევი 

ძილს მისცემია, არ მოისმის ქარის ხმაური, 

მოდის ზაფხული, მდინარეზე ტყდება ყინული 

და ძილს მოარლვევს შფოთიანი სულის ზღვაური... 

მთვარეზე ნაზი, დაფიონის სხივების მსგავსი 

თუ რამე იცი, გაჩუმდი და არავის უთხრა: 

ბოლო სართულზე, სახურავთან, ბრწყინავს სარკმელი 

და მას ანათებს არა მხოლოდ აისის სუნთქვა... 

ვ. 
ნათობს კვამლისფრად დილის დემონი, 

ოქროსთმიანი და ბედნიერი, 

ცის ნაკადივით მოსავს ქიტონი, 

სადაფისფერი შვენის იერი. 

მაგრამ ღამე რომ ლაჟვარდს შებურავს 

და მის სახეზე წვება უკუნი, 

ოქროს თმებს შეცვლის თმა მეწამული, 

ხმას – დავიწყებულ ქართა გუგუნი.



4. 

მოაქვს თოვლიან გაზაფხულს ღელვა, 
წიგნს მოწყვეტილი ისვენებს თვალი... 
გახსოვს საშინელ წუთების ელვა, 

იგი (კუნიგას ლიმილით მთვრალი, 

როდესაც ხოზეს ესროდა მზერას! 

დამცინავ ღიმით სახე ინთება, 
ელავენ კბილთა მარგალიტები, 

მე მავიწყდება დღეცა და ღამეც, 
გულს გადაუვლის სისხლი მღელვარე, 
რომ თან წაიღოს ხსოვნა მამულის... 

ვიღაც კი მღერის: „სიცოცხლეს ბარემ 

სჯობს, რომ არჩიო ეს სიყვარული!” 

5, 

მათ შორის, ვინაც ეტრფოდა კარმენს, 

როცა მოისმის ხალხის ხმაური, 

ერთი, ვით ლანდი ნაცრისფერ კედლის 

ლილას – პასტიის ღამის ტავერნის, 

ბრბოს მოზიმზიმეს ჩუმად ჩაუვლის 
და იყურება თვალნისლიანი, 

არ ელოდება იგი სიამეს 
და როცა ისმის დაფის ჟლრიალი 

და სამაჯურთა ხმების წკრიალი, 

სევდით იგონებს გაზაფხულის დღეს. 
და ეცხადება სიზმრად ქცეული 

მას მომღერალი ქალის სხეული. 

6. 

მწუხარე მზერა ნაცრისფერ თვალთა 

და სიამაყე გასაკვირველი, 

ყველგან თარეში სიმღერის ქართა – 

ასე შემოგხედით მე თქვენ პირველად. 

პარტერი ღამით შემობურული 

და გულსაფარი, ახლოს სულ ახლოს. 
მკრთალი სახე და ქერა კულული 
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და შიშის ზარი თქვენი დანახვის! 

გულში უცნაურ ძალით იალებს 
პირველი ნახვის ფარული ელდა, 

როცა ნერვიულ ხელთა კრიალი 

შემაშინებელ დუმილში მხვევდა... 

ამაყი სახის მოძრაობაში 

დაუფარავი წყრომის ნიშანი 

(ასე მოელის მომხდურს საფარში 
პირქუში ლომის თვალთა ისარი... 

ხოლო იქ, ლამპის შუქით ბურვილი 

უკვე დადუმდა სეგიდილია, 
გექნებათ შიში თუ სიძულვილი, 

თქვენთან არ მივა ესკამილიო. 

და თქვენ ყაითანს ნულარ აიღებთ, 

ნუღარც ზედმეტი შუქი ინთება 

და იმ უბედურს ვერ მიანათებს 
ელვარე კბილთა მარგალიტები... 

ჩვენ ხომ ვერაფერს ვეტყვით ვერავის, 
უნდა გავჩუმდეთ, არ არის ღონე, 

ხოლო თქვენ (როგორც ღამის ვარსკვლავი) 

ქანცმილეული და თავმომწონე 

მიხვალთ სრიალა რბილ ნაბიჯებით. 

ჩემთვის ნაცნობი და დამტანჯველი 

არის სიმღერა თქვენი მხრებისა, 

გულს გაფრთხილებად რომ მიესაჯა, 

ვით მოგონება სხვა ედემისა, 

მშვენება თქვენი დიადემისა. 

„უნდა გავცილდეთ ჩვენ ამ ცხოვრებას, 

უნდა გავცილდეთ, ავსებულს დარდით“, 

იქ დაღუპულის ისმის გოდება 

და სველი თოვლით თამაშობს მარტი.



7. 
გაზაფხულია, ტირიფი ტირის 
და სინანულით მევსება გული, 
თითქოს ციმციმებს სადღაც სანთელი, 

ჩემი მხურვალე ლოცვის კანდელი, 
და შენზე ამბორს მიჰყვება სული. 

ეს თაგელია ქერის ველების 
და წამლეკავი წეროს ძახილი, 
რომ წნულ ღობესთან შებინდებამდე 
მწველ მოლოდინის გწვავდეს სახმილი 
და შენ გახსოვდეს ჩემი სახელი. 

მე რა მაშინებს – ვარდების ფერი 
თუ შენი ქერა თმების შრიალი? 
იქნებ – მუსიკა ფარულ ღალატის 

ან დატყვევებულ გულის ფრთხიალი? 

8, 
ჩემი შავი და უცნაურ ბედის 
შენ ხარ დაკარგულ ჰიმნის ძახილი. 

კარმენ, სევდაა და შეცბუნება, 
რომ ძილში ჩამყვა შენი სახელი; 

ვით გაზაფხულის ხმა და შრიალი, 

გაუნელებელ სიზმრის ნაირი, 
როგორც სიტურფის ძალა ველური 

და დამტანჯველი ხმები დაირის. 

ჩნდები ფიქრებში და ოცნებაში, 

ვით დედოფალი ნეტარ დროების, 

ვარდების ცეცხლში მდგარი ყელამდე, 
შემოხვეული სიზმრის რტოებით. 

გძინავს, გველივით ხარ დაგრაგნილი 

და ძილში ხედაე სიზმრის თვალებით 
შორეულ ზღვას და ბედნიერ ნაპირს, 
ოცნებაშიც რომ ვერ ვეკარები. 
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და გეჩვენება დღე უსასრულო, 
მხარე მშობელი და საყვარელი, 

ლურჯი შორეთი, რომ დასდგომია, 

როგორც სამოთხეს, სხივთა არილი. 

სიჩუმე დადის იქ ფეხაკრეფით 

და მხოლოდ ტეერში ბუჩქის ტოტების 

გაისმის შენი ხმა საოცარი 
და ცეცხლი მოაქვს ბოშური ვნების. 

9. 

დიახ, ფრინველს პგავს ეს სიყვარული 

და შენ გიგალობს გული ეული, 
დამესიზმრება, ვიცი, ამაღამ 

მე ცეცხლოვანი შენი სხეული; 

ველური ძალა მშვენიერ ხელთა, 

ისევ ისეთი თვალში ნაღველი, 

ფიქრი და ბოდვა ღამეთა ჩემთა, 

კარმენ, ოცნების გამომსახველი. 

მე შენ გიგალობ, ზეცას უძიროს 

რომ ვაგრძნობინო შენი ხმის ძალი! 
ლვთის მსახურივით წესს აღვასრულებ, 

ვარსკვლავს რომ მისწვდეს ეს ქარიშხალი! 

შენ წამოდგები გრიგალის ტალღად, 

ჩემი ლექსები როცა ინთება 

და შენი სულის ნათელი, კარმენ, 
მე ხელებიდან არ მომცილდება... 

და ბნელი ღამის წყნარ საათებით, 

როგორც უეცრად ცეცხლმა იალოს, 

მანათებს შენი თეთრი კბილები 

და განუყრელი თვალთა ციალი.



და მე დამძირავს ტკბილი იმედი, 
რომ შენ შორეულ, უცხო მხარეში 

მოგაგონდები როსმე ფარულად, 

ჩემზე იფიქრებ შენ ჩემს გარეშე – 

მღელვარების და ქარიშხლის გამო, 
რომ იყო სევდა ღალატრეული. 

იქნებ მკაცრია ეს ლაპარაკი, 
ხოლო უბრალო, თეთრი შარა კი, 

კარმენ, ჩანს, როგორც გზა შორეული! 

10. 
შენ არ იქნები არც ჩემი და არც არავისი, 

მიტომ მიხმობდა მე უფსკრული ბნელით მმოსავი 
სევდიან წელთა, ჩემს ხსოვნას რომ არ მოსცილდება. 

მიტომ ვარ შენი მგალობელი, შენი მგოსანი! 

აქ – სახეს შენსას განწირულის ბეჭედი აზის, 

რაც მიუწვდომელ სილამაზეს ბედმა არგუნა, 
იქ – მთელ მსოფლიოს მოწყვეტილი ქვითინებს სული, 
ციურ მნათობთა ჰარმონია რომ ესალბუნა. 

ასეთი იყო ჩემი შიში და სიხარული, 
როცა ჩემს ღელვას გერ იტევდა დარბაზი ბნელი, 
თუმც არ ვენახე, არ ვეცანი და არც ვუყვარდი, 

მომსდევდა მზერა უცნაური, მზერა დამწველი. 

ეს ვიცით ყველამ – როს მიფრინავ გზებით ირიბით 

უცხო ვარსკვლავედს ჩაუქროლებ, ვერ ჰპოვებ ორბიტს. 
კვამლის წითელი ღრუბელია შენთვის სამყარო, 
სადაც რაღაცა იწვის, მლერის, ღელავს და მოქრის. 

და მის ელვაში მელანდება შენი ბავშვობა... 
არ არის ლხენა, არც ღალატი, რომ ღირდეს რამედ... 

ერთ მელოდიად ჟღერენ სევდა და სიხარული... 

მაგრამ მიყვარხარ და მიტომ ვარ ასეთი, კარმენ... 

მარტი, 1914 წელი 
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სხვადასხვა ციკლებიდან 

«.«.. 

მათ ვგუშაგობდი, იოანეს ეკედერის მცველი, 

მე კანდელების ცეცხლს ვინახავდი. 

აი, გამოჩნდა, მას ეკუთენის ჩემი ოსანა, 
ჯაფის გვირგვინად ვისაც ვსახავგდი. 

სახე დავმალე, გაირბინეს წლებმა ფარულად, 
მას ვემსახურე, როგორც შეჰფერის. 

აი, აინთო საღამური შუქით კამარა 
და მან პასუხი მომცა მეფური. 

როგორც მისანი, ვაელვებდი კვამლში საცეცხლურს, 

მე ვინახავდი და სანთლებს ვწვავდი 

და ჟამსა შინა მონაწილედ ფარულ შეხვედრის 
მე მარტოოდენ ჩემს თავს ვსახავდი. 

8 ნოემბერი, 1902 

”».. 

მე გავემგზავრე თეთრ ქეეყანაში 
და მივატოვე მღელვარე მხარე. 
ახლა იმათი ხმა შორეული 

არ შეაშფოთებს ამ არემარეს. 

მე დაჟინებით მიმეორებენ, 
რომ ძვირფასია იმათი ძმობა, 
რომ სათნოება ქრისტიანული 

თვითდაჯერებას თუ მიენდობა. 

და კუბოებში მიუკარებლად 
გამოკეტილა მათი კრებული 

და ვიცი, არის დანაშაული 

ეჭვი, მათ გულში გაელვებული.



მე შევატოვე ნაპირს ისინი, 

ვით გალეშილთა კორიანტელი 

და აუმღვრეველ ნეტარებაში 
ანათებს ჩემი თეთრი კანდელი. 

16 ნოემბერი, 1902 

... 

მე შევიმოსე ფერად ბუმბულით, 

ფრთა გამოვაწრთე და ველოდები, 

ეჭვით მიმზერენ ყოველი მხრიდან, 

ქრება ბინდი და მე ველოდები. 

სხედან და თელემენ ფრთებდაკეცილი 
გარდასულ წელთა თანამგზავრები, 

ფრენა არ უნდათ, გადაივიწყეს 

და არ იციან რად ვემზადები. 

ამ ნამძინარევ, საწყალ ფრინველებს 

არ შეუძლიათ აფრენა დილით, 

ქეღარ ამჩნევენ აისის ციმციმს, 

აღარ აფხიზლებთ მხნე შეძახილი. 

მაგრამ მიელავს მე თეთრი ფრთები, 

ფრთები – შეკრული და დაშვებული, 
დამძიმებული უმწეო სიზმრით, 

ხანგრძლივი დროით ჩაძინებული. 

21 ნოემბერი, 1902 

ამღერილი სიზმარი, ვარდი აყვავებული, 

ჟამი მიმავალი და შუქი მინავლებული. 

ფანჯარა რომ გავაღე, ვნახე იასამანი, 

მაშინ იდგა ზაფხული, დღეს არ ჰქონდა სამანი. 
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გაიშალნენ ვარდები და ბნელ ლავგარდანიდან 
მოზეიმე სამოსზე ლანდები გადავიდა. 

ლამის სევდამ დამახრჩოს, სულს რომ შემოვლებია, 
გამოვაღე ფანჯარა, ხელებს თრთოლვა ხლებია. 

და არ მახსოვს – საიდან სახეს ჩემსას დაბერა 

და პარმალი ამოვლო გულდამწველი სიმღერით. 

1902, სექტემბერი-დეკემბერი 
... 

ჩვენა ვართ ყველგან და არსადა ვართ, 

ჩვენს შესახვედრად ქარი ზამთრისა 

დღისით თუ ღამით ეკლესიებში 

მღერის და ქრება შუქი სანთლისა. 

და გვეჩვენება – ხშირად შორეთში, 

სადაც გზა უხვევს, პირქუშ კედელთან, 
სადაც ვიმლერეთ და გავიარეთ, 
კიდევ ვიღაცა რომ იმღერებდა. 

მე, მოთვალთვალე ზამთრის ქარისა, 

ვეღარ ვიგებ და შიში მევლება, 

ვფითრდები, ველი, მაგრამ ვერ ვამბობ, 

კიდევ ვისი ხმა დამედეგნება. 

ვიცი ყოველი, მაგრამ ორნი ვართ, 

ახლა ვერავინ ვერ ამბობს სათქმელს, 
რომ აქ მარტონი როდი მივდივართ 

და რომ ვიღაცა ჩააქრობს სანთელს. 

5 დეკემბერი, 1902



I... 

ანდრეი ბელის 

მთელ წელს სარკმელი არ შერხეულა, 
არ გაგვიგია კარის ჟღრიალი 

და დაგვავიწყდა როს ყველაფერი, 

ახლა გაიღო მძიმე ჭრიალით. 

წრიალებდნენ და პირჯვარს იწერდნენ, 

კუბოს მისდევდნენ ვერცხლით დაფერილს, 
ხოლო დედაბერს, ხელებჩაჭიდულს, 
აფარფატებდა თოვლის ნამქერი. 

გულგაყინული ბრბოს სახეები, 

ცნობისმოყვარე ხალხის თარეში 

და ბილიკები გადატკეპნილი 

ირგვლივ ქათქათა თოვლის არეში, 

და რომ ჩაიკრა თოვლის საწოლმა, 

მოესმა კუბოს ბნელში ჩაკეტილს 
როგორ ამღერდა შორად ქარბუქი 

ბუკის გუგუნში ცის სიმალლეთი. 
6 იანვარი, 1003 

..ა. 

მე სამყურების ზღვაში ჩაძირულს 

მეხვევა ფუტკრის გუნდი ზღაპრული, 
მაგრამ ჩრდილოდან ქარმა დაბერა, 

მოძებნა ჩემი გული ბალღური. 

მიხმო ეაკეზე მე საბრძოლველად 

და ვეომები ზეცის ბრძანებას, 

მიჩვენა გზები უკაცრიელი, 

უდაბურ ტყეში რომ იმალება. 
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მე ფერდობებზე გზას მივუყვები 

და განუწყვეტელ შუქად ტალღური 
წინ უცოდველი მზერით ავსილი 

მიმიძლვის ჩემი გული ბალღური. 

დე, დაქანცავდეს თვალს უძილობა, 

ჰპორიანტელში შემონაპარი... 

რაც ჩემთვის უთქვამთ ვარდებს და ფუტკრებს 

არის ნამდვილი, არა ზღაპარი. 

18 თებერვალი, 1903 

... 

მე გამოვთალე კომბალი მუხის, 

როცა ქარბუქი ნაზად მღეროდა. 

სამოსი მეცვა ტლანქი და მქისე, 
ისეთი, მას რომ არ შეჰფეროდა. 

მაგრამ ვიპოვი მე გზას ყარიბიც, 

მზევ, გაყინულო, გამოდი გარეთ! 

დღე ვეხეტები და საღამოთი 

მივაკაკუნებ სარკმელს და კარებს... 

და გამოაღებს კარებს იდუმალს 
ჩემს თვალთ წინაშე თეთრი ხელებით 

ასული ოქროსნაწნავიანი, 

ლია სულით და ნათელ ფერებით. 

თმებში მთვარე და ვარსკველაეებია... 

„შენ, უფლისწულო, ჩემი სალამი“... 

და გაბრწყინდება მუხის საბრალო 

კომბალი, ფერად ცრემლით ნალამი. 

25 მარტი, 1903



... 

ს. სოლოვიოვს 

ამოსულა ბალახი მივიწყებულ საფლაგთან, 
დავივიწყეთ გუშინ და ეს სიტყვებიც გათავდა... 

და გარშემო მდუმარების რულია... 

გარდასულთა სიკვდილით ერთიანად დამწვარო, 

ნუთუ არ ხარ ცოცხალი? ნუთუ აღარ ლამპარობ? 

და შენს გულში აღარც გაზაფხულია? 

სულს მხოლოდ აქ მოითქვამ სამარეთა ფილებთან, 

სად ოდესღაც ხალისით გული რომ იმღერებდა 

პაემანზე იქნებ შენი დანახვით... 

სად პირველად ცვილისფერ სახეს ჩემსას თრთოლვითა 

შორეული სიცოცხლით დაუქროლე შორიდან 

საფლავიდან ამოწვერილ ბალახით... 
1 აპრილი, 1903 

«45» 

მწვანე ნაპირთან, სამარეზე გალობდნენ ფსალმუნს, 

ხარების დილა გათენდა როგორ. 

ასაფლავებდნენ თეთრი მღვდლები ნაზი ღიმილით 

ცისფერკაბიან პატარა გოგოს. 

ზეციურ მამის, უფლის სისხლში განბანილია 

ყველა ის, ვისაც ზენაარის ნება უვლიდა 

და ადიოდა საკმეველი ჩუმად ზეცისკენ 

მწვანე მიწიდან, თითქოს არა საცეცხლურიდან. 

24 აპრილი, 1903 

... 

თქვენ მაშინ შავი, დახურული კაბა გემოსათ 

და დადიოდით მზერადახრილი, 

მხოლოდ გულმკერდზე, ანდა იქნებ სულაც ჯვარცმაზე, 
ლანდად კრთებოდა ვუალის ჩრდილი. 
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თქვენი ხმა იყო ვერცხლისფერი და მოქანცული, 

თქვენი სიტყეები – შემოსილი იდუმალებით, 

მაგრამ ვიღაცამ, იქნებ თქვენზე შეყვარებულმა, 

ყოვლადძლიერმა დაგინისლათ ხმა და თვალები. 

ვინ იყო იგი, მე არ ვიცი და ვერც გავიგებ, 

მაგრამ მისი მაქვს მე შიში და გულმოდგინება, 
ვეჭვობ უფალზე, ვინც სიმლერა შემაძლებინა, 

მაგრამ არ ვიცი, ეს სიმღერა ვისთვის ინება. 

5 მაისი, 1903 

I... 

მოვკვდი, დავეცი გულგანაცხელი 
და მეგობრებმა დამფარეს ფარით. 

ალბათ გაივლის აქ ქარავანი, 

გამთელავს მისი გამყოლის ცხენი. 

ასე უძრავად ვწევარ სამი დღე, 

ქვიშას ასველებს ცრემლი ღვარული, 
მაგრამ იფარავს სხეულს გახრწნისგან 
სულის კუნჭული წითლად ფარული. 

ვიცი, მეოთხე დლეს რომ აღვსდგები, 
ამოიწევა ვარვარა ფარი, 

გავიმიზეზებ ქვიშით ჭრილობას, 

შევაღო შენი სავანის კარი. 

და ცხელი ქვიშით დამწვარ მკერდიდან 

და დასისხლული მოსასხამიდან 

დაუსაბამო, ცხოველი ტრფობით 

ცეცხლი აღდგა და ცაში ავიდა. 
19 მაისი, 1903



... 

მე ვარ მახვილი, ორლესული, ბასრი და მჭრელი, 

არქანგელოსო, მე განვაგებ მის ბედისწერას. 
დაფერფლილია ჯადოსნური მწვანე ქვა ფარზე 
უფალის ხელით, ოდეს მკლავი მან მოიღერა. 

მას მივანიჭებ მე ჩემს გრძნობას, გრძნობას უსაზღვროს, 
როცა მეწვევა მარადი ძილი. 
მას ქვეყანაზე დავუტოვებ ჩემს წმინდა სანთელს, 
ჩემს ხმას აქაურს და მწვანე ქვას ცნობამიხდილი. 

საგუშაგოზე დავაყენებ მქუხარე ლექსებს 
და მას მწგანე ქვას ავუნთებ გულში 
და ქვა იქნება მისი საქმრო და მეგობარი, 

მისი ერთგული, ისე როგორც მე – სიყვარულში. 
25 ივლისი, 1903 

„-.... 

სიზმარო, მე შენ არ მომატყუებ, 

დილის ცვარ-ნამად დაეფინები, 
ანდა ალისფერ დაისის მტეერში 

კაბადონს წყნარად აღევლინები. 

შემოევლება ზეცას მზის შუქი 
და გაეხვევა ცეცხლში საღამო 
და ათინათი სახლის კედელზე 
ვარდებს დახატავს, ფერად საამოს. 

და აივანზე, სადაც ინთება 
წითლად რიკული ბალუსტრადისა, 

თვლემენ პაპები და ახვევიათ 
სიზმარი ფრანგულ ბარიკადისა. 

ვუსმენთ, მიხრნნილი ჩანან პაპები, 
თითქოს ქანდაკმა ნიში დატოვა 
და აგონდებათ ძველი პარიზი, 
დაისმა ცეცხლი რომ დაათოვა. 
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რომ გამოიწვდი ავადმყოფ ხელებს, 

ყმაწვილებს ტკბილად დაემუქრები, 
შვილიშვილს თავზე ხელს გადაუსვამ, 

წარსულს ოცნებით ესაუბრები. 

კარგია წითელ დაისის ალში 

აივანზე რომ ჩაგეთელიმება, 

ლიანდაგიან რბილი ხალათით 

ლოგინში ტკბილად ჩაგეძინება. 

იტყვიან: „დროა, ჩვენ დავიღალეთ“... 

და დაფიონზე დაიშლებიან, 

მხოლოდ მე ვრჩები შენთან დარბაზში, 

სადაც ხალიჩას შუქი სდებია. 

მწველი სიზმარი, საღამოს შუქი... 

ჩრდილი ხავერდის წამწამებისა... 

ოქროცურვილი ღრუბლის ბუმბულით 

ცეკვა ნარნარი ვარსკვლავებისა... 
25 თებერვალი, 1904 

პებტხრე 
ევგ. ივანოვს 

მას სძინავს, სანამ მეწამული ცით 

წითლდება თორი, სიზმრით ფენილი 

და წყნარი სტვენით ნისლიდან გვიმზერს 

ჩვენ გველეშაპი, ფლოქვით თელილი. 

ჩამოდგებიან ყრუ საღამონი, 

გველი სახლებზე დაიგორგლება 
და წინგაშვერილ პეტრეს ხელებში 

ჩირაღდნის ალი როკვას მოჰყვება.



ცეცხლს წაიკიდებს ფარნების ძაფი, 

ბრწყინავს ვიტრინა და ტროტუარი 

და მოედნების მკრთალ სინათლეში 
რომ ჩანს – სატრფოთა წყვილი თუ არი. 

ყველას წყვდიადის ბურავს ლაბადა, 

მზერას დაძირავს მზერა მხმობელი. 
იხვეწებოდეს მოწყალებაზე 

ბნელი კუთხიდან, დე, უცოდველი! 

ხოლო იქ, კლდეზე, მხიარულ მეფის 

საცეცხლურებში ცეცხლი ჩნდებოდა 

და სამოსელით ქალაქის ნამწვის 
ქუჩის ფარანი იფარებოდა. 

გამოიქეცით ძახილზე ყველა 

გზაჯვარედინზე ქუჩად მთვარისა, 

მთელი ქალაქი ხმებს აუვსია 

მკივანს – კაცისა, მთრთოლარს – ქალისა! 

ის თავის ქალაქს კვლავაც დაიცავს, 

და აენთება როს ალიონი, 

იელვებს გაწვდილ ხელში მახვილი 

დედაქალაქის წყნარი ციონით. 
22 თებერვალი, 1904 

ლოთრვები 

ჩვენი არგო! 

ანდრეი ბელი 

კოშკის შესასვლელს ვყარაულობთ 

ერთგულ მონებად, 
სიმაღლეს ვზომავთ და ბუკის ხმა 

მოგვეგონება. 

421



422 

მარად ხვალეა და ყოველდღე 
კოშკის ცხაურთან 

ერთი ჩვენგანის მოზეიმე 

ხმა ახმაურდა. 

სიერცე სავსეა ოხვრითა და 

რწმენით ქუხილის. 

მწვერვალი იწვის ანთებული 

ნაზი წუხილით. 

გვითითებს ვარდის ანგელოსი: 

„აი, ის არის: 

მარადიული, გაზაფხული, 

არა მისანი"!.. 

ნათელ წუთებში მიწყნარდება 
ქარიშხლის ხმები, 

ხელებს მდუმარედ შევკონაგთ და 
ცად გავფრინდებით. 

მარტი-აპრილი, 1904 

ი... 

იმ დროს, თვრებიან როს ნარგიზები 

და თეატრს ადგას ცეცხლი დაისის, 

ბოლო კულისის ჩრდილში წუხილის 

და ჩემზე ჩუმი ოხერის ხმა ისმის... 

ეგებ არლეკინს როლი არ ახსოვს, 
იქნებ შავთვალა შენ ხარ ირემი? 

ანდა – ნიავი, მსუბუქად მქროლი, 

შორი მინდვრების ნანაპირევი? 

მე ვარ, მასხარა, მე ამოვედი 

ღია ლუკიდან ბრწყინავ რამპასთან 

და გაუმაძღარ, ხარბი ობობის 

მსგავსად უფსკრული მიმზერს ლამპასთან.



და ნარგიზები ვიდრე თვრებიან, 

მანჭვა–ჟღარუნით მე ვირკალები, 

მაგრამ ვიღაცა კულისის ბოლოს 

ჩემზე ქვითინებს და ვებრალები. 

მეგობარი კი ცისფერი ნისლით 

ნანაობს სიზმრის საქანელაზე 
და გაეკვრება ჭრილობას ობლად 
მსუბუქ თითებით ვარდის სინაზე. 

26 მაისი, 1904 

ია 

მე ვცხოერობ მარტო, მდუმარებაში, 
დღისით საფლაეში ფესვად ვიშლები, 

მაგრამ ნისლიან ღამით ორნი ვართ, 

ის წამომიყვანს ღამის ნისლები. 

ჩვეულებრივად – შესასვლელ კართან, 

ჩემი ხატები სადაც ციმციმებს, 

შუბლს მეკეცება ხეების ჩრდილი 

და ჩრდილებს მოაქეს თვალთა სიცივე. 

კუთხეში თორი ვერცხლისფრად ბზინავს, 

ისმის ჭრიალი შესაბრალისი, 

ვისთან ვცხოვრობდი, ვისთანაც მოეკვდი, 

შორს დარბაზიდან მათი ხმა ისმის. 

მე – მიწის ძარღვი უკანასკნელი, 

მწკრივების ბოლოს ასე მოველი. 

ბაგეს არ გახსნის ბნელსახიანი, 

თითქოს სუყველას წასვლას მოელის. 

გაისმის ხმები სამგლოვიარო, 

თანაზომიერ, საზარ წუთისა, 

იგი შემართავს ხელს დამძიმებულს 

მსგავსად დაკიდულ ჟამის ყულფისა. 
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აჭრიალდება მძიმე ჯავშანი? 

ცარიელ კუბოს თუ მიაგენი? 

თუ ხრინწიან ხმით საყვირს ჩაბერავს 
ამყრალებული მისი ბაგენი? 

ან იქნებ, როგორც ნამგალა მთვარეს, 

მხოლოდ საბრალო მახსოვს სიზმარი, 

რომ დამენახა, ყველა უმწეოს 
როგორ ეღირსა დილის ცისკარი? 

15 ივნისი, 1904 

.·.. 

აი, გარშემო კუბოთა მწკრივი, 

ჩვენა ვართ ორნი და სხვა – არავინ. 

შენ გძინავს, დღეთა სათუთ თანამგზავრს, 
შუქი რომ გადგას დაუფარავი. 

არ გამაღვიძო – თეთრი კუბოდან 

მეძახის შენი ღიმილი მნათი. 

ლოყაზე – ოქროს ფერი კულული, 
და მკერდზე – ოქროს პატარა ხატი. 

მე ვიზეიმე ნათელი კვდომა, 

როცა ვიგრძენი ცვილის ხელები, 

როცა უძირო ხმელი გძირავდა 

ცისფერ ბურუსში შენ გახელებით. 

იძინე – არვინ ძილს არ დაგირღვეევს, 

ჩვენ ვართ ნაპირი უცნობ გზებისა 

და განუწყვეტლივ ავდრიან ღამეს 
ნათობს ნათელი დარბაზებისა. 

18 ივნისი, 1904



... 

პატარძლის კუბო ტაძრის უკუნში 

თხელი ქსოვილით დაიფარება 

და ყოვლად წმინდა მას ლვეთისმშობელი 

ნაზი ხელებით მიეფერება. 

ვინ ჩანს კუბოსთან მწუხრის საათში? 

მხოლოდ დედა და მზის საფარველი, 

ის კი – მესამე – ღვთისგან ნაკურთხი 

დღეა, თვალზე რომ ადგას ნაღველი. 

კუბოზე რულით მარადიულით 

ძაფი გაბმულა აღსრულებისა. 

ის კი მესამე არის უცნობი 

მშვიდად მზირალი გუმბათებისა. 
5 ნოემბერი, 1904 

„.. 

სულს გვიმძიმებდა ზამთრის ქარბუქი, 

როს სიცივეში ძილი გვეწვია 

და გაყინული მიწა გუთანით 

ძალა არ გვქონდა, რომ აგვეწია! 

ახლა ადრეულ ზაფხულის ნამში 

ქელზე ვსეირნობთ, როს საღამოა, 

და მოწკარუნე ცელით გადაჭრილ 

ბალახებიდან ცრემლი წამოვა! 

ღიაა მძიმე კარი ყურთამდე, 

სახლში სურნელი ქარმა არია 

და სიმღერები, ასეთი ლაღი, 

არ გვიმღერია დიდი ხანია! 
5 ნოემბერი, 1904 
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... 

ვცხოვრობ შორეულ მე სავანეში 

და დლისით, როცა ცვივა ფოთლები, 

გამოვალ გარეთ, დავდგები ხიდზე, 

ვნახავ მდინარის ვარდებს ოცნებით. 

მე თეთრი ზამთრის მოსვლას მაგონებს 

სიჩუმე მაღალ სამრეკლოების... 

და იგი, ვინაც ფურცლავდა ფსალმუნს, 
ის მონაზონი სიკვდილს მოელის. 

სივრცეს, ნებიერს, ზღვარი არა აქვს, 

და, თითქოს გაკრთა მეტ სიხარულით, 

როცა მივიდა, წიგნი დახურა 

და მის ფურცლებში ჩატოვა სული. 

როგორც სანთელი, იგი დაიწვა, 

სახეს მოედო ღიმილის სევდა, 

შეიფრთხიალა სიტყვამ სარკმელში, 

შემოიტანა შორეთის ელდა. 

გაცურდა ორი თეთრი ყვავილი – 

წყალმა წაიღო მკრთალი ხელები... 

ახლა ახლოა ნათლის ასული 

ამ ფოთოლცვენის ოქროს ფერებით... 

მაგრამ მე ვცხოვრობ შორს სავანეში, 

ბედნიერების კარდაკეტილი, 

თვალს გავაყოლებ მხოლოდ ოცნებას, 

დედოფალს ჩემსას, გულდაწყვეტილი. 
იანვარი, 1905



..ა. 

მე გაზიარეთ არამქვეყნიურს, 

ყველაფერს ციურ ბურუსში ეჭრიდი. 
ნავში – ნაჯახით, ფიქრებში – გმირით, 
მე გამოვჭედე მიწასთან ხიდი. 

ნავის სკამია სისხლით წითელი 

გულგაგლეჯილი ჩემი ოცნების, 
მაგრამ მე ვიცი, რომ ყოველ სახლში 

ახალ მშვენებით შევიმოსები. 

მე ვხედავ: თქვენი ქალები ბრმაა, 
ვაჟთა მზერა კი ცეცხლს ვერ დაგახლის. 
უკან! უკუნში! ყრუ აკლდამაში! 

თქვენ გინდათ შოლტი, არა ნაჯახი! 

მაგრამ მე მალე თქვენ დაგცილდებით 
და დამინახავთ მხოლოდ შორიდან, 
აი, იქეთკენ – კვამლისფერ მთებში, 
ცეცხლის ღრუბელში მავალს ქროლვითა! 

16 აპრილი, 1905 

+... 

ჭაობი ღრმა და ბნელი ფოსოა 

უზარმაზარი მიწის თვალისა. 
იგი ტიროდა ისე ხანგრძლივად, 

რომ ჩაეძირა (კრემლებში თვალი 

და დაეფარა მწვანე ბალახი. 
მაგრამ ძირს დახრილ წამწამების და 
ბალახების და მარცვლების გასწვრიე 
გაირბენს მწვანე სხივთ ნაპერწკალი, 

რომ ხელმეორედ ჩაქრეს ჭაობში. 
და მაშინ სოფლად ასე მსჯელობენ 
უფალმა უწყის როგორ მოსული 
თმაგაჩეჩილი კუდიანები: 

„ხედავთ, დაგცინით თქვენ ეს ჭაობი, 
ეს თქვენ გიხმობენ ბნელი ძალები“. 
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ლაპარაკობენ როცა ისინი, 

მოხუცთ ჯვრიანი ფარავთ დროშები, 
ხანდაზმულები კი იცინიან, 
ხოლო გოგონებს ნათლად ეტყობათ – 
მხრებზე რომ თეთრი ფრთები ამოსდით. 

ივნისი, 1905 

...· 

საყდრის ქოროში ქალწული გალობს 

მათზე, ვინც დარჩა უცხო მხარეში, 

ვისი იმედი და ვისი ბედი 

გემებს თან გაჰყვა ოკეანეში. 

გალობდა იგი და გუმბათიდან 

შუქი ციალით მხრებს ეცემოდა 

და სიბნელიდან ყველა ხედავდა, 
გოგონას თეთრი კაბაც მღეროდა. 

ეჩვენებოდათ, მოვა სიამე, 

ყურეში წყნარად შევლენ გემები, 
რომ დაქანცულებს უცხოობაში 

თავი ეგონოთ ბედნიერები. 

მაგრამ იქ, მალლა, აღსავლის კართან, 

სადაც ტკბილი ხმა მკრთალ სხიგზე კრთება, 

ბედს განდობილი ტიროდა ბავშვი, 

რომ შინ ვერავინ ვერ დაბრუნდება. 

აგვისტო, 1905 

-..» 

მე ვარ ერთგული, მე ვარ უბრალო, 

დამტოვე ასე ჩემს სიჩუმეში, 

მაგრამ გემები ზღვაში გადიან 
და ბნელ ნაპირთან ქრება ნუგეში.



ზოგჯერ იელვებს იალქანი და 

ოცნების ცეცხლი წამეკიდება 

და უსასრულო ცად მორიალე 

სული იდუმალ ღელვით ინთება. 

მაგრამ მე ისევ ვზივარ საჭესთან, 

ხოლო შორეთი ცარიელია, 

მაინც ვმღერივარ იმგვარი ლღელეით, 

მშობლიურ გემებს ვით მიელიან. 

არა შენს ილბალს, არამედ უცხო 
გრიგალს მიანდე შენი აფრები: 

მე არაერთხელ ამ სიჩუმეში 
შენზე ტირილით დავიზაფრები. 

აგვისტო, 1905 

... 

არ გამოცვლილა აქ არაფერი, 

არც ძველი ბოდვა ალერსიანი, 

შენ შეაჩერე ჩემზე ფიქრებით 

ჟამის დინება ნათელმზიანი. 

აი, მეც მოველ სუროს გვირგვინით 

სიყმაწვილისას როგორც წყაროსთან 

და ის ნაპირი წყალთან, ნისლებში 

მე მიღიმოდა და შემხაროდა. 

და ისევ ისე ცხადად მომესმის 

მე ის ძახილი ლელქაშებიდან, 

და ისევ ისე მილეულ ხელებს 
სჭვრეტს აღვსებული სული გრძნებითა. 

თითქოსდა ჟამმა გადაგვივიწყა 

და არაფერიც არ წარიტანა 
და შეუცვლელად შემოინახა 

ჩვენი ბავშვობის მღელვარე ნანა. 
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როგორც ოდესღაც, სიზმრის ხანაში, 

მე დავრჩენილვარ წყნარი და მშვიდი, 

ჟამი კი გეძირავს და ოქროს თაყვანს 

შემოაქეს სულში მოწყენის ბინდი. 
10 ოქტომბერი, 1905 

... 

ევგენი ივანოვს 

აი, ის – ქრისტე ბორკილით, ვარდით 

გისოსებს მიღმა ჩემი ციხისა, 

წყნარი ტარიგი თეთრ სამოსელით 

მოდგა სარკმელთან დარად ნისლისა. 

სადად მოჭედილ ლურჯი ზეციდან 
სარკმელს ჩაჰყურებს მისი ხატება, 
ცა მოუხატავს ბეჩავ ხელოვანს 

და სახეს ზეცის სხივი ადგება. 

ხოლო ნათელი და ნაღვლიანი 

მას ამოჰყვება პურის თაველი, 

ნაძვის ხეები გარბიან ხრამში, 

ლახანას ტალღას მიაქვს მთაველი. 

ხედავ ყველაფერს ახლოს და შორად 

და ვერ გაიგებ, რაც დრომ წაშალა, 
ვეღარ ჩაწვდები თვალთა სილურჯეს, 

აღარ გახდები სანამ გზაშარა. 

სანამდე ხრამში, ვით უპოვარი, 

აღარ ჩაწვები გულგანათელი, 

არ აგეყრება გული ხსოვნაზე, 

არ გაფითრდები, როგორც თაველი. 

10 ოქტომბერი, 1905



... 

შენ გაივლი წარბშეკრული, 

ძირს დახრილი წამწამებით 

და ტაძართან უკუნ ბნელში 

გუმბათები ოქროვდება. 

შენი სახე მწუხრში მლოცველ 

ღეთისმშობელის სადარია, 

დაბლა დახრილ წამწამებით, 

წყვდიადში რომ იკარგება. 

შენ მოგყვება თმახუჭუჭა 

წყნარი ბიჭი თეთრი ქუდით, 

ხელი ხელში ჩაგივლია, 
რომ უეცრად არ წაგექცეს. 

მე პორტალის ჩრდილში ვდგევარ, 

სადაც ცივი ქარი დაქრის, 

დაჭიმული მზერითა და 
თვალზე ცრემლებმორეული. 

მინდა უცებ გამოვიდე 

და შევძახო: „ღვთისმშობელო! 

მითხარ, შენ ჩემს შავ ქალაქში 

ყრმა რიღასთვის მოიყვანე?" 

მაგრამ ენა ვერ დამიძრავს, 

შენ ჩაივლი, შენთან ერთად 

შენს ღვთაებრივ ნაფეხურებს 

ლურჯი ბინდი ეფინება. 

და რომ გიმზერ, მახსენდება 

ძირს დახრილი წამწამები, 

შენი ბიჭი თეთრი ქუდით, 

შენ რომ წყნარად გიღიმოდა. 
29 ოქტომბერი, 1905 
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ბოდვა 

მე ვიცი, ჩემი ხარ ახლობელი, 

მეღირსოს სნეულს მე მოსვენება, 

როს ჩაკონებულს ძველ დროებასთან 

სიზმრული ბოდვა მომეჩვენება... 

შენ გეუბნები, ჩემო ნათელო, 

დაე მათრობდეს სნეულს ცრემლები! 

შენ მპირდებოდი განთიადს? არა, 

მე ამ სანთელთან დავიფერფლები! 

მეხსიერება თუმც ისევ მიჭრის, 
განა სიკვდილზე ამაოდ ვბოდავ... 

ჯერ კიდევ გუშინ ნაკრძალი ტყე და 
ნაკრძალი მთები ჩემს თვალწინ ქროდა... 

მე ვეძიებდი თოვლისფერ ქალწულს – 
შენ გესმის? გჯერა? გეხვევა ძილი? 

მე ძველი დროის ქალწულს ეეძებდი 
და ჩემი ბუკი ჟღერდა ქუხილით. 

მაგრამ ყინული თმას მითრთვილავდა, 

სუნთქვა მეკვროდა და მელეოდა, 

ცრემლით მიეგსებდა თვალებს ნამქერი 
და ჩემს საყვირსაც ხმა წართმეოდა... 

ახლა მისმინე, როგორც ვუსმენდი 

მე ხმას გამჭოლი ქარბუქებისა, 

რაც იყო მაშინ, მას ვერასოდეს 

ვერ დამიბრუნებს სუნთქვა წლებისა!.. 

მტკიცე ნაბიჯით შენთან ავდივარ – 
გითხრა ანდერძი ჟამგადასული!.. 

უკანასკნელად შენ მოგიყვები, 

ვით გავაღვიძო თეთრი ქალწული!



აი, მას სძინავს ღრუბლის ბურუსში 

მაღალ მწვერვალზე ბნელი კლდეების 
და წკრიალა ხმით უხმობს არწივი, 

ლაღად მფლანგველი თავის დღეების... 

რარიგ უცხოა ბოდვა მგლოვარი, 

ბოდვა ღატაკ და ტანჯულ სულისა, 
შენ – ერთადერთო ჩემო სინათლევ, 

გამსხივებელო ამ უკუნისა. 

რარიგ მყუდროა შავი სიზმარი, 

ის გაანედლებს ჩემს დალლილ ხსოვნას, 

ძველი დროების ლანდებში თუკი 

შევძლებ ნაცნობი ნაპირის პოვნას... 

ჩვენ იქ ვიყავით, მაგრამ წავედით 

და მახსოვს გლოვის ხმა მეხლებოდა, 
როგორ მიჰქონდათ ჩემი ცხედარი, 

გულზე ბელტები ვით მეყრებოდა. 
4 ნოემბერი, 1905 

სოლვეიგ 
სერგეი გოროდეცკის 

სოლვეიგი მოირბენს თხილამურით 

იბსენი, „პერ გუნტი“ 

შენ თხილამურით მოიქროლე, სოლვეიგ, ჩემთან 

და შენს თვალებში გაზაფხულის ღიმილი ჩანდა. 

მე მიფარავდა საცოდავი და ბნელი ქოხი, 

ცეცხლი ქრებოდა და ქვებს შორის ისმოდა ოხვრა. 

ბრწყინავდნენ შენი მხიარული, მწვანე თვალები 

და მე ნაჯახი მოვისროლე დაუნანებლად.
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უნდა დავლეწო მე სიცილით ბებერი ნაძვი, 

მე ველოდები დღეს გაზაფხულს, როგორც პატარძალს. 

სადაც ცისფერი სახლის 

ბრწყინავს თაღი ახალი 

ნაძვის ხეებით დაიფაროს ზეცის თავანი! 

ეს ცა – შენია! 

ეს ცა – ჩემია! 

განა ამაოდ ვარ ამაყი, ამპარტავანი! 

ტყეში, როგორც სიზმარში, 
ვიყავ ნაძვის ლოცვაში 

და მწვანე ფერით შემეცვალა სახის იერი! 

მოხველ, როგორც შუქი და 

ზამთრის ძილიც მოთავდა 

და ტყეს მოედო ზუზუნის ხმა ნაძვისმიერი! 

წალდის წკარუნი თუ მოგესმა ან თუ იგრძენი 

დამიზნებული შენს სახეზე მზერა გრძნეული? 

მე რომ ვმღერივარ და სიმღერა არის დაკარგვა, 

შენ გაზაფხულის სოლვეიგი მიტომ დაგარქვი! 

და აჟრიალებს ნაქებარი ნაჯახის ხმები 

ზეცის ლაჟვარდში მოქანავე ხეთა წვეროებს! 

შენი ხმა რეკავს, ვით სიმღერა ნაძვის ხეების, 

სოლვეეიგ, ამ ხმამ გაზაფხული მწვანედ შეღება! 
20 თებერვალი, 1906



უცნობი ქალი 

საღამოობით, რესტორანებთან, 

ცხელი და მქისე დგება ჰაერი, 

მთვრალთა მოძახილს სუნთქვა მიმოაქვს 
გაზაფხულის და გახრწნის ნაირი. 

ხოლო შორს, სადაც გზა იკარგება, 
აგარაკების ყრუ მოწყენაში, 

სად ოქროსფერად ბზინავს კრენდელი, 

სიჩუმეს არღვევს ტირილი ბავშვის. 

იქ, სალამოხანს, შლაგბაუმებთან, 

დააცილებენ მოაშიკენი 

გვერდზე მოგდებულ ქუდებით დამებს 
და ოხუნჯობით გულს იოკებენ. 

ტბიდან მოისმის ნიჩბის ჭრიალი 
და წყალზე წვება ქალის ძახილი, 

ხოლო ზეცაში ბეგრის მნახველი 

მთვარის ნამგალა დისკო დახრილა, 

ჩემს ჭიქაში კი ყოველ საღამოს 

ჩნდება ჩემივე ლანდი მდუმარი 

და ჩემთან ერთად მას გააბრუებს 

სასმელი მწკლარტე და იდუმალი. 

გვერდით, მეზობლად მდგარ მაგიდასთან 

ძილმორეული ყვინთავს მსახური 

და ყეირის ლოთი ბოცვრისთვალება 

„ი VI00 V6IIIმ5!“ ხმით უსახურით. 

მეზმანება თუ დანიშნულ დროზე, 

როცა საღამოს ხალხი გროედება, 

ის აბრეშუმის კაბის შრიალით 

ნისლიან სარკმელს უახლოექდება.
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როგორც ყოველთვის, ახლაც ისევე 

მთვრალებთან ჩავლა მარტო ინება 

და სუნამოს და ნისლის სურნელი 

კვამლიან დარბაზს მოეფინება. 

შვენის შრიალა ეს ძველებური, 

ეს აბრეშუმის შესამოსელი, 

ეს თეთრი ქუდი ყორნისფერ ფრთებით, 

ხოლო ბეჭდებში – გამხდარი ხელი. 

ამ უცხოობით ასე შებოჭილს 

მიხმობს თავისკენ ბნელი ვუალი 

და მელანდება უცხო ნაპირი 

და ჯადოსნური თვალსატყუარი. 

ყრუ საიდუმლო მე გადმომეცა, 

თითქოს მზის ძალით ვარ ავსებული 

და ჩემი გულიც და ჩემი სულიც 
მწკლარტე ღვინოთი არის გზნებული. 

და სირაქლემის ფრთები დახრილი 

ნელა ქანაობს ჩემს ზმანებაში 

და უნაპიროდ ლურჯი თვალები 

ელავს შორეულ მდუმარებაში. 

სული სავსეა იდუმალებით 

და სხვისი ხელით არ გაილება! 

შენ მართალი ხარ, მთვრალო ურჩხულო, 

რომ ღვინოშია ჭეშმარიტება! 

24 აპრილი, 1906



... 

მე მას ვიცნობდი ჯერ კიდევ მაშინ, 

იმ ზღაპრულ წლებში. 

ტიუტჩევი 

წლები გასულან, შენ არ იცვლები, 
მკაცრი, ნათელი და მშვენიერი. 

მხოლოდ ჩამოშლილ თმებში ციმციმებს 

გამორეული ჭაღარის ფერი. 

მე კი – ვეშეები წიგნთა გროვაზე, 
როგორც მოხუცი წელში მოხრილი, 

რომ ოცნებაში წყნარად მოვხაზო 

შენი მშვენება ჯერ არყოფილი. 

დიახ, ჩვენ ჟამი გერ მოგვერია 

და სული გვიდგას კვლავ ძველებური 
და მოგონებას შემოერია 

წლები, ზღაპრულად გაელვებული. 

ურნამ წაიღო მათი ნაცარი, 

ჩვენი სული კი – ლაჟვარდს მიაპობს 

და, რაც კარგია და საოცარი, 

ქვეყნად გარდასულ წლებით კიაფობს. 
30 მაისი, 1906 

მფარველი ანგელოსი 

მიყვარხარ, როგორც ანგელოსი ჩემი მფარველი, 

როცა წყვდიადში სევდა გვახრჩობს განუქარველი. 

მიტომ, რომ ჩემი დედოფალი იყავ ნათელი, 

შენ წარიტაცე უჩინარი სულის სანთელი, 

რომ გვეძახოდა ღამე ბნელი და იდუმალი, 

რომ ჩემი და ხარ, ხარ ასული, ხარ დედოფალი. 
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რომ განგებისგან მოგვესაჯა სიცოცხლე შორი, 

ო, თუნდაც მიტომ, რომ დაგვერქვა ქმარი და ცოლი. 

რომ სამუდამოდ შეკრული ვართ ჯაჭვით და ფიცით 

და რომ ოჯახი წყევლად გეექცა, მხოლოდ ჩვენ ვიცით. 

რომ შენ არ გიყვარს რაც მე მიყვარს და რასაც ვეტრფი, 
რომ მათხოვართა და უბედურთ სიმძიმილს ველტვი; 

რომ არ გვქონია ჩვენ თანხმობა, ცხოვრება ნელი, 

არ შემიძლია, მაგრამ მინდა, რომ ვიყო მკვლელი 

იმ სულმოკლეთა, რომ არ სწვავდათ ცეცხლი და ალი 

და დაამცირეს სული ჩემი და ხალხის ძალი; 

ვისაც ციხეში მოძმე ჰყავდა გამოკეტილი, 

ვინც არ იწამა ცეცხლი ჩემი – სული კეთილი; 

ვისაც სურს ფულით შემიმოკლოს სიცოცხლის დღენი, 

რომ შეისყიდოს მორჩილება ძაღლური ჩემი; 

რომ მე სუსტი ვარ და დაცხრომა მესალბუნება, 

რომ ჩემი მონა წინაპრების მომსდევს ბუნება; 

რომ ნაზი შხამით ჩაკლულია სული მღელვარე 

და ეს ხელები ვერ ასწევენ დანას ელვარეს... 

მიტომ მიჩნდება სიყვარული მე უფრო მეტი, 

ეგრძნობ მე შენს ძალას და გულს მიკლავს ეს მწარე ბედი. 

რაც ცეცხლმა დაწვა, წაილეკა ტყვიების ელვით, 
მას რომ მოგვწყვიტოს, დაგვაშოროს ვერ შეძლებს ვერვინ! 

მე შენთან ერთად ვათენებდი ლამეს და დილას, 

დღეს შენთან ერთად ველოდები უფსკრულის ხილვას.



როგორ გვაორებს მუხანათი განგება კრული, 

ვართ ჩვენ ბოროტი მონები თუ ამაყი სული! 

ემორჩილები, ხარ მედგარი თუ სახემწყრალი, 

რა მოსჩანს თვალწინ – წყვდიადია თუ ცეცხლის ალი? 

საით მივდივართ? ვინ ქვითინებს? ვისი ხმა არი? 

ორივეს ერთად დაგვდგომია ჟამი საზარი! 

რა გველოდება – აღდგომა თუ სამარის კარი? 

17 აგეისტო, 1906 

სარკმელი ეზოში 

მე ერთადერთი დამრჩა იმედი, 

რომ სარკმელიდან ვიმზირო ჭაში. 

თენდება, თეთრად ელავს სამოსი 

დილის გაბნეულ სხივთა ფენაში. 

მე ძველებური მესმის სიტყვები 

სადღაც სიღრმეში, ფსკერზე შთენილი. 

შორს კი ყვითელი ბჟუტავს სანთელი 

ვიღაცის სარკმელს შემორჩენილი. 

ჩახუტებია მშიერი კატა 
ცისკრის ჩამოშლილ სხივების კონებს. 

სხვა რაღა დამრჩა ტირილის მეტი, 

და შენზე ფიქრი გულს შემიღონებს. 

შენ ახლა გძინავს, ქუჩა წყნარია, 

მე კი სევდით და ნაღველით ვკვდები, 
ხოლო ვერაგი, სული მშიერი 

საფეთქელს ურტყამს გაბოროტებით. 
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როცა ჩაივლი, არც კი შემხედავ, 

მე ასე გედგავარ სარკმელს მიკრული, 

ზამთრის მზესავით გაყვითლებული, 

გაფითრებული და გულმოკლული. 
ოქტომბერი, 1906 

«ML» 

ოთხ კედელს შორის მე ვარ მოკლული 
მიწიერ ფიქრით და საზრუნავით, 

ხოლო ზეცაში ოქროდ გაშლილი 

მკრთალდება მთვარის დისკო მბრუნავი. 

რარიგ ტკბილია და მტკივნეული, 

შენ – შორეულო ჩემო ძმობილო, 

სული რომ ნეტარ ცრემლით აივსო, 

ასე მორთული სამადლობელოდ. 

მას შეუძლია გახდეს ისეთი 

ცისფერი, როგორც შენა ხარ ცაში, 

გახარებული მსუბუქი ფრთებით 

სიღრმედ, სიმაღლედ მიმოფენაში. 

მაგრამ კედლებშიც ჩემი სიამე 

შენი ლაჟვარდის ცეცხლით ინთება, 
რომ მომესაჯა, ისე ვით ჯილდო, 

სულის სიკვდილით გადაფითრება... 

და მკრთალ ზეცაში ფარფატა კვამლი 

მომღერალ სულს რომ ცისფრად მიაშლის, 

შენ გიერთდება, შენ – მშობლიურო, 

მკაცრის უფალის ნეტარ წიაღში. 

ოქტომბერი, 1906



სიცოცხლე, გუნდში რომ ჩაიფერფლა, 

შენი კლიროსი ჩაბნელებული, 

ქალწული ფარულ, მზიანი მზერით 
საკურთხეველთან მინავლებული. 

გულდალეული ასულნი კართან, 

სადაც ბინდი და ხმა დიადია, 
და შორეული მერის ნათელი 

მზერა - შუქი და თმა – წყვდიადია. 

რული გერევა, ღმერთო, ხატებთან 

კვამლში ცისფერი საცეცხლურისა 

და შენს წინაშე მე ამბიონთან 

მომყვა ბინდბუნდი ქუჩის ბურისა. 

მე გაზაფხული მომყვა ტაძარში, 

იგი ხომ ჩემთან დაწინდულია, 

მე საცეცხლურის ლურჯი კვამლი ვარ, 
ის – ნისლიანი გაზაფხულია. 

და კამარის ქვეშ სულთა მობერვით 

ჩვენ ვეფინებით საკურთხეველთან. 

ჩვენ ხალხის თავზე ფიალას ვუვსებთ, 

მშვენიერ მერის ვინც უმღერებდა. 

და ქალიშვილებს ბნელ კარებიდან, 
საკურთხეველის საფეხურებთან, 

დაისის ალით განათებულებს 

მერის თვალები შემოჰყურებდათ. 

ვიღაცის თმები სულშემგუბველი 

სახეს სრიალით დაეფინება 

და ამბიონზე ქალის გალობა 

მერის სახელზე აღევლინება. 
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იგი უმღერის ვარდებს ხატებთან, 

სადაც ბინდი და ხმა დიადია, 

ქალწულს მოწყალეს, შორეულს, ვისი 

მზერა – შუქი და თმა – წყვდიადია. 
ნოემბერი, 1906 

... 

ჩემს სოროში ვწრიალებ, 

ოხვრა არა მცილდება, 

მოღუშული მეარღნე 

ეზოში ატირდება 

ხვედრზე თავისუფალზე, 
რაც მე არ მაქვს ნახული, 

რომ მინდორში ქარია, 

ეზოში კი – ზაფხული. 

მე კი – რაღა საქმე მაქეს? 

დავიწყებამ დამფარა, 

დაიღვენთა სანთელი 

და კაკუნებს ქანქარა. 

შემრჩა ერთი იმედი, 

აი, იქეთ – სარკმელი. 

ბრწყინავს მისი სამოსი, 

მოვა, როგორც ნამქერი. 

ვუმეორებ მეასედ 
და კოპები შემკერია, 

ნაცნობებს და მეგობრებს 

სისხლი ვით აუმღვრია. 

ისევ ტკბილად ვიქნებით, 

წყნარად, ჩათბუნებული... 

გულს გვიამებს კანდელი 
კუთხეში ანთებული...



როცა მოდის, რად უნდა 

საუბარი საქები? 

ყუნწში რად გაუყარა 

მხიარული ძაფები? 

ანდა რად გადმომიგდო 

სიტყეა მე მხიარული? 

თავი რატომ დახარა, 

მაქმანებით ფარული? 

მაგრამ თუ აქ არ არის 

გულს სიცივე ედება! 
რა ხანია, არ ვიცი 

შუქი თუ იქ ენთება... 

სახე გამფითრებია, 

როგორც თეთრი კედელი... 

თუ მოვიდა, შემიპყრობს 

შიში შეუწყვეტელი... 

რაღა არის საშიში 

ან რა უნდა დავკარგო, 

მაგრამ მე ეს მოვუყვე? 

სიტყვა როგორ დავქარგო? 

იქნებ – როცა ალერსით 

ჩემი გული გინატრებს? 

როცა გარეთ ქარია 

და ოთახში სინათლე? 
7 დეკემბერი, 1906 
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სხვენზე 

სხვენზე უფრო სიმაღლით 
ქვეყნად გულს რა ახარებს? 

ვხედავ შორი დუქნების 

მილებს და სახურავებს. 

იქეთ გზა მოჭრილი მაქვს, 

ან რად მინდა ყურება? 
მასთან მხოლოდ ფიქრში ვარ 

და კარი იხურება... 

მას კი სიტყვა არ ესმის, 

თუ ესმის და – ბრუვდება, 

წყნარია და – არ იძვრის, 

თეთრია და – ყრუვდება. 

ქარი ძვრება ღრიჩოში, 

მოჰკლებია ცას შუქი... 

როგორ მიყვარს მოწყენილს 

სალამური ქარბუქის! 

ჩრდილოეთის ნამქერო, 

ჩემი მეგობარი ხარ! 

მიუტანე მარაო, 

ცოლმა რომ გაიხაროს! 

თეთრი კაბა აჩუქე, 

შენებრ ფიფქებდაყრილი, 
მიუტანე საწოლთან 

ვარდი, თოვლში დახრილი! 

მე მაჩუქე დარდი და 

ღრუბლიანი ფიქრები, 

მას მიეცი ცისკარი, 

მძივი, მარგალიტები!



რომ ამგვარად შემოსილს 
ჰქონდეს თოვლის სითეთრე 
და კუთხიდან უმზერდეს 
ჩემი სახის სიფითრე! 

ტკბილად მღერი, ქარბუქო, 
აღარა ხარ უხეში, 
რომ ეძინოს მეგობარს 

ყინულეთის კუბოში! 

რომ ის ვეღარ წამოდგეს, 
ნუ ჭრიალებ, ფიცარო... 
არ შეაკრთო მეგობრის 
სახე დასაფიცარი! 

დეკემბერი, 1906 

«ა. 

ო, სოლვეიგ, სოლვეეიგ, გზა მზიანო, 

გამაცოცხლე, გული ამიხმიანე! 

ბნელ ხევებში, სად ქუხილის ხმებია, 
მწვანე თვალთა ელვა მომჩვენებია. 

უკუნეთში ვისი სიტყვა გაისმა, 

შენი ხმა თუ ბუს მაგვარი ქალის ხმა? 

ვისი არის ეს ლაბადა მფრინავი, 

მთის მწვერვალზე თოვლისფერად მბზინავი? 

ვიცი, მთებში ამღერდება ბუკები, 

ამწვანდება მდელოების ლრუბლები. 

კლდის კალთაზე სული მომათქმევინე! 

ამ წყვდიადის სარკე დამამსხვრევინე! 
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რომ წივილით ბანჯგვლიანი ტროლები 

მეწყერივით ძირს ჩამოწყდნენ გორებით; 

რომ მწვერვალზე ოქროსფერმა აისმა 

სული მზით და სიხარულით ამივსოს! 

დეკემბერი, 1906 

... 

შენ გაგეღვიძა დილაადრიან 
და გაიხურე სახლის კარები 

და დიდხანს ნისლში, ბორცვის გადაღმა, 
ბრწყინავდა შუბი მიუკარები. 

მე კი, ყმაწვილკაცს, ჭორად მესმოდა 

შენი საოცარ ძალის რონინი 

და იპნეოდა ხმლის ნამსხვრევები 

ომში შენს მიერ მიმოსროლილი. 

ახლა არ სტოვებ სახლს ადრიანად, 

ცხოვრობ მარტოკა და აღარ დაობ. 

მე სიყვარულით და მშფოთვარებით 

შენ შემოგყურებ თვალებში, დაო! 

არ ვარ ყმაწვილი მე უწინდელი, 

მასწავლე ბრძოლა ყოველდღიური, 

რომ ახლობელთა წრეს გავუმხილო 

შუბის გაფრენის ძალა ღვთიური! 

აპრილი, 1907 

»».. 

შენ შორს წახველი, მე უდაბნოში 

ვარ ცხელ ქვიშაზე უხმოდ დაკრული, 
მაგრამ წუთითაც მე არ დამცდება 

სიტყვა საწყენი და გულნაკლული.



რაც იყო – იყო, მე როდი ვნანობ, 

შენი მშვენების ისევ მდომელი: 

შენ – მშობლიური ხარ გალილეა, 

მე – ქრისტე მკვდრეთით აღუდგომელი. 

დე, მოგეფეროს შენ სხეისი ხელი, 

დე, ყურს მოესმას ჭორი ვნებული, 

ისეც მარტოა ძე ადამისა 

ამ უდაბნოში მიტოვებული. 

30 მაისი, 1907 

... 

დაისიდან მოვიდა 

ვარდით არაქაურით 

ლაბადადაჩხვლეტილი. 

მეძახოდა შორიდან 

ზამთრის აურზაურით 

ნისლებში ჩაკეტილი. 

ცეცხლი ენთო ღამეში 

და კოცონი ენებად 

ზეცას ეგლისებოდა. 

ალი კრთოდა თვალებში 

და ყორნისფერ გველებად 
ნანნავი ეშლებოდა. 

მეხვეოდნენ გველები 
და ეს ფიქრი, ზმანება 

გულმა ჯვარზე აზიდა. 

და თოვლის ნამქერებით 

ვცოცხლობ მე შავთვალება 
გველურ სილამაზითა. 

8 ნოემბერი, 1907 
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კლეოპატრა 

ლიაა სევდის პანოპტიკუმი 

უკვე რამდენი წელიწადია, 

მთვგრალებთან ერთად მეც იქ ვიჩქარი, 

სადაც დედოფლის ათინათია. 

აი, წევს იგი მინის კუბოში, 

არც ცოცხალია და აღარც მკვდარი, 
ხალხის ბაგეს კი ჩურჩულით უვლის 

ურცხვი სიტყვები, ვით ნიავქარი. 

წევს ნებიერად – მივიწყებული, 

მიძინებული აწ და მარადის, 

სრიალებს გგელი და იკბინება 

და სანთლის მკერდზე ზანტად გადადის... 

მე გაყიდული და სამარცხვინო, 

ლურჯი წრეებით თვალგაწყობილი 

მოველ, რომ ვნახო ვარდებთან ერთად 

კუბოში მწოლი სანთლის პროფილი. 

აქ ყველა გიმზერს, მაგრამ დაცლილი 
შენი სამარე რომც დამენახა, 

მომესმებოდა ამაყი სუნთქვა 

მე ზესკნელიდან, სადაც შენა ხარ; 

„გუნდრუკს მიკმევთ და ყვავილებს მაყრით, 

მე ხომ ოდესღაც ეგვიპტის მცველი 
და დედოფალი ვიყავი, მაგრამ 

ახლა ვარ მხოლოდ მტვერი და ცვილი". 

„ო, დედოფალო, მე შენი ტყვე ვარ, 
მე ეგვიპტეში ვარ გაყიდული 
და მონას ახლა განგების ნებით, 

ჩამედგა მგოსნის და მეფის სული.



ხედავ? რუსეთი, როგორც რომ რომი 

შენი მშვენებით რარიგ მთვრალია? 

რომ კეისარი და რომ მგოსანი 
ბედის წინაშე თანაბარია?“. 

ვჩუმდები, ვუმზერ. ის აღარ მისმენს, 

მაგრამ ნელინელ ირხევა მკერდი 

და გამჭვირვალე ქსოვილი კრთება 

და წყნარი სიტყვა სიჩუმეს ერთვის: 

„მაშინ ვიწვევდი ელვას და ქუხილს, 

დღეს ისღა ძალმიძს მე ჩემი ძალით, 

მთვრალი პოეტი რომ ავაცრემლო 

და გავაცინო მთვრალი მეძავი". 

16 დეკემბერი, 1907 

... 

მეც ხომ მიყვარდა, მეც ხომ ვიგემე 

თრობა გიჟური სიყვარულისა, 
მარცხი და ძლევა, და ორი სიტყვა – 

მტერი და მოძმე დამწვარ გულისა. 

იყო მრავალი... და მე რა ვიცი? 

მოგონებები, სიზმრის ლანდები, 

მე მათ ვიხსენებ და მათ ოქროსფერ 

სახელთა ქსელში გავიბლანდები. 

იყო მრავალი... მაგრამ მე მოველ 

მარტოდენ ერთი გრძნობით ზიარით, 

ერთი მშვენებით, რომელსაც ჰქვია 
ვნების და სისხლის ორომტრიალი. 

და რომ ვიწევდი მიწიდან მაღლა 

და სრულდებოდა ჟინი ფარული, 

საბედისწერო ვნების სარეცელს 

ისევ მოსდევდა სხვა სიყვარული... 
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ისევ ის სიტყვა, ისევ ალერსი, 

თრთოლვა დამღლელი ხარბი ტუჩების 

და შეჩვეული მხრები... ო, არა! 

გულცივ ქვეყანას ვერ გადურჩები! 

მხიარულებით გულავსებული 

მწვერვალებიდან თოვლიან კლდეთა 

მე ჩამოგუშვებ ზვავს ხეობაში, 

სადაც ტრფობა და ამბორი მსდევდა! 

30 მარტი, 1908 

... 

იქ ბევრი იყო ქალი ლამაზი, 

სადაც ბორცვები და ხეობები 

იმოსებიან ვნებამორეულ 

მოგონებათა იდუმალ ხმებით. 

მისდევდნენ მტერიან შარას ისინი, 

უხმობდათ ძველი გზები სავალი 

და ვედრებას და მუქარას ახლდა 

ხანჯალი, ცეცხლი, შხამი მრავალი. 

მათ გადასწიეს მყუდრო საფარი, 

ქელად გარეკეს ფარა ულევი, 
როცა მე დაღლილს მაგრად მეძინა, 

შორს კი ტიროდნენ ნაკადულები. 

და თვითოეული ჩემთან მოსული, 

იყო მშვენიერ ტყუილის მდომი 

და მაწამებდა, მწვავდა და მწვავდა 

ყველა მათგანი იდუმალ კედომით. 

მაგრამ შეშლილი თავების ზევით 

შოლტი ავწიე, შევკრიბე ფარა 
და რომ არასდროს აღარ დავბრუნდე, 

ბილიკს დავყევი დაუფარავად.



აქ სიწყნარეა, დიან ღრუბლები, 

ქარი ბალახში წვება შრიალით 
და იდუმალი ხრამიდან მესმის 

მათი შორეულ მთებზე წრიალი. 

როცა ლაჟვარდში ზეცის ყვავილებს 

ტკეპნის ფლოქვები ცხენის შავისა 

თქვენ ვეღარ მიცნობთ – როგორც ხელმწიფე, 

ვბრუნდები სუნთქვით ქარიშხალისა! 

მარტი, 1908 

... 

ვლ. პიასტს 

თეთრ ღამეების მკაცრი მაისი, 

კარზე კაკუნი – გამოდი გარეთ! 

მხრებზე გეხვევა ცისფერი ნისლი, 

სდევს დამღუპველი ღიმილი თვალებს! 

ქალთა შეშლილი, დამწველი მზერა, 

მარად მლელვარე მკერდზე ვარდებით, 

აღსდექ, დამკარი მახვილი გულზე, 

იქნებ წაილოს ქარმა დარდები! 

კარგია, როცა მწვანე მდელოზე 

შენც მოგედება ფერხულის ცეცხლი, 
სვამ მეგობართან ხალისით ღვინოს 

და გვირგვინს დაჰკრავს ფერები ვერცხლის. 

აჩუქებ ვარდებს უცხო ასულებს, 

გულს გაეცლება დარდი მხუთავი, 
მათგან ერთს დილაადრიან შენთან 
გაიყოლიებს მძიმე გუთანი! 

28 მაისი, 1908 
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I... 

ტაძარში, მწუხრში როცა კედელზე 

მე წავიკითხე შენი გრაგნილი, 

თითქოს მესმოდა კვნესა ქოროდან, 

კვნესა გაბმული, ყრუ და დაღლილი. 

შენი გამოცდა გულმა ინება: 

ხომ მრავალია ჩემი მძებნელი, 
მოუცილებელ მზერით მდევარი, 

გაუნელებელ ცეცხლით მზებნელი. 

აი, ჰასუხად მე ეს გრაგნილი 

იმავ კედელზე შენთვის დავკიდე, 
მიტომ რომ მრავალ მწარე წამებას 

ჩემკენ მომავალ გზაზე იმკიდი. 

ვინა ვარ, დიდხანს შენ ვერ გაიგებ, 

არ მოგეკაროს თუნდ ღამე ძილი, 

გინდ სანთელივით ფიქრში დნებოდე 

და მოგეწიოს სწრაფი სიკვდილი. 

ჩემთვის რა არის შენი ნაღველი, 

შენი გოდება მწარე დროების? 

შენა ხარ მხოლოდ მღერიე ჩვენება 

ყრუ და შორეულ სამყაროების. 

შეხედე, მართლა ხარ ღირსეული? 

თუ ხარ სუსტი და ღვთის ნებიერი, 

მხდალი მებრძოლი თუ უსახელო, 

ანდა ზარმაცი მონა ცბიერი! 

თუ ისევ შენი შორი ექოთი 

ოხვრა – „მიყვარხარ“ – გაიციმციმებს, 

ჩემი მრისხანე ცივი სიცილი 

შენ მათრახივით ჩამოგიცილებს! 
25 მაისი, 1908



შემხვედრი 

მე ვარ რაინდი, მე ვარ პოეტი 

ჩრდილოურ სკალდის გვარის და ტომის, 

შენი ქმარი კი უაილდის ტომით, 

შოტლანდურ პლედით, ფერად ჟილეტით 

მართლაც უგვანი არის ესთეტი. 

მიტომ თუ გვიმზერს დამცინავ სახით, 

რომ მეტისმეტად ეჭვიანია 
და შენთან ვერვინ აუტანია? 
მე კი.. რად მინდა ეჭვი ვნებული, 

მე დღეს შენზე ვარ შეყვარებული! 

შენ კი – სიცრუით და ვერაგობით, 

ვით ანაფორით, ხარ შესუდრული... 

ვიცი, რომა ხარ ცოლი ერთგული, 

მაგრამ სევდა თუ გულში გდებია 

ან ჩუმად ვინმე თუ გყვარებია? 

და ნუთუ მართლა ამ ძილისგუდამ, 
რომელსაც ჰქვია უგვანი ქმარი, 

ჩურჩულით გითხრა: „უკვე დრო არი“, 

შემოგახვია შენ მწვანე პლედი 
და პეტერბურგის ქარში გახვედით? 

და ნუთუ მართლა მეჯლისის შემდეგ 

არ ეშმაკობდი მიბნედილ მზერით, 

როცა მსუბუქი სამოსი ხელით 

შენს მხრებს წამიერ შემოეცალა 
და შენ იგემე ცეკვის სამსალა? 

2 ივნისი, 1908 
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მეგობრებს 

გაჩუმდით, წყეულო სიმებო! 

ა. მაიკოვი 

შურიანები, ყრუ და უცხონი 

ჩვენ ვემტერებით ერთურთს ფარულად. 

როგორ ვიცხოვროთ, როცა არ ვიცით 

გულში შუღლი რომ შემოპარულა! 

რა ვქნათ! თუ ყველა ასე ცდილობდა, 
რომ მოეწამლა სახლი თავისი 

და თუ კედლები შხამმა შებურა, 

ნდობა არ შეგვრჩა არც არავისი! 

რა ვქნათ! დავკარგეთ რწმენა, და ჭკუაც 

სიცილს გადაჰყვა ხელისაღებით 
და მთვრალი სახით ქუჩიდან ვუცქერთ 
როგორ ინგრევა ჩვენი თალები! 

არ დაგვკლებია მოღალატენი, 

ფუჭი სიტყვების უხვად მფლანგველი. 
რა ვქნათ! ვიქნებით მაინც შორეულ 

შვილებისათვის გზის გამწალდველი! 

როცა ღობესთან, სადმე ჭინჭარში, 

ჩვენთა უბედურთ ძელები დალპება, 

ვინმე გვიანი ისტორიკოსი 

წიგნის საწერად წამოგვადგება... 

მხოლოდ გატანჯავს და გააწამებს 

უცოდველ ბავშვებს იგი, წყეული, 
დაბადების და კვდომის თარიღთა 

და ციტატების მტვერში ხვეული...



სამწუხაროა ასე ცხოვრება, 

თითქოსდა გქონდეს დღესასწაული, 

რომ დაგეუფლოს ბოლოს დოცენტი 

და კრიტიკოსის ხმა ნართაული... 

სამარადისო ძილით ძლეულებს 

ქორფა შამბნარი გადაგვფარგოდეს! 

ხმას ნუღარ იღებთ, კრულო წიგნებო, 

მე თქვენ არ გწერდით არც არასოდეს! 

24 ივლისი, 1908 

პოეტები 

ამოიზარდა ჭაობებში მთელი კვარტალი, 

სად უდაბური ადგილებია. 

იქ პოეტები ცხოვრობენ და თითეულ შემხვედრს 
ზვიად ღიმილით ესალმებიან. 

ამაოდ იდგა ნაღვლიანი ჭაობის თაეზე 

დღე მშვენიერი, დღე სხივოსანი: 

ღვინოს სვამდა და გულმოდგინე ჯაფით იწვოდა 
მისი მკვიდრი და მისი მგოსანი. 

როცა დალევდნენ, ძმობის ფიცი ეკერათ პირზე, 
ყბედობდნენ გესლით, ცინიკურ ნებით, 

დილით კი გული ერეოდათ, შემდეგ ოთახში 

წერდნენ მორჩილად და რუდუნებით. 

გამოდიოდნენ ჯიხურიდან, ვით ქოფაკები, 

და თვალწინ ედგათ ზღვა ნახანძრალი, 
იბნიდებოდნენ ოქროსფერი ნანწნავთა ცქერით, 

თითქოსდა ეგრძნოთ რამ ნაპერწკალი.



ასე დაშლამდე ოცნებობდნენ ოქროს დროებზე 

და ერთხმად სძულდათ გამომცემელი, 
ცხარე ცრემლებით ქვითინებდნენ ყვავილის ბუჩქთან, 

სადაც მოუცავს ღრუბელს ტყე-ველი. 

ასე ცხოვრობდნენ პოეტები, ჩემო მკითხველო, 
შენ კი, იქნება, ფიქრობდი თმენით, 

ყოველდღიური და უძალო წვალებით სავსე, 
ობივატელურ ტბორის მოწყენით? 

არა, ძვირფასო, შენ – მკითხველო, ბრმავ კრიტიკოსო! 
პოეტი მუდამ არის მდომელი 

ამ ნაწნავების, ამ ღრუბლების, ოქროს დღეების, 

რაც შენთვის არის მიუწედომელი!.. 

იყავი ასე კმაყოფილი შენ ცოლთან ერთად, 
გწამდეს უგეანი კონსტიტუცია, 
მაგრამ მგოსნისთვის, ამ მსოფლიო დონის ლოთისთვის, 
კონსტიტუციას რა მიუცია! 

დაე, თუნდ მოეკვდე მე ღობესთან, როგორც ქოფაკი, 
სასტიკ ცხოვრებამ ამრიოს მიწად, 
მე ასე მჯერა, რომ უფალმა თოვლად წამიღო 
ანდა ქარბუქი თვალში მკოცნიდა! 

24 ივლისი, 1908 

კულიკოვოს ველზე 

1. 
მოდის მდინარე, დამდორილი, ზანტი ნალველით, 

მოდის, მორეცხავს ნაპირს წვიმები. 

სტეპში ყვითელი, მწირი თიხის ფლატეებს ზევით 
დგას მოწყენილი თივის ზვინები. 

რუსეთო ჩემო! სატრფოვ ჩემო! ჩვენთვის ტკივილით 
ნაცნობი არის გზა შორეული! 

გზა, რასაც ჰქვია – თათრულ ისრის ველური ძალით 

მკერდშელეწილი ჩვენი სხეული; 
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გზა სტეპიანი, უნაპირო ნაღველით სავსე, 
ჩემო რუსეთო, შენი ნაღველით! 

თუნდაც ბურუსი ღამეული და შორეული 
ვერ შემაშინებს ავად მზრახველი; 

თუნდ იყოს ღამე – კოცონებით სტეპებს ავანთებთ, 
სადაც სინათლის სხივზე ვქროლავდით. 

სტეპების კვამლში ანათებენ წმინდა დროშები 
და ყაენური ხმალთა ფოლადი... 

მარადი ბრძოლა! დამშვიდება სიზმრად თუ გველის, 

ამდენი სისხლი ვით წაიშლება... 

მიექანება ყრუ ღამეში სტეპის ფაშატი 

და ვაციწვერა ველად იხრება... 

ბოლო არა ჩანს! გამოკრთება გზა და ხრამები, 

შეჩერდი, შენი ქროლვა დასრულდა! 

შეშინებული ქარს მისდევენ ცაში ღრუბლები 

და დაფიონი სისხლში აცურდა! 

სისხლში აცურდა! და გულიდან სისხლი თქრიალებს, 

გულში დარეკავს გლოვის ზმანება... 

დაკარგულია სიმშვიდე და სტეპის ფაშატი 

შორს დაოთხილი მიექანება! 
ივნისი, 1908 

2. 
ჩვენ შუა ღამით სტეპებიდან აღარ ებრუნდებით, 

უკან არცერთი არ ვიხედებით. 

აქ ნეპრიადვას აფხიზლებდა გედის ძახილი, 

ახლაც სავსეა ველი გედებით. 

გზაზე აგდია ანთებული თეთრი ლოდები, 

წყალს გაღმა ბილწი ურდო ირთვება. 

ლეგიონების თავზე ჩვენი ნათელი დროშა 

აწი არასდროს არ აზვირთდება. 
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და მეგობარი, თავს მიწამდე როდესაც დახრის, 

მეტყვის: „ბასრია შენი მახვილი, 
რომ შენ ამაოდ არ ეომო თათარს და მოკვდე 

წმინდა საქმისთვის ბრძოლით დალლილი!“ 

რადგანაც მამულს სჭირს იარა, მე მეომარი 

არ ვარ პირველი და აღარც ბოლო. 
მომიხსენებდე მკერდგაპობილს ცისკრის წირვაზე 

შენ, მეგობარო და ჩემო ცოლო! 

8 ივნისი, 1908 

ვ. 

მამაის ურდომ რომ დაფარა 

სტეპი და ხიდი, 

შენ თუ იცოდი, ბნელ ღამეში 

გველად რომ ვლიდით! 

იქ, დონთან, სადაც ავბედითი 

ღამე დახრილა, 

შენი მისნური ხმა მესმოდა 

გედის ძახილად. 

მთავრის ლაშქარი ცაში აჰყავს 

ღრუბელს ჟივილით 

და შორს მიილტვის საბრძოლველად 
დედის კივილი. 

ღამის ფრინველი წრეს დაუვლის 

შორი ნავარდით, 

რუსეთს დარაჯად ელვარება 

ადგას თავადის. 

არწივი დაჰყეფს თათრის ბანაკს, 

ჟამია მწყრალი, 

ნისლით მორთულა ნეპრიადვა, 

ვით მთავრის ქალი.



სადაც მძინარე ნეპრიადვა 
ნისლით მოცულა, 

ციდან ჩამოხველ ცის ნაკადით 

ნათელმოსილი. 

ვერცხლის ტალღებად გამობრწყინდი 
ფოლადის ხმალზე 

და გამიცოცხლე დამტვერილი 
ჯავშანი მხარზე. 

და როცა დილით შავ ღრუბელით 

ურდო გადადის, 

ფარზე ჩანს შენი ხელთუქმნელი 

სახე მარადის. 
74 ივნისი, 1908 

4. 

ისევე მარადი ნაღველით 

ძირს ვაციწვერები დახრილა, 

ისევე დანისლულ მდინარით 

მომესმის მე შენი ძახილი. 

გაქანდა და გაქრა ქარივით 

სტეპებში უკვალოდ ფაშატი, 
ველური ვნებები აშლილა 

დამცხრალი მთვარის სხივთ ნიშატით. 

აი, მეც მარადი ნალველით, 

ვით მგელი მინავლულ მთვარეში, 

არ ვიცი, მოვიქცე როგორ და 

გეძებო შენ რომელ მხარეში. 

მე მესმის გუგუნი კვეთების, 

ბუკისებრ ზახილი თათართა, 

მე ვხედავ შორიდან რუსეთზე 

წყნარ და ვრცელ ნათებას ხანძართა. 
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ასე მძლავრ ნაღველით ძლეული 

თეთრ ცხენზე ვზივარ და გავყივი, 

შემხვდება წყვდიადში ღამეულ 
ღრუბელთა გუნდები მალლივი. 

მაღლდება ნათელი ფიქრები 

ჩემს გულში, სევდამ რომ დაფლითა 

და ცვივა ნათელი ფიქრები 

დამწვარი შავბნელი ხანძრითა. 

„მოგელი შენ როგორც სასწაულს, 

მასწავლე სინათლის სახელი!“ 

იშლება ცხენების ფაფარი 

და ქარში გვეძახის მახვილი... 

31 ივლისი, 1908 

მოუცილებელ სევდის წყვდიადით 
მომავალი დღე დაიბურება. 

ვლ. სოლოვიოვი 

კულიკოვოსთან, როგორც ოდესღაც, 

ჩნდება ნისლები და იწურება 

და თითქოს კუშტი ღრუბელთა გუნდით 

მომავლის დღენი დაიბურება. 

აქ მდუმარებას არავინ არღვევს, 

ციდან ეშვება სვეტი ბურისა, 

თვალი ვერ ხედავს ომის ნათებას, 

აღარ მოისმის ხმა გუგუნისა. 

მაგრამ მცნობია მე დასაწყისი 

მოელვარე და მშფოთვარე დღეთა, 

როგორც გედების ხმა და ტლაშუნი, 

ისე ვით უწინ, ბანაკად მტერთა.



არ უწერია გულს დამშვიდება, 
განა ამაოდ მოდის ღრუბელი, 

მძიმეა თორი, როგორც ომის წინ, 

და დრო დამდგარა სულშემგუბველი. 
23 დეკემბერი, 1908 

–«5- 

წინანდებურად მან მოისურვა, 

აღანთოს სუნთქვით სიზმარეულით 

გაციებული ჩემი ოთახი 

და გატანჯული ჩემი სხეული. 

ისე, ვით ზეცა, ჩემს წინ ჩამოდგა, 

მაგრამ რომ შევხვდე არ შემიძლია, 

რომ შევაშველო ხელი სნეული, 

ვუთხრა, ცრემლები ვით დამიღევრია... 

მე ვუყურებდი ფერმიხდილ მზერით 
როგორ ნაღვლობდა ჩემზე ასული, 

არ გვაშორებდა უკვე ერთმანეთს 

სიტყვა და წყენა დროგადასული. 

წელთა სიმრავლით, დღეთა სიმრავლით 

გულს გადაქანცულს სითბო ენება, 
მაგრამ ტროიკით გიჟურად მქროლი 

იგვიანებდა ბედნიერება! 

და სასიკვდილოდ სნეული ახლა 

ვსუნთქავ სხვაგვარად, ვწვალობ სხვაგვარად, 

მარადი ღამის შიში არა მაქვს 

და დაფიონის შუქმა დამფარა... 

მარადისობამ თვალში ჩამხედა, 

გულს აგრძნობინა ძალა შვებისა 

და ლურჯ ღამეთა გრილი სისველით 

წალეკა ცეცხლი მღელვარებისა. 
30 ივლისი, 1908 
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ისე მეცნობა, ასე მგონია 

ჩემთან ილევა შენი დღეები, 

მომყვება შენი ნაზი პროფილი 

ქუჩა არის თუ სასახლეები. 

შენთა ნაბიჯთა ხმები რეკავენ, 

სადაც რომ შევალ, იქაც შენა ხარ, 

შენ არ მომსდევდი ფრთხილ ნაბიჯებით 

ღამე, რომ ჩემი სახე გენახა? 

თვალი მოვავლო საკმარისია 

ოთახს და მყისვე შემოიპარო, 

გით ზეციური და უხილავი, 

მოლანდებული, როგორც სიზმარი. 

მე ხშირად ვფიქრობ, კალოთა მიღმა, 

სად საფლავები და ლოდებია, 

შენ არ იყავი, ჩითის მანდილი 

რომ გიფარავდა სახეს სევდიანს? 

მოგიახლოვდი, რომ დამენახე, 

მაგრამ რომ მოველ, შენ შორს წახველი 

მდინარის წყალთან გლოვის სიმღერით... 
და შენი სევდა დაუნახველი 

გაისმა მწუხრის ზართა წკრიალით. 

მე კი ვტიროდი და მოგელოდი... 

მაგრამ საღამოს ზართა ჩეროთი 

ჩაქრა ნეტარი ხმების ციალი... 

კიდევ წამი და ხმა არ მოისმა, 

მხოლოდ იხვევდა მანდილს მდინარე, 

მაგრამ მე ვიცი, გულნაღვლიანი 

სადმე რომ გნახავ სხივმომფინარეს. 

1 აგვისტო, 1908 

... 

სასოწარკვეთა, გულისწყრომა როცა გვცილდება, 

ეშვება ძილი, ჩვენ ორივეს დაგვებინდება 

მზერა პოლიუსის სხვადასხვა მხარეს. 
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შენ შეიძლება მოგეხვია ჩემზე ოცნება, 

ჟამი კი, როგორც ასწლეული, შორს იტყორცნება 

და სიზმრებს მიაქვთ იქ არემარე. 

მეც შენი სახე მელანდება ახლა სიზმრებად, 

ისევ ისეთი მშვენიერი, როგორც იქნება, 

სანამ წაშლიდეს ბოროტი ღამე. 

კვლავ ისეთი ხარ, შენ ოდესღაც როცა ჰყვაოდი 

იქ, ნისლიანი, დაკბილული მთების ხაოთი 

და ცისკრის სხივებს ისროდა წამი. 

აგვისტო, 1908 

... 

მილურსმული ვარ ტრაქტირის დახლთან, 

ახლაც მთვრალი ვარ და სულერთია 

თუ დაკარგული ბედი ტროიკით 

ვერცხლისფერ კვამლში იწყებს ხეტიალს. 

მიჰქრის ტროიკით და მას დაძირავს 

დროის თოვლი და ჟამის რკალები 

და მხოლოდ მწუხარ სულს გადაუვლის 

ვერცხლის ბურუსი ცხენთა ნალების. 

ღამის უკუნეთს ნაპერწკლებს ესვრის 

და ნაპერწკლებით ცა ისერება, 
მაგრამ ეჟვანი რკალქვეშ ტიკტიკებს, 

რომ მიგვატოვა ბედნიერებამ. 

ბნელში ოქროსფერ აღვირ – ავშარის 
ბრწყინვა, ციმციმი და ჟღრიალია... 

ხოლო სული კი, სული მზებნელი 

ასე უღმერთოდ გადამთვრალია... 

26 ოქტომბერი, 1908 
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... 

ღამე ჰგავს ღამეს და ქუჩაში, ასეა მუდამ, 

არ ჩანს არავინ. 

ვისთვის იყავი შენ ასეთი უცოდველი და 

ამპარტავანი? 

ლავგარდანიდან ნაცრისფერი ბურუსი ჟონავს, 

თავადაც მინდა, 

ვარ განწყობილი, ცას ვესროლო ბოროტი მზერა 

და არაწმინდა. 

ეს ხომ იციან, ხომ იციან სიყვარულს ქვეყნად 

არა აქვს ბედი. 

და მერამდენედ ცივ ხელებში იელვებს ისევ 
ეს პისტოლეტი! 

და მერამდენედ მოცინარი და მოტირალი 

მიმოდის ხალხი. 

მაგრამ დღესავით ნათელია – დაბურავს ყველას 
სიკვდილი თალხი. 

4 ნოემბერი, 1908 

«#·« 

ჟამის ისარი შუაღამეს უახლოგდება, 

ნათელ ტალლებით შეირხევა სანთელთ კრებული, 

ბნელი ტალღებით შეირხევა ფიქრი ვნებული. 

გულო, ახალ წელს მოგილოცავ! მიყვარხართ ჩუმად 

მიყრუებულო ქუჩებო და ჩრდილო ღამისა. 

ასე ფარულად შეგიყვარე ბნელი ასული 

დამწვარ სიცოცხლის, ბიწიერი სითამამისა. 

4 ნოემბერი, 1908



აი, სევდით 

მსტეინავ ქარის მორევი 

და ჭაობზე 

ცეცხლის ალი ფრთამალი, 

გზაზე ლანდად 
გაწოლილი წნორები... 
შენ კი გინდა, 
შემაშინო სამარით! 

4 ნოემბერი, 1908 
... 

ანათებ, თოვლი ვით უცოდველი, 

თეთრი ხარ, როგორც შორი ტაძარი. 

როგორ დამინდობს მე ეს საღამო 

და გამოუვალ ღამის ნაცარი. 

სული დაღლილა დიდი ხანია, 
მე არც სულზე ვარ იმედიანი 
და შენი წყნარი კოშკის კარებზე 
მე ვაკაკუნებ მგზავრი გვიანი. 

იმ დამლუპველი წვალების გამო 

შენ გამიფანტავ მწუხარე იჭეებს, 

ხელს გამომიწვდი მე მოღალატეს 
და გაზაფხულის სხივს მომანიყებ. 

8 ნოემბერი, 1908 

... 

უკვე ზღვის თავზე საღამოვდება, 
უკვე ოცნებამ მზერა დანისლა 

და ეკლიანი ლელქაშებიდან 
ქარი დაბერავს შუაღამისას. 

იალქანებზე ცეცხლი ინთება, 
ეშურებიან ზღვაში გემები. 

შენ – ღამეულო, შენ – მიწიერო, 

შენ კვლავ ოცნებას აედევნები. 
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მაგრამ მშვენიერს და მატყუარას 

გეცლება მწუხრის ცეცხლი დამწველი, 
როცა საღამოს ბურუსი ყურეს 

ფარავს ნისლების თხელ სამოსელით. 

ნება მომეცი, შენს შესახვედრად 

ახლა მე დაეძრა ცეცხლის ნაკადი, 

ალად ავარდნილ ვნებათა გვირგვინს 

რომ ტრფიალების ჩავაწნა ვარდი... 

ეს დაპირება განა ცრუ არის: 

შენ ისევ ჩემთან გაჩნდები ოდეს, 
არ შეიძლება შეყვარებულის 

სული ტკბილ სიკვდილს არ შენატროდეს. 

24 ნოემბერი, 1908 

ი«ი5-=» 

განა იმიტომ ვუწოდებდი ჩემს თავს პალადინს, 

განა იმიტომ მოდიოდი თვალებმზიანი, 

რომ ასე მარტო გექვითინა მიმქრალ ბუხართან, 

მინავლულ ცეცხლთან რომ დაგეწყო როკვა გვიანი! 

იქნებ გვღალატობს და გვისხლტება ბედნიერება? 

ან იქნებ მართლა მოხუცი ვარ, სუსტი, სნეული? 

არა! ნაცარში ნაპერწკალი ჯერ კიდევ ღვივის, 

გული ხანძარში რომ აღმოჩნდეს გამოხვეული! 

30 დეკემბერი, 1908 

... 

ყველა დიდება, სიმამაცე, მზერა კეთილი 

მავიწყდებოდა მე მწუხარე ხმელეთის პირზე, 
როს შენი სახე ამ ჩარჩოში გამოკვეთილი 

ჩემს მაგიდასთან ციმციმებდა უბრალოდ სხივზე.



დადგა ჟამი და შენ წახველი ჩემი სახლიდან, 

მე გადავუგდე საყვარელი ბეჭედი ღამეს, 
ახლა კი შენი სიყვარული სულ სხვას დაღლიდა 

და შენი სახე, მშვენიერი, გაჰყვა იმ წამებს, 

გაფრინდნენ დღენი მოწრიალე წყეულ ფრთოსნებად... 
ჩემი სიცოცხლე გაიტანჯა ღვინით და ვნებით... 
და გაგიხსენე, როცა ვიდექ ანალოესთან 

და შენ გეძახდი სიყმაწვილის გარდასულ წლებით... 

მე შენ გეძახდი და ცრემლებმა თვალი დაბინდა, 
აღარ მომხედე, მოწყალება შენი ვერ ვპოვე, 

შენ, მოწყენილი, შეიმოსე ლურჯი ლაბადით, 

სახლიდან წახველ, რომ გეძებნა სხვა სიმყუდროვე. 

არ ვიცი, ჩემო საყვარელო, თუ სად ჩაბარდა, 

რომელ საყუდარს ის ამაყი შენი სახელი. 

მე მძინავს მაგრად, მესიზმრება შენი ლაბადა, 
ნესტიან ღამეს შენ რომლითაც გარეთ გახველი. 

რომ არ ვიფიქრო დიდებაზე მართლაც დრო არის, 

ანდა რა მერგო, სიჭაბუკეც ფუჭად გავიდა, 

და შენი სახე, ამ უბრალო ჩარჩოში მდგარი, 
ჩემი ხელებით მოვაცილე მე ჩემს მაგიდას. 

30 დეკემბერი, 1908 

ფემოდგთმის ღღე 

ჩვენ ნაწვერალზე ნელა მივდივართ, 
ჩუმად მოგყვები ნამჯის შრიალში, 

ასე მგონია, სული იცლება, 
ისე ვით სოფლის ეკლესიაში. 

შემოდგომის დღეს, წყნარსა და ნათელს, 
მხოლოდ გაკაწრავს ყვავის ჩხავილი, 

უხმობს, ეძახის თანამოძმეებს, 

თითქოს დედაბრის ისმის ხავილი. 
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დაბლა კალოზე კვამლი იშლება 

და ჩვენ კალოდან ცად ვიმზირებით, 

გამჭოლი მზერით კვალდაკვალ მივდევთ, 
როგორ მიფრენენ წეროთ მწკრივები. 

მიფრინავს გუნდი ცაზე ირიბად 
და წინამძღოლი ყივის, წკრიალებს, 

რატომ წკრიალებს, რატომ და რისთვის 

ან ეს ქვითინი რად გეაჟრიალებს? 

დაბლა გადაშლილ უანგარიშო, 

უმწეო სოფლებს ვერ წვდება თვალი 

და როცა ბინდი მოახლოვდება, 

შორით მდელოზე იელვებს ალი.., 

ო, უბედურო ჩემო ქეეყანავ, 
ეს გული შენთვის არაფერია... 

ო, საცოდავო, შენ – ჩემო ცოლო, 

შენ მწარე ცრემლი რად მოგერია? 

1 იანვარი, 1909 

... 

კარგო და საყვარელო, 

აბა რა დაგვგაცილებს. 

ალუბლების ყვავილი 
შენთან გამომაცილებს. 

მწვანე ვარსკვლავთ კრიალში 

მაშრიყიდან ვანათებ, 

წყალყინულის ჭრიალში 

ჯავშანს ვაანდამატებ. 

მოთამაშე ალივით 
წყალთან გამოებრწყინდები, 

ღიმილით და ტკივილით 

მუდამ ერთად ვიქნებით.



ამ ყიამეთ ღამეში 
ჩვენ იოლად მოვკვდებით 

და ერთურთის თვალებში 

სიკვდილს დაველოდებით. 
1 იანვარი, 1909 

სა... 

სავსე ერთნაირ ხმაურით, ჭორით 

და ქალაქური ამაოებით 

მე წავალ ბნელში, ქარსა და ბუქში 

გულგამოცლილი განმარტოებით. 

დავწყვიტე ხსოვნის ყოველი ძაფი 

და დავივიწყე, რა იყო, როდის... 

ირგელივ თოელია, ტრამვაი, სახლი, 

წინ კი – ცეცხლი და უკუნი მოდის. 

მაგრამ ჯადოთი ასე ენებული, 
ცნობიერების ძაფდაწყვეტილი, 

შინ რომ დაებრუნდე დამცირებული, 

მიმიღებს შენი გული კეთილი? 

შენ, ვინაც იცი მიზანი შორი 

და ხარ მეგზური ბნელში შუქურა, 
შეძლებ, შემინდო ბოდვა, ქარბუქი, 

წყვდიადი, სული რომ დაუბურავს? 

ან იქნებ სჯობდეს ამ მიტევებას, 
შენ გაღვიძებდეს ჩემი ზარები, 
რომ სამშობლოდან უკუნ ღამეში 
არ მაცილებდეს უგზო ქარები? 

2 თებერვალი, 1909 
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შენ ოთახში მარტო ხარ 

და ჩემი ხმა არ მოგდის, 

ვიცი, ახლა არ გძინავს, 
სხივი გმოსავს სამოთხის. 

შუქი რატომ ჩააქრე, 

როგორ გინდა მიყურო, 

დაკარგული წამი ვარ, 

კარი არ მომიხურო. 

ვიცი, ბოდვით სავსეა 

სული მოუსვენარი, 

მაინც მოვალ მე შენთან 

ძველებურად მცინარი. 

აწი ნუ შეგაშინებს 

სიყმაწვილის ზლაპარი: 

თეთრი ცხენით ქროლვა და 

ლოყა ქარით ამწვარი. 

შენ გაფრინდი შორეთში, 

გაჰყევ ქარვის დაისებს, 

დარჩი მიუსაფარი, 

ვერ ეღირსე მაისებს. 

ახლა სიტყვას არა ძრავ, 

დავა არ გეკადრება, 
გახსოვს ტრფობა პირველი 

და ცისკრების ნათება? 

თავი რატომ დახარე? 

განა რამე მომხდარა! 

ფანჯარაში ქარია 

თუ სიკვდილი მომდგარა!



გახსენ კარი მითხარი, 

მართლა იყავ ნეტარად? 

შეხე, შენ მოგიტანე 
ეს მეფური სუდარა! 

მარტი, 1909 

ჩვილის სიკვდილზე 

როცა ბარისქვეშ საფლავთან ცივად 

ჩხრიალებს ქეიშა, თოელი გვიანი, 

ჩემში მწუხარე და თავდახსნილი 

კიდეე ხმიანობს ადამიანი. 

დე, ეს სიკვდილი ყველამ იცოდეს, – 
სულში სიმღერის პანაშვიდია. 

უკვე ჟონავენ ავი ლაქები, 
შეურაცხყოფა ისე დიდია. 

აქამდე ჩემი ხელი კეთილი 

შემართულია უკვე მუქარით, 

უკვე მაღლდება და იბლანდება 
მოწამლულ სულში სევდა მწუხარი. 

გულში ჩავიკლავ ყრუ ბოროტებას, 
რომ დავიწყებას მივცე ნაღველი, 

რომ ღამღამობით ჩვილის კუბოსთან 

ლოცვით ვახსენო წმინდა სახელი. 

მაგრამ, გგონია, გეტყვი მადლობას 

და მომინდება ან მუხლის მოყრა? 

არა! მე ჩვილის ნეტარ ცხედართან 

მარტო მივალ და დამცდება ოხვრა. 
2 მარტი, 1909 
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ეს ყველაფერი ხომ იყო, იყო, 

დასრულებულა დღეების ბრუნვა, 
შენ, გარდასულო, რა დაგაბრუნებს, 

როგორი ძალა, როგორი ზრუნვა? 

ბროლივით წმინდა დილის საათში 

მოსკოვის კრემლის მდუმარ კედელთან 
სულის ხალისი პირველყოფილი 

ჩემს მიწას ჩემთვის გაიმეტებდა? 

ანდა – აღდგომის ღამით წნევასთან, 

ქარი რომ სუსხში ყინულებს ამსხვრევს, 

მოხუცი ქალი, ყავარჯნიანი, 
ჩემს გაშეშებულ ცხედარს შეარხევს? 

იქნებ საყვარელ მინდორ-ველებზე, 
როს შემოდგომა თეთრად ირთვება, 

წვიმაგარეულ ნისლში ჩემს სხეულს 

ძერას ბახალა დააფრინდება? 

ან – რომელილაც ოთხკედელს შორის, 

უვარსკვლავო ცას როს ვეხვეწები, 

გარდაუვალი რკინის განგებით 

დამეფინება თეთრი ზეწრები? 

ეგებ უმსგავსი ახალი ჟამი 

გადამავიწყებს მე ძველ ცხოვრებას, 

რომ ვიგონებდე დოჟებს იმგვარად, 

როგორც კალიტა მემახსოვრება? 

არა! უკვალოდ როგორ გაქრება 

ის, რაც მიყვარდა ასეთი ვნებით, 

ამ უსასოო ცხოვრების თრთოლვა 

ან უცნაურად ჩავლილი წლები! 

აგვისტო, 1909



.·.. 

მოკვდება ქვეყნად ყველაფერი – დედა, ბავშვობა, 
გაგყიდის ცოლი, მეგობარი მარტო დაგტოვებს. 

მაგრამ ეცადე, შენ სხვაგვარი სიტკბო იგემო, 

როს პოლარული წრე სიცივეს გადაგათოვებს. 

ნავი აიღე და ყინულში პოლიუსისაკენ 

შორად გასცურე, დავიწყებამ წყნარად დაფაროს – 

როგორ უყვარდათ იქ ერთურთი, როგორ ხოცავდნენ 

და ვნებებისგან იმღვრეოდა ძველი სამყარო. 

ნელი სიცივით შემკრთალი და დაღლილი სული 

შენ შეაჩვიე ასეთ მოლოდინს, 

რომ აქ იყოს და მოინდომოს არც არაფერი, 

როცა იქედან შუქი ავსებს ზეცას ბოლომდის. 

7 სექტემბერი, 1909 

... 

ამ სახლებს შორის, ყვითელ დღეებში, 

ჩვენ წამიერად ერთმანეთს ვხვდებით, 

დამწველი მზერით შემომანათებ 
და ჩიხის ბნელში უჩინარდები. 

მაგრამ მდუმარე თვალთა ხანძარი 

ამაოდ ფიქრობ, რომ მომედება 
და ტყუილია, თითქოს ფარულად 

შენს წინ ვიხრები, როგორც ვედრება. 

შეშლილ და ვერაგ წვეულებაზე 
თუ გადაგვისვრის ღამე არჯალი, 

მე ბოლოს მაინც გულს გამიფატრავს 

შენი გამჭოლი მზერის ხანჯალი! 

6 ოქტომბერი, 1909 
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ბნელი ნავსადგურიდან, 

მშობლიური მიწიდან 

შორეული ცურვისთვის 
ხომალდები გავიდა. 

თქვენც ასევე წასულხართ 

ლხენით თუ უგუნებოდ 
უკანმოუბრუნებლად, 
ოქროსფერო დღეებო. 

ნოემბერი, 1909 

კუნძულებზე 

კვლავ კოლონები თოვლით ფარული, 
ცეცხლი და ხიდი ელაგინისა, 

შეყვარებული ქალის ძახილი, 
ქვიშის ხრაშუნი, ფრთონვა ცხენისა, 

ორი აჩრდილი, კოცნით შერწყმული, 

მარხილის ბნელში ჩაიმალება, 
მაგრამ მე გული აღარ მელევა 

და აღარც ეჭვი მომეძალება. 

აქვს სიტკბოება ნალველნარეევი, 
რომ სიყვარული თოვლივით ქრება, 

და მარადიულ ერთგულებაზე 
რა საჭიროა ეს დაფიცება? 

არა, პირველი არ ვეფერები 

და შეჩვეულო, მკაცრო წამებო, 
აღარ ვთამაშობ მე მორჩილებას 

და არც ვთხოულობ მისგან სამეფოს. 

ვითვლი უსიტყვოდ, მაგრამ ყოველთვის, 

მე გეომეტრის გულმოდგინებით 

ხიდებს, ქარის ხმას, სამლოცველოებს, 
უდაბურებას ამ კუნძულების.



მე პატივსა ვცემ ძველ ჩვეულებას: 
მოვეწყო დათვის ფერხთსაბურავში, 
შემოვეხვიო მარხილში მას და 
გავქანდე ბნელში, როგორც არავში. 

მახსოვდეს ვიწრო ფეხსაცმელები, 
თავდავიწყებულს ბეწვთა ქროლვაში... 

განა მეტოქის დაშნას შეხგდება 
ეს ჩემი მკერდი ორთაბრძოლაში... 

მას ხომ კარებთან, აღელვებული, 
არ ელოდება სანთელით დედა, 

არც დარაბასთან მდგარი საბრალო 

ქმარი საყვედურს არ გაუბედავს... 

ვით გარდასული ღამე ბრწყინავდა, 

ისე მეძახის დღე ხვალინდელი, 
თითქოს მეჯლისი ისევ გრძელდება 

და შუქს წამიერ წაიღებს ბნელი... 

22 ნოემბერი, 1909 

სამი წერილი 
2. 

შავი ყორანი თოვლის ღამეში, 

შავი ხავერდი შავი მხრებისა, 
ნაზი სიმღერის ხმა მიბნედილი 

სამხრეთის მწველი ღამეებისა. 

თითქოს მე ზღვიდან მეცნო ნიშანი, 

ისეთი განცდით აძგერდა გული, 

როცა უძირო ჟამის შავეთში 

გაქანდა ცხენი სუნთქვაშეკრული. 

შენი სურნელი თოვლის ქარია, 

რომ შეათრთოლა ჩემი ბაგენი... 

ო, ვალენტინა, როგორ მომესმის 

შენი ბულბულის ხმა დამდაგველი...
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გულს ეს სამყარო ევიწროება, 

შენი ამბორით მოლანდებული, 

ბოშურ სიმღერის ბნელი ჯადოთი, 

როგორც კომეტა, ალმოდებული! 

თებერვალი, 1910 

კომისარუქვსპაბას სიპკვუილზედ 

იგი მოვიდა შუალამისას 

უცხო პოლიუსზე, მკვდარ ქვეყანაში, 

არა სჯეროდათ, არ მოელოდნენ 

დალლილს ქარის და თოვლის თამაშით. 

არა სჯეროდათ, ყმაწვილი ხმა კი 

ცრემლით ტიროდა გაზაფხულებზე, 

თითქოსდა ქარი სიმს აჟღერებდა 

სადღაც შორეთში წასულ სულებზე. 

თითქოს ზამთარი გაქრა სრულიად 

და მიმოფანტა ქარმა ხმელეთი, 

ერთად ატირდნენ სერაფიმები, 

დაფარეს ფრთების ელვით ბნელეთი. 

სიჩუმე იყო ჩვენს აკლდამაში, 
პოლიუსი ვერცხლის სიცივით თრთოდა, 

წავიდა ჩვენგან მშვენიერება, 

გუშინ რომ ცისკრის სხივებით ქროდა. 

რა ატირებდა? რატომ იბრძოდა? 

ან იგი ჩვენგან რაღას ეღირსა? 

არ ვიცით, მოკვდა გაზაფხულის ხმა, 

ჩაქრა ვარსკვლავი ლურჯ თვალებისა.



ბრმა არის ხალხი, ღრუბელი გვახრჩობს 

და სადლა ვპოვოთ დღესასწაული? 

ქეა ანთებული ანათებს თეთრად, 

ფეხქვეშ ბალახის ისმის ხმაური... 

გეძინოს ასე – ტანჯულს დიდებით, 
სიყვარულით და ცილისწამებით, 

შენ მასთანა ხარ – აუხდენელი 

ფუჭი ოცნების ურჩი წამებით. 

ჩვენ ამ აღაპზე როგორ მოვიქცეთ? 
რითი გიშველოთ, სადლა დავეშვით? 

დაე, სიკვდილით ვიგრძნოთ სიცოცხლე 

გლოვის ჩირაღდნით უკუნ ღამეში. 

თუნდ იყოს ცაში – ის ჩვენთანაა, 
იქ, ღრუბლის მიღმა, მისი გულია, 
იგი დროშაა ქარში გაშლილი, 

იგი აღთქმული გაზაფხულია. 

' თებერვალი, 1910 

მიოლინოთა ხმები 
ევგ. ივანოვს 

მთვარე ბალახებს ამოანათებს 

გმირის წითელი ფარის ფერებით 

და გახელებულ მუსიკის ტალღა 
სინათლის ზღვაში შედის ჟლერებით. 

რად ჭირვეულობს დღესასწაულის 

წუთებში ჩემი ხემი მკივანი, 
ქეეყნის ორკესტრში აფეთქებული, 

ჩქარი სიმღერით სულგამყივანი? 

გრძელ ბალახების გქონდეს მოთმენა, 
შეიჭერ ფუჭი აისის ზღვაში 

47



478 

და შენი ნელი ხმა დაადევნე 
ეიოლინოებს შორ ქეეყანაში. 

თებერვალი, 1910 

დემონი 

გულს ჩამეკონე – მე არ ეცხოვრობდი, 
უცხოთა შორის ვეხეტებოდი... 
ჩემო სიზმარო, ახლის მზერაში 
შენი კოცნების ბოდვით ვთვრებოდი! 

შენს გახელებულ მქმუნვარებაში 
სევდა არყოფილ გაზაფხულისა 
ჩემში შორეულ შუქად ანთია 
და სიმღერები წელავს ზურნისა. 

და შროშანების კვამლისფერ მთებში 
მე მივიტანე ხმები და შუქი, 
გადაქანცული ბაგე და მზერა 

და დამსხვრეული ხელების ყულფი. 

და გადახანძრულ მთების დაისში, 

მიმოფენაში ცისფერ ფრთებისა, 
შენთან, თამარზე ოცნებით მთიელს, 
სევდა შემიპყრობს უძლურებისა. 

და მესიზმრება, რომ შორ აულში, 
სადაც მარადი მთის კალთებია, 
ნალვლიანი და ცად მოფრიალე 
და უსარგებლო ეს ჩადრებია. 

ტირის და ცეკვით იქ ეფინება 

მტეერში მკვნესარე ზურნის ხმა მღვრია... 

გაჭენდეს საქმრო – ვერ მოჭენდება, 
ისე ზუსტია ჩეჩენის ტყვია. 

19 აპრილი,1910



სიზმარი 
დედაჩემს 

მესიზმრა: ვწევართ ჩეენ აკლდამაში, 
ზევით კი ლაღი, გულის გამხსნელი 

ბრუნავს უაზრო ცხოვრების ტალღა 

და დლე მომდგარა უკანასკნელი. 

აი, აღდგომის დილა თენდება, 

ისმის საყვირის ხმები რხეული, 

ჩვენ კი გულს გვაწევს წითელი ქვები, 
გვახურავს თუჯის მავზოლეუმი. 

და იგი ტოვებს კვამლიან შორეთს, 

ხმლებით მოსდევენ ანგელოსები, 

ის ისეთია, როგორიცა გვახსოვს, 

ჩვენ წიგნებიდან, იჭვით მოსილებს. 

აქვეა ცოლიც, მშვიდად მწოლარე, 

ამავე თაღის ხურავს კამარა, 

მაგრამ არა აქვს გზის არჩევანი: 

დარჩენილია ღამის ამარა. 

და მესმის, დედა რომ ჩამჩურჩულებს: 

„შენ სიცოცხლეში ხომ გქონდა ძალა, 

ხელით მოსინჯე სამარის თაღი, 

იქნება ლოდი გადააცალო“. 

„ო, არა, დედი, მე კუბოში მწოლს 

ღონე არა მაქვს, ეს არის ბოლო. 

ერთად ილოცეთ, რომ ანგელოსმა 

აკლდამის ლოდი გადააგოროს“. 
20 ივნისი, 1910 
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.აა 

ჩემო სიცოცხლევ, შენ რუსეთო, წუხილად გვახლავს 

იმპერატორი, ერმაკი და ციხე, ციმბირი! 

დრო ხომ არ დადგა, დავცილდეთ და მოვინანიოთ, 

გულს თავისუფალს რას არგია ბნელში სირბილი? 

შენ თუ იცოდი, ან თუ გწამდა ღმერთი ოდესმე, 
რომ მოგესმინა შენი ძველი სიმღერებიდან – 
ჩუდს და მერიას განუზრახავთ რა უცნაურად 
გზები ფიჩხებით მოეფინათ და ბოძებითა? 

მდინარეებზე ქალაქამდე აგებდი ნავებს, 

მაგრამ ვერ ჰპოვე ცარგრადი და წმინდა ქვეყანა... 
შენ შევარდნები და გედები სტეპში გაფანტე, 

შავი წყვდიადი რომ სტეპიდან ამოგეყვანა... 

შავი ზლვისათვის, თეთრი ზლვისათვის 
შავი ღამე და თეთრი დღეები 
გაშეშდა სახის მზერა ველური 
და თათრის თვალთა სინათლეები... 

წყნარი, წითელი, ვრცელი დაისი 

ყოველი ღამე თავზე გადგება... 
შორიდან სიზმრად რად მეჩვენები, 
განა თამაშით სული ლაღდება! 

19 ივლისი, 1910 

... 

დლეს შენ ტროიკის მიჰქრი წკარუნით, 
შენ ხარ ჰუსარი, შენ ხარ პოეტი 

და თითეული გვერდით ჩავლილი 

შეგხედავს შურის მიეთ-მოეთით. 

გზად მიმავალი ფიქრობ, ცხოვრება 

საშინელია და საძაგელი, 
რომ ყოველ ღარიბ-ღატაკს ის უნდა, 
როგორმე ერგოს რამ სარგებელი...



თუნდ ამ მეეტლის, ხიფთანიანის, 

რომ შვენის ფრთები ფარშავანგისა, 
თუნდაც პოეტის თვლიდე ოცნებად – 
მომცილებელი ნუ ხარ თვალისა... 

ჩაგეთვლიმება და ის თვლემაში 
გულს გაგისერავს გალესილ დანით, 

ან მიყრუებულ, ბნელ მოსახვევში 
ბოძზე სარტყელით გაგაკრავს ღამით. 

და იმ ჟამს, როცა გღალატობს ნება, 

შორით ციმციმებს შენთვის სანთელად 

ჩაბნელებული მინდვრის ბუჩქებში 
მხოლოდ საწყალი ციცინათელა... 

6 აგვისტო, 1910 
... 

ჟამი რბის, წელი, დღე და საათი, 

ვერ მოვიცილე ერთი სიზმარი, 

რომ დევენახვო ადამიანებს, 

ბინდი გავფანტო ნათილისმარი. 

ვიღაც ხელს იქნევს, შუქს ემალება 
(ასე პარმაღთან, ზამთრის ღამეში, 

ჩრდილი, უცნობის ვით სილუეტი, 

ქრება თოვლიან არემარეში). 

აი, მახვილი, უქმად გდებული, 

ვინ მომიდუნა მე ეს თითები? 

რად მახსენდება მთვარეში, ღამით 
ფარღული წერილი მარგალიტების; 

ანდა სნეული, საბრალო ყინვა 

და ზლვისპირეთის თოვლის ველები, 

წამწამებიდან გამკრთალი ელვა 
ძველი, ნაცნობი საშინელების... 
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ცხადი არ იყო და არც სიზმარი 

და არც სიტყვები არ მომწვდენია, 

მხოლოდ შორეთში რაღაცა გაკრთა, 
მოსწყდა წკრიალით მიწას ყინვიანს... 

და ისე მოკვდა, ბაგე მღეროდა, 
გადაიარეს წლებმა გოდებით 

(ტელეგრაფების მხოლოდ მავთული 
ბნელ ცაში ჟულერდა თავგამოდებით)... 

და რომ გაისმა დაუვიწყარი 

ხმა შორეული სიეგრცეთა ველით – 

„აი, ეს არის ადამიანი!“, 

დავარდა ხმალი, ათრთოლდა ხელი... 

და აბრეშუმით მკერდშეხვეული 

(რომ არ ედინა სისხლს ძარღვებიდან), 
მე – მხიარული, ფარხმალდაყრილი 

მას ვემსახურე მორჩილებითა. 

მაგრამ ერთხელაც რომ გავიხსენე, 

„არ ვარ მსახური“ – შევძახე თრთოლვით, 

დე, გადავხიო ფერადი ბანდი, 

გადმოსკდეს სისხლი, გაწითლდეს თოელი! 

4 ოქტომბერი, 1910 

... 

ასე გასულა ჩემი სიცოცხლე, 
ჩემი უგნური და ყრუ ცხოვრება: 

დღეს ფხიზელი ვარ და რომ ვზეიმობ, 

ხვალ ვტირივარ და მესიმღერება. 

მაგრამ დაღუპვა თუკი მომელის? 

თუკი ზურგს უკან მიდგას ფარულად 

ვეებერთელა, თვალუწვდომელი 
ხელებით სარკე შემობურული?



თვალში მანათებს შუქი სარკისა 
და საშინელ ჟამს მზერამიხდილი 

შევეფარები ღამეულ უკუნს, 
სად გველოდება მხოლოდ სიკვდილი... 

27 სექტემბერი, 1910 

.24ა- 

ვიცი მაცდური შენი მშვენება, 

შავი ხავერდი, ცეცხლის ტუჩები, 
მაგრამ შენს მხრებთან მომეჩვენება 

ვიღაც უცნობი გულგაყუჩებით. 

და მრისხანებით დაიფარება 
ჩემი წარბები და ჩემი შუბლი, 
შავი ეჭვები მომეპარება 
უცხო მიწიდან წამოსულ ღრუბლით. 

და როს მოველი ახალ წამებას, 
ვიგონებ ქარს და თოვლს გაფითრებით, 
შენი ხელები დამენანება, 
ციმციმი შენი მარგალიტების. 

18 ნოემბერი, 1910 

... 

ვიყავ სნეული, ჟანგიან სულით, 

მაგრამ შეხვედრა დრომ ვერ წაშალა, 
ბედით მოსჯილო, დაღ, ქვეყანა 

მეჩვენებოდა მხოლოდ ვარშავად. 

მახსოვს, მე დღისით ვიყავ „პოეტი“, 
ღამით (სიცოცხლის ლანდი შთენილი) – 
შავბნელი ბოდვა შავბნელ ვისლაზე, 
ცივი, სნეული და მოწყენილი! 

როდის იქნება ჩემი ხსოვნიდან 
მექნეს უფლება, რომ ამოვშალო 
შენი ნაღველის მღვრიე ბუნაგი, 
შენი მოწყენა, ბნელო ვარშავა! 

433



484 

შენ მიმტკიცებდი, დაო, მარტოდენ, 
შენი მლელვარე სულის განგაშით, 
ქვეყანა ღმერთის სახლია, სადაც 

სუფევს ყინვის და ცეცხლის თამაში. 

იანვარი, 1911 

„.. 

დედაჩემს 

როდესაც სახლში დავბრუნდი გვიან 

მშფოთვარ ნადიმით გულმოლხენილი, 

ხეტიალობდა ბინაში ღამე, 
მოეცვა კუთხე მყუდროდ შთენილი. 

ყველა სახე და წყენა შეერწყა 
ერთურთს ერთ სახედ, ერთი რიდებით 

და ღამის ქარი სარკმელში მღერის 

ძილის ჰანგების პანაშვიდებით. 

მხოლოდ მცთუნებელს ჩემსას არ სძინავს, 

ჩურჩულებს: „აი, შენი სავანე, 

გადაივიწყე თუ რამ გწყენია 

და წარსულს წმინდა ხმით უნანავე“. 

6 იანვარი, 1912 

«.. 

მიმოდის ქარი, მიმოაქვს თოვლი 

და ჩემს ხსოვნაში წამიერ ჩნდება 
შორი მხარე და უცხო ნაპირი, 

სადაც ყვავილი თოვლში იხრება. 

შრიალებს, როგორც ხმელი ბალახი 

ეს ჩემი ძველი, ნაცნობი სნება 

და ბნელ ღამეში ჩემი ბილიკი 

დათოვლილ უფსკრულს უახლოგდება...



მიმაქვს უამურ მოგონებათა 

ტვირთი ღამეში, თოვლსა და ღრეში... 

უცებ – იელვებს სახლი ველობზე 
და ისმის გოგოს სიმღერა ტყეში. 

6 იანვარი, 1912 

«5 . 

ვლოცავ ყველაფერს, რაც რამ ყოფილა, 
არ მიძებნია სხვაგვარი ბედი, 

გულო, რამდენი ვინმე გიყვარდა 

ფარული ცეცხლით მოგიზგიზეთი. 

თუმცა ტანჯვამ და ბედნიერებამ 

კვალი დატოვა დაუბინდველი, 
მაგრამ მოწყენილს ვნების გრიგალში 

შემრჩა სინათლე მე უწინდელი. 

შემინდე, ასე რომ გაგაწვალე, 

ჩვენა ვართ ორნი, ისე ვით წინათ 

და რაც რომ ენით ვერ გამომითქვამს, 

შენმა იერმა მე მაგრძნობინა. 

იმზირებიან ფხიზლად თვალები 

და გული ღელვას ვეღარ იოკებს, 

თოვლიან ღამის ცივ უკუნეთში 

როცა მივყვები მე ჩემს ბილიკებს. 

15 იანვარი, 1912 

კომანდორის ნაბიჯვდები 
ვ. ა. ზორგენფრეის 

მძიმე ფარდები შესასვლელთან, ძირს დაშვებული, 

ბურუსი –- ღამის სარკმელთან მდგარი. 

რა არის შენი საძულველი თავისუფლება, 

დონ ჟუან, შენი შიშის მაგვარი? 
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საძინებელში სუფევს ცივი სიცარიელე, 

სძინავთ მსახურებს, ღამე ბნელია. 

და სანეტარო, შორეული, უცხო მხარიდან 

ისევ მამლების ყივილს ელიან. 

რა არის ხმები ლვთაებრივი – მოღალატისთვის? 

დათვლილი არის უკვე წამები. 

გულზე ხელები ჯვარედინად უწყვია ანას, 

სძინავს, ეხვევა სიზმრის რკალები... 

ვისია სახე გაყინული ასე მრისხანედ, 

სარკის უფსკრულში რომ იბურება? 

ო, ანა, ანა, საამოა ძილი საფლავში 

და ზეციური სიზმრის ყურება? 

უაზრო არის ეს ცხოვრება ძირმორლვეული, 

ბებერო ბედო, მე ხმალში გიწვევ! 

და საპასუხოდ, გამარჯვებულ ოცნების ხმაზე, 

ბურუსში ბუკი ზრიალებს ისევ... 

გადაიქროლებს, შეეფრქვევა ღამეს ცეცხლებად 
ბუსავით წყნარი, შავი მოტორი. 

ჩუმი და მძიმე ნაბიჯებით შემოდის სახლში 

მხნე კომანდორი. 

იღება კარი და სუსხიან, ჩახლეჩილი ხმით 

თითქოსდა ღამის საათი რეკავს, 

საათი რეკავს: „შენ სავახშმოდ მე მომიხმობდი 

და აი მოველ, მზადა ხარ ნეტავ?“ 

სასტიკ კითხვაზე ახლა პასუხს არავინ გაგცემს, 

არავინ გაგცემს, სიჩუმის გარდა. 

განთიადისას ფაფუკ საწოლს შიში აიტანს, 

ჩასძინებიათ მსახურებს კართან.



ამღვრეული და უცნაური დილა თენდება, 

მოდის ცისკარი, როგორც ნუგეში. 

შუქის ასულო! დონა ანა, ახლა სადა ხარ, 

ანა! გეძახი ამ სიჩუმეში, 

მხოლოდ მრისხანე დილის ნისლში საათის ჟღერა 

უკანასკნელად ისევ ჩაღდება: 

სიკვდილის ჟამი, დონა ანა, მოსულა შენთან, 

მაგრამ სიკვდილით ისევ აღდგები. 

16 თებერვალი, 1912 

მ8იბჩესლავ. იჭანოვს 

იყო ზუზუნი ვიოლინოთა 

წვეულებაზე ღვინით და სისხლით 

და ბედისნერა გვიკარნახებდა 

იმ ღამეს ამბოხს საშინელ რისხვით. 

უცხო ქვეყნიდან, შორი ქვეყნიდან 

ცეცხლში შემოხველ შენ თოვლიანი, 

შენ – შავთვალება, შეშლილთა წრეში 
შემოიჭერი ოქროსთმიანი. 

არც მოხუცი და აღარც ჭაბუკი 

იდუმალ ძალთა გამსხივებელი, 

კვეთდა რამდენის უდაბურ ყინულს 

შენი სიცივე უდარებელი. 

იყო წამები – უცნობმა ძალამ 

გამაყრუებელ ვერცხლის ჟღერებით, 
თვალისმომჭრელი თოვლის ფერებით, 

მეტ სიხარულით გული გააპო 

და მიმოშალა გზა ნეტარებით! 
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ამ წამს, ქარბუქი როცა გვაბრმავებს, 

ვერ გამიგია რომელ მხარეში, 

ვერ გამიგია რომელ რკალებით 

გამოჩნდი უცხო სიანკარეში. 

და მე აქამდე რომ მოვერიდე 

შენი გამჭოლი თვალების მზერას, 

შეხედე, ჩვენმა სულებმა იმ დღეს 
ის ერთადერთი ლექსი იმლერა. 

მაგრამ ქარბუქმა გადაიარა 
და გულს მოსეულ წელთა მგმობარი, 

ვამბობ, ვერ ვნახე, შენში ვერ ვპოვე 

წინანდებურად მე მეგობარი. 

არ ვიცი, როგორც სიყმაწვილეში 

შენი უძირო სულის თილისმა... 
ზოგჯერ თუ შევძლებ მე შენს დუმილში 

ვიცნო, ვით უწინ, ბულბულთ დილის ხმა... 

ბევრი ჯადო და ბევრი სიმღერა, 

მშვენიერება ძველად მყოფელი... 

საოცარია შენი სამყარო, 

სადაც მეფე ხარ შენ თვითმპყრობელი!.. 

მე კი, მწუხარე, ხამი, ყარიბი, 

დილით ცისკარის რომ ვარ მხლებელი, 

ვხედავ, გაივლის გზაჯვარედინზე 
შენი მეფური მატარებელი. 

18 აპრილი, 1912 

«#4 

ნაცრისფერ კვამლში ნაპირიდან ნაპირებამდე 

ეს მეწამული შუქი მზადაა 

უხმოს და უხმოს, გაუგონარს ჯერაც სამოთხეს, 

მაგრამ სამოთხე აღარსადაა. 
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ზარების რეკვამ წითელ-ყვითელ, საშიშ უკუნში 
რა დაგვათია, 

რას გვაუწყებენ აუხდენელ რწმენით ზარები, 

როცა გარშემო სულ წყვდიადია. 

და რაც რომ უფრო ეომება უფერულ უკუნს 
დღემდე ამაო ხმა და წკრიალი, 

რკინისებრ მძიმე მეჩვენება გაუკრთომელი 

ჩემი სიზმარი თვალნისლიანი. 

30 აპრილი, 1912 

+... 

ისევ ძველი აფეთქება ძალთა, 

აღტაცება სიყმაწვილის წლების, 

თუმც დაკარგე სიხარულის განცდა, 
აღარ დაგრჩა წუთიც დაეჭვების! 

გაიარე საშიშარი წლები, 

ძველებურად გაქეზებენ ისეე, 
მაგრამ მართლა თუკი გამოჩნდები, 

საოცრებას დაიჯერებ მყისვე. 

დაინახავ ბოლოს შენი თვალით, 
რომ სიხარულს არ ჰქონია ბედი, 

აუხდენელ ოცნებათა ალით 

ჩაიქროლე შენ სიცოცხლის გვერდით. 

რომ პირთამდე ავსილია უკვე 
აღტაცებით შთაგონების თასი, 

რომ დამდგარა ქვეყნად სანუკველი 

არა ჩემი, დღეთა ჩვენთა დასი. 

და მხოლოდღა ნაზი გაღიმებით 

ზოგჯერ იქნებ მოიგონო გულით 

ის ბავშვური ოცნება და წლები, 

ჩვენ დავარქვით რასაც სიხარული! 
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19 ივნისი, 1912 

... 

არის წუთები, როს არ გაღელვებს 
საბედისწერო დღეთა ქუხილი, 

ვიღაცა მხარზე ხელებს შეგახებს, 

ვიღაც ჩაგხედავს თვალში წუხილით. 

და წამიერად წვას და წვალებას 
ძირავს უფსკრულის ფსკერი ფერადი 

და უფსკრულს თავზე ნელა ადგება 
სიჩუმე შეიდფერ ცისარტყელათი. 

რომ შეარხიოს ეს მყუდროება, 

ჰანგი ჩახშული და ყმაწვილური 

მწარე ცხოვრების სიმებს ეხება, 
ისე ვით არფას დაჭიმულ სულის. 

ივლისი, 1912 

... 

ხმა ახლოვდება და სევდიანი ხმების მორჩილი 

ცოცხლდება სული 
და მე სიზმარში შენს სათუთ ხელებს ტუჩთან მივიკრაე 

სუნთქვაშეკრული. 

დამესიზმრება, რომ ვარ ბიჭუნა შეყვარებული, 

შამბიც და ხრამიც, 

ხოლო შამბნარში – შავი ასკილი ნარეკლიანი 

და ნისლი ღამის. 

ეკლის ტოტების, ყვავილების და ფოთოლთ შრიალით 

გულში ჩამხედავს ბებერი სახლი. 

ცა გვიმზერს ისევ და ვარდისფერებს კიდით კიდემდე 
შენს სარკმელს ახლის. 
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ეს ხმა შენია, შენი ხმის ჟლერა შეუცნობელი, 

მე რომ სიცოცხლე და სევდა ვანდე. 
თუნდაც სიზმარში, მე ძველებურად დავეკონები 

შენი ძვირფასი ხელების ნათელს. 

2 მაისი, 1912 

სიკვდილის რთკვა 

2. 

ღამე, ფარანი და აფთიაქი, 
შუქი უაზრო და ფერმიხდილი, 

იცხოვრო ქვეყნად რამდენიც გინდა, 

ბოლოს ხომ მაინც მოვა სიკვდილი. 

მაგრამ იწყება ისევ თავიდან 

და მეორდება ეს ფორიაქი: 
ღამე და ღარი, ჭავლი, ყინული, 

ქუჩა, ფარანი და აფთიაქი. 

10 ოქტომბერი, 1912 

რაზხე მღერის ქარი 

დაგვივიწყეს, ქვეყნად დავრჩით მარტონი, 

წყნარად დავსხდეთ ცეცხლთან უამინდონი. 

ვნახოთ, ოთახს ჩათბუნებულ კუთხიდან 

ოქტომბერის ბური როგორ უვლიდა. 

როგორც მაშინ, ფანჯარაში ცეცხლია, 

მეგობარო, თმები როს შეგვერცხლია. 

რაც კი იყო – ჭირი და ქარიშხალი, 

უკან დარჩა – წინ რა მოჩანს ახალი? 
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უყურებ და თითქოს გესალბუნება 

რაღაც ახალ ამბის შემობრუნება. 

ელოდები შენ ანგელოსს ქარიშხლის? 

ყველა გაქრა, არც არავის ხმა ისმის. 

კედლები და მხოლოდ ეს წიგნებია, 

ჩვენი სული რასაც შენივთებია. 

რას მოველი, რაღად მინდა ჩივილი, 

გარდასულზე უქმი გულისტკივილი. 

აი, ახლა ფიქრობ გულდამძიმებით, 

რომ აკემსო ეს კრიალა მძივები, 

როგორც მაშინ, გახსოვს დრო მაშინდელი... 

წლები იყო როგორი უდარდელი... 

მაგრამ მაშინ ახალგაზრდა იყავი 
და გემოსა აბრეშუმი მბზინავი 

და ხელებიც უფრო სწრაფად ელავდა... 

აიღე და ახლაც ისე ფერადად, 

რომ დაჩხვლიტო ეს უკუნი მწუხარე, 

ნემსის ყუნწში ძაფები გაუყარე. 
19 ოქტომბერი, 1913 

ვ. 
მეგობარო, ამ წყნარ სახლში 

მივლის ციებ-ცხელება, 

მე თუ ადგილს ვერ მიპოვნი, 

მაშინ რა მეშველება!



ხმები ჟღერენ, ქრის ქარბუქი, 

მყუდროება მაშინებს... 

შენს მხრებთან კი უცხო მზერა 
გაიელვებს მაშინვე! 

შენი წყნარი მხრების მიღმა 

ფრთების თრთოლვის ხმა ისმის, 

ჯიქურ მიმზერს აზრაილი – 

ანგელოსი ქარიშხლის. 

ოქტომბერი, 1913 

... 

მე დამცინავი მესმის სიცილი 
და ამბობ, თითქოს მერევა რული. 

შენ ასე გინდა, რომ მაიძულო, 

მე გიმეორო ეს სიყვარული. 

მე შენი ტანი გაზელს მაგონებს, 

შენი სამხრეთის ხმა დამწველია, 
მე შენთან მოველ ქვეყნიდან, სადაც 
მარადი თოქლი და ნამქერია. 

ჩემთვის უცხოა ვალსის ნელი ხმა, 

ღრუბელი შენზე შემომტირალი, 
შენა ხარ ჩემი სიზმარი მწველი 
თოვლის მტვერიდან გამომზირალი. 

გულს შემითრთოლებს შენი სახელი, 
თუნდაც ვახსენო მე მოკრძალებით. 
ნება მომეცი, მზერა შევავლო 

ლელვით ავსილი ხარბი თვალებით 

შენს დავიწყებულ სამხრეთულ ბრწყინვას, 

რომ მომაგონა ამაოდ წამით 

დღე გაფრენილი, დღე მშვენიერი, 
ჟამი მოკლული თოვლიან ღამით. 

12 დეკემბერი, 1913 
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«ი» 

ო, არა, არა! ჩემს გულს ვეღარ მოაჯადოებს 

ვერც სილამაზე, ვერც სიტყვები, ვერც პირფერობა, 

შენთვის ვიქნები მე უცხო და მუდამ ახალი, 

როგორც აჩრდილი, როგორც მკვდარი სხივთა ფენობა. 

შენ კი წახვალ და თეთრ სუდარას აიღებ ხელში, 
მიიკრავ ტუჩთან, რომ ყოველი იყოს ზმანება, 

სამ ღამეს თავთან ვით მედექი, როგორ მმარხავდი, 

და ყველაფერი მართლაც სიზმარს დაემგვანება. 

აღტაცებული ოცნებათა სიმშვენიერით 

შენს ბედისწერას შენ შეჰბედავ მდურვას და კილვას, 

წახვალ და მორთავ ყვავილების უნაზეს კონით 

ბორცვს სამარისას, ზმანებაში რომ გერგო ხილვა. 

ჩემი აჩრდილი გადაივლის შენს თვალთ წინაშე, 

როცა დადგება დღე მეცხრე და დღე მეორმოცე – 
გამოუცნობი, ლამაზი და ცნობამიხდილი, 

სწორედ ისეთი, რომ ეძებდი... ნუ გაიოცებ! 

როდესაც ნაღველს გაანელებს უწყალო ჟამი, 

შენ მოინდომებ დაუბრუნდე ცხოვრებას ფრთხილად, 
არა იმგვარი ლეგენდებით – სხვაგვარ სიზმრებით, 

მარტივ მშვენების მოწყურებამ რომ გაგრძნობინა. 

და იგი მოვა, ნაცნობი და ნალოდინევი, 
რომ მოგაცილოს ზეციური სიზმრის ხელები, 

შენ გაგიტაცებს გაზაფხული უკანასკნელი 

სხვა ქვეყანაში წამიერი ნელსურნელებით. 

მე კი მოვკვდები, ზედმეტი და მივიწყებული, 
იმ დღეს, შენს გვერდით რომ იქნება სხვა მეგობარი, 

როცა მას ეტყვის ეს სიცილი მარგალიტური, 

რომ ყველაფერი სენი იყო დასაგმობარი.



როს დაივიწყებ ჩემს სახელს და სამარეს ჩემსას, 
როგორ დაყრუვდა გული შენი მაშინ მიხედები, 

და იმ წუთს, როცა სხეისი ხელი მოგეფერება, 
მე მომიგონებ და მომიხმობ მტანჯველ ფიქრებით. 

ცნობამიხდილი გამოიწვდი უმწეო ხელებს, 
ბედკრულო ჩემო, ყრუ ღამეში რომ მოგეშველო, 
ვერ მოფრინდება, სამწუხაროდ, სიცოცხლის ხმები 
არარაობის უფსკრულიდან სანუგეშებლად. 

მაშინ დასწყევლი ტანჯული და გაწამებული 
ცხოვრებას, შენთვის სიყვარული რომ არ ენება, 
მაგრამ იპოვი ჩემს მშფოთვარე ლექსებში პასუხს – 
მათი ქარცეცხლი შენს სიცოცხლეს შეეშველება! 

15 დეკემბერი, 1913 

ანა ახმატოვას 

„საშინელია მშვენიერება“, 

ასე გეტყვიან, როს ნებიერი 
მხრებზე მოისხამთ ესპანურ შალს და 
თმებში გიბრწყინავთ წითლად ვარდები. 

„მარტივი არის მშვენიერება“, 
ასე გეტყვიან, როს უხერხულად 
ჭრელ შალეულში შეფუთნით ბავშეს და 
წითლად ირხევა ველზე ვარდები. 

მაგრამ მოისმენთ როს დაბნეული 
თქვენს გასაგონად აჟღერილ სიტყვებს, 

თქვენ ჩაფიქრდებით გულნაღვლიანი 
და იმეორებთ ასე ფარულად: 

„არ ვარ მარტივი და საშინელი, 
ისე საშიში, მარტივად მოვკლა 

და არც მარტივი, რომ არ ვიცოდე 

ცხოვრება რარიგ საშინელია”. 
16 დეკემბერი, 1913 

495



496 

... 

თუ გახსენდება, მწვანე ყურეში 

წყალს ჩატბორებულს როგორ ეძინა, 
როს მიყოლებით შემოსულ გემთა 

ხმები მიდამოს მიმოეფინა? 

ოთხი ნაცრისფერ ხომალდის ცქერა 

ჩვენ გვაღელვებდა მთელი საათი, 

მზით გარუჯული მატროსები კი 

მიმოდიოდნენ დინჯ მასლაათით. 

თითქოს იმატა ქვეყნად სინათლემ, 

მაგრამ უეცრად უცხო მხარეში 

ჩვენ დავინახეთ, რომ ოთხივენი 

გაქრნენ ბნელსა და ოკეანეში. 

კვლავ მოსაწყენი გახდა ტალღები, 

შუქურას შუქი გაკრთა შორიდან, 

როცა ნიშანი უკანასკნელი 

მისცეს დაბალი სემაფორიდან. 

ამ ცხოვრებაში ბავშვებს – მე და შენ, 

თურმე რა ცოტა რამე გეჭირდება, 

გულმა სიამე რომ გვაგრძნობინოს, 

როცა ახალი სხივი ინთება. 

ისიც კი კმარა, ჯიბის დანაზე 

მტვერი შენიშნო შენ შორეული, – 

კელავ საოცარი გახდეს სამყარო 

ფერად ნისლებში გამოხვეული. 
6 თებერვალი, 1911-1914



.·.. 

მე ვარ ჰამლეტი, სისხლი ცივდება 

ბადეს მიწნავენ როს ცბიერებით. 
გული ინახავს პირველ სიყვარულს, 

ტრფობას ერთადერთს ნათლის ფერებით. 

შენ, ოფელია, გაგიყოლიებს 
შორეთში სუსხი თვალებდაშრეტილს, 

მე კი მშობლიურ მხარეში ვკვდები 

პრინცი, მოწამლულ დაშნით ნაჩხვლეტი. 
6 თებერვალი, 1914 

ხმა ქორთდან 

როგორ დავტირით ხშირად მე და თქვენ 

ამ ჩვენს საცოდავ ცხოვრებას ერთად! 

ო, რომ იცოდეთ თქვენ, მეგობრებო, 

სუსხი და ბინდი ხვალინდელ დღეთა! 

ახლა საყვარელ ხელს ეფერები, 
ეთამაშები ხუმრობით თანაც 
და ტირი, როცა შეამჩნევ ტყუილს, 

ანდა საფიცარ ხელებში დანას... 

ვერაგობას და სიცრუეს ქვეყნად 

ზღვარი არა აქვს – ხოლო სიკვდილი 

შორსაა, სადაც უფრო შავდება 

ბნელი სამყარო არა სიფრთხილით – 
შორ პლანეტების შეშლილ ქარიშხლით! 

ვნახავთ მე და თქვენ ამ საუკუნეს, 

უკანასკნელს და სხვებზე საზარელს, 

ციდან წამოვა ბილწი ცოდქეები, 

გაქრება ღიმი გაბოროტებით 

და დაგვიტოვებს არყოფნის ნაღველს... 
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შენ ელოდები, ბალღო, გაზაფხულს, 

მატყუარაა ეს გაზაფხული, 
მზეს გამოიხმობ ზეცის თავანზე, 

აღარ გამოვა მზე დაზაფრული 

და ხმა, როდესაც ყვირილს დაიწყებ, 

ბნელში ინთქმება, ვით ქვა ზღაპრული... 

დარჩით ცხოვრებით თქვენ კმაყოფილი, 

წყალივით წყნარი და უჩინარი! 

ო, რომ იცოდეთ, ჩემო ბავშვებო, 

მომავალ დღეთა სუსხი, კოშმარი! 

27 თებერვალი, 1914 

ჩემი მეგობრის ბ3პხომრება 

6. 
დღემ ძველებურად ჩაიარა – 

გიჟური სიწყნარით. 

ირგვლივ ყველანი ლაპარაკობდნენ 

ავადმყოფობაზე, ექიმებსა და წამლებზე. 

ერთი სამსახურზე ჰყვებოდა, 

მეორე – ქრისტეზე, 

მეოთხე – გაზეთზე. 

ორმა მელექსემ (პუშკინს რომ ეთაყვანებიან) 

წიგნები გამოგზავნეს 

მრავალრითმიანსაზომიანი. 
ხელნაწერი ურიცხვი ეპიგრაფით 

(ნადსონიდან და სიმბოლისტებიდან). 

შემდეგ, როცა ტელეფონი რეკავდა, 
შიკრიკმა კონვერტი გადასცა, 

უცხო სუნამო დაპკურებული. 

ვარდები დადევით მაგიდაზე – 

ეწერა ბარათში 
და ისიც იძულებული გახდა ვარდები მაგიდაზე 

დაელაგებინა... 

შემდეგ – თანამოკალმე,



თვალებამდე რომ წვერებში ჩაძირულიყო, 

დიდხანს ჰყვებოდა 

სამხრეთის ხორვატების ვაებაზე. 

კრიტიკოსი, ფუტურისტებს რომ რისხავდა, 

სიმბოლიზმით იგესლებოდა 

და რეალიზმით ამთავრებდა. 

საღამოს კინემატოგრაფში 

დიდგვაროვანი ბარონი პალმასთან კოცნიდა 

დაბალი წოდების ქალბატონს, 

რათა თავის დონემდე აემაღლებინა... 

ყველაფერი მიდიოდა სანიმუშო წესრიგით. 

მან საღამოს ლრმად დაიძინა 
და გაიღვიძა სხვა ქვეყანაში. 

ვერც დილის სიცივე, 
ვერც მეგობრის სიტყვა, 

ვერც ქალბატონის ვარდები, 

ვერც ფუტურისტის მანიფესტი, 
ვერც პუშკინიანელის ლექსები, 

ვერც ძაღლების ყეფა, 
ვერც საზიდრის გრუხუნი – 

ვერაფერი, ვერაფერი 

ამ ქვეყნად ვერ დააბრუნებდა... 

და რას იზამ, მართალია, 

თუ ძვირფასი შორი ქვეყნის 

სანიმუშო წესრიგი 

ზოგჯერ სიზმრებით იტვირთება 

და იმ სიზმრებში ბევრი რამ გველანდება... 

მაგრამ მათში არ არის ისეთი 

სანიმუშო წესრიგი, როგორც ამ სამყაროში... 

არა, დროულად გაიღვიძებ, 

აღელვებული, შეშფოთებული 
მლვრიე მოგონებებით, 

იდუმალი წინათგრძნობით, 
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ტვინში მიმალულა შფოთიანი, 

მეტისმეტად ნათელი აზრები... 

და როცა მოთოკავ მათ მშფოთვარებას, 

რაღაცით შეშინებული ფიქრობ, 

ხომ არ სჯობია, 

რომ ახალმა დღემაც 

ჩაიაროს ძველებურად: 

გიჟური სიწყნარით? 

24 მაისი, 1914 

ქალი 
ავგუსტ სტრინდბერგის ხსოვნას 

დიახ, ვიგემე ყველა ტკივილი 
და დასასრულზე მქონდა ოცნება? 

არა! ხელები დაბლა დაეშვა, 
ვცხოვრობ ნაღველის მე საოცრებით... 

სასაფლაოზე ვხეტიალობდი 

და იქ ვიპოვე ბორცვი პატარა. 
დაე, გაიგოს უცხო სამარემ 

მე ამ ცხოვრებამ როგორ მატარა! 

მე საყვარელი ვარდებით მოვრთე 
საფლავი, როცა მოდგა ბინდები, 
მაგრამ ვილაცა გვერდით მივლიდა, 
თვალში მიცქერდა გულდამშვიდებით. 

და ამ უცნობი კაცის მზერაში 
მე ყურადღება ვიგრძენ უჩვევი... 
არა, მარტო ვარ ამ ქვეყანაზე, 

ეს ვიფიქრე და გზას გავუყევი. 

იქნებ ალვუძარ მე სიბრალული? 

ან იქნებ სულაც მას მოეწონა 
ჩემი დაღლილი სახის ნაღველი, 
ან – მარტო იყო და მოეწყინა?



არა, ასე სჯობს, თვალი დავხუჭო: 
ის ტანადია და მშვენიერი, 
და მე არ მინდა, რომ ჩვენს გაცნობას 

ჰქონდეს დარდის და სევდის იერი... 

მაგრამ ვგრძნობ, იგი მიახლოვდება, 

მოდის პირდაპირ, ასე ჯიქურად 

და მე მზადა ვარ, მრისხანე სიტყვით 

გავცე პასუხი მას მედიდურად. 

უცებ მომესმის მტანჯგელი ძალით 

ძლივს გასაგონად, ჩუმად ნათქვამი: 
„ნურაფრის თქვენ ნუ შეგეშინდებათ, 

ეს არის ჩემი ბავშვის საფლავი“. 

ბოდიში ვუთხარ, თავი დავხარე 

და მოვარიდე მზერა დაგული. 

მან კი ვარდები გამომიწოდა, 

მითხრა: „თქვენ დაგრჩათ აქ თაიგული". 

„ბავშვის საფლავზე დარჩეს ვარდები 

თქვენთან შეხვედრის ნიშნად, იქნება”... 

მან აიჩეჩა მხრები გულგრილად, 

მითხრა: „ვარდები თქვენ დაგჭირდებათ". 

დიახ, ვიგრძენი ჩემი შეცდომა, 

მაგრამ გამყვება სიკვდილის დღემდე 

მე ის ღიმილი, ის დამცინავი, 
რომლითაც მისი თვალები მდევდა!" 

აგვისტო, 1914 
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I... 

ის ცხოვრება წასულა 
და გულს სძინავს 

დაქანცულს. 
ღამე ისევ მოსულა 
და ფანჯრიდან 
მითვალთვალებს ფერწასულს. 

აი, კიდეც დათოვა, 
თავს დამადგა 
ჯადოსნური ზამთარი, 
მაგრამ ჟამი გულსაამი 
არ მოვა, 
როცა გვწვავდა ხანძარი. 

31 აგვისტო, 1914 

... 

არ მინდა ფიცი – შენ ბრწყინავდი ყველაზე მეტად 
შენ სილამაზის იყავ მხლებელი! 

ვით დლე გამქრალი ანდა როგორც ბოშათ სიმღერა 
მიფრინავს ჩემი მატარებელი... 

რაც კი რამ იყო საყვარელი – ახლა შორსაა, 
დაკარგულია გზა მისანდობი... 

რაც კი რამ იყო კურთხეული, დაუვიწყარი – 
არ მობრუნდება ჩემთან... მშვიდობით! 

31 აგვისტო, 1974 

... 

ამღვრეულია პეტროგრადის ზეცა წვიმებით, 

ეშელონს ომში მიეჩქარება, 
ოცეულს მისდევს ოცეული, ხიშტებს – ხიშტები 

და ვაგონები თვალს ეფარება. 

მატარებელში ათასების ჰყვავის სიცოცხლედ 
ტრფობის წუხილი, სევდა გაყრისა, 

ძალა, იმედი, სიჭაბუკე... შორეულ დაისს 

ფარავს ღრუბელი ფერად სისხლისა.



სხედან, მღერიან, ვარიაგებს იხსენებს ერთი, 

სხვას კი ერმაკის ახსოვს სახელი, 

ოხუნჯობენ და გაჰყვირიან მქუხარე ვაშას 
და პირჯვარს წყნარად დაიწერს ხელი. 

ააფრიალებს უცებ ქარი მოწყვეტილ ფოთოლს 

და ფარნის შუქზე გაიციმციმებს 

და მესაყვირე, შემოსილი თალხი ღრუბელით, 

ხალისით გეამცნობს გასვლის სიმძიმეს. 

მხედრულ დიდებით ატირდება როდესაც ბუკი, 

გულს რომ აავსებს განგაშის ხმებით, 
ჩაახშობს ვაშას უსასრულო ხმა ჩახლეჩილი 

და მოგრუხუნე მძიმე ბორბლები. 

ბუფერის ბნელში მიეფარა თვალს ბოლო ლანდიც, 

ჩამოდგებოდეს სანამდის დილა. 

ხოლო წვიმიან ველებიდან ვაშას ძახილში 

„დროა“ – მრისხანე ისმის ყიჟინა. 

არა, არ გექონდა არც სევდა და არც სინანული, 
თუმცა ავდარი მოჰქონდათ ქარებს. 

ეს გრძნობა არის ფოლადივით მტკიცე და ცხადი 

და ჩვენს საწუხარს არ გაიკარებს. 

სიბრალულს ახშობს ხანძარი და ქეემეხთ ქუხილი 

და თქარათქური ფიცხი ცხენების, 

სევდას და ნაღველს მოშხამული დაფარავს ორთქლი 

გალიციური სისხლის ველების... 
1 სექტემბერი, 1914 
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... 

ზ. 6. გიპიუსხ 

დაბადებულებს ყრუ დროებაში 

არ ახსენდებათ გზა საკუთარი. 

ჩვენ – შვილებს სასტიკ წლების რუსეთის – 

რამ დაგვავიწყოს ძალა მხუთავი. 

წლები დამწველი და დამღუპველი! 
ვართ შეშლილები თუ გვაქვს იმედი? 

გვადგას ომის და თავისუფლების 

სისხლის ნაშუქი არამცირედი. 

ჩვენ ვართ მუნჯები თუ ეს ბაგენი 

ნაბათის გუგუნს უხმოდ დანებდა, 
ცარიელია საბედისწეროდ 

გული, ოდესღაც რომ მღელვარებდა. 

ჩვენს სასიკვდილო სარეცელს თუნდაც 

ყორანთა ავი ჩხავილი ახლდეს, 
მას, ვინც ლირსია, ო, ლმერთო, ლმერთო, 

შენი სუფევის მადლი მიადგეს! 

8 სექტემბერი, 1914 

... 

არ გამიშლია მე თეთრი დროშა, 
როს მაყრუებდა ყიჟინა მტერთა, 

შენ კი ღამეულ გზებით წახველი, 

მაგრამ ზვინულთან დავდექით ერთად. 

გზამ ლამეულმა, საბედისწერომ, 
თუმც დაგვაშორა, ისევ გვიზიდავს, 

ისევ შენთან ვართ, ჩემო რუსეთო, 

გამოვაღწიეთ უცხო მიწიდან.



ჯვარი და საძმო სამარეთ მწკრივი, 
აი, სიჩუმევ, სად იმალები! 

აქ სალდათური, სევდის მომგვრელი, 

სიმლერის ტალღა რბის გამალებით. 

ხოლო ახლოს კი სდუმს ყოველივე 

და ზმანებაში ირევა მტრები, 
მხოლოდ ბეთლემის ბრწყინავს ვარსკვლავი, 

ვით ჩემი ტრფობა გულანანთები. 

3 დეკემბერი, 1914 

... 

ცეცხლმოდებული მოდის ღრუბელი, 
ზეცის კიდური გაიცრიცება, 

მე ჩემს სენაკში ვხატავ მადონას, 

ვხატავ და ჩემი ფიქრი იზრდება. 

აი, გამოკრთა სახე სალუქი, 

აი, გაშალა ხელი ღვთიური, 

აი, ანათებს თოვლის ფერებით 

ორი მსუბუქი ფრთა ზეციური... 

ჩემს გახამებულ ტილოზე დახტის 

ცეცხლის წითელი სხივი კონებად 

და განუყრელი ფიქრი მხურვალე 
უფრო მეხვევა და მეკონება... 

25 დეკემბერი, 1914 

სამსპ§ავროს წინაშე 

თვალებს რატომ ჰხრი შენ შეცბუნებით? 

მინდა შეგხედო წინანდებურად. 
ჩანხარ როგორი დამცირებული, 

სადა, სინათლე გამეფებულა. 

თ
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მეც ის აღარ ვარ, რაც რომ ვიყავი, 

მიუწვდომელი, წმინდა, ბოროტი, 

ახლა კეთილად და უიმედოდ 

ვუმზერ მოწყენილ ამ გზას ბოლომდის. 

მე არა მხოლოდ არ მაქვს უფლება, 

ძალაც არ შემრჩა, რომ დაგდო ბრალი 

შენს გზას გატანჯულს, გზას ეშმაკეულს, 
რაც რომ ხვედრია მრავალი ქალის. 

მაგრამ ხომ ვიცნობ ცხოვრებას შენსას 

მე სხვებზე მეტად და სხვანაირად 

და ვიცი ყველა მსაჯულზე უფრო 
როგორ აღმოჩნდი შენ ამ ნაპირას. 

იყო დრო, როცა დაგვატარებდა 

ეს დამღუპველი ვნება და კდემა, 
ტვირთს ვიცილებდით, რომ შეგვძლებოდა 

ერთად ფრენა და ერთად დაცემა. 

შენ ოცნებობდი, თუკი დაწვაა, 

დავმწვარიყავით ორივე ერთად, 

რომ სასიკვდილო ჩაკონებაში 

ნეტარი მხარე გვეხილა ფერთა... 

ახლა რას ვიზამთ, თუ გვატყუებდა 
ჩვენ ის ოცნება, ვით სხვა მრავალი 

და თუ სიცოცხლე ასე უწყალოდ 
მათრახს დაგვარტყამს, რისხვით მავალი. 

არ მოგვწვდენია ჩქარი ცხოვრება, 

ხოლო ოცნება კი გვაწამებდა, 

მაგრამ შენ მაინც, თუნდაც ოდესღაც, 

შენ – ჩემთან ყოფნა ხომ გახარებდა?



და ეს კულული, ეს ოქროსფერი, 

ხომ ძველი ცეცხლით ისევ ინთება? 
ჩემო უღმერთოვ და მშვენიერო, 

დაუვიწყარო, გთხოვ პატიებას! 

17 ოქტომბერი, 1915 

სკვითები 

ჰანმონგოლისმი! სიტყვა ველური 

ჩემს სმენას როგორ ელამუნება. 

ვლადიმერ სოლოვიოვი 

თქვენ ხართ უშქარი, ჩვენ – უთგლელი, აურაცხელი, 

მოდით და სცადეთ ჩვენზე ძალები! 
ჩვენ ვართ სკვითები! დიახ, ჩვენ ვართ აზიელები 

გაუმაძღარი, ვინრო თვალებით! 

ჩვენთვის საათი თქვენთვის არის საუკუნენი. 

ჩვენ, როგორც მონებს მოთმენით სავსეს, 

გვეჭირა ფარი მონგოლებს და ევროპას შორის, 

შუა ვედექით მოსისხლე რასებს! 

საუკუნენი გუგუნებდა თქვენი სამჭედლო 
და ზჭვავთა ქუხილს ახშობდა გრდემლი. 

ახლა საზარელ ზლაპარივით თავზე დაგეცათ 

ლისაბონის და მესინის ცრემლი! 

თქვენ აღმოსავლეთს გაჰყურებდით ათასი წელი, 
ჩვენს მარგალიტებს კრებდით, ადნობდით, 

თქვენ დამცინავად დროს ელოდით, რომ მოგელღირათ 
ჩვენსკენ ქვემეხთა მზერა დამპყრობი! 

ეს ჟამიც დადგა! განსაცდელი ფრთებით დაგვაცხრა, 
წყენას გეიმრავლებს დღე თვითოეული 

და დღე იქნება, როს უკვალოდ გაქრება თქვენი 
ყველა პესტუმი ცეცხლში ხვეული! 
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ძველო ქვეყანავ, სანამ ჯერაც არ დაღუპულხარ, 

წვალობ ტკბილ-მწარე დღეთა ალაგმვით, 
შეჩერდი, როგორც ბრძენთაბრძენი ოიდიპოსი 

სფინქსის წინაშე ძველი ქარაგმით! 

რუსეთი –- სფინქსი, მოზეიმე და ნაღელიანი, 

კუპრივით სისხლში ამოვლებული, 

შენ შემოგყურებს, შემოგყურებს ხან სიძულვილის, 

ხან სიყვარულის ცეცხლმოდებული!... 

და ისე ძლიერ, სიყვარული ჩვენ რომ შევძელით, 

არ გყვარებიათ დიდხანს არავინ! 

თქვენ დაგავიწყდათ – სიყვარული რომ არის ქვეყნად 

დამღუპველი და ცეცხლით მზარავი! 

გვიყვარს ყოველი – ცივ რიცხვების ალმური ცხელი, 

და ღვთაებრივი ხილვების ნიჭი, 

ჩვენ ნათლად ვიცით – ეს გალური მახვილი აზრი 

და გერმანული გენიის იჭვი... 

გვახსოვს ყოველი – ჯოჯოხეთი პარიზის ქუჩის 

და სიგრილენი ვენეციური, 

ლიმონის ჭალის შორეული ნაზი სურნელი, 
კიოლნის კვამლის სვეტი ციური... 

გვიყვარს სხეული – მისი გემო და მისი ფერი, 

მხუთავი სუნიც მკვდარი სხეულის... 

აბა რას ვიზამთ, თქვენი ჩონჩხი ჩვენს ნაზ და მძიმე 

თუ თათებშია გადამსხვრეული... 

ჩვენ შევეჩვიეთ – ჩავეჭიდოთ აღვირს რაგვარად, 

როს ნავარდობენ ურა ცხენები, 

როგორ ვუმსხვრიოთ ბედაურებს ძვლები გავისა 

და დავაწყნაროთ ანჩხლი მხევლები...



ჩვენთან მოგიხმობთ! საშინელი ომის ხანძრიდან 

ერთურთს ვემთხვიოთ მშვიდობის ხმებით! 
ვიდრე დრო არის – ქარქაშშია ძველი მახვილი, 

ამხანაგებო! ჩვენ გავხდეთ ძმები! 

არა და – ჩვენ გვაქვს დასაკარგი არც არაფერი 

და ვერაგობაც ვიცით მრავალი! 

საუკუნეებს გადასწვდება წყევლა გვიანი 

თქვენი სნეული შთამომავალის! 

ჩვენ – წამოსული უსიერი ტყეთა ტევრებით 

კოხტა ევროპის თვალწინ დავდგებით! 

მოგიბრუნდებით, ეს იცოდეთ, ჩვენ აზიური 

სახით და ყბებით! 

წადით ყველანი, ურალისკენ წადით ყველანი! 

გახდეს ადგილი ბრძოლის ახლისა, 

სადაც გუგუნებს მანქანა და სტვენს ინტეგრალი 

ველურ მონგოლთა ურდოს სახისა! 

ამიერიდან თქვენი ფარი ჩეენ არ ვიქნებით 

და აღარც ბრძოლას მივეძალებით, 

მხოლოდ გავხედავთ სასიკვდილო ომების დუღილს 

ვიწროდ გაჭრილი ხარბი თვალებით. 

არ დავიძვრებით, თუნდ ვხედავდეთ – მრისხანე ჰუნი 

გვამთა ჯიბეში ხელს აფათურებს, 

წვავს ქალაქებს და ნახირს შეჰყრის ეკლესიაში 

და თეთრი ძმების ხორცს ახრამუნებს!., 

უკანასკნელად – გამოფხიზლდი, ძველო ქვეყანავ! 

შრომის, მშვიდობის ლხინი მოსულა, 

უკანასკნელად ჩვენი ძმობის ნათელ ზეიმზე 
გეძახის ლირა ბარბაროსული! 

30 იანვარი, 1918 
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%. გიკი უსს 
(„უკანასკნელი ლექსების“ მიღებისას) 

ქალი, უაზროდ ამპარტავანი! 

მე მესმის თქვენი ყველა ქარაგმა, 
საგაზაფხულო თეთრი ცხელება 

ვერც სტრიქონებმა რომ ვერ ალაგმა! 

აქ ყველა სიტყვა მტრის ისარია 
და ალესილი დანის პირები! 

ვეამბორები მოწამლულ ხანჯალს 

და მოწყენილი შორს ვიმზირები! 

მაგრამ შორეთში ზღვა მელანდება, 

სივრცის ხაზები ახალ მხარისა, 

ვერ ვისმენ თქვენს ხმას სასტიკ ქოროში, 

შფოთში, ზუზუნში ქარიშხალისა! 

საშინელია, მაგრამ მე უნდა 

ვეკვეთო ზვირთებს ქაფიან ზღვისა, 

თქვენ – ნაიადამ, მწვანეთვალებამ, 

უმღეროთ კლდეებს ირლანდიისა. 

ხოლო ჩვენი და ზვირთების მაღლა, 

კლდის თავზე, როგორც აისის ტალღა, 
შრიალებს დროშა მეამბოხისა! 

6 ივნისი, 1918 

პუშკინის სახლს 

სად პუშკინის სახელი 

ბრწყინავს აკადემიად, 

იქ კარგი და ნაცნობი 

ხმების ნაკადებია!



ეს ყინული წკრიალებს 

მოზეიმე მდინარით, 

თუ გემი გემს გასძახის 

შორი და უჩინარი. 

ეს ხომ ძველი სფინქსია, 

წყნარ ტალღაზე მბზინავი, 

ბრინჯაოს მხედარია 

უძრავ ცხენზე მფრინავი. 

ამ იდუმალ წნევასთან 

დამტანჯველი ნაღველით 
შავ დლეს როგორ ვხვდებოდით 

თეთრი ღამის სახელით... 

რა ცეცხლოვან შორეთებს 

გვალანდებდა მდინარე, 

მაგრამ ჩვენ ხომ ვიყავით 

ხვალის გამომჩინარე. 

შავ ფიქრს როს გვაცილებდა 

უცაბედი ცთუნება, 
მომავლის თვალს გვიხელდა 

ნისლის ცით მობრუნება. 

ფარულ იმედს ვუმღერდით, 

დანატრული შენს ველებს! 

ხელი მოგვეც ავდარში, 
ყრუ ბრძოლაში გვიშველე! 

შენი ტკბილი ბგერები 

როგორ დაქრიალებდა? 

შენი სიხარული ხომ 

ერთად გვაფრთიანებდა! 
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ეს მშობლიურ ხმების და 

შუქის ნაკადებია, 

სად პუშკინის სახელით 

ბრწყინავს აკადემია, 

ამიტომ მას დაისში, 

უკუნს როს ვეფარები, 

სენატის მოედნიდან 
კრძალვით ვეთაყვანები. 

171 თებერვალი, 1921



გაუაგანი 

ეძღვნება ვსევოლოდ ემილის ძე მეიერპოლდს 

მოქმედი პირები: 

კოლომბინა 

პიერო 

არლეკინი 

ორივე სქესის მისტიკოსები, სერთუკებითა და 

მოდური კაბებით, 

შემდეგ _ ნიღბებითა და სამასკარადო კოსტიუმებით. 

შეყვარებულთა სამი წყვილი 

მასხარა 

ავტორი 

ჩვეულებრივი სამკედლიანი თეატრალური ოთახი ფანჯრითა და კა- 

რით, განათებულ მაგიდას დაძაბული სახით უსხედან სერთუკებსა და 

მოდურ კაბებში გამოწყობილი ორივე სქესის მისტიკოსები. ცოტა მოშო- 

რებით, ფანჯარასთან ზის დაბნეული მეოცნებე, ფერმკრთალი, პირტიტ- 

ველა, უწარბო თეთრბალახონიანი პიერო. 

მისტიკოსები ცოტა ხანს დუმან. 

პირველი მისტიკოსი 

– შენ გესმის? 

მეორე მისტიკოსი 

– დიახ. 

მესამე მისტიკოსი 

– უნდა მოხდეს რაღაც ამბავი. 

პიერო 

– ჰოი, საზარო უკუნეთო მარადიულო! 

პირველი მისტიკოსი 

– შენ ელოდები? 
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მეორე მისტიკოსი 

– ველოდები. 

მესამე მისტიკოსი 

ხმა ახლოეგედება: 

– ჩვენ ფანჯარასთან ქარმა მოგვცა უკვე ნიშანი. 

პიერო 

–- სად ხარ, ორგულო? ჩაძინებულ ქუჩების გასწვრივ 

გაწელილია გრძელი რიგი ფარანებისა 

და ერთმანეთის მიყოლებით ჩანან წყვილები 

ტრფობის სინათლით ანთებული ქალი-ვაჟებისა. 

შენ კი სადა ხარ? უკანასკნელ წყვილების გვერდით 

ვყოფილიყავით ხომ შეგვეძლო დანიშნულ წრეში? 

მივალ სარკმელთან სევდიანი გიტარის ჟღერით, 

სადაც შენ ცეკვავ მეგობრების ყრუ ღრიანცელში! 

გავიფერადებ წარბებსა და ულვაშს მივიკრავ, 

ფერმილეული მთვარის სახე შემეწითლება. 

შენ თუ იგრძენი, კოლომბინა, გული ეული 

ამ ნაღვლიანი სიმღერებით როგორ ინთება? 

პიერო ოცნებით გაერთო და გამხიარულდა, მაგრამ გვერდითა ფარდუ- 

ლიდან გამოძვრება შეშფოთებული ავტორი. 

ავტორი 

– ეს რას მიედებ-მოედება? დიდად პატივცემულო საზოგადო- 

ებავ! ვჩქარობ დაგარწმუნოთ, რომ ამ აქტიორმა სასტიკად დასცი- 

ნა ჩემს საავტორო უფლებებს. მოქმედება მიმდინარეობს ზამთრის 

პეტერბურგში, საიდან მოიტანა მას ეს ფანჯარა და გიტარა? მე 

ჩემი დრამა ბალაგანისათვის კი არ დამიწერია... გარწმუნებთ... 

უეცრად თავისი მოულოდნელი განაჩენისა შერცხვა და ფარდის 

მიღმა უჩინარდება. 

პიერო 

(წას ყურადლება არ მიუქცევია ავტორისათვის, ზის და ოცნებობს) 

– ო, კოლომბინა! 
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პირველი მისტიკოსი 

– შენ გესმის? 

მეორე მისტიკოსი 

– დიახ. 

მესამე მისტიკოსი 

– გვიახლოვდება ჩვენ ქალწული შორი ქვეყნიდან. 

პირველი მისტიკოსი 

- მისი ნაკვთები მარმარილოა! 

მეორე მისტიკოსი 

- მისი თვალები უნაპიროა! 

მესამე მისტიკოსი 

- ოი, როგორი სიწმინდე და სიქათქათეა! 

პირველი მისტიკოსი 

– მიახლოვდება და წამიერ ჩაკვდება ხმები. 

მეორე მისტიკოსი 

– მყისვე სიჩუმე ჩამოდგება. 

მესამე მისტიკოსი 

- დიდი ხნით? 

პირველი მისტიკოსი 

– დიახ. 

მეორე მისტიკოსი 

– თეთრია როგორც თოვლი. 

მესამე მისტიკოსი 

– მხრებზე ცელი უელავს.



პირველი მისტიკოსი 

–- ვინ არის ეს ასული? 

მეორე იხრება და პირველს ყურში რაღაცას ჩასჩურჩულებს. 

მეორე მისტიკოსი 

– ხომ არ გამყიდი? 

პირველი მისტიკოსი 

(წრფელი შეშფოთებით) 

– არასოდეს! 

ავტორი ისევ შიშით თავს გამოჰყოფს, მაგრამ სწრაფადვე ქრება, თით- 

ქოს ვიღაცამ ზურგიდან მოქაჩაო. 

პიერო 

(ისევ მეოცნებე სახით) 

– ო, კოლომბინა, მოდი! 

პირველი მისტიკოსი 

– ჩუმად! ნაბიჯთა ხმაა! 

მეორე მისტიკოსი 

– მესმის შრიალი, სუნთქვა. 

მესამე მისტიკოსი 

– ჩვენთან ვინ არის ახლა? 

პირველი მისტიკოსი 

– ვინ ჩანს სარკმელში? 

მეორე მისტიკოსი 

– ან კარებთან? 

მესამე მისტიკოსი 

– არაფერი ჩანს. 
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პირველი მისტიკოსი 

– სანთელი ასწი. იგი ჩვენთან ხომ არ მოსულა, 

მეორე მისტიკოსი სანთელს აიღებს. 

საიდანღაც, სრულიად მოულოდნელად, მაგიდასთან გაჩნდება უჩვე- 
ულოდ ლამაზი ქალიშვილი, უბრალო და თეთრი, მკრთალი სახისა. თეთ- 
რი სამოსელი, მშვიდი თვალების გულგრილი მზერა. მხრებზე დაწნული 
ნაწნავები. 

ქალიშვილი გაუნძრევლად დგას. აღტაცებული პიერო სათაყვანოდ 

მუხლებზე ეცემა. ეტყობა, რომ ცრემლები ახრჩობს. მისთვის ყველაფერი 

უთქმელადაც ცხადია. 

შეშინებული მისტიკოსები სკამის საზურგეს მიეხალნენ. ერთი უმწეოდ 

ფეხს აქანავებს. მეორე უცნაურად ხელს იქნევს. მესამეს თვალები გად- 

მოკარკვლია. ცოტა ხნის შემდეგ რომ გამოერკვნენ, ხმამაღლა აჩურჩულ- 

დნენ. 

– მოვიდა! 

– თეთრად უელავს სამოსი! 

უნაპიროა მისი თვალები! 

ფერმკრთალი არის, ვით მარმარილო! 

მხრებზე ცელს ხედავ? 

– ეს სიკვდილია! 

ეს ესმის პიეროს. ნელა დგება და მიდის ქალიშვილთან. ხელში აიტა–- 

ცებს და შუა სცენაზე გამოჰყავს. მისი ხმა ზარივით მხიარ ულია და წკრი- 

ალა. 

პიერო 

– ბატონებო! თქვენ ცდებით! ეს კოლომბინაა! ეს ჩემი საცოლეა! 

საერთო შეშფოთება. ტაშისცემა. ექაჩებიან სერთუკების კალთებს. 

კრების თავმჯდომარე აღფრთოვანებით მიდის პიეროსთან. 

თავმჯდომარე 

–- თქვენ გაგიჟებულხართ. მთელი საღამო ჩვენ დიდ ამბავს ვე- 

ლოდით. მოლოდინი აგვიხდა. იგი მოვიდა ჩვენთან – ჩვენი ჩუმი 

მხსნელი. ჩვენ სიკვდილი გვეწვია.



პიერო 

(ბავშვური წკრიალა ხმით) 

– ზღაპრების არ მჯერა. მე ერთი უბრალო კაცი ვარ. თქვენ ვერ 

მომატყუებთ. ეს ხომ კოლომბინაა, ეს ჩემი საცოლეა. 

თავმჯდომარე 

– ბატონებო! ჩვენი უბედური მეგობარი შიშისაგან შეიშალა. ის 

არასდროს დაფიქრებულა, მთელი სიცოცხლე ჩვენ რისთვის ვემ- 

ზადებოდით. მას ვერ უცვნია და არც მომზადებულა, რათა უკა- 

ნასკნელ საათს მშვიდად შეხვედროდა ფერნასულ მეგობარ ასულს. 

დიდსულოვნად და უბრალოდ შევუნდოთ (მიუბრუნდება პიეროს). 

ძმაო, შენი აქ დატოვება არ შეიძლება. შენ გვირევ ჩვენს უკანას- 

კნელ სალამოს, მაგრამ გთხოვ, კიდევ ერთხელ შეხედო მას: შენ 

ხედავ, როგორი თეთრია მისი სამოსი, როგორი მკრთალია მისი 

სახე. ო, ის თეთრია, როგორც თოვლი მწვერვალზე. მის თვალებში 

ილანდება სარკის უსაზღვროება. ნუთუ ვერ ხედავ ცელს მხრებზე? 

შენ სიკვდილი ვერ გიცვნია? 

პიერო 

(მკრთალ სახეზე გადაუვლის დაბნეული ღიმილი) 

– მე მივდივარ. ან თქვენ ხართ მართალი და მე უბედური გიჟი 

ვყოფილვარ, ან თქვენ შეიშალეთ და მე ვარ მარტოხელა, უგუნუ- 
რი მიჯნური. ქარბუქო, ქუჩაში გამიყვანე! ჰოი, საზარო უკუნეთო 

მარადიულო! 

კოლომბინა 

(გასასვლელისკენ მისდევს პიეროს) 

– მე შენ არ მიგატოვებ. 

დაბნეული პიერო შეჩერდა. თავმჯდომარე მუდარით გულხელს დაიკ- 

რეფს. 

თავმჯდომარე 

– ნათელო ლანდო! მთელი ცხოვრება შენ მოგელოდით! არ მიგ- 

ვატოვო! 

გამოჩნდება ტანადი ჭაბუკი არლეკინის სამოსელით. მასზე წკრიალა 

ხმით მღერიან დაირები. 

518



არლეკინი 

(მიდის კოლომბინასთან) 

შენ გელოდები გზაჯვარედინთან 

ზამთრის ნაცრისფერ მწუხრის ნაირად, 

შენ გიმღეროდა ჩემი ქარბუქი, 

შენთვის აჟღერდა მისი დაირა. 
მხარზე ხელს დაადებს პიეროს. პიერო გულაღმა დაეცა და უძრავად 

წევს თეთრ ბალახონში. არლეკინს მიჰყავს კოლომბინა. მან ვაჟს გაუღი- 
მა. ყველას წაუხდა განწყობილება და სკამებს უსიცოცხლოდ გადაეკიდ- 
წენ. სერთუკების სახელოები გაეჭიმათ და ხელის მტევნები დაეფარათ, 
თითქოს ხელები არც ჰქონიათ. თავები ჩაძვრნენ საყელოებში. თითქოს- 
და სკამებზე ჰკიდია ცარიელი სერთუკები. უცებ პიერო წამოხტა და გაიქ- 

ცა. ფარდა ამოძრავდა. იმავ წუთს სცენაზე გამოხტება თმაგაჩეჩილი და 

აღელვებული ავტორი. 

ავტორი 

– მოწყალეო ბატონებო და ქალბატონებო! მე ბოდიშს გიხდით, 

მაგრამ ვიხსნი ჩემს ყოველგვარ პასუხისმგებლობას! მე დამცინიან! 

მე დავწერე ნამდვილი პიესა, რომლის არსიც საჭიროდ მიმაჩნია 
ორიოდე სიტყვით გადმოგცეთ: საქმე ეხება ორი ახალგაზრდა სუ- 

ლის ურთიერთსიყვარულს! მათ ეღობებათ მესამე პირი, მაგრამ 

დაბრკოლება დაიძლევა და შეყვარებულები კანონიერი ქორწინებით 

სამუდამოდ შეერთდებიან! მე არასოდეს მომირთავს ჩემი გმირები 

მასხარის ტანსაცმლით! ესენი ჩემს დაუკითხავად თამაშობენ რაღაც 

ძველ ლეგენდას! მე არ ვცნობ არავითარ ლეგენდას, არავითარ მითს 

და სხვა უხამსობებს! მითუმეტეს, სიტყვების ალეგორიულ თამაშს: 

როგორ შეიძლება ქალის ნაწნავს სიკვდილის ცელი ვუწოდოთ? ეს 

სახელს უტეხს ქალთა მოდგმას! მოწყალეო ბატონებო... 

ფარდიდან გამოყოფილი ხელი ავტორს ქეჩოში სწედება და იგი ყვირი– 

ლით ქრება კულისებში. 

ფარდა სწრაფად გაიწევა. 

მეჯლისი. ნიღბები ტრიალებენ ცეკვის ნელ ხმაზე, მათ შორის დასეირ- 

ნობენ სხვა ნიღბები, რაინდები, ქალბატონები, მასხარები. 

ნაღვლიანი პიერო ზის იმავე სკამზე შუა სცენაზე, სადაც, ჩვეულებ- 

რივ, ერთმანეთს კოცნიან ვენერა და ტანჰოიზერი. 
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ასე ვიდექი ორ ფარანს შუა 

და მომესმოდა მათი ხმა შორად, 
ვით ჩურჩულებდნენ ბნელ ლაბადაში, 

ღამე თვალებში ვით ეამბორათ. 

და წკრიალებდა ვერცხლის ქარბუქი, 
ვით საქორწინო მათი ბეჭედი, 
და მე ვხედავდი ღამეში ასულს 

ნათელ ღიმილით მოიმედეთი. 

ახ, იმ დროს, როცა მარხილში სვამდა 
ჩემს შეყვარებულს ის მლელვარებით! 
ვეხეტებოდი ყინვიან ნისლში 

და მათ შორიდან ვუთვალთვალებდი. 

აი, გახვია მან ის ბადეში 

და აჟლერებდა თამამ დაირას, 

მაგრამ უეცრად ჩემი რჩეული 

პირქვე დაეცა ლერწამწაირად. 

არა სწყენია მისგან რაიმე, 
მაგრამ წაიქცა თოვლში ასული, 

მეც ვერ შევძელი თავშეკავება, 
წამსკდა სიცილი წრეგადასული. 

და როს ცეკვავდნენ ყინვის ნემსები 
ჩემი მუყაოს ასულის წრეში, 

ის წკრიალებდა, მაღლა ხტებოდა, 
მეც იქ მარხილთან ვიდექი ბნელში. 

ჩვენ მიძინებულ გზაზე ქმღეროდით, 

როგორ გვატყდება უბედურება, 
ხოლო მუყაოს ასულის თავზე 
ვარსკვლავი მწვანედ შეიბურება.



და არლეკინი, როგორც პიერო, 

ქუჩაში ღამის უკუნს მინებდა. 

ხელი მომხვია მან ისე ნაზად, 

თითქოს ბუმბული მიღიტინებდა! 

ჩამჩურჩულებდა: „ჩემო ძმობილო, 

ჩვენ ერთადა ვართ დიდი ხანია, 

ვინაღვლიანოთ შენს საცოლეზე, 

ის ხომ მუყაოს პატარძალია“. 

ნაღვლიანი პიერო გადის. ცოტა ხნის შემდეგ იმავე სკამზე აღმოჩნდე- 

ბა შეყვარებულთა წყვილი. ვაჟი ცის ფრად შემოსილა, ქალი _ ვარდისფ- 

რად. ტანსაცმლის ფერის ნიღბები უკეთიათ. თავი ეკლესიაში ჰგონიათ 

და მაღლა, გუმბათისაკენ იყურებიან. 

ქალი 

„დამემორჩილე“, ჩურჩულებ, კარგო, 

მე გუმბათისკენ რომ ვიყურები. 

ვაჟი 
მეც ვიმზირები ზევითკენ, სადაც 

გუმბათს მოედო ბინდის ქულები. 

ქალი 

ძველი ხატები, მოოქროვილი, 

ელავს როგორი იდუმალებით. 

გაჟი 
სიზმარი არის ჩვენი ამბავი, 

შენ დაგეხუჭა წყნარად თვალები. 
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კოცნა 

ქალი 

დუმილი 

ვაჟი 

ქალი 

ვილაც უბირი დგას კოლონებთან, 

ციმციმებს მისი მზერა ცბიერი. 

მე მეშინია შენი, ძვირფასო, 

გადამაფარე ფრთები ძლიერი. 

შეხე, სანთლები რარიგ წყნარია, 
როგორ ციმციმებს სხივთა ისარი. 

დიახ, ტკბილია ჩვენი შეხვედრა, 

მე მხოლოდ ახლა თუ შეგიცანი. 

ვაჟს ეხუტება. 

პირველ წყვილს მაყურებლისგან ფარავს მასხარებისა და ნიღბების 

წყნარი ცეკვა. შუა ცეკვისას შეყვარებულთა მეორე წყვილი შემოიჭრება. 

წინაა ქალი შავი ნიღბითა და ხვეული წითელი ლაბადით, უკან _ ტანმოქ- 

ნილი ვაჟი წითელი ნიღბითა და შავი ლაბადით. სწრაფი მოძრაობა. მის- 

დევს ქალს, ხან დაეწევა, ხანაც გვერდს აუქცევს. 
ლაბადების გრიგალი. 

ვაჟი 
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ჩამომეცალე! ნუღარ დამდევ და ნუ მაწვალებ! 

ბნელ ბედისწერას გული ჩემი განა დანებდა! 

შენ ხომ ზეიმობ შენს გამარჯვებას, 

მაშ მოიხსენი ეს ნილაბი დაუხანებლად!



ქალი 

ვაჟი 

ქალი 

ვაჟი 

ქალი 

ვაჟი 

მე გამომყევი და დამეწიე! 

შენს საცოლეზე მე ვარ ლამაზი! 

შემომეხვიე მოქნილი ხელით, 

გამომიცალე ეს ბნელი თასი! 

ვეფიცებოდი სიყვარულს სულ სხეას! 

შენ შემომხედე ცეცხლოვან მზერით, 

შენ შემიყვანე ყრუ მოსახვევში, 

შხამი შემასვი სიკვდილის ხელით! 

მე არ გიხმობდი, ცეცხლოვანო შენ მეგობარო! 
იქნებ ეს იყო მოფრიალე ლაბადა ქარში! 
თავად ისურვე, შემოჭრილიყავ 

მოჯადოებულ ოცნების რკალში! 

მაშ, შემომხედე, ჯადოსანო, მე ვიხსნი ნიღაბს! 
ნახე ნაკვთები არეული და დახლართული! 

ფერი მიცვალე, შემიყვანე მე უკუნეთში, 
სად ორეული მეგებება თავის კანტურით! 

მე გამომყევი, ქალწული ვარ თაეისუფალი, 

მე გამარჯვების გზას ველოდები! 

მაგრამ თუ ისევ გამოსდიე ცეცხლის ნაკვალევს, 

შენ დაგიფარავს ჩემი ბოდვები! 

შენთან მოვდივარ ბედისწერას შეგუებული, 

იყოს ლაბადა ცეცხლოვანი გამცილებელი! 

თვალბედით გზაზე ვეშურებით ჩვენ სამივენი – 

მე, შენ და იგი – ორეული ღამეულ ფერის! 
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ქრებიან ლაბადების გრიგალში. ჩანს, მათთან ერთად ბრბოდან ამოიჭქ- 

რა ვიღაც მესამე, შეყვარებულის მსგავსი, მოქნილი როგორც შავი ცეცხ- 

ლის ენა. 

მოცეკვავეთა შორის აღმოჩნდა მესამე წყვილიც. ისინი სხედან შუა 

სცენაზე. შუა საუკუნეები. ფიქრებში წასული ქალი თვალს ადევნებს 

ვაჟის მოძრაობას. ისიც ჩაფიქრებულია. ასურავს მუყაოს მუზარადი და 

იატაკზე, ქალის წინ, უზარმაზარი ხის მახვილით ხაზავს წრეს. 

ვაჟი 
- თქვეენ იგებთ პიესას, სადაც არ ვთამაშობთ უკანასკნელ როლს? 

ქალი 

- როლს. 

ვაჟი 
თქვენ იცით, რომ ჩვენი დღევანდელი დლისათვის გააკეთეს 

ნიღბები საუცხოო? 

ქალი 

საუცხოო. 

ვაჟი 
- თქვენ ჩემი გჯერათ? დღეს მშვენიერი ხართ, როგორც ყოველ- 

თვის. 

ქალი 

ყოველთვის. 

ვაჟი 

- თქვენ იცით ყველაფერი, რაც იყო და რაც იქნება. თქვენ იცით 

რას ნიშნავს აქ დახაზული წრე? 

ქალი 

წრე. 
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ვაჟი 
- როგორ მატყვევებს თქვენი სიტყვები! ჩემი სულის ამომცნობი! 

რა ბევრს ეუბნება თქვენი სიტყვები ჩემს გულს! 

ქალი 

– გულს. 

ვაჟი 
- ო, მარადიულო ბედნიერებავ! მარადიულო ბედნიერებავ! 

ქალი 

- ბედნიერებავ. 

ვაჟი 
(ამოის უნთქავს შვებით და აღფრთოვანებით) 

დღე ახლოვდება, გვცილდება ეს თვალბედითი ღამე. 

ქალი 

- ლამე. 

ამ დროს ერთ მასხარას რაღაც ოინი მოაფიქრდა. მიირბენს შეყვარე– 

ბულთან და ენას გამოუყოფს. შეყვარებული მასხარას თავში ჩასცხებს 

ხის მძიმე ხმალს. მასხარა რამპაზე გადაიზნიქა და დაეკიდა, თავიდან შხე– 

ფებად ამოხეთქა შტოშის წვენმა. 

მასხარა 

(გამკივანი ხმით) 

მიშველეთ! შტოშის წვენით ვიცლები! 

იყბედა და გაქრა. 

ხმაური. ალიაქოთი. მხიარული შეძახილები: „ჩირაღდნები! ჩირაღდნე– 

ბი! სვლა ჩირაღდნებით!“ გამოჩნდება ქორო ჩირაღდნებით. ნიღბები მოგ- 

როვდებიან, იცინიან, ხტუნაობენ.



საღამოს ბინდში კუპრის წვეთები 
წვეთებს მისდევენ ნელი სრიალით, 

და უკუნეთის ღრუბლით ფარული 

ნათდება სახე თვალნისლიანი. 

წვეთი – წვეთს, ცეცხლი ცეცხლს ემატება, 
ჩამოდის წვიმა წმინდა და შავი, 
შენ კი სადა ხარ, მანათობელო, 

ბელადო, შენი ალით მბრწყინავით. 

არლეკინი ქოროდან გამოდის როგორც კორიფე. 

არლეკინი 

ჩაძინებულ და თოვლიან ქუჩით 
მე მივათრევდი სულელს წვალებით! 
ჩემს თავზე ქროდა ცივი ნამქერი, 

ჩანდა ქვეყანა მშფოთვარ თვალებით! 
როგორ მინდოდა ჭაბუკურ მკერდით 

ხარბად მესუნთქა, მეგრძნო ყოველი! 

რომ გაზაფხულის უკაცურ ველზე 
მე ვყოფილიყავ ლხინის მდომელი! 

აქ ხომ არავის უნდა გაგება, 

რომ გაზაფხული მწვერვალს ედება! 

აქ სიყვარული არ შეუძლიათ 
და სიზმრად სევდა ეიმედებათ! 
შენ, გამარჯვება, შენ ჩემთანა ხარ, 
მე შენ გიპოვე დიდი ხანია! 

შენს გაზაფხულში მინდა ვსუნთქავდე, 

ოქროს სარკმელში ოდეს ქარია! 

ხტება ფანჯარაში. შორეთი, ფანჯრიდან რომ ჩანდა, ქაღალდზე და- 

ხატული აღმოჩნდება. ქაღალდი გასკდა. არლეკინი ფეხებით გაფრინდა 

ზევით, სიცარიელეში. ქაღალდის განახევზე ჩანს მხოლოდ განათებული 

ცა. ღამე ილევა, დილა აფართხალდა. ცისკრის ფონზე დგას ქარით ოდნავ 

მოქანავე სიკვდილი - გრძელ თეთრ სუდარაში, მკრთალი ქალური სახით 
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და მხარზე ცელით. მისი ეერეცხლისფერი პირი ბრწყინაეს, როგორც გან- 

ლეული მთვარე, დილით რომ კედება. 
ყველა ერთიანად შიშმა მოიცეა. რაინდმა ხის ხმალზე წაიფორხილა. 

ქალბატონებმა მთელ სცენაზე ყვავილები მიმოაბნიეს. უძრავად ჩახუტე- 
ბული ნიღბები, როგორც ჯვარცმა კედელზე, ეთნოგრაფიული მუზეუმის 

თოჯინებს დაემსგავსნენ. შეყვარებულმა ქალებმა სახე ჩამალეს ვაჟების 
ლაბადებში. ცის ფერი ნიღბის პროფილი ნელა იკეეთება დილის ცაზე. მის 

ფეხებთან შეშინებული, მუხლმოყრილი ვარდისფერი ნიღაბი ვაჟს ხელზე 

ტუჩებით ეკონება. 

თითქოსდა მიწიდან ამოსულა პიერო, ნელი ნაბიჯით გაივლის მთელ 

სცენას და ხელებს გაიშვერს სიკვდილისაკენ. და რამდენადაც უახლოე- 

დება, იმდენად ცოცხლდება სიკვდილის ნაკვთები. მკრთალ ღაწვებზე 
სიწითლე აუთამაშდა. ვერცხლისფერი ცელი ქრება დილის მომფინარე 

ნისლში. ცისკრის ფონზე, ფანჯრის ნიშთან, დგას წყნარი ღიმილითა და 

მშვიდი სახით ლამაზი ქალიშვილი _ კოლომბინა, 

იმ დროს, როცა პიერო მიუახლოვდება და უნდა შეეხოს მის ხელებს, 

მათ შორის ჩნდება მოზეიმე ავტორი. 

ავტორი 

დიდად პატივცემულო საზოგადოებავ! ჩემი საქმე წაგებული რო- 

დია! ჩემი უფლებები აღდგენილია! თქვენ ხედავთ, რომ წინაღობა 

დაიმსხვრა! ეს ვაჟბატონი ფანჯარაში გადავარდა! თქვენ ხდებით 

ბედნიერი შეყრის მოწმენი, რაც მოჰყვა ამ წყვილის ხანგრძლივ 

განშორებას! მათ ბევრი ღონე შეალიეს დაბრკოლებათა დაძლევას, 

სამაგიეროდ ახლა სამუდამოდ შეერთდებიან. 
ავტორს უნდა შეაერთოს კოლომბინასა და პიეროს ხელები, მაგრამ მო- 

ულოდნელად მთელი დეკორაცია აფრიალდება და ზევით გაფრინდება. 

ნიღბები გარბიან, 

მხოლოდ ავტორი დახრილა პიეროს წინაშე, რომელიც უმწეოდ წევს 

სცენაზე წითელღილებიან თეთრ ბალახონში. 

თავისი მდგომარეობა რომ შენიშნა, აგტორი გამალებით გაიქცა. 

პიერო 

(წამოიწევა _ ლაპარაკობს საბრალო და მეოცნებე სახით) 
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შენ სად წახვედი, როგორ გავიგო? 

ბედი ვერაგი როგორ გვაქროლებს, 

რა დააძინებს ბედშავ პიეროს, 

უნდა მოძებნოს თავი საცოლე. 

(შეყოვნდება) 

ახ, იგი იყო ნათლის ასული 

და გაიყოლეს წკრიალა ხმებით, 

მაგრამ მუყაო როცა წაიქცა, 

წასკდა სიცილი გადამეტებით. 

ჩვენ სიხარულით როგორ ვცეკვავდით, 

როცა აქ იწვა ის ფერწასული, 

იგი ხომ ფეხზე ვერ დადგებოდა, 
იგი მუყაოს იყო ასული. 

აი, მე ვდგავარ ფერმკრთალი სახით 

და დამცინავი მომესმის ხმები. 

რა მექნა! იგი დაეცა პირქვე, 

მე – დარდით, თქვენ კი სიცილით კვდებით... 

შეფიქრიანებულმა პიერომ ჯიბიდან სტვირი ამოიღო და სიმღერა წა- 

მოიწყო თავის ფერმილეულ სახეზე, მძიმე ცხოვრებასა და თავის საცო- 

ლე კოლომბინაზე. 
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უბნობი ქალი 

პორტრეტზე გამოხატული იყო მართლაც უჩვეულო სილამაზის 

ქალი. მას სურათი გადაეღო შავი აბრეშუმის, მეტისმეტად უბრალო 

და გამომწვევი ფასონის კაბაში. მუქი თმები შინაურულად შეეკრა. 

თვალები ჰქონდა ღრმა და ბნელი, შუბლი _ ფიქრიანი, სახის გამომეტ- 

ყველება _ ვნებიანი და თითქოს ქედმაღლური. სახე გამხდარი უჩან- 

და, შეიძლება ითქვას _ ფერმკრთალი. 

დოსტოევსკი 

_ თქვენ როგორ გაიგეთ, რომ ეს მე ვიყავი? ადრე სადმე გინახი- 

ვართ? კაცმა რომ თქვას, მე იგი სადღაც მინახავს. 

_ მე თქვენც მგონი სადღაც გნახეთ. 

_ სად? სად? 
_ მე თქვენი თვალები ზუსტად სადღაც მინახავს... ეს შეუძლებე- 

ლია! ეს მე ისე... მე ხომ აქ არასდროს არ ვყოფილვარ... შეიძლება სიზ- 

მარში... 

დოსტოევსკი 

მოქმედი პირები 

უცნობი ქალი 

ზეციერი 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

პოეტი ' 

სამიკიტნოსა და სასტუმროს კლიენტები 

ორი მეეზოვე 

პირველი ხილვა 

ქუჩის სამიკიტნო. კანკალებს აცეტილენის ფარნის მკრთალი შუქი. 

შპალერზე უზარმაზარი დროშებით გამოსახულია სავსებით ერთნაირი 

გემები. ისინი ცხვირით შექრილან ცისფერ წყალში. კართან, რომელიც 

ხშირად იღება და კლიენტები შემოდიან, და სუროთი მორთულ დიდ ფან- 

ჯარასთან, დადიან ქურქიანი გამვლელები და თავსაფრიანი ქალიშვილე- 

ბი _ საღამოს ცის ფერ თოვლში. 

დახლთან, რომელზეც დგას კასრი ქონდრისკაცთან ერთად და წარწერილია 

„ტოლჩა-ბოკალი“, დგანან ორნი, სავსებით ერთმანეთს რომ ჰგვანან. ორივეს 
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უკეთია მწვანე წინსაფარი, აქოჩრილი თმები შუაზე აქვთ გაყოფილი. პატრონს 
ულვაში ძირს დაუშვია, ხოლო შმას, მსახურს, ზევით აუპრიხავს. ფანჯარასთან 
მდგარ მაგიდას უზის მთვრალი მოხუცი _ პირწავარდნილი ვერლენი, მეორეს _ 

პირწავარდნილი ჰაუპტმანი. რამდენიმე მთვრალი კომპანიონი. 

საუბარი ერთ კომპანიაში 

პირველი 

– ეს ქურქი ოცდახუთ მანეთად ვიყიდე. შენ კი, საშკა, ოცდაათ 
მანეთზე ნაკლებად არ დაგითმობ. 

მეორე 

(დამაჯერებლად და წყნარად) 

შენ ცრუობ!.. წადი შენი... მე შენ... 

მესამე 

(ულვაშა ყვირის) 
– გაჩუმდით! ნუ იგინებით! კიდევ ერთი ბოთლი, გეთაყვა. 

მოირბენს მსახური. ისმის ლუდის ბუყბუყი. დუმილი. კუთხიდან ერთი 

კლიენტი წამოდგება და ბარბაცით მიდის დახლთან. ხელს აფათურებს 

პრიალა ჭურჭელზე დალაგებ ულ მოხარშულ კიბოებში. 

პატრონი 

- მოითმინეთ, ბატონო. ასე არ შეიძლება. თქვენ ყველა კიბოს 

ხელით არჩევთ. მერე ვინ შეჭამს. 

ჰლიენტი ბურტყუნით მიდის. 

საუბარი მეორე კომპანიაში 

სემინარისტი 

– უნდა გითხრა შენ, ჩემო საყვარელო მეგობარო, რომ იგი 

ცეკვავდა, როგორც ზეციური არსება უბრალოდ მოვკიდებდი 

მას თეთრ ხელზე და, გეტყვი მე შენ, პირდაპირ ტუჩებში ვაკო- 

ცებდი... 

თანამეინახე 

(გამკივანად ხარხარებს) 
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– დახეთ, დახეთ, ჩვენმა ვასენკამ ოცნებებში შეცურა, გაწითლ- 
და, როგორც ყაყაჩო! ვითომ სიყვარულის გამო?.. ა?.. 

ყველანი გამკივანად ხარხარებენ 

სემინარისტი 

(სავსებით წითელი) 

- შენც გეტყვი, ჩემო საყვარელო მეგობარო, რაა სასაცილო. აი 

მას ავიყვანდი, ურცხე თვალებს მოვაშორებდი და იგი ჩემს წინ 

იცეკვებდა თეთრ თოვლში... ფრინველივით იფრენდა... ფრთები გა- 

მომესხმებოდა და მასთან ერთად გავიფრენდი თეთრ თოვლზე... 

ყველანი ხარხარებენ. 

მეორე თანამეინახე 

- შენ, ვასკა, გაფრთხილდი, პირველნათოვარზე ძალიან კი ვერ 

გაფრინდები... 

პირველი თანამეინახე 

– შენთვის ყინვაში უკეთესია, თორემ შენს ტურფასთან ტალახ- 

შიც კი გეამება... 

მეორე თანამეინახე 

– მეოცნებე. 

სემინარისტი 

(სავსებით გაოგნდა) 

– ეჰ, ძვირფასო მეგობრებო, სემინარიაში რომ არ ვსწავლობდე, 

გეტყოდით, რომ თქვენ ნაზი გრძნობებისა არაფერი გაგეგებათ. 

მითუმეტეს – ლუდის მსმელისა... 

გერლენი 
(ბურტყუნებს ხმამაღლა, თავისთვის) 

– ყველას თავისი, ყველას თავისი. 

ჰაუპტმანი ნიშანს აძლევს მსახურს. შემოდიან წითური კაცი და თავ- 

საფრიანი ქალიშვილი. 
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ქალიშვილი 

(მსახურს) 
– ერთი ლუდი, მიშა (თან სწრაფად ელაპარაკება კაცს), როგორც 

კი ქალი გავიდა, ჩემო კარგო, მაშინვე ხეთქა – სულ დაავიწყდა 
დიასახლისისათვის მიეწოდებინა. ახლა უკან მიაწყდა, კომოდი გა- 
მოაღო, ყველაფერი ამოყარა, ყველაფერი გადაქექა, ეგონა, მალე 

ევერ მობრუნდებოდა... ქალი, ჩემო ძვირფასო, ყვირის, ის კი, ჩემო 

ძვირფასო, პირს უკუმავს, აბა! დიასახლისმაც მოირბინა. ახლა ის 

აყვირდა, მეეზოვეს დაუძახა. ასეა, ჩემო ძვირფასო, მის უბანში 

(სწრაფად წყვეტს).. მოიტა ორშაურიანი. 

კაცი დაღვრემით აწვდის ორშაურიანს. 

ქალიშვილი 

– ხომ არ გენანება? 

კაცი 
– დალიე, ბევრს ნუ ლაპარაკობ. 

მდუმარედ სვამენ. შემორბის ახალგაზრდა კაცი და გახარებული ჰაუპ- 

ტმანს მივარდება. 

ახალგაზრდა კაცი 

– კოსტია, მეგობარო, ის ქალი კარებთან დამელოდება... 

ჰაუპტმანი 

– კეთილი, უხამსობ კიდეც. მოდი, დავლიოთ. 

გერლენი 
(ხმამაღლა ბურტყუნებს) 
– ყველას თავისი საქმე აქვს... და ყველას თავისი საწუხარი. 

შემოდის პოეტი. უხმობს მსახურს. 

პოეტი 

– გვიმასპინძლებ? 
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მსახური 

(დაბადებით იუმორისტი) 

- დიდი პატივია.. ცნობილი პირისაგან... 

გარბის ლუდის მოსატანად. პოეტმა უბის წიგნაკი ამოიღო. სიჩუმე. 

აცეტილენი შიშინებს. სრაშუნებენ ბლითები. მსახურს პოეტისათვის 

მოაქვს ლუდი და მის პირდაპირ ჯდება სკამის ძგიდეზე. 

პოეტი 

–- თქვენ მხოლოდ მომისმინეთ. იხეტიალო ქუჩებში, დაიჭირო 

ორიოდე უცნობი სიტყვა, შემდეგ მოხვიდე აი აქ და სული გადმო- 

უშალო სულ სხვა ვინმეს... 

მსახური 
– გაუგებარია, მაგრამ ფრიად ნატიფი... 

სკამიდან წამოხტება და გარბის კლოუნის ძახილზე. პოეტი იწერს წიგ- 

ნაკში. 

ქალიშვილი 

(წაიმღერებს) 
როგორ მიყვარს მე იგი, 

ის კი სიყვარულისთვის... 

მსახური პოეტთან ბრ უნდება. 

პოეტი 

(სვამს) 

– ხედავ მრავალი ქალის სახეს. ასობით თვალი, დიდი და ღრმა, 

ლურჯი, ბნელი, ნათელი. ბავშვურად ფართოდ გახელილი. გიყვარს, 

გსურს. არ შეიძლება კაცს არ უყვარდეს. და ისინი თქვენც უნდა 

გიყვარდეთ. 

მსახური 

– გისმენთ. 

პოეტი 

– და ამ მზერის ცეცხლში, თვალთა გრიგალში, უეცრად ჩნდება, 

თითქოს ცისფერ თოვლზე აყვავილდაო, ერთი სახე, ერთადერთი 

533



მშვენიერი სახე უცნობი ქალისა, რომელსაც ბნელი ვუალი ფარავს. 

აი, ირხევა ბუმბულები შლიაპაზე... აი, გამხდარი ხელი, ხელთათმა- 

ნით შეკრული, შრიალა კაბა.რომ უჭირავს, აი, ნელა-ჩაივლის იგი, 

ჩაივლის იგი... 

ვერლენი 
(ბურტყუნებს) 
– ყველაფერი ჩაივლის, ყველას თავისი საზრუნავი აქეს. 

სემინარისტი 

(ენის ბორძიკით) 

– იგი ცეკვავდა, როგორც ციური ანგელოსი. თქვენ კი, ეშმაკე- 

ბო და ყაჩაღებო, მის ფრჩხილადაც არ ღირხართ. თუმცა, მოდი, 

დავლიოთ. 

თანამეინახე 

– მეოცნებეა. ამიტომაც სეამს. ჩვენც ყველანი მეოცნებენი ვართ. 

მაკოცე, ძმობილო. 

ერთმანეთს ეხვევიან. 

სემინარისტი 

– ჩემსავით მას ვერავინ შეიყვარებს. და ჩვენ ამ თეთრ თოვლში 

ნაღვლიან ცხოერებას ერთად დავასრულებთ. ის იცეკვებს, მე არ- 

ღანს დავუკრავ. და გავფრინდებით, ვერცხლისფერ მთვარეში გავ- 

ფრინდებით. ეშმაკმა წაგიღოთ, გეტყვით მე თქვენ, იქეთკენ თქვენს 

სულელურ, ბინძურ ცხვირს ნუ გაყოფთ, ძეირფასო მეგობრებო. და 

მაინც, მე თქვენ ძალიან მიყვარხართ და დიდად გაფასებთ. ვისაც 

ერთი ბოთლიდან არ დაულევია, იმას მეგობრობა არცა სცოდნია. 

ყველანი ხარხარებენ. 

თანამეინახე 

–- ვაი, შენ, ვასკა. ეს უკვე კარგადაა. ვაკოცოთ ერთმანეთს, 

ძმობილო. 

ახალგაზრდა კაცი 

(პაუპტმანს) 
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– კი მოვა, მაგრამ მაგ ქალს ამ ყინვაში რამდენ ხანს ველოდოთ? 

მთლად გაიყინება. წავიდეთ, ძმაო კოსტა. 

ჰპაუპტმანი 

- მორჩი. თუ ქალს წააქეზებ, კაცისგან არაფერი დარჩება – 

მხოლოდ სახეში უნდა შეაფურთხო. დე, იუხამსოს, ჩვენ კიდევ და- 
ეიცადოთ. 

ახალგაზრდა კაცმა დაუჯერა. ყველანი სვამენ და იბრუჟებიან. ყვითე- 
ლი, დაძენძილპალტოიანი კაცი, რომელიც ცალკე იჯდა, წამოდგება და 

სიტყვით მიმართავს პატივცემულ კამპანიას. 

პალტოიანი კაცი 

– ბატონებო! მაქვს მე ერთი პატარა ნივთი – ფრიად ფასე- 

ული მინიატურა (ჯიბიდან კამეას ამოაძერენს). აი, ხომ კარგია: ერთ 

მხარეს გამოსახულია ემბლემა, მეორეზე – დედამიწის ბურთზე 

მჯდარი ტუნიკიანი მშვენიერი ქალი. ხელში უჭირავს სკიპტრა: და- 
მემორჩილეთო და მეტი – არაფერი! სებ 

ყველანი მოწონებით იცინიან. ზოგიერთი მოდის და ათვალიერებს კა- 

მეას. 

პოეტი 

(გამომთვრალი) 

– მარადიული ზღაპარია. ეს ისაა – მსოფლიოს გამგებელი. მას 

კვერთხი უპყრია და მსოფლიოზე მბრძანებლობს. ჩვენ გვხიბლავს 

იგი. 

პალტოიანი კაცი 

– მოხარული ვარ ვემსახურო რუს ინტელიგენციას. იაფად ვყიდი, 

თუმცა იაფად არ შემიძენია, მაგრამ, როგორც იტყვიან, მეგობრო- 

ბის გულისთვის. ვხედავ, რომ მოყვარული ხართ. მაშ, მომეცით 

ხელი. 

პოეტი აძლევს მონეტას. ართმევს კამეას და ათვალიერებს. პალტოი- 

ანი კაცი თავის ადგილს უბრუნდება. საუბარი გრძელდება მსოლოდ ორს 

შორის, რომლებიც ცალკე მაგიდას უსხედან.



პირველი 

(იღებს იუმორისტულ ჟურნალს) 
– ახლა კი მოვიდა ჩვენი მხიარულების დრო. აბა, ვანია, მისმი- 

ნე (საზეიმოდ აფრიალებს ჟურნალს და კითხულობს): „მოსიყვარულე 

მეუღლენი. ქმარი: შენ, გენაცვალე, დღეს დედილოს შეუარე და 
თხოვე“ 

წინასწარ საძაგლად ხარხარებს. 

მეორე 

– დახე, ეშმაკმა წაგილოს – კარგი რამ არის. 

პირველი 

(განაგრძობს კითხვას) 

– „და თხოვე მას... კატენკას თოჯინა აჩუქოს“ 

საშინლად ხარხარებს. 

პირველი 

(კითხულობს) 

– „ცოლი: რას ამბობ, ძვირფასო! კატენკა მალე ოცი წლის გახ- 

დება (სიცილისგან კითხვა უჭირს). მაგას უკვე თოჯინა კი არა, დროა 

საქმრო აჩუქო“. 
გამაყრუებელი ხარხარი 

მეორე 

– ეს კი მაგარია! 

პირველი 

– მართლაც რომ მოუჭრა! 

მეორე 

– ეშმაკმა დალახვროს, მარჯვედ წერენ!., 

და ისევ მარტოხელა კლიენტი ხელს აფათურებს ჭურჭელში. მარწუსით 

იღებს წითელ კიბოებს. იჭერს და აწყობს. პატრონმა იგი ისევ გააგდო. 

პოეტი 

(ათვალიერებს კამეას) 
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– მარადიული დაბრუნება. იგი ისევ განაახლებს დედამიწას. ჩვენ 

ხელახლა დავემორჩილებით მის მიზიდულობას. აი, იგი ატრიალებს 

თავის ამწვანებულ კვერთხს. აი, იგი მატრიალებს მე... და მე მას- 
თან ვტრიალებ... ცისფერ, საღამოს თოელში... 

სემინარისტი 

– ცეკვავს.. ცეკვავს.. მე არლანზე, ის არღანთან (მთვრალივით 

მოძრაობს, თითქოს რაღაცას იჭერს). ვერ დაგიჭირე, აი, ისევ ვერ 

დაგიჭირე, მაგრამ, წყეულნო, ვერც თქვენ დაიჭერთ, თუ მე ვერ 
მოვიხელთე... 

ნელა, თანდათან დატრიალდება სამიკიტნოს კედლები. ჭერი გადაწვა, 

ერთი ბოლო უსასრულოდ მაღლა გაიწელა. როგორც ჩანს, გემები შპა–- 

ლერზე ახლოს ცურავენ, მაგრამ ვერ მოცურეს. საერთო არეულ ლაპა- 

რაკში პალტოიანი კაცი, რომელიც უკვე გიღაცას მიტმასნია, ყვირის. 

პალტოიანი კაცი 

- არა-ს, მე მოყვარული ვარ! მიყვარს ცხარე ყველი, აი ასეთი, 

მრგვალი! (მრგვლად შემოხაზავს). სახელი დამავიწყდა. 

მისი თანამოსაუბრე 

(გაუბედავად) 
– თქვენ... გაგისინჯავთ? 

პალტოიანი კაცი 

– რას ჰქვია, არ გამისინჯავს? თქვენ ფიქრობთ, არა? მე როშე- 

ფორიც მიჭამია! 

თანამოსაუბრე 

(ქვეშ სკამი ერყევა) 
- ისეთი ცუდი სუნი უდის... და ისე ღვივის, ღვივის... 

თქვენ იცით.. ლუქსემბურგული... 

(ტუჩებს აცმაცუნებს, თითებს ათამაშებს). 

პალტოიანი კაცი 

(დგება აღფრთოვანებული) 
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თანამოსაუბრე 

(თვალებს ახამხამებს და ეჭვობს) 

– აბა, ამით ნუ გაოცდებით... 

პალტოიანი კაცი 

(ხმამაღლა, როგორც თოფის ზალპი) 

– ვერ მოგართვი! 

თანამოსაუბრე 

– ეს... ეს... იცით... 

პალტოიანი კაცი 

(მუქარით) 

- რა იცით? 

თანამოსაუბრე 

(დაზაფრული) 
– ყველაფერი ბრუნავს, თითქოს ახლავე გადმოტრიალდებაო. 

შპალერზე გემები დაცურავენ აქაფებულ ცისფერ წყალში. ერთ 

წუთს თითქოს ყველაფერი აყირავდა. 

ვერლენი 
(ბურტყუნებს) 
– ყველაფერს თავისი წესი აქვს.. და დროა ყველა სახლში წა- 

ვიდეს... 

ჰაუპტმანი 

– ჩათლახია ეგა და დე იწანწალოს! ჩვენ კი დავლიოთ! 

ქალიშვილი 

(კაცს ყურში ჩამღერის) 
- მშეიდობით, ჩემო სასურველო... 

სემინარისტი 

– თოვლი ცეკვავს. და ჩვენც ვცეკვავთ. ტირის არღანი და მეც 
ვტირივარ. და ჩვენც ვტირით ყველანი. 
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პოეტი 

–- ბრუნავს ცისფერი თოვლი. ნელა ეცემა. ლურჯი თვალები. 

სქელი ვუალი. ნელა ჩაივლის იგი. ცა იხსნება. 

გამომეცხადე! 

მთელმა სამიკიტნომ თითქოს სადღაც ჩაყვინთა. კედლები იშლება. 

საბოლოოდ გადაქცეული ჭერიდან იმზირება ზამთრის ზეცა _ ცივი და 

ლურჯი. საღამოს ცის ფერ თოვლში იხსნება _ 

მეორე ხილვა 

– იგივე საღამო. ქუჩის დასასრული ქალაქის განაპირას. ბოლო სახლე– 

ბი, მოულოდნელად რომ წყდება, წარმოაჩენენ ვრცელ სივრცეს: ბნელი, 

უდაბური ხიდი დიდ მდინარეზე. ხიდის ორივე მხარეს თვლემენ წყნარი 

გემები სასიგნალო შუქით. სიდთან გაჭიმულა უსასრულო, ისარივით სწო- 

რი ხეივანი, რომელსაც მწკრივად გასდევენ ფარნები და თეთრად შექირ- 

ხლული ხეები. ჰაერში ფარ ფატებს და ვარსკვლავობს თოვლი. 

გარსკვლავთმრიცხველი 

ტიდზე) 
ავსებულია ცა ვარსკვლავებით 

და თვალწინ ელავს მხოლოდ ორი ფრთა, 

ნისლს დაუფარავს ირმის ნახტომი 

თუ ვარსკვლავთ გუნდი ძირს ჩამოფრინდა. 

მოგენისლება თვალები ფრთხილი, 

ნეტავ ვინ არის ეს გალეშილი? 

ორი მეეზოვე მიათრევს მთვრალ პოეტს. 

გაშმაგებული მეეზოვეები 

სამიკიტნოს კლიენტია, 

გავუსწორდეთ უნდა გულით! 

აბა, ვანკა, წკიპურტი და 

აბა, ვასკა, მუჯლუგუნი! 

პოეტს შორს მიათრევენ 
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ვარსკვლავთმრიცხველი 

ყველა ვარსკვლავზე თვალისმომჭრელი 
ჩნდება ახალი მნათობი ცაზე, 

დამდორებულა შავბნელი წყალი 

და ირეკლება ვარსკვლავი წყალზე. 

ცას მოწყდა იგი, გაკვეთა ბინდი, 

აქეთ და აქეთ, აქეთ მოფრინდი! 

ცაზე რკალი ნელა შემოხაზა და დაიგრაგნა კაშკაშა, მძიმე ვარსკვლა- 

ვი. ერთი წუთის შემდეგ ხიდზე გაივლის ლამაზი ას ული შავი, საოცრად 

ფართო თვალთა მზერით. ქალი მიაცივდება ხიდის მოაჯირს, რომელსაც 

ჯერაც შერჩენია ავი პრიალი. მარად ნორჩი თოვლი მხრებზე ეფინება, 

ეშვება ტანზე. ის ქანდაკებასავით გარინდულა ასეთივე ცისფერი, ასე- 

ვე თოვლში ხეივნიდან ხიდზე ამოდის, ასეთივე ლამაზი. იგი ირხევა, რო- 

გორც წყნარი, ლურჯი ალი. 

ზეციერი 

შემომხედე, გაფანტულა 
ვიდრე ზამთრის ღამის ბური, 

მე მაჩუქე თოვლის ქულა, 
ფანტელების შარიშური. 

ქალის მას მიაპყრობს მზერას. 

უცნობი ქალი 

თვალები ხომ ვარსკვლავია 

მომაკვდავი, დაცემული. 
შენზე წუხდა ცის ლაჟვარდში 

ლურჯად მქროლი ჩემი სული. 

ვაჟის ცისფერი ლაბადა მოოჭვილია თოვლის ვარსკვლავებით. 

ზეციერი 

შენს სილურჯეს, ყინულოვანს, 

ვარსკვლავები ასევია, 

ჩემს ხელებთან მოელვარე 

ბასრი ხმალი ასვენია. 
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უცნობი ქალი 

მიანებე მოელვარე 

შენ ფოლადის მახვილს თავი. 

ჩემს სილურჯეს, ყინულოვანს, 

დასევია ზღვა ვარსკვლავი. 

ზეციერი თვლემს მკრთალ შუქზე. ლაბადის ფონზე მას შუქი ანათებს, 
თითქოს ხმალს დაყრდნობიაო. 

ზეციერი 

საუკუნენი სიზმრებივით თვალს მიეფარა, 

დიდხანს გელოდი მე ამ მიწაზე. 

უცნობი ქალი 

საუკუნენი წუთებივით თვალს მიეფარა, 

მე მივცურავდი ვარსკვლავად ცაზე. 

ზეციერი 

შორეულ ციდან გამომკრთალ სხივად 

შენ ციმციმებდი ჩემს ლაბადაზე. 

უცნობი ქალი 

მე ჩამყურებდი თვალებში, მაგრამ 

შენ თუ გიყვარდა ზეცისკენ მზერა. 

ზეციერი 

არ ძალმიძს მეტად თვალთა აჰყრობა, 

შენ რომ დაცემულს გხედავ მიწაზე. 

უცნობი ქალი 

რატომ არ მეტყვი მინიერ სიტყვას, 

ანდა რადა ხარ ასე ცისფერი? 

ზეციერი 

მე ცას ვუმზერდი და ამიტომაც 

მაქვს თვალები და ლაბადა ლურჯი. 
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უცნობი ქალი 

– ვინ ხარ? 

ზეციერი 

– პოეტი. 

უცნობი ქალი 

- რაზე მღერიხარ? 

ზეციერი 

– მხოლოდ შენ გიმღერ. 

უცნობი ქალი 

– დიდხანს მელოდი? 

ზეციერი 

– ათასწლეული. 

უცნობი ქალი 

– შენ ცოცხალი ხარ? 

ზეციერი 

– არ ვიცი, 

უცნობი ქალი 

– შენ ახალგაზრდა ხარ? 

ზეციერი 

– მე ლამაზი ვარ. 

უცნობი ქალი 

ძირს დაცემული ქალი-ვარსკვლავი 

შენგან მოველი მიწიერ სიტყვას. 
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ზეციერი 

მე იდუმალი სიტყვები ვიცი, 
მე მოზეიმე სიტყვები ვიცი. 

უცნობი ქალი 

– შენ თუ გსმენია ჩემი სახელი? 

ზეციერი 

– არა, არც მინდა, რომ გავიგონო. 

უცნობი ქალი 

– თუ დაგინახავს ჩემი თვალები? 

ზეციერი 

– ვხედავ, ისინი ვარსკვლავებს ჰგვანან. 

უცნობი ქალი 

– გინახავს ჩემი წერწეტი ტანი? 

ზეციერი 

– ვხედაგ, რომ არის თვალისმომჭრელი, 

ქალის ხმაში მიწიერი ენება იღვიძებს. 

უცნობი ქალი 

- შენ შეგიძლია, რომ მომეხვიო? 

ზეციერი 

– მე შეხებასაც ვერ გაგიბედავ. 

უცნობი ქალი 

– შენ შეგიძლია ბაგით შემეხო. 
ზეციერის ლაბადა ირხევა და თოვლში ქრება. 

უცნობი ქალი 

- შენ იცი გნება? 
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ზეციერი 

(ჩუმად) 
– ჩემი სისხლი ხომ მდუმარეა. 

უცნობი ქალი 

- შენ იცი ღვინო? 

ზეციერი 

(უფრო წყნარად) 
– ღვინოსა სჯობს ვარსკვლავთ სასმელი. 

უცნობი ქალი 

– შენ თუ გიყვარვარ? 
ზეციერი დუმს. 

უცნობი ქალი 

– სისხლი მღერის ჩემს არსებაში. 
სიჩუმე. 

უცნობი ქალი 
ავსილი არის ეს გული გესლით, 

თქვენს ქალწულებზე უფრო მეტად მე ვარ ტანადი, 
თქვენს ასულებზე უფრო მეტად მე ვარ ლამაზი, 
თქვენს პატარძლებზე უფრო მეტად ვარ ვნებიანი. 

თოვლით დაფარული ზეციერი თვლემს. 

უცნობი ქალი 
– რარიგ ტკბილია ყოფნა მიწაზე. 

ზეციერი აღარ ჩანს. დატრიალდა თოვლის ცისფერი სვეტი, თითქოს 

ამ ადგილზე არც არავინ ყოფილაო. სამაგიეროდ უცნობ ქალს გვერდით 

მიმავალი ბატონი ქვაბუნა ქუდს აუწევს. 

ბატონი 

თქვენ აქ ვისთან საუბრობდით, 

რომ ვერავის ვერა ეხედავ. 
ამ სივრცეში ნაზად ჟღერდა 
მშვენიერი თქვენი ხმები... 
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უცნობი ქალი 

– ის სად არის? 

ბატონი 

უეჭველად 
თქვენ ვიღაცას მოელოდით! 

ის ვინ იყო, თქვენთან მდგარი 
უხილავი მეგობარი? _ 

უცნობი ქალი 

იგი იყო სილამაზე, 

შემოსილი ცის ლაბადით. 

ბატონი 

რომანტიკა ქალის სულის! 

ქუჩაში თუ შეგინიშნავთ 

მამაკაცი ლურჯ ლაბადით? 

სახელი თუ გაგახსენდათ? 

უცნობი ქალი 

– ის თავს პოეტს უწოდებდა. 

ბატონი 

მაგრამ მეც ხომ პოეტი ვარ? 

პოეტი ეარ და რომ ვხედავ 

თქვენს მომხიბლველ, ლამაზ თვალებს 

შემიძლია, რომ გიმღეროთ 

ეს კუპლეტი: „რა კარგი ხართ“? 

უცნობი ქალი 

– შენ გინდა, რომ შეგიყვარო? 

ბატონი 

– დიახ, თუნდაც სულ ახლავე! 
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უცნობი ქალი 

- შეგიძლია მომეხვიო? 

ბატონი 

მსურს ვიცოდე, შემოხვევა 

თუ რატომ არ შემიძლია. 

უცნობი ქალი 

– ტუჩებით რომ მომეფერო? 

ბატონი 

წამო, ჩემო მშვენიერო! 

„შევასრულებ შენს ბრძანებას“, 

როგორც უთქვამს მოხუც შექსპირს... 

შენ ხომ ხედავ, პოეზია 

ჩემთვის უცხო რომ არ არის! 

ბატონი 

– შენ რა გქვია? 

უცნობი ქალი 

დამაცადე, 
მოვიგონო, ვარსკვლავეთში 

მე სახელი არა მქონდა... 

მაგრამ ახლა, ლურჯ მიწაზე 

უნდა მერქვას „მარიამი“... 

დამიძახე – „მარიამი". 

ბატონი 

როგორც გინდა, მშვენიერო, 

მხოლოდ მისთვის, რომ ღამეში 

უფრო კარგად გეჩურჩულო. 
მიჰყავს უცნობი ქალი. მათ კვალს შლის ცისფერი თოვლი. ვარსკვლავ- 

თმრიცხველი ისევ ხიდზე დგას. იგი მოწყენილია. ხელს გაიწვდის ცისკენ 

და მზერას აღაპყრობს. 
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ვარსკვლავთმრიცხველი 

არ არის უფრო მშვენიერი ვარსკვლავი! 

ცარიელია ლურჯი უფსკრული! 
მე დავკარგე ჩემი ასტრალური 

სიმღერების რიტმი! 
ამიერიდან ჩემს სმენას სჭრის 
მნათობთა მოზრიალე სიმღერები! 

დღეს ჩემს კოშკში 
მწუხარე ხელით შევიტან 

გრძელ გრაგნილებში 

ცნობას უნათლესი ვარსკვლავის დაცემაზე... 

და წყნარად უნდა დავარქვა მას 

შორეული სახელი, 

სმენას რომ ელამუნება: 
„მარიამი“ – დე, ეს იყოს მისი სახელი. 

ყვითელ გრაგნილებში 

აღიბეჭდება 
ჩემი ეული ხელით: 

„დაეცა მარიამი – ვარსკვლავი, 

აწ ის თვალებში მე ვერ ჩამხედავს 

და მარტო რჩება ვარსკვლავთმრიცხველი"! 

წყნარად ტირის. პოეტი ხეივნიდან ხიდზე გადმოდის. 

პოეტი 

გაფიცებთ ყველაწმინდას! 

თქვენს სევდას! 

თქვენს საცოლეს, 
თუ გყავთ საცოლე! 
მითხარით, იყო თუ არა აქ 

შავით მოსილი მაღალი ქალი? 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

ხეპრეებო! მომწყდით თავიდან! 

მე არ მინახავს ქალი მას შემდეგ, 

რაც რომ დაეცა ჩემი ვარსკვლავი! 
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პოეტი 

მე მესმის თქვენი სიმძიმილი. 

მეც თქვენებრ მარტოხელა ვარ. 

თქვენც, მართალია, ჩემსავით პოეტი ხართ. 

შემთხვევით, ხომ არ გინახავთ 
უცნობი ქალი ცისფერ თოვლში? 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

არ მახსოვს. აქ ბევრი დადის 

და ძალიან საწყენია, 

აუ" 

პოეტი 

ო, ის რომ გენახათ, 

თქვენს ვარსკვლავს დაივიწყებდით! 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

თქვენ ვარსკვლავებზე ნუ ილაპარაკებთ, 
მეტისმეტად ჭკუათხელი ხართ 

და მე გეტყოდით, 
რომ ჩემს პროფესიაში ცხვირს ნუ ჰყოფთ! 

პოეტი 

ყველა წყენას ავიტან თქვენგან! 

დამერწმუნეთ, თქვენზე არანაკლებ 

დამცირებული ვარ... 

ო, ერთი მთვრალი არ ვყოფილიყავი, 

მის კვალს გავყვებოდი! 

მაგრამ ორნი მიმათრეედნენ, 

როცა მე იგი შევნიშნე... 

შემდეგ ნამქერში დავეცი, 
ისინი გინებით წავიდნენ, 

ეგონათ, რომ გადამაგდეს... 

არ მახსოვს, დიდხანს თუ მეძინა... 

გაღვიძებულს გამახსენდა, 

რომ თოვლმა დაფარა მისი ნაზი კვალი! 
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ვარსკვლავგთმრიცხველი 

პოეტი 

შემიძლია ბუნდოვნად მოვიგონო 
ეს სამწუხარო ამბავი თქვენთვის: 
ნამდვილად თქვენ მიგათრევდნენ, 

არც მუჯლუგუნებს გაკლებდნენ, 
თქვენ ბარბაცებდით.., 
შემდეგ მე მახსოვს სიზმარში 

როგორ გამოჩნდა ხიდზე მანდილოსანი 

და მასთან მივიდა ზეციერი ბატონი... 

– ღრ, არა!.. ზეციერი ბატონი... 

გარსკვლაგთმრიცხგელი 

პოეტი 

არ ვიცი, ისინი რას ლაპარაკობდნენ, 
მე მათ აღარ გუყურებდი. 

შემდეგ, ეტყობა, ისინი წავიდნენ... 

მე ისეთი დარდი მქონდა... 

და თოვლმა დაფარა მათი კვალი!.. 

მე მას აწი ვერ შევხვდები!.. 

ასეთი შეხვედრა შეიძლება 
სიცოცხლეში მხოლოდ ერთხელ... 

ორივენი ტირიან ცისფერ თოვლში. 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

პოეტი 

ღირს ამაზე ტირილი? 

ჩემი მწუხარება უფრო ღრმაა: 

მე დავკარგე ასტრალური რიტმი! 

მე სულის რიტმი დავკარგე. 

ვფიქრობ, ეს უფრო მნიშვნელოვანია. 
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ვარსკვლავთმრიცხველი 

მწუხარედ შევა ჩემს გრაგნილში – 
„დაეცა ვარსკვლავი – მარიამი". 

პოეტი 

მშვენიერი სახელია: „მარიამი"! 

მე დავწერ ლექსად: 
„სად ხარ, მარიამ, 
ჩემთვის დაბნელდა ყველა ცისკარი". 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

თქვენი მწუხარება გაივლის! 

ოღონდ თქვენ ლექსები უნდა წეროთ, 
რაც შეიძლება გრძელი! 

მაშინ რაღაზე უნდა იტიროთ? 

პოეტი 

ხოლო თქვენ, ბატონო ვარსკვლავთმრიცხველო, 
საკმარისია თქვენს გრაგნილებში 

სტუდენტების სასარგებლოდ ჩაწეროთ: 

„დაეცა მარიამი – ვარსკვლავი". 

ორივენი ნაღვლობენ ცისფერ თოვლში. ქრებიან მასში. და თოვლიც 

ნაღვლობს. უკვე მოფიფქულია ხიდიც და გემებიც. თოვლმა ააშენა თეთ- 

რი კედლები ხეებზე, სახლებზე, ტელეგრაფის მავთულებზე. ყველაფერი 
თეთრად დაიფარა, გემების სასიგნალო შუქისა და სახლების განათებუ- 

ლი ფანჯრების გარდა. თოვლიანი კედლები გამკვრივდა, ერთმანეთს და- 

უახლოვდა. ნელა იხსნება – 

მესამე ხილვა 

თეთრკედლებიანი დიდი სასტუმრო ოთახი. ანათებს კაშკაშა ელექტრუ- 

ლი ლამპები. წინა კარი ღიაა. დაბალი ზარი ხშირად იუწყება სტუმრების 

მოსხვლას. დივნები, სკამები და სავარძლები უკვე დაუკავებიათ მასპინ– 

ძელსა და სტუმრებს. დიასახლისი – ხანდაზმული ქალბატონი სარგადაყ- 

ლაპულს ჰჯგავს. წინ – კალათი ბისკვიტებით, ვაზა – ხილით და ცხელი ჩაი. 

საპირისპირო მხარეს მოსულელო სახის მოხუცი იღეჭება და ხვრეპს. 
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კოხტა სმოკინგიანი ახალგაზრდების ნაწილი საუბრობს სხვა ქალბა– 

ტონებთან, ნაწილი კუთხეში გროვდება. უაზრო ლაპარაკის ბუხუნია. 

სახლის პატრონი ყველას წინკარში ეგებება და თითოეულს გახევებუ- 

ლი ხმით უყვირის: „ა-ა“ა!“ და შემდეგ რაღაც უმსგავსოს ეუბნება. 

ამ წუთშიც ამითაა დაკავებული. 

სახლის პატრონი 

(წინკარში) 

– ა-ა-ა! როგორ შეფუთნულხარ, ძამია! 

სტუმრის ხმა 

- უნდა მოგახსენოთ, რომ ცივა! ქურქშიც კი გავიყინე! 
სტუმარი ცხვირს იხოცავს. ასე რომ, საუბარი დამთავრდა. ისმის, მას- 

პინძელი როგორ კონფიდენციალურად ეკითხება სტუმარს: 

მასპინძელი 

– სად კერავენ? 

სტუმარი 

– შევალიესთან. 
კარიდან გამოჩრილა მასპინძლის სერთუკის ზურგის კალთა. 

მასპინძელი 

– რამდენი მიეცით? 

სტუმარი 

– ათასი. 

დიასახლისი, საუბარი რომ მიჩქმალოს, ყვირის: 

დიასახლისი 

– ძვირფასო ივან პავლოვიჩ! მოდით ჩქარა! სწორედ თქვეენ გე- 
ლოდით! აი არკადი რომანოვიჩი დაგვპირდა, რომ დღეს ჩვენთვის 

იმღერებს! 

დიასახლისთან მისული არკადი რომანოვიჩი აკეთებს სხვადასხვა 

ჟესტს, რათა გამოხატოს, რომ ის თავის თავზე მაღალი აზრის სულაც არ 

არის. 

“
 
“



დიასახლისი ჟესტებით ცდილობს საწინააღმდეგოს თქმას. 

ჟორჟი 

(ახალგაზრდა) 

- სავსებით უაზრობაა შენი სერპანტინი, მიშა. გუშინ როგორ 

ურცხვად ცეკვავდა. 

მიშა 

(ახალგაზრდა) 

- შენ, ჟორჟ, სწორად ვერაფერს ვერ იგებ! მე მთელი არსებით 

შეყვარებული ვარ. ეს ისე, ჩვენთვის. გახსოვდეს, მას აქვს სავსე- 

ბით კლასიკური ფიგურა – ხელები, ფეხები... 

ჟორჟი 

– მე იქ იმიტომ მივედი, რომ ხელოვნება მენახა. თორემ ფეხების 

ნახვა სხვა ადგილასაც შემეძლო. 

დიასახლისი 

–- თქვენ მანდ რაზე დაობთ, გიორგი ნიკოლაევიჩ? ახ, სერპან- 

ტინზე? როგორი საშინელებაა, არა? ჯერ ერთი – მუსიკის ინტერპ- 

რეტაცია – ეს უკვე თავხედობაა. მე ისე გატაცებით მიყვარს მუსი- 

კა, რომ არაფრით, არაფრით არ დავუშვებ მის შებღალვას. შემდეგ 

– ცეკვა კოსტუმის გარეშე – ეს.. ეს მე არ ვიცი რასა ჰგავს! მე 

მიმყავს ჩემი ქალიშვილი. 

ჟორჟი 

– სავსებით გეთანხმებით. მიხაილ ივანოვიჩი კი სულ სხვა აზ- 

რისაა... 

დიასახლისი 

– მიხაილ იგანოვიჩ, რას ამბობთ! ჩემი აზრით, აქ ორი აზრი არ 

შეიძლება არსებობდეს! მე მესმის, ახალგაზრდებს სჩვევიათ გატა- 

ცება, მაგრამ საჯარო კონცერტზე.. როცა ფეხებით გამოსახავენ 

ბახს.. მე თავად მუსიკოსი ვარ... მუსიკით ვარ გატაცებული... რო- 

გორც გნებავდეთ... 
უცებ მოხუცმა, მასპინძლის პირდაპირ რომ იჯდა, ისროლა: 
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მოხუცი 

– საროსკიპო! 
აგრძელებს ჩაის სმას და ბისკვიტის ღეჭვას. დიასახლისი წითლდება და 

მიუბრუნდება ერთ-ერთ ქალბატონს. 

მიშა 

– ეჰ, ჟორჟ, შენ არაფერი არ გესმის! განა ეს მუსიკის ინტერპ- 
რეტაციაა? თვით სერპანტინი მუსიკის განსახიერებაა. ის მიცუ- 
რავს ხმების ტალღებზე და თითქოს თავადაც მიცურავ. ნუთუ 
სხეული, მისი ნაკვთები, მისი ჰარმონიული მოძრაობა თავისთავად 
არ მღერის? ის, ვინც ჭეშმარიტად გრძნობს მუსიკას, ამის გამო 
თავს შეურაცხყოფილად არ იგრძნობს. თქვენ მუსიკას განყენებუ- 

ლად უყურებთ... 

ჟორჟი 

– მეოცნებე! დაახვია მანქანა. აშენებ რაღაც თეორიებს და არ 

გესმის არაფერი, ვერც ვერაფერს ხედავ. მე მუსიკაზე არც ვლაპა- 

რაკობ. ბოლოსდაბოლოს – მიმიფურთხებია. კაი იქნებოდა ეს ყვე- 

ლაფერი მენახა ცალკე კაბინეტში. მაგრამ დამეთანხმებით, თუ არ 

გამოცხადდება აფიშაზე, რომ სერპანტინი იქნება ჩეარში გახვეული 

– ყველა უხერხულ მდგომარეობაში ჩავარდება. რომ მცოდნოდა, იქ 

ჩემს საცოლეს როგორ წავიყვანდი (დაბნეული მიშა ხელს ურევს ბისკ- 
ვიტიან კალათში). მისმინე, მოეშვი ბისკვიტებს. ხომ საზიზღარია, 

თუ ყველას ხელით გასინჯავ. შეხედე, როგორ გიყურებს ბიძაშვი- 

ლი. ეს იმიტომ, რომ შენ დაბნეული ხარ. ეჰ, მეოცნებენი. 

შერცხვენილი მიშა ბურტყუნით გაიძურწა სხვა კუთხეში. 

მოხუცი 

(მოულოდნელად, დიასახლისს) 

– ნინა! წყნარად იჯექი. შენ კაბა ზურგზე გაგხსნია. 

დიასახლისი 

(აენთო) 

– გეყოფა, ბიძია. ყველასთან ასე არ შეიძლება! თქვენ მეტისმე- 

ტად... გულახდილი ხართ... 
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ცდილობს შეუმჩნევლად შეიკრას კაბა. ოთახში შემოფრთხიალდება 

ასალგაზრდა მანდილოსანი. მას მოჰყვება უზარმაზარი წითური ბატონი. 

მანდილოსანი 

– ახ, გამარჯობათ, გამარჯობათ! ნება მიბოძეთ გაგაცნოთ ჩემი 

საქმრო. 

წითური ბატონი 

– ძალიან სასიამოვნოა. 
მოღუშული მიდის კუთხეში. 

მანდილოსანი 

– გეთაყვა, ყურადღებას ნუ მიაქცევთ. ძალიან მორიდებულია. 

წარმოიდგინეთ, როგორი შემთხვევაა!.. 

აჩქარებული სვამს ჩაის და დიასახლისს რაღაც პიკანტურ ამბავს ეჩურ- 

ჩულება, რაც იქედან ჩანს, რომ ორივენი დივანზე ცმუტავენ და სითხითე- 

ბენ. 

მანდილოსანი 

(უცებ საქმროს მიუბრუნდება) 

– შენა გაქვს ჩემი ცხვირსახოცი? 
საქმრო ამოაძვრენს ცხვირსახოცს. 

მანდილოსანი 

– შენ რა, მოიწყინე? 

წითური ბატონი 

(მოულოდნელად უკმეხად) 
– იმღერე, ან ხმა ჩაიწყვიტე! 

დუმან. მღერიან. შემორბის ახალგაზრდა კაცი და მეორეს სიხარულით 

ეცემა. ადვილად იცნობთ, რომ ამ უკანასკნელმა წაიყვანა უცნობი ქალი. 

ახალგაზრდა კაცი 

– კოსტია, მეგობარო, ის ქალი კარებთან გელო... 

ნახევარსიტყვაზე ენა დაებმება. ყველაფერი უჩვეულოდ უცნაური ხდე- 
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ბა. თითქოს ყველამ მოულოდნელად გაიხსენა, რომ სადღაც უთქვამთ 
იგივე სიტყვა, იმავე თანმიმდევრობით. მიხაილ ივანოვიჩი უცნაური თვა- 
ლებით უყურებს პოეტს, რომელიც ამ წუთს შემოდის. პოეტი ოთახის კარე- 
ბიდან ყველას ესალმება. 

დიასახლისი 

(დაძაბული მზერით) 

– სწორედ თქვენ გელოდით. იმედი მაქვს, რაიმეს წაგვიკითხავთ. 

დღეს უჩვეულო საღამოა. ჩვენი მშვიდობიანი საუბარი არ ეწყობა. 

მოხუცი 

(წამოისროლა) 

– ნამდვილად ვიღაც მოკვდა. უფალს სული მიაბარა. 

დიასახლისი 

– ახ, ბიძაჩემო, მოეშვით! თქგენ ყველას გვაბნევთ... ბატონებო! 

განვაახლოთ ჩვენი საუბარი... (პოეტს), თქვენ ხომ წაგვიკითხავთ 

რაიმეს? 

პოეტი 

–- სიამოვნებით... თუ ეს საჭიროა... 

დიასახლისი 

– ბატონებო! ყურადღება! ჩვენი მშვენიერი პოეტი წაგვიკითხავს 

ახალ მშვენიერ ლექსს, ვიმედოვნებ, ისევ მშეენიერ ქალბატონზე... 
ყველანი გაჩუმდნენ. პოეტი კედელთან დგება, წინკარის პირდაპირ და 

კითხულობს. 

პოეტი 

ელავდა სველი სახურავები 

და ფილაქანებს თოვლი გასცილდა, 

როცა ტაძარში, ბნელში ნიშასთან, 

თვალმარგალიტი მისი გაბრწყინდა. 

ხატებთან ნაზი ვარდებით ხელში 

მან ჩაიარა წყნარ ნაბიჯებით... 

“+ L)
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ნელი ზარი წინკარში. დიასახლისი ვედრებით ხელს გაიშვერს პოეტისა- 

კენ. იგი წყვეტს კითხვას. ყველა ცნობისმოყვარედ წინკარისაკენ იყურება. 

მასპინძელი 

– ახლავე. ბოდიშს გიხდით. 
გადის წინკარში. მაგრამ იქ „ა-ა-ა“-ს როდი ყვირის. დუმს. 

მასპინძლის სმა 

- რითი შემიძლია გემსახუროთ? 

ქალის ხმა რაღაცას პასუხობს. მასპინძელი ზღურბლზე გამოჩნდება. 

მასპინძელი 

– ნინოჩკა. ვიღაც მანდილოსანია. ვერაფერი გამირკვევია. ალბათ 

შენთანაა. უკაცრავად, ბატონებო, უკაცრავად... 
შეცბუნებული იქეთ-აქეთ იღიმება. დიასახლისი გადის წინკარში და 

კარს გაიხურავს. სტუმრები ჩურჩულებენ. 

ახალგაზრდა კაცი 

(კუთხეში) 
– ეს შეუძლებელია... 

მეორე 

(მას ეფარება) 

– მე შენ გარწმუნებ... აი სკანდალი!.. მე გავიგე მისი ხმა... 
პოეტი გაუნძრევლად დგას კარების პირდაპირ. კარები იღება. 

დიასახლისს შემოჰყავს უცნობი ქალი. 

დიასახლისი 

– ბატონებო, სასიამოვნო სიურპრიზი. ჩემი მომხიბლველი ახალი 

ნაცნობი. იმედი მაქვს, მას სიხარულით მიიღებთ ჩვენს მეგობრულ 

წრეში. მარიამი... მე ხომ არ მომესმა, რა გქეიათ? 

უცნობი ქალი 

– მარიამი. 
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დიასახლისი 

– მაგრამ... მამის სახელი? 

უცნობი ქალი 

– მარიამი. მე მარიამი მქვია. 

დიასახლისი 

– კარგი, გენაცვალე. მე შენ დაგარქმევ მერის. თქვენ ცოტა 
ექსცენტრული ხართ,არა? მაგრამ მით უფრო მხიარულად გავატა- 
რებთ დღევანდელ საღამოს ჩვენს ძვირფას სტუმრებთან. ხომ ასეა, 
ბატონებო! 

ყველა შეცბუნებულია. უხერხული დუმილი. მასპინძელი შენიშნავს, რომ 

ერთ–ერთი სტუმარი წინკარში გაიპარა და მისკენ მიდის. ისმის საბოდიშო 

ჩურჩული, სიტყვები: „ვერაა მთლად კარგად“. პოეტი უძრავად დგას. 

დიასახლისი 

– იქნებ ჩვენმა მშვენიერმა პოეტმა გააგრძელოს შეწყვეტილი 

კითხვა? ძვირფასო მერი, როცა თქვენ შემოხგედით, სწორედ მაშინ 

ცნობილი პოეტი ჩვენ გვიკითხავდა... ჩვენ გვიკითხავდა... 

პოეტი 

– მაპატიეთ. ნება მომეცით სხვა დროს ნაგიკითხოთ. უკაცრავად. 

უკმაყოფილებას არავინ არ გამოხატავს. პოეტი მიდის დიასახლისთან, 

რომელიც ცოტა ხანს ჟესტებით ეხვეწება, მაგრამ მალე ჩერდება. პოეტი 

მშვიდად ჯდება შორეულ კუთხეში. შეფიქრიანებული უყურებს უცნობ 
ქალს. 

მოახლეს მოაქვს, რაც საჭიროა. საერთო უაზრო საუბრიდან გამოიჭრე- 
ბა ხარხარი, ცალკეული სიტყვები და მთელი ფრაზები: 

_ არა, მაინც როგორ ცეკეავდა! უყურე შენ! რუსული ინტელიგენცია... 

ვიღაც 
(განსაკუთრებით ხმამაღლა) 

– თქვენ არც დაგიჭერთ! თქვენ არც დაგიჭერთ! 

პოეტი ყველას მიავიწყდა. ის ნელა დგება თავისი ადგილიდან. შუბლ- 

ზე ხელს გადაისვამს. რამდენიმე ნაბიჯს წინ გადადგამს. სახეზე ეტყობა, 

რომ წვალებით რაღაცას იგონებს, ამ დროს საერთო საუბრიდან ისმის: 
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„როკფორი“, „კამამბერი“. უცებ მსუქანი კაცი საშინელი ჟესტიკულაციით 

გამოხტება ოთახის შუაგულში და ყვირის: 

– ვერ მოგართვი! 

პოეტი მყისვე ჩერდება. წამიერად მოქჟჩვენა, რომ ყველაფერი გაახსენ- 

და. რამდენიმე ნაბიჯს სწრაფად გადადგამს უცნობი ქალისაკენ. წინ ეღო- 

ბება ვიც6მუნდირიანი ვარსკვლავთმრიცხველი, წინკარიდან გამოსული. 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

– მაპატიეთ. მე ვიცმუნდირი მაცვია და დამაგვიანდა. პირდაპირ 

სხდომიდან მოვდივარ. მოხსენება წავიკითხე. ასტრონომია... 

თითს მაღლა აიშვერს. 

მასპინძელი 

(მიუახლოვდება) 
– აი, ჩვენც სწორედ ახლა ვლაპარაკობდით გასტრონომიაზე. 

ნინოჩკა, ხომ არ გვევახშმა? 

დიასახლისი 

(დგება) 
– ბატონებო, გთხოვთ. 

ყველა მას მიჰყვება. ჩაბნელებ ულ ოთასში მცირე ხნით რჩებიან უცნობი 

ქალი, ვარსკვლავთმრიცხველი და პოეტი. პოეტი და ვარსკვლავთმრიცხ- 

ველი კარებში დგანან, მზად არიან წასასვლელად: უცნობი ქალი ყოვნდება 

სიღრმეში, ბნელ, ნახევრადღია ფანჯრის ფარდასთან. 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

- ჩვენ ისევ მოგვიხდა თქვენთან შეხვედრა. მე ძალიან მიხარია. 
მაგრამ პირველი შეხვედრის გარემოება დაე დარჩეს ჩვენს შორის. 

პოეტი 

– ამავეს გთხოვთ თქეენც. 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

– მე სულ ახლახანს გავაკეთე მოხსენება ასტრონომიულ საზოგა- 
დოებაში მასზე, რისი უნებლიე მოწმეც თქვენ იყავით. განსაცვიფ- 
რებელი ფაქტია: პირველი სიდიდის ვარსკელავი... 
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პოეტი 

–- დიახ, ეს ძალიან საინტერესოა. 

ვარსკვლავთმრიცხველი 

(აღფრთოვანებით) 

– დიახ! მე ჩემს ჩანაწერებში შევიტანე ახალი პარაგრაფი: „და- 
ეცა ვარსკვლავი მარიამი". მეცნიერები პირველად... ახ, მაპატიეთ, 

რომ არაფერს გეკითხებით თქვენი ძიების შედეგებზე... 

პოეტი 

– ჩემი ძიება უშედეგო იყო. 
მიბრუნდება ოთასის სიღრმეში. უიმედოდ იყურება. სახეზე ტანჯვა ეხა– 

ტება, თვალებში _ სიცარიელე და წყვდიადი. საშინელი დაძაბ ულობისაგან 

ბანცალებს. ყველაფერი ავიწყდება. 

დიასახლისი 

(ზღურბლზე) 
– ბატონებო! მობრძანდით სუფრასთან. მე ვერ ვხედავ მერის... 

მათ თითით ემუქრება. 

– ახ, ახალგაზრდებო!. თქვენ სადღაც დამალეთ ჩემი მერი? 
იხედება ოთახის სიღრმეში. 

– სადა ხარ, მერი? სადა ხარ, მერი? 

ბნელ ფარდასთან უკვე არავინაა. ფანჯარასთან ანათებს კაშკაშა ვარსკ– 

ვლავი. ეცემა ცის ფერი თოქლი, ისეთივე ცისფერი, როგორც ვიცმუნდირი 

გამქრალი ვარსკველავთმრიცხველისა. 
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გბგულბულთა. ბალი 
1. 
მე ახლა ვამტვრევ კლდეების ქანებს, 

ზღვა რომ მიიქცა შლამიან ფსკერზე 

და ჩემს დაღლილ ვირს ანაღვლიანებს 

მათი ნამსხვრევი ბანჯგვლიან ფერდზე. 

ლიანდაგებთან დავყრით ნატეხებს 

და როცა ისევ ზლვა მოგვინდება, 

მივყავართ ბალნით შემოსილ ფეხებს 

და ჩემი ვირი აყროყინდება. 

ყვირის, ყროყინებს მეტ სიხარულით, 

როცა მსუბუქად უკან ბრუნდება, 

ხოლო გზასთან კი შემოფარული 

ბალი ჩრდილებით აჩურჩულდება. 

გრძელი და მაღალ ზღუდის ბოლოში 

ჰყვავის ვარდები გადაბამბული 

და დაუცხრომელ ბულბულთ კილოში 

მღერის ფოთოლი და ნაკადული. 

გაისმის ჩემი ვირის გოდება 

ყოველდღიურად ბაღის კარებთან, 

იქ კი სიმღერით ბაღს დაშორდება, 

ჩუმი სიცილით ვინც მღელვარებდა. 

და შემოსილი მშფოთვარ ჰანგითა 
ვხედავ, ვირს როცა მივდენი მდურვით, 

მზემოდებულ და კლდოვან ნაპირთან 

როგორ ეშვება ცისფერი ბური.



2. 

დღე ცეცხლოვანი ქრება უკვალოდ, 
ჩირგვში მოცოცავს ღამე ნაფითრი 

და გაოცდება ვირი საბრალო: 

„ჩემო პატრონო, შენ რად ჩაფიქრდი?" 

იქნებ მემღვრევა სიცხით გონება 

ან ოცნებაში მძირავს დაისი 

და დაჟინებით მომეგონება 
სულ სხვა ცხოვრება – ჩემი და სხვისი... 

მე საცოდავი რას ველოდები 
ამ ჩაბნელებულ და ვიწრო სახლში, 

რომ ვიმეორებ ჰანგებს გოდებით 

ბულბულის ხმებით აჟღერილ ბაღში? 

აღარ მოიტანს სიცოცხლის წყევლას 
ბალი კედელით შემოფარული, 

მწუხრში კი თეთრი სამოსი ელავს 
გისოსებიდან შემოპარული. 

ყოველ საღამოს დაისის ნისლში 
გავივლი მე ამ ბაღის კარებთან 

ის კი მომიხმობს, ქალის ხმა ისმის 

როკვით, სიმღერით ვინც მღელვარებდა. 

გამომწვევ როკვით და სიმღერებით 

მინდა, რომ ვპოვო დავიწყებული, 

სიყვარულს ვიწყებ კვლავ მქმუნვარებით, 

მიყვარს კედელი შემოვლებული. 
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ვ. 

ვირი, დაღლილი, თვლემს ყურპანტურა, 

კლდესთან წერაქვი გდია ნალესი, 
დახეტიალობს მათი პატრონი 

ღამის ბნელსა თუ სიმხურვალეში. 

და გზა ნაცნობი და იდუმალი, 
ცარიელი და მუდამ ქვიანი 

მიიყვანს ზღვასთან უცნაურ ძალით, 

სადაც კედელი ჩანს ჩრდილიანი. 

და არის ტანჯვა გარდაუვალი, 

და ემატება საათს საათი, 

და ეკლიანი ვარდი მრავალი 

ციდან დაეშვა ცვართა ტაატით. 

ჯილდო არის თუ სასჯელი მელის, 

გზას თუ გადავცდი, ვილამ შემინდოს? 

ბულბულთ ბაღის კარს დაქანცულ ხელით 

დავაკაკუნო და რომ შევიდე? 

გახდა წარსული უცხოდ ბურვილი 

და უკვე ჯაფის ვარ მომდურავი, 
გულმა კი იცის, რომ სასურველი 

ბულბულთა ბაღის მე ვარ სტუმარი. 

4. 
გული სიმართლეს იმეორებდა, 

როცა გალავნის მძიმე კარები 

ჩემს უნებურად გაიღებოდა, 

უხილავი და მიუკარები. 

გრილი გზის მიღმა, შორს შროშანებთან 

ერთხმად ამღერდნენ ნაკადულები, 

ტკბილი სიმღერის ხმა შრიალებდა, 

ცად მიაფრენდნენ სულს ბულბულები.



ბედნიერების უცხო მხარეში 

მე ამეხილა ალერსით თვალი 
და სამაჯური აჟღერდა მრეში, 

ჩემი ოცნება ვით შესაბრალი. 

დამთვრალმა ღვინით ოქრორეულით 
და შეტრუსულმა ცეცხლის ალებით 

გადავივიწყე გზა ლორღეული 

და ამხანაგის მშვიდი თვალები. 

5. 

იყოს მთებისგან, დე, უკარება 

მაღალ კედელზე ვარდების ფენა, 
მაგრამ ჩაახშოს ზღვის მქუხარება 

არ შეუძლია ბულბულთა სტვენას! 

განგაშის ხმას რომ გალობით ცელიდა, 
მოდის ტალღების გუგუნი ხშირი 

და მეჩვენება შარაგზა დიდი 

და სიარულით დაღლილი ვირი... 

ბური რომ დადგა სურნელოვანი, 

მხურვალ ხელებით შემოხვეული, 

მიმეორებდა ქალი მგლოვარი: 

„რადა ხარ ასე შენ დაბნეული?“ 

მაგრამ ბნელს ობლად თვალს რომ მიაპყრობს 

და გულს აუვსებს განცხრომა ჩქარი, 

სადაც მოქცევის ტალღა კიაფობს 

შორიდან ხმაურს მოიტანს ქარი. 

ნ. 

მე გამეღვიძა ბინდიან დილას, 
მაგრამ არ ვიცი იმ დღის სახელი, 

მას კი ბავშვივით მღიმარს ეძინა, 

ჩემზე ზმანების იყო მნახველი. 
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ვით განთიადის ბინდში ფიალა, 

სახე ვნებისგან უკრთოდა ლაღად, 

შორს კი ჭახანით გაისრიალა 
ჩემსკენ წამოსულ მოქცევის ტალღამ. 

მე გამოვაღე ფანჯარა ჩემი 

და მომეჩვენა, თითქოს ყვიროდა 

შორი გვრგვინით და ზვირთებით ცემით 
ხმა საცოდავი სანაპიროდან. 

ყვიროდა ვირი გაბმით და მწარედ 

და ხმა, ვით კვნესა, სულში გამება, 
მე წყნარად ფარდა ჩამოვაფარე, 
რომ მქონებოდა ტკბილი ზმანება. 

და რომ დავეშვი ძირს გალავნიდან, 
თითქოს დაირლვა ყვავილთა რული, 

მათი ეკლები გამყვა ბაღიდან, 

დაჩხვლიტა ჩემი სამოსი კრული. 

7. 
მეცნო ამ დილით ეს გზა პატარა 

მძიმე, ძნელი და ქვით მოფენილი, 

უდაბურ მხარეს რომ გამატარა, 

სადაც მე დამრჩა სახლი და ვირი. 

იქნებ ნისლებში ვარ დაბნეული 

ან ვიღაც ხუმრობს ნიშნისმოგებით? 

არა, მე მახსოვს ქვები ხვეული, 

მწირი ბუჩქი და წყალქვეშ ლოდები... 

სად არის სახლი? – და მე სრიალით 

სადღაც ძალაყინს წამოვადგები, 

ვიგრძნობ, მძიმეა და სილიანი, 

ჟანგმორეული, ლოდქეეშ ნაგდები.



ხელებს გავიქნევ, როგორც მჩვევია, 

(იქნებ ეს არის სიზმარი დილის?), 

ფსკერზე დავლეწავ კლდეს შრეებიანს 

ჟანგმორეული მე ძალაყინით... 

ლეგა რვაფეხა სადაც კიაფობს, 
სადაც ტორტმანებს ლურჯ ნაპრალებად, 

იქ კიბორჩხალა მოფორიაქე 

ქვიან მეჩეჩთან ჩაიმალება. 

მე გავიწიე, იგი წავიდა 

და მარწუხები ფართოდ გაშალა, 

ახლა სხეა შეხედა სამალავიდან 
და ჩხუბით გაჰყვნენ წყლიან გზაშარას... 

ხოლო იქ, სადაც მოჩანდა სახლი 

და რომ გავკვალე გზა კაჟიანი, 

ჩამოდის მუშა წერაქვიანი 

და სხვის სახედარს მირეკავს სახრით... 

6 იანვარი, 1914 _ 14 ოქტომბერი, 1915 
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თორმეტნი 

ღამე –კუპრი. 

ქარი -ქუფრი, 

მხოლოდ თეთრი თოვლი ელავს. 

დაქრის ქარი, 

შესაზარი, 

ქარი, კაცს რომ გადაცელავს. 

ქარი ბურდავს 

თოვლის გუნდას 

და გუნდაში, ყინულია, 

ქუჩა სრულად 
მოლიპულა, 

საწყალ კაცს ვერ გაუვლია. 

შენობიდან შენობამდე 

ბაგირი გაბმულია, 
პლაკატი გაკრულია: 

„მთელი ძალაუფლება დამფუძნებელ კრებას!“ 

დედაბერი თავს იკლავს – 

ტირის, ვერ გაუგია, 

ეს ამხელა ნაჭერი 

თოკზე რად გაუკრიათ? 

ფეხსახვევი რამდენი 

შეხვდებოდათ პატარებს – 

გაძარცული, ტიტველი 
ამდენი დატანტალებს... 

როგორც ქათამს, დედაბერს 

ნამქერი და ქარი იხვევს გათოშილს, 

– ო, დედაო, მფარველო, 
ბოლშევიკებს უნდათ ჩაგვდონ კუბოში!



რა მსუსხავი ქარია! 

აღარც ყინეა ჩაცხრება! 

გაყინული ბურჟუა 
საყელოში ჩაძვრება! 

ეს ვინ არის? – გრძელთმება 
მოსთქვამს ჩუმი სლუკუნით: 

– დაიღუპა რუსეთი! 

– დაგვდგომია უკუნი! 

ალბათ მწიგნობარია, 

დარდმა ხელი დარია... 

იქეთ გრძელკალთიანიც 
ნამქერში მიქანაობს... 
ახლა არ მხიარულობ, 

ამხანაგო მამაო? 

გახსოვს, ის როგორ იყო, 

ღიპი რომ გეწეოდა, 
ხალხში ჯვარი ციალით 

მუცელზე გერწეოდა? 

დახეთ აგერ ქალბატონს, 

ცრემლით კრაველს რომ ალტობს: 

– ჩვენ ეტიროდით, ვტიროდით, 

თქვა და – ამოტრიალდა, 
ყინულზე გასრიალდა! 

ვაი,რაღას იძიებ, 
ადე, წამოიწიე! 

ქარი ნება-ნება, 

ავი და თავნება, 

კალთებს აფრიალებს 

და გამვლელებს ცელავს, 
ხევს და ატრიალებს
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ახალ ნახატს 
წითელ პლაკატს: 

„მთელი ძალაუფლება დამფუძნებელ კრებას“! 

მოაქვს გამეტებით 

სიტყვის ნაწყვეტებიც: 

..აქ, ამ შენობაში... 
„.ჩვენც გავმართეთ კრება... 

...ტანვიხილეთ– 

დავადგინეთ: 
დროით – ათი, ღამით – ოცდახუთი... 

„.როგორ დააკლდება... 

..დადგა ძილის წუთი... 

გვიანი საღამოა, 

გარეთ ვიღა გამოვა. 

ეს ერთი მაწანწალაც 
ქარმა წააცანცარა... 

ოი, შე უბედურო, 

მოდი,რაღას დიდგულობ... 

პური! 

წინ რა რიალებს? 
მიდი და გაიარე! 

ზეცა შავად შრიალებს. 

ნაღვლიანი ბოღმით 

გული არის მთვრალი... 

ხან წმინდაა იგი, 

ხანაც – დაუმცხრალი... 

ამხანაგო, ფხიზლად! 

გქონდეს ასი თვალი!



2. 

დაგელაობს ქარი, ფიფქებს ატრიალებს 

და თორმეტი კაცი ქუჩას აზრიალებს. 

მხრებზე შაშხანები და თასმები შავი 

და გარშემო ცეცხლი, ცეცხლი შემზარავი. 

კბილებში – ციგარკა,თავზე – კარტუზები, 
ზურგზე უნდა ჰქონდეთ აგურის ტუზები. 

სულის შვება მაშინ ვპოვეთ, 

როცა ჯვარი მივატოვეთ! 

ტრა-ტა-ტა! 

ძმებო, ყინავს, 

ქარი გმინავს! 

-კატკა ვანკას დუქანში წაჰყოლია... 
– ქალს წინდაში კერენკები ჰქონია! 

–- ვანიუშკა თავად არის მდიდარი... 

– ჩვენი იყო, ახლა სალდათი არი! 

– აბა, ვანკა, ძაღლისშვილო, ბურჟუა, 

გაბედე და ჩემს გულისწორს აკოცე! 

გვინდა თავისუფლება, 

მაგრამ ჯვარი არ გვინდა! 

ვანკა კატკას, მითხარით, 

ასე რად ჩააფრინდა?.. 

ტრა-ტა-ტა! 

ირგვლივ – ცეცხლის მობრიალე სვეტები, 

სამხრეებზე – შაშხანების ღვედები...
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რევოლუციურ ნაბიჯით იარ! 

მტერი არა თვლემს და გესვრის ტყვიას! 

დაიკავე თოფი გულგაციებით, 
დავგუშინოთ წმინდა რუსეთს ტყვიები – 

მრუმე ტყიანს, 

ბნელ ქოხიანს, 
სქელგავიანს! 

ჯვარის გადავიწყებით! 

ვ, 
წითელ ჯარში მაშინ 
იჩქაროდნენ ბიჭები, 
წითელ გვარდიაში 
თავის არდარიდებით! 

ჩემო მწარე ვარამო, 
სიცოცხლეო ტკბილო! 
ავსტრიულო თოფო და 

პალტოე დაფლეთილო! 

ბურუუების მსოფლიო 

ხანძარში გაეხვევა, 
ცეცხლში, სისხლში, უფალო, 
მოგვეც შენი კურთხევა! 

4. 

თოვლი ბარდნის და მეეტლე არ დარდობს, 
ჩვენი ვანკა კატკასთან დანავარდობს – 

ელექტრული ფარანი 
ხელნაზე ათინათობს... 

გახვეულა ჯარისკაცის შინელში, 

დასდებია სახეს ბრიყვის იერი, 
იგრეხს, იგრეხს შავ ულვაშს 
ლალი და თვინიერი...



ასეთია ვანკა მხარბეჭიანი! 
ასეთია ვანკა ენაწყლიანი! 

კატკას, სულელს, ეხვევა 
თვალებღიმილიანი... 

კატკას თავი უკან გადავარდნია 

და კბილები მარგალიტად მზიანობს... 

ეხ, კატია, კატია, 

ჩემო სქელდრუნჩიანო... 

5. 

ყელზე, ჩემო კატია, 
დაგტყობია იარა, 

მკერდზეც – ხაზი პაწია 

დაგრჩა, არ გაგიარა! 

მინდა როკვით იარო, 

ოქროს ფეხებიანო! 

მაქმანებით დახტოდი, 

ახლაც ასე იარე, 

ოფიცრებთან კახპობდი, 

ახლაც იხეტიალე! 

ახლაც იხეტიალე, 
გული ღელაეს ტიალი! 

გახსოვს ის ოფიცერი, 

დანას რომ ვერ გაექცა, 

თუ ყველაფერს, ოხერო, 
შავი ბინდი დაეცა? 

აბა ეს გაიხსენე, 

ჩემთან რომ მოისვენებ! 

591
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რუხი გეტრით დარბოდი, 

შოკოლადებს დახარბდი, 

იუნკრებთან ლაღობდი, 

ახლა სალდათს ჩაბარდი? 

მიდი, მიდი, შეცოდე, 
სულს უხდება,იცოდე! 

6. 

-.კვლავ შესახვედრად მიჰქრის ჭენებით 

ფიცხი მეეტლე სწრაფი ცხენებით... 

შესდეგ! შეჩერდი! მიშველე, ანდრი! 
პეტრო, ეტლს უკან შემოუვარდი! 

ტრახ, ტრახ – ტარარახ! 

ცაში აიჭრა თოვლის სვეტები! 

ვანკასთან ერთად გარბის მეეტლე, 

ჩახმახს გამოჰკარ თავგამეტებით! 

ტრახ, ტრახ – ტარარახ! უნდა გაიგო 

უცხო ქალს როგორ ემუსაიფო! 

თუმცა, დამპალო, გარბი, მშორდები, 

იცოდე, ხვალვე გაგისწორდები! 

კატკა სად არის? – კატკა მკვდარია, 

მის თავს გახვრეტილს ცა აფარია! 

რა ვქნა, კატია, რით განუგეშო, 

ეგდე თოვლსა და ნამქერში, ლეშო! 

გქონდეთ ნაბიჯი მტკიცე, მედგარი! 

მტერი არა თვლემს დაუდეგარი!



7. 

ისევ თორმეტნი მიდიან 
მხარზე გადებულ შაშხანით, 

მხოლოდ მკვლელს გაფითრებია 
სახე, ჯაგრისგან ნაშალი... 

ჩქარდება ნაბიჯების ხმა, 

წყნარდება გულის წადილი. 
შემოხვევია უბედურს 

ყელზე კატიას მანდილი... 

– რად მოწყენილხარ, ძმობილო? 

– რადა ხარ გაოგნებული! 

– თუ შეგებრალა, პეტრუხა, 
კატია თოვლში გდებული! 

– ძმებო და ამხანაგებო, 

მე ხომ ამ გოგოს ვრჩეობდი 

და მათრობელა, ბნელ ღამით 

მხოლოდ მას მოვეხვეოდი... 

გამბედავი და თამამი, 

ცეცხლოვან თვალთა მკვესავი, 
მარჯეენა მხართან რომ აჩნდა 

ხალი მეწამულ ფერსავით, 

დავღუპე, შტერმა, ცხელგულზე... 
მიტომ ვარ ასე მკენესავი! 

– ნუ დედაკაცობ, პეტრუხა, 
არღანს ნუ ქოქავ შტერულად! 
– ამდენი დავიდარაბით 

სული რომ სწორედ ვნებულა! 
– მიდი,შენს სიფათს მიხედე! 

– ეს როგორ გაბრიყვებულა! 

573



574 

– ახლა ისეთი დრო არის, 

არავინ აგეფარება! 

დაგვიმძიმდება, ძმობილო, 
ჩვენ-ჩვენი ტვირთის ტარება! 

პეტრუხამაც დადინჯებით 

შეანელა ნაბიჯები... 

თავი წამით ჩაქინდრული 

კვლავ ასწია სიხარულით... 

ეხ, ეხ თუ რამ ცოდვა იყო 

ეხლა უნდა დაივიწყო! 

გადარაზეთ სართულები – 

მოვლენ ძარცვით გართულები! 

გამოაღეთ სარდაფები– 

ქეიფობენ ღატაკები! 

8, 
ჩემო მწარე ნაღველო, 

სევდავ, გულის მდაღველო! 

ნახე, მეც გავატარო 

დლეები სანეტარო... 

აი, ასე უხანოდ 

კეფა რომ მოვიფხანო... 

მზესუმზირის კნატუნით, 

წყრომითა და კატუნით, 

მტერი დანით დავსერო 

სისხლით მიმოხატული!..



თავს უშველე,ბურჟუა, 
გაქრი, როგორც ბეღურა, 

თორემ შენს სისხლს შემასმეგს, 

რომ დაგეცე მეხურად, 
ჩემი გულის ტრფიალი 
გოგო შავწარბიანი... 

განუსვენე მონას შენსას,უფალო, 

განმიქარვე სული კაეშნიანი! 

9. 

სიჩუმე სუფევს კოშკზე, ნევასთან, 

აღარც ქალაქის ისმის ხმაური, 

აღარ შეგხვდებათ პოლიციელი, 

თუნდაც ასტეხოთ აურზაური! 

გზაჯვარედინზე მდგარი ბურჟუა 

მალავს გაყინულ ცხვირს საყელოში 

და ეტმასნუბა ხეშეშ ბალანით 

ქეცმოდებული ძაღლი გათოშილს. 

გაოგნებული ბურუუა ჩუმად 

დგას და მშიერ ძაღლს დამსგავსებია 

და, ვით ქოფაკი მიუსაფარი, 

ძველი ქვეყანა ასდევნებია. 

10. 

თავს აიწყვეტს ქარბუქი, 

სტვენა და გუგუნია! 
ცხვირწინ კაცსაც ვერ ნახავ, 

ისეთი უკუნია! 

თოვლი ძაბრად ტრიალებს, 

სვეტად გაიციალებს... 

“ს
 

–
 
ს
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– ღმერთო, რა ქარბუქია! 

– პჰეტკა, ნუღარ კანკალებ! 
შენ როგორ დაგიფარავს 
ოქროსფერი კანკელი? 

მართლაც უგუნური ხარ, 

ვერც განსაჯო ეგება, 
ეგ ხელები კატიას 
სისხლმა როგორ შეღება! 

– რევოლუციურ ნაბიჯით იარ! 

მტერი მომდგარა და გესვრის ტყვიას! 

წინ, წინ გასწი, მშრომელო 
ხალხო დაუდგრომელო! 

11. 

იჩქარიან უღმერთოდ 

თორმეტნივე – შორს, 

მზად არიან, არ სწუხან, 

ქარია თუ თოვს... 

შაშხანები ფოლადის 

დასაცხრილად მტრის... 

მიყრუებულ ჩიხებში, 

სად ქარბუქი ქრის... 

ბუმბულების ნამქერში 

ვერ ჰყოფ ჩექმის ცხვირს... 

წითელფრთება 

დროშა კრთება 

ნაბიჯების 

მწყობრი ხმებით. 

მტერი ელით 

ულმობელი,



როს ნამქერის 

თეთრი მტვერი 

უვსებს თვალებს 

უძინარებს, 

წინ, წინ გასწი, მშრომელო 

ხალხო დაუდგრომელო! 

12. 

„შორს იჩქარიან მძლე ნაბიჯებით... 

–კიდევ ვინა ხარ მათთან? გამოდი! 

ეს ხომ ქარია, წითელი დროშით 

წინ რომ მძვინვარებს ბნელ საღამოთი... 

წინ ნამქერია სულის მყინველი, 

– კიდევ ნამქერში ვინ ხარ – გამოდი!.. 

მხოლოდ საწყალი, ფეხმოტეხილი 

ძაღლი ძაგძაგებს ცივ საღამოთი... 

– მომწყდი თავიდან, შე ქეციანო, 

თორემ აგაგო ხიშტზე იქნება! 

და როგორც ძაღლი მუნმორეული, 

ქვეყანა წვება და იზნიქება. 

„.მშიერ მგელივით კბილს აკრაჭუნებს 

და მიძუნძულებს კუდმოკეცილი 
ძალლი დამზრალი და უთვისტომო... 

– ეი, ვინ მოჩანს მანდ, ვით წერტილი? 

- გახედე ერთი, იქ წითელ დროშას 

ვინ აფრიალებს, ვინ არის იგი? 

– იქ ვილა დადის ჩქარი ნაბიჯით, 

ვის მალავს ბნელი სახლების რიგი? 
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–-ეს სულერთია, მაინც მოგნახავ, 
ცოცხლად ჩამბარდე უკეთესია! 

– ეი, ამხანაგო, დროზე გამოდი, 

თორემ ტყვიები წამოგესია! 

ტრახ-ტრახ-ტრახ! მხოლოდ შორეულ ექოს 
იმეორებენ სახლის კედლები... 

მხოლოდ ქარბუქი ხარხარებს გაბმით 

და თოვლს ასკდება გაორკეცებით. 

ტრახ-ტრახ-ტრახ! 
ტრახ-ტრახ-ტრახ... 

„.ასე მიდიან ქარში გრიალით, 

უკან ქოფაკი რჩება მშიერი, 

წინ კი – დასისხლულ დროშის ფრიალით, 
ქარიშხალსა და ქარში შთენილი, 

ტყეიების დელგმას გადარჩენილი, 

ქარის თარეშში რბილ ნაბიჯებით, 

მარგალიტური თოვლის სანთლებად, 
თოვლის ვარდების თეთრ საყელოთი 

წინ – ქრისტე ღმერთი მიემართება. 

იანვარი,1918



მთარგმნელის კთმენრარები 

ალექსანდრ ბლოკის პოეზია (და არა შემოქმედება) სამი წიგნისაგან შედ- 

გება. ყოველი მათგანი ციკლებად იყოფა. პოეტის სიცოცხლეში სამტომეული 

ანუ „ტრილოგია“, „რომანი ლექსად“ როგორც მათ ავტორი უწოდებდა, რამ- 

დენიმეჯერ გამოიცა. 

პირველი წიგნი (1898-1904) სამ ციკლს აერთიანებს – ,„IMI68 I0C660თ“ (სინათ- 

ლემდე) (1898-1900), „ლექსები მშვენიერ ქალბატონზე" (1901-1902), „გზაგა- 

საყარი“ (1902-1904). 

მეორე წიგნის (1904-1908) ციკლებია – „მინის ბუშტები“ (1904-1905), „ღამე- 

ული ია“ (პოემა, 1906), „სხვადასხვა ლექსები“ (1904-1908), „ქალაქი“ (1904-1908), 

„თოვლის ნიღაბი“ (1907), „ფაინა“ (1906-1908), „თავისუფალი აზრები“ (1907). 

მესამე წიგნის (1907-1916) შინაარსი ასეთია – „საშინელი სამყარო” (1909- 

(916), „სამაგიერო“ (1908-1916), „იამბები" (1907-1914), „იტალიური ლექსები“ 
(1909), „სხვადასხვა ლექსები" (1908-1916), „არფები და ვიოლინოები“ (1908- 

1916), „კარმენი" (1914), „ბულბულთა ბაღი“ (პოემა, 1915), „სამშობლო“ (1907- 

1916), „რაზე მღერის ქარი" (1913). 
სამტომეულში არ შესულა პოემები – „თორმეტნი“ და „სამაგიერო“, ლექ- 

სები „სკვითები“ და „პუშკინის სახლს“, რომლებიც ბოლო წლებში დაიწერა. 

ციკლებს ქართველი მკითხეელისათვის არა აქვს პრინციპული მნიშვნე- 

ლობა. მათ ერთიანობას ყოველთვის არც რუსი გამომცემლები იცავენ. მაგ., 

თხზულებათა ექვსტომეულში, რომელიც პოეტის დაბადების ას წლისთავზე 

გამოიცა მ. დუდინის, ალ. სურკოვის და ელ. ორლოვის რედაქციით, და- 

ცულია ქრონოლოგია და არა ციკლური თანმიმდევრობა. ამიტომაც ცალკე 

ციკლებად გამოვყავი მხოლოდ ის ლექსები, რომელთაც აქვთ სპეციფიკური 

თემატიკა და ლირიკული პოემის მსგავსი კომპოზიცია (მაგ., „ლექსები მშეე- 
ნიერ ქალბატონზე", „თოვლის ნიღაბი“, „კარმენი“). 

ალ. ბლოკის პოეზიის თარგმნის სპეციფიკას ქმნის ძველი რუსული და 

რელიგიური ლექსიკა, სიმბოლისტური ესთეტიკა, ლექსის მკაცრი სიუჟე- 

ტი და კომპოზიცია. დედნისადმი მორჩილება ნიშნავს პოეტური თარგმანის 

უარყოფას, რადგან აქ მეცნიერული სიზუსტე დაუშვებელია. თუ თარგმანი 

კარგად აჟღერდა, მაგრამ დედანს საგრძნობლად დასცილდა – ეს იქნება 

ვარიაცია, მოცემული თემის ხელახალი გააზრება. ამიტომ – ბლოკის ლექსის 

დასაცავად და მისი ქართული ვარიანტის შესაქმნელად მე დავუშვი ერთი 

კომპრომისი – ძირითადად უარი ვთქვი ჯვარედინ რითმებზე (რასაც ბლოკი 

ასე ერთგულად მისდევდა). 
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მხოლოდ რამდენიმე ლექსი და პოემა „ბულბულთა ბალი" ვთარგმნე ჯვა- 

რედინი რითმებით. მე ვფიქრობ, მცირეოდენი გამონაკლისის გარდა, ჯვა- 

რედინი რითმების შენარჩუნება ყოველთვის წამგებიანია – ხან სიზუსტის, 

ხანაც მხატვრული თვალსაზრისით. ამიტომ კორექტირება აუცილებელია. 

შდრ. – ურითმოდ თარგმნილი შექსპირის ტრაგედიები (ივანე მაჩაბელი) და 

დანტეს „ღვთაებრივი კომედია" (კონსტანტინე გამსახურდია). 

მაგრამ ბლოკის თარგმნას აადვილებს ის ფაქტი, რომ ქართულ ლიტე- 

რატურაში არსებობს გალაკტიონ ტაბიძისა და ცისფერყანნელების დიდი 

სიმბოლისტური პოეზია. სიმბოლიზმის პოეტიკა და ესთეტიკა გაითავისეს და 

გააქართულეს ჩვენმა პოეტებმა, შექმნეს ნაციონალური ექვივალენტი. ამი- 

ტომ ბლოკის სათარგმნელად აუცილებელია ამ ტრადიციისაკენ მიბრუნება. 

წიგნის სახელწოდება – „რჩეული“ პირობითია, რადგან მასში არ შედის ალ. 

ბლოკის არაერთი ჩინებული ლექსი, ზოგიერთი დრამა, პოემა „სამაგიერო“, 

ესსეები. მაგრამ რაც ვთარგმნე, არის დიდი რუსი პოეტის შემოქმედების 

საუკეთესო ნიმუშები. 

„ლექსები მშვენიერ ქალბატონზე" (1901-1902) 

ამ ციკლის შთაგონებაა ლიუბოვ მენდელეევა (1881-1939), დიდი რუსი მეც- 

ნიერის დიმიტრი მენდელეევის ქალიშვილი. ლექსები იწერებოდა 1901-1902 

წლებში. მათი საუკეთესო კომენტარია შეყვარებული ავტორის ბარათები ლი- 

უბასადმი. ბოლო ლექსი დაიწერა 1902 წლის 8 ნოემბერს, მას შემდეგ, რაც 

ლიუბა დათანხმდა პოეტს ცოლად გაჰყოლოდა. 

ბლოკმა და მენდელეევამ ჯვარი დაიწერეს 1903 წლის 17 აგვისტოს სო- 

ფელ ტარაკანოვოს ეკლესიაში. 

ციკლს ესთეტიკურ საფუძვლად უდევს ის ტრადიცია, რომლის საწყისია 

რენესანსი, ტრუბადურებისა და მინეზინგერების, დანტესა და პეტრარკას 

პოეზია, რაინდის სიყვარული ქალბატონისადმი. მაგრამ ბეატრიჩე და ლაურა 

ცოცხალი აღარ იყვნენ, როცა დანტე და პეტრარკა მათ სიყვარულს უგა- 

ლობდნენ, ხოლო ლიუბა ჯერ კიდევ არ იყო დედოფალი და ქალბატონი, ასე 

რომ რეალური ქალი გრძნობის ალით მისტიფიცირდა, არამიწიერ არსებად 

წარმოისახა. 

მაგრამ მოხდა პარადოქსი: ერთ უცნაურ მოხუც ქალს, მისტიკოს და ჟურ- 

ნალისტ ანა შმიდტს, მოეჩვენა, რომ ეს ლექსები მასზე იყო დაწერილი და 

საქმის გასარკვევად პოეტს შახმატოეოში ჩააკითხა (8ჯ. CC6/#08, I 8M81CIV, 7"., 

1980 გვ. 185-186). 

ბლოკმა ლიუბოვ მენდელეევაზე შემდეგაც მრავალი ლექსი დაწერა. გან- 
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სხვავებით „მშვენიერი ქალბატონისაგან“, ისინი მთლიანად ავტობიოგრა- 

ფიულია, დრამატული და არა დითირამბულ-მისტიკური. ამ ციკლში რენე- 

სანსულ ტრადიციას ერთვის რომანტიკული მგრძნობელობა, რაც პოეტის 

წარმოსახვაში გაამძაფრა ვლადიმერ სოლოვიოვის (1853-1900) სიტყვამ, მისმა 

მსოფლიო სულისა და მარადქალურობის იდეამ (1901 წელს, აღდგომა დღეს, 

დედამ ბლოკს აჩუქა სოლოვიოვის ლექსების წიგნი, რამაც ძირეულად შეც- 

ვალა ახალგაზრდა პოეტის მსოფლგანცდა). 

ამ ციკლის შესახებ არსებობს განსხვავებული შეხედულებანი. თუ ერთ- 

ნი მას აიგივებენ ბლოკის სიდიაღესთან, მეორენი ზედმეტად ამცირებენ და 

მხოლოდ მისი პოეზიის საწყისად მიიჩნევენ. თაეად ავტორი ხშირად მსჯე- 

ლობდა მასზე და ყოველთვის – სიყვარულით. ხოლო 1916 წელს უბის წიგ- 

ნაკში ჩაიწერა: „საუკეთესოდ რჩება ლექსები მშვენიერ ქალბატონზე. დრო მათ 

ვერ უნდა შეეხოს, რაც უნდა სუსტი ვიყო მე, როგორც მხატვარი" (380MCM%I6 

MLILIIMX%IM,, M., 1965, გვ. 309). 

საინტერესოა, რომ ციკლში მთავარი ადგილი უკავია არა მშვენიერ ქალ- 

ბატონს, არამედ – პოეტის მონოლოგებს (/". /ს9/X000#08, #Mს#CMC8I+Lბან6 6:-X0X, 

##., 1980, გვ. 19-50). 

ციკლის სახელწოდება ეკუთვნის ვალერი ბრიუსოვს, რომელსაც ერთხანს 

თავის მასწავლებლად თვლიდა ალექსანდრ ბლოკი. 

„როს ბინდბუნდში ფანჯარას“, არლეკინი, ისევე როგორც პიერო და კო- 

ლომბინა, იტალიური ხალხური ნიღბების კომედიის პერსონაჟებია, სადაც 

არლეკინი და პიერო მეგობრობენ, ხოლო კოლომბინა არის პიეროს ცოლი 

და არლეკინის საყვარელი. ამ ბალაგანის გმირები ხშირად ჩნდებიან ბლოკის 

პოეზიაში (შდრ. – ტიციან ტაბიძე), პამლეტისა და ოფელიას პარალელურად, 

რითაც სინამდვილე ხელოვნების პრიზმაში აღიქმება როგორც ტრაგიკულად, 

ისე ირონიულად. 

„თოქლის ნილაბი“ (1907) 

ითოვლის ნიღაბის" ადრესატი და შთამაგონებელია ვ. კომისარჟევსკაიას 

თეატრის მსახიობი ნატალია ვოლოხოვა (1878-1966). ციკლი რამდენიმე დღე- 

ში დაიწერა და მალევე გამოიცა. 

პოეტი იმ ხანებში გატაცებული იყო ფრიდრიხ ნიცშეს წიგნით – „ტრა- 

გედიის წარმოშობა მუსიკის სულიდან". განსაკუთრებით ხიბლაედა მუსი- 

კალურ-სტიქიური, ირაციონალური კონცეფცია, დროის მარადიული წრებ- 

რუნვა. ალ. ბლოკი მინებდა ახალი, ძლიერი სიყვარულის სტიქიას და იგი ამ 

წიგნის თვალთახედვით გადაიტანა .პოეზიაში. 
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ნატალია ვოლოხოვა – მაღალი, შავგვრემანი, შაგთვალა ქალი, სილამაზით 

არ გამოირჩეოდა, მაგრამ კარგი მსახიობი ყოფილა, კარგადაც კითხულობდა 

ლექსებს, პოეტი ხშირად მონაწილეობდა კომისარჟევსკაიას დასის მიერ მოწ- 

ყობილ საღამოებში. დადიოდა სპექტაკლებზე. ამ თეატრის სცენაზე ვსევო- 

ლოდ მეიერპოლდმა 1906 წლის დეკემბერში დადგა ალ. ბლოკის ლირიკული 

დრამა „ბალაგანი“, რომელშიც თამაშობდა ვგოლოხოვა. 

პრემიერის შემდეგ გაიმართა „ქაღალდის მეჯლისი": ქალები მოვიდნენ 

გოფრირებული ფერადი ქაღალდის სამოსელით, მამაკაცები – ნახევარნილბე- 

ბით. მსახიობების გარდა საღამოს ესწრებოდნენ მეიერჰოლდები, ბლოკები, 

მიხეილ კუზმინი, სერგეი გოროდეცკი, გიორგი ჩულკოვი. ნატალიას ეცვა 

გრძელი, შლეიფიანი, იისფერი კაბა. თავზე დიადემა ედგა. ქალმა სთხოვა 

პოეტს, მისთვის ლექსები დაეწერა, რათა სცენაზე წაეკითხა. 

ასე დაიწყო მათი რომანი, რასაც ღრმად მოხუცი ვოლოხოვა უარყოფდა. 

რაც შეეხება ლექსებს – მსახიობი აღფრთოვანდა, მაგრამ სცენაზე არასო- 

დეს წაუკითხავს, თუმცა ბლოკი აძალებდა. 

„ფაინა“ (1906-1908) 

„ფაინა" „თოვლის ნილაბის“ გაგრძელებაა, შთამაგონებელი და მიმართვის 

ობიექტი – ისევ ნატალია ვოლოხოვა, რომელსაც პოეტი ფაინას ეძახდა. 

ბლოკი ისე გაიტაცა ამ ქალმა, რომ ერთხანს ლიუბასთან გაყრასაც აპი- 

რებდა. ლიუბა ისევ მეგობრობდა ნატალიასთან, მაგრამ ეს უფრო მეტოქე- 

ობის გაგრძელება იყო. 

გაზაფხულზე ვოლოხოვა კომისარჟევსკაიას დასთან ერთად საგასტრო- 

ლოდ გაემგზავრა. პეტერბურგში შემოდგომაზე მობრუნდა. მანამდე კი ბლო- 

კი მეუღლეს უმტკიცებდა, რომ იგი ისევე საჭირო იყო მისთვის, როგორც 

ნატალია. აქ ერთი ფაქტიც უნდა გავიხსენოთ: ლისუბამ აღარ მოისურვა 

რომანტიკული მეგზურობა, ძალდატანება და რამდენიმე დღეში, რაც ბლო- 

კი და ვოლოხოვა დაახლოვდნენ, რომანი გააბა პოეტ გიორგი ჩულკოვთან, 

რომელიც მათ ოჯახთან მეგობრობდა. ქალი, რომელიც გენიალური ანდრეი 

ბელის გიჟურ სიყვარულს არ აჰყვა, იოლად დანებდა უნიჭო ჩულკოვის მსუ- 

ბუქ გატაცებას. ეს მოხდა 20 იანვარს, რა დღესაც გარდაიცვალა დიმიტრი 

მენდელეექი!.. 
ნოემბერში მეიერჰოლდმა დასი საგასტროლოდ კაეკასიაში წაიყვანა, დასს 

გაჰყვა ლიუბაც, რომელსაც, როგორც იქნა, აქტიორობაზე ოცნება აუსრულ- 

და. მალე გართულდა პოეტის ურთიერთობა ნატალიასთან. ქალი, რომელიც 

პოეტს დაბადების დღეზე ყვავილებს უგზავნიდა, არ უშვებდა ლოტოს სა- 
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თამაშოდ, არ აძლევდა სმის ნებას (როგორც ანდრეი ბელი იგონებს, მეტის- 

მეტად მბრძანებლურად ექცეოდა), აღფრთოვანებას ვერ მალაედა „თოვლის 
ნიღაბით“ და ამ ციკლის დაწერას გმირობას უწოდებდა, მოულოდნელად 

მოსკოვში წავიდა და პოეტი მიატოვა, გულშემოყრილი ბლოკი უგრძნობლად 

დათვრა და მეორე დღესვე მოსკოვში გაჩნდა (იხ. ლექსი „მე ეს ხანგრძლივი 

მახსოეს წვალება"). მაგრამ თოვლის ქალწულს უკვე სხვა გზა აერჩია: იგი 

პროვინციაში გადავიდა, გათხოვდა და ბლოკის პოეზია აღარ აინტერესებდა. 

მხოლოდ ერთხელ, თორმეტი წლის შემდეგ, ისინი წუთიერად შეხვდნენ ერთ- 

მანეთს... 

„გამოჩნდა და გადაჩრდილა“, „მე – მაცბუნებდა, მე მახარებდა“ – ამ ლექსე- 

ბით შემოდის ბლოკის პოეზიაში ნატალია ვოლოხოვას ლანდი. 

„როცა თქვენ დგახართ ჩემს გზაზე“ – ეძღვნება გიმნაზისტ ელიზავეტა პი- 

ლენკოს (1891-1945), ბლოკის მბურვალე თაყეანისმცემელს, რომელიც პო- 

ეზიაში ცნობილია კუზმინა-კარავაევას გვარით. რევოლუციის შემდეგ იგი 

ემიგრაციაში წავიდა, მონაზვნად აღიკვეცა, დაიღუპა გერმანელთა საპყრო- 

ბილეში. 

„თოვლის ქალწული" – უცნობი ქალი, რომელიც შემოდის პეტერბურგის 

ნისლეულში, არის შორეული ეგვიპტის დედოფალი კლეოპატრა (ძვ. წ. 69-30). 

ბოლო სტროფი ალუზიაა კლეოპატრასა და იულიუს კეისრის სიყვარულზე. 

ციკლის ბოლო ლექსი „ცხარე ცრემლებით წინანდებურად“ გამოთხოვებაა 
ეოლოხოვასთან: „არ ვიცი! მე შენ გადამავიწყდი!“ 

ამის შემდეგ ბლოკს ამ ქალზე არაფერი დაუწერია. 

„იტალიური ლუქსები“ (1909) 

1909 წლის გაზაფხულზე ალ. და ლ. ბლოკებმა რამდენიმე თვე დაჰყვეს 

იტალიაში. პოეტს უნდოდა მტანჯველი ზამთრის შემდეგ გულს სიხალისე ეგ- 

რძნო, მეუღლეც ნორმალურ მდგომარეობას დაბრუნებოდა (როგორც ვიცით, 

ლიუბამ თებერვალში იმშობიარა, ეყოლა ვაჟი, რომელიც რვა დღისა გარ- 

დაიცვალა). იტალია შემოქმედთათვის მარადიული შთაგონება იყო, თავისი 

ისტორიით, ბუნებითა და ხელოვნებით. მან აღაგზნო ბლოკის ფანტაზიაც. ამ 

ციკლის შემდეგ ბლოკის ტალანტი სკეპტიკოსებმაც აღიარეს. 

იტალიურ შთაბეჭდილებებს გადმოგვცემს ესსე „ხელოვნების გაელვება", 

რომელიც დაუმთავრებელი დარჩა. პირად ბარათებშიც ხშირად მსჯელობდა 

ამ მოგზაურობაზე (ცნობისათვის: ბლოკს დაწერილი აქვს 2500-ზე მეტი 

პირადი ბარათი). დედას სისტემატურად უგზავნიდა წერილებს, აღუწერდა 

ვენეციას და ფლორენციას, პერუჯიას და რავენას. თავის შთაბეჭდილებებს 
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ეალერი ბრიუსოესაც აცნობდა. დღიურებშიც იტალიაზე მსჯელობდა. ამავე 

თემის გაგრძელებაა ესსე „გორკი მესინის შესახებ“. 

საერთოდ რუსი მოდერნისტები ხშირად ესესხებოდნენ უცხოეთს, ავრცობ- 

დნენ გეოგრაფიულ და ისტორიულ სიერცეს, მხატვრულ თვალთახედვას. ასე 

დაიწერა ბლოკის „იტალიური ლექსები", მიხეილ კუზმინის „ალექსანდრიული 

სიმღერები", ვალერი ბრიუსოვის ლექსები ასარგადონსა და ქალდეაზე, ეგ- 

ვიპტესა და ელადაზე, ნიკოლაი გუმილიოვის აფრიკული ლექსები, სერგეი 

ესენინის „სპარსული მოტიეები"... 

„იტალიური ლექსებისათვის“ თავად პოეტმა დაწერა კომენტარები, რო- 

მელთაც ვთავაზობ მკითხველს: 

„რავენა“, მიწისქვეშეთში, წმ. აპოლინარის ტაძრის საკურთხევლის ქვეშ და 

თეოდორიხ დიდის როტონდაში, იატაკის ფილები მიწაში ჩავიდა და წყლით 

დაიფარა. ამიტომ დაბლა მდგარ მარმარილოს სარკოფაგებს მოედო ნაზი 

ვარდისფერ-ლილისფერი და მწვანე ხავსი. რავენასა და მის შემოგარენში 

განისვენებენ თეოდორიხი, დანტე და ის, ვინც გალლად იწოდება მეოთხე 

სტროფში და პლაკიდად – მეხუთეში. მე მოვახდინე გალლა პლაციდიას 

სახელის გრეციზება, რომლის სახე ზოგიერთ მხატვართან ბერძენსა ჰგავს. 

დე, მაპატიოს არქეოლოგმა ჩემი პირადი აზრი V საუკუნის ცნობილ დე- 

დოფალზე, რომელიც იყო რომაელ იმპერატორთა (ჰონორი, კონსტანცი და 

ვალენტიან III) და, მეუღლე და დედა, ვესტგუთების ბელადის (ატაულფი) 
ქვრივი. ბედისწერამ ეს ვნებიანი და ძალაუფლების მოყვარული ქალი ბარ- 

ბაროსის სამარცხვინო ეტლიდან გადასტყორცნა დასავლეთ რომის იმპერიის 

ტახტზე, რომლის გული იყო იმჟამინდელი ბრწყინვალე რავენა. გალლა ხან 

ნაზი ქალწულის, ხან მკაცრი და სასტიკი სახით არაერთხელ წარმოუდგენიათ 

მხატვრებს. მათ შორის – რუსებსაც. 

რავენას სამხრეთ-აღმოსავლეთით მდებარე CI8550 ავგუსტუსის დროს იყო 

რომის მთავარი ყურე – 00I05 CI855, მაგრამ ადრიატიკამ კარგა ხანია და- 

ტოვა ეს სანაპირო და ოდესღაც ხმაურიანი ყურე დღეს შედგება რამდენიმე 

სახლისა და რამდენიმე, ნახევრად ცარიელი ბაზილიკისაგან, სადაც განის- 

ვენებს წმინდა მოწამის აპოლინარის ნეშტი §მიძსI5 თმICVი§ - §600ი0ი ჩძ6! 

(სგჩ, ჩმ8Vლიოგ!. 

„Mგიმ I2 50060" („500I6(0-ელი ქალიშვილი"). „მე მხოლოდ მხატვრის 

თვალით ვუმზერ ამ გარეშემოს“, ალორძინების მხატერებს უყვარდათ თა- 

ვიანთი თავი გამოესახათ ტილოებზე, როგორც მოწმე ან მონაწილე. ერთნი 

ავხორცულად ფარდიდან უთვალთვალებდნენ, როგორც ბერები მობანავე 

1. მოწამის სისხლი შენი რწმენის თესლია, რავენა (ლათ.). 
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სუსანას, სხვანი მხოლოდ გულგრილი მონანილენი არიან. ასეა პინტურიკიოს 

ფრესკაზე (სიენის ტაძრის ენეი სილვის ბიბლიოთეკა) – მხატვრები რაფა- 

ელი, ანდრეა დელ სარტო, ჯიოვანი და უდინე და თვით ავტორი ეკლესიაში 

დგანან სანთლებით. როგორც ჩანს, მესამის მონაწილეობა აუცილებელია და 

აქვს რაღაც საიდუმლო მოქმედების ხასიათი. ასე ორეიეტის ტაძრის ახალი 

კაპელის ფრესკაზე, რომელზეც გამოსახულია ანტექრისტეს ჩამოგდება, ავ- 

ტორმა ლუკა სინიორელიმ გამოხატა თავისი თავი და ჯიოვანი ანჟელიკო, 

როგორც დიდი მოვლენის მოწმენი. ორივე მხატვარი მშვიდად დგას, შავი 

სამოსელით, ხელებდაკრეფილი, ანგელოსის პოზას რომ მოგვაგონებენ (ამავე 

კაპელის სხვა ფრესკაზე), რომლებიც ასევე მშვიდად უყურებენ ზეციდან 

ცოდვილებს, განწირულთ ჯოჯოხეთის მარადი ტანჯვისათვის. ხოლო მათ 

წინაშე ღელავს შიშველ სხეულთა და დაჭიმულ კუნთთა მთელი ზღვა. 

ამ ლექსში, ისევე როგორც „ხარებაში“, მე მინდოდა წარმომედგინა მესამე 

ტიპის მხატვარი: მშვიდი მჭვრეტელი და აუცილებელი მოწმე. 

„Mმძიიიმ ძმ 56წ0იგიი". §6Lიიმი0 – ადგილი ფლორენციის მიდამოებში. 

ეს ლექსი შთამაგონა ლურჯთვალა მადონას ბიუსტმა, რომელსაც მოსავს 

ყვითელი, ყვავილებიანი მანდილი და მოთავსებულია მთიანეთში. 

„ვენეცია“. „იკონოსტასი“ მე ვუწოდე მსოფლიოში ერთადერთ წმ. მარკოზის 

ტაძრის ფასადს. შავი ფოჩიანი შალი – ვენეციელ ქალთა კოსტუმის აქამდე 

უცვლელი კუთვნილება. 
„ფლორენცია“ (მეხუთე). ლექსი დაწერილია იტალიური ქუჩის სიმღერის 

მოტივზე. 

„სიენის ტაძარი“. ტაძრის მარმარილოს იატაკი დაფარულია გამოსახულე- 

ბებით (ე. წ. „0”მIIV“), მათ შორისაა სხვადასხვა ასაკის ადამიანები და ცხრა 

სიბილა, რომელთაგან ერთს (კუმისას) თმები მხრებამდე ჩამოშლია. მისი სახე 

ტრაგიკულ ნიღაბს მოგვაგონებს. მთელი ფიგურა არის სნრაფვა. ეს ისაა, 

რომელიც წინასწარმეტყველებს: „ნ! Iი0ILL5 (მხსი ჩი16L სხსთ ძიიისი 80იი0 

§0560((0 1სიC 2 თი!IV5 (060(055ს5 ი IყC6თ V6ი!ი იწოთხო (055VI0CV0LI§ 

IIIყო 05'6იძტგივ".! 

„ხარება“. გრიფონი – უძველესი დროიდან პერუჯიის სიმბოლო, რაზეც 

მეტყველებენ სგავთა გამოსახულებანი მეზობელი ეტრუსკული ქალაქის ვო- 

ლუმნიების სამარეზე. ეს ლექსი ასევე შთამაგონა ჯიანიკოლა მანის სვავმა. 

ჯიანიკოლა რამდენიმე ფრესკის ავტორია C0190 ძ0|!| CვოხI0 (პერუჯია). 

მის „ხარებას“ და ახალი აღთქმის სხვა ფრესკებს აწერია: #6 0I0CსI ო0ი60, 

1 სიკვდილის განგებასაც აქვს საზლვარი. შეპყრობილი სამდლიანი ძილით, შემდეგ 

მკვდრეთით აღმდგარი, იგი ქვეყანას მოევლინა, როგორც აღდგომის პირველი მაგალითი (ლათ). 
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§23C6L 65: I0CVI5 I6 დნ0I(8იI' თითქოსდა ამ ჯადოთი შეზლუდული მხატვა- 

რიე, გაუნდობელის პიროვნული 0080 იერით, მაყურებლის მწვალებლობაზე 

დაეჭვებული, თაეს ნებას აძლევს ინტიმურობით (დემონიზმის მარადიული 

თანამგზავრი) გამოხატოს ყოფითი სცენები: აბანავებენ ახლად დაბადებულ 

იოანე ნათლისმცემელს, აქვეა სალომეას ისტორია, და ბოლოს – მზეთუ- 

ნახავს აიძულებს, წიგნს მოსცილდეს ბნელსახიანი მახარობელი – წითლად 

მოსილი, თავხედურად ალერსიანი მისალმებით. დემონები ჰკარნახობენ „ყი- 

ნულსა და გედს" მას, ვინც მოიფიქრა "ჩიისი7მ70ი6" და „გავრილიადა“, 

ავტორს ლექსისა „მრავალ სურათთა შორის“, 

„მიძინება“ ლექსი შთაგონებულია სპოლეტოს ტაძრის (უმბრია) საკურთ- 

ხეგლის ფილიპო ლიპის ფრესკით". 

„არფები და ქიოლინოუბი“ 

ციკლი „თორმეტი წლის შემდეგ“ (1909-1910) 

ციკლი ეძღვნება უკრაინელ ქსენია სადოვსკაიას (1860-1925), პოეტის 

პირველ სატრფოს. ბლოკმა იგი გაიცნო I897 წელს გერმანიის საკურორტო 

ქალაქ ბად-ნაუჰაიმში. რომანი რამდენიმე წელიწადი გაგრძელდა. შემდეგ 

მათ ერთმანეთი არ უნახავთ. ბლოკი ბად-ნაუჰაიმში ისეე აღმოჩნდა 1909 

წელს. სწორედ მაშინ ყური მოჰკრა ჭორს, რომ სადოვსკაია თითქოს გარ- 

დაიცვალა. ეს ფაქტი იქცა ამ ლექსების შთაგონებად, პირველი სიყვარულის 

გახსენებად. 

პოეტმა ქსენია სადოვსკაიას მიუძღვნა, გარდა ამ ციკლისა, არაერთი ლექ- 

სი, როგორც ადრე, ისე შემდეგ (იხ. ამ წიგნის წინასიტყვა – „ტრაგიკული 

ტენორი"). 

„კარმენი“ (1914) 

ალ. ბლოკს ლექსების ეს ციკლი შთააგონა პეტერბურგის მუსიკალური 

თეატრის მსახიობმა ლიუბოვ ანდრეევა-დელმასმა (1879-1969) რომელიც 

კარმენის როლს ასრულებდა ბიზეს ოპერაში. ამის შემდეგ დელმასმა მრა- 

ვალი როლი ითამაშა, მაგრამ მსგავსი წარმატება არ ჰქონია. ბლოკმა ამ 

როლით შეიყვარა კარმენად ქცეული დელმასი. ლიუბოვ ბლოკი მოგონებებში 

წერს, რომ პოეტმა მხოლოდ ამ შემთხვევაში შეძლო ოცნებაში გაეერთი- 

ანებინა მიწიერი და ზეციური, ლვთაებრივი და სხეულებრივი. მაგრამ ეს 

სიყვარულიც მალე განელდა. 

1. გარნმუნებთ: წადით აქედან, გაუნდობლებო. ეს წმიდათაწმიდა ადგილია (ლათ.) 
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დელმასის სახე აირეკლა პოემაში „ბულბულთა ბაღი“, დრამაში „ვარდი და 

ჯვარი“, სხვა ლირიკულ ლექსებში. 

საბჭოთა პერიოდში დამკვიდრებული იყო აზრი, რომ თითქოს ბლოკი უარ- 

ყოფდა ესთეტიზმს, მოდერნიზმს, დეკადენტურ ინდივიდუალიზმს. მაგრამ 

თავად პოეტი სხვაგვარად ფიქრობდა. იგი თავს ყოველთვის სიმბოლისტად 

თვლიდა, სიმბოლიზმს უწოდებდა „ახალ რუსულ ალორძინებას“, მიიჩნევდა 

მხატვრის სინონიმად, დროის სულისკვეთების გამომხატველად და, რაც ყვე- 

ლაზე საინტერესოა, ასე წერდა ოქტომბრის გადატრიალების შემდეგაც (ს#. 

M8%CMMV, I1053M9 # იი038 /#M. ნ#0Mმ, /V., 1981, გვ. 432). 

ალ. ბლოკის პოეზია წარმოუდგენელია რელიგიური მოტივების, სიყვარუ- 

ლის მისტიკისა და სიკვდილის ესთეტიკის გარეშე. 

სხვადასხქა ციკლებიდან 

„მათ ვგგუშაგობდი იოანეს ეკვდერის მცველი“ – 1902 წლის 7 ნოემბერს ლი- 

უბოვ მენდელეევა პოეტს ცოლობაზე დათანხმდა. ლექსში ეს ფაქტია გამო- 

ხატული და ამ ლექსით იწყება ახალი ციკლი – „გზაგასაყარი“. 

„მე გავემგზავრე თეთრ ქვეყანაში“ – ვარაუდობენ, რომ პოეტი გულისხ- 

მობდა რელიგიურ-ფილოსოფიური ჟურნალის „”I085IM XVIხ“-ის თანამშ- 

რომლებს, რომელთა ლიდერები იყვნენ დიმიტრი მერეჟკოვსკი და ზინაიდა 

გიპიუსი. 

„მთელ წელს სარკმელი არ შერხეულა“ – ეძღენება ანდრეი ბელის (1880- 

1934), რომელმაც პირველმა, 1901 წელს, მისთვის და საზოგადოებისთვის 

სრულიად უცნობ ბლოკს უნოდა თანამედროვეობის საუკეთესო პოეტი. ისინი 

ხან მეგობრობდნენ, ხანაც – მტრობდნენ ერთმანეთს. ინიციატორი ყოველთ- 

ვის ბელი იყო. იგი, როგორც სიმბოლიზმის თეორეტიკოსი და მისტიკოსი, 

ბლოკს სხვადასხვა ბრალდებებს უყენებდა, რასაც პოეზიის თვალსაზრისით 

არავითარი მნიშვნელობა არ ჰქონდა. მათ ურთიერთობას განსაკუთრებული 

დრამატიზმი შესძინა ბელის გახელებულმა სიყვარულმა ლიუბასადმი, რასაც 

ქალის თანაგრძნობა არ მოჰყოლია. 

როგორც იგონებს ანდრეი ბელის ცოლისდა, ბელი თითქმის ყოველთვის 

ბლოკზე ლაპარაკობდა, ლაპარაკობდა ცხარედ და სიყვარულით. სტატიებსა 

და მემუარებშიც ხშირად იხსენიებდა. აზრი ეცვლებოდა, მაგრამ ბლოკი მისთ- 

ვის ყოველთვის იყო თანამედროვე რუსული პოეზიის ცენტრი. ხან ბაირონსა 

და „რუს ფაუსტს“ უწოდებდა, ზოგჯერ კი მემამულე შენშინად ეჩვენებოდა! 

თავად ბლოკი ბელის „ვერცხლის ბეჭედსა“ და „პეტერბურგს“ გენიალუ- 
რად მიიჩნევდა. 
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„ამოსულა ბალახი“ – სერგეი სოლოვიოვი (1885-1942), რომელსაც ეს ლექსი 

ეძღენება, იყო პოეტი, მთარგმნელი, კრიტიკოსი, დიდი რუსი ისტორიკოსის 

სერგეი სოლოვიოვის შეილიშვილი, ფილოსოფოს ვლადიმერ სოლოეიოვის 

ძმისშვილი, ალექსანდრ ბლოკის ახლო ნათესავი. 

„პეტრე“ – ჰეტრე პირველი. ეს ლექსი, ისევე როგორც ბლოკის სხვა მრავგა- 

ლი ნაწარმოები, ეძღენება ლიტერატორ ევგენი ივანოვს (1879-1942), პოეტის 

უახლოეს მეგობარს. 

„სოლვეიგ“ – სოლვეიგი ჰენდრიკ იბსენის პერსონაჟი ქალის სახელია და 

ნორვეგიულად ნიშნავს „მზის გზას“. 

„უცნობი ქალი“ – ამ ლექსის თემის გავრცობაა ლირიკული დრამა „უცნობი 

ქალი". კორნეი ჩუკოვსკის ცნობით, ბლოკს ეს ლექსი პირველად წაუკითხავს 

ვიაჩესლავ ივანოვის „კოშკში“. განთიადისას, როცა მსმენელთა დაჟინებული 

თხოვნით პოეტმა მეოთხედ წაიკითხა ეს ბალადა, სწორედ მაშინ თავრიდის 

ბაღიდან მოისმა ბულბულის გალობა!.. 

უცნობი ქალი უნდა იყოს მთვრალი პოეტის ზმანებაში კომეტასავით 

გაელეებული შორეული კლეოპატრა (შდრ. – „თოვლის ქალწული”). 
„მფარველი ანგელოსი“ – მიმართულია ლ. ბლოკისადმი ქორწინების მესამე 

წლისთაევზე. 

„ოთხ კედელშორის მე ვარ მოკლული“, „სარკმელი ეზოში“, „ჩემს სოროში 

ვწრიალებ“, „სხვენზე“ – 1906 წლის 2 სექტემბერს ალ. და ლ. ბლოკებმა 

დატოვეს გრენადერების პოლკის ყაზარმის მდიდრული, მსახურებით უზ- 

რუნველყოფილი ბინა და პატარა, სამოთახიან საცხოვრებელში გადავიდ- 

ნენ, რომელიც მეხუთე სართულზე იყო მოთაესებული. ფანჯრიდან მოჩანდა 

ღრმა და ვიწრო ჭა. ეზოში ხშირად შემოდიოდნენ მეარღნეები და ქუჩის 

მომღერლები. მიუხედავად ლიუბას მცდელობისა, ბლოკს გაუძნელდა ახალი, 

ღარიბულ გარემოსთან შეგუება და იგი ამეტყველდა „პატარა ადამიანის“, 

ცხოვრებაში ხელმოცარული კაცის სახელით. 

რვა თვის შემდეგ ბლოკები გადავიდნენ ახალ ბინაში, სადაც დარჩნენ 1910 

წლის აპრილამდე. 

„შენ შორს წახველი, მე უდაბნოში – მიმართულია ლიუბა ბლოკისად- 

მი, რომელიც იმჟამად შახმატოვოში იმყოფებოდა (ლ. ბლოკის შესახებ იხ. 

8. 8ხიI9IMIმ, IIგMი-/4 /Vყ0608M ,ბMM+0CIMM08Iნ Mიადახინხიე ე 1ნV0X, X. 

“3803/2“, 1980, M910). 

„კლეოპატრა“- ბლოკი ხშირად დადიოდა პეტერბურგში გახსნილ პანოპტი- 

კუმში (სანთლის ფიგურების მუზეუმი), სადაც წარმოდგენილი იყო ეგვიპტის 
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დედოფალ კლეოპატრას ფიგურა. იგი ისე ყოფილა მოწყობილი, რომ თითქოს 

სუნთქავდა. კლეოპატრას საყვარელი იყო იულიუს კეისარი, რომლისგანაც 

ვაჟი შეეძინა. გადმოცემით, დედოფალმა გეელს დააგესლვინა თავი, როცა 

ახალი საყვარელი ანტონიუსი საბოლოოდ დამარცხდა და ოქტავიანე ალექ- 

სანდრიაში შევიდა. 

კლეოპატრას ლანდი და გველის გესლი ხშირად მეორდება ბლოკის პოეზი- 

აში („უცნობი ქალი“, „წახველ, გელოდნენ გიაცინტები“, „თოვლის ქალწული“, 

„თოვლის ღვინო“ და სხე). 

როგორც ჩანს, შმაგი კარმენიც პოეტისათვის იყო სახეცვლილი კლეოპატ- 

რა, ხოლო დელმასი – მკვდრეთით აღმდგარი ეგვიპტის მეუფე. კლეოპატრას 

სახეში ჰპოვა პოეტმა ის მარადქალური, რაც უნდოდა ჰქონოდა და რაც 

თავს მოახვია მენდელეევის ასულს (შდრ. – „იტალიური ლექსების“ გალლა 

პლაკიდა). 

„თეთრ ღამეების მკაცრი მაისი“ – ეძლვნება ვლადიმერ პიასტს (პესტოვ- 

სკის), პოეტსა და მთარგმნელს (1886-1940), რომელიც თანამშრომლობდა 

სიმბოლისტურ პრესაში. 

„კულიკოვოს ველზე" – ბრძოლა გაიმართა 1180 წლის 8 სექტემბერს ოქ- 

როს ურდოს ყაენ მამაის ჯარსა და მოსკოვის დიდმთავარ დიმიტრის ლაშ- 

ქარს შორის, რომელიც რუსების გამარჯვებით დამთავრდა. 

ბლოკი ამ ფაქტს სიმბოლურ მნიშვნელობას ანიჭებდა, როგორც განმე- 

ორებადს (შდრ. – „სკვითები“). 

„სასოწარკვეთა, გულისწყრომა როცა გვცილდება“, „ყველა დიდება, სიმამა– 

ცე, მზერა კეთილი“ – მიმართულია ლ. ბლოკისადმი. 

„ჩვილის სიკვდილზე“ – დაიწერა ლიუბა ბლოკის ვაჟის, რვა დლის დიმიტ- 

რის გარდაცვალების გამო, რომელიც ალექსანდრ ბლოკმა თავის შვილად 

მიიღო. 

„კომისარ ჟევსკაიას სიკვდილზედ“ – ვერა კომისარჟეესკაია (1864-1910), 

დიდი რუსი მსახიობი, რომელიც არა მხოლოდ უყვარდათ, გაღმერთებუ- 

ლიც კი ჰყავდათ. მას ბლოკიც დიდ პატიეს სცემდა. პოეტმა მსახიობი მაშინ 

გაიცნო, როცა მის თეატრში დაიდგა „ბალაგანი“. ბლოკი წერილითაც გა- 

მოეხმაურა კომისარჟევსკაიას ნაადრევ სიკვდილს – იგი იმსხვერპლა შაემა 

ჭირმა. 

„სამი წერილი. 2. შავი ყორანი თოვლის ღამეში“ – ლექსის ადრესატია ვალენ- 

ტინა შჩეგოლევა (1878-1931), მსახიობი, რომლითაც ბლოკი წლების მანძილ- 

ზე იყო გატაცებული. 
„დემონი“ – ალ. ბლოკის განმარტებით, ეს ლექსი დაწერილია მიხეილ ვრუ- 
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ბელის (1856-1910) გარდაცვალების გამო, რომელსაც ეკუთენის ლერმონტო- 

ვის „დემონის“ ილუსტრაციები. 

პოეტი ვრუბელს გენიალურ მხატვრად მიიჩნევდა. 

„ჩემო სიცოცსლევ, შენ _ რუსეთო“ – ჩუდი და მერია – ჩრდილოეთ რუსეთ- 

ში მოსახლე ტომები. ცარგრადი – კონსტანტინეპოლი. 

„ჟამი რბის, წელი, დღე და საათი“ – ბოლო სტროფი რიჰარდ ვაგნერის 

„ტრისტან და იზოლდას" ალუზიაა: მომაკვდავი ტრისტანი ჭრილობებიდან 

სახვევს მოიგლეჯს. ბლოკს ძლიერ უყვარდა გენიალური გერმანელი კომ- 

პოზიტორი. იგი თავის სახლს შახმატოვოში მითიურ ვალჰალას უწოდებდა, 

როგორც ეს არის ვაგნერის „რაინის ოქროში". 

„ვიცი მაცდური შენი მშვენება“ – ლექსი ე. შჩეგოლევასადმი. 

„ვიყავ სნეული“ – ეძღვნება პოეტის ნახევარდას, ანგელინა ბლოკს (1892- 

1918). 

„კომანდორის ნაბიჯები“ – ვარიაცია დონ-ჟუანის თემაზე, სადაც დონა ანა 

აგრძელებს ვლ. სოლოვიოვის მარადქალურისა და ალ. ბლოკის „მშვენიერი 

ქალბატონის“ ანუ დედოფლის ესთეტიკურ იდეას. 

სიტყვა „მოტორი“ თურმე თავად ავტორსაც არ მოსწონდა. 

გილპელმ ზორგენფრეი (1881-1938), პოეტი და მთარგმნელი, ბლოკის მე- 

გობარი. 

„ვიაჩესლავ ივანოვს“ – ბლოკი ვიაჩესლავ ივანოვთან (1966-1949) 

დაახლოებული იყო I906-1907 და 1909-1910 წლებში. შემდეგ მასზე 

გული აუცრუვდა ბლოკს ხიბლაედა ივანოვის ერუდიცია, პოეტური 

ტალანტი, ანტიკური იდეალები (იგი ავტორია წიგნისა –- „/#/40MMC M 

M00,M1401MVCIMMCX80“). 

ივანოვის გავლენითაც უნდა აიხსნას, რომ პოეტი გაიტაცა ფრიდრიხ 

ნიცშეს „ტრაგედიის წარმოშობამ" (4. 330008, CX>4XM#9 # «V#61წ08, “ზ0იდ. 

/ყო, 1980, M910), მაგრამ თანდათან მიუღებლად მიიჩნია უფროსი კოლეგის 

სიმბოლისტურ-დიონისური ორთოდოქსალობა, ჭარბი თეორეტიზება, აბსტ- 

რაქტული აზროვნება. 

ვ. იეანოვი „თოვლის ნიღაბში" ხედავდა ავტორის დიონისურ, დემონურ, 

ღრმად ოკულტურ განცდებს, რაც სევდითა და მუსიკით გამოელინდა. 

„მე დამცინავი მესმის სიცილი“ – ვ. შჩეგოლევასადმი. 

„ხმა ახლოვდება“, „რაზე მღერის ქარი“, „რ, არა, არა! ჩემს გულს ვეღარ მო- 

აჯადოებს“ – ლ. ბლოკისადმი. 

„მე ვარ ჰამლეტი“ – 1898 წლის 1 აგვისტოს დიმიტრი მენდელეევის სახლ- 

ში, ბობლოვოში, ხელმეორედ გაცნობილმა ლიუბამ და საშამ შეასრულეს 
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ოფელიასა და ჰამლეტის როლები, რაც სიმბოლურ და ტრაგიკულ ფაქტად 

გაჰყვა მათ ცხოვრებას. 

„თუ გახსენდება, მწვანე ყურეში“ – ლიუბა ბლოკისადმი. ეს ლექსიც კონკ- 

რეტულ ფაქტზეა დაწერილი: 1911 წელს აბერვრაკში, ბრეტონის სანაპიროზე, 

სადაც ცოლ-ქმარი ცხოვრობდა, მოულოდნელად შევიდნენ ფრანგული სამ- 

ხედრო გემები, რაც პოეტმა ომის მოახლოების ნიშნად აღიქვა. 

„ქალი“ – სკანდინავიელ მწერალთაგან ბლოკს განსაკუთრებით ხიბლავდა 

იბსენი და სტრინდბერგი. საერთოდ კი თანამედროვე ევროპელ მწერლებს 

სკეპტიკურად უყურებდა, არ მოსწონდა გეორგე, რილკე, შნიცლერი, ვედე- 
კინდი... 

„არ მინდა ფიცი“, „ის ცხოვრება წასულა" – დელმასისადმი. 

„ამღვრეულია პეტროგრადის ზეცა წვიმებით“ – წინადღეს პოეტმა ფრონტ- 

ზე გააცილა მამინაცვალი – გენერალი ფრანც კუბლიცკი-პიოტუხი (1860- 

1920). 

„დაბადებულებს ყრუ დროებაში“ – ეძღვნება ზინაიდა გიპიუსს, დიმიტრი 

მერეჟკოვსკის მეუღლეს. 
„სამსჯავროს წინაშე“ – ამ ლექსის დაწერის დროს ლიუბა მოწყალების დად 

მუშაობდა სამხედრო ლაზარეთში, გალიციაში. 

„სკვითები“ – ეპიგრაფი აღებულია ვლადიმერ სოლოვიოვის ლექსიდან – 

„ჰანმონგოლიზმი“ (ქართულად თარგმნა გივი ალხაზიშვილმა). სკვითები ძვე- 

ლირანული მოდგმის ხალხები იყენენ, მოსახლეობდნენ შავიზღვისპირეთის 

სტეპებში. გენეტიკურად მათ საერთო არაფერი აქვთ სლავებთან, რუსულ 

ტომებთან. მაგრამ ერთი პერიოდი სკვითებს რუსების წინაპრად მიიჩნევდნენ 

(მაგ., ანდრეი ბელი, ეალერი ბრიუსოვი). ბიზანტიელებიც სკვითებს რუსებ- 

თან აიგივებდნენ. პოეტიც ამ თვალსაზრისით მიმართავს ამ ტერმინს. 

ბოლშევიზმის ბრძოლა და მუქარა ბურჟუაზიული დასავლეთისადმი ლექს- 

ში გააზრებულია როგორც რასობრივი ბრძოლა, წარმოდგენილი სოლოვი- 

ოვის თვალთახედვით: მისი აზრით, მონღოლურ ურდოებს შეიძლება დაენგ- 

რიათ ცოდეებით დამძიმებული დასავლეთი, რათა ახალ ძალას განეწმინდა 

და აეღორძინებინა ბებერი სამყარო. ამ ბრძოლაში რუსეთს უნდა ეხსნა 

ქრისტიანული მსოფლიო, სიყვარულის, სიკეთისა და სიმართლის ჰარმონიით 

მოერიგებინა დასავლეთი და აღმოსავლეთი. 

ალ. ბლოკის ოცნებაა, ეს მოხდეს უომრად, სისხლის დაულვრელად, ურ- 

თიერთსიყვარულის გამოცხადებით, არადა – ბოლშევიკური ციკლონი ემ- 

ზადება აპოკალიპსური წარღვნის მოსავლენად – მსოფლიო რევოლუციის 

სახელით. 
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„სკვითები“ დაიწერა 1918 წლის 30 იანვარს, ორი დღის შემდეგ, რაც დაას- 

რულა „თორმეტნი“. 

„ზ.გიპიუსს“- პასუხი ზინაიდა გიპიუსის ანტისაბჭოთა ლექსების წიგნზე – 

„უკანასკნელი ლექსები", რომელიც ავტორმა გამოუგზავნა ბლოკს 1918 წლის 

მაისში, სანამ რუსეთს დატოვებდა. 

„ბალაგანი“ – ალექსანდრ ბლოკის პირველი სიმბოლისტური დრამა, და- 

იწერა 1906 წლის იანვარში, გიორგი ჩულკოვის (1879-1939) ინიციატივით, 

რომელმაც პოეტს ურჩია, გაეშალა ლექსი „ბალაგანის“ სიუჟეტი. 

„ბალაგანი პირველად დაიდგა პეტერბურგის ვერა კომისარჟევგსკაიას 

მიერ განახლებულ თეატრში, ესევოლოდ მეიერჰოლდის თაოსნობით. 

პრემიერა გაიმართა 1906 წლის 30 დეკემბერს. მეიერჰოლდი იყო რეჟი- 

სორი და პიეროს როლის შემსრულებელი. მუსიკა ეკუთვნოდა პოეტსა და 

კომპოზიტორს მიხეილ კუზმინს. 

ნატალია ვოლოხოვა, პოეტის სატრფო, თამაშობდა შეყვარებულთა მესამე 

წყვილში და ვაჟის ბოლო სიტყვას იმეორებდა. 

ალ. ბლოკს მოსწონდა სპექტაკლი და ზოგჯერ იდეალურსაც უწოდებდა. 
ხოლო მეიერჰოლდი მას გადამწყვეტად სთვლიდა თავის რეჟისორულ გზაზე. 

როგორც პიესამ, ისე სპექტაკლმა აზრთა დიდი სხვადასხვაობა გამოიწვია: 

ვალერი ბრიუსოვი სწერდა პ. პერცოვს, რომ „ბალაგანის“ დაწერის შემდეგ 

ბლოკი შევიდა თანამედროგე რუსი პოეტების შვიდეულში (ბრიუსოვი, სო- 

ლოგუბი, გიპიუსი, ბალმონტი, ივანოვი, ბელი). ბლოკი მაშინ 25 წლისა იყო. 

მაგრამ პოეტის მეგობრებმა ვერ აღიქვეს „ბალაგანი“ და გულცივად შეხვ- 

დნენ (ს. გოროდეცკი, ა. ბელი, გ. ივანოვი, ელ. პიასტი...), რადგან მასში და- 

ინახეს „მშვენიერი ქალბატონის“ იდეის ღალატი, ჭარბი გროტესკი და ირონია. 

ზოგმა სპექტაკლი ვიქტორ ჰიუგოს „ერნანის" პირველ სკანდალურ წარ- 

მოდგენას შეადარა. შემდეგაც მას თან სდევდა სტეენა და ოვაცია. 

„ბალაგანი“ პოეტის სიცოცხლეში ბევრჯერ დაიდგა, მეტწილად – პროვინ- 

ციულ თეატრებში, გარდაცვალების შემდეგ – საზღვარგარეთაც. 

საინტერესოა ზმა „M0Cმ"-ს გათამაშება, რაც ერთდროულად ნიშნავს ცელ- 

სა და ნაწნავს. ერთნი ამბობენ – „მხრებზე ცელს ხედავ? ეს სიკვდილია", 

მეორენი – „როგორ შეიძლება ქალის ნაწნავს სიკვდილის (კელი ვუწოდოთ?” 

ეს ერთი სიტყვა პოეტის წარმოსახვაში აერთიანებს სიკვდილისა და სი- 

ცოცხლის სიმბოლიკებს, რაც ქალს უკავშირდება. მაგრამ ამ ნიუანსის ასევე 

ზმური გადმოტანა შეუძლებელია. 

„უცნობი ქალი“ – ალ, ბლოკის კიდევ ერთი სიმბოლისტური დრამაა. და- 

იწერა 1906 წლის ნოემბერში. იგი არის პოეტის გენიალური ლექსის „უცნობი 
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ქალის" მოტივების გაშლა და გავრცობა. ეპიგრაფები აღებულია ფ. დოს- 
ტოევსკის რომანიდან „იდიოტი". დრამა ცენზურამ აკრძალა და მისი დადგმა 
ვერ შეძლო მეიერჰოლდმა. 

პოეტის სიცოცხლეში იგი სულ რამდენჯერმე წარმოადგინეს. 

ასე რომ, არ მოჰყოლია ისეთი ხმაური, როგორც „ბალაგანს“. 

აი, როგორ განმარტავდა თავის პირველ სამ დრამას („ბალაგანი“, „მეფე 

მოედანზე" და „უცნობი ქალი") ალ. ბლოკი 1907 ნელს: 

„სამივე დრამა ერთმანეთს უკავშირდება ერთიანი მისწრაფებით. კარიკატუ- 

რულად ხელმოცარული პიერო „ბალაგანში“, ზნეობრივად სუსტი პოეტი „მეფე 

მოედანზე“-ში და სხვა პოეტი, მეოცნებე, მთვრალი და მიზანდაკარგული „უც- 

ნობ ქალში“ არის სხვადასხვა მხარე ერთი ადამიანის სულისა. ასევე ერთნაირი 

მისწრაფება აქვთ სამიეეს. ისინი ცხოვრებაში ეძებენ მშვენიერებას, თავისუფ- 

ლებას, სინათლეს, რათა მათ სუსტ მხრებს ჩამოსცილდეს ლირიკული დაეჭ- 

ვებისა და წინააღმდეგობათა მძიმე ტვირთი, რათა გაქრეს აბეზარი, მოჩვე- 

ნებითი ორეულები. სამივესათვის მშვენიერი ცხოვრება არის მარადქალურის 

განსახიერება. ერთისათვის კოლომბინა ნათლის ასულია, რაც მხოლოდ პიეროს 

ავადმყოფურმა და სულელურმა წარმოსახვამ აქცია „მუყაოს საცოლედ“; მე- 

ორისათვის – ხუროთმოძღვრის ასული მზეთუნახავია, რომელიც თავს ევლება 

ბიბლიურ ოცნებას და პოეტთან ერთად იღუპება; მესამისათვის არის უცნობი 

ქალი ვარსკვლავი, რომელიც ციდან ჩამოვარდა, რომელმაც ხორცი შეისხა მხო- 

ლოდ იმიტომ, რომ ისევე გაქრეს და დატოვოს გამოსულელებული პოეტი და 

ვარსკვლავთმრიცხეელი“ (Cინნდ. C0ყ. 8 10I6CIM 70MმX, +. ჰ, #X, (981, თი. 184). 

სხვაგან ავტორი შენიშნავს, რომ „უცნობი ქალი" მისთვის არის „მზე- 

თუნახავი თოჯინა, ლურჯი აჩრდილი, მიწიერი სასწაული“, რომ უცნობი ქალი 

სრულიადაც არ არის „უბრალო მანდილოსანი შავი კაბითა და შლიაპაზე სი- 

რაქლემის ფრთებით. ეს არის სხვადასხვა სამყაროთა ჯოჯოხეთური შენადნო- 

ბი, მეტწილად _ ლურჯისა და ლილისფერისა. მე რომ ვრუბელის საშუალებანი 

მქონოდა, შევქმნიდი დემონს” (ტ. IV, 1982, გვ. 145). 

უცნობი ქალი პოეტისათვის არის ქალად მოვლენილი დემონი, კლეოპატ- 
რას მსგავსი მარადი სული, რომელიც ჩნდება სიზმარსა და თრობის ჟამს. 

ამ დრამაში გამოხატულია სიმბოლისტ ალ. ბლოკის მისტიკურ-პოეტური 
კონცეფცია, რაც დღევანდელი მკითხველისათვის ნაკლებად საინტერესოა. 

„ბულბულთა ბაღი“ – 1912 წელს ბლოკი მეუღლესთან ერთად ისვენებდა 
სამხრეთ საფრანგეთში, ატლანტიის ოკეანის სანაპიროზე. 

აქ, კლდოვან ნაპირას, პოეტი ხშირად ხვდებოდა წერაქვიან მუშას, რო- 
მელსაც ვირი დაჰყავდა. 
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არსებობს ცნობა, რომ ცალკე წიგნად გამოცემული პოემა ბლოკმა აჩუქა 

ლაუბოვ დელმასს ნარწერით – „მას, ვინც მღერის ბულბულთა ბაღში“. 

ამის გამო ფიქრობენ, რომ პოემის პერსონაჟი – მაცთური ქალი, უნდა 

იყოს დელმასი. 

„თორმეტნი“ ალექსანდრ ბლოკის ყველაზე ცნობილი ნაწარმოებია. პოემა 

სწრაფად დაინერა – ძირითადი ნაწილი სულ ორ დღეში, 1918 წლის 27 და 28 

იანვარს. მაგრამ პოეტი მასზე სამ კვირას ფიქრობდა. წერდა ისე გატაცებით, 

როგორც „თოვლის ნილღაბსა" და „კარმენს". 

29 იანვარს, პოემის დასრულების შემდეგ, ბლოკს უბის წიგნაკში ჩაუწე- 

რია: „დღეს მე გენიოსი ვარ“... მეორე დღეს კი კიდევ ერთი შედევრი შექმნა – 

„სკვითები“, რომელიც, შეიძლება ითქვას, „თორმეტნის" ეპილოგია. 

თანამედროვეებმა და შემდეგ ბოლშევიკებმაც „თორმეტნი“ რევოლუციის 

ჰიმნად აღიქვეს, ხოლო ძველი ინტელიგენცია შეაძრწუნა ამ პოემის პა- 

თოსმა (მაგ.: მერეჟკოვსკი, გიპიუსი, სოლოგუბი...). მხოლოდ ზოგი არ მიიჩ- 

ნევდა ამ ნაწარმოებს რევოლუციის დითირამბად. მაგ.: ვალერი ბრიუსოვი 

('4ა80წატაყპს“, X0M6VM0, 8III090680/)0IV0MM89 00 ტ)/XV“..)... ზოგიც სატი- 

რად თვლიდა, ან პოეტს გაორებას საყვედურებდა (მაგ. ვლ. მაიაკოვსკი); 

მართლაც – პოემაში ერთიანდება ორი კონტრასტული სიმბოლიკა: პირ- 

ველი არის ბალაგანურ-ყოფითი, – მეძავი და მუნიანი ძაღლი, გროტესკი და 

სატირა, ბურჟუა და ღატაკები, რაც გადმოცემულია პეტრუხას, ვანკას და 

კატიას სატრფიალო სამკუთხედით. საფუძველია არლეკინის, პიეროსა და 

კოლომბინას სიუჟეტი, რაც ბლოკს ყოველთვის აინტერესებდა. ამ მოდელის 

მიხედვით თავის ცხოვრებასაც ხსნიდა თუ აგებდა, პარალელურად ფილოსო- 

ფიურ-მისტიკური ჰამლეტისა და ოფელიასი, ჰეროიკულ-დრამატული კეის- 

რისა და კლეოპატრასი. 

მეორეა აპოკალიპსი – საყოველთაო ნგრევა და რბევა, ქარბუქი და ხანძარი, 

ჰეროიკა და რომანტიკა, სისხლი და დროსტარება, რევოლუციური სისასტიკე 

და პირადი ანგარიშსწორება, რელიგიური რწმენის მსხვრევა, იესო ქრისტე, 

„ვარშავიანკის“ მომღერალი 12 მეომარი 12 მოციქულის ანალოგიით (პოემაც 

(12 თავისაგან შედგება), რომელთა შორის არის საყვარლის მკვლელი პეტრუხა. 

რევოლუციის სახელით ამ წითელგვარდიელ მკვლელთა და მძარცველთა 

დუჟინს, ყოფილ კატორღელებს, ნამქერსა და უკუნეთში წინ მიუძღვის იესო 

ქრისტე, სისხლიანი დროშით და ვარდების თეთრი საყელოთი. 

ამიტომ, ეს სურათი აღიქმება როგორც მეორედ მოსელა, განკითხვის დღე, 

რომლის შემდეგ იწყება ახალი, ცეცხლითა და ქარბუქით განწმენდილი ცხოვ- 
რება. ამ იდეის გაგრძელებაა „სკვითები“ – ბარბაროსული ძალის ტრიუმფი. 
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უნდა გვახსოვდეს, რომ რასაც დღეს ანტიჰუმანურად მივიჩნევთ, სწორედ 

მას განადიდებდნენ ბოლშევიკები. როგორც შენიშნაეს ბორის პასტერნაკი 

„ექიმ ჟიგაგოში", ბარბაროსობა პროლეტარული სიმტკიცისა და რევოლუცი- 

ური ინსტინქტის თვისებად მიაჩნდათ. 

ამიტომ ეგონათ „თორმეტნი“ რევოლუციური პოემა, თუმცა ეჭეს მაინც 

ინვევდა წითელგვარდიელთა კატორღული დამღა – „აგურის ტუზები“ – და 

მათ წინ მავალი ქრისტე. 

აპოკალიპსური ხილვის საფუძველი იყო ისიც, რომ იმ დღეებში ბოლშე- 

ვიკებმა დამფუძნებელი კრება გარეკეს, რომელშიც ისინი უმცირესობაში 

აღმოჩნდნენ, ალექსანდრე ნეველის ლაგრა დაარბიეს. პასუხად კი რუსეთის 

ახლად არჩეულმა პატრიარქმა ტიხონმა დასწყევლა საბჭოთა ხელისუფლება. 

გავრცელდა ჭორიც, რომ ბოლშევიკებმა დახოცეს კადეტების და ესერების 

ლიდერები, ხოლო გერმანელები პეტროგრადს მოადგნენ. 

14 იანვარს, როცა ბლოკი იწყებდა პოემას, ამბობდა: „მთელი სხეულით, 

მთელი გულით, მთელი შეგნებით _ უსმინეთ რევოლუციას“. მაშინ იგი მხარს 

უჭერდა ესერებს, რომელთაც ეკუთვნოდა ლოზუნგი: „მთელი ძალაუფლება 

დამფუძნებელ კრებას!..“ მაგრამ ბრესტ–ლიტოვსკის კაპიტულანტური ზავის 

გამო ესერების შვიდივე სახალხო კომისარმა დატოვა ლენინის მთაერობა. გა- 

დადგა ტროცკიც. დაიწყო სამოქალაქო ომი. ხელოვანის მიერ არაცნობიერად 

სწორად იქნა წარმოსახული სისხლიანი ჟამი, რომლის გააზრების შემდეგ, 

1919 წლის 29 ოქტომბერს, მწარე სინანულით წერდა: 

„ახლა ეს მშობლიური ადგილები (იგულისხმება შახმატოვო;, ს. ს.), სადაც ჩემი 

ცხოვრების საუკეთესო წლები გავატარე, აღარაა. იქნებ მხოლოდ ბებერი ცაცხ- 

ვეზიღა შრიალებენ, თუ მათაც არ გააძრეს ტყავი. და რომ იქ უწესრიგობაა, რომ 

ყველგან არეულობაა, რომ მოახლოვდა კატასტროფა, რომ სასწაული ცხვირწი- 

ნაა _ კარგა ხანია ვიცოდი“... 

„თორმეტნის" სნორი გაგება შეუძლებელია, თუ არ გავითვალისწინეთ 

ალექსანდრ ბლოკის მთელი შემოქმედება, აზროვნების სპეციფიკა (და არა 

მხოლოდ ცალკეული ფრაზები). 
ამ მხრივ ეს პოემა მართლაც სინთეზური ნაწარმოებია. 

ათორმეტნი" პოეტის სიცოცხლეში მრავალჯერ დაიბეჭდა როგორც დე- 

დაქალაქში, ისე პროვინციულ ცენტრებში. ითარგმნა გერმანულ, ფრანგულ, 

ინგლისურ, იტალიურ და სხვა ენებზე. 

ქართულადაც რამდენიმეჯერ არის თარგმნილი. 

1994 წელი, დეკემბერი 
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რევაზ მიშველაძე 

რუსთაველის პრემიის ლაურეატი 

სოსო სიგტ უა 

სოსო სიგუა სამწერლო ასპარეზზე გასული საუკუნის სამოცდა- 
ათიან წლებში გამოვიდა. 
ჰორიზონტზე მაშინ გამოჩნდა, როცა კრიტიკოსს ლიტერატურუ- 

ლი პროცესების „წარმმართველის" მანტია აღარ ემოსა. 
ჩამთავრებული იყო ბესო ჟღენტის ეპოქა, ანუ ის დრო, როცა 

კრიტიკოსის მძაფრი გამოსვლა განაჩენი გახლდათ და გაკრიტიკე- 
ბული მწერლის ბედით არც მეტი, არც ნაკლები, ჩეკა ინტერესდე- 
ბოდა. 

საბჭოთა კრიტიკის მძვინვარების დროს არ არსებობდა მხატე- 
რულ ნაწარმოებზე „უწყინარი აზრის“ გამოთქმის ცნება. 

საორჭოფო ფრაზები „მე ასე ვფიქრობ“, „იქნებ ვცდებოდე“, „ხომ 
არ აჯობებდა... მოდაში არ იყო. 

შეფასების კატეგორიულობას განგაშის ზარის დარისხების ძალა 
ჰქონდა. „იგი ჩვენი კაცი არ არის“, „ხალხის მტრებთან წილნაყა- 
რია“, – ხშირად წააწყდებოდით ხელისუფლებასთან ჩასუტებული, 
ოფიციალური კრიტიკოსების ნააზრევში. 

სამოციანი წლებიდან დრო შეიცვალა და ლიტერატურის კრიტი- 
კოსს, შემფასებლის ფუნქციასთან ერთად, ესთეტიკური მრჩევლის 
როლიც დაეკისრა. 

და სწორედ მაშინ, როცა გურამ ასათიანმა ლიბო დაუდო ნაწარ- 
მოების მრავალმხრივი და არა სწორხაზოვანი (იდეური! რ. მ.) შე- 
ფასების ტრადიციას, სალიტერატურო კრიტიკაში გამოჩნდა ერთი 
სათვალიანი, სიმპათიური, ხმელ-ხმელი, ინტელიგენტური გარეგნო- 

ბის ახალგაზრდა კაცი, რომელმაც მკითხველის ყურადღება მიიპჰყ- 
რო გულწრფელობით, ღრმა განსწავლულობითა და მწერლისადმი 
თანადგომის სურვილით. 

სოსო სიგუა ავტორს მაღლიდან როდი დასცქეროდა. არც იმას 
ცდილობდა, თავისი ნააზრევი ლიტერატურული მომსახურების 

სფერომდე დაეყვანა პირველი სტრიქონებიდანვე იგრძნობდით, 
რომ თქვენ გელაპარაკებოდათ კოლეგა-ლიტერატორი, რომელსაც 
მხოლოდ და მხოლოდ დახმარება სურდა, რათა ნაწარმოები უფრო 
სრულყოფილი გამხდარიყო და ამავე დროს ორი ამოცანის გა- 
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დაწყვეტას ცდილობდა: პირველ რიგში, მკითხველს განუმარტავდა, 
რა ღირსება-ნაკლოვანებები გააჩნდა ავტორის ქმნილებას, რა იყო 
მწერლის ჩანაფიქრში მთავარი და არსებითი და მეორეც, ლიტერა- 
ტურული არბიტრის შეუმცდარი ალღოთი ზუსტ ადგილს უძებნიდა 
სარეცენზიო ნაწარმოებს ლიტერატურის ისტორიის დიდ წიგნში. 

ამ სურვილმა ბევრს წაატეხინა ფეხი. 
არაერთ კრიტიკოსს შეეტყო, რომ იგი ტენდენციური იყო, აშკა- 

რად ცრუობდა და თან გემოვნებაც ღალატობდა. 
„ოსპის წვენზე“ გაყიდული კრიტიკოსები თანდათანობით ჩამო- 

შორდნენ ლიტერატურას. 

ცოცხალ ლიტერატურულ პროცესს სჯულმდებლად და გონიერ 
თანამდგომად რამდენიმე კრიტიკოსი შერჩა და მათ შორის უნიჭი- 
ერესი, შეუბღალავი სახელისა და ნაწარმოების შინაგანი პულსა- 
ციის უტყუარი მწერალ-შემტყობარი სოსო სიგუა გახლაეთ. 
შეიძლება თამამად ითქვას, რომ იგი დღეს უპირველესი კრიტი- 

კოსია. 
სოსო სიგუას მიერ ნაწარმოებზე თუნდაც რადიკალურად კრი- 

ტიკული აზრის გამოთქმასაც კი ავტორები ღირსების საქმედ მიიჩ- 

ნევენ. 
მათ იციან, რომ სოსო სიგუას პირით ჭეშმარიტება ღაღადებს. 
იგი არაფერს წერს ჩასაფრებულის პოზიციიდან. 
მისთვის მთავარია ჭეშმარიტება და ჭეშმარიტების სახელით იგი 

თუნდაც მწარე შეძახილსაც არ ერიდება. 
„არ ერიდება“ შემთხვევით არ წამომცდენია. 

სოსო სიგუა თავის განსჯაში უშიშარიც გახლავთ. 
ასჯერ გაზომავს და ერთხელ გაჭრის, მაგრამ გაჭრის იქ, სადაც 

გასაჭრელია. 
მთელი ორმოცი წლის მანძილზე სოსო სიგუა ფხიზელ გუშაგად, 

კეთილ მკითხველ-განმჩხრეკლად ედგა გვერდით მწერალს. 
მის თვალს ამ ხნის მანძილზე არ გამოჰპარვია, რაც კი ღირებუ- 

ლი შეიქმნა ქართულ ლიტერატურაში. 
მერე და მერე სოსო სიგუა მწერლობაში დადებითი ტენდენცი- 

ების შემმჩნევ და თვალსაჩინო ლიტერატურული მოქლენების შემ- 
ფასებლად ჩამოყალიბდა. 

მან ჩათვალა, რომ კალამზე მოძალადე და განდიდების მანიით 
შეპყრობილ გრაფომანებს მაინც ვერაფერს შეაგნებინებდა და კრი- 
ტიკული მზერა ნიჭიერთა შემოქმედებისკენ მიმართა. 

სოსო სიგუას სტილი ორი ტენდენციის ბედნიერი სინთეზია: პირ- 
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ველი გახლავთ ესეისტურ-პროზაული მანერა წერისა, როდესაც 
კრიტიკული ნააზრევი სულმოუთქმელად იკითხება და მეორე – 
მსოფლიო ლიტერატურის ღრმა ცოდნაზე დამყარებული შედარები- 
თი ანალიზი. ამ უკანასკნელი მეთოდის მომარჯვების დროს სოსო 
სიგუა თავს არასოდეს გახვევს ნაკითხობით მიღწეულ უპირატე- 

სობას. 
ცოცხალი ლიტერატურული პროცესების შესწავლის მხარდამხარ 

სოსო სიგუას ლიტერატურის მეცნიერის, ლიტერატურათმცოდნის 
ურთულესი ფილოლოგიური სამუშაოს შესრულებაც მოუხდა. 

უნდა გარკვეულიყო, რა ემოციურ-ტრადიციული კავშირი არსე- 

ბობდა სამწერლო თაობებს შორის. იყო თუ არა ქართული ლიტერა- 
ტურა ერთიანი ლიტერატურული სხეული, რა საერთო და განმასხ- 
ვავებელი არსებობდა ძველ, ახალ და უახლეს მწერლობას შორის. 

ჩაუჯდა არქივს ფილოლოგიის ყველაზე ახალგაზრდა დოქტორი 

სოსო სიგუა. 
ჩაუჯდა და უმოკლეს დროში დაადგა თავი იმ საქმეს, რისთვისაც 

არაერთი მოკირკიტე მეცნიერი „ამაოდ დაშვრა“; სწორედ იმიტომ, 
რომ ზოგიერთ ჩვენს მუყაით და ენერგიულ კოლეგას მასშტაბუ- 
რი ხედვის, ფაქტების მეცნიერული კლასიფიკაციის, განზოგადების 
უნარი არ აღმოაჩნდა. 

ამ თვისებების გარეშე კი ლიტერატურის ისტორია არ იწერება. 
სოსო სიგუამ ერთიმეორის მიყოლებით გამოაქვეყნა უაღრესად 

საინტერესო გამოკვლევები ოციანი წლების ლიტერატურულ სკო- 

ლებზე, მოდერნისტულ მიმდინარეობებზე, სიმბოლიზმზე, ავანგარ- 
დიზმზე... 

რაც მთავარია, ამ წიგნებში სოსო სიგუა ცდილობს დაინახოს, 
როგორ უწყობდა ფეხს მეოცე საუკუნის პირველი ათწლეულების 
ქართული მწერლობა მსოფლიო ლიტერატურულ პროცესებს. ხომ 
არ იყო ქართული ლიტერატურა ეგზოტიკურ-პროვინციული ლიტე- 

რატურული კუნძული. 
როცა ოციანი წლების ლიტერატურული პანორამა ლიტერატუ- 

რის ისტორიკოსის მახვილი თვალით დაინტერესებულ მკითხველ- 
თათვის საცნაურჰყო, სოსო სიგუა შეუდგა მეოცე საუკუნის უპირ- 
ქელესი რომანისტის, თავისი შემოქმედების მრავალწახნაგოვნებით, 
მსოფლმხედველობის წინააღმდეგობრივი ბუნებით და ჟანრული 
თეალსაზრისით პრობლემური იერსახის მქონე მწერლის კონსტან- 
ტინე გამსახურდიას ცხოვრებისა და შემოქმედების შესწავლას. 

ათ წელზე მეტი მოანდომა კონსტანტინე გამსახურდიას მრავალ- 
სახოვანი ნააზრევის ლაბირინთებში მეცნიერულის ლამპრით სვლას 
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და ქართველი მკითხველის თაროზე დადო „დიდოსტატის მარჯვე- 
ნის“ ავტორზე დაწერილი ოთხი სქელტანიანი ტომი. 

აწ და მარადის კონსტანტინე გამსახურდია უნიჭიერესი მკელევ- 
რის თვალით და გონებით შეფასებულია დიაღაც რომ მაღალპრო- 
ფესიული და მაღალკვალიფიციური განხილვით. 

კპრიტიკოს-მეცნიერის მხრიდან მსგავსი თანადგომა არც ერთ 
ქართველ მწერალს (თვით რუსთაველსაც კი) არ ღირსებია. 

კონსტანტინე გამსახურდია – მხატვრული სიტყვის ოსტატი, 
კონსტანტინე გამსახურდია – ფილოსოფოსი, კონსტანტინე გამ- 
სახურდია – ქართული ენის დიდი რეფორმატორი, კონსტანტინე 

გამსახურდია – ერის ქომაგი და გულმხურვალე მამულიშვილი... 
სოსო სიგუას ოთხტომეულში წარმოდგენილია მთელი თავისი დი- 

დებულებით. 
ამ რომან-მონოგრაფიის სტილიც კი ისეთივეა, როგორიც მწე- 

რალსა და რაინდს, კონსტანტინე გამსახურდიას ეკადრება. 
სოსო სიგუა წერს ისე ლაღად და ხატოვნად, შედარებების და 

კალამბურების მომარჯვებით და, რაც მთავარია, ადრესატისადმი 
განუზომელი სიყვარულით, რომ ოთხტომეული მართლაც რომ მა- 
ღალხარისხოვანი პროზის სიამოვნებით იკითხება. 

ეს წიგნი ყოველთვის .იქნება ძვირფასი მაგალითი სოსო სიგუას 
კვალზე მოსულ ფილოლოგ-მეცნიერთათვის, მაგალითი იმისა, თუ 
როგორ უნდა ელაპარაკო ჭეშმარიტ მწერალს, როგორი უნდა იყოს 
ბრძენი შუამავალი მწერალსა და მკითხველს შორის. 

ყველაზე ხელხვავიან მწერლებსაც კი აქვთ ერთი ან ორი ისეთი 
ნაწარმოები, რომლებშიც მათი ტალანტი და შემოქმედებითი ენერ- 
გია შედარებით სრულად გამჟღავნდა. 

მე ვფიქრობ „მარტვილი და ალამდარი. კონსტანტინე გამსა- 
ხზხურდიას ცხოვრება და შემოქმედება" ჯერჯერობით სოსო სიგუას 
მთავარი წიგნია. ყოველ შემთხვევაში, სოსო სიგუას ხსენებისას 
მკითხველს „დავით აღმაშენებლის" აგტორზე შექმნილი დიდებული 
მეცნიერული ეპოპეა წარმოუდგება. 

ამ მასშტაბური ნაშრომის შექმნიდან ათწლეულები გავიდა. 
ლიტერატურულ პროცესში კრიტიკოსის ადგილმაც და, თქეენ 

წარმოიდგინეთ, მოვალეობამაც გარკვეული სახეცვლილება განი- 
ადა. 

შ დლეს კრიტიკოსი ძველებურად ველარ ახდენს გავლენას სამწერ- 

ლო ცხოვრებაზე და რაკილა იგი თანდათანობით ლიტერატურისთ- 

ვის უკან მიდევნებულ ლამპრად იქცა, მწერალიც ძველებური გუ- 
ლისყურით აღარ ელოდება კრიტიკოსის მსჯავრს მის ნააზრევზე. 

599



-.და სოსო სიგუას მაძიებელი გონება ფილოლოგიურ-ესთეტიკუ- 
რი მეცნიერების შედარებით ახალ დარგზე – კულტუროლოგიაზე 
დაკონცენტრირდა. 

უკვე შეიძლება ითქვას, რომ ამ მიმართულებითაც გამართლდა 
ცნობილი ქართული ანდაზა – „ვისაც მოუკლავს ის მოჰკლავს“. 

სოსო სიგუამ რეკორდულად მოკლე დროში შექმნა და გამოსცა 
„კულტუროლოგიის საფუძვლების" სამი ტომი და ამით საფუძველი 
ჩაუყარა, ლიბო გაუმაგრა ქართულ კულტუროლოგიურ მეცნიერე- 
ბას. 

სოსო სიგუას „კულტუროლოგიის საფუძელები“ დაწერილია 
მსოფლიო კულტუროლოგიის უახლესი მიღწევების გათვალისწი- 
ნებით და, რაც უაღრესად ნიშანდობლივია, ეყრდნობა ქართულ 
მასალას. 

აქვე არ გამომრჩეს, სოსო სიგუას ლიტერატურული მოღვაწე- 
ობის კიდევ ერთი მხარე – იგი მაღალკვალიფიციური, კეთილსინ- 
დისიერი, ჭეშმარიტად პროფესიონალი მთარგმნელია. ნათქვამის 
საილუსტრაციოდ თუნდაც ალექსანდრ ბლოკის პოეზიაც იკმარებ- 
და. 

სოსო სიგუას პორტრეტი სრული არ იქნება, თუ არ აღვნიშნავთ 
მის აქტიურ საზოგადოებრივ-პედაგოგიურ საქმიანობას. „ლიტერა- 
ტურული საქართველოს“ მთავარი რედაქტორი, რადიოსა და ტე- 
ლევიზიის ლიტერატურული სამმართველოს უფროსი, მწერალთა 
კავშირის პრეზიდიუმის წევრი, კონსტანტინე გამსახურდიას კაბი- 
ნეტის დამაარსებელი, საქართველოს პარლამენტის წევრი, „მწერ- 
ლის გაზეთის" რედაქტორი, არაერთი ასპირანტის და დოქტო- 
რანტის მეცნიერ-ხელმძღვანელი, სტუდენტებისათვის საყვარელი, 
ტკბილმოუბარი პროფესორი... ასეთია სოსო სიგუას ნამსახურობის 

არასრული ჩამონათვალი. 
სოსო სიგუა მალე სამოცდახუთისა გახდება. 
მოგეხსენებათ, შემოქმედისთვის ეს საშუალო ასაკია. 
ამ ხნის განმავლობაში სოსო სიგუას ჯილდოთა ნუსხამ იზარ- 

და და იზარდა: იგი გახლავთ საქართველოს სახელმწიფო, დავით 

აღმაშენებლის, გერონტი ქიქოძის და ივანე მაჩაბლის პრემიების 
ლაურეატი. 

ასე რომ, სოსო სიგუას სახით ქართულ მწერლობას სახელოვანი 
მწერალი და კრიტიკის კლასიკოსი ჰყავს, ხოლო ერს ჭეშმარიტი 
პატრიოტი, გულმხურვალე მამულიშვილი და საზოგადო მოღგეაწე. 

2013 
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